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Vorwort. 


Der  Eisenbeton  in  Verwendung  bei  Hoch-  und 
Tiefbauten  hat  eine  ganz  außergewöhnliche  Bedeutung 
erlangt.  Er  hat  die  Bau-  und  Berechnungsmethoden 
m beeinflußt  und  zum  Teil  umgewälzt.  Es  werden  heute 
kaum  noch  Bauten  größeren  Umfanges  ausgeführt 
^ ohne  daß  der  Eisenbeton  dabei  Verwendung  findet. 
* So  kann  man  mit  Fug  und  Recht  behaupten,  daß  die 
eingehende  Kenntnis  des  Eisenbetonbaues  sowohl  für 
^ den  Architekten  wie  für  den  eigentlichen  Bauingenieur 
unerläßliche  Vorbedingung  ist. 

W Nachdem  die  bisher  erschienenen  Bände  der 
x ^Illustrierten  Technischen  Wörterbücher  fast  ausschließ- 
lich dem  Maschinenbau  gewidmet  waren,  soll  jetzt  der 
vorliegende  VIH.  Band  »Der  Eisenbeton  im  Hoch-  und 
Tiefbau  < den  Ausgangspunkt  für  die  später  erscheinen- 
';>den  dem  Hoch-  und  Tiefbau  gewidmeten  Spezialbände 
. ~ bilden.  Dieser  Band  wird  also  dem  Hoch-  und  Tiefbau- 
- Ingenieur  die  conditio  sine  qua  non  für  das  Studium 
v^der  fremdsprachigen  Eisenbetonliteratur  bilden;  nicht 
minder  wird  ihm  diese  Arbeit  als  Sprachführer  bei 
Studienreisen  in  das  Ausland  an  die  Hand  gehen. 

Die  in  diesen  Band  aufgenommene  Terminologie 
darf  nach  der  Prüfung,  die  sie  von  hervorragenden 
Fachleuten  gefunden  hat,  wohl  als  die  allgemein  gültige 
und  überall  verständliche  aufgefaßt  werden.  Bei  der 
<t  Festlegung  der  Terminologie  waren  eine  ganze  Reihe 
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von  Schwierigkeiten  zu  überwinden,  die  besonders 
darin  zu  erblicken  sind,  daß  die  Technik  des  Eisen- 
betonbaues noch  verhältnismäßig  jung  ist  und  die  diese 
Technik  behandelnden  Lehrbücher  und  Abhandlungen 
in  der  technischen  Bezeichnungsweise  und  Nomen- 
klatur fast  in  allen  Sprachen  variieren. 

Die  der  Bearbeitung  zugrunde  gelegte  Systematik 
wurde  in  der  für  die  Bearbeitung  eines  Wörterbuches 
zweckmäßigsten  Weise  aufgestellt.  Nach  Aufzählung 
der  mechanischen  Grundbegriffe  folgt  die  Betonberei- 
tung; dieser  schließt  sich  die  Verarbeitung  des  Eisen- 
betons auf  den  Bauten,  je  nach  dem  Zwecke  der 
Verwendung,  an,  wobei  Wert  darauf  gelegt  wurde,  die 
allgemeinen  Baukonstruktionselemente  hei  den  ver- 
schiedenen Verwendungszwecken  mit  einzuschalten. 

Selbstverständlich  konnten  im  Rahmen  dieser  Ab- 
handlung nicht  die  gesamte  Statik  und  deren  Rechnungs- 
methoden behandelt  werden,  da  dies  über  den  Rahmen 
dessen  hinausgegangen  wäre,  was  in  diesem  Bande 
geboten  werden  soll.  Die  Grundbegriffe  der  Mechanik 
sind  in  Band  I »Die  Maschinenelemente«  behandelt, 
auf  den  hiermit  verwiesen  sein  soll.  Im  übrigen  wird 
bei  den  folgenden  Bänden,  die  das  Hoch-  und  Tiefbau- 
wesen behandeln,  die  Statik  an  der  ihr  zukommenden 
Stelle  den  ihr  gebührenden  Raum  einnehmen. 

Die  vorliegende  Arbeit  hat  eine  große  Zahl  von 
Mitarbeitern  erforderlich  gemacht,  denen  ich  an  dieser 
Stelle  meinen  herzlichsten  Dank  für  die  Unterstützung 
ausspreche,  die  sie  mir  zur  Erreichung  meines  Zieles 
angedeihen  ließen.  In  erster  Linie  gebührt  dieser 
Dank  Herrn  Ingenieur  Heinrich  Becher,  Mitinhaber 
der  Firma  M.  Czarnikow  & Co.,  Berlin,  der  die 
Zusammenstellung  der  Worte  und  die  Auswahl  der 
Skizzen  besorgt  hat.  Sodann  gilt  mein  Dank  den  auf 
der  Redaktion  ständig  tätigen  Herren,  Dipl.-Ing.  August 
Boshart,  Pietro  Contin,  Douglas  J.  Cruickshank, 
Wenzeslaw  Dobrotworsky,  Victor  Ruelens,  und 
Alexander  Trettier. 
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In  der  fremdsprachlichen  Bearbeitung  bot  dieser 
Band  ganz  besondere  Schwierigkeiten,  da  die  zwischen 
den  Ingenieuren  des  Hoch-  und  Tiefbaues  bestehenden 
internationalen  Beziehungen  nicht  in  dem  Maße  aus- 
geprägt sind,  wie  es  bei  den  Ingenieuren  z.  B.  des 
Maschinenbaues  und  der  Elektrotechnik  der  Fall  ist. 
Um  möglichst  einwandfreie  Arbeit  zu  liefern,  mußte 
deswegen  die  Übertragung  der  Ausdrücke  auf  Reisen 
im  Auslande  unter  Beihilfe  von  Spezialisten  vor- 
genommen werden,  wofür  die  Verlagsbuchhandlung 
R.  Oldenbourg  bereitwilligst  die  Mittel  zur  Ver- 
fügung stellte. 

Ich  hoffe  mit  der  Herausgabe  des  Bandes  >Der 
Eisenbeton  im  Hoch-  und  Tiefbau«  der  Bautechnik  ge- 
dient zu  haben.  Möge  dieser  Band  mir  aus  den  Kreisen 
der  Hoch-  und  Tiefbau-Ingenieure  für  die  weiteren  in 
Bearbeitung  befindlichen  Bände,  die  der  Bautechnik 
gewidmet  sein  sollen,  in  reichem  Maße  Freunde  und 
Förderer  zuführen. 

München,  Januar  1910. 

Der  Herausgeber: 

Alfred  Schlomann,  Ingenieur. 
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am  Schüsse  dieses  Bandes. 


Allgemeines 
General  Terms 
Generalites 


I, 


06m,aa  qacTL 

Generalitä 

Generalidades 


Beton  (m) 
concrete 
böton  (m) 


Eisenbeton  (m),  armier- 
ter Beton  (m) 
reinforced  concrete, 
armoured  concrete, 
ferro-concrete,  con- 
crete-steel  (A) 
böton  (m)  armö 


Betonbau  (m) 
concrete  construction 
construction  (f)  en  beton 


Eisenbetonbau  (m) 
reinforced  concrete 
construction 
construction  (f)  en  böton 
armö 


Materialprüfungswesen 
(n),  Baustoffprüfwesen 
(n) 

testing  of  materials 
essai  (m)  des  matöriaux 


Materialprüfungs- 
anstalt (f),  Baustoff- 
priifanstalt  (f) 
material  testing  labora- 
tory 

laboratoire  (m)  d’essai 
des  matöriaux 


ÖeTOHT,  (m) 

calcestruzzo  (m),  beton  ± 

(m) 

hormigön  (m) 


HceJirfe3o6eTOH'i>  (m) 
cemento  (m)  armato 
hormigön  (m)  armado, 
cemento  (m)  armado 


npriM^HeHie  (n)  öeTOHa 
btj  nocTpoHKaxij ; 6e- 
TOHHOe  CTpOHTeJIbCTBO 
(n)  hjiu  coopyaceme  (n) 
costruzione  (f)  in  calce- 
struzzo 

construcciön  (f)  de 
hormigön 

npHM^HeHieCn)  }Kejrfe30- 
öeTOHa  bt>  nocTpoü- 
KaXT»;  CTpOHTeJIbCTBO 
(n)  H3T>  JKejrfeaoÖeTO- 
Ha;  jKeji^oöeTOHHoe  4 
coopy>KeHie  (n) 
costruzione  (f)  in  ce- 
mento armato 
construcciön  (f)  de  hor- 
migön armado 

ncnbiTaHie  (n)  Maxe- 
piajiOBi> 

metodo  (m)  per  la  prova  g 
dei  materiali 
ensayo  (m)  ö prueba  (f) 
de  los  materiales 

MexaHHuecKa«  Jiaöopa- 
Topia  (f);  CTaHii;ia  (f) 
äjih  HcnbiTaHia  Ma- 
TepiajiOBi>  6 

stabilimento  (m)  per  la 
prova  dei  materiali 
laboratorio  (m)  para 
pruebas  de  material 


vni 


1 


2 


Baustoff  (m) 

1 building  material 
matöriaux  (mpl)  de 
construction 


Eisen  (n) 
2 iron 
fer  (m) 


bewehren  (y),  armieren 

3 (v) 

to  reinforce,  to  armour 

armer  (v) 


CTpOHTeJIbHLIH  Ma- 
Tepiajn>  (m) 
materiale  (m)  da  costru- 
zione 

materiales  (mpl)  de 
construcciön 

jKejrfe30  (n) 
ferro  (m) 
hierro  (m) 


ycHJiHBaTt ; apMHpoßaTB 
armare  (v) 
armar  (y) 


Haftfestigkeit  (f) 
adhesion 

[rösistance  (f)  d’]ad- 
hörence  (f) 


Druckspannung  (f) 

5 compressiye  stress 
effort  (m)  de  compres- 
sion 


npouHOCTB  (f)  cn.'fenjie- 
um 

resistenza  (f)  all’ade- 
sione 

[resistencia  (f)  de]  ad* 
herencia  (f) 


HanpajKeme  (n)  Ha  c>Ka- 
Tie  ujiu  npn  cjKaTin 
sollecitazione  (f)  di  com- 
pressione 

esfuerzo  (m)  de  com- 
presiön 


Zugspannung  (f) 

6 tensile  stress 

effort  (m)  de  traction 


Biegungsspannung  (f) 
7 bending  stress 

effort  (m)  de  flexion 


Formänderung  (f) 
8 deformation 
d^formation  (f) 


Zusammenziehen  (n) 
des  Betons  (beim  Er- 
härten) 

9 contraction  of  the  con- 
crete  (during  setting) 
retrait  (m)  du  beton  (ä 
la  prise) 


Klemmfestigkeit  (f) 

10  binding  strength 

resistance  (f)  au  serrage 


f 


HanpajKeme  (n)  Ha  pa3- 
pbrnT.;  Hanpanceme 
npn  pacTHHcemH 

sollecitazione  (f)  di 
trazione 

esfuerzo  (m)  de  tracciön 

HanpHJKeme  (n)  Ha 
H3rHÖT>  ujiu  npn 
Harnö'fe 

sollecitazione  (f)  di  fles- 
sione 

esfuerzo  (m)  de  flexion 


.nec^opMauin  (f) 
yariazione  (f)  di  forma, 
deformazione  (f) 
deformaciön  (f) 


ycajuca  (f)  ÖexoHa  [bo 
BpeMfl  TBepjt'feHiH] 
contrazione  (f)  del  cal- 
cestruzzo 

contracciön  (f)  del  hor- 
migön  (alfraguado) 


npouHOCTL  (f)  3aiH;eM- 
jiema 

resistenza  (f)  all’azione 
di  una  morsa 
resistencia  (f)  al  empo- 
tramiento 


3 


rosten  (v) 
to  rust,  to  oxidise 
rouiller  (y) 


piKaB'feTB 

arrugginire  (y)  1 

enmohecer  (v),  oxidar 

(v) 


Wärmeausdehnungs- 
koeffizient (m),  Wärme- 
ausdehnungszahl (f) 
eoefficient  of  thermal 
expansion 

eoefficient  (m)  de  dila- 
tation  thermique 


KoecfrcfrHuieHTB  (m)  pac- 
niHpeHin 

coefficiente  (m)  di  dila- 
tazione  termica 
coeficiente  (m)  de  dila- 
taciön  termica 


Feuerwiderstandfähig- 
keit (f) 

fire  resisting  property 
securite  (f)  ä l’egard  du 
feu 


Schweißeisen  (n) 
wrought  iron 
fer  (m)  soudö 

Flußeisen  (n) 
mild  Steel 
fer  (m)  fondu 

schmiedbares  Eisen  (n) 
forgeable  iron,  iron 
capable  of  being 
wrought 

fer  (m)  mallöable 


OrHeCTOHKOCTL  (f) 
resistenza  (f)  al  fuoco  3 
resistencia  (f)  al  fuego 


CBapouHoe  Hcejrfeao  (n) 
ferro  (m)  saldato  4 

hierro  (m)  soldado 

jiHToe  5Kejrfc30  (n) 
ferro  (m)  fuso  5 

hierro  (m)  dulce 


KOBKoe  5Kejrfe30  (n) 
ferro  (m)  malleabile  6 
hierro  (m)  maleable 


Stahl  (m) 
Steel 
acier  (m) 


CTaJifc  (f) 

accidio  (m)  7 

acero  (m) 


Längenänderung  (f) 

(durch  Zugbean- 
spruchung) 
elongation  due  to  pull  L 
or  tension 

allongement  (m)  par 
traction 


Querschnittver- 
änderung (f) 
alteration  of  cross- 
section 

Variation  (f)  de  la 
section 


yÄJiHHeme  (n)  npn 
pacT/DKemH 

allungamento  (m)  alla  8 
trazione 

alargamiento  (m)  por 
tracciön 


Äe(|)opMauia  (f)  nonepeu- 
naro  dbuema 
variazione  (f)  della 
sezione 

variaeiön  (f)  de  la 
secciön 


elastische  Formände- 
rung (f) 

elastic  deformation 
deformation  (f)  ölastique 


ynpyraa  aetfropMaipH  (f) 
deformazione(f)  elastica  10 
deformaeiön  (f)  elastica 


bleibende  Formände- 
rung (f) 

permanent  deformation 
deformation  (f)  perma- 
nente 


ocTaiontaacfl  ujiu  ocTa- 
TOUHaa  Äecf)opMan;ia  (f) 
deformazione  (f)  perma-  1 1 
nente 

deformaeiön  (f)  perma- 
nente 


1* 


4 


Elastizität  (f) 

1 elasticity 
61asticit6  (f) 

Belastungsgrenze  (f) 

2 load  limit 

limite  (f)  de  Charge 

Elastizitätsgrenze  (f) 

3 elastic  limit 
limite  (f)  d’elasticitö 


Proportionalitätsgrenze 

(f) 

point  beyond  which  the 
deformations  cease  to 
4 be  proportional  to  the 
loads 

limite  (f)  d’allongement 
proportionnel  (ä  l’ef- 
fort) 

Belastung  und  Form- 
änderung sind  pro- 
portional (stehen  im 
gleichen  Verhältnisse) 
^ load  and  deformation 
are  proportional 

l’effort  et  la  deformation 
sont  proportionnels 


Meßgerät  (n),  Meßwerk- 
zeug (n) 

measuring  apparatus, 
deflectometer 
appareil  (m)  de  mesure 
(des  deformations) 


ynpyrocTt  (f) 
elasticitä  (f) 
elasticidad  (f) 

npea'fejrb  (nt)  Harpy3KH 
limite  (m)  di  carico 
limite  (m)  de  carga 

npeirfejn»  (tu)  ynpyrocTH 
limite  (m)  di  elasticitä 
limite  (m)  de  elasticidad 


npeA'fejn»  (m)  nponop-j 

ItlOHaJItHOCTH 
limite  (m)  di  propor- 
zionalitä 

limite  (m)  de  alarga- 
miento  proporcional 


Harpy3Ka  (f)  h .necfrop- 
MaiUH  (f)  B3aHMH0 
nponopuioHajibHW 
carico  e deformazione 
sono  proporzion ati 
el  esfuerzo  y la  defor- 
maciön  son  propor- 
cionales 


HSM'hpHTeJILHblfi  IipH- 
6opi>  (m) 

apparecchio  (m)  di  mi- 
sura 

aparato  (m)  de  medida 
(de  las  deformaciones) 


7 


8 


9 


Spiegelapparat  (m) 
mirror  apparatus  or 
extensometer 
appareil  (m)  ä miroir 


Fließgrenze  (f),  Streck- 
grenze (f) 

yield  point,  upper  yield 
point 

limite  (f)  de  ductibilite 
ou  d’etirage 


die  Überschreitung  der 
Fließgrenze  ist  äußer- 
lich erkennbar 
the  exceeding  of  the 
yield  point  is  extern- 
ally  visible 
le  d6passement  de  la 
limite  de  ductibilite 
est  apparent 


^3epKajibHi>iM  npnöopT» 
(m) 

apparecchio  (m)  di  mi- 
sura  a specchio 
aparato  (m)  de  espejo 


Hanajio  (n)  Teaema ; npe- 
Ä'hJi'b  (m)  TeKynecTH 
limite  (m)  di  duttilitä 
limite  (m)  de  estirado 
ö de  resistencia  ä la 

tracciön ____ 

nepexoÄT»  (m)  3a  Haaajio 
Tenema  xapaKTepn- 
3yeTca  bh^ulhumh 
npH3HaKaMH 
il  varco  del  limite  di 
fusione  e riconoscibile 
dall’esterno 
el  traspaso  del  limite 
de  estirado  se  conoce 
en  la  superficie 


5 


der  Zunder  springt  ab 
the  forge-scale  flies  off 
les  battitures  se  de- 
tachent 


Eisen  (n)  mit  blanker 
Oberfläche 
iron  with  polished 
surface 

fer  (m)  a surface  polie 

Fließfigur  (f) 
strain  figure 
moirage  (m),  aspect  (m) 
moir6  (du  ä l’etirage) 


die  Oberfläche  wird  matt 
the  surface  becomes  dull 
la  surface  se  ternit 


krispelig  (adj) 
brittle  (adj) 
rugueux  (adj) 


Bruchspannung  (f) 
ultimate  stress 
tension  (f)  de  rupture 


SicherheitszHhl  (f), 
Sicherheitskoeffizient 
(m) 

coefficient  of  safety, 
factor  of  safety 
coefficient  (m)  de  se- 
curite 


OKaJIHHa  (f)  OTCKaKH- 
BaeTi, 

la  scorza  salta  via  l 

las  batiduras  se  sueltan 
ö se  caen 

Hfen'feao  (n)  c*b  hchoh 
nOBepXHOCTLK) 
ferro  (m)  con  superficie  g 
liscia  4 

hierro  (m)  con  super- 
ficie lisa 

bhat>  (m)  Maiepiajia  bt> 
COCTOHH1H  TCKyueCTH 
figura  (f)  della  duttilitä  3 
aspecto  (m)  de  muar6 
metälico 


nOBepXHOCTB  TVCKH'fe- 
eTrn;  nOBepXHOCTB 
jvfejiaeTcn  TycKJioö  4 

la  superficie  si  offusca  4 
la  superficie  se  empana 
ö se  vuelve  mate 

mepoxoBaTbiH 
rugoso  (agg) 

rugoso  (adj),  äspero  ö 

(adj) 

npeA'tJii.Hoe  Hanpa- 
JKenie  (n) 

sollecitazione  (f)  di  6 

rottura 

tensibn  (f)  de  ruptura 
Koecf)(t)HuieHTTb(m)npou- 

HOCTH  UJU4  Hajj,ejKHO- 

cth  ujiu  aanaca 
coefficiente  (m)  di  sicu-  7 

rezza 

coefieiente  (m)  de  se 
guridad 


Formeisen  (n) 
special  shaped  bars  (pl) 
fer  (m)  profilö 


copTOBoe  (cfracoHHoe) 
JKeji'feso  (n) 
ferro  (m)  profilato 
hierro  (m)  perfilado 
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Rundeisen  (n) 
round  iron 
fer  (m)  rond 


Kpyrjioe  Hceafeo  (n) 
ferro  (m)  tondo 
hierro  (m)  redondo 


Flacheisen  (n) 
flats  (pl),  hoop  iron, 
hoop  Steel 

fer  (m)  plat,  fer  (m) 
feuillard 


nojiocoßoe  >nejrfe30  (n) 
ferro  (m)  piatto 
hierro  (m)  plano,  llanta  10 
(f)  de  hierro 


Gleiten  (n)  im  Beton 
slipping  (of  the  bar)  in 
the  concrete 
glissement  (m)  dans  le 
b6ton 


CKOJiLJKeHie  (n)  bt>  6e- 

TOH'k 

scorrimento  (m)  nel  cal- 
cestruzzo  11 

deslizamiento  (m)  en  el 
hormigön 
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Thacher-Eisen  (n) 
Thacher  bar,  Diamond  - 
bar 

fer  (m)  Thacher 


5Kejrh30  (n)  Taxepa 
k>oooo^>oi  ferro  (m)  Thacher 
(o  o <>-<>-<51  hierro  (m)  [de]  Thacher 

k>  Q Q P Ol 


Ransome-Eisen  (n) 
Ransome  bar,  twisted 
Steel 

fer  (m)  Ransome 


\ jKeji'feso  (n)  PaHcoMa 
mm  fff/  ^err0  (m)  Ransome 
hierro  (m)  Ransome 


Kahn-Eisen  (n),  Kahn- 
3 sches  Eisen  (n) 
Kahn-bar 
fer  (m)  de  Kahn 


5Kejrfe30  (n)  KaHa 
ferro  (m)  di  Kahn 
hierro  (m)  Kahn 


Streckmetall  (n) 

4 expanded  metal 
m6tal  (m)  d^ploye 


P'fejifcHop'femeTHaTHH 
MeTajun»  (m) 
metallo  (m)  duttile 
metal  (m)  desplegado 


Welleneisen  (n) 
5 corrugated  iron 
töle  (f)  ondulöe 


i ,1;  iflj 1 1 | [ |ii  -|| ; ; iij  BOJiHOo6pa3Hoe  >Kejrb30 

üllJl  JMi [i  J-LBil  :l! : ~I  ferro  (m)  ondulato 

palastro  (m)  de  hierro 
ondulado 
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Wulsteisen  (n),  Bulb- 
eisen (n) 
bulb-iron 

fer  (m)  ä Champignon 


ooo 


ÖHMCOBoe  >Kejrb3o;  >Ke- 
jrfe30  (n)  „öyjifcöa“ 
ferro  (m)  a fungo 
hierro  (m)  de  hongo 


wellenförmiger  Steg  (m) 
corrugated  fillet  or  stay, 
7 waved  tee  web 
äme  (f)  ondulöe 


BOJiHooöpa3Hoe  peöpo 

(n) 

stelo  (m)  o gambo  (m) 
ondulato 

alma  (f)  ondulada 


Frankesche  Kegelwelle 

(f) 

T-bar  with  fluted  web 
* (Franke  type) 

barre  (f)  en  T ondulee  ou 
de  Franke 


KOHHuecKan  BOjma  (f) 
<I>paHKa 

lamiera  (f)  ondulata 
Franke 

barra  (f)  en  T de  alma 
ondulada  de  Franke 


Nuteneisen  (n) 
9 channel  iron 
fer  (m)  cannele 


jKejioöuaToe  >Kejrfe30  (n) 
ferro(m)  conscanalature 
hierro  (m)  acanalado 
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Bindemittel  (n),  Binde- 
stoff (m) 
matrice,  matrix 
agent  (m)  ou  matiöre  (f) 
de  liage 

an  der  Luft  erhärten  (v) 
to  set  in  air 
durcir(y)  ä l’air,  prendre 
(v)  ou  faire  (v)  corps 
ä l’air 


Kohlensäure  (f) 
carbonic  acid 
acide  (m)  carbonique 

Zusammenwirken  (n) 
von  Kalk  und  Hy- 
draulefaktoren (hy- 
draulischen Faktoren) 
combined  action  of 
lime  and  hydraulic 
ingredients 

action  (f)  combinäe  de  la 
chaux  et  des  elements 
d’hydratation 

lösliche  Kieselsäure  (f) 
soluble  silicic  acid 
anhydride  (m)  silicique 
soluble,  silice  (f)  so- 
luble 

Tonerde  (f) 
silicate  of  alumina 
argile  (f) 


selbständig  erhärten  (v) 
to  harden  by  itself 
se  durcir  (v)  spontanä- 
ment  oit  de  soi-meme 


Luftkalk  (m) 
common  lime,  air  har- 
dening  lime 
chaux  (f)  grasse,  chaux 
(f)  durcissant  ä l’air 
hydraulisches  Binde- 
mittel (n),  unter 
Wasser  erhärtendes 
Bindemittel  (n) 
hydraulic  cement  or 
matrice 

corps  (m)  ou  ciment  (m) 
hydraulique,  matiöre 
(f)  durcissant  sous 
l’eau 


Brennen  (n)  von  Kalk- 
stein 

buming  of  lime-stone 
calcination  (f)  des  pier- 
res  calcaires 


cBaanißaiomee  BemecTBo 
(n) 

materia  (f)  collegante  l 
materia  (f)  6 agente  (m) 
de  trabäzön 
TBepirfeTL  Ha  B03Ayxrfe 
indurirsi  (v;  al  contatto 
dell’aria  2 

fraguar  (v)  ö endurecer 
(v)  al  aire 

yrojiBHan  KHCJiOTa  (f); 

yrjieKHCJiOTa  (f) 
acido  (m)  carbonico,  3 

anidride  (f)  carbonica 
äcido  (m)  carbönico 

B.saHMojtijHCTBie  (n)  H3- 
BecTH  h rujtpaBJiH- 
UeCKHXt  (JiaKTOpOB'B 
azione  (f)  combinata 
della  calce  e degli  4 
agenti  idraulici 
acciön  (f)  combinada  de 
la  cal  y de  los  ele- 
mentos  hidräulicos 


pacTBopHMaa  KpeMHe- 
Baa  KHcaoTa  (f) 
acido  (m)  silicico  solu-  5 
bile 

äcido  (m)  siliceo  soluble 

rjiHH03eM,i>  (m) 
argilla  (f) 
arcilla  (f) 

TBepA'feTL  CaMOCTOH- 
TeJILHO 

indurirsi  (v)  7 

endurecerse  (v)  por  si 
solo 


B03AymHaa  H3BecTb  (f) 
calce  (f)  grassa 
cal  (f)  grasa 


rnjtpaBjiHHecKoe  cbh3m- 
Baiomee  BemecTBo  (n) ; 
cBH3f>iBaiomee  Beipe- 
ctbo,  TBepA'feiOHi.ee  bt> 
BOA'fe 

materia  (f)  idraulica  di  9 
presa  al  contatto  del- 
l’acqua 

material  (m)  que  en- 
durece  bajo  del  agua 

oÖJKHrame  (n)  H3BecTH 
combustione  (f)  0 bru- 
ciare  (v)  della  pietra 
calcare  ±0 

calcinaciön  (f)  ö cocciön 
(f)  ö cochura  (f)  de 
piedra  caliza 
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in  Stückform 
1 in  pieces 
en  morceaux 


hydratisieren  (v) 
2 to  hydrate 
hydrater  (v) 


in  Pulverform 
3 in  powder 
en  poudre 


Wasserkalk  (m),  hydrau- 
lischer Kalk  (m) 

4 hydraulic  lime 
chaux  (f)  hydraulique 

Kalkmergel  (m) 

5 lime  marl 

chaux  (f)  marneuse 


Kieselkalk  (m) 

6  silicious  lime 
chaux  (f)  siliceuse 


Hydratisierung  (f) 
7 hydration 
hydratation  (f) 


Zerkleinerung  (f)  auf 
Mehlfeinheit,  Zer- 
klein  erung  (f)  zu  Mehl 
pulverisation.fine  grind- 
8 ing 

mouture  (f),  pulv^ri- 
sation  (f)  ou  broyage 
(m)  ä l’6tat  de  farine 

Roman-Zement  (m) 
natural  cement,  Roman 
cement 

y ciment  (m)  romain, 

ciment  (m)  de  grap- 
piers 


tonreicher  Kalkmergel 
(m) 

10  marl  rieh  in  clay 

mame  (f)  calcaire  tres 
argileuse 


Puzzolan  Zement  (m) 
puzzolana  cement 
11  ciment  (m)  de  pouzzo- 
lane 


pulverförmiges  Kalk- 
hydrat  (n) 

0 powdered  hydrate  of 
lime 

chaux  (f)  Steinte  en 
poudre 


bt»  KycKaxT» 
in  pezzi 

en  trozos,  en  pedazos 


rHapaTH3upoBaTB 
baguare  (v)  con  acqua 
hidratar  (v) 

BT>  IIOpOUIK'fe 

in  polvere 

pulverizado  (adj) , en 
forma  de  polvo 
rnjipaBJiHMecKaa  H3- 
BeCTB  (f) 

calce  (f)  idraulica 
cal  (f)  hidrauliea 

H3BecTK0BUH  MeprejiL 
(m) 

calce  (f)  marnosa,  marna 

(f) 

marga  (f)  calcärea 

KpeMHeßaa  hsbcctl  (f) 
calce  (f)  silicea 
cal  (f)  silicea 


rujipaTHsauia  (f) 
idratazione  (f) 
hidrataeiön  (f) 


pa3MeJiLueHie  (n)  wh  My- 
Ky 

sminuzzamento  (m)  alla 
finezza  della  farina 
trituraeiön  (f)  hasta  la 
finura  de  la  harina 


poMairL-ueMeHTTj  (m); 

poMaHCKin  ueMeim» 
cemento  (m)  romano 
cemento  (m)  romano 


H3BecTKOBbiu  Meprejib 
(m),  öorarbrft  tjihhok) 
marna  (f)  calcare  ricca 
di  argilia 

marga  (f)  ealcarea  muy 

arcillosa 

nyu.ii.ojia  ho  Bbiö  n,e- 
MeHTB  (m) 

cemento  (m)  di  pozzo- 
lana 

cemento  (m)  de  puzo- 
lana 

nop  o in  ko  o 6 p a3Hti  fl 
ra^pan»  (m)  H3BecTH 
idrato  (m)  di  calce  in 
polvere 

hidrato  (m)  de  cal  pul- 
verizado 
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hydraulischer  Zuschlag 

(m) 

hydraulic  addiiion  or 
ingredient 

agent  (m)  d’hydratation 


Brennen  (n)  unterhalb 
der  Sintergrenze 
burning  below  the  sin- 
tering  limit 

cuisson  (f)  sans  atteindre 
l’itat  de  concretion 


Eisenportlandzement 

. (m) 
slag  cement 
ciment  (m)  de  laitier 


Hochofenschlacke  (f) 
blast  furnace  slag 
laitier  (m)  de  haut 
fourneau 


Hochofenschlacken- 
sand (m) 

blast  furnace  slag  sand 
laitier  (m)  de  haut  four- 
neau ä l’etat  pul  viru- 
lent 


Portlandklinker  (m) 
Portland  clinker 
brique  (f)  de  ciment 
Portland 


körnen  (v),  granulieren 

, , (v) 

to  granulate 
granul  er  (v) 


Erzzement  (m) 
metallic-cement 
ciment  (m)  metallique 
ou  de  minerai  (de 
chaux  et  de  fer  ou  de 
manganise) 


Mischzement  (m) 
mixed  cement 
ciment  (m)  bätard 


Sandzemeut  (m) 
sand  cement 
ciment  (m)  au  sable, 
ciment  (m)  siliceux 


rnÄpaBJnrqecKm  .noöa- 
bokt>  (m);  p MHHKa(f) 
aggiunta  (f)  idraulica  1 
agente  (m)  de  hidrata- 
ciön 


OÖJKHraTB  HH>Ke  TOHKH 
cneuaHia 

riscaldamento  (m)  sotto 
il  limite  di  concre- 
zione  o solidificazione  ^ 
calcinaciön  (f)  mane- 
ciendo  bajo  el  limite 
de  la  coucreeiön 


IIIJiaKOBHH  nopTJiaH/ü'L- 
u,eMeHTT>  (m) 
cemento  (m)  Portland 
a scorie 

cemento  (m)  Portland 
de  escoria  (de  altos 
hornos! 


nuiaK-n  (m)  ÄOMeHHfcixi, 
nenefl 

scorie  (f)  d’alto  forno  4 
escoria  (f)  de  altos 
hornos 


necofCL  (m)  h3t>  noaieH- 
Haro  m^iaua 
sabbia(f)  di  scorie  d’alto 
forno  5 

escoria  (f)  de  altos 
hornos  en  polvo 


n opTJiaH  at>-  kji  hh  Kepi> 

(m) 

mattonella  (f)  in  cemen- 
to Portland 

ladrillo  (m)  de  cemento 
Portland 


JtpoÖHTL;  rpaHyjmpo- 

BaTL 

sminuzzare  (v)  7 

granulär  (v) 

ÖesrjiHHoaeMHBiH 
peMeHTT,  (m) ; py^Hufi 
peMeHTT» 

cemento  (m)  metallico 
0 con  minerale  8 

cemento  (m)  de  öxido 
de  hierro  (ö  de  manga- 
neso) 

cirfeuiaHHbjfi  peMeHT'L 
(m) 

cemento  (m)  mescolato  9 
cemento  (m)  mezclado 


necouHtm  peMeHTt  (m); 

saiurB-peMeHrb 
cemento  (m)  sabbioso  10 
cemento  (m)  de  arena 
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Portlandzement  (m) 

1 Portland  cement 
ciment  (m)  Portland 


Zementerzeugung  (f) 

2 production  of  cement 
fabrication  (f)  du  ciment 


Aufbereitung  (f)  der 
Rohstoffe 

o dressing  or  preparation 
of  the  raw  material 
pröparation  (f)  des  ma- 
tteres premteres 


aufbereiten  (v) 
4 to  prepare 
pröparer  (v) 


Naß-  und  Schlämmver- 
fahren  (n) 

wet  or  washing  process 
6 procede  (m)  [par  voie] 
humide  et  schlam- 
mage 

Kreide  (f) 

6  chalk 
craie  (f) 


Trockenverfahren  (n) 

7  dry  process 
7 procede  (m)  par  voie 
söche 


harter  Kalkstein  (m) 

8  hard  lime-stone 

pierre  (f)  ä chaux  dure 


gemischtes  Verfahren 
(n),  halbtrocknes  Ver- 
fahren (n),  halbnasses 
9 Verfahren  (n) 
mixed  process 
procedö  (m)  mixte 


Rohmasse  (f) 

10  raw  material 
masse  (f)  brüte 


zu  Ziegeln  formen  (v) 
to  shape  into  bricks 
11  fagonner  (v)  des 
briqu[ett]es 


nopTJiaH.a.'i»-  u,eMeHTL 
(m);  noprjiaHACKiä 
n;eMeHTT> 

cemento  (m)  Portland 
cemento  (m)  Portland 
np0H3B0ACTB0  (n)  pe- 
MeHTa 

produzione  (f)  di  ce- 
mento 

fabricaciön  (f)  del  ce- 
mento   

npuroTOBJieme  (n)  ujiu 
npeABapHTeJiLHaa  06- 
paöoTKa  (f)  cbipba 
elaborazione  (f)  delle 
materie  prime 
preparaciön  (f)  de  la 
materia  prima,  prepa- 
raciön (f)  de  los  ma- 
teriales brutos  ö cru- 
dos 


npnroTOBjmTb 
preparare  (V) 
preparar  (v) 

MOKpbiH  cnocoöi»  (m) 
processo  (m)  di  lavaggio 
o per  via  umida 
procedimiento  (m)  por 
la  via  hümeda  j por 
lavado 


irfejrb  (m) 

creta  (f),  gesso  (m) 
creta  (f),  tiza  (f) 


cyxoii  cnoco6i>  (m) 
processo  (m)  per  via 
secca 

procedimiento  (m)  por 
la  via  seca 

TBepAblH  H3BeCTHflK!> 

(m) 

pietra  (f)  in  calce  dura 
piedra  (f)  caliza  dura 
CM'femaHHbiH  cnocoöi* 
(m);  nojiycyxofi  cno- 
coÖTb ; nojiycbipoH  cno- 
co6t> 

processo  (m)  misto 
procedimiento  (m) 

mixto  

cbipaa  Macca  (f) ; cbipbe 

(n) 

massa  (f)  greggia 
masa  (f)  cruda,  materia 
(f)  prima 

(J)OpMOBäTb  BT>  KHpnHUH 

formare  (v)  in  tegole 
od  in  mattoni 
formar  (v)  briquetas  6 
ladrillos,  briquetar  (v) 


trocknen  (v) 
to  dry 
sicher  (y) 


11 


CyiUHTL 
seccare  (v) 
secar  (v) 


1 


Brennen  (n)  der  Roh- 
masse 

burning  the  raw  ma- 
terial 

cuisson  (f)  de  la  masse 
brüte 


Ofen  (m)  mit  unter- 
brochenem Betriebe 
alternate  working  kiln 
four  (m)  discontinu 

Schachtofen  (m) 

shaft-kiln 

four  (m)  ä cuve 


Ofen  (m)  mit  ständigem 
Betriebe 

continuous  workingkiln 
four  (m)  continu 


Ringofen  (m) 
rotary  kiln 
four  (m)  circulaire 


o6>KHraHie  (n)  ctipofi 
Macctl  UJIU  CbipbH 
cottura  (f)  della  massa 
cruda 

cocciön  (f)  ö cochura  (f) 
de  la  masa  cruda 


neun  (f)  nepio^nuecKaro 
Ä'fencTBia 

forno  (m)  con  funziona- 
mento  interrotto  3 
horno  (m)  de  marcha 
intermitente 


maxTeHHaa  neun  (f> 
forno  (m)  a pozzo 
horno  (m)  de  pozo 


neun  (f)  HenpepniBHaro 

A'fencTBia 

forno  (m)  con  funziona- 
mento  continuo  5 

horno  (m)  de  marcha 
continua 


SijliiijijiSm  KOJibpeBan  neub  (f) 
forno  (m)  circolare 
' borno  (m)  circular 


Etagenofen  (m) 
kiln  with  overlying  beds 
four  (m)  ä etages 


Schneiderscher  Ofen 

_ , . (m) 

Schneider  kiln 
four  (m)  Schneider 


3Ta>KHaH  neub  (f) 
forno  (m)  a ripiani 
horno  (m)  de  [varios]  7 
pisos 


neub  (f)  IilHeHjiepa 
forno  (m)  Schneider  8 
horno  (m)  Schneider 


Drehrohrofen  (m) 
revolving  tubulär  kiln 
four  (m)  tubulaire  tour- 
nant 


Bpamafoipanca  neub  (f) 
forno  (m)  tubolare  gire- 
vole 

horno  (m)  tubulär  gira- 
torio 
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Brennwärme  (f) 
calcining  heat 
tempbrature  (f)  de 
cuisson 


TeamepaTypa  (f)  odamra 
calore  (m)  di  cottura 
temperatura  <f)  de  coc- 10 
ciön  ö de  calcinaciön 


Segerkegel  (m) 
Seger  cone 
ebne  (m)  de  Seger 


KOHyci>  (m)  3erepa 
cono  (m)  Seger 
cono  (m)  de  Seger 
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die  Kohlensäure  aus- 
treiben  (v) 

to  drive  out  the  car- 
bonic  acid 

chasser  (v)  on  expulser 
(v)  l’acide  carbonique 


chemisch  gebundenes 
Wasser  (n) 

chemically  combined 
water 

eau  (f)  chimiquement 
combinee 


Sinterungshitze  (f) 
o incrustHtion  heat 
temperaturc  (f)  de 
solidi  fi  cation 


BbiroHHTb  yrjieKHCJiOTy 
espellere  (v)  l’acido 
carbonico 

separar  (v)  6 expulsar 
(v)  el  äcido  carbönico 


XHMHHeCKH  CBfl3aHHaH 

ßojia  <f) 

acqua  (f)  chimicamente 
combinata 
agua  (f)  combinada 
quimicamente 


TeMnepaTypa  (f)  cne- 
Kama 

calore  (m)  sino  all’in- 
crostatura 

temperatura  (f)  de  con- 
creciön 


aufschließen  (v) 

4 to  comhine,  to  flux 
d^sagreger  (v) 


Reaktionen  eingehen(v) 
to  react 

6 produire  (v)  des  r6ac- 
tions,  reagir  (v) 


pa3JiaraTt»;  ocboöojk- 
ÄaTt 

disaggregare  (v) 
disgregar  (v),  separar  (v) 


BCTynaTt  bt>  peaKuiio 
determinare  (v)  delle 
reazioni,  produrre  (v) 
delle  reazioni 
producir  (v)  las  reac- 
ciones 


Brenngut  (n) 
material  to  be  bumed 
6 matiere  (f)  cuite  ou 
calci  n6e 


npoityKTt»  (m)  oöJKnra 
materiale  (m)  cotto  o 
da  cuocersi 
materia  (f)  cocida 


Klinker  (m) 

7 clinker 

brique  (f),  briquette  (f) 


KJIHHKepT>  (m) 
mattonella  (f) 
ladrillo  (m),  brique ta  (f) 


mahlen  (v) 
8 to  grind 
moudre  (v) 


MOJIOTB 
macinare  (v) 
moler  (v) 
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Steinbrecher  (m) 
stone  breaker 
concasseur  (m),  broyeur 
(m) 


KaMHenpoÖHJiKa  (f) 
rompipietre  (m) 
rompe-piedras  (m),  que- 
brantadora  (f) 


Walzwerk  (n) 

lo  rolling  mill  , 

moulin  (m)  ä cylindres 


BajimoBan  Mejn>Hmi.a  (f) 
mulino  (m)  a cilindri, 
| mola  (f) 

molino  (m)  de  cilindros 
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Mahlgang:  (m) 
stone  mill 

moulin  (m)  ä meules 


MeJEbHHHHBIH  ÜOCTaBB 

(m) 

mulino  (m)  o mola  (f)  a 
ruote  orizzontali 
molino  (m)  de  muelas 


1 


Kugelmühle  (f) 
ball  mill 

broyeur  (m)  ä boulets 


mapoBan  MeJitHHpa  (f) 
mulino  (m)  a sfere 
molino  (m)  ö quebradora 
(f)  de  bolas 


Griffinmühle  (f) 
Griffin  mill 
moulin  (m)  Griffin 


MejiLHuua  (f)  FpHcbcfcuiHa 
mulino  (m)  Griffin  3 
molino  (m)  Griffin 


Rohrmühle  (f) 
tube  mill 

broyeur  (m)  ä tambour 

Gips  zusetzen  (v) 
to  add  gypsumorplaster 
of  Paris 

ajouter  (v)  du  plätre 


Faß  (n) 
barrel 

füt  (m),  baril  (m) 


TpyöuaTaa  MejibHHpa(f) 
tubo  (m)  trituratore  di 
sassi 

tambor  (m)  quebran- 
tador 


ÄOÖaBJWTb  rnnci» 
aggiungere  (v)  del  gesso 
anadir  (v)  yeso 


Öouua  (f) 

botte  (f),  barile  (m) 
barril  (m),  tonel  (m) 


4 


5 


6 


Sack  (m) 
sack 
sac  (m) 


Normalfaß  (n),  Einheits- 
faß (n) 

Standard  gauge  barrel 
fut  (m)  ou  baril  (m) 
normal,  caisse  (f)  de 
jauge 

Normalsack  (m),  Ein- 
heitsack (m) 

Standard  gauge  bag  or 
sack 

sac  (m)  normal 


M'femoK'L  (m) 
sacco  (m) 
saco  (m) 


HopMajitHaa  ÖouKa  (f) 
botte  (f)  o barile  (m)  nor- 
male 

tonel  (m)  ö barril  (m) 
normal 


HOpMaJIBHBIH  M'felllOK'I» 
(m) 

sacco  (m)  normale 
saco  (m)  normal 


9 
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Raum  gewicht  (n) 
weight  per  unit  of  vo- 
1 lume 

poids  (m)  par  [unite  de] 
volume 


Litergewicht  (n) 

2 weight  per  litre 
poids  (m)  par  litre 


lose  einlaufen  lassen  (v) 
3 to  fill  in  loosly 

introduire(v)  sans  tasser 


OdTbÖMIItlH  Brfecrb  (m) 
peso  (m)  per  volume 
peso  (m)  por  unidad  de 
volumen 


B'fec'b  (m)  jiHTpa 
peso  (m)  per  litro 
peso  (m)  por  litro 


HactinaTb  pbixjio  ujih 
HenjiOTHO 

introdurre  (v)  senza  am- 
mucchiare 

entrar  (v)  sin  apilar  (el 
cemento) 


fest  einrütteln  (v) 
to  get  compact  by  shak- 
ing 

tasser  (v)  par  secousse 


Einlaufapparat  (m) 
shoot,  chute 
5 appareil  (m)  d’intro- 
duction 


nJIOTHO  yTpflXHBaTb 
ammucchiare  (v)  per 
scuotimento 
apilar  (v)  por  sacudida 


npH6opT>  (m)  äjih  Ha- 
ctinKH 

apparecchio  (m)  d’intro- 
duzione 

aparato  (m)  para  echar 


spezifisches  Gewicht  (n) 
specific  gravity  or 
6 weight 

poids  (m)  spEcifique 


YAbjiLHtiH  bLctd  (m) 
peso  (m)  specifico 
peso  (m)  especifico 


Volumenmesser  (m), 
Volumeter  (n),  Raum- 
messer (m) 

7 volume  measuring  ap- 
paratus 

mesure  (f)  de  volume 


HBMbpHTejib  (m)  o6i»eMa 
misuratore  (m)  del  vo- 
lume 

medidor(m)  de  volumen 


mit  einer  Gradeintei- 
lung versehenes  Meß- 
rohr (n),  graduiertes 
8 Meßrohr  (n) 

graduated  measuring 
tube 

Eprouvette  (f)  graduEe 


© 


rpajtyHpoBaHHaH  turn 
KaJiBÖpoBaHHaa  H3- 
M^pHTejibHaa  Tpyöna 

(i) 

tubo  (m)  graduato,  pro- 
vetta  (f)  graduata 
probeta  (f)  graduada 


Glühverlust  (m) 
g loss  due  to  burning 
perte  (f)  par  cuisson 


Wasseraufnahme  (f) 
10  absorption  of  water 
absorption  (f)  d’eau 


noTepa  (f)  npn  Hanajm- 
Bamn 

perdita  (f)  per  arroven- 
tamento 

pErdida  (f)  por  cocciön 

noraomeme  (n)  boah 
assorbimento  (m) 
d’acqua 

absorciön  (f)  de  agua 
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Kalkhydrat  (n) 
hydrate  of  lime 
hydrate  (m)  de  calcium, 
cbaux  (f)  hydratee 


rHÄpa-rt  (m)  n3ßecTH 
idrato  (m)  di  calcio 
hidrato  (m)  de  cal,  cal  1 
(f)  hidratada 


Kohlensäureaufnahme 

, . (f) 

absorption  of  carbonic 
acid 

absorption  (f)  d’acide 
carbonique 


nomomeHie  (n)  yrjie- 

KHCJ10TLI 

assorbimento  (m)  di 
acido  carbonico 
absorciön  (f)  de  acido 
carbönico 


kohlensaurer  Kalk  (m) 
carbonate  of  lime 
carbonate  (m)  de  chaux 


Hempel-Ofen  (m) 
Hempel  furnace 
four  (m)  Hempel 


Mahlfeinheit  (f) 
fineness  of  grinding 
finesse  (f)  de  mouture 


yrjieKHCJiaa  H3BecTL  (f) 
carbonato  (m)  di  calcio  3 
carbonato  (m)  de  cal 


rieut  (f)  TeMnejiH 
forno  (m)  Hempel  4 

horno  (m)  Hempel 


TOHKOCTL  (f)  H3M0Jia  IMIU 
noMOJia 

finezza  (f)  della  macina-  5 
tura 

finura(f)  de  la  molienda 


Sieb  (n) 
sieve 
tamis  (m) 


chto  (n) 

crivello  (m),  tamiso  (m) 
criba  (f),  tamiz  (m),  6 

cedazo  (m) 


Rückstand  (m) 
residue 

residu  (m),  refus  (m)  (de 
tamisage) 


ocTaTOK'i,  (m) 
residuo  (m),  rifiuto  (m) 
della  crivellatura  7 
residuos  (mpl),  restos 
(mpl)  del  cribado 


Masche  (f) 
mesh 
maille  (f) 


a 


OTBepcTie  (n) 
maglia  (f) 
malla  (f) 


8 


Drahtstärke  (f)  des 
Siebes 

thickness  of  sieve-wire 
grosseur  (f)  du  fil  de  fer 
du  crible 


Rüttelapparat  (m) 
shaking  sieve 
appareil  (m)  ä secousses 


TOJIUliHHa  (f)  npOBOJIOKT» 
CHTa 

spessore  (m)  del  fildi- 
ferro  del  crivello  9 
grosor  (m)  del  alambre 
de  la  criba 


annapaTB  (m)  jjjih 
BCTpflXHBaHiH 
apparecchio  (m)  scuoti- 
tore  10 

[aparato  (m)]  sacudidor 

(m) 
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900-Maschensieb  (n) 

1 sieve  with  9(>0  meshes 
blutoir  (m)  ä 900  mailles 

chto  (n)  BT>  900  oTBep- 
CTiÖ 

crivello  (m)  a maglie 
a 900 

criba  (!)  de  900  mallas 

5000-Maschensieb  (n) 

2 sieve  with  5000  meshes 
blutoir  (m)  ä 5000  mailles 

chto  (n)  bt>  5000  OTBep- 
CTifi 

crivello  (m)  a maglie 
a 5000 

criba  (!)  de  5000  mallas 

Normen  sieb  (n),  Ein- 
3 heitsieb  (n) 
Standard  sieve 
tamis  (m)  normal 

HopMaJitHoe  chto  (n) 
crivello  (m)  normale 
criba  (!)  ö tamiz  (m) 
normal 

Abbinde  Verhältnis  (n) 
setting  conditions(time, 
4 energy,  etc.) 

condition  (f)  de  prise 

THÄPOMOAyJIt  (m) 
durata  (!)  della  presa 
condieiön  (!)  del  fra- 
guado 

Brei  (m) 

5 paste 
bouillie  (f) 

rfecTO  (n) 

impasto  (m),  malta  (!) 
lechada  (!),  argamasa  (!) 

Abbinden  (n) 
6 setting 
prise  (f) 

cxBaTti  Bame  (n) 
presa  (f) 
fraguado  (m) 

Abbindezeit  (!) 

7 setting  time 

durde  (!)  de  la  prise 

BpeMfl  (n)  cxBaTBiBaHifl 
durata  (!)  della  presa 
duraciön  (!)del  iraguado 

Erhärtungsbeginn  (m) 
commencement  o!  set- 
8 ting  , . _ 

commencement  (m)  de 
la  prise 

nanajio  (n)  saTBepA'fe- 

BaHlH  UrJlU  CXBaTBIBa- 
Hia 

inizio  (m)  di  presa 
principio  (m)  del  ira- 
guado 

Erhärtungsende  (n) 
9 finish  of  setting 
fin  (!)  de  la  prise 

KOHem»  (m)  3aTBepÄi3- 
Barna  ujiu  cxBaTtiBa- 
Hia 

fine  (!)  della  presa 
fin  (m)  del  iraguado 

Raumvergrößerung  (!) 
10  increase  o!  volume 
dilatation  (!)  cubique 

yBeanaeHie  (n)  oÖT>eMa 
aumento  (m)  di  volume, 
dilatazione  (!) 
dilataciön  (!)  cübica 

Wärmeerhöhung  (!) 

, . increase  o!  heat 
11  augmentation  (!)  de 
chaleur 

noßbimeHie  (n)  TeM- 
nepaTypbi 

innalzamento  (m)  della 
temperatura 
aumento  (m)  de  tem- 
peratura 
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rasch  abbindender  Ze- 
ment (m),  Raschbin- 
der (m),  Schnellbinder 
(m),  (ließzement  (m) 
quick  setting  cement, 
quick  cement 
ciment  (m)  ä prise  ra- 
pide, matibre  (f)  ou 
agent  (m)  ou  element 
(m)  de  prise  ou  d’agrb- 
gation  rapide,  liant 
(m)  ä prise  rapide 


Mittelbinder  (m) 
medium  setting  cement 
matiere  (f)  ou  agent  (m) 
ou  elbment  (m)  pour 
prise  ou  agregation  de 
duree  movenne 


langsam  abbindender 
Zement  (m),  Langsam- 
binder (m) 

slow  setting  cement, 
slow  ceinent 
ciment  (m)  ä prise  len te, 
matiere (f)  ou  agent  (m) 
ou  elbment  (m)  pour 
prise  ou  agregation 
lente,  liant  (m)  a prise 
lente 


Normalbinder  (m) 
Standard  set,  normal  sei 
matiere  (f)  d’ agregation 
normale 


chemische  YVasserbin- 
dung  (f) 

Chemical  combination 
of  water 

combinaison  (f)  chi- 
mique  de  l’eau 


Anmachen  (n)  des 
Zementes 
mixing  of  cement 
malaxage  (m)  ou  mala- 
xation  (f)  du  ciment, 
melange  (m)  du 
ciment 


Anmachewa^ser  (n) 
mixing  water 
eau  (f)  servant  au  mb- 
lange  ou  au  malaxage 


Starrheit  (f) 
rigidity 

consistance  (f),  durcisse- 
ment  (m),  rigiditb  (f) 

VTT1 


ÖLicxpo  CXBaTblBaiO- 
miöca  ue>ieHTb  (m) 
cemento  (m)  a rnpida 
presa,  legame  (m)  ra- 
pido 

cemento  (m)  de  fra- 
guado räpido,  rnateria 
(f)  para  el  fraguado 
räpido  ö agregacibn 
räpida 


cpeAHe-  cxßaT  w Baio- 
ntiflcH  ueMem'a,  (m) 
legame  (m)  medio 
rnateria  (f)  ö agente  (m)  2 
para  fraguado  ö agre- 
gaciön  de  duraciön 
media 


MeAJieHHO  cxBaxH- 
Baiomificfl  ueMeHTB 
(m) 

cemento  (m)  a lenta 
presa,  legame  (m) 
lento  3 

cemento  (m)  de  fraguado 
lento,  rnateria  (f)  ö 
agente  (m)  de  fraguado 
lento  ö de  agregacibn 
lenta 


HOpMaJltHO  CXRHTbl- 
Batomirien  ueMeHTb 
(m) 

legame  (m)  normale  4 

rnateria  (f)  de  agre- 
gaeibn  normal 

XHMH4eCK0e  (n)  CXBaTbl- 
BaHie  bo am 
combinazioim  (f)  chi- 
mica  dell’acqua  6 

combinacibn  (f)  quimica 
de  agua 


carfeniHBaHie  (n)  peMeH- 
Ta  ct.  boaoh:  pacT- 
BopaTb  ueMeHTii 
impastareiv  il  cemento  6 
amasamiento  (m)  del 
cemento,  mezcla  (f) 
del  cemento 


Bopa  (f)  ajih  ueMeHT- 
naro  paciBopa 
acqua  (I)  per  l’impasto  7 
agua  (f)  para  el  amasa- 
mie,nto  6 la  mezcla 


>KeCTKGCTb  (f) 
rigiditä  (f),  consistenza  0 
(f)  8 

rigidez  (f),  tiesura  (f) 


2 
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Anziehen  (n) 
commencement  of 
1 setting 

commencement  (m)  de 
la  pri^e 


erhärten  (v) 
2 to  harden 
durcir  (v) 


tonerdereich  (adj) 
argillaceous  (adj;,  rieh 
in  clay 

tres  argilenx  (adj) 


Kali  (n) 

4 protoxide  of  potassium 
potasse  (f) 

Natron  (n) 

5 sodium 
soude  (f) 


Natriumkarbonat  (n) 
carbonate  of  soda,  so- 
ff dium  carbonate 
carbonate  (m)  de  sodium 
ou  de  soude 


Kalziumchlorid  (n) 

7 calcium  Chloride 

chlorure  (m)  de  calcium 


durchrühren  (v) 
to  mix  thoroughly,  to 
8 agitate 

agiter  (v),  malaxer  (v) 
energiquement 


überrühren  (v) 
to  have  an  excess  of 

9 mixing 

agiter  (v)  excessive- 
ment,  malaxer  (v)  trop 
6nergiquement 

Temperatureinfluß  (m) 
influence  of  tempera- 

10  ture 

influence  (f)  de  la  tem- 
perature 

Luftfeuchtigkeit  (f) 
dampness  of  the  atmo- 
sphere,  humidity  ofair 
1 humidite  (f)  de  l’air, 
etat  (m)  hygrome* 
trique 


Störung  (f)  des  Abbinde- 
prozesses 

12  disturbance  of  the  set- 
ting process 
interruption  (f)  dans  le 
phenomöne  de  la  prise 


Hauajio  (n)  saTBepA'fe- 
BaHia 

presa  (f)  iniziale 
comienzo  (m)  del  fra- 
guado 

TßepA'feTb 
indurire  (v) 

endurecer  (v),  fraguar 

(v) 

öoraTbiu  rjiHH03eM0Mi> 
ricco  (agg)  di  terra 
argillosa 

muy  arcilloso  (adj) 


Kaan  (n) 
potassa  (f) 
potasa  (f) 


Haxpa.  (m) 
soda  (f) 
sosa  (f) 


yrjieKHCJibin  HaTp'b  (m); 

KapöOHaTT>  (m)  HaTpia 
carbonato  (m)  di  sodio 
carbonato  (m)  de  sosa 


xjiopHCTbifl  Kajibuifi  (m) 
cloruro  (m)  di  sodio 
cloruro  (m)  de  calcio 


npoM'feuiHBaTb 
agitare  (v) 

agitar  (v),  entremezclar 
(y),  amasar  (v)  yiya- 
mente 


nepeM-hniHBaTB 
sopragitare  (v) 
agitar  (v)  ö amasar  (v) 
demasiadamente 


BJiiaHie  (n)  TeMnepaTypti 
influenza  (f)  della  tem- 
peratura 

influencia  (f)  de  la  tem- 
peratura 


BJia>KHOCTb  (f)  B03/tyxa 
umiditä  (f)  dell’aria 
humedad  (f)  del  aire 


Hapymeme  (n)  npoitecca 

CXBaTblBaHlH 

disturbo  (m)  del  pro- 
cesso  di  presa 
interrupeiön  (f)  en  el 
fenömeno  del  fra- 
guado 
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Fingernagelprobe  (f) 
finger-nail  test 
essai  (m)  ä l’ongle 


Normalnadel  (f),  Vicat- 
apparat  (m) 

Standard  needle 
aiguille  (f)  d’essai, 
aiguille  (f)  Vicat 


npoöa  (f)  HorTÖMT, 
prova  (f)  della  durezza 
per  mezzo  dell’unghia  l 
ensayo  (m)  6 prueba  (f) 
con  la  una 


HopMajitHaa  rnvia  (f); 

npnöopT»  (m)  Buna 
ago  (m)  normale,  appa-  2 
reccbio  (m)  Vicat 
aguja  (f)  de  ensayo  6 de 
Vicat 


Hartgummiring  (m) 
ebonite  ring,  vulcanite 
ring 

bague  (f)  en  Ebonite  ou 
en  caoutchouc  durci 


aöoHHTOBoe  KOJimo  (n) 
anello  (m)  di  gomma  in- 
a durita  3 

anillo  (m)  ö aro  (m)  de 
goma  endurecida 


Glasplatte  (f) 
glass  plate 
plaque  (f)  de  verre 


CTeKJiHHaH  iuiacTHHKa 

W 

lastra  (f)  di  vetro 
placa  (f)  de  vidrio 


Nadel  (f) 
needle 
aiguille  (f) 


nrjia  (f) 

C ago  (m)  5 

aguja  (f) 


Abbindeverlauf  (m) 
process  of  setting 
processus  (m)  de  la  prise 


npopecc’t  (m)  cxBän>i- 
Barnn 

procedimento  (m)  di  6 
presa 

proceso  (m)  del  frae:uado 


Raumbeständigkeit  (f) 
constancy  of  volume 
constance  (f)  de  volume 


iioctobhctbo  (n)  o6i>eMa 
costanza  (f)  di  volume 
invariabilidad  (f)  6 con- 
stancia  (f)  de  volumen 


Martensscher  registrie- 
render Abbindeappa- 
rat (m) 

Marten ’s  set  registering 
apparatus 

appareil  (m)enregistreur 
du  degre  de  prise  Sys- 
teme Martens 


annapaTTb  (m)  tum  npn- 
6opT>  (m)  MapteHca, 
perHCTpupyiomifl 
cxBaTBißaHie  peMeHTa 
apparecchio  (m)  regi-  8 
stratore  di  presa  si- 
stema  Martens 
aparato  (m;  regi^trador 
del  fragu ad o Martens 


V olum  en  v er  ä n d e rung  (f ) 
alteration  of  volume 
Variation  (f)  de  volume 


HSM'feHeHie  (n)  oöteMa 
variazione  (f)  di  volume  9 
variaciön  (f)  de  volumen 


schwi n den  (v),  sich  stark 
zusammenziehen  (v) 
to  contract 
se  contracter  (v) 


treiben  (v),  sich  stark 
ausdehnen  (v) 
to  expand 

gonfler  (v),  pousser  (v) 


Ca^HTLCH 

contraersi  (v)  10 

contraerse  (v) 


pacinnpaTLCfl 

gonfiarsi  (v)  11 

hinchar  (v) 


Q* 
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Schwachbrand  (m) 

1 insufricientlv  burnt 
cuisson  (f)  insuffisante 


Treibneigung  (f) 
degree  of  expansion 
tendance  (f)  ä la  pouss^e 
ou  au  gonflement 


Farbzusatz  (m) 

3 addition  of  colour 
addition  (f)  de  mati^re 
colorante 


Treiber^cheinung  (f) 
appearanceof  expansion 
4 phenomene  (m)  de  la 
poussee  uu  du  gonfle- 
ment 


Normalkucheu  (m) 
Standard  sample  pat 
ß or  briquetie 

plaquette  (f)  normale, 
gateau  (m)  normal, 
disque  (m)  normal 


CJiaötiä  o6?KHn>  (m) 
cottura  (f)  debole 
coccidn  (f)  insuficiente 


CUOCOÖHOCTb  (f)  UJIU 

cboöctbo  (n)  pacnra- 
pHTbca ; pacnmpae- 

MOCTb  (f) 

inclinazione  (f)  alla  di- 
latazione 

tendencia  (f)  ä hin- 
charse 

Kpacnmee  .noöaBJieme 
(n);  npuöaßjieHie  (n) 
Kpacnmaro  BemecTBa 
aggiunta  (f)  di  colore 
adiciön  (f)  de  color 


HBJieme  (n)  paciimpema 
apparizione  (f)  della  di- 
latazione 

fenömeno  (m)  de  la  ex- 
pansion 


HopMajibHaa  jieneniKa 

(f) 

impasto  (m)  normale 
probeta  (f)  de  pasta  nor- 
mal 


Verkrümmung  (f) 
distortion,  bending,  de- 
6 formation 

distorsion  (f)  ou  döfor- 
mation  (f)  (par  retrait) 


Kanten  riß  (m) 

_ edge  fracture  or  crack 
/ fendillement  (m)  sur  le 
bord 


HCKpuBJieHie  (n) 
incurvamento  (m) 
torcedura  (f),  deforma- 
ciön  (f) 


paspbiBT.  (m)  KpOMKH 
screpolatura  (f)  del- 
l’estremitä 

grieta  (f)  ö raja  (f)  en 
el  borde 


a 


vor  Zugluft  schützen  (v) 
to  protect  against 
8 draugh  t 

protöger  (v)  contre  le 
courant  d’air 


npe#oxpaHaTb  ott, 

CKB03HBKa 

riparare  ( v)  dalla  cor- 
rente  d’aria 
proteger  (v)  contra  la 
corri^nte  de  aire 


vor  Sonnenschein  schüt- 
zen (V) 

9 to  protect  against  the 
sun 

abriter  (v)  contre  le 
soleil 


npeitoxpauHTb  orb 
coJiHiia 

riparare  (v)  dai  raggi 
del  sole 

poner  (v)  al  abrigo  del 
sol 


10 


Schwindriß  (m) 
crack  due  to  con- 
traction 

fendillement  (m)  dü  au 
retrait 


pa3pbiBT>  (m)  BCJrfeA* 
CTßie  ycaj.KH 
screpolatura  (f)  pel  ritiro 
grieta  (f)  debida  ä la 
contracciön 
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Treibriß  (in) 
erack  due  to  expansioc 
fissure  i)  due  ä la 
poussee 


Luftbesiändiskeit  (f 
proof  a^iin^t  tke  action 
of  the  atmosphere 
res:  stanee  m ok  ir- 
alterabilite  ä i’air 


Lufttreiber  m) 
expansion  due  to  the 
annosohere 

poussee  f)  due  ä 1’ action 

de  l'air 


yonnenprobe  (T),  Kai:- 
wasserprobe  (f) 
Standard  test,  eold 
water  te*t 

essai  m)  normal,  essai 
(m)  ä l’eau  froide 


Plartenkoehprobe  (f) 
slab  keating  lest 
essai  (m)  de  cuissor 
dhrne  plaquette 


Kngelglühprobe  vf) 
pebble  heating  test 
essai  (m)  a la  chaleur 
sur  une  boulette 


Kugelk  och  probe  (f) 
pebble  boilr  g tes: 
essai  (m)  de  cuisson 
d’une  boule 


kombinierte  Heiß- 
wasserprobe (f) 
combined  hot-water 
test 

essai  (m)  combine  ä 
l'eau  chaude 


Dampfprobe  (f) 
steam  test 

essai  (m)  ä la  vapeur 


paspuBT,  fuD  Bcxbn- 
CTßie  pacumpemH 
serepnlatura  f)  per  la 
C dilatazione  o per  il 

gonfiamento 
grieta  (f)  debfda  a la 
dilatacion  6 al  hineha- 
miento 

enocodeocTb  ^f)  ne  BüBk- 
TpnBaTbca 

resistenza  fl  cd  msen- 
sibiiitä  (f)  all'azione  * 
deH’aria 

inaltexabilidad  (f)  ä la 
aeciön  del  aire 

pacnrnpeme  in)  m.tm 
BcnyMHBdHie  (.n)  ort> 
Boajyxa 

dilatazione  (f)  o gron- 
fiamento  (m)  per 
azione  delTaria 
hinebamiento  (m)  debi- 
do  al  aceibn  del  aire 


HopMa-TbHaa  npoda  (f): 
npoöa  Ha  npedhißame 
Ft>  xoaojeofi  Bo_rfc 
prova  P normale,  prova  4 
(f)  aira*-qna  fredda 
ensayo  (m)  normal,  en- 
sayo  (m)  eon  agna  fna 

Hcnurame  tn)  jeueunm 
KHUHHemeMT, 
prova  (f)  di  cottura  di 
una  lastra  5 

ensayo  (m)  de  eoceiön 
ie  r.na  r-N<*-a 

npoda  (f)  Ha  npoKami- 
Bame  mapnh-a 
prova  (f)  di  incande- 
seenza  di  nna  palla  6 
ensayo  (m)  del  aeciön 
dei  ealor  soi»re  una 

npoda  (f)  Ha  kh  tönerne 
mapHKa 

prova  (f)  di  cottura  di 
una  sfera 

ensayo  (m)  de  cocciön 
de  una  boüta 


KOMÖHHHpOBaHHOe 
HcnuTame  (n)  khilh- 
nemeirb 

prova  (I)  combi nata  g 

all’aoqua  bollente 
ensayo  (m)  combi nado 
con  agua  hirviendo 


HcrarraHie  (n)  napoiTL 
prova  (f)  a vapore  9 

ensayo  (m)  al  vapor 
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H ochdruckdampfprobe 

(f) 

f high-pressnre  steam 
1 test 

essai  (m)  ä la  vapeur  ä 
haute  pression 


Preßkuchen  probe  (f) 
briquette  test 
essai  pn)  des  plaques  ä 
1a,  compression 


Dampf  darrprobe  (f) 

3 steam  drying  test 
essai  (m)  ä la  vapeur 


ucnbiTaHie  (n)  naposrt 
BLicoKaro  .naBjieHm 
prova  (f)  col  vapore  ad 
alta  pressione 
ensayo  (m)  al  vapor  de 
alta  presiön 
HcnBiTaHie  (n)  npecco- 
BaHHofi  jienemKH 
prova  (f)  di  compres- 
sione  dell’impasto  o 
della  massa 

ensayo  (m)  de  las  pla- 
cas  ä la  compresiön 


HcntiTame  (n)  napoBofi 
cyuiKofl 

prova  (f)  al  vapore 
ensayo  (m)  al  vapor 


Festigkeit  (f) 
4 strength 
r£sistance  (f) 


Kp'fenOCTB  (f) 
resistenza  (f) 
resistencia  (f) 


Bindekraft  (f) 

5 setting  strength 
puissance  (f)  de  prise 


Eigenfestigkeit  (f) 

6 own  strength 

r^sistance  (f)  propre 


Normenmischung  (f) 
7 Standard  mixture 
mälange  (m)  normal 


Gewichtjsjteil  (m) 
8 part  of  weight 
Partie  (f)  en  poids 


Norm  als  and  (m) 
g Standard  sand 
sable  (m)  normal 


erdfeucht  angewandter 
Mörtel  (m) 
mortar  used  moist 
mortier  (m)  ä consis- 
tance  de  la  terre 
humide 


CBH3yiomaH  CHJia  (f) 
forza  (f)  di  presa 
fuerza  (f)  del  fraguado 

Kp'bnocTL  (f)  HHCTaro 
MaTepiajia;  coöcTBeH- 
Ha H Kp'fenOCTL 
resistenza  (f)  propria 
resistencia  (f)  propia 

HOpMaJILH  au  CM^CB  (f) 
miscela  (f)  secondo  le 
norme 

mezcla  Cf)  normal 
B'fecoßaH  uacTL  (f); 

uacTB  no  ßdjcy 
parte  (f)  di  peso 
parte  (f)  en  peso 

HOpMaJILHHÜ  IieCOK'fc  (m) 
sabbia  (f)  normale 
arena  (f)  normal 

pacTBopi»  (m),  ynoTpe- 
öjiöhhbih  bt>  nojiycy- 

XOWb  COCTOBHin 

malta  (f)  impiegata  umi- 
da 

mortero  (m)  empleado 
hümido  como  la  tierra 


in  feuchter  Luft  lagern 

(v) 

to  störe  in  damp  at- 
11  mosphere 

exposer  (v)  ä l’air  hu- 
mide 


BBIAepjKHBaTL  BO  BJia>K- 
HOMT»  B03,nyx'fe 

comervare  (v)  all’aria 
umida 

dejar  (v)  al  aire  hümido 


unter  Wasser  lagern  (v) 
2 to  deposit  or  place 
under  water 
couler  (v)  sous  l’eau 


BBIÄep>KHBaTB  BT>  BOJVfe 
versare  (v)  sott’acqua 
colar  (v)  bajo  agua 


23 


Versuchsreihe  (f) 
series  of  tests 
Serie  (I)  d’essais 


Parallelversuch  (m) 
parallel  test 
essai  (m)  parallele  ou 
comparatif 

Zeitraum  (m)  von  28 
Tagen 

28  days  duration 
duree  (f)  de.  28  jours, 
laps  (m)  de  temps  de 
28  jours 


Erhärtungsenergie  (f) 
hardening  energy 
Energie  (f)  de  durcisse- 
ment  ou  de  la  prise 


Probekörper  (m) 
test  sample 
eprouvette  (f) 


Mörtelmischmaschine(f) 
mortar  mixing  machine 
malaxeur  (m)  k mortier 


Einheitsringform  (f), 
Normalringform  (f) 
Standard  ring 
forme  (f)  annulaire 
normale 


Einheitswürfelform  (f), 
Normal  Würfelform  (f) 
Standard  cube 
cube  (m)  normal 


Einheitszugform  (f), 
Normal  zugform  (f) 
Standard  of  tension 
forme  (f)  normale  pour 
[l’essai  ä]  la  traction 


Hammerapparat  (m) 
hammer  apparatus 
appareil  (m)  ä marteier, 
marteau-pilon  (m) 


nicht  absaugende 
Unterlage  (f) 
non  absorbing  base 
aire  (f)  ou  couche  (f) 
inf&rieure  imper- 
meable ä l’humidite 


paÄT>  0*0  0ÄH0p0itHHXT> 
HcntrraHm 
serie  (f)  di  prove 
serie  (f)  de  ensayos 

napajuiejiBHoe  hciibi- 
TaHie  (n) 

ricerca  (f)  parallela 
ensayo  (m)  comparativo 


nepioAT»  (m)  b'b  28  Auen 
lasso  (m)  di  tempo  di  3 
28  giorni 

duraciön  (f)  de  28  dias 


3Hepria  (f)  TBepA^Hia 
energia  (f)  di  induri- 
mento  1 

energia  (f)  de  endureci- 
miento  ö de  fraguado 

o6pa3euA>  (m) ; npoöa  (f) 
provetta  (f)  5 

probeta  (f) 

M'hmaJiKa  (f)  ajih  pacT- 
Bopa 

macchina  (f)  impasta- 
trice  di  malta 
mezcladora  (f)  de  mor- 
tero 


HopMajitHaa  KOJibueoö- 
pa3Haa  chopMa  (f) 

forma  (f)  anulare  nor-  y 
male 

forma  (f)  anular  normal 

cj)opMa  (f)  HopMäJiLHaro 
KyÖHKa 

forma  (f)  cubica  nor-  8 
male 

forma  (f)  cubica  normal 

HopMajibHaa  4>opMa  (f) 
o6pa3i],a  na  pacTH- 
>KeHie 

forma  (f)  normale  di 
trazione  9 

forma  (f)  normal  para 
[el  ensayo  ä]  la  trac- 
ciön 

MexaHHuecKift  Konepi, 

(m) 

apparecchio  (m)  per  la 
martellazione  10 

aparato  (m)  para  dar 
martillazos 


HeBcacBiBaiomaH  noA- 

KJiaAKa  (f) 

Strato  (m)  inferiore  non 
assorbente,  strato  (m)  11 
impermeabile 
lecho  (m)  no  absorbente 
o impermeable 
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entformen  (v) 
to  take  out  or  to  with- 
draw  from  the  mould 
demouler  (v) 


OTHHMaTb  cf)opMy 
levare  (v)  dalla  forma, 
deformare  iv) 
quitar  (v;  del  molde 


Normaldruckform  (f), 
Einheitsdruekform  (f) 
2 Standard  of  pressure 
forme  (f)  normale  pour 
[l’essai  ä]  la  traction 


Würfel  (m)  von  7,1  cm 
Kanten  länge 
cube  having  a length 
of  side  of  7,1  cm 
cube  (m)  a.vant  une 
arete  de  7,1  cm 


Normalapparat  (m) 

4 Standard  apparatus 
apparcil  (m)  [d’essai] 
normal 


Zugfestigkeitsprüfung 

(f) 

ß tensile  strength  test 
essai  (m)  de  resistance 
ä la  traction 


HopMajibHaa  cfropMa  (f) 
[oöpaaua]  Ha  cntaTie 
formn  (f)  della  pressione 
normale 

forma  (f)  normal  para  [el 
ensayo  ä]  la  tracciön 


KyÜHKTj  (m)  BT>  7,1  CaHT. 
B a»  CTOpOH’Ü 

cubo  (m)  di  7,1  cm  di 
lato 

cubo  (m)  con  arista  de 
7,1  cm 

HopMaJibHbiH  npnöop'b 

(m) 

apparecchio  (m)  nor- 
male 

aparato  (m)  normal 
HcnbiTaHie  (n)  Ha  pa3- 

pbIBT> 

prova  (f)  di  resistenza 
alla  trazione 
prueba  (f)  de  resistencia 
ä la  traccidn 


Hebelapparat  (m)  (Früh- 
ling-Michaelis) 
lever  apparatus  (Früh- 
ß ling-Michaelis) 

appareil  Cm)  [d’essai]  ä 
levier  (de  Frühling- 
Michaelis) 


pbinajKHbiH  npnöop'b 
(m)  (4)pK)jiHHrrb-MH- 
xaajiHCT») 

apparecchio  (m)  a leva 
( Früh  1 i n g-  M i ehaelis) 
aparato  (m)  de  palanca 
(Frühling-Michaelis) 


Druckfestigkeits- 
maschine (f) 
compressiou-testing 
7 machine 

mach  ine  (f)  d’essai  de 
resistance  ä la  com- 
pression 


mechanisch  betriebene 
Presse  (f) 

8 mechanically  driven 
pre^s 

presse  (f)  mecanique 


hydraulische  Presse  (f) 
9 hydraulic  press 

presse  (f)  hydraulique 


MaiHHHa  (f)  äjih  ncnbi- 
TaHia  Ha  pa3^aBJiH- 
BaHie 

macchina  (f)  per  laprova 
della  resistenza  alla 
compressione 
mäquina  (f)  para  el  en- 
sayo de  la  resistencia 
ä la  compresiön 


npHBOjiHbiÄ  npecc'L  (m); 

MexaHHHecKifi  npecci? 
pressa  (f)  a movimento 
meccanico 

prensa  (f)  accionada 
mecanicamente 


rikupaBjmuecKiö  ripecc'b 

(m) 

pressa  (f)  idraulica 
prensa  (f)  hidräulica 
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Lastanzeiger  (m) 
load  indicator 
indicateur  (f)  de  Charge 


der  Druck  erfolgt  senk- 
recht zur  Einschlag- 
richtung 

the  pressure  is  vertical 
to  the  direction  of 
impact 

la  pression  agit  verti- 
calement  ä la  direc- 
tion d’introduction 


Festigk  ei  tsmi  n des  t wert 

(m) 

miniraum  value  of 
strength 

valeur  (f)  minimum  de 
la  r6sistance 


Festigkeitshöchstwert 

(m) 

maximum  value  of 
strength 

valeur  (f)  maximum  de 
la  r^sistance 


Reinheit  (f)  des  Ze- 
mentes 

purity  of  cement 
puretö  (f)  du  ciment 


Fremdstoff  (m) 
foreign  material 
matibre  (f)  etrangere 


Zuschlagstoff  (m) 
aggregate,  material  to 
be  added 

matiere  (f)  ajout<§e 


Magerungsmittel  (n) 
material  whioh  mixed 
with  cement  renders 
it  less  binding 
matiere  (f)  servant  ä 
rendre  le  ciment 
maigre 


Mörtel  (m) 
mortar 
mortier  (m) 


kleinkörnige  Mischung 

ff) 

fine  grain  mixture 
melange  (m)  ä fin  grain 
ou  finement  granute 


noKa3aTejib  (m)  Ha- 

rpy3KH  1 

indicatore  (m)del  carico 
indicador  (m)  de  carga 
CJKaiie  (n)  nponcxo4irn> 
OTB'fecHo  tum  nep- 

neHjtHKyjinpfKj  kt>  ua- 
npaBJiemio  xpaMöoBa- 
Hia 

la  pressione  agisce  in  _ 
modo  perpendicolare 
alla  direzione  di  intro- 
duzione 

la  presiön  obra  verti- 
calmente  ä la  direc- 
ciön  de  introducoiön 
MHHHMaJILHOe  (Hati- 
MeHbuiee)  conpuTH- 
BJieme  (n) 

valore  (m)  minimo  della  3 
resistenza 

valor  (m)  minimo  de  la 
resistenoia 

MaKCHMajibHoe  (Han- 
öojibtuee)  conpoTH- 
BJieme  (n) 

valore  (m)  massimo  4 
della  resistenza 
valor  (m)  mäximo  de  la 
resistenoia 


uHCToxa  (f)  neMeHTa 
purezza  (f)  del  cemento  5 
pureza  (f)  del  cemento 


nOCTOpOHHBH  IipHMLCb 

(f)  « 

sostanza  (fl  eterogenea  0 
materia  (f)  extrana 


^OÖaBOKT»  (m);  no6a- 
BOHHan  npnarfecb  (f) 
sostanza  (f)  agyiunta 
materia  (f)  anadida 


cpeACTBO  (n)  oromaTb 
pacTBopb ; OTomaTejib 
(m) 

sgrassatore  (m) 
materias  ifpl)  para  em- 
pobrecer  el  cemento 


pacTBopi»  (m) 

malta  (f)  g 

mortero  (m) 


MejiKoaepHHCTaa  cirfecb 

(f) 

miscela  (f)  a piccoli  10 
grani 

mezcla  (f)  de  grano  fino 
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grobkörnige  Mischung 

(f) 

coarse  grain  mixture 
melange  (m)  ä gros 
grain  ou  grossierement 
granule 

_ 

Sand  (m) 

2 sand 
sable  (m) 


natürlicher  Sand  (m) 
3 natural  sand 
sable  (m)  naturel 


künstlicher  Sand  (m) 

. artificial  sand 
sable  (m)  artificiel  (pro- 
venant  du  laitier) 


Kies  (m) 

5 gravel 
gravier  (m) 


Geschiebe  (n) 
6 shingle 
galets  (mpl) 


Gerolle  (n) 

7 pebbles  (pl) 

cailloux  (mpl)  roules 


Steinschlag  (m) 
8 broken  stone 
pierraille  (f) 


Klein  schlag  (m) 
finely  broken  stone, 
chippings  (pl) 
y pierraille  (f)  de  petite 
dimension,  gros  gra- 
vier (m) 


Schotter  (m) 
broken  stone,  baliast 
10  cailloutis  (m),  pierres 
(fpl)  concass^es,  bal- 
last  (m) 


natürliches  Gestein  (n) 
11  natural  stones  (pl) 
pierre  (f)  naturelle 


künstlicher  Stein  (m) 
12  artificial  stone 
pierre  (f)  artificielle 


Grubensand  (m) 

. „ pit  sand 

10  sable  (m)  extrait  d’une 
sablonniere 


HpyriHoaepHucTan 
CM'hCL  (f) 

miscela  (f)  a grandi 
grani 

mezcla  (f)  de  grano 
grueso 


necoKi,  (m) 
sabbia  (f) 
arena  (f) 


ecTecTßeHHtifi  necoin» 
(m) 

sabbia  (f)  naturale 
arena  (f)  natural 

HCKyCCTBeHHLIH  IieCOKTb 

(m) 

sabbia  (f)  artificiale 
arena  (f)  artificial 


rpaBift  (m);  xpain,!»  (m) 
ghiaia  (f) 
grava  (f) 


BajiyHbi  (mpl) 
ciottoli  (mpl) 
guijarros  (mpl) 


rajiLKa  (f) 
sassaiola  (f) 
cantos  (mpl)  rodados 


meöeHt  (m) 
pietrame  (m) 
cascajo  (m) 


meöeHKa  (f) ; MejiKifi 
meöeHt  (m) 
pietrame  (m)  minuto 
cascajo  (m)  menudo 


meöeHB  (m) 
zavorra  (f),  bailast  (m), 
ghiaia  (f) 

piedras  (fpl)  quebranta- 
das 


ecTecTBeHHaa  KaMeHHaa 
nopoAa  (f) 

pietrame  (m)  naturale 
piedra  (f)  natural 

HCKy CCTBeHHBlH  KaMeHL 

(m) 

pietra  (f)  artificiale 
piedra  (f)  artificial 

KaptepHbiH  (ropHtni) 
necoKi»  (m) 
sabbia  (f)  di  cava 
arena  (!)  de  cantera 
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Flußsand  (m) 

river  sand 

sable  (m)  de  ri viere 


Seesand  (m) 
sea  sand 

sable  (m)  marin  ou  de 
mer 


pFhhoh  necoK'B  (in) 
sabbia  (f)  di  fiume  1 
arena  (f)  de  rio 


»iopcKOH  necoK'B  (m) 
sabbia  (f)  di  mare  2 
arena  (f)  del  mar 


Dünensand  (m) 
down  sand 
sable  (m)  des  dunes 


jjiohhbih  necoK'B  (m) 
sabbia  (f)  delle  dune 
arena  (f)  de  dunas 


Quarzsand  (m) 
quartz  sand 
sable  (m)  quartzeux 


Kalksand  (m) 
lime  sand 
sable  (m)  calcaire 


Vulkansand  (m) 
vulcan  sand 
sable  (m)  d’origine  vol- 
canique 


Granitsand  (m) 
granite  sand 
sable  (m)  granitique 


Bimssand  (m) 

pumice  sand 

sable  (m)  de  pierre  ponce 


Basaltsand  (m) 
basalt  sand 
sable  (m)  basaltique 


Dolomitsand  (m) 
dolomite  sand 
sable  (m)  dolomitique 


gekörnte  Hochofen- 
schlacke (f) 

granulated  blast  fur- 
nace  slag 

laitier  (m)  granulö  de 
haut  fourneau 


Steinmehl  (n) 
stone  powder 
pierre  (f)  pulverisee 


Flußkies  (m) 
river  gravel 
gravier  (m)  de  riviere 


Grubenkies  (m) 
pit  gravel 

gravier  (m)  de  carriere 


KBappeBtiH  necoK'B  (m) 
sabbia  (f)  quarziiera 
arena  (f)  de  cuarzo 


H3BeCTHflK0Bfclit  necoK'B 

(m) 

sabbia  (f)  calcarea 
arena  (f)  calcarea 

ByjiKaHHHecKiit  necoK'B 
(m) 

sabbia  (f)  vulcanica 
arena  (f)  de  origön  vol- 
cänico 


5 


6 


rpaHHTHBm  necoK'B  (m) 
sabbia  (f)  granitica  7 
arena  (f)  granitica 

neM30BBin  necoK'B  (m) 
sabbia  (f)  di  pietra  po- 
mice  8 

arena  (f)  de  piedra  p6- 
mez 

6a3ajiBTOBBin  necoK'B 
(m) 

sabbia  (f)  basal tica 
arena  (f)  basältica 

ÄOJIOMHTOBBIH  neCOICB 

(m)  r 

sabbia  (f)  dolomitica 
arena  (f)  dolomitica 


apoÖJieHBin  JtOMeHHBlii 
nuiaKB  (m) 
scorie  (f)  granulata 
d’alto  forno  11 

escoria  (f)  granulada  de 
altos  homos 

KaMeHHan  Myna  (f) 
polvere  (f)  di  pietra  12 

polvo  (m)  de  piedra 


p-hnHon  rpaßin  (m) 
ghiaia  (f)  alluviale  13 
grava  (f)  de  rio 


KapBepHBin  (ropHBifi) 
rpaßin  (m) 
ghiaia  (f)  di  scavo 
grava  (f)  de  cantera 
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Granit  (m) 
1 granite 
granite  (f) 


Porphyr  (m) 

2 porphyry 
porphyre  (m) 


Grauwacke  (f) 
gray-wacke 

ö grauwacke  (m),  grbs  (m) 
schisteux 


Grün  st  ein  (m) 
4 diorite 
diorite  (f) 


Hornblendegestein  (n) 

- Hornblende 
ö Hornblende  (f),  granite 
(m)  ä amphibole 


Marmor  (m) 
d marble 
marbre  (m) 


Basalt  (m) 

7 basalt 
basal  te  (m) 


Steinseh  lag  (m)  aus 
Ziegelsteinen 

* broken  brieks  (pl) 
briquaille  (f) 


Hochofenschlacke  (f) 
blast  furnace  slag 
y laitier  (m)  de  haut  four- 
neau 


Betonbruch  (in) 

10  broken  concrete 
bdton  (m)  concasse 


Rückstände  (m  pl)  ver- 
brannter Kohle 
11  residues(pl)of  burntcoal 
residus  (m  pl)  de  la  com- 
bustion  du  charbon 


Rückstände  (mpl)  der 
Müllverbrennung 
residues  (pl)  of  burnt 
12  town  reiuse 

rdsidus  (mpl)  de  l'in- 
cin^ration  des  im- 
mondices 


Asche  (f) 
13  ashes  (pl) 
cendre  (f) 


rpaHHTi»  (m) 
granito  (m) 
granito  (m) 


nopchnpT>  (m) 
porfido  (m) 
pdrfido  (m) 

c'fepaa  BaKKa  (f) ; c^po- 
BaKKOBblH  KOHrJIOMe- 
parb  (m) 
psammite  (f) 
gres  (m)  esquitoso 

a ia6a3T>  (m);  aiopHTL  (m) 
diorite  (f) 
diorita  (f) 


poroßaa  oÖMaHKa  (f) 
gneis  (m)  anftbolico 
blenda  (f)  cörnea 


MpaMopi»  (m) 
marmo  (m) 
märmol  (in) 


öaaajibTb  (m) 
basal to  (m) 
basalto  (m) 


KHpnuHHtm  meöein»  (m) 
rottami  (mpl)  di  mat- 
ton i 

cascajo  (m)  de  ladrillos 


aoMeHHbifi  nuiaKi»  (m) 
scorie  (fpl)  d’alto  forno 
escoria  (f)  de  altos-hor* * 
nos 

öeTOHHbm  meöeHb  (m) 
calcestruzzo  (m)  trito- 
lato,  tritume  (m)  di 
beton 

hormigön  (m)  quebran- 
tado 

rapt  (f) , ocxaTKH  (m  pl) 
crop'hBinaro  yrjra 
residui  (mpl)  di  carbone 
bruciato 

residuos  (mpl)  del  cai- 

b6n  quemado 

ocTaTKH  (mpl)  Myco- 
pocncHrama 
residui  * m pl)  della  com- 
bustione  delle  immon- 
dizie 

residuos  (mpl)  de  la 
combustiön  de  in- 
mundicias 

nenejnb  (m) 
cenere  (f) 
ceniza  (f) 
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Koks  (m) 
coke 
coke  (m) 

Schlacke  (f) 
slag 

scorie  (f),  laitier  (m) 


Lösche  (f) 
cinder 
escarbille  (f) 


Kornbeschaffenheit  (f) 
des  Magerungsmittels 
natu  re  of  grain  of  the 
aggregate 

nature  (f)  du  grain 
pour  faire  un  melange 
maigre 


feines  Korn  (n) 
fine  grain 
grain  (m)  fin 


mittleres  Korn  (n) 
medium  grain 
grain  (m)  moyen 


grobes  Korn  (n) 
rough  grain 
gros  grain  (m) 


120-Maschen-Sieb  (n) 
sieve  with  120  meshes 
tamis  (m)  ä 120  mailles 


7 mm-Sieb  (n) 

7 mm  sieve 
tamis  (m)  de  7 mm 


Siebrückstand  (m) 
sieve  residue 
refus  (m)  de  tamis 

Kornform  (f) 
shape  of  grain 
forme  (f)  du  grain 

splitterig  (adj) 
splintery  (adj) 
esquilleux  (adj),  qui  se 
fend  aisement 


Oberflächenbeschaffen- 
heit (f) 

nature  of  surface 
nature  (f)  de  la  surface 


KOKCTb  (m) 

coke  (m)  i 

cok  (m) 


HiJiairb  (m) 

scorie  (fpl)  2 

escoria  (f) 


yrojibHbiu  Mycopij  (m) 
residui  (mpl;  di  carbon 
fossile  3 

carbonilla  (f) 

poim  (m)  3epHa,  yno- 
TpeöjmeMaro  bt>  na- 
necTB'fe  OTOinaTeJia 
natura  (f)  o qualitä  (f) 
del  grano  dello  sgras-  4 
salore 

naturaleza  (f)  del  grano 
para  hacer  una  mezcla 
pobre 


MejiKoe  BepHO  (n) 
grano  (m)  fino  5 

grano  (m)  fino 


cpe^nee  3epHO  (n) 
grano  (m)  medio  6 

grano  (m)  medio 


KpynHoe  3epH0  (n) 
grano  (m)  grosso  7 

grano  (m)  grueso 

chto  (n)  Bt  120  OTBep- 
CTin 

crivello  (m)  o staccio  (m) 
a 120  maglie  8 

tamiz  (m)  o cedazo  (m) 
de  120  mallas 
CeMHMHJIJIHMeTpOBOe 
chto  (n) 

crivello  (m)  o staccio  (m) 
a 7 mm  9 

tamiz  (m)  6 cedazo  (m) 
de  7 mm 


ocTaTOKi»  (m)  Ha  chtL 
rifiuto  (m)  del  crivello  io 
resto  (m)  del  tamizado 


<t>opMa  (f)  3epHa 
graniforma  (f)  n 

forma  (f)  del  grano 


octpbih 

a scheggia  12 

astilloso  (adj) 


xapaKTepi,  (m)  noßepx- 
hocth 

natura  (f)  della  super-  yo 
ficie  13 

naturaleza  (f)  de  la 
superficie 


ao 


glatte  Oberfläche  (f) 
1 smooth  surface 
surface  (f)  lisse 


rauhe  Oberfläche  (f) 
2 rough  surface 

surface  (f)  rugueuse 


scharfer  Sand  (m) 

Sharp  sand 

d sable  (m)  cru  ou  ä grains 
anguleux 


weicher  Sand  (m) 
soft  sand 

4 sable  (m)  doux  ou  ä 
grains  ronds 


Dichtigkeitsverhältnis 

s (n) 

ratio  of  density 
rapport  (m)  de  densite 


Dichtigkeitsgrad  (m) 
6 degree  of  density 
degre  (m)  de  densite 


Waschen  (n)  der  Zu- 
schlagstoffe 

washing  of  the  aggre- 
7 gates 

lavage  (m)  des  matieres 
du  mölange 


Abschlämmen  (n) 
s Clearing 

d^bourbage  (m),  lavage 
(m)  du  min6rai 


humusartiger  Stoff  (m) 
mouldy  substance 
9 matiere  (f)  se  rappro- 
chant  de  l’humus 


torf artiger  Stoff  (m) 
10  peaty  substance 
matiere  (f)  tourbeuse 


Humussäure  (f) 

11  mould  acid 

acide  (m)  humique 


rjiaAKan  noßepxHOCTb  (f) 
superflcie  (f)  lucida  o 
liscia 

superflcie  (f)  lisa 
mepoxoBaTaa  noßepx- 

HOCTb  (f) 

superflcie  (f)  ruvida 
superflcie  (f)  rugosa  ö 
äspera 


ocTpbifi  necoKi»  (m) 
sabbia  (f)  acuta 
arena  (f)  de  granos 
angulosos 


MarKin  necoKi»  (m) 
sabbia  (f)  dolce 
arena  (f)  blanda  ö de 
granos  redondos 


OTHomenie  (n)  iijiot- 
HOCTefl 

rap  porto  (m)  di  densitä 
relaciön  (f)  de  densidad 


CTenem»  (f)  njiOTHOCTH 
grado  (m)  di  densitä 
grado  (m)  de  densidad 


npOMtiBame  (n)  npn- 
M'feceä 

lavatura  (f)  delle  so- 
stanze  aggiunte 
lavado  (m)  de  las  ma- 
terias  anadidas 


cnoJiacKHBaTB 
lavatura  (f)  o lavaggio 
(m)  del  minerale 
lavado  (m)  del  mineral, 
el  separar  el  fango 


^acTHiiibi  (fpl)  neperHoa 
sostanza  (f)  simile  al 
humus  od  alla  terra 
vegetale 

material  (m)  semejante 
al  humus 


TOpcbflHLIH  HaCTHIJbl 

(fpl) 

sostanza  (f)  torbosa 

material  (m)  semejante 
ä la  turba,  material 
(m)  turboso 

yjibMHHOBaa  KHCJioTa  (f); 
neperHOHHaa  khcjio- 
Ta 

acido  (m)  della  terra 
vegetale 

acido  (m)  hümico 
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Kalkhumusseife  (f) 
paste  produced  by  mix- 
ing  ]ime  and  humus 
savon  (m)  ä base  de 
chaux  et  d’humus 


kehliger  Stoff  (m) 
substance  rieh  in  car- 
bon 

matiere  (f)  charbon- 
neuse 


Schwefelkies  (m) 

pyrite 

pyrite  (f) 


Wasseraufnahme- 
vermögen (n) 
water  absorbing  capa- 
city 

ponvoir  (m)  absorbant 
ä l’eau,  capacite  (f) 
d’absorption  pour 
l’eau 


porös  (adj),  porig  (adj) 
porous  (adj) 
poreux  (adj) 


glasig  (adj) 
vitreous  (adj) 
vitreux  (adj),  hyalin 
(adj) 


frostbeständig  (adj) 
frost-proof 

resistant  (adj)  ä la  gelee 


wetterbeständig  (adj) 
j weather-proof 
' ä l’epreuve  des  intem- 
peries 


Leitungswasser  (n) 

main-water 

eau  (f)  de  conduite 


Brunnenwasser  (n) 
| well-water 
eau  (f)  de  puits 

Regenwasser  (n) 
rain-water 
eau  (f)  de  pluie 


i Flußwasser  (n) 
river-water 
eau  (f)  de  ri viere 


H3BeCTK0BÖ-yJIbMHH0- 
Baa  po3d>im>  (f) 
sapone  (m)  a base  di 
calce  e humus 
jabön  (m)  ä base  de  cal 
y de  humus 


oÖyrjieHHoe  BemecTBO 
(n) 

sostanza  (f)  carboniosa 
materia  (f)  carbonada 


ckpHMH  KOJineAam,  (m) 
pirite  (f)  3 

pirita  (f) 


CriOCOÖHOCTL  (f)  BIIHTLI- 
BaTB  • BOAY 

capacitä  (f)  d’assorbi-  . 

mento  dell’acqua 
capacidad  (f)  de  absor- 
ciön  de  agua 


nopncTUH 

poroso  (agg)  5 

poroso  (adj) 


CTeKJIOBHÄHBIH 

vetroso  (agg)  6 

vidrioso  (adj) 


cnocoÖHbiit  conpoTH- 
BJiHTtca  Mopo3y;  mo- 
p030CT0HKi^ 

resistente  (agg)  al  gelo  7 
resistente  (adj)  ä las 
heladas 


HeBti  B'feTpußaio  miflea 
resistente  (agg)  all’azio- 
ne  del  tempo  od  alle 
variazioni  atmo-  8 
sferiche 

resistente  (adj)  ä la  in- 
temperie 

npoBeAeHan  BO^a  (f) 
acqua  (f)  di  conduttura  9 
agua  (f)  de  canalizaciön 


KOJiOA63Haa  BOAa  (f) 
acqua  (f)  di  pozzo  10 
agua  (f)  de  pozo 


ÄCUKAeßaa  B0^a  (f) 

acqua  (f)  piovana  ll 
agua  (f)  de  lluva 


pkuHaa  Bo^a  (f) 

acqua  (f)  di  fiume  12 

agua  (f)  de  rio 
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Seewasser  (n) 
1 lake-water 
eau  (f)  de  lac 


Talsperren  vvasser  (n) 
dam-water 

eau  (f)  de  rdservoir  de 
valide  barröe 


gipshaltieres  Wasser  (n) 
3 calcarious  water 
eau  (f)  seldniteuse 


kohlensäurehaltiges 
Wasser  (n) 

water  containing  car- 
bonic  arid 

eau  (f)  oharude  d’acide 
carbonique 


schwefelhal  tiges  Wasser 
(n) 

5 water  containing  sul- 
phur 

eau  (f)  sulfureuse 


Meerwasser  (n) 
6 sea-waier 
eau  (f)  de  mer 


Ausblühen  (n)  der  Salze 
7 efflorescing 
[s’jeffleurir  (y) 


Zementbeton  (m) 

8  cement  conorete 
bdton  (m)  de  ciment 


Kalkbeton  (m) 

9  lime  conorete 

bdton  (m)  de  chaux 


Traßbeton  (m) 

10  trass  conorete 
bdton  (m)  de  trass 


Gipsbeton  (m) 

11  gypsum  ooncrete 
bdton  (m)  de  plätre 


Asphaltbeton  (m) 

12  asphalt  conorete 
bdton  (m)  d’asphalte 


Kiesbeton  (m) 

13  gravel  conorete 

bdton  (m)  de  gravier 


03epHaa  BO.ua  (f) 
acqua  (f)  di  lago 
agua  (f)  de  lago 


npyAOBaH  Boaa  (f) 
acqna  (f)  degli  sbarra- 
menti  delle  valli 
agua  (f)  de  pantano 

Bojta  (f),  coaepjKamaa 
runct 

acqua  (f)  selenitosa  o 
contenente  gesso 
agua  (f)  selenitosa 

BOAa  (f),  coAepjKamiaH 
yrjieKHCJiOTy ; yrjie- 
KHCJiaa  Bo.ua 
acqua  (f)  aoidulata  dal- 
l’aoido  carhonico 
agua  (f)  conteniendo 
äcido  earbönico 


C'fepHaa  Bona  (f) 
acqua  (f)  solforosa 
agua  (f)  sulfurosa 


Mopcnau  Boaa  (f) 
acqua  (f)  di  mare 
agua  (f)  de  mar 


BLmB'feTaHie  (n)  cojiefi 
sfiorire  (v)  dei  sali 
eflorecerse  (v) 

iteMeHTHhiu  6eT0HT>  (m) 
beton  (m)  o caloestruzzo 
(m)  di  cemento 
hormigdn  (m)  de  cemen- 
to 

H3BCCTK0  BblH  6eT0Hrb(m) 
beton  (m)  o oalcestruzzo 
(m)  di  calce 
hormigbn  (m)  de  cal 

TpaccoBbiü  öe-rotn»  (m) 
calcestrnzzo  (m)  di  tufo 
del  Reno,  beton  (m) 
di  pozzolana  trass 
hormierdn  (m)  de  trass 

runcoBbifi  öeTorn»  (m) 
calcestruzzo  (m)  di  gesso 
hormigdn  (m)  de  yeso 

ac(f)ajiLTOßfciH  öeTOH'b 
(m) 

calcestruzzo  (m)  d’as- 
falto 

hormigdn  fm)  de  asfalto 

ÖeTOHT»  (m)  ct>  rpaßieMi» 
calcestruzzo  (m)  di 
ghiaia 

hormigön  (m)  de  grava 
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Schlackenbeton  (m) 
slag  concrete 
beton  (m)  de  laitier 


Ziegelbeton  (m) 
brick  concrete 
beton  (m)  de  briquail- 
lons 


Stampfbeton  (m) 
tamped  or  rammed  con- 
crete 

beton  (m)  dame 


IUJiaKOBBIH  6eTOHT>  (m) 
calcestruzzo  (m)  di 
scorie  l 

hormigön  (m)  de 
escorias 


KHpnHHHBIH  6eTOHT>  (m) 
calcestruzzo  (m)  di  rot- 
tami  di  mattoni 
hormigön  (m)  de  ladrillo 


TpaMÖOBaHHBIH  ÖeTOITb 

(m)  o 

calcestruzzo  (m)  battuto 
hormigön  (m)  apisonado 


Schüttbeton  (m) 
shaked  concrete 
beton  (m)  coulö 


Gußbeton  (m) 
cast  concrete 
beton  (m)  moule 


Mischungsverhältnis  (n) 
proportioD  of  mixture, 
Proportion  of  ingre- 
dients 

Proportion  (f)  de  me- 
lange,  degre  (m)  de 
plein 


die  Sandkörner  mit  dem 
Verkittungsmaterial 
satt  umhüllen  (v) 
to  get  a full  mixture 
faire  (v)  un  böton  plein 


fette  Mischung  (f) 
rieh  mixture 
mölange  (m)  gras 


HacfciimoH  öeTOH't  (m) 
calcestruzzo  (m)  versato  4 
hormigön  (m)  colado 

JIHTOH  ÖeTOH'B  (m) 
calcestruzzo  (m)  colato  5 
hormigön  (m)  hecho  en 
molde 


cocTaBi,  (m)  cm'Üch  ; npo- 
nopuia  (f)  cM'fecH 

1:3:5  proporzione  (f)  dell’im- 

1 * 2 6 Pasto 

proporeiön  (f)  de  la 
mezcla 


njiOTHO  oÖJi'fenjiHTb  nec- 
HHHKH  CBH3blBai0- 
ntUMT»  BeiU,eCTBOM1> 
avvolgere  (vj  completa- 
men  te  i grani  di  sabbia 
col  materiale  di  col-  7 
legamento 

hacer  (v)  un  hormigön 
lleno , envolver  (v) 
bien  saturado 


JKHpmafi  pacTBoprb  (m) 
impasto  (m)  grasso  g 
mezcla  (f)  grasa 


magere  Mischung 
meagre  or  poor  mixture 
melange  (m)  maigre 


Raum  teil  (n) 
i volume-part  or  section 
Partie  (f)  en  volume 


Wasserzusatz  (m) 
addition  of  water 
addition  (f)  d’eau 


erdfeucht  (adj) 
moist  (adj) 
detrempö  (adj) 


Tomifi  pacTBopi>  (m) 
impasto  (m)  magro 
mezcla  (f)  ärida  ö pobre 


uacTb  (f)  no  oö'beMy; 

oö^eMHaa  uacTb 
parte  (f)  di  yolumq  10 
parte  (f)  en  volumen 


npuöaBJieHie  (n)  boah 
aggiunta  (f)  d’aequa  n 
adieiön  (f)  de  agua 

nojiycyxoü 

umido  (agg)  come  la 
terra  12 

empapado  (adj),  remo- 
jado  (adj) 


VIII 
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plastisch  (adj),  weich 
/ (adj) 

plastic  (adj) 
plastique  (adj) 


Steife  (f)  der  Mischung 
consistency  of  the  mix- 
2 ture 

consistance  (f)  du  me- 
lange 


wasserarmer  Beton  (m) 
3 dry  concrete 

böton  (m)  peu  mouille 


Ausbeute  (f),  Ergiebig- 
keit (f) 

ratio  of  the  volume  of 
the  ready  mixture  to 
the  sum  of  the  vo- 
4 lume  of  the  ingre- 
dients 

rendement  (m)  net  [en 
beton]  (rapport  entre 
le  volume  de  beton  et 
celui  des  constituants) 


wasserreicher  Beton  (m) 
5 wet  concrete 

beton  (m)  tres  mouillö 


Formänderungsver- 
mögen (n)  des  Betons 
capacity  of  shape  altera- 
6 tion  of  concrete 
capacite  (f)  de  defor- 
mation  ou  elasticite  (f) 
du  beton 


unelastisch  (adj) 

7 non-elastic  (adj) 
non  elastique  (adj) 


Spannungswechsel  (m) 
8 change  of  stresses 
Variation  (f)  de  tension 


Stampfbetonprobe- 
körper (m) 

9 test  piece  of  rammed 
concrete 

eprouvette  (f)  de  beton 
damö 


njiacTHUHtm ; Marmii 
plastico  (agg),  molh 
(agg) 

plastico  (adj) 


rycTOTa(f)  pacTBopa  tun 

CM'feCH 

rigiditä  (f)  dell’impastc 
consistencia  (f)  de  h 
mezcla 


öeTOirb  (m) , öb^HJbii 
boäoh  ; beTOHij,  coAep 
Hcamin  Majio  boabi 
calcestruzzo  (m)  poverc 
d’acqua 

hormigön  (m)  poco  mo 
jado 


HcnojJB30Bame  (n) 
produttivitä  (f) 
rendimiento  (m) 


öeTOiTL  (m),  öoraTbifi  bo 
ä oh  ; öeTOHT»,  cojtep- 
jKautifl  MHoro  boäbi 
calcestruzzo  (m)  esuber 
ante  d’acqua 
hormigön  (m)  muy  mo- 
jado 

CnOCOÖHOCTL  (f)  ÖeTOHg 

noÄßepraTBCH  .uecfrop, 
Mau.iflM'B ; njiacTHu-' 
HOCTB  (f)  ÖeTOHa 
attitudine  (f)  di  modella, 
mento  del  calcej 
struzzo  (plasticitä) 
capacidad  (f)  de  defor 
maciön  del  hormigön 


HeajiacTHHHBifi ; Heiuia- 

CTHHHBIH 

anelastico  (agg) 
sin  elasticidad 


nepearfeHa  (f)  Hanpa- 
jKema 

variazione  (f)  della 
tensione 

variaciön  (f)  de  tensiö^ 


npoÖHBifl  oöpaaeitT»  (m, 
TpaMÖoßaHHaro  6e-  « 
TOHa 

provino  (m)  in  calce- 
struzzo 

probeta  (f)  de  hormigöri 
apisonado 


Würfelform  (f) 
cube  shape 
moule  (m)  cubique 


(JjopMa  (f)  KyÖa 
mola  (f)  cubiea 
molde  (m)  cübico 


Normalstampfer  (m) 
Standard  rammer 
dame  (f)  ou  demoiselle 
(f)  ou  hie  (f)  normale 


HopMajiLHan  TpaMÖOBKa 

(f) 

pestone  (m)  normale 
pisön  (m)  normal 


Schichthöhe  (f) 
height  of  layer 
hauteur  (f)  de  couche 


Stampf  stoß  (m) 
ramming  impact 
coup  (m)  de  dame  ou  de 
pilon 


die  Betonmasse  in  die 
Form  einlegen  (y) 
to  put  concrete  into  the 
mould 

mettre  (v)  une  masse  de 
beton  dans  le  moule 


Einfüllhöhe  (f) 
height  of  filling 
hauteur  (f)  de  rem- 
plissage 


BticoTa  (f)  cjioh  ; 

TOJIipHHa  (f)  cjioh 
altezza  (f)  dello  strato 
altura  (f)  de  la  capa 


y/iap'L  (m)  TpaMÜOBKii 
colpo  (m)  di  pestone 
golpe  (m)  de  pisön 


HaKJiaßBiBaTB  öeTOHHyio 
Maccy  bt>  cfropMy 
mettere  (v)  il  calce- 
struzzo  nella  forma 
colocar  (v)  en  el  molde 
una  masa  de  hormigön 


BticoTa  (f)  HanojmeHiH 
altezza  (f)  di  riempi- 
mento 

altura  (f)  para  llenar 


die  Schicht  ebnen  (v) 
to  level  the  layer 
regaler  (v)  ou  aplanir  (v) 
la  couche 


Normalspatel  (m) 
Standard  spatula  or 
trowel 

pelle  (f)  normale,  spatule 
(f)  normale 


mit  dem  Spatel  an  den 
Wandungen  herunter- 
stechen (y) 

to  release  from  side  by 
the  trowel 

separer  (v)  de  la  paroi 
(en  introduisant  la 
spatule) 


paBHHTb  iwm  ypaBHH- 
BaTB  CJIOH 

spianare  (v)  lo  strato 
aplanar(v)  o enrasar(v) 
la  capa 


HopMajiLHaa  jionaiKa  (f) 
spatola  (f)  normale 
espätula  (f)  normal 


CHHMaTL  CO  CThHOITb  JIO- 
naTKoä 

tagliare  (v)  con  la 
spatola  lungo  le 
pareti 

quitar  (v)  de  la  pared 
(con  la  espätula) 
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i 


2 


Stampfreihe  (f) 
ramminsr-row  or  section 
bande  (f)  pilonnöe 


Überdeckung  (f)  der 
einzelnen  Stampf- 
flächen 

covering  of  the  ram- 
ming  surfaces 
chevauchement  (m)  des 
differentes  bandes  de 
damage 


'l 

; 6 

i 7t 

2 

i 5 

; 8 

3 

|4 

: 9 

_u 

TpaMÖOBOHHBIH  pflÄ'B(m) 
riga  (f)  della  pestata  o 
della  battitura 
superficie  (f)  apisonada 


nepenpHBaHie  (n)  ot- 
Ä'fe./IBHBIX'B  3aTpaM- 
ÖOBaHHBIX'B  CJIOeB'L 

ricoprimento  (m)  delle 
differenti  superfici  di 
battitura 

recubrimiento  (m)  de  las 
diversas  superficies 
apisonadas 


die  Oberfläche  der 
Schicht  aufrauhen  (v) 
3 to  roughen  the  surface 
gratter  iv)  ou  racler  (v) 
la  surface 


B3ÄHpaTL  üOBepXHOCTL 

cjioh 

rendere  (v)  ruvida  la 
superficie  dello  strato 
rascar  (v)  la  superficie 


die  Oberfläche  mit 
einem  Lineal  ab- 
4 ziehen  (v) 
to  draw  off 
aplanir  (v)  la  surface 
avec  la  regle 


([24]  Stunden)  in  der , 
Form  bleiben  (v)  %'  W 
5 to  remain  in  the  mould 
(for  24  hours) 
rester  (v)  (pendant  24  h) 
dans  le  moule 


frostfreier  Lagerraum 

(m) 

6 frost-proof  store-room 
döpöt  (m)  ä l’abri  de  la 
gelee 


Druck  (m)  in  der  Stampf- 
richtung 

7 pressure  in  the  direction 
of  ramming 
pression  (f)  dans  la 
direction  du  damage 


Druck  (m)  senkrecht  zur 
Stampfrichtung 
8 pressure  vertical  to  the 
direction  of  ramming 
pression  (f)  normale  ä 
la  direction  du  damage 


POBHHTB  UJIU  CrJiaJKH- 
BaTb  nOBepXHOCTL  JIH- 
HeflKOH 

spianare  (v)  la  superficie 
con  il  lineare  o con 
la  riga 

aplanar  (v)  ö arasar  (v) 
la  superficie  con  la 
regia 

ociaBaTLca  (24  uaca)  kb 
cfropM'b 

rimanere  (v)  (24  ore) 
nella  forma 
permanecer(v)  (24  horas) 
en  el  molde 

CKJiaAOHHoe  noÄTfeipeme 
(n),  samumeHHoe  oti> 
Mopo3a 

deposito  (m)  dove  non 
geli 

depösito  (m)  ä cubierto 
de  las  heladas 
cjKaTie  (n)  no  Hanpa- 
BjieHiio  TpaMÖOBamfl 
pressione  (f)  nella  dire- 
zione  della  battitura 
presiön  (f)  en  la  direc- 
ciön  del  apisonado 

CHtaTie  (n)  HopMajiBHO 
kt>  HanpaBJieHiio  TpaM- 
öoBaHia 

pressione  (f)  perpendi- 
colarmente  alla  dire- 
zione  di  percussione 
o battitura 

presiön  (f)  perpendicular 
ä la  direcciön  del  api- 
sonado 
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im  Abbinden  begriffener 
Beton  (m) 

concrete  during  setting 
beton  (m)  pendant  la 
prise 


Wasserbeständigkeit  (f) 
water  resisting  pro- 
perty 

inalterabilite  (f)  ou 
resistance  (f)  ä l’humi- 
dite  ou  ä l’eau 


Frostbeständigkeit  (f) 
cold  resisting  property 
resistance  (f)  ou  inal- 
terabilitö  (f)  ä la  gelee 


Feuerbeständigkeit  (f) 
fire  resisting  property 
propriete  (f)  d’etre  t6- 
fractaire,  incombusti- 
bilite  (f) 


nasser  gefrorener  Beton 

(m) 

wet  frözen  concrete 
beton  (m)  mouille  geie 


Wasserdichtigkeit  (f) 
water  tightness 
imperm^abilite  (f)  ä 
l’eau 


wasserundurchlässig 

(adj) 

watertight  (adj),  Water- 
proof (adj) 

! impermeable  (adj)  ä 
l’eau 


Durchfeuchtung  (f) 
Penetration  of  damp- 
ness 

j Penetration  (f)  par 

j l’humidite 


Durchsickern  (n)  des 
Wassers 

i trickling  through  of 
; water 

infiltration  (f)  d’eau 


die  Außenfläche  ver- 
putzen (v) 

i to  dress  the  outer  sur- 
face 

! enduire  (v)  ou  badigeon- 
ner  (v)  ou  ravaler  (v) 

I la  surface  exterieure 


öeTOHTj  (m)  b'b  nepioÄ'fe 
cxBaTtiBaHia 
calcestruzzo  (m)  durante 
la  presa *  1 

hormigön  (m)  durante 
el  fraguado 

BOAOCTOHKOCTb  (f) 
resistenza(f)  od  inaltera- 
bilitä  (f)  all’acqua 
inalterabilidad  (f)  ö 2 

resistencia  (f)  ö in- 
sensibilidad  (f)  al 
agua 

M0p030CT0HK0CTb  (f) 
resistenza  (f)  od  inaltera- 
bilitä  (f)  al  gelo  3 

inalterabilidad  (f)  ö resis- 
tencia  (f)  ä la  helada 
OrHeCTOHKOCTb  (f) 
resistenza  (f)  od  inaltera- 
bilitä  (f)  al  fuoco  4 
incombustibilidad  (f), 
inalterabilidad  (f)  al 
fuego 

MOKpblH  ÖeTOH'b  (m), 
Mep3JIbIH 

calcestruzzo  (m)bagnato 
e gelato  5 

hormigön  (m)  humido 
helado 


BOAOHenpoHHpaeMocTb 

(*) 

impermeabilita  (f)  al- 
l’acqua 

impermeabilidad  (f)  al 
agua 


BO^OHenpoHHpaeMbifl 
impermeabile  (agg)  al- 
l’acqua 7 

impermeable  (adj)  al 
agua 


Hacbiipeme  (n)  bo^oio 
penetrazione  (f)  del- 
l’umiditä 

penetraciön  (f)  de  la 
humidad 


npocaHHBame  (n)  bo^bi 
infiltrazione  (f)  d’acqua  g 
infiltraciön  (f)  de  agua 


OTA'fejibiBaTb  noßepx- 

HOCTb 

intonacare  (v)  le  pareti 
esterne  10 

enlucir  (v)  ö revocar  (v) 
la  superficie  exterior 
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mit  wasserdichtem  An- 
strich versehen  (v) 
to  provide  with  a water- 
t tight  coating 

enduire  (v)  avec  une 
matiere  hydrofuge  ou 
garantissant  contre 
l’humiditö 


Alaunlösung  (f) 

2 solution  of  alum 
solution  (f)  d’alun 


Seifenlösung  (f) 

3 soap  solution 

solution  (f)  de  savon 


Leinöl  (n) 

4 linseed  oil 
huile  (f)  de  lin 


Asphalt  (m) 

5 asphalt 
asphalte  (m) 


Raumänderung  (f)  der 
Betonmasse 

ß Variation  of  volume  of 
the  concrete  mass 
Variation  (f)  de  volume 
de  la  masse  de  böton 


Arbeiten  (n)  des  Betons 
7 internal  action  of  con- 
crete 

travail  (m)  du  beton 


Bewegungsfuge  (f) 

8 expansion  joint 

joint  (m)  de  dilatation 


Abnutzung  (f)  des 
g Betons 

wear  of  concrete 
usure  (f)  du  böton 


Widerstand  (m)  gegen 
Abreiben 

10  resistance  to  rubbing  off 
resistance  (f)  au  frotte- 
ment 


Widerstand  (m)  gegen 
Abschleifen 
resistance  to  grinding 
off 

resistance  (f)  au  polis- 
sage 


CHaöJKaTt  BOflOHenpo- 
HHD,aeMOH  OKpaCKOH 
provvedere  (v)  di  un  in- 
tonaco  impermeabile 
revocar  (v)  con  materia 
impermeable 


pacTBopT»  (m)  KBacn;oBT> 
soluzione  (f)  d’allume 
soluciön  (f)  de  alumbre 


mbijilhbih  pacTBopa»  (m) 
soluzione  (f)  di  sapone 
soluciön  (f)  de  jabön 


jiLHHHoe  Macjio  (n) 
olio  (m)  di  lino 
aceite  (m)  de  linaza 


acffrajiLTT»  (m) 
asfalto  (m) 
asfalto  (m) 


HSM'feHeme  (n)  oö'teMa 
ÖeTOHHOH  MaccH 
variazione  (f)  del  vo- 
lume della  massa  di 
calcestruzzo 
variaciön  (f)  de  volumen 
de  la  masa  de  hor- 
migön 

paöoTa  (f)  öeTOHa 
lavoro  (m)  proprio  del 
calcestruzzo 
trabajo  (m)  del  hormi- 

gön 

inoß^  (m),  oöe3neuu- 
BaTomiff  cboöo^yäbh- 
5KeHin 

giunzione  (f)  di  movi- 
mento 

junta  (f)  de  dilataciön 

CHauiHBame  (n)  öeTOHa 
logorio  (m)  del  calce- 
struzzo 

desgaste  (m)  del  hor- 
migön 

conpoTHBjieHie  (n)  cth- 
paHiio 

resistenza  (f)  allo  sfrega- 
mento 

resistencia  (f)  al  roza- 
miento  6 frotamiento 


conpoTHBJieme  (n)  cTa- 
UHBaHilO 

resistenza  (f)  al  liscia- 
mento 

resistencia  (f)  al  ainola- 
dura 
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Schleifversuch  (m) 
grinding  fest 
essai  (m)  au  polissage 
ou  meulage 


wagerecht  kreisende 
Gußeisenscheibe  (f) 
horizontal  revolving 
cast  iron  di  sc 
meule  (f)  en  fonte  tour- 
nant  horizontalement 


Schmirgel  (m) 
emery 
emeri  (m) 
Stoffverlust  (m) 
loss  of  material 
perte  (f)  de  mattere 


Sandstrahlgebläse  (n) 
sand  blast 

meuleuse  (f)  ä jet  de 
sable 


Gefügeeigenschaften 
zur  Erscheinung 
bringen  (v) 

to  let  properties  of  struc- 
ture  appear 

faire  (v)  apparaitre  des 
proprietes  de  struc- 
ture 


Schichtung  (f) 
lamination,  stratifi- 
cation 

stratification  (f) 


Nest  (n) 
nest 

nodule  (m) 


(Einschluß  (m) 
jenclosure,  incasement 
inclusion  (f)  de  matiere 

[Korn  (n)  des  Zuschlag- 
materiales 

grain  of  the  aggregate 
noyau  (m)  de  matiere 
de  ntelange 


Setonplattenprobe  (f) 
;oncrete  slab  test 
>ssai  (m)  d’une  plaque 
de  Iteton 


HcntiTame  (n)  Ha  CTa- 
4HBaHie 

prova  (f)  di  lisciamento  1 
ensayo  (m)  al  amolado 
ropH30HTajii>HO  Bpa- 
m;aio  mißen  Hyryamaß 

Ü.HCK'B  (m) 

disco  (m)  di  ferro-fuso 
(ghisa)  rotante  oriz-  2 
zontalmente 
muela  (f)  de  fundiciön 
con  movimiento  gira- 
torio  horizontal 
HajKji.aK'i»  (m) 
smeriglio  (m)  3 

esmeril  (m) 

noTepa  (f)  MaTepiajia 
perdita  (f)  di  materia  4 
perdida  (f)  de  materia 

necKOCTpyÜHBiH  anna- 
paTT>  (m);  necKOAyB- 
Haa  MauiHHa  (f) 
smerigliatrice  (f)  agetto 
di  sabbia  . 5 

aparato  (m)  para  amo- 
lar  con  chorro  de 
arena 


OÖHapyjKHBaTL  cboh- 
CTBa  BayTpeHHaro 
CTpoema 

fare  apparire  (v)  la  pro- 
prietä  di  struttura  6 
poner  (v)  manifesto  las 
propriedades  de  la 
estructura 

HanjiacTOBaHie  (n);  Ha- 
caoeHie  (n) 

strati ficazione  (f)  della  7 
massa 

estratiflcaciön  (f) 
rHrfe3,a;o  (n) 

nido  (m)  0 bolla  (f)  d’aria 
entro  la  massa  8 

nödulo  (m) 

3anojiHeme  (n)  Maccoü 
[öeTOHa] 

inclusione  (f)  della  mas-  9 
sa 

inclusiön  (f)  de  materia 
3epHO  (n)  npHM^bcH 
grano  (m)  del  materiale 
aggiunto  10 

nücleo  (m)  de  materia 
mezclada 

HcntiTaHie  (n)  öeTOH- 
HOH  nJIHTBI 

prova  (f)  delle  matto- 
nelle  in  calcestruzzo  11 
ensayo  (m)  de  una  placa 
de  hormigön 
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II. 


Mechanische 

Grundbegriffe 

Fundamental 

Priociples  of 
Mechanics 

Notions  de  mecanique 


ÖCHOBHLJH  HOHHTia 

no  MexaHHEh 

Nozioni  fondamentali 
meccaniehe 

Nociones  de  mecänica 


Festigkeitslehre  (f) 
mechanics  of  materials 
1 or  solids 

resistance  (f)  des  mat6- 
riaux 


Statik  (f) 

2 statics  (pl) 
statique  (f) 


Belastung  (f) 
3 loading,  load 
Charge  (f) 


Teopia  (f)  corrpoTHBjie- 
Hia  MaTepiajiOBi» ; 
yaeme  (n)  o conpoTH- 
BJiemH  MaTepiajiOBrb 
norme  (fpl)  per  la  sta- 
hilitä  o soliditä  dei 
materiali 

[ciencia  (f)  de  la]  resis- 
tencia  (f)  de  los  ma- 
teriales 


CTaTHKa  (f) 
statica  (f) 
estätica  (f) 


Harpy3Ka  (f) 
carico  (m) 
carga  (f) 


Normalkraft  (f),  Kraft  (f) 
unter  90° 

4 force  at  right  angles 
effort  (m)  normal,  force 

(f)  normale 

Druckkraft  (f) 
compression , compres- 
sive  force  or  strain 

5 effort  (m)  ou  force 

ext^rieure  de  com- 
pression 

Zugkraft  (f) 
tensile  force,  tension 
b effort  (m)  ou  force  (f) 
extörieure  de  traction 

Biegungsbelastung  (f), 
Biegebelastung  (f) 

7 load  producing  bending 
moment 

effort  (m)  ou  force  (f) 
exterieure  de  flexion 


HopMaJitHan  cmia  (f) 
sforzo  (m)  normale 
fuerza  (f)  normal 


cafHMaiomaa  cnjia  (f) 
forza  (f)  di  compres- 
sione 

fuerza  (f)  (exterior)  de 
compresiön 


pacTarHBaiomaa  cnjia  (f) 
forza  (f)  di  trazione 
fuerza  (f)  (exterior)  de 
traccibn 


H3rHÖaiomaa  Harpy3Ka 

(0 

sforzo  (m)  di  flessione 
TT  fuerza  (f)  (exterior)  de 
flexiön 
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Spannung  (f) 
stress,  strain 
tension  (f),  effort  (m) 

HaiipajKeme  (n) 
tensione  (f)  i 

tensiön  (f),  esfuerzo  (m) 

Bruchbeanspruchung  (f) 
ultimate  straining  or 
stressing 

effort  (m)  de  rupture 

npe.n.'fejiLHoe  HanpnjKe- 
me  (n) 

sforzo  (m)  o sollecita-  a 
zione  (f)  alla  rottura 
fuerza  (f)  ö esfuerzo  (m) 
de  rotura 

zulässige  Bean- 
spruchung (f) 
safe  stress  or  strain 
effort  (m)  ou  Charge  (f) 
de  securite 

ÄOnycnaeMoe  Hanpn- 
nceme  (n) 

sollecitazione  (f)  ammis-  ^ 
sibile  o di  sicurezza 
esfuerzo  (m)  ö carga  (f) 
de  seguridad 

Elastizitätszahl  (f), 
Elastizitätsmodul  (m) 
modulus  of  elasticity 
module  (m)  ou  coeffi- 
cient  (m)  d’elasticite 

MO^yjin  (m)  ynpyrocTH 
coefficiente  (m)  di 
elasticitä 

— -iL  — coeficiente  (m)  de  4 

elasticidad,  mödulo 
(m)  de  elasticidad 

Formänderungszahl  (f), 
Formänderungs- 
koeffizient (m) 
coefficient  of  defor- 
mation 

coefficient  (m)  de  defor- 
mation 

Koecfc>cf)Hii;ieH,rL  (m) 
.netpopMaitiH 

coefficiente  (m)  di  _ 

deformazione 
coeficiente  (m)  de  defor- 
maciön 

Dehnungszahl  (f),  Deh- 
nungskoeffizient (m) 
coefficient  of  extension 
coefficient  (m)d’allonge- 
ment 

Koecf)<t>HixieHri>  (m) 
yuaHHemn 

coefficiente  (m)di  allun- 
— « — gamento  o di  dilata-  6 

zione 

coeficiente  (m)  de  alar- 
gamiento 

die  Belastung  und  die 
Entlastung  wieder- 
holen (v) 

to  alternately  load  and 
unload,  to  subject  to 
intermittent  loading 
altern  er  (y)  la  Charge 
et  la  decharge 

noBTopHTL  Harpy3Ky  h 
pasrpy3Ky;  no^Bep- 
raTt  nepearfemioH  Ha- 
rpy3icfe 

ripetere  (v)  il  carico  e 7 
lo  scarico 

altemar  (v)  la  carga  y 
la  descarga 

bleibende  Zusammen- 
drückung (f) 
permanent  compression 
compression  (f)  ou 
Charge  (f)  permanente 

ocTaTonHoe  cjKarie  (n) 
compressione  (f)  per- 
manente 8 

compresiön  (f)  ö carga  (f) 
permanente 

federnde  Zusammen- 
drückung (f) 
elastic  compression 
compression(f)  elastique 

ynpyroe  OKarie  (n) 
compressione  (f)elastica  9 
compresiön  (f)  elästica 

Grenzwert  (m) 
limit  value 

valeur  (f)  limite,  limite 
(f) 

npeA'kjiLHoe  3Haneme 

valore  (m)  limite  ^ 10 

yalor  (f)  limite 
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Belastungsstufe  (f) 

1 stage  of  loading 

taux  (m)  de  la  Charge 


Proportionalitätsgesetz 

(n) 

2 law  of  proportionality 
loi  (f)  de  proportion- 
nalite 


Abhängigkeit  (f)  der 
Elastizitätszahl  vom 
Mi  schungs  verhält- 
nisse 

dependance  of  the  mo- 
3 dulus  of  elasticity  on 
the  composition  of 
the  mixture 
relation  (f)  entre  le 
coefficient  d’ölasticitö 
et  le  dosage 


Abhängigkeit  (f)  der 
Elastizitätszahl  vom 
Wasserzusatz 
dependance  of  the  mo- 
dulus  of  elasticity  on 
the  amount  of  water 
added 

relation  (f)  entre  le  coef- 
ficient d’elasticitö  et 
la  quantite  d’eau 


Abhängigkeit  (f)  der 
Elastizitätszahl  von 
der  Spannung 
dependance  of  the  mo- 
5 dulus  of  elasticity  on 
the  stress 

relation  (f)  entre  le  coef- 
ficient d’ölasticite  et 
la  tension 


CTyneHb  (f)  Harpy3KH 
grado  (m)  di  carico 
grado  (m)  de  cargo 


3aKOHT>  (m)  nponop- 

ItiOHaJItHOCTH 
legge  (f)  o norma  (f)  di 
proporzionalitä 
ley  (f)  de  proporcionali- 
dad 


3aBHCHMOCTb  (f)  MOAyJIH 
ynpyrocTH  on»  coot- 
Homema  cocTaBHtix't 
aacTefi  cm^ch 
dipendenza  (f)  del  mo- 
dulo  dielasticitädalla 
dosatura  delPimpasto 
relaciön  (f)  entre  el  coefi- 
ciente  de  elasticidad 
y las  proporciones  de 
la  mezcla 


3aBHCHM0CTb  (f) 
ynpyrocTH  otb  ko- 
jiuaecTBa  ^oöaBJieHHOH 

boam 

dipendenza  (f)  del  mo- 
dulo  di  elasticitä  dal 
quantitativo  d’acqua 
aggiunta 

relaciön  (f)  entre  el  coe- 
ficiente  de  elasticidad 
y la  cantidad  de  agua 


3aBHCHM0CTB  (f)  MOAyJta 

ynpyrocTH  otl  nanpa- 
acema 

dipendenza  (f)  del  mo- 
dulo  di  elasticitä  dalla 
tensione 

relaciön  (f)  entre  el  coe- 
ficiente  de  elasticidad 
y la  tensiön 


Querverbindung  (f) 
cross  binding  or  tying, 
transverse  reinforce- 
6 ment 

armature(f)transversale, 
ligature  (f) 


nonepenHaa  CBa3B  (f) 
fasciatura  (f)  trasversale 
ensamblaje  (m)  trans- 
versal, ligadura  (f) 


Spiralbewehrung  (f), 

7 Spiralarmierung  (f) 
spiral  reinforcement 
armature  (f)  en  hölice 


cnnpaabHaa  apMaTypa 

(f) 

armatura  (f)  a spirale 
armazön  (m)  en  espiral 


Spirale  (f) 
spiral 
helice  (f) 
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crrapajib  (I) 

spirale  (f)  i 

e spiral  (m) 


Ganghöhe  (f) 
pitch  of  spiral 
pas  (m) 


Naviersches  Biegungs- 
gesetz (n) 

Navier’s  law  of  bending 
theorie  (f)  de  la  flexion 
de  Na  vier 

vier 


BticoTa  (f)  niara 
altezza  (f)  del  passo 
paso  (m) 


3aK0irc>  (m)  H3ni6a  Ha- 
ßte 

legge  (f)  o teoria  (f)  della  . 

flessione  del  Navier  d 
ley  (f)  de  flexiön  de  Na- 


Würfelfestigkeit  (f) 
cubic  strength 
resistance  (f)  d’un  cube 
ä la  eompression 


Schubkraft  (f),  Scher- 
kraft (f) 

shear,  shearing  force 
effort  (m)  tranchant  ou 
de  cisaillement 


npOUHOCTL  (f)  KyÖHKa 
resistenza  (f)  del  cubo 
a compressione  4 

resistencia  (f)  de  un  cubo 
ä la  compresiön 


P 


cmia  (f)  cßBiira ; c^Btira- 
loipee  ycHJiie  (n) ; cp4- 
3BiBaiomee  ycnjiie  (n) 
sforzo  (m)  di  spinta,  5 
sforzo  (m)  di  taglio 
esfuerzo  (m)  cortante 


Hanp/meHie  (n)  Ha 

Schubspannung  (f),  CßBun»  ium  npn 

Scherspannung  (f)  q CßBurk;  HanpHJKeme 

shearing  stress  r — ^ (nlHacpfebißaHie  tum 

tension  (f)  due  ä l’effort  / x\  nP.H  cpisHBaHm  6 

tranchant  ou  au  ci-  0 \ h - a - tensione  (f)  di  spinta, 

saillement  ' 3/  tensione  (f)  di  taglio 

tension  (f)  del  esfuerzo 
cortante 


geschlitztes  Betonpris- 
ma (n) 

slotted  prism  of  con- 
crete 

prisme  (m)  de  beton 
övid4  ou  ajoure 


öeTOHHaa  npH3Ma  (f)  ex 
npojtojiLHLiMx  npo- 

/a  p’feaoMx 

^.c=^=‘  <=^  prisma  (m)  di  calce-  7 
struzzo  intagliato 
prisma  (ml  de  hormigön 
agujerado  ö perforado 


Durchbrechung  (f) 
Perforation 
4videment  (m) 


npopl33Tb  (m) 

a rottura  (f)  trasversale  0 

perforante  8 

perforaeiön  (f) 


neutrale  Achse  (f) 
neutral  axis 
axe  (m)  neutre,  fibre 
neutre 


HeHTpajibHaa  oct  (f) 
asse  (m)  neutro 
eje  (m)  neutro,  fibra  (f) 
neutra 


a 
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in  schrägen  Ebenen  wir- 
kende Zugkraft  (f) 
tensile  force  acting  in 
1 inclined  planes 

effort  (m)  de  traction 
inclinb  sur  le  plan  de 
la  section 


unter  45°  ansteigende 
Schrauben  fläche  (f) 

2 screw  with  a thread 
angle  of  45° 
surface  (f)  hblicoidale 
ä 46° 


pacTaruBaiomee  ycnjiie 
(n),  .n'McTByiomee  bt> 
HBK JI OHHbIXT>  iuiocko- 
CTBXT> 

forza  (f)  di  trazione 
agente  in  piani  incli- 
nati 

esfuerzo  (m)  de  tracciön 
obrando  en  un  plano 
inclinado 


BHHTOBafl  noBepxHOCTt 
(f),  noÄHHMaiomaacH 
nojrt»  yrjiOMi»  bt>  45° 
superflcie  (f)  elicoidale 
che  sale  con  l’incli- 
nazione  di  45° 
superflcie  (f)  helicoidal 
ä 45° 


3 


Drehfestigkeit  (f) 
twisting  resistance  or 
strength 

resistance  (f)  ä la  tor- 
sion 


conpoTHBJieme  (n)  cupy- 
HHBamio 

resistenza  (f)  dell’avvol- 
gimento 

resistencia  (f)  ä la  tor- 
siön 


Laststeigerung  (f) 
increase  of  load 
augmentation  (f)  de 
Charge 


B03pacTaiomee  yBejm- 
ueme  (n)  Harpy3KH 
aumento  (m)  del  carico 
aumento  (m)  de  carga 


abgedrehter  Stab  (m) 
5 turned  bar  or  rod 
barre  (f)  tourn^e 


Walz  haut  (f) 
thin  skin  or  film  of 
6 rolled  bars 

texture  (f)  superficielle 
rbsultant  du  laminage 


Gleiten  (n) 

7 slipping,  sliding 
glissement  (m) 


Aufrauhung  (f)  der  Stab- 
oberfläche 

roughing  of  the  surface 
° of  the  bar  or  rod 
rugositö  (f)  sur  la  sur- 
face de  la  barre 


'V  ^ 

*\  A 
A 

fy  A C& 


Gleitwiderstand  (m) 
resistance  to  sliding  or 
9 slipping 

resistance  (f)  au  glisse- 
ment 


TOueHLiil  npyTT»  (m) 
verga  (f)  tornita 
barra  (f)  torneada 


OKajiHHa  (f) 

scaglia  (f) 

piel  (f)  de  laminar 


CKOJifcJKeme  (n) 
scorrimento  (m),  scivo- 
lare  (v) 

deslizamiento  (m) 
npHAame  (n)  ^npyTy 
mepoxoßaTOH  no- 
BepXHOCTH 

scabrosi  tä  (f)  o ruvidezza 
(f)  della  superflcie 
esterna  della  verga 
aspereza  (f)  de  la  super- 
fioie  de  la  varilla 
conpoTHBJieHie  (n) 
CKOJibaceHiio 
resistenza  (f)  allo  scor- 
rimento od  allo  scivo- 
lare 

resistencia  (f)  al  des- 
lizamiento 
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Querkraft  (f) 
transversal  force 
effort  (m)  transversal, 
force  (f)  transversale 


a nonepeuHaa  cnjia  (f) 
sforzo  (m)  trasversale  l 
fuerza  (f)  transversal 


unbelasteter  Zustand 
(m) 

unloaded  condition 
sans  Charge 


HeHarpyateHHoe  coctoh- 
Hie  (n) 

stato  (m)  di  scarico 
sin  carga 


spannungslos  (adj) 
unstrained,  unstressed 
sans  tension 


Längen  Veränderung  (f) 
infolge  Abbindens 
change  of  length  due 
to  setting 

changement  (m)  de 
longueur  ensuite  de 
la  prise 


ausdehnen  (v) 
to  expand 

se  dilater  (v),  s’allonger 
(v) 


Molekularkraft  (f) 
molecular  force 
force  (f)  molöculaire 


BT>  COCTOHHin  HyaeBBixa, 
HarpajKeHm 
senza  tensione 
sin  tensiön 


H3Mi3HeHie  # (n)  ^jihhbi 
BCJi'hÄCTßie  cxBaTtiBa- 
ma 

variazione  (f)  di  lun- 
ghezza  in  seguito  alla  4 
slegatura 

variacibn  (f)  de  longitud 
despues  del  fraguado 


yÄJiHHHTfcca 
dilatarsi  (v),  estendersi 
(v) 

dilatarse  (v),  alargarse 
(v) 


MOJieKyjiapHaH  cnjia  (f) 
forza  (f)  moleculare  6 
fuerza  (f)  molecular 


Riß  (m)  TpemuHa  (f);  pa3pi>iBT, 

fente  (f),  fissure  (f)  crepaccio  (m),  fessura  (f)  7 

a grieta  (f),  raja  (f) 


Temperaturspannung  (f) 
stress  due  to  tempera- 
tu re 

tension  (f)  due  ä la 
temp^rature 


Ausdehnungszahl  (f), 
Ausdehnungskoeffi- 
zient (m) 

coefficient  of  expansion 
coefficient  (m)  de  dila- 
tation 


linear  (adj) 
linear,  lineal 
lineaire  (adj) 


TeMnepaTypHoe  Hanpa- 
ateme  (n) 

tensione  (f)  per  la  tem- 
peratura  $ 

tensibn  (f)  termica  ö 
debida  ä la  tempera- 
tura 


KoeffxftimieHT'B  (m)  y^. 
JIHHeHiH 

coefficiente  (m)  di  dila- 
tazione 

coeficiente  (m)  de  dila- 
taciön 


JIHHeHHBIH 

lineare  (agg)  io 

lineal  (adj) 


statische  Berechnung  (f) 
static  calculation 
calcul  (m)  statique 


CTaTHuecKin  pacaert 

(m) 

calcolo  (m)  statico 
cälculo  (m)  estätico 
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Versuch  (m) 

1 test,  trial,  experiment 
essai  (m) 


theoretische  Ermittlung 

(f) 

theoretical  solution  or 
determination 
determination  (f)  theo- 
rique 


Verlauf  (m)  der  Kräfte 
Variation  of  forces 
action  (f)  successive  ou 
differente  des  forces 


statisch  unbestimmt 
(adj) 

not  statically  deter- 
4 mined 

statiquement  indeter- 
min6  (adj) 


Proportionalität  (f) 
6 Proportion ality 
proportionnalite  (f) 


Spannungswechsel  (m) 
change  of  tension,  in- 
6 Version  of  stresses 
Variation  (f)  ou  Inver- 
sion (f)  de  tension 


dynamische  Bean- 
spruchung (f) 

7 dynamical  stresses  (pl) 
effort  (m)  dynamique 


Prüfung  (f) 

8 test,  testing 

epreuve  (f),  essai  (m) 


Bruchphase  (f) 
point  or  period  of  rup- 
ture  or  fracture 
Phase  (f)  de  Tupture 


HciitiTaHie  (n) 
esperienza  (f),  prova  (f), 
esame  (m) 
ensayo  (m) 

TeopeTHuecKoe  onpeirfe- 
Jieme  (n) 

determinazione  (f)  teo- 
rica 

determinaciön  (f)  teö- 
rica 


urpa  (f)  chjtb 
decorso  (m)  delle  forze 
acciön  (f)  sucesiva  ö di- 
ferente  de  las  fuerzas 


CTaTHuecKH  HeonpeA'fe- 

JIHMLIH 

staticamente  indeter- 
minato  (agg) 
indeterminado  (adj) 
estaticamente 


nponopn,ioHaju>HOCTt  (f) 
proporzionalitä  (f) 
proporcionalidad  (f) 


nepeM'feHa  (f)  Hanpa- 
areHin 

variazione  (f)  di  tensione 
variaciön  (f)  ö inversiön 
(f)  de  tension 


AHHaMHaecKoe  jvMcTßie 
(n)  Harpy3KH 
sforzo  (mj  dinamico 
esfuerzo  (m)  dinamico 


HcntiTaHie  (n) 
prova  (f),  esame  (m) 
ensayo  (m),  prueba  (f) 


<J>a3a  (f)  pa3pyineHia 
fase  (f)  di  rottura 
fase  (f)  de  rotura 


Haftspannung  (f) 
gripping  force,  force  of 
10  adhesion 

tension  (f)  d’adherence 


npouHOCTi»  (f)  cu,rfenjieHia 
tensione  (f)  di  aderenza 
tensiön  (f)  de  adherencia 


Spannungsnullinie  (f) 
neutral  line 
ligne  (f)  ou  axe  (m) 
neutre,  fibre  (f)  neutre 


Streckenlast  (f) 

12  load  distributed  over  a ksss 
certain  length  or  area  3 
Charge  (f)  locale 


TpaeKTopin  (f)  tunu 
jiHHia  (f)  HyjieBWXT, 
HanpajKeHiH 
asse  (m)  delle  tensioni 
nulle 

fibra  (f)  neutra 

pacnpeA'feJieHHLifi 
rpy3T>  (m) 
carico  (m)  disteso 
carga  (f)  local 
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über  dem  ganzen  Träger 
verteilte  Last  (f) 
load  distributed  over 
the  whole  length  of  II i 11111111111111111 1 
the  beam  L 

Charge  (f)  repartie  sur 
toiite  1a  poutre 


Harpy3Ka  (f),  pacnpej'fe- 
aeHHaa  no  Bcen  ÄJiHirfe 
ÖaJIKH 

carico  (m)  ri  parti  to  su 
tutta  la  trave 
carga  (f)  distribuida 
sobre  toda  la  viga 


1 


Einzellast  (f)  cocpe^OToneHHtiH 

single  load,  concen-  I rpy3T>  (m) 

trated  load  3 * ^ carico  (m)  concentrato  2 

Charge  (f)  isolee  ~ °d  isolato 

carga  (f)  aislada 


Stützweite  (f)  I ^ 

span 

portee  (f),  distance  (f)  ^ ^ 

entre  les  points  d’appui  l 


den  Auflagerdruck  be- 
stimmen (v) 
to  determine  the  pres- 
sure on  the  support 
döterminer  (v)  la  pres- 
sion  sur  l’appui  ou  la 
reaction  de  l’appui 


graphisch  (adj) 
graphically 
graphique  (adj),  gra- 
phiquement,  par  la 
möthode  graphique 


a 

Krafteck  (n) 

parallelogram  of  forces  , 

Parallelogramme  (m)  D 

des  forces 


Bruchlast  (f) 
breaking  load 
Charge  (f)  de  rupture 


Bruchspannung  (f) 
breaking  stress 
tension  (f)  de  rupture 


Eigengewicht  (n) 
sole  (individual)  weight 
poids  (m)  propre 


iipojiert  (m) 
distanza  (f)  fra  gli  ap- 
poggi,  portata  (f)  3 

luz  (f),  distancia  (f)  entre 
los  puntos  de  apovo 


onpeA'fejiHTt  onopHoe 
AaBJieme 

determinare  (v)  la  pres- 
sione  d’appoggio  4 

determinar(v)la  presiön 
sobre  el  apoyo  6 la 
reacciön  del  apoyo 

rpacfc>HuecKifi 
grafico  (agg),  grafica- 
mente,  con  metodo 
grafico  & 

gräficamente,  por  el 
metodo  grafico 


BepeBOHHWH  MHoro- 
5 yrOJIBHHK'B  (m) 
poligono  (m)  funicolare  6 
poligono  (m)  funicular 


MHoroyro.iLHHin,  (m) 

CHJTL 

parallelogramma  (m)  7 

delle  forze 

paralelögramo  (m)  de 
las  fuerzas 

npe.n'fcjibHaa  uarpy3Ka 
(f);  pa3pymaiomm 
rpy37,  (m);  Harpy3Ka 
pa3pymenia;  pa3pbiB-  8 

Hoe  ycujiie  (n) 
carico  (m)  di  rottura 
carga  (f)  de  rotura 

npeÄ'fejitHoe  Hanpa- 
SKeme  (n) 

tensione  (f)  di  rottura  9 
tensiön  (f)  de  rotura 


COÖCTBeHHblä  B'fec'i»  (m) 
peso  (m)  proprio  10 

peso  (m)  propio 


Seileck  (n) 
funicular  polygon 
Polygone  (m)  funiculaire 
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Trägheitsmoment  (n) 
1 moment  of  inertia 
moment  (m)  d’inertie 


statisch  unbestimmte 
Größe : (f) 

value  or  magnitude 
2 which  is  not  deter- 
mined  statically 
grandeur  (f)  statique- 
ment  indetermin^e 


Momentenfläohe  (f) 
area  comprised  between 
the  diagram  of  mo- 
3 ments  and  the  base 
line 

aire  (f)  des  moments 


MOMeHTT,  (m)  HHeppm 
momento  (m)  d’inerzia 
momento  (m)  de  inercia 

CTaTHuecKH  Heonpeab- 
jiHMan  BejiHHHHa  (f) 
grandezza  (f)  statica- 
mente  indeterminata 
magnitud  (f)  indetermi- 
nada  estaticamente, 
valor  (m)  indetermi- 
nado  estaticamente 


nJIOmaÄt  (f)  MOMeHTOBTb 
area  (f)  o diagramma  (m) 
dei  momenti 
ärea  (f)  de  los  momen- 
tos 


4 


die  positive  Momenten- 
fläche  auf  tragen  (v) 
to  plot  the  positive 
moments 

ajouter  (v)  ou  porter  (v) 
au  dessus  les  aires  des 
moments  positifs 


HaHOCHTL  TIOJIOJKHTeJIL- 
Hyio  njiomaAb  MOMeH- 
TOBT> 

riportare  (v)  il  diagram- 
ma dei  momenti  po- 
sitivi 

anadir  (v)  ö adicionar 
(v)  las  areas  de  los  mo- 
mentos  positivos 


5 


€ 


7 


8 


das  Stützenmoment  ab- 
tragen (v) 

to  subtract  the  moment 
of  the  Supports 
soustraire  (v)  ou  porter 
(v)  en  dessous  les  mo- 
ments sur  l’appui 


Schlußlinienzug  (m) 
closing  lines  (pl) 
trace  (m)  des  lignes  de 
fermeture  ou  de  Se- 
paration (du  dia- 
gramme) 


OTKJiaji;i>iBaTL  onopHLiü 
MOMeHTTj 

sottrare  (v)  il  momento 
d’appoggio 

substraer(v)  losmomen- 
tos  sobre  el  apoyo 


jiOMaHHaa  (f)  3aMtiKaio- 
UXHXTj 

p tracciato  (m)  delle  linee 
di  chiusura 

trazo  (m)  de  las  lineas 
de  cierre  (dei  dia- 
grama) 


Schlußlinie  (f) 
closing  line 

ligne  (f)  de  fermeture 
du  diagramme 


Grundgleichung  (f)  oj) 
fundamental  equation  — - = 
equation  (f)  fondamen-  Ge 
tale 


3aMtiKaiomaa  (f) 
linea  (f)  di  chiusura  dei 
diagramma 

linea  (f)  de  cierre  dei 
diagrama 

ocHOBHoe  ypaBHeme  (n) 

equazione  (f)  fonda- 

n 2—X—C  mentale 

ecuaciön  (f)  funda- 
mental 


Kräftemaßstab  (m) 

9 scale  of  fon*es 

echelle  (f)  des  forces 


Kräftepolygon  (n) 

10  polygon  . of  forces 

polygone  (m)  des  forces 


MacniTaÖT.  (m)  cHjn> 
scala  (f)  delle  forze 
escala  (f)  de  las  fuerzas 

MHoroyrojitHHKij  (m) 
chjit> 

poligono  (m)  delle  forze 
poligono  (m)  de  las 
fuerzas 
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Plattenbalken  (m), 
Rippenbalken  (m) 
T-shaped  or  ribbed 
beam 

plancher  (m)  ä nervures 


peöpHCTan  njiHTa  (f) 

] soletta  (f)  con  trave 
piso  (m)  con  nervios 
costillas 


Randträger  (m) 
angle  course  or  L-shaped 
beam 

console  (f)  sur  poutrelle 


KpaäHfla  öajina  (f) 
trave  (f)  di  fascia,  trave 
(f)  a peduccio 
viga  (f)  del  borde,  män- 
sula  (f)  sobre  viga 


die  Eiseneinlagen  in 
zwei  Reihen  anordnen 

(v) 

to  place  the  iron  work 
in  two  layers 
disposer  (v)  les  arma- 
tures  en  deux  rang^es 


pacnojiaraTB  }Kejrfc3Hyio 
apMaiypy  btj  ü,Ba  pa,aa 
] distribuire  (v)  le  arma- 
ture  di  ferro  su  due  3 
ordini 

disponer  (v)  las  arma- 
duras  en  dos  filas 


Druckzone  (f) 
zone  of  pressure 
zone  (f)  de  pression 


noacTb  (m)  cjKaTia 
zona  (f)  di  pressione  4 
zona  (f)  de  presiön 


Nebenspannung  (f) 
secondary  force  or  stress 
tension  (f)  spcondaire 


L 

d l±J 

4 

; 

i*  ^ ji 

ÄOÖaBOUHOe  ujiu  BTopo- 
CTeneHHoe  HanpajKe- 
Hie  (n) 

tensione  (f)  secondaria 
tensiön  (f)  secundaria 


5 


parallel  zur  Achse  ge- 
legene Faser  (f) 
fibre  parallel  to  the  axis 
fibre  (f)  parallele  äl’axe 


napajiejiBHo  och  pacno- 
JIOJKeHHOe  bojiokho  (n) 
fibre  (fpl)  distribuite 
parallelamente  al- 
l’asse 

fibra  (f)  paralela  al  eje 


Schubkraftkurve  (f) 
curve  representing  the 
shear 

courbe  (f)  d’effort  tran- 
chant 


KpHBaa  (f)  cjtBHraio- 
nitHxrB  ycHJiifi ; ^ia- 
rp&MMa  (f)  CKajiBißaio- 
niHXTj  ycHJiifi 
linea-curva  (f)  dello 
sforzodi  taglio  o di 
spinta 

curva  (f)  de  los  esfuerzos 
cortantes 


7 


Säule  (f),  Stütze  (f) 
pillar,  support,  column, 
post,  stancheon 
colonne  (f),  pilier  (m) 


zentrisch  belasten  (v) 
to  load  centrally  or 
evenly 

charger  (v)  suivant  Faxe 
de  figure 

Knickfestigkeit  (f) 
resistance  to  collapse, 
buckling  resistance 
resistance  (f)  au  flam- 
bage 


KOJIOHHa  (f);  CTOHKa  (f) 
colonna  (f),  pilastro  (m),  _ 
pila  ff)  8 

columna  (f),  pilar  (m) 


HarpyjKarb  u.eHTpajibHO 
caricare(v) centralmente  g 
cargar  (v)  en  el  centro 


conpoTHBJieHie  (n)  npo- 
AOJibHOMy  Hsrnöy 
resistenza(f)  alla  rottura  10 
resistencia  (f)  ä la  com- 
presiön  axial 


VIII 
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Gewölbeberechnung  (f) 
calculation  for  arch-con- 
struction 

calcul  (m)  d’une  voüte 


pacnen,  (m)  cBOßa 
calcolo  (m)  di  una  volta 
cälculo  (m)  de  una  bö- 
veda 


Brückengewölbe  (n) 
2 arch  of  a bridge 
voüte  (m)  de  pont 


Pfeilverhältnis  (n) 
ratio  between  the  rise 
and  the  span 
rapport  (m)  de  fleche 
(entre  la  flöche  et  la 
corde) 


MOCTOBOH  CBO.U,T>  (m) ; 

MOCTOBaa  apna  (f) 
volte  (fpl)  dei  ponti 
böveda  (f)  de  puente 


üOÄ'teM'B  (m) ; otho- 
rneHie  (n)  cTp'fejiBi  K't 
npojieTy 

rapporto  (m)  delle  saette 
relaciön  (f)  entre  la 
flecha  y la  cuerda 


Steifigkeitszahl  (f), 

Steifigkeitsziffer  (f) 

4 coefficient  of  rigidity  JEjy  • J 

coefficient  (m)  de  rigi- 
dit6 


Koec{)ct)Hii;ieHT,i»(ni))KecT« 

KOCTH 

coefficiente  (m)  di  rigi* 
ditä 

coeficiente  (m)  de  rigi- 
dez 
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III. 


Betonbereitung* 

Pre  paration 

of  Concrete 

Preparation  du  beton 


IIpnroTOB^ieHie 

ÖOTOHa 

Lavorazione  del 

calcestruzzo 

Preparacion  del 

liormigbn 


Mischung  (f) 
mixture 
melange  (m) 


Handmischung  (f) 
hand  mixing 
melange  (m)  ä la  main 


Werkzeug  (n) 
tool 

outil  (m) 


CBThCL  (f) 

impasto  (m),  miscela  (f)  1 
mezcla  (f) 


pyuHoe  cftrhiniiBame  (n) 
miscela  (f)  od  impasto 
(m)  a mano  2 

mezcla  (f)  ä mano 

HHCTpyMeHTB  (m) 
utensile  (m)  3 

ütil  (m),  instrumento  (m) 


Mi  sch  treppe  (f) 
steps  of  mixing  stage 
or  platform 
echelle  (f)  ä mortier 


CTyneHuaTan  M'hmajiKa 

(f) 

scala  (f)  per  l’impasto  4 
escalera  (f)  para  mezclar 


Podium  (n),  Plattform 
(f),  Mischbühne  (f) 
stage,  platform 
plate-forme  (f) 


iuiaT(f)opMa  (f) 
piattaforma(f),  palco(m)  5 
plataforma  (f) 


Holzpodium  (n) 
timber  stage  or  platform 
plate-forme  (f)  en  bois 


Blechauflage  (f) 
metal  covering  sheet 
Couverture  (f)  en  töle 


AepeBHHHaa  miaTcfropMa 

(f) 

piattaforma  (f)  in  legno,  6 
palconata  (f) 
plataforma  (f)  de  madera 

HtecTHHaa  obniHBKa  (f) 
copertura  (f)  in  latta  7 
cubierta  (f)  de  plancha 


Messen  (n)  des  Sandes 
measuring  of  the  sand 
mesurage  (m)  des 
matieres  sableuses 


OTÄrfepHBame  (n)  necna 
misurazione  (f)  del 
materiale  sabbioso  8 
medida  (f)  de  los 
materiales  arenosos 


Schiebkarre  (f),  Schieb- 
karren (m) 
wheelbarrov 
brouette  (f) 


TauKa  (f) 

carriuola  (f)  9 

carretilla  (f) 


4* 


U.  OF  ILL  UB, 
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Sandmeßrahmen  (m) 

2 sand  measure  box 
caisse  (f)  pour  mesurer 
le  sable 


Öe3ÄOHHMH  amHKL 
(m)  /yifl  oÖM'fepHBaHifl 
necKa 

cassone  (m)  o appa- 
recchio  (m)  per  misu- 
rare  la  sabbia 
caja  (f)  para  medir 
arena 


Handschaufel  (f) 
2 hand  shovel 
pelle  (f)  ä main 


jionaTa  (f) 

pala  (f),  vanga  (f),  badile 

(m) 

pala  (f) 


die  Mischung  benetzen 
(v) 

3 to  moisten  the  mixture, 
to  sprinkle  the  mass 
mouiller  (v)  le  melange 


CMaHHBaTi,  ium  yßjiajK- 
HHTb  carfeci» 
bagnare  (v)  l’impasto 
humedecer  (v)  la  mezcla 


Gießkanne  (f) 
4 watering  can 
arrosoir  (m) 


jieÜKa  (f) 
inaffiatoio  (m) 
regadera  (f) 


Sack  (m) 
5 bag,  sack 
sac  (m) 


Meßkästchen  (n) 

6 measuring  box.  measure 
caisse  (f)  de  mesure 


den  Boden  nicht  naß 
werden  lassen 
7 to  prevent  the  bottom 
from  becoming  wet 
ne  pas  laisser  le 
plancher  se  mouiller 


Zementkruste  (f) 
s crust  or  coating  of 
cement 

croüte  (f)  du  ciment 


M'tniOK'L»  (m) 
sacco  (m) 
saco  (m) 


HSMisp  HTe JlbH bl H flnpHTL 
(m) 

cassetta  (f)  per  misurare 
caja  (f)  para  medir 

He  ÄonycnaTb  cMannBa- 
Hi h a Ha 

non  lasciare  bagnare 
l’impiantito 
no  dejar  que  se  moje 
el  suelo 


u,eMeHTHaH  Kopa  (f)  i^jiu 
KopKa  (f) 

crosta  (f)  di  cemento 
costra  (f)  del  cemento 


Mischungsvorgang  (m) 
process  or  Order  of 
mixing 

9 processus  (m)  de 

melange,  marche  (f) 
des  operations  de 
malaxage 


npoueccT>  (m)  csrfeiHH- 
BaHin 

procedi mento  (m)  per 
l’impasto 

proceso  (m)  que  se 
desarrolla  durante 
la  mezcla 


Mischer  (m) 

10  mixer 

m61angeur(m),  malaxeur 
(m) 


a 


irfemajma  (f) 
impastatore  (m),  marra 

(f) 

mezclador  (m) 


Haufe[n]  (m) 
11  heap,  pile 
tas  (m) 


nyna  (f) 

b mucchio  (m) 

montön  (m) 
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in  die  Häufchen  um- 
schaufeln (v) 
to  turn  the  heap  over 
with  a shovel 
pelleter  (v)  les  tas 


nepejionauHBaTi,  bt> 
KyHKH 

smuovere  (v)  a vanga 
i mucchi  l 

palear  (v),  mover  (v)  con 
la  pala  en  los  mon- 
toncillos 


trocken  aufschütten  (v) 
to  heap  or  pile  in  a dry 
state 

charger  (v)  ä sec 


HacLinaTB  bt>  cyxoin» 

BHü.'fe  2 

ammucchiare  (v)  a secco 
cargar  (v)  en  seco 


mit  der  Gießkanne 
benetzen  (v) 
to  sprinkle  with  the 
watering  can 
mouiller  (v)  avec  l’arro- 
soir 


CMaHHBaTB  H3Tj  JieHKH 
bagnare  (v)  od  inaffiare 
(v)  con  l’inaffiatoio  3 
mojar  (v)  ö humedecer 
(v)  con  la  regadora 


Maschinenmischung  (f) 
machine  or  mechanical 
mixing 

mölange  (m)  mecanique 
ou  ä la  machine 


innigeres  Mischen  (n) 
homogeneous  mixing, 
mixing  to  a uniform 
composition 
m^lange  (m)  plus  intime 


absatzweiser  Betrieb 

(m) 

intermittent  work 
fonctionnement  (m) 
intermittent 


ManiHHHaU  CÄTfeCL  (f) 
miscela  (f)  a macchina  4 
mezcla  (f)  con  mäquina 


öojrfce  TbcHoe  CMbura- 
Bame  (n) 

miscela  (f)  piü  accurata 
od  intensiva  0 com-  5 
pleta 

mezcla  (f)  mas  intima 

nepiojinuecKoe  ä^hct- 
ßie  (n) 

funzionamento  (m)  a 6 
gradini 

marcha  (f)  intermitente 


Freifallmischer  (m) 
gravi ty  mixer 
m^langeur  (m)  ä chute 
libre 


Chargenmischer  (m), 
Misch  Vorrichtung  (f) 
mit  absatzweisem  Be- 
triebe 

pug-mill  mixer,  inter- 
mittent working 
mixer 

malaxeur  (m)  ä foncti- 
onnement discontinu 


fcTyneHuaTaa  arkmajiKa 

impastatrice  (f)  a libero 
scarico 

mezclador  (m)  ä caida 
libre 


M'feuiajiKa  (f)  nepioßH- 
uecKaro  ä^hctbIh 
impastatore  (m)  a fun- 
zionamento interrom-  8 
pibile 

mezclador  (m)  de 
marcha  interrumpida 


der  Mischbehälter  steht 
fest 

the  mixing  drum  is 
fixed 

l’enveloppe  du  ma- 
laxeur est  fixe 


npieMHHKi»  (m)  arfeniaji- 
KH  HenOÄBH>KeHT> 
il  raccoglitore  d’im- 
pasto  e fermo 
el  recipiente  mezclador 
es  fijo 
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doppelt  wirkende  Ma- 
schine (f) 

1 double  action  machine 
machine  (f)  ä double 
effet 


Rührarm  (m) 

2 stirring  arm 

bras  (m)  d’agitateur 


Schaufel  (f) 

3 shovel 

pelle  (f),  palette  (f) 


MainHHa  (f)  AßOHHoro 
A'feHCTBiH 

macchina  (f)  a doppio 
effetto  o girante  nei 
due  sensi 

mäquina  (f)  de  doble 
efecto 

M'hinajitHaa  jionacTt  (f) 
a braccio  (m)  dell’agita- 

tore 

brazo  (m)  agitador 

JionaTKa  (f) 

aletta  (f),  paletta  (f) 

pala  (f),  paleta  (f) 


Trog  (m) 

4 trough,  tub 
äuge  (f),  cuve  (f) 


wagerecht  neben- 
einander liegende 
Wellen  (fpl) 

5 shafts  arranged  side  by 
side  horizontally 
arbres  (mpl)  horizon- 
taux  paralleles  owcon- 
jugues 


Klappe  (f) 

6 trap,  dump 

clapet  (in),  valve  (f) 


KopsiTO  (n) 

vasca  (f),  tinozzo  (m), 
truogolo  (m) 
cuba  (f) 

pflAOirb  jieHtamie  ropn- 
aoHTajiBHBie  Bajiti 
(m  pl) 

alberi  (mpl)  disposti 
orizzontalmente  uno 
appresso  l’altro 
ejes  (mpl)  horizontales 
paralelos 


KJianaH'i»  (m);  saABHJK- 
Ka  (f) 

a valvola  (f),  scappatoia 

(f) 

valvula  (f),  trampilla  (f) 


den  Mischvorgang  beob- 
achten (v) 

to  look  after  or  watch 

7 the  order  of  mixing 
observer  (v)  la  marche 

du  m61ange 

durchkneten  (v) 
to  pug  or  mix  thor- 

8 oughly 

brasser  (v),  malaxer  (v) 


Broughton-Mischer  (m) 
Broughton  mixer 
y malaxeur  (m)  Brough- 
ton 


die  Rührwellen  drehen 
sich  in  entgegen- 
gesetzter Richtung 
the  shafts  carrying  the 
10  stirring  arrns  revolve 
in  opposite  directions 
les  arbres  des  agitateurs 
toument  en  sens  in- 
verses 


HaÖJiioAaTL  3a  npopec- 
comt»  csrhinHBamH 
osservare  (v)  il  pro- 
cedere  dell’impasto 
observar  (v)  la  marcha 
de  la  mezcla 


npoMHHaTL 

maneggiare(v)  l’impasto 
batir  (v),  agitar  (v) 


M^majiKa  (f)  BpayTOHa 
impastatrice  (f)  tipo 
Broughton 

mezclador  (m)  Brough- 
ton 


M'feuiajiLHBie  BaJifci  (mpl) 
BpamaiOTCH  Bn  npo- 

THBOnOJIOJKHOM'L  Ha- 
npaBJiemu 

gli  alberi  agitatori  ruo- 
tano  in  direzioni  con- 
trarie 

los  ejes  mezcladores 
giran  en  sentidos 
contrarios 
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Materialaufzug  (m) 
material  hoist  or  ele- 
vator 

monte-charge  (m),  61e- 
vateur  (m) 


noA'teMHHKt  (in) 
MaTepiajia 
elevatore  (m)  di 
teriali 

montacargas  (m) 


AJifl 


ma- 


1 


a 


Motor  (m) 
engine,  motor 
moteur  (m) 


Kraftverbrauch  (m) 
power  consumed  or  ab- 
sorbed 

consommation  (f)  ou  de- 
pense  (f)  de  force  mo- 
trice 


MOTopa»  (m) 

motore  (m)  2 

motor  (m) 


pacxoÄa»  (m)  ctuihi 
consumo  (m)  di  energia  3 
consumo  (m)  ö gasto  (m) 
de  fuerza  motriz 


der  Mischbehälter  ist 
kippbar  auf  der  Welle 
the  mixing  drum  can 
be  rotated  on  its  axis 
le  malaxeur  est  ä tam- 
bour  basculantautour 
de  l’arbre 


npieMHHKa»  (m)  »rfc- 
inajiKH  npncnocoö- 
jieHa»  na»  onpoKHAM- 
BaHiio  Ha  Bajiy 
la  cassa  (f)  per  l’impasto  4 
e montata  a bilico 
sull’albero 

el  recipiente  mezclador 
bäscula  sobre  el  eje 


denMischbehälter  durch 
Riegel  in  aufrechter 
Stellung  halten  (v) 
to  hold  the  mixer  in 
upright  Position  by 
means  of  stops 
maintenir  (v)  le  tam- 
bour-malaxeur  par  un 
verrou  dans  la  Po- 
sition verticale 


YAepjKHBaTB  npieMHHKa> 

Ba>  CToaueMa>  nojio- 
5KeHin  nocpeACTBOMa, 
KpiOKa 

mantenere  (v)  la  cassa 
per  l’impasto  in  posi-  ß 
zione  verticale  me- 
diante  traverse  o barre 
mantener  (v)  vertical  ei 
recipiente  mezclador 
por  medio  de  un  ce- 
rrojo  6 pestillo 


den  Riegel  auslösen  (v) 
to  release  or  unfasten 
the  stop  hook 
degager  (v)  le  verrou 


OTTHriiBaTB  UM  OCBO- 
ÖOHtAaTL  OTKHAHOH 
KpiOK-B 

sganciare  (v)  l’arresto 
soltar  (v)  el  cerrojo  ö 
pestillo 


die  Trommel  dreht  sich 
selbsttätig  nach  unten 
the  drum  turns  back 
automatically,  the 
mixer  rights  itself 
le  tambour  se  redresse 
automatiquement 


öapaöaH'L  (m)  oripoKH- 
ABIBaeTCH  aBTOMaTH- 
uecKH 

il  tamburo  gira  auto-  7 
maticamente  verso  il 
basso 

el  tambor  gira  por  si 
mismo  hacia  abajo 
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denMischbehälter  durch 
Bremse  festh  alten  (v) 
to  keep  the  mixer  in 
1 Position  by  means  of  a 
brake 

arreter  (v)  le  tambour 
par  un  frein 


YAepjKHBaTb  npieMHHKi> 
bt»  onpeArfeJieHHOM,i> 
nojio>KeHiH  TopMa- 
30ATb 

trattenere  (v)  il  tamburo 
dell’impastatrice  me- 
diante  freno 
sujetar  (v)  ö mantener 
(y)  el  tarn  bor  mez- 
clador  por  medio  de 
freno 


Entleerungsstellung  (f) 
2 emptying  position 
Position  (f)  de  vidange 


noJiojKeHie  (n)  npu  ono- 
pawHHBaHin 
posizione  (f)  di  scarica- 
mento 

posiciön  (f)  de  descarga 


selbsttätig  in  die  auf- 
rechte Lage  zurück- 
kehren (v) 

to  re  turn  automatieally 
to  an  upright  position 
reprendre  (v)  automa- 
tiquement  la  position 
verticale 


B03Bpaiu.aTi>ca  aBTOMa- 
THHeCKH  BT>  BepTH- 
najiLHoe  nojio>KeHie 
riprendere  (v)  automa- 
ticamentela  posizione 
verticale 

volver  (v)  automätica- 
mente  ä la  posiciön 
vertical 


4 


Kipptrogmisch- 
maschine  (f) 
tipping  trough  mixer 
malaxeur  (m)  ä äuge 
basculante 


arbiiiajiKa  (f)  ci>  onpo- 
KHABIBaK)m,HMCH 
KOpbITOMrb 

impastatrice  (f)  o mesco- 
latrice  (f)  con  cassa 
a bilico 

mäquina  (f)  mezcladora 
de  cuba  basculante 


feststehende  Maschine 

(f) 

6 stationary  or  fixed 
machine 
machine  (f)  fixe 


HenOABH>KHaa  Mannma 

(f) 

macchina  (f)  verticale 
fissa 

mäquina  (f)  fija 


umlaufende  Trommel  (f) 
6 rotating  drum 

tambour  (m)  tournant 
ou  rotatif 


Überstürzen  (n)  der 
Mischtrommel 
7 overtnrning  of  the 
mixing  drum 
renversement  (m)  du 
tambour 


Bpamaiommca  6apa- 

6aHa>  (m) ; Bpama- 

K>m,aacH  öeTOHbepKa 

(f) 

tamburo  (m)  girevole 
tambor  (m)  giratorio 


nepeßajiH Bame  (n)  tuiu 
nepeBopauHBauie  (n) 
öapaöaHa  tum  6e- 
TOHbepKH 

rovesciamento  (m)  della 
miseela 

volcamiento  (m)  ö 
acciön  (f)  de  volcar 
del  tambor 
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würfelförmiger  Miseh- 
behälter  (m) 
cubical  mixing  tank 
malaxeur  (m)  de  forme 
cubique 


KyÖHHecKift  6apa6aHi> 
(m);  öeTOHbepKa  (f) 
bt>  (Jjopivrfe  Kyöa 
cassa  (f)  dell’impasto  a ^ 
forma  cubica  o dadi- 
forme 

mezclador  (m)  en  forma 
de  cubo 


lose  in  die  Trommel 
eingelegte  Eisenkugeln 
(fpl) 

iron  balls  (pl)  placed 
loosely  in  the  drum 
boulets  (mpl)  de  fer  se 
mouvant  librement 
dans  le  tambour 


CBOÖOHHO  nOJIOJKeHHBie 
bt>  öapaöaH'L  >KeJrfe3- 
Hbie  mapbi  (mpl) 
sfere  (fpl)  di  ferro  intro- 
dotte  libere  nel  tarn-  2 
buro 

bolas  (fpl)  de  hierro 
movimiendose  libre- 
mente  en  el  tambor 


zur  Drehachse  geneigte 
Stellung  (f)  des  Be- 
hälters 

Position  of  the  drum 
inclined  to  the  axis 
of  rotation 

Position  (f)  inclinöe  du 
malaxeur  sur  son 
arbre 


HaKjiOHHoe  nojiottceme 
(n)  öapaöaHa  kt>  och 
BpameHin 

posizione  (f)  inclinata 
della  cassa  d’impasto 
sull’albero  di  rota-  3 
zione 

posiciön  (f)  inclinada  del 
[tambor]  mezclador 
sobre  el  eje  de  rota- 
ciön 


Führungskranz  (m) 

driving  ring  or  rim  a 

couronne  (f)  de  guidage 


Be.nyiii.iH  noHCOKT»  (m) 
corona  (f)  di  guida  4 
corona  (f)  para  guia 


Kreuz-  und  Quer- 
vermengung (f) 
criss-cross  mixing 
melange  (m)  par  se- 
cousses  alternatives 
croisöes  ou  mouve- 
ments  croisös 


CM'feuiHBaHie  (n)  bhojib  h 
nonepeirb 

mescolanza  (f)  per  agi- 
tazione  per  dritto  e 
per  traverso 

mezcla  (f)  por  sacudidas  ö 
longitudi  nales  y trans- 
versales ö movimien- 
tos  transversales  y 
longitudinales 


Ransomesche  Misch- 
maschine (f) 
Ransome’s  mixer 
malaxeur  (f)  Ransome 


M'femajiKa  (f)  PaHCOMa 
impastatrice  (f)  Ran- 
some 

mezclador  (m)  Ransome 


Misch-  und  Transport- 
flügel (m) 

mixing  and  conveying 
blade  a 

Palette  (f)  pour  le  ma- 
laxage  et  le  transport 


CM'hniHBaioni.iH  h TpaHC- 
noprapyioiHiH 
KptuibH  (npl) 
aletta  (f)  tra^portatrice  7 
e mescolatrice 
paleta  (f)  mezcladöra  y 
transportadora 
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senkrechte  und  längs- 
gerichtete Bewegung 

(f) 

1 vertical  motion  in  the 
direction  of  the  main 
axis 

mouvement  (m)  vertical 
et  longitudinal 


BepTHKaJitHoe  h nocTy- 
naTejiLHoe  ABmKeHie 
(n) 

movimento  (m)  verticale 
e longitudinale 
movimiento  (m)  vertical 
y longitudinal 


zum  Entleerungsende 
transportieren  (v) 
to  convey  to  the  exit 
or  discharging  end 
transporter  (v)  vers  l’ex- 
tremite  de  vidange 


Entleerungsöffnung  (f) 
3 discharge  opening,  exit 
orifice  (m)  de  vidange 


a 


nepejtBuraTfc  kt>  bbi- 
nycKHOMy  KOHity 
trasportare  (v)  verso 
l’estremitä  di  scarico 
transportar  (v)  al  ex- 
tremo  donde  tiene 
lugar  el  vaciado 


BbinycKHoe  OTBepcTie  (n) 
apertura  (f)  od  orifizio 
(m)  di  scarico 
oriflcio  (m)  de  vacia- 
miento 


taschenartiger  Behälter 
(m) 

4 pocket-shaped  holder 
[recipient  (m)  en  forme 
de]  poche  (f) 


npieMHHKTj  (m)  bt>  bh^ 
KOBIIia 

recipiente  (m)  a forma 
di  bisaccia 

recipiente  (m)  en  forma 
de  bolsillo 


Aufschüttrinne  (f) 

5 shoot,  chute 

rigole  (f)  de  versage 


HaCBUIHOH  HteJIOÖT.  (m) 
doccia  (f)  per  racco- 
gliere,  doccione  (m) 
di  scarico 

canal  (m)  para  echar 


Smithsohe  Misch- 
maschine (f) 
Smith’s  mixer 
malaxeur  (m)  Smith 


M'femajiKa  (f)  CMHTa 
impastatrice  (f)  Smith 
mezcladora  (f)  Smith 


Fahrgestell  (n) 

? under  wagon  or  trolley 
‘ Chassis  (m)  transpor-  * 
table  ou  roulant 


Kippgestell  (n) 

8 tipping  frame 

Chassis  (m)  basculant 


nepeB030HHwfi  cTam» 
(m) 

a carrello  (m)  della  mac- 

china 

bastidor  (m)  mövil 

CTaHOKT>  (m)  ^jih  onpo- 
, KHÄBIBaHiH 

carrello  (m)  a bilico 
bastidor  (m)  basculante 
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d oppelkegelf  örmige 
Mischtrommel  (f) 
mixintf  drum  shaped  like 
a double  cone  c 

tambour  (m)  melangeur 
ä double  ebne 


Führungsplatte  (f) 

conveyor  plate  d 

plaque  (f)  de  guidage 


sich  kreuzende  spiral- 
förmige Windungen 
(fpl) 

spiral  coils  which  cross 
each  other 
spires  (fpl)  croisees 


Lager  (n) 

bearing  e 

palier  (m) 


die  Kette  greift  ein 
the  chain  catches  hold 
or  grips  or  engages 
la  chaine  engrene 


Querwelle  (f) 

cross  shaft 

arbre  (m)  transversal 


Kettenrad  (n) 

chain  wheel  or  sprocket  h 

roue  (f)  ä chaine 


Handhebel  (m) 
hand  lever 

levier  (m)  ä main  ou  de 
manoeuvre 


6apa6aHT>  (m)  ■tun.u  6e- 
TOHtepKa  (f)  bi»  cfrop- 
arfe  ßBOÜHoro  KOHyca 
tamburo  (m)  cohico  dop-  1 
pio  per  la  miscela 
tambor  (m)  mezclador 
bicönico 


HanpaBjraiomafl  njiHTa 

(f) 

placca  (f)  di  guida 
placa  (f)  de  guia 


CKpeutußaiomiecH  cim- 

paJIBHBie  BHTKH(mpl)  p 
spire  (f  pl)  incrociate 
espiras  (fpl)  eruzadas 


TIOßlllHnHHKl»  (m) 

sopporto  (m),  cuscinetto  A 

(m) 

soporte  (m) 

itLnt  (f)  BaxBaTLiBaerb 
la  catena  s’ingrana  o 
gira  su  di  una  ruota  5 
dentata 

la  cadena  agarra 

nonepeuHbiH  Bajn»  (m) 
albero  (m)  trasversale 
eje  (m)  ö ärbol  (m) 
transversal 


irfsiiHoe  KOJieco  (n) 
ruota  (f)  a catena  7 

rueda  (f)  de  cadena 


pyuHOH  pbiuan.  (m) 
leva  (f)  a mano  8 

palanca  (f)  de  maniobra 


Tragrolle  (f) 
carrying  roller 
galet  (m)  porteur 


onopHbiä  Bajima>  (m) 
rullo  (m)  portante 
galete  (m)  ö rodillo  (m)  9 
portador 


Führungsrolle  (f) 

guide  roller 

galet  (m)  de  guidage 


drehbar  lagern  (v) 
to  mount  on  a rotary 
manner 

monter  (v)  pour  [per- 
mettre]  un  mouve- 
ment  de  rotation 


HanpaBJiHioiu,iü  BajmKi» 

(m) 

rullo  (m)  di  guida 
rodillo  (m)  guiador 
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ycTaHOBHTL  Bpam;aK)- 
niieHca  Ha  och 
vuotare  (v)  con  movi- 
mento  girevole 
montar  (v)  para  un  mo- 
vimiento  giratorio 
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Schildzapfen  (m) 
t trunnion 

tourillon  (m)  fixe  ä un 
flasque 


Topueßofi  niHirb  (m) 
pernoruota  (m),  orec- 
chione  (m) 

munon  (m)  fijado  ä una 
placa 


KOHmecKoe  Kojieco  (n) 
ruota  (f)  conica 
rueda  (f)  de  ängulo  6 
cönica 


Kegelrad  (n) 
conical  or  bevil  spur 
wheel 

engrenage  (m)  conique, 
roue  (f)  d’angle 


in  ständigem  Eingriff 
bleiben  (v) 

to  remain  in  engage- 
3 ment 

rester  (v)  en  prise, 
etre  (v)  toujours  en 
prise 


HaxojtHTtca  Bi»  no- 

CTOBHHOMTb  Bau.'fe- 
njiemH 

rimanere  (v)  sempre  in 
presa 

permanecere  (v)  aga- 
rrado 


Gegengewicht  (n) 
balance-  or  counter- 
weight 

contrepoids  (m) 


npOTHBOB'feC'L  (m) 
contrappeso  (m) 
contrapeso  (m) 


5 


Gilbrethsche  Misch- 
maNchine  (f) 
Gilbreth’s  mixer 
malaxeur  (m)  Gilbreth 


M'femajiKaCf ) ^KujitöpeTa 
impastatrice  (f)  Gilbreth 
mezcladora  (f)  Gilbreth 


Schließtür  (f) 

6 door 

porte  (f)  (ä  coulisse) 


3acjiOHKa  (f) 

a porta  (f)  scorrevole 

puerta  (f)  de  cierre 


Plattform  (f) 

7 platform,  stage 
plate-forme  (f) 


b 


njiaTcjDopMa  (f) 
piattaforma  (f) 
plataforma  (f) 


Außenfläche  (f)  des 
Deckels 

8 outer  face  of  the  cover 
surface  (f)  exterieure  du 
couvercle 


HapyjKHaa  noßepxHocTt 

(f)  KpblUIKH 

superficie  (f)  esterna  del 
C coperchio 

superficie  (f)  exterior  de 
la  cubierta 


birnenförmige  Gestalt 
(f)  des  Mischbehälters 
q pear-shape  of  the  mix- 
4 ing  drum 

forme  (f)  de  poire  du 
malaxeur 


rpymeBHAHaa  cfropMa  (f) 
Mi^niajibHaro  6apa- 
6aHa;  rpyuieBHAHaa 
öeTOHtepKa  (f) 
forma  (f)  a pera  del 
serbatoio  d’impasto 
[recipiente  (m)]  mez- 
clador  (m)  en  forma 
de  pera 


61 


Maschine  (f)  mit  un- 
unterbrochenem Be- 
triebe 

machine  with  uninter- 
rupted  drive 
machine  (f)  ä fonction- 
nement  continu 


wagerechter  mulden- 
förmiger Mischbehäl- 
ter (m) 

horizontal  troush-shap- 
ed  mixing-tub 
malaxeur  (m)  horizon- 
tal ä äuge 


drehbare  Mischer- 
schaufel (f) 

rotating  mixing  scoop 
Palette  (f)  d’agitateur 
rotatif 


ManiHHa  (^  HenpeptiB- 
Haro  jt'hucTBia 
macchina  (f)  a funziona- 
mento  continuo 
mäquina  (f)  de  marcha 
continua 


ropnaoHTajibHfeiit  nopti- 
TooöpaaHHH  6apa- 
6aHi>  (m) 

serbatoio  (m)  dell’im- 
pasto  orizzontale  a 
forma  concava  od  a 
truogolo 

mezclador  (m)  horizon- 
tal en  forma  de  ar- 
tesa 


BpamamnxaHCH  ivrfe- 
majiBHan  jionacTt  (f) 
paletta  (f)  agitatrice 
girevole 

paleta  (fl  de  mezcladora 
giratoria 


Einlaßende  (n) 
inlet  or  feed  end 
[extremite  (f)  d’]  entröe 
(f) 


Auslaßende  (n) 
outlet  or  delivery  end 
[extrömite  (f)  de]  sortie 
(f) 


geneigte  Stellung  (f)  des 
Mischtroges 

slopin g Position  of  the 
trough 

Position  (f)  inclin^e  de 
l’auge  de  mölange 


Gasparysche  Misch- 
maschine (f) 
Gaspary’s  mixer 
malaxeur  (m)  Gaspary 


getrennteMischbehälter 
(m  pl)  für  Trocken- 
und  Naßmischung 
separate  mixing  drums 
(pl)  for  dry-  and  wet- 
mixing 

malaxeur  (m)  double 
pour  melange  ä sec 
et  humide 


BnycKHou  KOHein»  (m) 
estremitä  (f)  di  entrata  4 
extremidad  (f)  de  en- 
trada 


BLIIiyCKHOH  KOHeitT.  (m) 
estremitä  (f)  di  uscita  5 
extremidad  (f)  de  salida 


HaKJioHHoe  nojioateme 
(n)  MkniajitHaro  ko- 
ptrra 

posizione  (f)  inclinata 
del  truogolo  mescola-  6 
tore 

posiciön  (f)  inclinada 
de  la  artesa  mezcla- 
dora 


M'hmajiKa  (f)  TacnapH 
macchina  (f)  impasta- 
trice  Gaspary 
mezcladora  (f)  Gaspary 


OTÄ'feJiLHBie  öapaöaHti 
(m  pl)  jjjih  cyxoro 
n MOKparo  carfenra- 
Bama 

recipienti  (mpl)  da  im- 
pasto  per  impasto  8 
secco  ed  umido 
recipiente  (m)  mezcla- 
dor ö mezcladora  (f) 
para  mezcla  seca  y 
humida 
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senkrechtes  Rührwerk 
(n) 

1 vertical  mixing  or  stir- 
ring  device 
agitateur  (m)  vertical 


Befeuchtungsrinne  (f) 
damping  or  moisten- 
4 ing  channel 

rigole  (f)  de  mouillage 


Berieselungsrohr  (n) 
3 water  spray  pipe 
tuyau  (m)  d’arrosage 


BepTHKaJILHBIH  Mb- 
IliaJILHBIH  MexaHH3M,i» 

a (m) 

agitatore  (m)  verticale 
agitador  (m)  vertical 
jKejioöt  (m)  ßjia  CMann- 
BamH 

\)  scolatoio  (m)  o doccione 

(m)  di  inaffiamento 
canal  (f)  para  humede- 
cer 

opocHTejiBHaa  Tpyöna 

c (*) 

^ tubo  (m)  inaffiatore 

tubo  (m)  regador 


Förderschnecke  (f) 
conveying  worm  or  spi- 

4 ral  d 

vis  (f)  transporteuse, 

transporteur  (m)  ä vis 

Schieber  (m) 

5 slide  e 

registre  (m),  vanne  (f) 


Auslauf  (m) 

6 discharge  opening 
orifice  (f)  d’ecoulement 


selbsttätiger  Antrieb  (m) 
automatic  drive 
7 commande  (f)  automa- 
tique 


Schaufelrad  (n) 
rotating  shovel  or  pad- 
8 die  wheel 

roue  (f)  ä palettes 
Fallgewicht  (n)  des 
Betons 

g fallin g weight  of  the 
concrete 

poids  (m)  du  beton 
tombant 


g 


BHHTOBOH  TpaHCüOp- 
Tep't  (m) 
coclea  (f) 

tornillo  (m)  transporta- 
dor 

3aABH>KKa  (f) 
tiretto  (m),  registro  (m), 
catenaccio  (m) 
registro  (m),  välvula  (f) 

BtmycK'i»  (m) 
scarico  (m),  scolo  (m) 
orificio  (m)  de  salida 


caMOjt'feficTByiomm  npu- 

boä'i»  (m) 

comando  (m)  automa- 
tico 

movimiento  (m)  auto- 
matic o 


jionacTHoe  KOJieco  (n) 
ruota  (f)  a palette 
rueda  (f)  de  paletas 


jKHBaa  CHJia  (f)  na,n,aio- 
ntaro  öeTOHa 
peso  (m)  di  caduta  del 
calcestruzzo 
peso  (m)  del  hormigön 
que  cae 


treppenförmig  angeord- 
nete Mischschaufeln 
(fpl) 

10  mixing  scoops  arranged 
in  steps 

palettes  (fpl)  mölan- 
geuses  en  echelons 


jionacTH  (fpl),  pacnojio- 
jKeHHBia  CTyneHHMH 
Palette  (fpl)  mescola- 
trici  scaglionate  o 
disposte  a scalinata 
paletas  (fpl)  mezcla- 
doras  dispuestas  en 
forma  de  escalera 


Gegenschaufel  (f) 
scoops  working  in  a 
11  contrary  direction 
contre-palette  (f)  (dis- 
posee  en  sens  inverse) 


BCxp'huHaH  jionacTL  (f) 
contropale  (fpl)  o pale 
(fpl)  disposte  in  dire- 
zioni  opposte 
contrapaleta  (f) 
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der  Mischbehälter  ist  in 
schwingender  Be- 
wegung 

the  mixin g tray  has  a 
swinging  motion 
le  malaxeur  est  ä mouve- 
ment  pendulaire 


M'tinajiLHbifi  6apa6aHi> 
(m)  HaXO^HTCH  bt>  Ka- 
HaTejitHOMi,  AßHJKeHin 
il  recipiente  dell’im- 
pasto  e dotato  di  un 
movimento  pendolare 
od  oscillante 
el  recipiente  mezclador 
tiene  movimiento  osci- 
lante 


Transportwagen  (m)  als 
Mischmaschine 
hauling  wagon  as  mixer 
wagon -malaxeur  (m) 


BaroHeTKa-M'femajiKa  (f) 
carro  (m)  da  trasporto 
come  macchina  im- 
pastatrice 

yagön  (m)  transporta- 
dor  como  mäquina 
mezcladora 
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Kupplung  (i) 
Connection,  coupling 
accouplement  (m),  cou- 
plage  (m),  embrayage 
(m) 


coemmeme  (n) 
giunto  (m),  accoppia- 
mento  (m) 
acoplamiento  (m) 


Transportvorrichtung(f) 

conveyor 

v£hicules  (mpl)  et  ap- 
pareils  (m  pl)  de  trans- 
port 


Lagerplatz  (m) 
yard,  störe,  depot 
depöt  (m) 


Verwendungsstelle  (f) 
place  where  the  ma- 
terial is  used 
lieu  (m)  d’utilisation 


Horizontaltransport  (m) 
horizontal  transport 
transport  (m)  horizontal 


Handkippkarren  (m) 
hand  tipping-barrow, 
hand  tip-cart 
camion  (m)  (basculant) 
ä bras 


eiserner  Kippkarren  (m) 
iron  tip-cart 
camion  (m)  ä caisse  bas- 
culante  en  fer 


TpaHcnopTHoe  npucno- 
coÖJieHie  (n) 
veicoli  (mpl)  ed  appa- 
recchi  (mpl)  di  tras- 
porto, trasportatori  4 
(mpl) 

vehiculos  (mpl)  y apa- 
ratos  (mpl)  transpor- 
tadores 


CKJiajtouHoe  M'fecTO  (n) 
spazio  (m)  di  deposito, 
deposito  (m),  amma-  5 
gazzinamento  (m) 
depösito  (m) 


M'fecTO  (n)  noTpeÖJieHin 
localitä  (f)  d’impiego 
lugar  (m)  de  empleo 


ropH30HTajii>Hoe  nepe- 
M'fein.eHie  (n) 

trasporto  (m)orizzontale  7 
transporte  (m)  hori- 
zontal 


pyHHan  Teji'fejKKa  (f) 
carretta  (f)  a bilico  a 
mano 

carretilla  (f)  basculante 
de  mano 


>Kejrfc3HaH  TejrhjKKa  (f) 

CT>  OnpOKIIAHblM'B  Ky- 
30B0Mrb 

carretta  (f)  in  ferro  a 9 
bilico  0 rovesciabile 
yagoneta(f)ocarretilla(f) 
de  hierro  basculante 
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IiyTB  (m)  JJJIH  OTKaTKH 

strada  (f)  di  rotolamento 
su  biDario 

via  (f)  ö carril  (m)  de 
rodadura 

BaroHeTKa  (f),  onpo- 
KH,nii>iBaioiii,aacfl  Ha 
CTOpOHy 

carro  (m)  o vagoncino 
(m)  rovesciabile  la- 
teralmente 

carretilla  (f)  baseulante 
lateralmente 


Handbetrieb  (m) 

3 hand-drive 

traction  (f)  ä bras 


Pferdebetrieb  (m) 

4 horse-drive 

traction  (f)  ä chevaux 


Lokomotivbetrieb  (m) 
locomotive-drive,  en- 
5 gine-drive 

traction  (f)  par  loco- 
motives 


Transportband  (n) 
conveyor-belt 
courroie  (f)  transpor- 
teuse 


Vertikaltransport  (m) 
vertical  or  upright  con- 
7 veying 

transport  (m)  vertical 


pyHHan  Tara  (f) 
esercizio  (m)  a mano 
tracciön  (f)  ä mano 

KOHHaa  Tara  (f) 
traino  (m)  od  esercizio 
(m)  con  cavalli 
tracciön  (f)  con  caballos 

napoßaa  Tara  (f) 
traino  (m)  od  esercizio 
(m)  con  locomotiva 
tracciön  (f)  con  loco- 
motoras 


TpaHcnopTHaa  jieHTa(f); 
6e3KOHeaHoe  nojioTHO 
(n) 

nastro  (m)  trasportatore 
banda  (f)  transportadora 
BepTHKajiHoe  nepearfe- 
meme  (n) 

tras  porto  (m)  in  senso 
verticale 

transporte  (m)  vertical 


Rollbahn  (f) 

1 railroad  or  metal  track 
voie  (f)  de  roulement 


Sei tenkipp wagen  (m) 

2 side-tipper 

wagonnet  (m)  basculant 
sur  le  cöte 


Kübel  (m) 

8 bücket 

seau  (m),  benne  (f) 


Kübelaufzug  (m) 
bücket  winch  or  hoist 
9 monte-charge  (m)  ä 
bennes,  treuil  (m)  de 
puits 


Seil  (n) 
10  rope 
cäble  (m) 


öaAta  (f) 

tinozza  (f),  mastello  (m) 
cubo  (m) 


Boport  (m)  ct>  öaABflMH 
verri  cello  (m)  od  eleva- 
tore  (m)  a secchie  o 
tazze 

montacargas  (m)  ö ele- 
vador  (m)  con  cubos 


KaHaTi»  (m) 
cavo  (m),  fune  (f) 
cable  (m) 


Kran  (m) 
11  crane 
grue  (f) 


KpaHT)  (m) 
gru  (f) 
grüa  (f) 
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Fahrstuhl  (m) 
lift,  elevator 
plate-forme  (f)  ou  ca  ge 
(f)  d’ascenseur  ou  de 
monte-charge[s] 


noxbeMHHKT>  (m) 
sedia  (f)  dell’ascensore 
o del  montacarichi  l 
plataforma  (f)  6 jaula 
(I)  de  montacargas 


Kübel  (m)  mit  herab- 
klappbarem Boden 
tub  with  hinged  or  dump 
bottom 

benne  (f)  ä fond  ouvrant 
ou  se  rabattant 


6a^,LH  (f)  CT>  OTKH^HfclMT, 
AHOMT» 

secchia  (f)  con  fondo  a 
botola 

eaja  (f)  de  fondo  osci- 
lante 


Kette  (f)  ohne  Ende 
endless  chain 
chaine  (f)  sans  fin 


6e3KOHenHaa  n.'fent  (f) 
catena  (f)  senza  fine  3 
cadena  (f)  sin  fin 


Bremsberg  (m)  TopMa3Haa  ropna  (f); 

braking  incline  öpeMCÖeprt  (m) 

plan-inclinb  (m)  (auto-  piano  (m)  inclinato  4 

moteur)  plano  (m)  inclinado 

[automotor] 


Schwenkkran  (m) 
sie  wing  or  ro  tati  ng  crane 
grue  (f)  pivotante 


nOBOpOTHLIH  Kpain,  (m) 
gru  (f)  girevole 
grüa  (f)  giratoria  ö de  6 
pivote 


den  Material aufzug  an 
die  Mischm aschine 
kuppeln  (v) 

to  couple  the  hoist  for 
the  material  to  the 
mix  er 

accoupler  (y)  le  moute- 
charge  avec  le  mala- 
xeur 


conpnraTL  noA'teMHHK'B 
CT>  M'fenia.lKOH 
accoppiare  (y)  il  mon- 
tacarichi (m)  all’im-  _ 
pastatrice 

acoplar  (v)  el  monta- 
cargas ä la  mezcla- 
dora 


Stampfen  (n) 
tamping,  ramming 
battage(m),  damage  (m) 


in  Schichten  einbringen 

(v) 

to  place  in  layers 
introduire  (v)  par  cou- 
ches 

VIII 


TpaMÖOBaTL 

battitura  (f),  pestatura 

(f)  7 

apisonado  (m) 


YKJiaABIBaTL  CJIOHMH 
introdurre  (v)  per  stratti  8 
colocar  (v)  por  capas 
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gußeiserner  Stößel  (m) 
cast-iron  tamp  or 
ramm  er 

pilon  (m)  ou  dame  (f) 
en  fonte 


uyryiraaH  TpaMÖOBKa  (f) 
pestello  (m)  in  ghisa 
pisön  (m)  de  hierro  fun- 
dido 


Holzstößel  (m) 
wooden  tamp  orrammer 
4 pilon  fm)  ou  dame  (f) 
en  bois 


Seitenstößel  (m) 
3 th wacker 
dame  (f)  plate 


ÄepeBHHHaa  TpaMÖOBKa 

(f) 

pestello  (m)  in  legno 
pisön  (m)  de  madera 


öoKOBaa  TpaMÖOBKa  (f) 
pestello  (m)  appiattito 
pisön  (m)  llano 


kleiner  Betonstößel  (m) 
4 small  rammer 

petit  pilon  (m)  ä böton 


Schlagbrett  (n),  Tatsche 
(f),  Praker  (m) 
muller  and  plate 
batte  (f),  dame  (f)  plate 
ä manche  courbe 


erdfeuchter  Beton  (m) 
slightly  moist  or  damp 
6 concrete 

böton  (m)  ä consistance 
de  terre  humide 


Majiaa  öeTOHHaa  TpaM- 
ÖOBKa  (f) 

pestellino  (m)  per  calce- 
struzzo 

pisön  (m)  pequeho  para 
hormigön 


BajieKT»  (m) ; KOJiOTyuiKa 
(f);  ituienna  (f) 
battola  (f)  a largo  piatto 
bäte  (m)  (de  mango 
curvo) 


nojiycyxoii  6eT0HT>  (m) 
calcestruzzo  (m)  umido 
come  la  terra 
hormigön  (m)  hümido 
de  la  consistencia  de 
la  tierra 


hohle  Stelle  (f) 
7 hollow  place 
excavation  (f) 


das  Ziegelmauerwerk 
reinigen  (v) 

8 to  clean  the  brickwork 
nettoyer  (v)  la  ma^on- 
nerie  de  briques 


nycTOTa  (f) 
luogo  (m)  cavo 
excavaciön  (f) 


ounmaxb  KHpiIHHHyiO 
KJia,HKy 

pulire  (v)  la  muratura 
in  mattoni 

limpiar  (v)  ö rascar  (v) 
la  mamposterla  de 
ladrillo 
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das  Ziegelmauerwerk 
nässen  (v) 

to  moisten  or  damp  the 
brickwork 

mouiller  (v)  la  magon- 
nerie  de  briques 


die  Oberfläche  ebnen  (v) 
to  smooth  the  surface 
regier  (v)  ou  araser  (v) 
la  surface 


Abziehlatte  (f) 
striker,  smoothing 
board 

latte  (f)  de  regalage 


Reibbrett  (n) 
rubbing  board,  trowel 
planchette  (f)  ä regaler 


Arbeitsunterbrechung 

(f) 

interruption  of  work 
interruption  (f)  de  tra- 
vail 


Verbindungsstelle  (f) 

joint 

joint  (m) 


einschlämmen  (v) 
to  cleanse  or  wash 
remplir  (v)  [les  joints] 


Dehnungsfuge  (f) 
expansion  joint 
joint  (m)  de  dilatation 


Arbeitsabschnitt  (m) 
section  of  work 
section  (f)  d’un  chantier 
de  travail 


Tagesleistung  (f) 
daily  output 
travail  (m)  journalier 


Pappeinlage  (f) 
insertion  of  paper  or 
cardboard 

garniture  (f)  intörieure 
ou  joint  (m)  de  carton 


CMannBaTL  KHpiraqHyio 
KJiajtKy 

inumidire  (v)  o bagnare 
(v)  la  muratura  in  l 
mattoni 

humedecer  (v)  la  mam- 
posteria  de  ladrillos 
BLipaBHHBaTL  noßepx- 

HOCTb 

lisciare  (v)  o spianare  (v)  2 
la  superflcie 
alisar  (v)  ö aplanar  (v) 
la  superflcie 

npaBHjio  (n)  [penna  (f)j 
assicella  (f)  per  spianare  3 
lata  (f)  para  aplanar 


Tepna  (f) 

tavoletta  (f)  per  strofi-  , 
nare,  frattazzo  (m) 
aplanadora  (f) 

nepepbiB'L  (m)  bt,  pa- 

ÖOT'fe 

interruzione  (f)  del  la-  ~ 
voro 

interrupciön  (f)  del  tra- 
bajo 

cnan  (m);  M'fecTO  (n) 
coe^HHema  6 

luogo  (m)  di  giunzione 
junta  (f) 


CMaUHBaTb  CnpbICKOM'b 
riempire  (v)  con  la  ? 

fanghiglia  il  giunto 
llenar  (v)  las  juntas 

TeMnepaTypHbiH  niOBT> 

(m) 

crepaccio  (m)  o fuga  (f)  8 
per  dilatazione 
junta  (f)  de  dilataciön 


nepioA'i»  (m)  paöoTH 
sezione  (f)  di  lavoro 
parte  (f)  de  la  obra  en 
construcciön 


AHeBHaa  npoH3BOAH- 
TeJIbHOCTb  (f) 
portata  (f)  di  un  giorno, 
lavoro  (m)  della  gior-  10 
nata 

trabajo  (m)  diario 
KapTOHHaa  iujiu  TOJie- 
Baa  npoKJiaAKa  (f) 
guarnizione  (f)  interna 
od  inserimento  (m)  di  il 
cartone 

guarniciön  (f)  interior  de 
cartön 
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Blecheinlage  (f) 

2  insertion  of  metal 
garniture  (f)  interieure 
ou  joint  (m)  de  töle 


Holzeinlage  (f) 
insertion  of  wood 
garniture  (f)  interieure 
ou  joint  (m)  de  bois 


genügend  zusammen- 
pressen (v) 

3  to  press  together  suf- 
ficiently 

comprimer  (v)  suffisam- 
ment 


schwitzen  (y) 

4  to  sweat 

suer  (v),  ressuer  (v) 


yKecTHHan  npoKJiaAKa  (f) 

guarnizione  (f)  interna 
od  inserimento  (m)  di 
lamiera 

guarniciön  (f)  interior 
de  chapa 

aepeBflHHaa  npoKjia^Ka 

(f) 

guarnizione  (f)  interna 
od  inserimento  (m)  di 
legno 

guarniciön  (f)  interior 
de  madera 


AOCTaTOHHO  CJKHMaTL 

comprimere  (v)  suffi- 
cientemente 
comprimir  (v)  suficiente- 
mente 


norfeTt 
trasudare  (v) 
transpirar  (v),  sudar  (y) 


nasser  Sand  (m) 

5  wet  sand 

sable  (m)  mouille 


nasse  Sägespäne  (mpl) 
6 wet  sawdust 
sciure  (f)  mouillee 


Betonnieren(n)  bei  Frost 
working  concrete  in 
7 frosty  weather 

betonnage  (m)  pendant 
la  gelöe 


das  Wasser  an  wärmen 

8 (y) 
to  warm  the  water 

röchauffer  (v)  l’eau 


MORptiH  necoin>  (m) 
sabbia  (f)  umida 
arena  (f)  mojada 

mokplih  OnHJIKH  (fpl) 
segatura  (f)  umida 
aserrin  (m)  de  madera 
hümido 


ÖeTOHHTL  npH  M0p03,fe 
getto  (m)  durante  il  gelo 
trabajos  (mpl)  de  hor- 
migön  ö hormigonado 
(m)  durante  las  he- 
ladas 


noaorp^BaTL  BO,ny 
riscaldare  (v)  l’acqua 
calentar  (v)  el  agua 


den  Sand  anwärmen  (v) 
9 to  heat  the  sand 
röchauffer  (v)  le  sable 


Salzzusatz  (m) 

10  addition  of  salt 
addition  (f)  de  sei 


Sodazusatz  (m) 

11  addition  of  soda 
addition  (f)  de  soude 


noAorp'hßaTL  necoKT> 
scaldare  (v)  la  sabbia 
calentar  (v)  la  arena 


AOÖaBJieme  (n)  cojih 
aggiunta  (f)  di  sale 
adiciön  (f)  de  sal 


AOÖaBJieme  (n)  coäbi 
aggiunta  (f)  di  soda 
adiciön  (f)  de  sosa 


Ausblühung  (f)  BtiECB^Tame  (n) 

12  efflorescence  efflorescenza  (f) 

efflorescence  (f)  eflorescencia  (f) 
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Eisenbearbeitungr 

Treatment  of  Rein- 

forcing  Metal 

Mise  en  oeuyre  du 

metal 


OöpabOTKa  aKe^taa 

Layorazione  del  ferro 

Preparaciön  y colo- 
caciön  del  hierro 


Vorrichten  (n)  des 
Eisens 

adapting  the  iron-work 
preparation  (f)  des  arma- 
tures 


ablängen  (v) 
to  cut  into  lengths 
couper  (y)  de  longueur 


BtmpaBKa  (f)  >Kejrfe3a 
preparazione(f)  del  ferro  ^ 
preparaciön  (f)  de  las 
armaduras 


pasarhuaTt  jtJiHHy 
tagliare  (v)  sn  misura 
cortar  (v)  (los  hierros) 
ä medida 


Eisenschere  (f) 
iron  cutters,  shears 
cisaille  (f)  ä fer 


HOKHHItLJ  (fpl)  flJIH 
pi33KH  5Kejlb3a 
cesoia  (f)  per  ferro 
cizalla  (f)  para  hierros 
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Eisenschneidevorrich- 
tung (f) 

appliance  for  cutting 
iron  bars 
cisaille  (f) 


mit  dem  Meißel  ab- 
schlagen  (v) 
to  cut  off  with  the  chisel 
couper  (v)  au  burin 


npHÖOpTE»  (m)  ßJIH  p-h3KH 
>Kejrh3a 

apparecchio  (m)  per 
tagliare  i ferri 
mäquina  (f)  de  cortar 
los  hierros 


pyÖHTB  3y6HJIOMT> 
troncare  (v)  collo  scal-  R 
pello 

cortar  (v)  con  el  escoplo 


das  Eisen  biegen  (y) 
to  bend  the  iron 
courber  (v)  le  fer 


das  Eisen  kalt  biegen  (v) 
to  bend  the  iron  whilst 
cold 

courber  (v)  le  fer  ä froid 


THyTL  5KeJTfe30 

piegare  (v)  il  ferro  6 

doblar  (v)  el  hierro 


THyTB  }Kejrfe3o  Ha-xojio/p 

HO  UJIU  BX  XOJJOAHOMX 
COCTOUHin 

piegare  (v)  il  ferro  a 7 
freddo 

doblar  (v)  el  hierro  en 
frio 
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npnöop'b  (m)  ujiu  npn- 
criocoöJieHie  (n)  ajih 

Kaltbiegevorrichtung(f)  _ n _ _ n_  rHYTJ«  (crHÖama) 

appliance  for  bending  tfte.'i'Esa  Ha-xojiOAHo 

-*  the  iron  whilst  cold  !l  \ I)  / !!  UJIU  B1>  xojioahomt> 
appareil  (m)  ä courber  ^ coctohhih 

ä froid  “ apparecchio  (m)  per 

piegare  a freddo 
disposicibn  (f)  para 

- , doblar  el  hierro  en frio 


Schablone  (f) 
gauge,  gage  (A),  form, 
jig 

gabari[t]  (m) 


maf)JiOHrt  (m) 

| ■’•■■&*—*]  modello  (m),  sagoma  (f) 
galibo  (m) 


ünterlagbrett  (n)  mit 
Dornen 

board  provided  with 
3 pegs  (used  for  bend- 
ing  board) 

planehette(f)  ou  planche 
(f)  garnie  de  goujons 


das  Eisen  warm  biegen 
(v) 

4 to  bend  the  iron  whilst 
hot 

courber  (v)  le  fer  ä 
chaud 


AOCKa  (f)  ujiu  nonKJiaA- 
Ka  (f)  c'b  mnnaMH 
assicella  (f)  o asse  (f)  a 
pemi  o spini 
tablero  (m)  guarnecido 
de  clavos 


rHyTb  >Kejrfe3o  Ha-ropn- 
uo  ujiu  bt>  ropaueara 
cocTOfmin 

piegare  (v)  il  ferro  a 
caldo 

doblar  (v)  el  hierro  en 
caliente 


Feld  schmiede  (f) 

5 portable  forge 

forge  (f)  de  Campagne 


Reißboden  (m) 

6 marking-off  board 
aire  (f)  de  tra^age 


das  Eisen  verlängern  (v) 
7 to  lengthen  the  iron 
rallonger  (v)  les  barres 


nepeHOCHoe  ropHo  (n) 
fucina  (f)  da  campagna 
fragua  (f)  portätil 


uepTe>KHi>iH  man»  (m) 
UJIU  CTaHOKT»  (m) 
tavolato  (m)  da  modella- 
tore  per  tracciare 
tablero  (m)  para  el 
trazado 


YAJiHHHTb  >Ke./il530;  Ha- 
pamaTb  jKejrfeao 
all  ungare  (v)  il  ferro 
alargar  (v)  los  hierros 
pasamanos  ö las  va- 
rillas 


schweißen  (v) 

8 to  weld 

souder  (v)  au  feu  ou  par 
voie  ign6e 


Schmiede  (f) 

9 forge,  smithy 
forge  (f) 


CBapHBaTL 

saldare  (v)  a fuoco  o per 
via  ignea 

soldar  (v)  el  hierro 
caliente 


Ky3Hnu;a  (f) 
fucina  (f) 
fragua  (f) 
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elektrische  Schweißvor- 
richtung (f) 
electric  welding  plant 
appareil  (m)  pour  sou- 
dure  dlectrique 


Schweißstelle  (f) 
weld 

soudure  (f) 


npHÖopi,  (m)  ßjm 
CßapHBaHia  BJieKTpn- 
UeCTB<  »MTj 

apparecchio  (m)  eiet-  1 
trico  per  saldare 
aparato  (m)  para  solda- 
dura  electrica 


Cßapna  (f);  MbcTO  (n) 
CBapKH 
saldaiura  (f) 
soldadura  (f) 


Beilageeisen  (n) 
bending  or  strengthen- 
ing  iron 

fer  (m)  ajoutd  ou  auxi- 
liaire 


ÄOÖaBO^HBifl  npyn,  (m) 
ferro  (m)  di  allunga- 
mento  o di  aggiunta 
hierro  (m)  auxiliar 


versetzt  anordnen  (v) 
to  place  alternately 
disposer(v)  alternative- 
ment,  [faire  (v)]  alter- 
ner  (v) 

die  Eiseneinlagen  über- 
greifen lassen  (vj 
to  let  the  iron-work 
overlap 

faire  (v)  chevaucher  les 
barres  de  fer 


mit  Eiseudraht  um- 
wickeln (V) 

to  bind  with  iron  wire 
entourer  (v)  de  fil  de 
fer,  ligaturer  (v)  avee 
du  fil  de  fer 


binden  (v) 
to  bind 

lier  (v),  ligaturer  (v) 


verhaken  (v) 
to  hook  together 
accrocher  (v) 


pacnoJiaraTB  bt>  pa3- 
ö'tjKKy 

disporre  (v),  mettere  (v) 
a posto  4 

disponer  (v)  altemativa- 
mente 


3anycK*aTb  JKejrfeaHtm 
npyTba  APyrru  3a  ßpy- 

ra  PZ 

lasciar  accavallare  (v) 
le  armature  in  ferro 
solapar  (v)  las  varillas 

oöMaTLißaTb  >Kejrb3HOH 
npOBOJIOKOH 
avvolgere  (v)  col  fildi- 
ferro  q 

hacer  (v)  ligaduras  ö 
envolver  (v)  con 
alami're 


BB3aTL 
legare  (v) 

hacer  (v)  una  ligadura 


COejtUHHTb  KpiOHKOJTb 
agganciare  (v) 
enganchar  (v) 


Zugstoß  verbin  d u ng  (f) 
joint  made  to  resist 
pull  or  tension 
assemblatre  (m)  de  bar- 
res paralleles  soumis  < 
ä la  traction 


gabelförmig  (adj) 
forked 

fourchu  (adj) 


Verbindungsstück  (n) 
jointing  piece  or  link 
pi6ce  (f)  d’assemblage 


CTLiKOBoe  coeitHHeHie 
(n)  pacTnrußaeMaro 
npyia 

giunto  (m)  o giunzione 
(f)  la  voran  te  alla  tra-  9 
zione  ed  alla  scossa 
ligadura  (f)  de  varillas 
ten soras 


BHJIK006pa3HLIH 
forcelli  forme  (agg) 
ahorquillado  (adj) 


COeAHHHTejILHOe  3BCH0 

(n) 

pezzo  (m)  di  giunzione 
pieza  (f)  de  uniön 
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ausgeglühter  Eisen- 
1 draht  (m) 

annealed  iron  wire 
fil  (m)  de  fer  recuit 


Bindedraht  (m) 

2 binding  wire 

fil  (m)  de  ligature  ou  de 
liaison 


zusammendrehen  (v) 

3 to  draw  together,  to 

draw  up,  to  twist 
tordre  (v)  ensemble 
abzwicken  (v) 

4 to  cut  off 

couper  (v)  ou  trancher 
(v)  ä la  pince 


Endhaken  (m) 

5 end  hook 

crochet  (m)  d’extremite 


spalten  (v) 

to  split.  to  cleave,  to 

6 fish-tail 

fendre  (v)  [en  queue  de 
carpe] 

Rost  (m) 

7 rust 
rouille  (f) 

Zementbrei  (m) 
grout,  cement  paste 

* bouillie  (f)  de  ciment, 
lait  (m)  de  ciment 


Rosthaut  (f) 

9 film  of  rust 

pellicule  (f)  de  rouille 


Abfalleisen  (n) 
in  scrap-iron,  crops  (pl) 
1U  dachet  (m)  de  fer, 
ferraille  (f) 


OTOHOKeHHaa  Hcejrfes- 
Han  npoßOJiOKa  (f) 
fildiferro  (m)  ricotto 
alambre  (m)  recocido 


BH3aTejifcHaa  npoßOJiOKa 

(f) 

fildiferro  (m)  per  lega- 
ture 

(hilo  (m)  de)  ligadura  (f) 
CKpyUHBaTfc 

torcere(v),  attorcigliare 
(y)  assieme 
torcer  (v)  juntos 

OTKycHTB  mumtaMH 
sfasciare  (v),  disbrigare 
(v) 

cortar  (v)*  con  la  pinza 

KOHIteBOH  KPK>KT>  (m) 
gancio  (m)  di  estremitä 
gancho  (m)  de  extremi- 
dad 


pa3BOÄHTt;  pa3py6aTb 
spaccare  (y),  tagliare  (v) 
in  due 
hender  (v) 


pjKaBUHHa  (f) 
griglia  (f) 
orin  (m) 


ijeMeHTHoe  t^cto  (n) 
impasto  (m)  di  cemento 
pasta  (f)  de  cemento 


pjKaBtifl  HajieT't;  njieH- 
Ka  (f)  pJKaBUHHBI 
pellicella  (f)  di  ruggine 
pelicula  (f)  de  orin 

>Kejrfe3Hbie  odpyÖKH 
(m  pl) 

ferro  (m)  di  scarto 
desperdicios  (mpl)  de 
hierro 


Anheben  (n)  der  Eisen- 
einlagen 

11  raising  the  iron  work 
relevement  (m)  des  ar- 
matures  metalliques 


Vorrichtung  (f)  zum 
Richten  der  Eisen- 
12  einlagen 

appliance  for  adjusting 
the  iron  work 
outil  (m)  pour  redresser 
l’armature  mötallique 


npnnoAHHTL  (bctphxh- 
BaTb)  JKeji'fesHyio  ap- 
MaTypy 

rilevare  (v)  o togliere  (v) 
le  armature  di  ferro 
enderezamiento  (m)  6 
levantamiento  (m)  de 
las  armaduras 
npHcnocoÖJieme  (n)  ÄJia 
BbinpaBJiema  CTep>K- 
Hefi  ^eji^SHOH  apMa- 
Typbi 

apparecchio  (m)  per 
raddrizzare  le  ar- 
mature in  ferro 
herramienta  (f)  ö ütil 
(m)  para  enderezar 
las  armaduras 
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y. 


Schalung: 

Falsework,  Casing, 
Mould,  Form  (A) 

Coft'rage 


Ona^iyÖKa 

Armatura  in  legno 
Molde,  tabique, 
entibacibn, 

encajonado 


einschalen  (v) 
to  encase,  to  set  up  the 
moulds,  to  erect  the 
falsework 

ötablir  (v)  un  coffrage, 
coffrer  (v) 


najiyÖHTb;  3anajiy(5nTL : 
onajiyÖHTL 
armare  (v) 

rodear  (v)  de  un  ta- 
bique,  meter  (y)  en 
un  molde 


Schalwand  (f) 
sheeting 

panneau  (m)  en  plan- 
ches,  banche  (f),  ban- 
chage  (m) 


Bohle  (f) 
plank 

madrier  (m),  poutre  (f) 


naJiyÖHBiH  ntan,  (m) 
parete  (f)  deH’armatura, 
armatura  (f)  in  tavole 
tabique  (m)  de  tablas, 
molde  (m)  de  tablas 


TOJicTan  AocKa  (f) 
tavola  (f),  assicella  (f), 
assone  (m) 

madero  (m),  tablön  (m) 


Brett  (n) 
board 
planche  (f) 


Pfosten  (m) 

Standard,  post,  upright 
poteau  (m),  montant  (m) 


v V 


AOCKa  (f) 

asse  (f),  tavola  (f) 
tabla  (f) 


CTOHKa  (f) 

mandiere  (m),  palo  (m) 
poste  (m),  montante  (m) 


2 


4 


5 


Schaldiele  (f) 
sheeting  board 
poteau  du  coffrage, 
madrier  (m)  du  cof- 
frage, dosse  (f) 


najiyöa  (f) 

tavolone  (m),  ascialone 

(m)  6 

madero  (m)  ö tablön  (m) 
del  molde 
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wagerecht  legen  (v), 
horizontal  legen  (v) 
1 to  lay  flat 

poser  (v)  horizontale- 
ment 


senkrecht  stellen  (v) 
to  place  upright  orverti- 
2 cally 

placer  (v)  verticalement, 
dresser  (vj 


yKJiajtHBaTfc  ropH30H- 
TaJIbHO 

posare  (y)  orizzontal- 
mente 

poner  (v)  horizontal- 
mente 

yCTaHaBJJHBaTL  Bepin- 
KajibHO  tum  no  ot- 
B'fecy 

piazzare  (v)  o drizzare 
(v)  vertical mente 

colocar  (v)  vertical- 
mente 


3 


abstützen  (v)  auf  den 
umgebenden  Boden 
to  prop  against  the 
grou  ,d 

appuver  (v)  sur  le  sol 
environnant , etayer 
(v) 


onnpaTb  Ha  rpyHTB 
appoggiare  (v)  sul  suolo 
circostante 

apuntalar  (v)  sobre  el 
suelo  cercano 


die  Sprieße  in  den 
Pfosten  einla^sen  (v) 
to  let  the  prop  or  strut 
4 into  the  upright 
assembler  (v)  ou  em- 
brever  (v)  une  eontre- 
fiche  ou  un  etai  dans 
le  montant 


fertige  Mauerteile  zur 
Aufnahme  der  Scha- 
lung für  den  höher 
liegenden  Teil  be- 
nutzen (v) 

to  raise  the  sheeting  or 
5 forms  to  the  finished 
section  for  the  mould- 
ing  of  the  next  tier 
utiliser  les  parties  de 
mur  termin^es  pour 
recevoir  le  coffrage 
destinö  aux  parties 
supdrienres 


Bp'feaaTb  uAii  ynpL- 

nJlHTb  nOAKOCbl  BT> 
CTOHKH 

infilare  (v)  una  punta 
nel  palo  od  una  bietta 
per  stringere 
empotrar  (v)  un  puntal 
ö un  jabalcön  en  el 
poste 

oimpaTb  onajiyÖKy 
BepxHHXT>  uacTen 
coopyacemH  Ha  bob- 
BejteHHbia  uacTH 
CrfeHT» 

utilizzare  le  parti  di 
mnro  per  ricevere  le 
arm  atu  re  destinate 
alle  parti  superiori 
utilisar  las  r*artes  de 
muro  terminadas  para 
recibir  el  molde  de- 
stinado  ä las  partes 
stiperiores 


Benützung  (f)  (Benut- 
zung (f))  von  Loch- 
steinen 

use  of  grouters 
emploi  (m)  de  briques 
perforees 


npnarfcHeme  (n)  nycTO- 

T'fejlblX'L  KaMHefi 
impiego  (m)  dei  mattoni 
forati 

utilizaciön  (f)  de  ladri- 
llos  perforados 


die  Schalunsr  du^ch  An- 
ziehen der  Mutter 
heranpressen  (v) 
to  close  up  the  frame- 
work  by  tightening 
the  nuts 

appliquer  (v)  le  coffrage 
[contre  le  betonnage] 
parle  serraged’bcrous 
ou  par  longs  boulons 


npnjKHMaTb  onajiyÖKy 
noaTHrHBaHieMT, 
raHKH 

comprimere  (v)  l’impal- 
catura  od  armatura 
mediante  i bulloni  e 
le  madreviti 
prensar  (v)  en  el  molde 
apretando  las  tuercas 
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Verspannen  (n)  der 
Schalwände 

tying  the  sheetings  to- 
gether 

serrage  (m)  des  liens  de 
coffrage 


CTflrHBaHie  (n)  najiyö- 

HLlXrb  IUHTOBTj 

stringimento  (m)  delle 
armature  delle  pareti 
in  legno 

apriete  (m)  de  las  liga- 
duras  del  ruolde 


1 


Drahtschließe  (f) 
wire  tie 

ligature  (f)  en  fil  mötal- 
lique 

ausgeglühter  Eisen- 
draht (m) 

annealed  iron  wire 
fil  (m)  de  fer  recuit 


npoBOJioBHaa  cbh3b  (f) 
legatura  üj  con  filo 
metallieo  2 

ligadura  (f)  de  alambre 
de  hierro 

OTOHOKeHHaH  5Kejrfe3- 
Haa  npoBOJiOKa  (f) 
filo  (m)  di  feiro  ricotto  3 
alambre  (m)  de  hierro 
recocido 


Schaltafel  (f) 
sheeting,  panel  (A) 
planche  (f)  du  cofirage, 
banches  (fpl) 


najiyÖHBm  iiihtl  (m) 
tavola  (f)  della  parete 
armata  4 

tablön  (m)  6 tabla  (f) 
del  molde 


Stellschraube  (f) 
adjusting  screw 
vis  (f)  de  reglage 


Schraubenmutter  (f)  mit 
Handgriff 

winged  nut  a 

6crou  (m)  ä oreilles 


yCTaHOBOUHLIH  BHHTL 
(m) 

vite  (f)  regolatrice  5 
tornillo  (m)  de  asiento 
ö de  fijaciön 


raÜKa  (f)  ca>  pyKOHT- 
kou;  rauKa  ct»  ym- 
KaMH 

madrevite  (f)  con  im-  6 
pugnatura 
tuerca  (f)  de  alas 


Schrauben  lösen  (v) 
to  loosen  or  unfasten 
the  s crews 

desserreriv)  les  boulons 


verstellbarer  Schal- 
rahmen (m) 
adjustable  frame 
Chassis  (m)  de  coffrage 
demontable 


0CB0f)0>KIJiaTb  (oTny- 
CKaTbj  ÖOJIILI 
allen  ta re  (v)  i bulloni  0 
le  madreviii 
soltar  (v)  los  tornillos 

pa3AHH>KHaH  najiyÖHaa 
paMa  (f) 

telaio  (m)  d’armatura 
mobile  0 sposiabile 
armazön  (m)  de  molde 
mövil 


7 


8 


den  Schalrahmen  mit 
Löchern  versehen  (v) 
to  provide  holes  in  the 
frame  a 

munir  fv)  de  trous  le 
Chassis  du  coffrage 


Stift  (m) 

Peg,  pin  b 

cheville  (f) 


CHaöjKaTb  najiyÖHyio 
paMy  OTBepcriaMH 
munire  (v)  il  telaio  di 
fori  9 

proveer  fv)  de  agu jeros 
el  armazön  del  tabique 


nmuHeKT,  (m) 

punta  (f),  chiodo  (m)  10 

claviga  (f),  pasador  (m) 
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i 


Dielhalter  (m) 
clamp 

agrafe  (f)  pour  planches 


najiyÖHaa  aanp-hna  (f) 
ferma-assi  (m) 
grapa  (f)  de  fijaciön  de 
las  tablas 


Schal  kern  (m) 

2 core,  mould  core 

noyau  (m)  de  coffrage 


die  Schalwände  znm 
Zusammenklappen 
einrichten  (v) 
to  make  the  sheetings 
to  fold  together 
etablir  (v)  un  coffrage 
pouvant  se  replier  sur 
lui-ineme 


beide  Schalwände  all- 
mählich errichten  (v) 
4 to  set  both  sheetings 
up  gradually 
61ever  (v)  graduellement 
les  deux  parois 


eine  Schalwand  stück- 
weise aufstellen  (v) 
to  set  up  or  erect  a 
5 sheeting  in  sections 
monter  (v)  une  cloison 
par  parties 


najiyÖHbiH  KepHT»  (m) 
ujiu  CTepnceHb  (m) ; 
BHyTpeHHiÜ  ÖOJIBaiTB 
(m) 

nocciolo  (m)  dell’arma- 
tura 

centro  (m)  de  molde  ö 
tabique 


ycTpanBaTb  najiyÖHbie 
ipHTbl  CKJiaAHblMH 
ordinäre  (v)  o disporre 
(y)  le  armature  in 
modo  che  si  possono 
piegare  su  se  stesse 
instalar  (v)  un  tabique 
ö encajonado  que 
puede  doblarse  sobre 
si  mismo 


B03B0ÄHTb  nocTeneHHO 
oöa  najiy6Hbixi>  mHTa 
innalzare  (v)  gradata- 
mente  le  due  pareti 
dell’armatura 
elevar  (v)  gradualmente 
las  dos  paredes 


B03B0ÄHTb  najiyÖHbift 
mHTT>  no  HaCTHMT» 
innalzare  (v)  o sovrap- 
porre  (v)  una  parete 
armata  pezzo  per  pezzo 
subir  (v)  un  tabique  por 
partes 


Monierwandver- 
schalung (f) 

falsework  or  mould  for 
6 Monier  walls 

coffrage  (m)  de  mur  Sys- 
teme Monier 


onajiyÖKa  (f)  crbHKH 
MoHbe 

armatura  (f)  da  muro 
sistema  Monier 
molde  (m)  de  muro  sis- 
tema Monier 


7 


ein  Lattenstück  (n)  auf- 
nageln 

to  nail  a lath  on 
clouer  (v)  un  bout  de 
atte 


npuÖHBaTb  (HauiHBaTb) 
Öpycoicb 

inchiodare  (v)  un  pezzo 
d’assicella 

clavar  (v)  un  trozo  de 
listön 
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den  Beton  von  oben  ein- 
gießen (v) 

to  pour  in  tlie  concrete 
from  the  top  or  above 
couler  (v)  du  böton  par 
le  haut 


Tasche  (f)  zum  Aus- 
gießen der  Monier- 
wände 

pocket  for  moulding 
Monier  walls 
manche  (f)  ä couler  (le 
beton)  dans  les  murs 
(Systeme  Monier) 


die  Monierwand  aus- 
drücken  (v) 
to  form  Monier  wall 
by  throwing  on  and 
ramming  concrete 
against  mould 
comprimer  (v)  le  mur 
Monier  contre  le  cof- 
frage 


HajiHBaTb  öeTOHi»  CBep- 

xy 

colare  (v)  o gittare  (v) 
il  calcestruzzo  dal-  1 
l’alto 

echar  (v)  hormigön  por 
arriba 


BopoHKa  (f)  ajih  otjihb- 

KH  CT'feHOK'L  MOHbe 

tubolo  (m)  per  la  gettata 
delle  pareti  Monier  2 
manga  (f)  para  echar  (el 
hormigön)  en  los  mu- 
ros  (sistema  Monier) 


HaMa3biBarri>  CT'hHKy 

MoHte 

comprimere  (v)  il  muro 
Monier 

comprimir  (v)  el  muro 
Monier  contra  el  tabi- 
que  ö molde 


Säulen  Verschalung  (f) 
post  or  column  or  pillar 
mould  or  casing 
coffrage  (m)  des  piliers 
ou  colonnes 


onajiyÖKa  (f)  kojiohitb 
assito  (m)  od  impalca- 
tura  (f)  della  colonna 
molde  (m)  de  columnas 


4 


Wandsäulenschalung  (f) 
counterfort  or  wall- pillar 
mould  or  casing 
coffrage  (m)  des  pilastres 
(compris  entre  deux 
parties  d’un  mur) 


onajiyÖKa  (f)  iihjihct- 

pOBt 

impalcatura  (f)  dei  pi- 
lastri  da  parete  armata 
tabique  (m)  de  pilar  ö 
pilastra  de  muro 


5 


Verzahnung  (f)  des  Be- 
tons mit  dem  Mauer- 
werk 

encasing  the  concrete 
with  masonry 
encastrement  (m)  du 
beton  dans  la  ma^on- 
nerie 


3aA'kjma  (f)  öeTOHa  bt, 
KJiaAKy ; coe^HHeme 
ÖeTOHa  c'l  KjiajiKOH 
3y60MT> 

innesto  (m)  di  calce- 
struzzo colla  mura- 
tura,  incastro  (m)  di  6 
calcestruzzo  nella 
muraglia 

trabazön(f)  del  hormi- 
gön con  la  mampos- 
teria 


Terrakottaplatten  (f  pl) 
als  Schalung 
terra  cotta  slabs  as 
moulds 

plaques  (fpl)  en  terre 
cuite  pour  revetement 
servant  de  coffrage 


TOHUapHblH  IDIHTM  (fpl) 

AJifl  onajjyÖKH 
lastre  (f  pl)  o piastre  (fpl) 
di  terracotta  come  7 
rivestimento 
planchas  (fpl)  de  tierra 
cocida  como  tabique 
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Verschalung  (f)  des 
Säulenfußes 
form  or  mould  for  base 
of  column  or  pillar 
coflrage  (m)  du  pied  de 
la  colonne 


Flacheisenrost  (m) 
o flat  iron  grating 

gril  (m)  ou  cadre  (m)  en 
fer  plat 

konischer  Holzstöpsel 

(m) 

o conical  wooden  plug 
or  core 

tampon  (m)  conique  en 
bois 


Säuleneisen  (n) 
pillar  or  column  rein- 
4 forcement  bar 

barre  (f)  d’armature  de 
pilier 


Vorrichtung  (f)  zur  Auf- 
rechterhaltung  der 
Säuleneisen 

arrangement  for  keep- 
ing  the  column  rein- 
5 forcement  bars  verti- 
cal 

dispositif  (m)  pour  main- 
tenir  verticalement 
l’armature  ou  les  bar- 
res  du  pilier 


onajiyÖKa  (f)  noßoniBBi 

KOJIOHHBI 

armatura  (f)  del  plinto 
della  colonna 
molde  (m)  del  pie  de  la 
columna 


P'feuieTKa  (f)  ujiu  Kap- 
KHCTj  (m)  H3T>  noJio- 
coboro  jKejiii.ia 
griglia  (f)  in  ferro  piatto 
rejilla  (f)  de  hierro  plano 

KOHHuecKaa  aepeBHH- 
Han  npoöna  cf) 
tappo  (m)  conico  in 
legno 

tapön  (m)  cönico  de 
madera 

KOJioHHoe  >Kejrfe30  (n) 
ferro  (m)  d’ armatura 
per  pilastri  e colonne 
hierro  (m)  de  armazön 
de  pilar 


npnciioco6jieme  (n)  .hjih 
YAepjKaHia  kojioh- 
Haro  >Ke.irfe3a  bt>  Bep- 
THKaJILHOMT»  nOJIO- 
5KÖH1H 

disposizione  (f)  per  man- 
teneie  in  piedi  l’ar- 
matura  dei  pilastri  e 
delle  colonne 
disposiciön  (f)  para  man- 
tener  en  pie  el  arma- 
zön de  la  columna 


Säulenkasten  (m) 

6 pillar  box 

coffrage  (m)  du  pilier 


Armierungseisen  (n) 

7 rein  forcement  metal 
barres  (fpl)  d’armature 


8 


Einschubbrett  (n) 
packing  board,  inset 
panneau  (m)  ou  plan- 
chette  (f)  ä glissiere 
pour  le  coulage  du 
beton 


KOJiOHHaa  (fiopMa  (i) 
cassone  (m)  per  colonne 
e per  pilastri 
molde  (m)  6 caja  (f)  de 
la  columna,  enca- 
jonado  (m)  del  pilar 

jKejrfe3Haa  apuarypa  (f) 
ferri  (mpl)  dell’arma- 
tura 

hierros  (mpl)  ö varillas 
(fpl)  de  la  armadura 


BCTaBHan  Aocna  (f) 
assicella  (f)  per  versare 
il  calcestruzzo 
tablilla(f)corrediza  para 
echar  el  hormigön 


Nut  (f) 

9 groove 
rainure  (f) 


a 

na3T,  (m) 

b scanalatura  (f) 

ranura  (f) 
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Drei  kantleiste  (f) 
triangulär  strip  or  fillet 
listel  (m)  triangulaire 


Rahmensehenkel  (m) 
clamping  batten 
madrier  (m)  de  l’en- 
cadrement 


TpeyrojinHau  n.iaHKa  (f) 
listello  (m)  a sezione 
triangolare 
listbn  (m)  triangulär 
6pycoKi>  (m)  paMbi 
montante  (m)  o cosciale 
(m)  o piedritto  (m)  del 
telaio 

madero  (m)  del  marco 
o cuadro 


Keil  (m) 
wedge 

coin  (m),  cale  (f) 


KJIHH'b  (m) 

e chiavetta  (f),  cuneo  (m)  3 

cuna  (f),  ea'a  (f) 


die  Ausschnitte  für 
Deckenträger  heraus- 
sägen (v) 

to  saw  out  spaces  or 
openings  for  beams 
or  joists 

pratiquer  (v)  des  ouver- 
tures  ä la  scie  pour 
les  solives 


Schalung  einer 
Fassadensäule  (f) 
mould  or  form  (A)  for  a 
front  column  or  pillar 
coffrage(m)  d’un  pilastre 
ou  pilier  de  la  fa</ade 


Futterholz  (n) 
liner 

fourrure  (f)  en  bois 


Fensteranschlag  (m) 
rabbet,  rehate 
tableau  (m)  de  fen§tre 


Fensterleibung  (f) 
window  jamb  or  reveal 
embrasure  (f)  de  fenetre 


npop'feBaTi»  okouikh  /um 
IlOTOJIO’IHbIX'b  ÖaJIOKT» 
tagliar  (v)  fuori  le  aper- 
ture  per  le  travi  por- 
tanti  l’impiantito  od  il  4 
soffitto 

recortar  (y)  ö aserrar  (v) 
aberturas  para  las 
vigas 


onajiyÖKa  (f)  (Jmca/tHoit 
KOJIOHHBI 

armatura  (f)  della  co- 
lonna  da  facciata  o 5 
da  ornamento 
molde  (m)  de  pilastro  ö 
columna  de  fachada 

ZtepeBHHHblH  BKJia/tLIinfL 
(m) 

legno  (m)  di  rivesti- 
mento  o di  guar-  6 

nizione 

madera  (f)  de  relleno 

OKOHHblH  npuTBopi»  (m) 
listello  (m)  della  finestra 
[entalladura  (f)  de]  7 

contorno  (m)  de 
ventana 


OKOHHblH  OTKOCT»  (m) 
telaio  (m)  della  finestra  8 
alfeizar  (m)  de  ventana 


Bohlenzwinge  (f) 
clamp  or  cramp  for 
mould 

presse  (f)  de  menuisier, 
clef  (f)  de  serrage 


t=5) 


CXBUTKä  (f) 

press a (f)  0 morsa  (f)  per 
assi,  staffa  (f)  di 
ritegno  dell’assicella 
barrilete  (m)  de  aire 


durch  Eisenklammern 
Zusammenhalten  (v) 
to  hold  toeether  by 
iron  cramps  or  clamps 
serrer  (v)  ou  main- 
tenir  (v)  au  moyen 
de  presses 


cxßaTbiBaTb  Hfeji'ta- 
HblMH  CKOÖaMH 

mantenere  (v)  il  colle- 
gamento  mediante 
fasciature  in  ferro 
mantener  (v)  junta- 
mente con  el  barrilete 
de  aire 
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Holzring  (m) 
wooden  circular  rib 
or  ring 

bague  (f)  en  bois 


Flacheisenreifen  (m) 

2  band  clip,  ring  clamp 
cercle  (m)  en  fer  plat 


a 


AepeBflHHoe  kojibijo  (n) 
anello  (m)  in  legno 
anillo  (m)  de  madera 


ööpyu't  (m)  H3i>  nojioco- 
Boro  jKejrtsa 
cerchio  (m)  di  ferro 
piatto 

aro  (m)  ö cello  (m)  de 
hierro  plano,  fleje  (m), 
cincho  (m) 


Kopfverschalung  (f) 

3  cap  or  top  mould 

coffrage  (m)  de  la  tete 


onajiyÖKa  (f)  roJiOBKH 
conformazione  (f)  a 
normadi  capitello  del- 
la  testa  della  colonna 
entibaciön  (f)  de  capitel 


kapitälartige  Ausbil- 
dung (f)  des  Säulen- 
kopfes 

4  providing  head  of  post 
with  a coping 
forme  (f)  de  chapiteau 
de  la  tete  de  la  co- 
lonne 


npHjjame  (n)  rojioßidb 

KOJIOHHBI  (j)OpMLI  Ka- 
nuTejiH 

armatura  (f)  dell’estre- 
mitä  o della  testa  del- 
la colonna 

forma  (f)  en  capitel  de 
la  cabeza  de  la  co- 
lumna 


Rahmenholz  (n) 

5  framing  timber 

bois  (m)  pour  chässis 


öpycoKT»  (m)  paMBi;  pa- 
mouhhö  öpyc't  (m) 
legno  (m)  per  intelaia- 
ture 

madera  (f)  para  marco 


6 


Gerüsthalter  (m) 
device  for  carrying  cen- 
terin g 

Suspension  (f)  de  l’arma- 
ture  (du  plafond) 


najiyÖHtin  kpiokt»  (m) 
sostegno  (m)  dell’arma- 
tura 

suspensiön  (f)  de  la  ar- 
madura  del  piso 


7 


Flach  eisen  (n)  als  Trag- 
eisen 

flat  iron  used  as  main 
bar  or  rib 

fer(m)  feuillard  comme 
Support 


KpymaJio  (n)  h3t>  nojio- 
coßoro  >Kejrfe3a 
ferro  (m)  piatto  funzio- 
nante  come  ferro  por- 
tante 

hierro  (m)  pasamanos 
portador 


Hängeeisen  (n) 

8 stirrup  a 

fer  (m)  de  Suspension 


}Kejrfe3Hafl  noAB'tcKa  (f) 
ferro  (m)  di  sospensione 
hierro  (m)  de  suspen- 
siön 


Flacheisenkeil  (m) 

9 flat  iron  wedge 
coin  (m)  en  fer  plat 


KJIHHT»  (m)  H3'I»  nojioco- 
Boro  jKeji'feaa 
chiavetta  (f)  di  ferro 
piatto 

cufia  (f)  de  hierro  plano 
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Schere  (f),  Krebs  (m) 
double  clip 

attache  (f)  en  forme  de 
tenaille 


3axBaTT>  (m)  bt>  BHA'fe 

HO>KHHU,T> 

tenaglia  (f),  morsa  (f),  1 
morden te  (m) 
suspensiön  (f)  en  forma 
de  tijera 


Voutendeckeneinscha- 
lung  (f),  Kehldecken- 
einschalung (f) 
falsework  or  form  for 
arched  floor 
coffrage  (m)  de  plafond 
voüte 


onajiyÖKa  (f)  nepenpH- 
Tia  ct>  naÄyraMH 
armatura  (f)  per  coper- 
ture  o soffitti  a volta 
molde  (m)  ö entibacidn 
(f)  de  piso  abovedado 


2 


zweiteiliges  Flacheisen 
(n) 

double  flat  iron  bar 
fer  (m)  plat  en  deux 
parties 


ßBOHHoe  tum  cocxaBHoe 
nojiocoßoe  >Kejrfe30  (n) 
ferro  (m)  piatto  divi-  3 
sorio  od  in  due  parti 
Hanta  (f)  en  dos  partes 


onajiyÖKa  (f)  äJIH  nepe- 
KpbiTrn  ca>  noAiuHB- 

Lattengestell  (n)  HbiMH  naTaMH 

lathwork  incastellatura  (f)  di  4 

lattis  (m)  löi  fcS  tavole  o di  assicelle 

armazön  (m)  de  tablas 
delgadas  ö latas 


Traglatten  an  die  Träger 
anbinden  (v) 
to  fasten  the  laths  to 
the  joists  or  beams 
fixer  (v)  des  lattes  de 
Support  aux  poutres 


H0HBfl3bIBaTL  OCHOBHbie 
öpycKH  Ka»  dajinaMi» 
collegare  (v)  colle  travi 
le  tavole  portanti.le-  5 
gare  (v)  le  tavole  por- 
tanti  sui  piedritti  o 
puntelli 

fijar  (v)  las  latas  porta- 
doras  ä las  vigas 


gegen  das  Mauerwerk 
abspreizen  (v) 
to  prop  or  stay  against 
the  masonry 
arcbouter  (v)  contre  la 
ma^onnerie 


yimpaTb  bt>  KJiaßKy 
appoggiare  (vj  contro  la 
muratura 

acodalar  (v)  contra  la 
mamposteria 


Schalung  (f)  einer  reinen 
Eisenbetondecke 
centering  (A)  or  false- 
work for  a reinforced 
concrete  roof 
coffrage  (m)  d’un 
plancher  en  b6ton 
arme 


onajiyöna  (f)  hhcto 
>Kejrfe3o6eTOHHaro 
noKpbiTia 

armatura  (f)  in  legno 
per  un  semplice  sof- 
fito  di  cemento  ar- 
mato 

molde  (m)  de  un  piso 
de  horraigdn  armado 


Trägerschalung  (f) 
girder  or  beam  mould 
or  casing 

coffrage  (m)  de  poutre 


onajiyöna  (f)  öajioK'b 
armatura  (f)  in  legno 
delle  travi  portanti 
o dei  piedritti 
molde  (m)  ö entibaciön 
(f)  ö encajonado  (m) 
de  vigas 


6 


7 


8 


VIII 


6 
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Wange  (f) 

1 cheek,  aide  piece 
paroi  (m)  (laterale) 


Trägerboden  (m) 
soffit  or  bottom  of  a 
2 girder  monld  b 

fond  (m)  [du  coffrage} 
de  la  pouire 


Ausschnitt  (m)  für 
Nebenträger 

o opening  for  secondary 
3 joists 

6chancrure  (f)  pour  le 
passage  des  solives 


Herrichten  (n)  der 
Einzelteile 
4 assembling 

confection  (f)  des  pi^ces 
d^tachöes 


meua  (f) 

fianco  (m),  parte  (f)  la- 
terale, fiancata  (f) 
pared  (f)  (lateral) 

äho  (n)  ßajiKH 
pavimento  (m)  a travi, 
pan concel lata  (f) 
suelo  (m)  del  molde  de 
la  viga 

OKOIHKO  (n)  £.71  a BTopo^ 
CTeneHHbixi>  6ajiotn> 
incavatura  (f)  per  cor- 
renti,  incastro  (m)  per 
travetti  secondari 
escotadura  (f)  para  vigas 
secundarias 
3aroTOBKa  (f)  OT£'tjn>- 
HJbixi»  uacTeft 
preparazione  (f)  delle 
singole  parti 
confeccibn  (f)  de  las 
piezas  sueltas 


Trägerkasten  (m) 

6 girder  monld  or  form 
coffre  (m)  de  poutre 


Bohlenboden  (m) 
plank  centering  (A)  or 
falsework 

fond  (m)  en  planches 


öajiOHHaa  chopina  (f) 
cassone  (m)  per  travi 
portanti 

ca  ja  (f)  ö molde  (m)  de 
vigas 


ÄOcuaToe  £ho  (n) 
pavimento  (m)  di  assoni 
suelo  (m)  de  tablas 


a 


7 


Versteifung  (f)  hoher 
Trägerseiten 
stiffener  <>r  stay  for 
deep  beams 
echantignolles  (fpl) 
maiutenant  les  pa- 
roi s de  co  ff  rage  des 
poutres,  raidissement 
(m)  des  parois  [du 
coffre]  des  poutres 


pacimpame  (n)  6oko- 

BbIXrb  tUH TOBT,  BBICO- 
KHXTj  6aJI0KT> 

puntellamento  (m)  delle 
alte  pareti  a travi 
% apuntalamiento  (m)  de 
las  paredes  del  molde 
de  las  vigas 


8 


Eisenblech  form  (f)  als 
Schalungskern 
sheet- iron  form  as 
monld  core 

moule  (m)  en  töle  de 
fer  servant  de  noyau 
de  coffrage 


Cf)OpMa  (f)  H3T>  JIUCTO- 

Boro  >Kejrk3a  bt>  na- 
uecTB'fe  najiyÖHaro 
Kepua  tuiu  cTep>KHH 
forma  (f)  di  latta  o di 
lamieracomenocciolo 
deH’armatura 
molde  (m)  de  palastro 
como  alma  de  entiba- 
cidn 


Abstandhalter  (m) 

9 distance  piece 

pi6ce  (f)  d’öcartement 


pacnopna  (f) 
tirante  (m)  fra  i tra- 
vetti di  un  soffitto 
pieza  (f)  de  distancia, 
tirante  (m) 
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Schalung  (f)  mit  Well- 
blechtafeln 

casing  or  centering  (A) 
of  corrugated  iron 
coffrage  (m)  en  töle  on- 
dulee 


onajiyÖKa  (f)  h3t>  boji- 
HucTaro  >KeJi1i3a 

e^^^^^^^^armatura  (f)  con  fogli 
di  lamiera  ondulata 
en ti bac i 611  (f)  ci»n  pla- 
’ ' *”  ~~  ” cas  de  palastro  on- 

duladas 


1 


Höhlkörperschalung  (f) 
centering  (A)  by  means 
of  hollow  beams  or 
tubes 

coffrage  (m)  cellulaire 


onajiyöfva  (f)  hbt>  rrycTO- 
Trk/1BIX’B  3JieMeHTO  BT> 
armatura(f)  a cassettoni 
od  a lacunari 
entibacidn  (f)  celular  ö 
con  cuerpos  huecos 


2 


Gipsform  (f) 
gypsum  or  plaster  mould 
moule  (m)  en  plätre 


Untersprießung  (f) 
propping  or  staying 
falsework  or  scaifold- 
ing 

etayement  (m)  en  des- 
sous 


rrnicoBaa  cfropMa  (f) 
forma  (f)  in  gesso,  mo- 
dello  (m)  in  stueco  3 
molde  (m)  de  yeso 


no/urapaHie  (n) ; ycTpofi- 
CTBO  (n)  IlOAUupTj 
puntello  (m)  o s< »stegno 
(m)  o saetta  (f)  per  so- 
stenere  muri  e co-  4 
struzioni 

puntal  (m)  inferior, 
apuntalamiento  (m) 
inferior 


Kpyrjioe  Äepeßo  (n); 

Rundholz  (n)  . KPJTJWin.  (m) 

round  timber  £ leg|iame  (m)  intero  o 

bois  (m)  rond  non  segato,  legno  (m) 

' ^ ~ — =*  tondo 

madera  (f)  redonda 


Holzkeil  (m) 
wooden  wedge 
coin  (m)  de  calage  en 
bois 


Brettstück  (n)  unter  dem 
Keil 

packing  piece  under  the 
wedge 

semelle  (f)  de  calage 


a 


das  Querholz  abstreben 

(v) 

to  strut  or  prop  the 
cross-piece 

con tre venter  (v)  la  tra- 
yerse 


ÄepeBHHHfcTH  kjihht,  (m) 
cuneo  (m)  o bieita  (f)  in 
legno 

cuna  (f)  de  madera 


nojtKJiaÄKa  (f)  no,nTb  kjih- 
homt> 

tavoletta  (f)  o suoletta  7 
(f)  sotto  la  bietta 
tablilla  (f)  bajo  la  cuna 


noiuinpaTL  nonepeuHHy 
noAKOcaMH 

puntellare  (v)  la  tra-  8 
versa 

apuntalar  (v)  la  traviesa 
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Doppelsprieße  (f) 

1 double  set  of  stays 
double  contrefiche  (f) 


jBOHHaa  noßnopa  (f) 
puntellatura  (f)  doppia, 
contrafisso  (m)  doppio 
doble  puntal  (m) 


Stahlrohrdeckenstütze 

(f) 

tubulär  Steel  prop 
colonne  (f)  creuse  en 
acier  servant  d’appui 
de  plancher 


CTOHKa  (f)  H3T>  CTaJIB- 
hoh  TpyöH 

appoggio  (m)  del  soffitto 
o del  pavimento  con 
tubi  in  acciaio 
apoyo  (m)  de  piso  de 
tubo  de  acero 


3 


Universalrüster  (m) 
adapter,  corbel 
etrier  (m)  universel 


yHHBepcajiLHLm  npoH- 
niTeÜH'B 

sostegno  (m)  o staffa  (f) 
universale,  sella  (f)  di 
sopporto  universale 
estribo  (m)  universal 


Eisen armierung  (f)  als 
Schalungsträger 
use  of  reinforcement  for 
4 carryingthe  centering 
(A)  or  casing 
armature  (f)  servant  de 
support  ou  coffrage 


>Kejrb3Hafl  apMaTypa  (f), 
cjiyraamaa  äjih  po#- 
ÄepjKauin  onajiyÖKH 
armatura  (f)  in  ferro  per 
sostenere  le  armature 
in  legno 

armazön  (m)  de  hierro 
como  soporte  de  la 
entibaciön 


Hängewerk  (n) 

5 truss-frame,  trussing 
poutre  (f)  armee 


noÄB^CHan  cncTeMa  (f); 

noAB'fecHaa  cfrepMa  (f) 
cavalletto  (m)  di  sos- 
pensione , trave  (m) 
armato 

viga  (f)  armada 


hölzerne  Hängesäule  (f) 
wooden  truss-post  or 
6 king-post 

poingon  (m)  en  bois  en 
aiguille  pendante 


jtepeBaHHan  noAß'fecKa 
(f)  ujiu  6a6na  (f) 
colonna  (f)  di  legno  a 
tirante  sospeso 
pendolön(m)  de  madera, 
mangueta  (f) 


Hängestrebe  (f) 

7 Suspension  stay  or  truss 
tirant  (m)  d’une  poutre 
armöe 


pacKOC'B  (m)  noABtcHoh 
CHCTeMBI  ujiu  cf>epMLi 
b tirante  (m)  pendente, 

roggio  (m)  di  scarico 
tirante  (m)  inclinado 
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die  Schalung  vor  dem 
Betonieren  begießen 

(v) 

to  sprinkle  or  wet  the 
casing  before  laying 
the  concrete 
arroser  (v)  le  coffre 
avant  le  bötonnage 


Dachpappenstreifen  (m) 
Strip  of  asphaltic  roof- 
ingfelt.  strip  of  paste- 
board  for  roofing 
bande  (f)  de  carton 
bitume 


Stich  geben  (v) 
to  camber 

donner  (v)  de  la  fleche, 
augmenter  (v)  la  hau- 
teur  de  flache 


ausschalen  (v) 
to  strike  centres,  to 
remove  moulds,  to  dis- 
mantle  falsework 
decoffrer  (v) 


nojiHBaTt  onajiyÖKy 
nepeaa»  3a6eTOHH- 
BaHieio, 

inaffiare  (v)  l’armatura  1 
prima  del  getto  di 
calcestruzzo 
regar(v)  el  cajön  antes 
de  echar  el  hormigön 


TOJießaa  nojioca  (f) 
striscia  (f)  di  cartone 
catramato  per  tetti 
cinta  (f)  de  cartön  em- 
betunado 


AaßaTL  noA^eMi» 
dare  (v)  uno  sfogo. 
aumentare  (v)  di 
saetta 

aumentar  (v)  la  altura 
de  la  flecha 


OTHHMaTb  onajiyÖKy; 

pacnajiyÖJiHBaTb 
stavolare  (v),  spoeliare 
(v)  l’impalcatura,  4 
disarmare  (v)  il  tavo- 
lato 

quitar  (v)  el  encajonado 


Erschütterungen  ver- 
meiden (v) 

to  avoid  shaking  or 
jarring 

eviter  (v)  les  tröpida- 
tions 


H36rferaTB  coTpaceHiH 
evitare  (v)  le  vibrazioni 
o le  scosse  5 

evitar  (v)  las  trepida- 
ciones 


Unterstützung  (f)  der 
Decken  nach  dem 
Ausschalen 
supporting  the  floor 
after  removal  of  cen- 
tres or  falsework 
ötayement  (m)  du  plan- 
cher  apres  le  döcof- 
frage 


nOAiiHpaHie  (n)  nepe- 
KpBITiÜ  nOCJl'fe  OTT>eM- 
kh  onajiyÖKH 
puntellamento  (m)  del 
sofütto  o del  pavi-  6 
mento  dopo  il  disarmo 
sostenimiento  (m)  del 
piso  despues  del  des- 
encajonado 


gehobeltes  Brett  (n) 
planed  board 
planche  (f)  rabotöe  ou 
blanchie 


Bogenschalung  (f) 
arch  centering  (A)  or 
falsework 

coffrage  (m)  pour  voütes 


Kranzholz  (n) 

Stringer 

[boisage  (m)  de]  cintre 

(m) 


CTporaHHaa  .nocna  (f) 
asse  (f)  o tavola  (f)  pial- 
lata 

plancha  (f)  acepillada 


onajiyÖKa  (f)  cBOAa  unu 
apKH 

armatura  (f)  degli  archi, 
manto  (m)  delle  volte  8 
entibaciön  (f)  de  las 
bövedas 


KpyjKajio  (n) 
legname  (m)  delle  cen- 
tine 

madera  (f)  de  la  cimbra 


f 
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1 


Bogen lehre  (f) 
bow  member,  curve 
piece 

cintre  (m),  61£ment  (m) 
du  cintre 


Kpy>Kajio  (n);  KpyHtajiL- 
Hoe  ptöpo  (n);  Kpy- 
JKajibHan  jtocKa  (f) 
elemento  (m)  o sagoma 
(m)  della  centina 
cimbra  (I) 


Längsverstrebung  (f) 
2 longitudinal  bracing 
support  (m)  lateral 


a 

npoAOJiLHaa  pacuiHBKa 
(f) 

puntellamento  (m)  lon- 
gi  tudi  n al  e , sopporto 
b (m)  laterale  della  cen- 

tina 


Zange  (f) 

3  scaffolding  tie  or  batten 
binding  piece 
moise  (f) 


apuntalamiento  (m)  lon- 
gitudinal 

cxßaTKa  (f) 

pinza  (f),  ascialone  (m) 
crucero  (m),  cepo  (m) 


Querstrebe  (f) 

4  diagonal  strut  or  stay 
contre- flehe  (f),  jambe 
(f)  de  force 


Andreaskreuz  (n) 

5  St.  Andrew’s  cross 
croix  (f)  de  St  Andre 


nonepeuHtm  pacnopmi 
(fpl) 

puntellatura  (f)  tras ver- 
sa! e 

puptal  (m),  jabaleön  (m) 

AHÄpeeBCKiu  Kpecn>(m) 
croce  (f)  di  Sant’Andrea 
cruz  (f)  de  San  Andres 


6 


7 


8 


9 


Holm  (m) 
cross  beam 
chapeau  (m) 


Lehrgerüst  (n) 
centering  (A),  scaffold- 
ing 

[charpente  (f)  de]  cintre 
(m) 


Hilfsgerüst  (n) 
auxiliary  gantry  or 
scaffolding 
ächafaudage  (m)  de 
Service 


HacaÄKa  (f) 
cappello  (m) 
carrera  (f) 


jrfeca  (mpl) 

centinatura  (f)  a tralic- 
cio,  armatura  (f)  della 
centina 

maderaje  (m)  de  cimbra 


BcnoMoraTejiBHtie  jrfeca 

(mpl) 

armatura  (f)  o travatura 
(f)  ausiliare  in  legno 
maderaje  (m)  ö andamio 
(m)  de  servicio 


Arbeitsbrücke  (f) 
temporary  gangway 
passereile  (f)  de  Service 


MOCTKH  (mpl) 

ponte  (m)  o palconata 
(f)  dell 'armatura  di 
servizio 

puente  (m)  de  servicio 


Ständerwerk  (n) 
uprights  (pl) 

1V  cintre  (m)  ötabli  sur 
pieux 


cncTeMa  (f)  [KpyjKaji'B] 
Ha  CTOHKaXTj 
palancata  (f)  o arma- 
tura (f)  su  piloni 
cimbra  (f)  sobre  pilotes 
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Strebewerk  (n) 
struts,  diagonals 
charpente  (f)  ou  cintre 
(m)  ä contre-fiches 


pacKOCHa«  cHCTeMa  (f) 
cen  ti  natura  (f)  su  contra- 
fissi 

maderaje  (m)  6 cimbra 
(f)  de  puntales 


1 


Dreiecksprengwerk  (n) 
triangulär  falsework, 
fan  scaffolding 
ferme  (f)  triangulaire  ä 
reseau 


TpeyrojitHan 
nrnpeHrejiBHa«  ch- 
CTeMa  (f) 

capriata  (f)  triangolare 
armadura  (f)  triangulär 
de  rejilla 


Bogenträger  (m) 
arched  falsework 
cintre  (m) 


KPHBOH  öpycTE»  (m) 
palancata  (f)  ad  arco  3 
cimbra  (f) 


Vielecksprengwerk  (n) 
polygonal  scaffolding  or 
falsework 

ferme  (f)  polygonale  [ä 
contre-fiches] 


MHoroyrojihHaa 
ninpeHreJibHaa  ch- 
cxeMa  (f)  4 

capriata  (f)  poligronale 
armadura  (f)  poligonal 


Trapezsprengwerk  (n) 
quadrangular  falsework 
ferme  (f)  trapözo'idale 


Untergerüst  (n) 
lower  scaffolding 
membrure  (f)  inferieure 


TpanenouitajiLHaH 
mnpeHrejibHaa  ch- 
CTeMa  (f) 

capriata  (f)  trapezi forme 
armadura  (f)  ö cercha 
(f)  de  forma  trapezoi- 
dal 


ocHOBHbie  jrfeca  (mpl) 
armatura  (f)  inferiore 
cordön  (m)  inferior 


ö 


6 


Obergerüst  (n) 
upper  scaffolding 
membrure  (f)  superieure 


BepxHie  jrfeca  (mpl) 
armatura  (f)  superiore  7 
cordön  (m)  superior 


Joch  (n) 

trestle,  Standard 
pilier  (m)  de  Support 


ÄepeBflHHLIH  öbietb  (n) 
travata  (f),  giogo  (m)  8 

pilar  (m)  de  apoyo 


Ausrüstungs  Vorrich- 
tung (f) 

”centre  striking“  de- 
vice  or  arrangement 
dispositif  (m)  pour  le 
döcintrage  ou  dö- 
cintrement 


npucnocoöjieHie  (m)  jijia 
onycKaHin  ona.ny6KH 
disposizione  (f)  d’arma-  g 
mento 

dispositivo  (m)  pam 
descimbrar 
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Sandsack  (m) 
l sand  bag 

sac  (m)  de  sable 


Sandtopf  (m) 
2 sand  holder 
sablier  (m) 


Blechbüchse  (f) 
sheet-iron  holder  or  Con- 
tainer 

boite  (f)  en  töle 


a 


M'hniOK'fc  (m)  ct>  nec- 
KOMrb 

sacco  (m)  di  sabbia 
saco  (m)  lleno  de  arena 


ropinoKT>  (m)  c'h  nec- 
komtj  ; necoaHBin  rop- 
moK't  (m) 

cassa  (f)  per  sabbia 
arenero  (m) 


JKejib3Hi>iH  öapaöain» 
(m) 

scatola  (f)  di  latta 
caja  (f)  de  palastro 


Holzpfropfen  (m) 

4 wooden  plüg 

tampon  (m)  de  bois 


äepeBaimaa  npoöna  (f) 
tappo  (m)  di  legno 
tapön  (m)  de  madera 


zylindrischer  Stempel 

ä (m) 
cylindrical  piston 

piston  (m)  cylindrique 


nopmeHt  (m) 
pistone  (m)  cilindrico 
pistön  (rn;  cilindrico 


Ausflußloch  (n) 

6 outlet  d 

orifice  (m)  d’ecoulement 


BBixoaHoe  OTBepcTie  (n) 
buco  (m)  di  scarico 
agujero  (m)  de  vaciado 
ö de  derrame 
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VI. 


Gründung, 

Fundierung 

Foundation 

Fondations 


OcHonama 

Fondazione 

Fundaciones 


Gelände  vermessen  (v) 
to  survey  the  land 
mesnrer  (v)  un  terrain 


Flächenaufnahme  (f) 

survey  of  area 

leve  (m)  d’une  surface 


Höhenaufnahme  (f) 
survey  of  heights 
mesurage  (m)  de  hau- 
teur 


npoH3BO,nnTb  cxeMKy 
M^CTHOCTH  1 

misurare  (v)  nel  terreno 
medir  un  terreno 


CT>eMKa  (f)  njiaHa 
rilevamento  (m)  di  una 
superficie  2 

levantamiento  (m)  de 
superficie 

CT>eMKa  (f)  BblCOrb  M'feCT- 
hocth;  [HUBejiJinpoB- 
Ka  (f)] 

rilevamento  (m)  delle  3 
altezze  od  altitudini 
determinaciön  (f)  de  la 
altura 


Festpunkt  (f),  Fixpunkt 

(m) 

base 

repere  (m),  point  (f)  fixe 


penep-b  Cm) 

caposaldo  (m),  punto  4 
(m)  fisso 

mar  ca  (f),  punto  (m)  fijo 


Normal-Null  (f) 
zero,  datum  level 
zero  (m)  normal 


HopMaJibHbifi  Hyjib  (m) 
zero  (m)  normale  5 

cero  (m)  normal 


Abstecken  (n)  der  Bau- 
grube 

marking  out  the  foun- 
dation 

piquetage  (m)  de  la 
fouille 


Meßgeräte  (npl) 
measuring  appliances 
(Pl) 

instruments  (mpl)  d’ar- 
pentage 


pa3ÖHBKa  (f)  KOTjioßaHa 

segnare  (v)  con  picchetti 
lo  scavo  per  la  co-  6 
struzione 

piquetaje  (m)  de  la  ex- 
cavaciön 

HSM'fepHTejibHbte  npn- 
öopbi  (mpl) 

istrumentos  (mpl)  per 
rilievi , grafometros  7 
(m  pl) 

instrumentos  (mpl)  de 
agrimensura 
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Winkelspiegel  (m) 

^ goniometer 

apparail  (m)  ou  gonio- 
metre  (m)  ä miroir 


3epnajifcHLiH  PHKep-t  (m) 
UJIU  rOHlOMfcTp'B  (m) 
goniometro  (m)  a spec- 
chio  od  a riflessione 
aparato  (m)  de  espejo 


Meßlatte  (f) 

measuring  staff  or  bar, 
2 surveyor’s  rod 

regle  (f)  divisöe,  mire 
(f)  parlante 


M^fepHaa  peÜKa  (f) 
biffa  (f)  da  misura 
regia  (f)  dividida,  mira 
(f)  parlante 


Fluchtstab  (m) 

3 lining  peg,  ranging  rod 
jalon  (m) 


l 


B'fexa  (f) 
pal i na  (f) 
jalön  (m) 


Signalfahne  (f) 

4 flag 

guidon  (m) 


CHmajitHLiH  d>jiaqoK'i> 
(m) 

bandiera  (f)  per  segnala- 
zioni 

banderola  (f)  de  senal 


Meßkette  (f) 

6  Chain,  land  Chain, 
surveyor’s  chain 
chaine  (f)  d’arpenteur 


M'fepHaa  irfenfc  (f) 
catena  (f)  per  misurare 
cadena  (f)  de  agrimensor 


Meßkettenstab  (m) 
peg 

6 fiche  (f)  ou  piquet  (m) 
pour  chaine  d’arpen^ 
teur 


kojtl  (m)  MbpHon  n,rhnH ; 
6aropi>  (m) 

bastone  (m)  o paletto  (m) 
per  fissare  la  catena 
bastön  (f)  de  cadena  de 
agrimensor 


Merkstab  (m),  Markier- 
stab (in) 

7  ring  peg 
fiche  (f) 


nrjia  (f);  rnnnjitKa  (f); 
ivfeiraoil  KOJifcimeK'L 
(m) 

stadia  (f) 
piquete  (m) 


Stahlbandmaß  (n) 

8  Steel  tape 

döcamötre  (m)  ä ruban 
d’acier 


CTajiLHan  artpHaa  jieHTa 

(f) 

metro  (m)  a nastro 
d’acciaio 

decämetro  (m)  de  cinta 
de  acero 
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Bandmaß  (n) 
tape 

mesnre  (m)  ou  d6ca- 
metre  (m)  ä ruban 


M'fepHaH  jieHTa  (f); 

pyjierKa  (f) 
metro  (m)  a nastro 
medida  (f)  ö decämetro 
(m)  de  cinta 


1 


Wasserwage  (f),  Libelle 
(f) 

water  level 
niveau  (m)  d’eau 


bo^hhoh  ypoBeHb  (m); 

BaTepnacT>  (m) 
livello  (m)  ad  acqua  od  2 
a bolla  d’aria 
nivel  (m)  de  agua 


Lot  (n),  Senklot  (n) 
plnmb,  plummet 
plomb  (m),  fil  (m)  ä 
plomb 


Visiertafel  (f) 
sighting  board 
voyant  (m),  mire  (f) 


Tjll  JIOTT.  (m);  OTBLCTb  (m) 

I piombino  (m),  piombo  „ 

1 ijj  (m)  a seandaglio 

W plomo  (m),  plomada  (f) 


BH3HpKa  (f) 

segnale  (m)  a traguardo  4 
mira  (f)  de  tablilla 


Schl  auch  wage  (f) 
rubber  tube  level 
niveau  (m)  d’eau  ä tube 
flexible 


BOÄHHOH  HHBeJUIHpT»  (m) 
ct.  ryTanepueBofi 
TpyÖKOH 

livello  (m)  ad  acqua  su  5 
tubo  flessibile 
nivel  (m)  de  agua  de 
tubo  flexible 


Kanal  wage  (f) 
water  level 

niveau  (m)  d’eau  ä tube 
rigide 


<L 


B0AHH0Ü  HHBeJIJIHpij  (m) 
livello  (m)  ad  acqua  con 
tubo  fisso  e 

nivel  (m)  de  agua  con 
tubo  rigido 


Dreifuß  (m),  Stativ  (n) 
stand,  tripod 
pied  (m)  de  niveau, 
tröpied  (m) 


TpeHOTKHHKT»  (m) ; CTa- 
TU  BT>  (m)  ; LUTaTHBTb  (m) 
trepiede  (m)  7 

soporte  (m)  de  nivel, 
tripode  (m) 


Nivellierinstrument  (n) 
levelling  instrument, 
level 

niveau  (m) 


HHBejiJiHp'i»  (m) 

grafometro  (m)  con 
livello  a bolla 
instrumento  (m)  de 
nivelacibn 


8 


Nivellierband  (n) 
levelling  tape 
bande  (f)  divis^e  pour 
mire 


HHBejiJiHpoBouHan  aeH- 
Ta  (f) 

regolo  (m)  sulla  biffa  0 
sulla  stadia 
cinta  (f)  dividida  para 
mira 
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i 


Nivellierlatte  (f) 

levelling  rod 

mire  (f)  de  nivellement 


HHBejiJinpHaH  penna  (f) 
stadia  (f)  graduata  per 
livellare,  biffa  (f) 
scorrevole 

tabla  (f)  de  nivelaciön, 
mira  (f) 


Untersuchung  (f)  des 
Baugrundes 
examination  of  the 
* building  ground  or 
site  or  plot 

examen  (m)  du  terrain 
ä bätir 


H3Cjrfe,noBaHie  (n)  ctpoh- 
TejibHaro  rpyHTa 
esame  (m)  del  terreno 
fabbricabile 

examen  (m)  del  terreno 
para  edificar 


Bohrung  (f)  öypeme  (n) 

3 boring  trivellazione  (f),  son- 

sondage  (m)  da ggio  (m)  del  terreno 

sondaje  (m),  sondeo  (m) 


Bohrloch  (n) 

4 bore  hole,  bore 
trou  (m)  de  sondage 


öypoBan  CKBaHaraa  (f) 
foro  (m)  della  trivella- 
zione 

agujero  (m)  de  sondaje 


Ventil bohrer  (m) 
x self-emptying  borer  or 
drill 

sonde  (f)  ä clapet 


Gelenk  (n) 

6 link 

articulation 


(f) 


r 

6ypT>  (m)  ct>  KJianaHOM'L 
trivella  (f)  a valvola 

sonda  (f)  de  välvula 

r 

a 

mapHHp'B  (m) 
articolazione  (f),  anello 

(m) 

articulaciön  (f) 

Rohr  (n) 

7 pipe,  tube 

tube  (m),  tuyau  (m) 


b 


Tpyöa  (f) 
tubo  (m) 
tubo  (m) 


Klappenventil  (n) 
8 flap-valve 
clapet  (m) 


KJianaH'L  (m) 

C valvola  (f)  a cerniera 

välvula  (f) 


dreibeiniger  Bock  (m) 
tripod,  three-legged 
y boom 
trepied  (m) 


TpeHora  (f) 

cavalletto  (m)  a trepiedi 
tripode  (m) 


10 


Rüststange  (f) 
grip 

jambe(f)  ou  montant  (m) 
[du  trepied] 


Hora  (f)  TpeHorn 
pertica  (f)  od  asta  (f) 
a del  trepiedi 

montan te  (m)  de  tripode 
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spitzer  eiserner  Fuß  (m) 
spike  h 

pied  (m)  avec  pointe 
de  fer 


saocTpeHHaa  jKejrfe3Haa 
Hora  (f) 

piede  (m)  appuntito  in 
ferro,  puntazza  (f)  in  l 
ferro 

pie  (m)  puntiagudo  de 
hierro 


Welle  (f) 
axle 

[arbre  (m)  de]  treuil  (m) 


BajTt  (m)  [BopoTa] 
albero  (m),  perno  (m)  2 

[eje  (m)  de]  torno  (m) 


Tau  (n) 
rope 

cäble  (m),  corde  (f) 


Gestänge  (n) 
stakes  ^pl) 
tige  (f) 


Klemme  (f) 
lever  head 

clef  (f)  (de  manoeuvre 
du  tube) 


Anheben  (n)  des  Bohrers 
lifting  the  boring  tool 
soulevement  (m)  de  la 
sonde 


Fallenlassen  (n)  des 
Bohrers 

dropping  the  boring  tool 
chute  (f)  de  la  sonde 


KaHart  (m) 

fune  (f),  cavo  (m)  3 

cable  (m),  cuerda  (f) 

niTaHra  (f) 

asta  (f)  articolata,  4 

articolazione  (f) 
västago  (m) 
xoMyTT>  (m) 
tenaglia  (f),  morsetto 
(m),  griff a (f)  6 

pinza  (f) 

noAT>eMT>  (m)  6ypa 
attacco  (m)  colla  tri- 
vella  o con  la  sonda  6 
levantamiento  (m)  de  la 
sonda 


cnycKT>  (m)  öypa 
caduta  (f)  della  sonda  7 
caida  (f)  de  la  sonda 


Futterrohr  (n) 
guide 
tubage  (m) 


das  Gestänge  aus- 
einandernehmen (v) 
to  take  the  rod  apart 
dämonter  (v)  la  tige 


oöcaAHaa  Tpyöa  (f) ; 
BaKp'fenHTejiLHaa 
Tpyöa 

tubo(m)dirivestimento,  8 
fodera  (f)  tubolare 
tubo  (m)  de  revesti- 
miento 

pa3BHHMHBaTt  niTaHry 
togliere  (v)  le  aste  l’una 
dall’altra,  togliere  (v)  g 
o smontare  (v)  le 
articolazioni 
desmontar  (v)  el  västago 


Kronenbohrer  (m) 
splayed  boring  tool, 
splayed  drill  or  jumper 
träpan  (m)  ä couronne 


ÜHpaMHJjaJILHLIH  öyp'i» 

(m) 

trivello  (m)  o trapano  1Q 
(m)  a corona 
trepano  (m)  de  corona 
ö de  teta 


Spitzbohrer  (m) 
pointed  drill 
trepan  (m)  ä pointe  ou 
en  fer  de  lance 


ocTpoe  .hojioto  (n) 
trivello  (m)  a punta, 
trapano  (m)  o suc- 11 
chiello  (m)  svizzero 
trepano  (m)  puntiagudo 
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Meißelbohrer  (m) 

1 chisel  or  flat  jumper 
tr6pan  (m)  ä tranchant 


Steinzieher  (m) 
stone  dravving  tool, 
worm 

caraeole  (f)  ä retirer  les 
pierres 


Zylinderbohrer  (m) 

5 tnbular  drill 

tariere  (f)  cylindrique 


Löffelbohrer  (m) 
gouge,  half  round  drill, 
auger 

[sonde  (f)  ä]  cuiller  (f) 


Beschaffenheit  (f)  des 
Baugrundes 

nature  of  the  building 
ground 

nature  (f)  du  terrain  ä 
bätir 


mittelfester  Boden  (m) 
moderately  firm  ground, 
softish  earth 
terrain  (m)  de  consis- 
tance  ou  de  stabilitö 
moyenne 


fester  Boden  (m) 

7 solid  bottom  or  ground 
terrain  (m)  ferme,  terre 

(f)  franche 

Schlammboden  (m) 

8 mud,  slimey  ground 
vase  (f) 

Sand  (m) 

9 sand 
sable  (m) 


Kies  (m) 
io  gravel 
gravier  (m) 


Schotter  (m) 

11  boulder,  rubble 
pierraille  (f) 


äojioto  (n) 

trivello  (m)  a scalpello 
trepano  (m)  de  cincel 


KaMH  e n o;n>e  m hmh 
KpfOKTi  (m) 

cavapietre  (m),  fioretto 
(m)  da  fondazione 
saca  piedras  (m) 


HtejioHKa  (f) 
sondaggio  (m)  cilindrico 
od  a cucchiaio 
taladro  (m)  cilindrico 


jio>KKa  (f) ; jio>KKOo6pa3- 
Hoe  cßepjio  (n) 
succhio  (m)  a sgorbia, 
saetta  (f)  a cucchiaio 
sonda  (f)  de  cuchara 


KauecTBO  (n)  ctpohtcjil- 
Haro  rpyHTa 
natura  (f)  del  terreno 
fabbricabile 

natural eza  (f)  del  terreno 
de  edificar 

rpyHTL  (m)  cpe^Heff 
KpbnocTH  tum  njiOT- 
HOCTH 

terreno  (m)  di  media 
consistenza 

terreno  (m)  de  consis- 
tencia  media 

njiOTHBin  rpyHTi,  (m); 

MaTepuK'b  (m) 
terreno  (m)  compatto 
terreno  (m)  firme 

hjihctbih  rpyrn^B  (m) 
terreno  (m)  paludoso 
terreno  (m)  fangoso 

necoKi>  (m) 
sabbia  (f) 
arena  (f) 

rpaßifi  (m) 

ghiaia  (f)  o selci  (mpl) 
di  silice 
grava  (f) 

rajibKa  (f) 

pietrisco  (m) , ciottoli 
(mpl)  rotti 
cascajo  (m) 
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Mergelboden  (m) 
marl  ground 
terrain  (m)  marneux 


Tonboden  (m) 
clay  ground 
terrain  (m)  argileux 


tonhaltiger  Sandboden 

(m) 

clayey  or  argillaceous 
sand  ground 
terrain  (m)  de  sable 
argileux 


mittelfester  Ton  (m) 
clay  of  fair  solidity, 
stiff  clay 

argile  (f)  de  consistance 
moyenne 


weicher  Tonboden  (m) 
soft  clay  ground 
terrain  (m)  d’ argile 
plastique 


feinkörniger  Sandboden 
(m) 

fine  sand  ground 
terrain  (m)  de  sable  ä 
grains  fins 


Mächtigkeit  (f)  der 
Bodenschicht 
size  of  the  layers,  depth 
of  the  strata 
epaisseur  (f)  ou  puis- 
sance  (f)  de  la  couche 
de  terrain 


Belastung  (f)  des  Bau- 
grundes 

load  ou  the  building 
ground 

Charge  (f)  sur  le  terrain 
ä bätir 


MeprejiHCTMH  rpyim, 

(m)  . 

terreno  (m)  mamoso 
terreno  (m)  margoso 

rjiHHHCTLifi  rpyHTT»  (m) 
terreno  (m)  argillnso  2 
terieno  (m)  arcilloso 


rjiHHHCTO-necuaHHä 
rpyHTT,  (m) 
terreno  (m)  sabbioso 
argillifero 

terreno  (m)  arenoso- 
arcilloso 


rjiHHa  (f)  cpeAHeö  njiOT- 
HOCTH 

argilla(f)  di  media  con- 
sistenza  4 

arcilla  (f)  de  consistencia 
media 

MurKiß  rjmHHCTfciä 
rpyHn,  (m) 
terreno  (m)  argilloso 
molle  o aneiastico  5 

terreno  (m)  arcilloso 
blando 

MejiKonepHHCTbiH  nec- 
HaHbin  rpyHTT,  (m) 
terreno  (m)  sabbioso  a ß 
granuli  fini 

terreno  (m)  arcilloso  de 
grano  fino 


MOumocTt  (f)  njiacTa 
potenzialitä  (f)  o spes- 
sore  (m)  dello  strato 
di  terreno 

espesor  (m)  de  la  capa 
de  terreno 


Harpy3Ka  (f)  rpynTa 
carico  (m)  sul  terreno 
fabbricabile 

carga  (f)  sobre  el  terreno 
ä edificar 


Probebelastung  (f) 
test-load 

Charge  (f)  d’essai 


npoÖHan  Harpy3Ka  (f) 
carico  (m)  di  prova 
carga  (f)  de  ensayo 


9 


Ausheben  (n)  der  Bau- 
grube 

digging  the  foundation 
fouille  (f)  du  terrain 


pniTte  (n)  KOTJioßaHa 
scavo  (m)  per  la  co- 
struzione,  scavo  (m)  10 

generale 

cavadura  (f)  del  terreno 
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Grubenwand  (f) 

1 foundation  wall 
paroi  (f)  de  la  fouille 


CTliHKa  (f)  KOTJIOBaHa 
parete  (f)  dello  scavo 
pared  (f)  de  la  excava- 
ciön 


2 


mit  Böschung  anlegen 

(v) 

to  give  a batter  or  slope 
exöcuter  (v)  une  fouille 
en  talus 


3aKJiaAWßaTL  otkoct> 
scavare  (vt  a scarpa 
ataludar  (v),  cavar  (v) 
en  talud 


Fundamentgraben  (m) 
foundation  trench 
d fouille  (f)  ou  tranchee 
(f)  de  fondation 


Bankett  (n),  Bärme  (f), 
Berme  (f) 

4 bench,  terrace 

banquette  (f),  berme  (f) 


c{)yHÄaMeHTHafl  naHaßa 

(*) 

scavo  (m)  delle  fonda- 
zione 

excavaciön  (f)  de  fun- 
daciön 


6aHKeTi>  (m);  öepjia  (f) 
banchina  (f),  zoccolo 
(m),  berma  (f) 
banqueta  (f) 


Aushub  (m) 
dug  out  earth 
6 creusement(m),  deblaie- 
ment  (m),  deblai  (m) 


BLieMKa  (f) 
scavo  (m) 

cavadura  (f),  desmonte 

(m) 


Grabespaten  (m) 
6 spade 
pelle  (f) 


aeMJiHHaa  jionaTa  (f) 
vanga  (f),  pala  (f),  badile 
(m) 

pala  (f) 


Spatenstiel  (m) 

7 haft  of  the  spade 
manche  (m)  de  pelle 


pyuna  (f)  jionaTbi 
manico  (m)  della  pala 
mango  (m)  de  pala 


Kastenkarren  (m) 
$ wheel  barrow 
brouette  (f) 


Vorderkipper  (m) 
end  tipping  barrow 
brouette  (f)  basculant 
en  avant 


Tanna  (f) 

carretta  (f)  o carriuola 
(f)  a cassa 

earretilla  (f),  volquete 

(m) 

Tanna  (f)  ct>  nopi>iTOMT>, 
o n p onn  Abißaio  iitHMca 
BnepejtT> 

rovesciabile  (m)  in  avan- 
ti,  carriuola  (f)  a bilico 
anteriore 

earretilla  (f)  volcadora 
por  delante 
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Spitzhacke  (f) 
pick 

pioche  (f) 


iH.  ....  i c 


1 MOTLira  (f) 

zappa  (f),  piccone  (m)  l 
azadön  (m) 


Brechstange  (f) 
crowbar 
pince  (f) 


jiomt»  (m) 

palanca  (f)  per  rompere,  9 
^ leva  (f)  ferrata 
palanca  (f)  de  hierro 


Absteifen  (n)  der  Bau- 
grube 

shoring  the  foundation 
or  trench 

etresillonnement  (m) 
ou  ätayement  (m)  de  la 
fouille 


Kp'hnjieme  (n)  tum  pac- 
nupaHie  (n)  kotjio- 
BaHa 

puntellamento  (m)  dello  3 
scavo 

apuntalamiento  (m)  de 
la  excavaciön 


gegeneinander  ver- 
spreizen  (y) 

to  prop  up  against  each 
other 

etresillonner  (v),  etayer 

(v) 


pacnnpaTt;  ycTaHaBjm- 
BaTb  pacnopKH  ÄPyrt 
npoTHBi>  jipyra 
stradacchiare(v)dei  tra-  4 
versi  fra  una  parete 
e l’altra  di  uno  scavo 
acodalar  (v),  apuntalar 
(v) 


verkeilen  (v) 
to  wedge  tight 
caler  (v) 


3aKJIHHHBaTb 
rinceppare  (v),  forzare 
(v)  con  cunei 
calar  (v) 


verstellbare  Spreize  (f) 
adjustable  or  expanding 
prop  or  shore 
6tresillon  (m)  ä serrage 


i 


pa3ABH>KHaH  pacnopna 

(f) 

sbadacchio  (m)  o pun- 
tello  (m)  mobile  o spo-  6 
stabile 

virotillo  (m)  mövil 


Mannesmann-Rohr  (n) 
Mannesmann  tube, 
seamless  tube 
tube  (m)  Mannesmann 


Tpyöa  (f)  MaHHecMaHHa 
tubo  (m)  Mannesmann 
tubo  (m)  de  Mannes-  7 
mann 


Erddamm  (m) 
earth-bank,  embank- 
ment 

remblai  (m),  levee  (f) 
de  terre,  digue  (f) 


3eMJiHHan  Hacbini»  (f) 
argine  (m)  o diga  (f)  in 
terra 

terraplen  (m),  dique  (m) 


Sickerwasser  (n) 
leakage  water 
eau  (f)  d’infiltration 


Grundwasser  (n) 
Underground  water 
eau  (f)  souterraine, 
nappe  (f)  souterraine 


Bepxoßaa  Bo.ua  (f) 
acqua  (f)  d’infiltrazione  9 
agua  (f)  de  infiltraciön 


rpyHTOBaa  BOAa  (f) 
acqua  (f)  del  sottosuolo, 
acqua  (f)  soggiacente 
agua  (f)  subterränea, 
manto  (m)  de  agua 
subterränea 


10 


VJJI 
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Grundwasserstand  (m) 
level  of  Underground 
1 water 

niveau  (m)  de  la  nappe 
souterraine 


Grundwasserspiegel  (m) 
surface  of  Underground 
2 water  b 

surface  (f)  de  la  nappe 
souterraine 


Entwässerung  (f)  des 
Baugrundes 
draining  the  foundation 
3 ground 

drainage  (m)  ou  assöche- 
ment  (m)  du  terrain 
ä bätir 


Ausschöpfen  (n)  des 
Wassers 

baling  out  the  water 
öpuisement  (m)  de  l’eau 


Handeimer  (m) 
5 hucket 
seau  (m) 


ypoBeHt  (m)  rpyHTOBOH 
boah 

livello  (m)  delle  acque 
del  sottosuolo,  aves 
(m) 

nivel  (m)  del  agua  sub- 
terränea 


IJOBepXHOCTB  (f)  rpyHTO- 
BOH  BOAbl 

estensione  (f)  dell’aves 
superficie  (f)  del  manto 
de  agua  subterränea 

ocymeme  ( n > cTponTeAb- 
Haro  rpyHTa 
drenaggiu  (m)  o prosciu- 
gamento  (in)  delle 
acque  dell’area  fab- 
bricabile 

drenaje  (m)  ö deseca- 
miento  (m)  del  terreno 
de  edificar 

BbinepiibiBaHie  (n)  boah 
estrare  (v)  l'acqua  con 
recipienti,  prnsciuga- 
mento  (m)  dell’acqua 
attingendola  con  sec- 
chie 

agotamiento  (m)  del 
agua 


BeAPO  (n) 

secchia  (f)  a mano 
cubo  (m) 


6 


Baupumpe  (f) 
pump 

pompe  (f)  d’epuise- 
ment 


CTpOHTeAbHLlH  HaCOCA. 
(m);  [(Jmr.:]  HacocT> 
„JleTeCTK)“  AAH  CTPOH- 
TejiLHbixA»  pa6oTT>;  [y 
paÖOHHXA» :]  AHTHCbH 

(f) 

pompa  (f)  cavatrice 
bomba  (f)  de  agota- 
miento 


Schlauch  (m) 

7 hose  pipe 

boyau  (m),  tuyau  (m) 
flexible 


pyKaBA.  (m) 
tubo  (m)  flessibile 
manguera  (f),  tubo  (m) 
flexible 


8 


Bi  aph  ra  gm  apumpe 
diaphragm  pump 
pompe  (f)  ä dia- 
phragme 


(f) 


HacocA»  (m)  ca>  Aia<|)par- 

MOH 

pompa  (f)  a diaframma, 
pompa  (f)  a menbrana 
bomba  (f)  con  diafragma 
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Trockenlegung  der 
Ban  grübe  (f) 
subsoil  drainage 
assechement  (m)  ou 
mise  (f)  ä sec  de 
la  fouille 

ocyineHie  (n)  KOTjiOBaHa 
prosciugamento  (m) 
dello  scavo  generale  l 
desecamieuto  (m)  de  la 
excavaciön 

die  in  der  Baugrube 
auftretenden  Quellen 
ableiten  (v) 
to  lead  off  or  deviate 
springs  found  in  the 
foundation 

detourner  (v)  ou  cana- 
liser  (v)  les  sources 
de  fond  de  la  fouille 

OTBOABTb  KJII04H,  IipO- 

öHBaHuuieca  wt>  kot- 
JIOBaH'fe 

deviare  (v)  le  sorgenti 
che  scaturi scono  nello  % 
scavo  generale 
canalizar  (v)  las  fuentes 
o las  manantiales  que 
se  presentan  en  una 
excavaciön 

die  in  der  Baugrube 
auftretenden  Quellen 
fassen  (v) 

to  close  up  any  springs 
found  in  the  foun- 
dation 

capter  (v)  les  sources 
de  fond  de  la  fouille 

nepexBaTbiBaTb  kjiiohh, 
npoöHBaiomiecfl  m> 
KOTJionaH'fe 

prendere  (v)  le  sorgenti 
che  compaiono  affio- 
ranti  nello  scavo  „ 

generale 

captar  (v)  las  fuentes 
ö las  manantiales  que 
se  presentan  en  el 
fondo  de  la  excava- 
ciön 

Sumpf  (m) 
pit,  sump 

marais  (m) , marecage 
(m) 

öojioto  (n) 

pantano  (m),  palude  (f)  4 
pantano  (m) 

Wasserabzuggraben  (m) 
catch-pit 

fosse  (m)  d’ ecoulement, 
drain  (m) 

BOÄOOTBOAHaH  KaHasa 

(f) 

fosso  (m)  per  lo  scolo  s 
delle  acque 
zanja  (f)  de  desagüe 

die  Quellen  nach  einem 
tiefer  gelegenen 
Punkte  ab  leiten  (v) 
to  lead  the  water  off  at 
a lower  point 
detourner  (v)  les  sources 
vers  un  point  plus 
profond 

OTBOAHTb  KJIfOUH  ICB 
HHjKe  JiejKautee  TOHicfe 
deviare  (v)  le  sorgenti 
verso  un  punto  situato 
piu  in  basso  o verso  6 
un  punto  piü  profondo 
conducir  (v)  las  manan- 
tiales hacia  un  punto 
mas  profundo 

Sickerschlitz  (m) 
rubble  drain 
drain  (m)  ä pierrailles 
[pour  les  eaux]  d’in- 
filtration,  pierree  (f) 

BOAOOTBOAHaH  KaHaBKä 

(f) 

scolatoio  (m),  fenditura  7 
(f)  di  scolo 

tarjea  (f)  para  aguas  de 
infiltraciön 

Sickerkanal  (m) 
rubble  catch-water 
channel 

canal  (m)  pour  les  eaux 
d’infiltration 

BOAOOTBOAHbiH  KaHajin 
(m) 

canale  (m)  d’infiltra-  8 

zione 

canal  (m)  para  las  aguas 
de  infiltraciön 
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Tonrohr  (n)  roHuapHan  Tpyöa  (f) 

1 earthenware-pipe  tubo  (m)  in  cotto,  tubo 

tuyau  (m)  en  poterie  (m)  di  argilla 

tubo  (m)  cerämico 


Senken  (n)  des  Grund- 
wasserspiegels 
sinking  or  lowering  of 
2 the  Underground  water 
level 

abaissement  (m)  de  la 
nappe  souterraine 


noHHraeme  (n)  ypoBHH 
rpyHTOBOH  BOAbl 
abbassamento  (m)  del- 
l’aves  o delle  acque 
sotterrane 

descenso  (m)  del  manto 
de  agua  subterränea 


Wasserhaltung  (f) 
pumping,  draining 
4 installation  (f)  d’^puise- 
ment 


Rohr  (m) 
4 pipe 
tuyau  (m) 


3aÄep>KHBaHie  (n)  boäbi 
tenuta  (f)  dell’acqua 
instalaciön  (f)  de  agota- 
miento 


Tpyöa  (f) 
tubo  (m) 
tubo  (m) 


Bogen  (m) 
5 bend 
coude  (m) 


Brunnen  (m) 
6 spring,  well 
puits  (m) 


OTBOJt'B  (m) 

gomito  (m) 
codo  (m) 


KOJiOÄe3L  (m) 
pozzo  (m) 
pozo  (m) 


einen  Brunnen  senken 

7 (v) 

' to  sink  a well 
foncer  (v)  un  puits 


onycKaTB  KOJioae3b 
approfondire  (y)  un 
pozzo 

profundizar  (v)  un  pozo 


Filter  (n) 

8 filter,  screen 
filtre  (m) 


(JlHJILTp'L  (m) 
filtro  (m) 
filtro  (m) 


Motorpumpe  (f) 

9 motor  driven  pump 
pompe  (f)  ä moteur 


Kreiselpumpe  (f),  Zentri- 
10  fugalpumpe  (f) 
centrifugal  pump 
pompe  (f)  centrifuge 


a 


MOTOPHLIH  HaCOCTj  (m) 
pompa  (f)  a motore 
bomba  (f)  con  motor 


aeHTpoÖ'fejKHuö  Hacoct 

(m) 

pompa  (f)  centrifuga 
bomba  (f)  centrifuga 
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Lokomobile  (f) 
portable  engine 
locomobile  (f) 


jiokomoöhjib  (m) 
locomobile  (f)  1 

locomövil  (f) 


Gasmotor  (m) 
gas  engine 
motenr  (m)  ä gaz 


ra30Bbifi  MOTopi>  (m) 
ujiu  AßHraTejiL  (m) 
motore  (m)  a gas 
motor  (m)  de  gas 


Wasserdruck  (m) 
water  pressure 
pression  (f)  d’eau 


Wasserauftrieb  (m) 
buoyancy 

poussee  (f)  de  l’eau 


Eigengewicht  (n)  des 
Bauwerkes 
weight  of  masonry 
poids  (m)  mort  ou  propre 
de  la  construction 


den  Wasserdruck  mit 
dem  Eigengewicht 
zusammensetzen  (v) 
to  combine  the  weight 
of  the  masonry  with 
the  water  pressure 
composer  (y)  la  pression 
de  l’eau  avec  le  poids 
propre 


Bodenpressung  (f) 
pressure  of  the  ground 
compression  (f)  du  ter- 
rain 


Moment  (n) 
moment 
moment  (m) 


negatives  Moment  (n) 
negative  moment 
moment  (m)  negatif 


Maximalmoment  (n) 
maximum  moment 
moment  (m)  maximum 


Spannweite  (f) 
span 

portöe  (f) 


AaBJieme  (n)  boabi 
pressione  (f)  dell’acqua  3 
presiön  (f)  de  agua 


no/uiop'b  (m)  boabi 
spinta  (f)  dell’acqua 
verso  l’alto  4 

empuje  (m)  del  agua 
(hacia  arriba) 

COÖCTBeHHblH  B'feC'b  (m) 
coopy^emn 
peso  (m)  proprio  del 
fabbricato  6 

peso  (m)  propio  de  la 
obra 


CKJia,a,BiBaTb  ßaBJieHie 
BOABI  CTj  COÖCTBeH- 
HBIMT»  B'feCOM'B 

comporre(v)  la  pressione 
dell’acqua  col  peso  6 
proprio  del  fabbricato 
componer  (v)  la  presiön 
del  agua  con  el  peso 
propio 

OKaTie  (n)  rpyHTa 
pressione  (f)  unitaria 
sul  terreno  7 

compresiön  (f)  del  te- 
rreno 


MOMeHTB  (m) 
momento  (m) 
momento  (m) 


OTpmjaTejiLHbm  mo- 
MeHTB  (m) 

momento  (m)  negativo  9 
momento  (m)  negativo 

HaHÖOJIBUliH  (MaKCH- 
MajibHufl)  MOMeHrbCm) 
momento  (m)  massimo  10 
momento  (m)  maximum 
npojierb  (m) 

portata  (f),  apertura  (f);  11 
corda  (f) 
abertura  (f) 
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trocken  gelegte  Bau- 
grube (f) 

1 foundation  ditch  drain- 
ed  dry 

fouille  (f)  ass6ch6e 


OCyineHHBIH  KOTJIOBaiTB 
, , (m) 

scavo  (m)  generale 
prosciugato 

excavaciön  (f)  desecada 


rammen  (y) 
to  ram  or  tamp 
2 enfoncer  (v^)o«  battre  (v) 
ä la  son nette  ou  avec 
le  mouton,  damer  (v) 


3aÖHBaTB 

affnndare  (v)  od  intro- 
durre  (v)  colla  berta 
palafi  t te , conficcare 
(y)  col  battipalo 
hundir  (v)  con  el  marti- 
nete  ö pilön,  apisonar 

(v) 


Handramme  (f) 

3 hand  rammer  or  tamp 
dame  (f),  demoiselle  (f) , 
hie  (f) 


Bügel  (m) 

4 bow-  shaped  handle 
anse  (m) 


pyuHan  6a6a  (f) 
battipalo  (m)  a mano, 
mazzapieohio  (m) 
pisön  (m)  de  mano 


a 


CKOÖa  (f);  py^na  (f) 
staffa  (f) 
asa  (f) 


eiserner  Schuh  (m) 
5 iron  shoe 

sabot  (m)  en  fer 


jKejrfeBHBiü  öauiMaicL  (m) 
puntazza  (f) 
azuche  (m)  de  hierro, 
zueco  (m)  de  hierro 


Pallwerk  (n) 

6 monkey  or  ram  pile 
driver 
sonette  (f) 


Dreibein  (n) 
7 tripod 
trdpied  (m) 


yAapHBift  MexaHusMi, 
(m);  Konepi>  (m) 
battipalo  (m)  a scatta- 
toio 

martinete  (m) 


TpeHora  (f) 

a trepiede  (m),  capra  (f) 

tripode  (m) 


Rolle  (f) 

8 pulley 
poulie  (f) 


POJihkt,  (m) ; KOJieco  (n) 
puleggia  (f),  tamburo 
(m),  rotella  (f) 
polea  (f) 


9 


Läuferrute  (f) 
runner 

montant  (m)  ou  jumelle 
(f)  de  la  glissiere 


HanpaBjiHiomafl  (f) 
asta  (f)  scorrevole 
montan  te  (m)  de  la  res- 
baladera 
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Rammstnbe  (f) 
ramming  space 
sole  (f)  ou  enrayure  (f) 
(d’appui  de  la  son- 
nette; 


ocHOBHan  paMa  (f) ; paM- 
Hoe  ocHOBame  (n) 
camera  (f)  o spazio  (m) 
del  battipalo  / 

cämara  (f)  del  martinete 
ö pisön  (espacio  occu- 
pado  por  el  martinete) 


Zugramme  (f) 
common  ram  or  pile- 
driver 

sonnette  (f)  ä tirande 


pynHofl  Konepi»  (m) 
berta  (f)  a nodo,  batti- 
palo (m)  semplice  * 
martinete  (m)  con  cuer- 
das 


Trietzkopf  (m) 
pile  hoisting  and  sup- 
porting  head  a 

chässis  (m)  des  poulies 
[de  levage  des  pilotisj 


Rammtau  (n) 
lifting  rope 

cäble  (m)  ou  corde  (f) 
de  sonnette 


Haca^na  (f)  ct»  Öjiokomt»  ; 
rojioßa  (f)  Konpa  ct> 

ÖJIOKaMH 

testata  (f)  della  berta 
con  puleggie  per  la  3 
fune  reggente  il  palo 
rama  (f)  superior  6 ca- 
beza  (f)  del  martinete 
6 pisdn 


Jionapt  (m) 

fune  (f)  del  battipalo  4 
cable  (m)  del  pisön 


Rammbär  (m) 
ram,  weight,  monkey 
mouton  (m)  [de  son-  c 

nette] 


6a6a  (f) 

ariete  (m)  del  battipalo, 
maglio  (m) 

pilön  (m)  de  martinete 


Kranztau  (n) 
strap 

erseau  (m)  ou  estrope  (f) 
d’attache  des  tiraudes 


TaHLKa  (f) 

fune  (f)  della  corona 
d d’attacco  6 

estrovo  (m)  de  fijaciön 
de  las  cuerdas 


Schwanzmeister  (m) 
attendant  of  a pile 
driver 

enrimeur  (m),  chef  (m) 
d’equipe 


den  Takt  angeben  (v) 
to  regulate  the  strokes 
marquer  (v)  la  cadence, 
battre  (f)  la  mesure 


Bärgewicht  (n) 
weight  of  the  ram 
or  monkey 

poids  (m)  du  mouton 


3aKoriepmHK,B  (m); 

3airfeBajio  (m) 
caporale  (m)  che  dirige 
la  manovra  del  batti-  7 
palo 

capataz  (m) 


AaBaTb  Taten, 
mareare  (v)  il  tempo 
o la  cadenza 
marcar  (v)  la  cadencia 


Bis ct»  (m)  6a6u 

peso  (m)  dell’ariete  9 

peso  (m)  del  pilön 
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Hubhöhe  (f) 

1 height  of  lift 

hauteur  (I)  de  chute 


Hitze  (f) 
series  of  strokes 
2 volöe  (f),  serie  (f)  de 
coups  [de  sonnette] 


Dampframme  (f) 

3 steam  pile-driver 
sonnette  (f)  ä vapeur 


4 


der  Bär  fällt  frei 
the  ram  or  monkey  falls 
freely 

le  mouton  tombe  libre- 
ment 


BucoTa  (f)  no^eMa 
corsa  (f)  di  solle vamento 
o di  caduta,  semplice 
caduta  (f)  dell’ariete 
altura  (f)  de  calda, 
altura  (f)  de  elevaciön 


3aJion»  (m) 

serie  (f)  di  colpi  sulla 
testata  del  palo 
serie  (f)  de  golpes 


napoBoii  Konep^.  (m) 
battipalo  (m)  a vapore 
martinete  (m)  de  vapor 


6a6a  (f)  naßaerb  cbo- 
öoaho 

l’ariete  cade  libera- 
tnente 

el  pisön  cae  libremente 


Kunstramme  (f) 
pile-driver  with  auto- 
matic ram  or  monkey 
release 

sonnette  (f)  ä treuil 


Spülung  (f)  beim 
Rammen 

combined  flushing  and 
ramming 

injeetion  (f)  d’eau  pen- 
dant  le  battage 


Spülrohr  (n) 
flush  water  pipe, 

7 flushing  pipe 

tuyau  (m)  d’injection 
d’eau  ou  de  lavage 


Druckwasserstrahl  (m) 
8 jet  of  pressure  water 
jet  (m)  d’eau  sous 
pression 


a 


MexaHHuecKift  Konep'L 
(m) 

ariete  (m)  del  battipalo 
a scattatoio , appa- 
recchio  (m)  speciale 
che  fa  ricadere  il  ma- 
glio  sulla  testata  del 
palo 

martinete  (m)  de  torno 

3aÖHBaHie  (n)  cBaü 
npOMblBKOH 

getto  (m)  d’acqua  du- 
rante  il  funziona- 
mento  del  battipalo 

inyecciön  (f)  de  agua 
durante  el  batido 
con  el  pisön 

npoMtiBHaa  Tpyöa  (f) 

tubo  (m)  per  il  getto 
d’acqua 

tubo  (m)  de  inyecciön 
de  agua 

HanopHaa  CTpya  (f) 

BOÄbl 

getto  (m)  d’acqua  sotto 
pression  e 

chorro  (m)  de  agua  con 
presiön 
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no.HMfciB'fc  (m)  cfryHÄa- 
MeHTOBT» 

azione  (f)  dell’acqua 
nelle  londamenta,  in- 
nondazione  (f)  delle 
fondazioni 

socavaciön  (f)  de  las 
fnndaeiones 


Unterwaschen  (n)  der 
Fundamente 
washing  out  the  foun- 
dation 

affouillement  (m)  des 
fondations 


Spundwand  (f) 
pile  planking,  sheet  pil- 
ing,  grooved  and 
tongued  piling 
cloison  (I)  avec  pal6e, 
file  (f)  de  palplanches 


Holzspundwand  (f) 
sheet-piling  of  wood 
[cloison  (f)  de]  pal- 
planches (fpl) 

genuteter  Pfahl  (m) 
grooved  pile 
palplan  che  (f)  ou  pilotis 
(m)  ä rainure 


meißelartige  Schneide 

(f) 

chisel  edge 

tranchant  (m)  ä biseau 
ou  en  sifflet 


mnyHTOBaa  crfeHa  (f); 

innyHTOBBifi  paAT»  (m) 
parete  (f)  a panconcelli,  2 
palancata  (f) 
palizada  (f)  de  tablas 


AepeBaHHMÖ  innyHTO- 

BBtä  paAT>  (m) 

palancata  (f)  in  legno 
palizada  (f)  de  tabique 

CBaa  (f)  cij  na3aMH 
palo  (m)  scanalato 
estaca  (f)  ranurada, 
pilote  (m)  ranurado 


3aocTpeHHtiH  UoaoTO- 
oöpa3Ho]  KOHem>  (m) 
taglio  (m)  a smusso  di  5 
scalpello 

corte  (m)  de  bi  sei 


Pfähle  setzen  (v) 
to  drive  the  piles 
battre  (v)  ou  ficber  (v) 
des  pieux  ou  pal- 
planches 


pa3ivrfcmaTL  CBan 
conficcare  (v)  dei  pali  6 
hincar  (v)  pilotes 


Zange  (f) 

string  piece  or  wale  pol- 
ing  board,  batten 
moise  (f) 


Zangen  verbolzen  (v) 
to  bolt  the  wales 
boulonner  (v)  des  moises 


der  Pfahl  zieht 
the  pile  drives 
le  pieu  s’enfonce 


die  Spundwand  mit 
einem  Holm  versehen 
(v) 

to  furnish  the  sheet- 
piling  with  capping  or 
head  beam 
garnir  (v)  une  file  de 
palplanches  d’un 
chapeau  de  couronne- 
ment 


CXBUTKa  (f) 
morsa  (f),  graffa  (f) 
cepo  (m),  crucero  (m) 


npHÖajiHHBarb  cxßaTKH 
inchiodare  (v)  le  morse 
atornillar  (v)  cruceros 
ö cepos 


7 


8 


CBaa  (f)  caAHTca 
il  palo  tira  ö s’interna 
nel  terreno 
el  pilote  se  hunde 


CHa6>KaTL  nmyHTOBLiH 
Pha'b  HacaAKofl 
munire  la  palizzata  di 
panconi  o di  traverse  10 
coronar  (v)  una  fila  de 
tablones  con  carreras 


eiserne  Spundwand  (f) 
iron  sheet-piling 
palee  (f)  en  pilotis  de 
fer  et  töles 


Wellblechspundwand  (f) 
corrugated  iron  sheet- 
piling 

paroi  (m)  de  soutene- 
ment  ou  de  batardeau 
en  töle  ondulee 


Eisenbetonspundwand 

reinforced  concrete 
sheet-piling 
paroi  (m)  de  soutene- 
mentoM  de  batardeau 
en  b6ton  arm  6 


HE-fHHHHI 


JHejiTSHHu  nmyHTOBuü 
PHAT>  (m) 

palancata  (f)  o pal  ata  (f) 
con  lamiere  di  ferro 
palizada  (f)  de  hierros 
perfilados  y chapas 


nmyHTOBaH  crfeHKa  (f) 
H3T>  BOJIHHCTarO  >ne- 
jrfe3a 


palata  (f)  in  lamiera  on- 
dulata 

palizada  (f)  ö ataguia  (f) 
de  palastro  ondulado 


JKeJI'feBOÖeTOHHBIH 
mnyHTOBBiH  ph^t,  (m) 
palata  (f)  in  cemento 
arma  to 

3 palizada  (f)  6 ataguia  (I) 
de  hormigdn  armado 


Fangdamm  (m) 
dam 

batardeau  (m),  digue  (f), 
barrage  (m) 


nepeMMUKa  (f) 

tura  (f)  in  terra,  argine 

(m) 

ataguia  (f),  dique  (m) 


Eingerüstung  (f)  des 
Fangdammes 
scaffolding  or  falsework 
of  a dam 

echafaudage  (m)  du 
batardeau  ou  barrage 


onajiyÖKa  ff)  nepeMBiuKH 
incassatura(f)  della  tura 
o diga  in  terra 
encajonamiento  (m)  del 
ataguia 


Kastenfangdamm  (m) 
coffer  dam 

batardeau-caisson  (m) 


nepeMMHKa  (f)  hui.hkom'b 

tura  (f)  a cassoni 
ataguia  (f)  de  cajön 


doppelter  Fangdamm 
(m) 

double  coffer  or  walled 
dam 

batardeau  (m)  double  ou 
ä double  paroi 


ÄßOEHaa  nepeMBiuna  (f) 
doppia  tura  (f)  a sca- 
glioni 

ataguia  (f)  de  doble 
pared , ataguia  (f) 
doble 


gestülpte  Bretterwand 
(f) 

planked  staying  or  re- 
taining  wall 
cloison  (f)  en  planches 
avec  revers  en  remblai 


.nepeBUHHaa  crfeHKa  (f), 
oöuiHTaa  bt>  sanpoff 
palancata  (f)  rimboccata 
ataguia  (f)  de  tablas  y 
terraplen 
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Holm  (m) 

cappin g or  head  beam, 
corbel  course 
chapeau  (m) 


Pfahl  (m) 
pile 

pieu  (m),  palplanohe  (f), 
pilot  (m),  pilotis  (m) 


der  Holm  liegt  auf  der 
Knagge 

the  capping  rests  on  a 
bracket  piece 
le  chapeau  est  place  sur 
des  echantignoles  ou 
des  goussets 


HacaAKa  (f) 

pancone  (m)  sovraposto, 
traversa  (f)  corrente 
carrera  (f) 


a 


b 


cßaa  (f) 
palo  (m) 

estaca  (f),  palo  (m), 
pilote  (m) 


HacaAKa  (f)  jiokht-b  Ha 
KOÖBlJIKb 

il  pancone  giace  o posa 
su  mensole  o su  pe- 
ducci 

la  carrera  estä  collo- 
cada  sobre  consolas 
ö egiones 


1 


3 


gegen  Unterspülung 
sichern  <v) 

to  secure  against  scour- 
ing  or  washing  away 
or  undermining 
protöger  (v)  contre  l’af- 
fouillement  ou  le  d6- 
chaussement 


Sandsäcke  versenken  (v) 
to  lower  sand  bags 
immerger  (v)  des  sacs 
de  sable 


Segeltuch  (n) 
sail  cloih 
toile  (f)  ä voile 


den  Fangdamm  dichten 


make  the  dam  tight 
boucher  (v)  ou  fermer 
(v)  les  joints  du  ba- 
tardeau,  ealfater  (v) 
le  batardeau 


npeAOxpaHHTL  otb  hoa- 

MbiBa 

assicurare  (v)  contro 
l’affondamentodovuto  4 
dall’azione  delle  acque 
proteger  v)  contra  la 
socavaciön 


norpyjKaTL  ujiu  ony- 
CKaTB  MblUKH  CT> 
necKOMT» 

immergere  (v)  dei  sac-  5 
chi  di  sabbia 
sumergir  (v)  sacas  de 
arena 


napycHHa  (f) 
tela  (f)  da  vela,  tela  (f) 
olona  6 

tela  (f)  de  velas 


ynjiOTHHTB  nepeMWHKy 
calafatare  (v)  o rivestire 
(v)  di  catrame  la  tura 
o la  diga  in  terra  7 
tapar  (Vj  las  juntas  del 
ataguia 


Undichtigkeiten  ver- 
stopfen (v) 
to  stop  up  leaks 
boucher  (v)  les  voies 
d’eau 


aaTBiKaTb  HenjiOTHMH 
M'feCTa 

calafatare  (v)  0 turare  (v) 
le  vie  d’acqua  0 le  8 
fenditure 

tapar  (v)  las  vias  de 
agua 
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von  beiden  Enden  aus- 
schütt^n  iy) 

1  to  fill  from  each  end 
remblayer  (v)  des  deux 
cötös 


Füllstoff  (m),  Füll- 
material (n) 

2  filling  material 

materiaux  (m  pl)  de  rem- 
plissage 


in  einzelnen  Lagen  er- 
bringen (v) 

3  to  place  in  separate 
layers 

remblayer  (v)  par  cou- 
ches  successives 


frei  von  Holzstücken 
4 free  from  pieees  of  wood 
sans  dechets  de  bois 


frei  von  Pflanzenfaser 
free  from  vegetable 
mat  ter 

sans  fibres  v^getales 


frei  von  Wurzeln 
6 free  from  roots 
sans  racines 


Sägespäne  (mpl) 
7 sawdust 

sciure  (f)  de  bois 


Gerberlohe  (f) 
8 spent  tan 
tan  (n) 


mit  Sand  gemischter 
Lehm  (m) 

9  loam  or  clay  mixed 
with  sand 

limon  (m)  meid  de 
sable 


lehmige  Erde  (f) 

10  loam 

terre  (f)  limoneuse 


3aci.inaTi>  ctb  oöohx'b 
kohu;ob,i> 

spandere  (v)  dalle  due 
estremitä 

echar  (v)  de  dos  lados 

MaTepiajrt»  (m)  ßjm  3a- 
nojraemH 

materiale  (m)  di  riem- 
pimento 

materiales  (mpl)  para 
el  relleno 


yKJiajttiBaTt  otäLjil- 
HblMH  CJIOflMK 
introdurre  (v)  per  sin- 
goli  strati 

rellenar  (v)  por  capas 
independientes 


6e3i,  menw 

scevri  di  scheggie  di 
legno 

sin  trozos  de  madera 


6e3Tb  paCTHTeJILHLIX'B 
BOJIOKOHTj 

scevro  di  fibre  vegetali 
sin  fibras  vejetales 


öesi,  KopHefi 
scevro  di  radici 
sin  raices 


onnjiKH  (mpl) 
segatura  (f)  di  legno 
serrin  (m) 


ÄyÖHJibHan  Kopa  (f); 

Kopte  (n) ; jiyö't  (m) 
polvere  (f)  da  concia 
corteza  (f) 


rjiHHa  (f),  CM'feinaHHaa 
ci>  necKOMTb 

argilla  (f)  mista  a sabbia 
barro  (m)  mezclado  de 
arena 


rjiHHHCTaa  3eMjm  (f) 
terra  (f)  argillosa 
tierra  (f)  fangosa 


Tonerde  (f) 
clay 

11  argile  (f),  glaise  (f),  terre 
(f)  glaise 


rjiHH03eMHb  (m) 
terra-creta  (f) 
arcilla  (f),  barro  (m), 
tierra  (f)  arcillosa 


Flachgründung  (f) 

flat  foundation  HH3Koe  ocHOBame  (n) 

12  fondation  (f)  sur  plate-  fondazione  (f)  piana 

forme  avec  empatte-  fundacidn  (f)  sobre 

ment  ou  sur  semelle  plataforma 
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Einzelfundament  (n) 
single  foundation 
fondation  (f)  isolee 


Verbreiterung  (f)  im 
Fundament 
widening  the  foun- 
dation 

empattement  (m)  de  la 
base 


OTÄ'fejlBHMH  (fryHÄa- 
MeHTa.  (m) 

base  (f)  o fondazione  (f)  1 
isolata 

fundaciön  (f)  aislada 

ynrapeme  (n)  (})yH^a- 
MeHTa 

allargamento  (m)  della 
base  o della  fonda-  2 
zione 

ensanche  (m)  de  la 
fundaciön 


Fundamentabsatz  (m) 
base  or  footing  of  Foun- 
dation 

gradin  (m)  de  fondation 


oöp'fes’t  (m)  (fjyHnaMeHTa 
risega  (f)  o gradino  (m) 
della  fondazione  „ 

retallo  (m)  de  la  fun- 
daciön, saliente  (m) 
de  la  fundaciön 


stufenförmig  ver- 
breitern (v) 

to  widen  footing  in  steps 
or  offsets 

etablir  (v)  [une  fon- 
dation] sur  gradins 


ymiipHTL  CTyneHHMii 
allargare  (v)  a gradini 
od  a scaglioni 
ensanchar  (v)  por  reta- 
llos  ö por  banquetas 


4 


zulässiger  Bodendruck 

(m) 

safe  load  on  ground 
pression  (f)  admissible 
sur  le  sol 


jtoirycKaeMoe  cacarie  (n) 
rpyHTa;  ÄonycnaeMoe 
ÄaßjieHie  Ha  rpyHTB 
pressione(f)ammissibile  5 
sul  terreno 
presiön  (f)  admisible 
sobre  el  suelo 


Trägerrost  (m) 
girder  grillage 
gril  (m)  de  fondation 


pocTBepirb  (m)  h3t>  6a- 

JIOKT, 

traliccio  (m)  portante, 
passonata(f)  metallica  6 
emparrillado  (m)  de 
fundaciön 


Fundamentplatte  (f)  aus 
Eisenbeton 
reinforced  concrete 
foundation  slab 
semelle  (f)  en  beton 
arme 


cfryHÄaMeHTHaH  njiHTa  (f) 
h3te>  jKeji'feaoöeTOHa 
zatterone  (m)  di  fonda- 
zione in  cemento  ar- 
mato 

basamento  (m)  6 losa 
(f)  de  fundaciön  de 
cemento  armado 


7 


auf  den  Grundwasser- 
spiegel herabreichende 
Fundierung  (f) 
foundation  carried 
down  to  the  under- 
groundwater  level 
fondation  (f)  descen- 
dant  jusqu’ä  la  nappe 
aquifere 


ocHOBaHie  (n)  BpoßeHt 
CT>  nOBepXHOCTBIO 
rpyHTOBOÖ  BOßbl 
fondazione  (f)  avanzata 
fino  alla  falda  acqui- 
fera 

fundaciön  (f)  descen- 
diente  hasta  la  capa 
subterränea  de  agua 


8 
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die  Flindamentplatte 
biegt  sieh  durch 
the  foundation  slab 
gives  way 

la  serueile  de  fondation 
flöchit  ou  cede 


gleichmäßig  verteilte 
Boden  pressung  (f) 
uniformly  distributed 

2 pressure  on  ground 
pression  (f)  uniform^- 

ment  röpartie  sur  le 
terrain 

Zusammenpressung  (f) 

3 * des  Bodens 

in  ward  pressure  of  sides 
com  pression  (f)  du  sol 


(JjyHÄaMeHTHaa  njiHTa  (f) 
npornÖaeTca 
lo  zatterone  o la  platea 
di  fondazione  si  piega 
la  losa  de  fundacidn 
cede,  el  basamento 
cede 

paBHO>rfepHO  pacnpeAi;- 
jieHHoe  cjKaTie  (n) 
rpyma 

pres>ione  (f)  uniforme- 
mente  distribuita 
presiön  (f)  uniforme 
repartida  sobre  el 
suelo 


OKaTie  (n)  rpyHTa 
compressione  (f)  del 
suolo 

compresiön  (f)  del  suelo 


Gebäude-  und  Ma- 
schinenfundamente 
absondern  (v) 
to  separate  buildingand 
machinery  foundations 
isoler  (v)  les  fondations 
du  bätiment  et  celles 
des  machines 


Säulenfundament  (n) 
footingor  foundation  of 
a pillar 

fondation  (f)  sur  piliers 


Längsbewehrung  (f), 
Längsarmierung  (f) 
ß longitudinal  reinforce- 
ment 

armature  (f)  dans  le 
sens  longitudinal 


OTVTfcjlUTB  (hyHJtaMeHTBI 
nOAl>  MäLIJHHbl  OTT, 
CbyHAaMeHTOBT,  3AaHiH 
separare  (v)  le  fonda- 
zioni  delle  macchine 
e dei  fabbricati 
separar  (v)  las  funda- 
ciones  del  edificio  y 
de  las  maquinas 


cfjyHAaMeHTT,  (m)  tioat, 
KOJlOHHy 

fondazione  (f)  su  pilastri 
fundacidn  (f)  de  pilares 
ö pilastras 


npoAOJibHan  apMaTypa 
(f) ; paöoTaiomie 
npyTbH  irapb;  npyTta 
conpoTHBJieuia 
armatura  (f)  longitudi- 
nale 

armadura  (f)  longitudi- 
nal 


Querbewehrung  (f), 
Querarmierung  (f) 
transverse  reinforce- 
7 ment 

armature  (f)  dans  le  sens 
transversal 


j nonepeuHaa  apwaxypa 
j|  (f);  pacnpeA'tJiaioinie 

! npyTbfl  (mpl;;  npyTLH 

pacnpeA'fejieHia 
1 1 armatura  (f)  trasversale 

j j armadura  (f)  transversal 


Diagonalbewehrung  (f), 
Diagonal  arm  :erung  (f) 
8 diagonal  reinforcement 
armature  (f)  dans  le 
sens  diagonal 


AiaroHajibHaa  apMaTypa 
(f) 

armatura  (f)  diagonale 
armadura  (f)  diagonal 


Ä 


c{jyH,aaMeHTHaflf  murra 
(f),  HarpyweHHaa 
BirbuempeHHO  ujiu 
9KCUeHT|)H4H0 
zatterone  (m)  di  fonda- 
zione  o platea  (f)  a 
carico  eccentrieo 
basamento  (m)  d losa  (f) 
de  fundacMön  ä carga 
exc^ntrioa 

cnapn  BaHie  (n)  BHyTpeH- 
Heö  h Hapy>KHOH  ko- 


d 

tarrrrra 

d 

JIOHHbl 

collegamento  (m)  di  un 
pilastro  interno  con  2 

un  es'erno 

§pi 

r 

acoplamiento  (m)  de  un 
pilar  interior  y de  un 

pilar  ext«-rior 


exzentrisch  belastete 
Fimdamentplatte  (f) 
foundation  slab  loaded 
excentrically 
plaque  (f)  de  fondation 
non  chargee  au  centre 


Kupplung  (f)  einer 
inneren  und  einer 
äußeren  Säule 
connection  <»f  inner  and 
outer  pillar 

couplage  (m)  d’un  pilier 
interieur  et  d’un  pi- 
lier exterieur 


die  Säule  von  der  Eigen- 
tumsgrenze abrücken 
(v) 

to  remove  the  pillar  to 
the  boundary 
ecarter  (v)  le  pilier  de  la 
limite  de  la  propriete 


Kantenpressung  (f) 
edge  pressure 
pression  (f)  sur  les  aretes 


zusammenhängende 
Betonplatte  (f) 
connected  bed  or  slab 
semelles  (f  pl)  reunies  de 
b6ton,  plaque  (f)  de 
beton  d’une  seule 
piece 


OTOABtiraTB  KOJIOHHy 
ottj  rpaHHii,bi  BJiaA'fe- 
Hia 

scostare  (v)  il  pilastro  3 
dal  confine  di  pro- 
prietä 

apartar  (v)  el  pilar  del 
limite  de  propriedad 
c>KaTie  (n)  y KpaÜHeö 
rpaHH 

pressinne  (f)  agli  angoli  4 
presidn  (f)  sobre  las 
aristas 


Hepaap'hauaa  öeTOHHaa 
njiuTa  (f) 

soletta  (f)  o piastra  (f) 
di  cemento  armato  5 
concatennta 
losas  (f  pl)  de  hormigön 
ensambladas 


doppelt  armiert  oder 
bewehrt 

doubly  reinforced 
ä double  armature, 
armd  (adj)  dans  les 
deux  sens 


ct»  äbohhoh  apMaTypoö 
a doppia  armatura, 
armato  in  due  sensi 
de  doble  armadura  (de 
traveseros) 


6 


Unterzug  (m)  der  Quer- 
platte 

girder  or  bearer  of  cross 
slab 

poutre  (f)  sous  la  plaque 
transversale 


npororn»  (m)  nonepeu- 
HOH  nJIHTBI 

trave(f)  di  rinforzo  della 
soletta  trasversale 
zapata  (f)  de  la  losa 
tranversal 


Plattenbalken  (m)  mit 
oberer  Platte 
raft  with  beams  under- 
neath 

plan  eher  (m)  nerv£  ou 
ä nervures 


peöpHCTan  njim  a (f)  ct» 
riJiHTOio  Haßepxy 
impalcatura  (f)  o nerva- 
tura  (f)  eon  soletta  8 
superiore 

piso  (m)  de  viguetas  con 
placa  superior 
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Plattenbalken  (m)  mit 
unterer  Platte 
raft  with  beams  above 
poutre  (f)  avec  dalle 
inferieure 


pebpncTaa  murra  (f)  ci> 

IUIHTOIO  BHH3Y 

impal  catura  (f)  o nerva- 
tura  (f)  con  soletta 
superiore 

piso  (m)  de  viguetas  con 
placa  inferior 


Gewölbeform  (f) 
inverted  arch 
radier  (m)  en  forme 
voüte 


(})opMa  (f)  cBo.ua 
a forma  di  volta  o 
arcuata 

böveda  (f)  invertida 


netzartig  ver- 
schlungener Bügel  (m) 
3 metal  lattice-work 
armature  (f)  secondaire 
en  treillis  diagonal 


cnpeipHBaiomiecfl  6k> 

rejia  (mpl) 

staffa  (f)  intrecciata  a 
rete 

estribos  (mpl)  entrela- 
zados,  armadura  (f)  de 
celosla 


wasserdichter  Keller 
(m) 

waterproof  cellar 
cave  (f)  etanche 


BojtOHenpoHHu.aeMBm 
noÄBajn,  (m) 
cantina  (f)  con  muri  im- 
permeabili  o asciutta 
cueva  (f)  estanca,  sö- 
tano  (m)  estanco 


Kesselhaus  (n) 

5 boiler  house 

bätiment  (m)  des  chau- 
dieres 


Behälterausbildung  (f) 
formation  of  a reser- 
6 voir 

construction  (f)  d’un 
reservoir 


Tiefgründung  (f) 

7 deep  foundation 

fondation  (f)  ä grande 
profondeur 


8 


Schichtenwechsel  (m) 
Variation  of  strata  or 
Stratum 

stratification  (f)  variable 


Fundamentstütze  (f) 
foundation  stay  or 
9 support 

support  (m)  de  la  fon- 
dation 


KOTejibHaa  (f) ; Kouerap- 
na  (f) 

fabbricato  (m)  delle  cal- 
daie 

edificio  (m)  de  las  cal- 
deras 

oöpa30BaHie  (n)  pe3ep- 
Byapa 

costituzione  (f)  di  un 
serbatoio  d’acqua 

construcciön  (f)  de  un 
depösito 

ycTpoficTBO  (n)  ocho- 

BaHiü  Ha  rjiyÖHH’b 

fondazione  (f)  a grande 
profon  ditä 

fundaciön  (f)  de  grau 
profundidad 

nepearfeHa  (f)  Hanjia- 
CTOBaHia 

stratificazione  (f)  varia- 
bile 

estratificaciön  (f)  va- 
riable 


(JjyH.n.aMeHTHbiH  CTOJidi» 

(m) 

sostegno  (m)  o pila  (f) 
della  fondazione 
apoyo  (m)  de  la  funda- 
ciön 
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Fundamentträger  (m) 
foundation  beam  or 
bearer 

sommier  (m)  de  fonda- 
tion 


Betonrostplatte  (f) 
concrete  grillage 
dalle  (f)  en  beton  en 
forme  de  gril 


hoher  Pfahlrost  (m) 
elevated  grillage  on 
piles 

plate-forme  (f)  en  gril 
sur  la  tete  des  pieux 


Betonpiloten  (mpl) 
concrete  piles  (pl) 
pilots  (mpl)  ou  pieux 
(mpl)  en  beton 


spundwandartige  Ver- 
bindung zweier  Pi- 
loten 

connecting  two  piles 
by  sheet-piling 
reunion  (f)  de  deux 
pilots  au  moyen  d’une 
cloison  ou  d’un  rideau 


die  Mauerwerkpfeiler 
ohne  Ausgrabe ti 
herabsenken  (v) 
to  drive  sheeting  piles 
without  previous  dig- 
ging 

enfoncer  (v)  ou  des- 
cendre  (v)  un  pilier 
en  ma^onnerie  sans 
fouille 


Fäulnis  (f) 
decomposition 
decomposition  (f),  pour- 
riture  (f) 


Wurmfraß  (m) 
damage  done  by  worms, 
worm  eaten 
vermoulure  (f) 


4>yHÄaMeHTHaH  öajina 

(f) 

puntone  (m)  o trave  (m)  1 
di  fondazione 
viga  (f)  de  fundaciön 
ÖeTOHHBIH  pOCTBepiTb 
(m) 

lastra  (f)  a griglia  in 
calcestruzzo,  passo-  ^ 
nata  (f)  di  travi  di 
calcestruzzo 
losa  (f)  de  hormigön  de 
rejilla 


BLicoKin  pocTBepici.  (m) 
Ha  cBaaxT> 

intreccio  (m)  di  pali,  „ 
passonata  (f)  elevata 
enrejado  (m)  elevado  en 
pilotes 


ÖeTOHHLIH  CBan  (fpl) 
piloni  (mpl)  in  calce- 
struzzo 4 

pilotes  (mpl)  de  hormi- 
gön 


coe^HHeme  (n)  ÄByxi> 
CBafl  HHiyHTOBOH 
CrfeHKOH 

collegamento  (m)  di  due 
pali  di  fondazione  a 
guisa  di  palancata 
ensamblaje  (m)  de  dos 
pilotes  por  un  tabique 


onycKaTb  KaMeHHLifi 
CTOJIÖT»  6e31>  pblTBH 
propagginare  (v;  o spro- 
fondare  (v)  un  pilastro 
in  muratura  senza  sca-  6 
vare  la  fondazione 
descender  (v)  un  pilar 
de  mamposteria  sin 
excavaciön 


mierne  (n) 

decomposizione  (f),  pu- 
trefazione  (f),  fermen- 
tazione  (f),  infradicia-  7 
tura  (f) 

descomposiciön  (f),  pu- 
trefacciön  (f) 
HepBOTOHHHa  (f) 
tarmatura  (f)  o rosura  (f) 
fatta  da  vermi  8 

pudriciön  (f),  agusanado 
(m),  apolilladura  (f) 


VIII 
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tiefster  Grundwasser- 
stand (m) 

lovvest  Underground 
1 water  level 

niveau  (m)  le  plus  bas 
ou  infärieur  de  la 
nappe  souterraine 


natürliche  Senkung  (f) 
des  Grundwasserspie- 
gels 

natural  Settlement  or 
2 sinking  of  the  Under- 
ground water 
abaissement  (m)  naturel 
de  la  nappe  souter- 
raine 


HH3miä  ypoßeHB  (m) 
rpyHTOBOH  BOJtfcl 
aves  (m)  profondo,  strato 
(m)  acquifero  sotto- 
stante  alla  falda  acqui- 
fera  del  terreno 
nivel  (m)  mäs  inferior 
de  la  capa  de  agua 
subterränea 


ecTecTBeHHoe  iiohh- 
Hceme  (n) 

abbassamento  (m)  na- 
turale, approfonda- 
mento  (m)  naturale 
dell’aves 

descenso  (m)  natural 
de  la  capa  de  agua 
subterränea 


auf  Holzpiloten  Beton- 
pfeiler aufsetzen  (y) 
to  fix  concrete  piles  on 
3 top  of  wooden  ones 
ätablir  (v)  des  piliers 
en  bäton  sur  pilotis 
en  bois 


einen  Holzpfahl  ab- 
schneiden (v) 
to  cut  off  or  dress  a 
4 wo^d  pile 

receper  (v)  ou  recäper 
(v)  un  pilot 


Stempel  (m) 
stamp  or  rammer  beam 
6 pieu  (m)  auxiliaire  co- 
nique  pour  le  battage 


aufpfropfen  (y) 
6 to  prop  up 
boucher  (y) 


Probe  pilot  (m) 

7 test  pile 

pilot  (m)  d’essai 


Ha  jtepeBHHHbia  cbuh 
HapautHBaTb  öeTOH- 
Hblfl 

sovrapporre  (v)  pilastri 
in  cemento  armato  su 
pali  di  legno 
colocar  (v)  los  pilares 
de  hormigdn  sobre 
estacas  de  madera 


cpfeaTb  cßaio 
tagliare  (v)  il  palo  di 
legno 

desmoehar  (v)  ö cortar 
(v)  el  pilote 


niTeMnejiB  (m) 
puntello  (m),  birillo  (m) 
pilote  (m)  auxiliar  cö- 
nico  de  madera  para 
el  batido 


HacancHBaTb 
costipare  (v),  compri- 
mere  (v) 
tapar  (v) 


npoÖHaa  CBan  (f) 
palo  (m)  d’assaggio 
pilote  (m)  de  ensayo 
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Imprägnierungsver- 
fahren (n),  Tränkung 

(f) 

treatment  with  preser- 
vatives,  creosotiug 
proeess 

procede  (m)  d’imprö- 
gnation  ou  d’injection 

cnocoö'b  (m)  npormTKH 
processo  (m)  d’inietta- 
tura 

procedi miento  (m)  de 
inyeccibn  ö de  im- 
pregnaciön 

in  Beton  einhüllen  (v) 
to  encase  with  concrete 
enrober  (v)  dans  le 
beton 

OÖJIHUOBblBaTB  6eTO- 

HOMTb;  OKyTaTt  6e- 

TOHOMTj 

coprire  (v)  o avvolgere 
(v)  di  calcestruzzo 
rodear  (v)  de  hurmigön 

Schutz  (m)  gegen  den 
Bohrwurm 

protection  against  bor- 
ing  insecls  or  worms 
protection  (f)  contre  les 
vers 

3aiu,HTa  (f)  OTb  mauiHH 
UJIU  CBepjIHHKH 
protezione  (f)  contro  i 
verini  corrosori 
protecciön  (f)  contra  el 
gusano  de  la  polilla 

Bohrwurm  (m) 
ship’s  borer 
taret  (m) 

Teredo  navalis 

KopaöeJiLHBiH  uepBB 
(m) ; inauieHfc  (m) ; ^pe- 
BOTOueit'b  (m);  cßep- 
JiaHKa  (f) 

verrne  (m)  del  legno 
gusano  (m)  de  la  madera 

Lohassel  (f) 
wood  louse 

cloporte  (m),  limnorie  (f) 

Limnoria 

terebanum 

bypaBHinan  MonpHpa  (f) 
centogambe  (m) 
cochinilla  (f) 

Holzassel  (f) 
wood  louse 
cloporte  (m) 

Limnoria 

lignorum 

öypaBHinaa  MOKpHii,a  (f) 
centopiedi  (m) 
cochinilla  (f) 

Larve  (f)  des  Käfers 
larva  of  beetle 
larve  (f)  de  coleoptere 

jiHUHHKa  (f)  jnyKa 
larva  (f)  del  scarafaggio 
larva  (f)  del  escabarajo 

Teerung  (f) 
tarring 

goudronnage  (m) 

OCMOJIKa  (f) 
incatramatura  (f)  con 
bitume 

embreamiento  (m) 

Meerwasser  (n) 
sea-water 
eau  (f)  de  mer 

MopcKan  ßOAa  (f) 
acqua  (f)  di  inare 
agua  (f)  de  mar 

Weichtier  (n) 
mollusc,  shell-fish, 
barnacle 
mollusque  (m) 

CJIU3HHKT»  (m) 
mollusco  (m) 
molusco  (m) 

Insekt  (n) 
insect 
insecte  (m) 

Hac'feKOMoe  (n) 
insetto  (m) 
insecto  (m) 

Meeresschlamm  (m) 
mud  from  the  sea 
limon  (m)  marin  ou  de 
mer 

MopcKan  th Ha  (f) 
melma  (f)  o fango  (m)  di 
mare 

limo  (m)  ö fango  (m)  de 

mar 
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höchste  Flut  (f) 

1 high  water,  flood 

maröe  (f)  la  plus  haute 


Schutzhaut  (f) 

2 protecting  skin,  coat 
gaine  (f)  protectrice 


Eisenbetonspundwand 
(f)  vor  dem  Pfahlrost 
concrete  sheet  piling  in 
3 front  of  the  piles 
cloison  (f)  ou  rideau  (m) 
en  beton  arme  devant 
la  palöe 


HaHÖojitinm  iiphjihb'b 

, ..  , (m) 

la  piu  alta  marea  (f) 

marea  (f)  la  mäs  alta 

3am,0in,aioiii,iH  nonpoBi» 
(m) 

copertura  (f)  di  prote- 
zione 

vaina  (f)  protectora 

5Kejrfe3o6eTOHHi>ra 
rnnyHTT,  (m)  nepejyb 

pOCTBepKOMTi 

palizzata  (f)  in  cemento 
armato  davanti  al 
reticolato  di  piloni 

tabique  (m)  de  hormi- 
gön  armado  delante 
de  los  pilotes 


4 


Eisenbetonröhre  (f) 
reinforced  concrete 
pipe 

tube  (m)  ou  tuyau  (m) 
en  beton  arme 


5 


Hülse  (f) 

Shell 

gaine  (f),  fourreau  (m) 


>Kejrfe3o6eTOHHaH  Tpyöa 

(f) 

tubo  (m)  in  cemento 
arm  at  o 

tubo  (m)  de  hormigön 
armado 


rnju>3a  (f) 

scorza  (f),  fodera  (f) 
vaina  (f) 


Herstellung  (f)  aus  zwei 
Hälften 

6 making  in  two  pieces 
construction  (f)  en  deux 
pieces 


den  Zwischenraum  aus- 
pumpen (v) 

to  pump  out  the  in- 
7 tervening  space 

epuiser  (v)  l’espace  in- 
termediaire  au  moyen 
de  la  pompe 


mit  reinem  Sand  aus- 
füllen (v) 

8 to  fill  with  clean  sand 
remplir  (v)  de  sable  pur 


mit  Beton  abschließen 
(v) 

9 to  finish  with  concrete 
boucher  (v)  avec  du 
böton 


oöpa30Bame  (n)  ire'B 
(i  |j  ÄByXT»  IIOJIOBHHrb 

I [ innalzamento  (m)  in 

I I due  metä 

construcciön  (f)  en  dos 
| |f  II  piezas 

BLIKaUHBaTB  H3T>  npO- 
MesKyTOUHaro  npo- 
CTpaHCTBa 

vuotare  (v)  lo  scavo  o 
lo  spazio  intermedio 
colla  pompa 
vaciar  (v)  el  espacio  in- 
termedio ö hueco  con 
la  bomba 

3anOJIHHTi>  HHCTBIM'B 
necKOMx 

riempire  (v)  con  sabbia 
lavata 

llenar  (v>  de  arena  pura 

nepeKpbiBaTB  öctohom'b 
tramezzare  (v)  o chiu- 
dere  (v)  con  calce- 
struzzo 

tapar  (v)  con  hormigön 
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Armatureisen  (n)  des 
Überbaues 

reinforcement  of  the 
upper  portion 
[fer  (m)  d’]armature  (f) 
de  la  supers tructure 


Schutz  (m)  eiserner 
Tragpfähle 

protection  of  iron  piles 
protection  (f)  des  pieux 
porteurs  en  fer 


verrosten  (v) 
to  rust 
rouiller  (v) 


gerammter  Eisenbeton- 
pilot (m) 

concrete  pile  which 
has  been  driven  into 
Position 

pilot  (m)  en  beton  arme 
enfonce  ä la  sonnette 


die  Pfahlspitze  mit 
Eisenblech  armieren 
(v) 

to  protect  the  point  of 
the  pile  with  iron,  to 
shoe  the  pile  with 
iron 

armer  (v)  la  pointe  du 
pieu  avec  de  la  töle 
de  fer 


apMaTypa  (f)  BepxHaro 
CTpoeHin 

ferro  (m)  d’armatura 
della  soprastruttura 
hierro  (m)  de  armadura 
de  la  superstructura 

3amHTa  (f)  5Kejirh3Hi>ix,i» 
CBan 

protezione  (f)  dei  pali 
in  ferro  portanti  2 
protecciön  (f)  de  los  pi- 
lares  portadores  de 
hierro 


pjKaßdjTb 
arrugginirsi  (v) 
enmohecerse  (v) 


3aÖHTaa  jKeji'feaoöeTOH- 
Haa  cßaa  (f) 
palo  (m)  in  cemento  ar- 
mato  conficcato  col 
battipalo 

pilote  (m)  de  hormigön 
armado  hundido  al 
martinete 


ycmiHBaTb  KOHeu,T>  CBan 
JIUCTOBLIÄTb  3KeJri>30MT> 
armare  (v)  la  punta  del 
palo  con  lamiera  di 
ferro 

armar  (v)  la  punta  del 
pilote  con  un  azuche 
de  hierro 


elastisches  Zwischen- 
mittel (n) 

elastic  medium,  cushion 
mat^riaux  (mpl)  elas- 
tiques  interposes 


Jungfer  (f) 
cushion,  pile  block 
faux  pilot  (m)  öu  pieu 
(m) 


a 


Schlaghaube  (f) 
head,  cap 

chape  (f)  ou  casque  (m) 
de  percussion 


ynpyraa  npoKJiaÄKa  (f) 
mezzo  (m)  intermedio 
elastico 

intermedio  (m)  elastico 


noÄÖaöoKT»  (m);  Majn>- 
'ihk'b  (m)  [äjih  nepe- 
ÄaHH  y^apoBt  3aön- 
BaeMOH  cßa'fe] 
palo  (m)  falso 
pilote  (m)  falso 


HacaÄKa  (f)  CBan 
cuffia(f)  di  percussione, 
capello  (m)  di  prote-  Ä 
zione 

capota  (f)  ö sombrerete 
(m)  para  batir  ö golpear 
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Ri  Dg  (m) 

1 ring,  cylinder 
Collier  (m) 


urusclinürte  Piloten 
(fpl) 

2 piles  with  straps,  bound 

piles 

pilots  (mpl)  frett^s 

Schuh  (m) 

3 shoe 
sabot  (m) 


Winkel  (m)  des  Schuhes 
angle  of  the  shoe 
4 [angle  (m)  de  la]  pointe 
(f)  ou  epointement  (m) 
du  sabot 


den  Winkel  der  Boden- 
art anpassen  (v) 
to  make  the  angle  to 
5 suit  the  nature  of  the 
grou  nd 

adapter  (v)  [la  pointe] 
ä la  nature  du  sol 


kojibuo  (n) 

anello  (m),  ghiero  (m) 
zuncho  (m),  aro  (m), 
collar  (m) 

CBaa  (f)  H3b  jKejrfe30- 
öeTOHa  bi  obofiarh 
pali  (mpl)  oordati 
pilotes  (mpl)  guarneci- 
dos  de  abrazaderas 


daniMairb  (m) 
scarpa  (f) 

zueco  (m),  azuche  (m) 


yrojrc>  [3aocTpemH]6aiH- 
Maua 

angolo  (m)  della  scarpa 
[ängulo  (m)  de  la]  punta 
(f)  del  azuche 

npHcnocoö.  iaTb  kt>  yc- 
jroBiaM^b  rpyirra  yrojit 
3aocTpeHia  cßan 
accomodare  (v)  l’angolo 
alla  natura  del  ter- 
reno 

adaptar  (v)  la  punta  ä 
la  naturaleza  del  te- 
rreno 


stehend  h erstellen  (y) 
to  form  vertically 
6 fabriquer  (v)  [le  pilot] 
dans  un  moule  verti- 
cal 


liegend  hersteilen  (v) 
to  form  horizontally 
7 couler(v)  [le  pilot]  dans 
un  moule  horizontal 


H3rOTOBJIHTb  CTOÄMfl  ; 
H3IX)  1 OBJJBTB  [CBaHj 
BT>  BepTHKaJIbHblX'L 
Cj30p.V]aXT> 

innalzare  (v)  vertical- 
mente,  gettare  (v)  un 
palo  verticalmente 
confeccionar  (v)  el  pi- 
lote  verticalmente  ö 
de  T»ie 

H3roi  OBJiaTtjiejKMa;  H3- 
roTOBJiBTt  [cbüh]  b'b 
ropHaoHTajiLHbixi» 
cfropMaxTb 

gettare  (v)  un  palo  oriz- 
zontalmente 
colar  (v)  el  pilote  en  un 
molde  horizontal 


8 


Ramme  (f) 
ram,  ramm  er 
sonnette  (f) 


fahrbar  (adj) 
portable 

transportable  (adj)  sur 
roues 


:s_ 


Konepi>  (m) 
battipalo  (m),  mazza- 
picchio  (m),  berta  (f) 
pildn  (m),  martinete  (m) 


nepejtBHJKHon 
trasportabile  (agg), 
carreggiabile  (agg) 
transportable  (adj)  sobre 
ruedas 
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drehbar  (adj) 
rotary 

tournant  (adj),  rotatif 
(adj) 


BpamaiomiHCH 
girevole  (agg) 
giratorio  (adj) 


1 


kippbar  (adj) 
capable  of  being  tipped, 
tippable  (adj) 
basculant  (adj;,osoillant 
(adj) 


onpoKHaMBaromificfi 
ribaltabile  (agg) 
basculante  (adj), 
oscilante  (adj) 


2 


den  Bär  abhängen  (v) 
to  unhitch  the  monkey 
or  ram 

dependre  (v)  ou  d6- 
crocher(v)  le  mouton 


OTplinjmTb  6a6y 
disagganciare  (v)  il 
maglio  o l’ariete 
descolgar  (v)  el  pilön 


Laufrolle  (f) 

guiding  wheel 

galet  (m)  de  roulement 


KaTOKT»  (m) 

rotella(f)di  scorrimento 
rueda  (f),  ruedecilla  (f) 


4 


Wagen  (m) 
wagon,  car 
chariot  (m) 


TejrfejKKa  (f) 

carro  (m)  g 

carro  (m),  carretilla  (f) 


Unter-,  Mi  ttel-  und  Ober- 
wagen (m) 

lower,  middle  and  upper 
stages  ofcar  or  wagon 
chariot  (m)  inferieur 
avec  plate-forme  tour- 
nante intermödiaire  et 
supörieure 


HHJKHHfl,  cpe^Haa  Bepx- 
hhh  TejidiiKKa  (f) 
sottocarro(m),  carro  (m) 
intermodio,  carro  (m) 
superiore  o piatta-  ß 
forma 

carro  (m)  inferior  con 
platat'orma  mediana  y 
superior 


Zahnkranz  (m) 
toothed  rim  or  ring 
couronne  (f)  dentee 


3y6uaTbiH  Blmein»  (m) 
corona  (f)  dentata  7 

corona  (f)  dentada 


Längsbewegung  (f) 
longitudinal  movement 
mouvement  (m)  ou  de- 
placement  (m)  longi- 
tudinal 


npoAOJibHoe  ÄBHJKeme 
(n) 

movi  ra  en  ^o  (m)  nel  senso 
lungitudinale 
desplazamiento  (m)  lon- 
gitudinal ö ä lo  largo 
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Mäkler  (m) 

1 guide  posts 

mon  tan  ts  (m  pl)  formant 
glissiere 


Gleitbacke  (f) 
2 guide,  slide 
glissiere  (f) 


3 


Führungsring  (m) 
guide  ring 

collier  (m)  de  guidage 


die  Schlaghaube  über- 
stülpen (v) 

to  fit  over  the  cap  or 
4 head 

coiffer  (y)  la  tete  du 
pieu 


feuchter,  gut  einge- 
stampfter Sand  (m) 

6 damp  well  rammed  sand 
sable  (m)  humide  bien 
dame  ou  pilonne 


Eschenholz  (n) 

6 ash-wood 

[bois  (m)  de]  frene  (m) 


Tragfähigkeit  (f)  des 
Pfahles 

supporting  or  load  capa- 
7 city  of  the  pile 
force  (f)  portante  du 
pieu 


HanpaBJiHioiii,aH  (f) 
montanti  (m  pl)  o asci- 
aloni  (m  pl)  del  batti- 
palo 

resbaladera  (f)  de  mon- 
tantes  verticales 


meKa  (f)  HanpaBjmio- 
mefi 

scanalatura  (f)  o gana- 
scia  (f)  di  scorrimento 
resbaladera  (f) 


HanpaBJiHioiii,ee  kojilu;o 
(n) 

anello  (m)  di  guida 
collar  (m)  de  guia 


HaA'feBaTt  HacajtKy 
applicare  (v)  il  cappello 
o la  cuffia  di  prote- 
zione 

poner  (v)  ö enchufar  (y) 
la  capota  de  protec- 
ciön 


BJiaJKHblH,  xoporno  yT- 
paMÖOBaHHtin  necoKT» 
(m) 

sabbia  (f)  umida  ben 
battuta 

arena  (f)  hümida  bien 
apisonada 

AyöoBoe  .aepeBo  (n); 
Äyö'B  (m) 

legno  (m)  di  frassino 

madera  (f)  de  fresno 


conpoTHBJieme  (n)  cßan 
HarpysK-fe 

forza  (f)  portante  del 
palo 

fuerza  (f)  portante  de  la 
estaca 


Fallhöhe  (f) 

8 height  of  fall  or  drop 
hauteur  (f)  de  chute 


Eindringung  (f) 
9 Penetration 
Penetration  (f) 


BbicoTa  (f)  najteHm 
altezza  (f)  della  caduta 
altura  (f)  de  calda 


ocaÄKa  (f) 
penetrazione  (f) 
penetraciön  (f) 


Pfahlgewicht  (n) 
10  weight  of  the  pile 
poids  (m)  du  pieu 


Bärgewicht  (n) 
weight  of  the  ram  or 
monkey 

poids  (m)  du  mouton 


B'fecTE»  (m)  cßan 
peso  (m)  del  palo 
peso  (m)  de  la  estaca 


B'fec'b  (m)  6a6bi 
peso  (m)  del  maglio  o 
dell’ariete 
peso  (m)  del  pilön 


121 


bis  auf  festen  Boden 
herabrammen  (v) 
to  ram  down  to  the 
solid  ground 
battre  (v)  ou  enfoncer 
(v)  jusqu’au  sol  ferme 
ou  jusqu’  au  refus 


Widerstand  (m)  des 
Pfahles  gegen  Heraus- 
ziehen 

resistance  of  the  pile 
to  withdrawal 
resistance  (f)  du  pieu  ä 
l’arrachement,  refus 
(m) 

Versenkung  (f)  durch 
Einspülung 

pile  sinking  by  means 
of  flushing 
enfoncament  (m)  par 
injection  d’eau 


3aÖHBaTfc  ao  njiOTHaro 
rpyHTa;  3aÖHBaTt  ao 
0TKa3a 

affondare  (v)  o propag-  1 
ginare  (v)  i pali  fino 
al  terreno  sodo 
hundir  (v)  hasta  el  suelo 
firme 


conpoTHBJieHie  (n)  cBan 
BHAeprHBaHiio 
resistenza  (f)  del  palo 
allo  strapamento  od  2 
all’estrazione 
resistencia  (f)  del  pilote 
al  arranque 


onycnaHie  (n)  üoamh- 

BOMT> 

affondamento  (m)  me-  „ 
diante  getto  d’acqua 
hundimiento  (m)  por 
inyecciön  de  agua 


innere  Röhre  (f) 
internal  pipe 
tube  (m)  intörieur 


BHyrpeHHHfl  Tpyöa  (f) 
tubo  (m)  interno  4 

tubo  (m)  interior 


Zuleitung  (f) 
supply  pipe 
conduite  (f)  d’amenee 


Verzahnung  (f) 
indentation 

entaillage  (m)  ä redans 


Ableitung  (f) 
discharge  pipe 
conduite  (f)  d’ecoule- 
ment  ou  de  döcharge 


npoBOAKa  (f) 
conduttura  (f)  di  carico 
o d’ammissione  5 

conducciön  (f)  de  agua, 
conducto  (m)  de  traida 
de  agua 

3y6qaToe  3aii,rbnjieHie 
(n) 

intaccatura  (f),  denta-  6 
tura  (f) 

cortadura  (T)  en  retallo 
otboat>  (m) 

conduttura  (f)  di  scarico 
conducto  (m)  de  desagüe  7 
ö de  evacuaciön 


Druckwasser  (n) 
pressure  water 
eau  (f)  sous  pression 


nanopnaH  BO.ua  (f) 
acqua  (f)  in  pressione  8 
agua  (f)  comprimida 


Schraubenpfahl  (m) 
screw  pile 
pieu  (m)  ä vis 


BHHTOBan  cßaa  (f) 
palo  (m)  a vite 
estaca  (f)  con  zuncho  de 
rosca 
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i 


Pfeiler  (m) 
pile,  pillar 

pilier  (m),  colonne  (f) 


bergmännische  Ab- 
senkung (f)  von 
Pfeilern 

2 miners  method  of 
sinking  piles 
fon^age  (m)  de  piliers 
par  le  procede  des 
mineurs 


Grundstößel  (m) 
rammer,  perforator 
3 pilon(m)  pnur  le  fun^age 
par  la  compression  du 
sol 


konisch  zugespitzter 
Rammbär  (m) 

4 pointed  ram  or  perfor- 
ator 

pilon  (m)  conique 


aus  der  Höhe  herab- 
fallen lassen  (v) 

5 to  allow  to  fall  or  let 
drop  from  a height 
laisser  (v)  tomber  de 
haut 


6 


Höhlung  (f) 
hole 

excavation  (f) 


ctoji6t>  (m) 

pilastro  (m),  colonna  (f) 
pilar  (m),  columna  (f) 


onycnaHie  (n)  ctojiöobt> 
ropHLLYTb  CnOCuÖOMT> 
affondamento  (m)  dei 
pilastri  col  sistema 
dei  minatori 
introducciön  (f)  de  pi- 
lares  por  el  procedi- 
miento  de  mineros 


6a6a  (f) 

mazzapicchio  (m) 
pilön  (f)  de  compresiön 
dei  suelo 


KOHHUeCKH  3aocTpeH- 
Haa  6a6a  (f) 
ariete  (m)  dei  battipalo 
a punta  conica 
pilön  (m)  cönico 


cnycKaTB  ujiii  jiaTB  na- 

.HaTL  CT>  BfclCOTLI 

lasciar  cadere  (v;  dal- 
l’alto 

dejar  (v)  caer  de  arriba 


OTBepcTie  (n);  yrjiyöjie- 
Hie  (n) 

cavitä  (f),  impronta  (f), 
vuoto  (m) 
hueco  (m) 


7 


wasserführende 
Schichten  dpi) 
water  bearing  strata 
couches  (fpl)  aquiferes 


BOjtOHOCHBie  cjioh  (mpl) 
Strati  (mpß  acquiferi 
capas  (fpl)  acuiferas 


Schwimmsand  (m) 

S shifting  or  quick  sand 
sable  (m)  boulant 


9 


Blechausfütterung  (f) 
metal  lining  or  sheath- 
ing 

garniture  (f)  ou  tubage 
(m)  en  töle 


njiLiByirfc  (m) 
sabbia  (f)  alluviale 
arena  (f)  movediza 

OÖCaUKa  (f)  H3T>  jihcto- 
Boro  jKeji'feaa 
rivestimento  (m)  in 
lamiera  per  impedire 
il  franamento  della 
terra 

entibaciön  (f)  ö entu- 
bado  (m)  de  palastro 
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Herstellung  (f)  in  einer 
Blech röhre 

construction  in  a metal 
sheath 

fabri cation  (f)  ou  cou- 
lage  (m)  [du  pilot] 
dans  un  tubage  en 
töle 


Modell  pfähl  (m) 
sample  pile 
pieu  (m)  modele 


H3roTOBJieme  fn)  bi»  >Ke- 
jrfeaHofi  TpyÖ'fc*.? 
confezione  (f)  in  un 
tubo  di  lumiera  1 

confecciön  (f)  [del  pilar] 
en  un  tubo  de  chapa 
de  hierro 


o6pa3noßaa  cßaa  (f) 
palo  (m)  modello  o 2 
campione 
estaca  (f)  modelo 


nach  unten  verjüngt 
(adj) 

tapered  (adj)  towards 
the  bottom 
appointö  (adj)  ä l’ex- 
trömitö  införieure 


cy>KeHHLiH  KHuay 
appuntito  (agg)  al  basso  9 
apun'ado  (adj;  hacia 
abaj  o 


teleskopartig  (adj) 
telescopic  (adj) 
tölescopique  (adj) 


BT»  BUßl;  n0Jt30pH0Ö 

Tpyöbi;  TejiecKono- 
OÖpa3HUH  4 

fatto  a telescopio 
en  forma  de  telescöpio 


aus  zwei  Hälften  be- 
stehen 

to  consist  of  two  halves 
etre  composö  de  [deux] 
moitiös,  en  deux 
piöces 


keilförmiger  Schlüssel 

(m) 

wedge-shaped  key 
tige  (f)  ä coins 


lockern  (v)  und  heben  (v) 
to  loosen  and  lift  up 
söparer  (v)  ou  degager 
(v)  et  soulever  (v) 


Simplexpfahl  (m) 
Simplex  pile 
pieu  (m)  Simplex 


COCTOflTb  n3T>  Äßyxb 
nOJIOBHHT» 

constare  di  due  metä  o 
di  due  pezzi 
componerse  de  dos  mi- 
tades,  en  dos  piezas 


KJIHH006pa3HtIH  KJIIOTL 
(m) 

chiave  (f)  cunei  forme  6 
llave  (f)  en  forma  de 
cuna 

pacuiaTMßaTb  h iioähh- 

MaTL 

smuovere  (v)  e levare(v)  7 
aflojajMv)  y levantar  (v) 


CBaa  (f)  cuMiureKCib 
palo  (m)  Simplex  8 

estaca  (f)  Simplex 


eingeschobener  Pfahl- 
schuh (m) 
pile  shoe  fitted  in 
sabot  (m)  de  pieu  em- 
manche 


BCTaBHou  öanmain»  (m) 
puntazza  (f)  infilata  a 
forza  sul  palo  9 

azuche  (m)  de  estaca 
enchufado 
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das  Rohr  herausziehen 

(v) 

1  to  draw  out  the  tube 
or  pipe 

retirer  (v)  le  tuyau 


Alligatorspitze  (f) 

2  toothed  shoe 

pointe  (f)  [en  queue] 
alligator 


Absenkung  (f)  der 
Futterrohre  durch 
Bohrung 

3  sinking  the  lining  tube 
by  boring 

descente  (f)  du  tubage 
par  forage 


BLiÄeprHBaTt  Tpyöy 
estrare  (v)  o cavar  (y) 
fuori  il  tubo 
retirar  (v)  el  tubo 


öaniMaicL  (m)  „ajura- 
raTopa>u 

punta  (f)  in  forma  della 
coda  d’alligatore 
punta  (f)  en  forma  de 
coda  de  aligadoi 


onycname  (n)  oöca- 
äouhoh  Tpyöti  6y- 
pemeMT» 

aft'ondamento  (m)  del 
tubo  di  rivestimento 
mediante  trapana* 
zione 

bajada  (f)  del  entubado 
por  taladro 


4 


5 


Brunnen  (m) 
well,  spring 
puits  (m) 


Brunnenkranz  (m) 
shaft  of  well 
rouet(m)  pourle  fongage 
d’un  puits 


K0Ji0jt,e3L  (m) 
pozzo  (m) 
pozo  (m) 


kojiluo  (n)  tum  BrhHeu1rb 
(m)  KOJiOAUa 
corona  (f)  del  pozzo 
brocal  (m)  de  pozo 


Druckluftgründung  (f) 
laying  foundation  by 
pneumatic  process  or 
6 by  means  of  com- 
pressed  air 

fondation  (f)  ä l’air  com- 
prim£ 


ycTpoflcTBO  (n)  ocho- 
BaHifi  ct>  npHM'feHe- 

HieMT>  CHcaTaro  B03- 

ÄYxa 

fondazione  (f)  ad  aria 
compressa 

fundaciön  (f)  con  aire 
comprimido 


Caisson  (n) 
7 caisson 
caisson  (m) 


Keccoirc»  (m) 
cassone  (m) 
cajön  (m),  arcön  (m) 


Hohlkörpergründung  (f) 
hollow  block  or  coffer 
foundation 

fondation  (f)  par  coffres 


ocHOBame  (n)  Ha  nycTO- 
T'fejIBIXT»  MaCCHBaXT» 

fondazione  (f)  per  corpi 
cavi  o recipienti  vuoti 
fundaciön  (f)  de  ca- 
jones 
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TU. 

Mauerwerk 
M asonry 
Ma^onnerie 


KaMeHHaa  Kaa^ua 

Muratura 

Mamposteria 


natürlicher  Stein  (m) 
natural  stone 
pierre  (f)  naturelle 


künstlicher  Stein  (m) 
artificial  or  victoria 
stone 

pierre  (f)  artificielle, 
pierre  (f)  factice 


ecTecTBeHHbiH  KaMem> 

(m)  i 

pietra  (f)  naturale 
piedra  (f)  natural 

HCKyCCTBeHHBIH  KaMeHb 
(m) 

pietra  (f)  artificiale  2 

piedra  (f)  artificial 


Einheitsform  (f),  Grund- 
form (f),  Normalformat 
(n) 

Standard  dimensions  or 
measurements 
dimensions  (fpl)  nor- 
males, equarrissage 
(m)  normal 


Quartier  (n) 
quarter 
quartier  (m) 


Einquartier  (n) 
one  quarter 
un  quartier  (m) 


Zweiquartier  (n) 
two  quarters 
deux  quartiers  (mpl) 


Dreiquartier  (n) 
three  quarters 
trois  quartiers  (mpl) 


□ 


HopMajibHLie  pa3Mrfepbi 
(m  plj  ; HOpMajILHLIH 
t ({jopMan»  (m) 

12  formato  (m)  normale, 

* dimensioni  (fpl)  nor- 
mali 

dimensiones  (fpl)  nor- 
males, forma  (f)  nor- 
mal 


3 


ueTBepTb  (f) 

quartiere  (m),  boccone  . 

(m) 

cuarto  (m)  (en  longitud) 
ueTBepTKa  (f);  ueTBepTb 
(f)  KupriHua 

un  quartiere  (m),  un  5 
boccone  (m) 
un  cuarto  (m)  de  largo 


noJiOBHHKa  (f);  nojrb- 
KHpnHua 

due  quartieri  (mpl)  6 

dos  cuartos  (mpl)  (de 
largo) 

TpexueTBepTKa  (f);  Tpn 
ueTBepTH  (fpl)  KHp- 

nnua;  TpexueTBepT- 
HOH  KHpnHWb  (m)  7 

tre  quartieri  (mpl) 
tres  cuartos  (mpl)  (de 
largo) 
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Vierquartier  (n) 

1 four  quarters 

quatre  quartiers  (mpl) 


Länasquartier  (n) 
o longitudinal  quarter 
quartier  (m)  longitudi- 
nal 


Verblendung  (f) 
3 face 

parement  (m) 


Verblendstein  (m) 
stone  for  facework, 

4 facing  stone 

pierre  (f)  de  parement 


Verblend  mauerwerk  (n) 
facework 

maconnerie  (f)  de  pare- 
ment 


wagerecht  (adj) 
level  (adj),  horizontal 
6 (adj) 

horizontal  (adj) 


lotrecht  (adj) 

7 plumb,  vertical  (adj) 
vertical  (adj),  d’aplomb 


Quadermauer  (f) 
wall  in  ashlar  or  dressed 
stone 

mur  (m)  en  pierre  de 
tailie,  appareil  (m) 
mixte 


n.'fejiLiH  KHpnnuT,  (m); 

mTynHbiH  Knpnnq'B 
quatiro  quartieri  (m  pl) 
cuatro  cuartos(mpl)  (de 
largo) 


npoAOJiLHan  nojiOBHHKa 

(f) 

quartiere  (m)  longitudi- 
nale 

cuarto  (m)  longitudinal 


OÖJIHUOBKa  (f) 
pietra  (f)  di  ri  vestimento, 
concio  (m)  battuto 
paramento  (m) 


OÖjnmOBOUHblH  KaMern. 

(m) 

pietra  (f)  di  rivestimento 
o paramento 
piedra  (f)  de  paramento, 
ladrillo  (m)  de  para- 
mento 


oÖJimtoBoqHaa  KJiaAKa 

(f) 

muratura  (f)  da  para- 
mento o di  rivesti- 
mento 

mamposteria  (f)  de  para- 
mento 


ropHBOHTajiBHbifi ; (ßa- 
TepnacHbifl) 
orizzontalmente  (agg) 
horizontal  (adj) 


BepTHKaJILHBIH  J OT- 
B'feCHblH 

verticalmente  (agg),  a 
piombo 

vertical  (adj),  ä plomo 

KJiaAKa  (f)  hb'b  TecaHaro 
KaMHH 

muro  (m)  in  pietra  da 
taglio 

muro  (m)  de  piedras 
de  talla,  trabazön  (m) 
mixto 


Mauer  (f)  aus  bearbeite- 
ten Steinen 

wall  in  hewn  or  worked 
stone 

mur  (m)  avec  assises  (en 
pierres  de  tailie) 


crfe Ha  (f)  H3T>  oöpaöo- 
| j | j | Tamiaro  KaMHH 

LtpiTcrzrZL  1 ‘ muro  (m)  di  pietre  la- 

rrVi — 4 — r-  vorate  o di  concio 

^frVrVr-  battuto 

C^.i  — ji-jJ  ; l j muro  (m)  de  hilades 
4 de  piedras  trabajadas, 

I ri  mamposteria  (f)  eon- 

C=J~J — lzzlzlu  certada 
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Mauer  (f)  aus  Schicht- 
stein 

wall  with  horizontal 
courses 

mur  (m)  ma<;*onn6  par 
assisesmixtes  owalter- 
nees 


luiaßKa  (f)  ct>  npoKJia/t- 
hmmh  paaaMH 
muro  (m)  a strati  di 
concio  lflvor^to  tra- 
mezzo  gli  stratti  di 
mattoni 

muro  (m)  de  obra  por 
hiladas  mixtas 


1 


Läuferscbicht  (f) 
course  of  stretchers 
assise  (f)  de  panneresses 


a 


JIOJKKOBLIH  pa/TB  (m) 
Strato  (m)  corrente, 
strato  (m)  di  pietre  „ 
messe  per  la  lunga 
hilada  (f)  de  ladrillos 
6 losas  planas 


Binder  (m) 
header  (binder) 
boutisse  (f) 


TblHOKT,  (m) 

pietra  (f)  sporgente,  fa- 
scia  (f)  che  serve  per  3 
legatura 
tizdn  (m) 


Binderschicht  (f) 
course  of  headers 
assise  (f)  de  boutisses 


TLIHKOBblH  pH/VL  (m) 

strato  (m)  di  fasciatura, 
mattoni  (mpl)  messi  4 
alla  Wga 

hilada  (f)  atizonada 


Rollschicht  (f) 
upright  course 
assise  (f)  posee  de  champ 


pa^T»  (m)  BepTHKajit- 
HblXTs  TblHKOBT» 

strato  (m)  di  mattoni 
altern  an  ti 

hilada  (f)  de  ladrillos 
puestas  de  cauto 


5 


Strom  Schicht  (f) 
course  of  diagonal  or 
raking  bricks 
assise  (f)  de  briques  en 
6pi 


eJIOHHblH  UJIU  mJUOBO- 
Bbuä  pajtis  (m);  pajj.T> 

B'b  ejiKy 

strato  (m)  di  mattoni  a 6 
spina  di  pesce 
hilada  (f)  de  ladrillos  en 
espiga  (de  canto) 


Kreuzschicht  (f) 
broken  course 
assise  (f)  ä joints  croises 


KpecTOBbiH  pa jn>  (m) 
strato  (m)  di  mattoni  a 
crociera 

hilada  (f)  cruzada 


Schornstein  verband  (m) 
chimney  bond 
appareil  (m)  [ou  liaison 
(f)]  [de  la  ina^onnerie] 
de  la  cheminee,  ap- 
pareil (m)  isodomon 
ou  en  carreaux 


jiojKKOBaa  nepeßa3Ka  (f) 
fasciatura  (f)  a gola  di 
fumaiuolo 

trapazön  (m)  6 ligado  (m) 
(de  albanileria)  de  la 
chimenea 


8 


Streckverband  (m) 
Stretching  bond 
appareil  (m)  continu, 
appareil  (m)  en  bou- 
tisses 


TbiuKOBaa  nepeBHSKa  (f) 
fasciatura  (f)  a filari 
trabazbn  (m)  de  avance  9 
continuo,  trabazön 
(m)  de  tizones 
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i 


Blockverband  (m) 
English  or  old  Englisli 
bond 

appareil  (m)  [de  ma^on- 
nerie]  anglais 


oöbiKHOBeHHaa  nepe- 
BH3Ka  (f) 

fasciatura  (f)  della 
muratura  all’inglese 
trabazön  (m)  de  alba- 
nileria  ingles 


2 


Kreuzverband  (m) 
English  cross  bond 
appareil  (m)  croise,  ap- 
pareil (m)  en  carreaux 
et  boutisses 


KpecTOBaa  nepeB«3Ka  (f) 
fasciatura  (f)  incrociata 
trabazön  (m)  cruzado 


3 


holländischer  Verband 

(m) 

Flemish  bond 
appareil  (m)  hollandais 


rojijiaH^CKaa  nepe- 
Bfl3Ka  (f) 

fasciatura  (f)  all’olan- 
dese 

trabazön  (m)  holandes 


polnischer  Verband  (m) 
4 Polish  bond 

appareil  (m)  polonais 


nojitCKaa  nepeBH3Ka  (f) 
fasciatura  (f)  polacca 
trabazön  (m)  polones 


5 


Stromverband  (m) 
raking  or  diagonal  bond 
appareil  (m)  de  cons- 
truction  en  riviere 


Festungsverband  (m) 
6 oblique  bond 

briques  (fpl)  en  epi 


niJU030Baa  nepeßa3Ka(f); 
ejioaHaa  nepeßa3Ka 

fasciatura  (f)  per  muri 
di  sponda  dei  fiumi 
e torrenti 

trabazön  (m)  para  con- 
strucciön,  albanilerla 
(f)  fluvial  ö en  rios 

Kp'hnocTHaa  nepeßa3Ka 

(f) 

fasciatura  (f)  di  sicu- 
rezza  o di  rinforzo 
per  muri  di  fortifi- 
cazione 

trabazön  (m)  de  fortifi- 
caciön  (de  espiga) 


Außenwand  (f) 

7 outside  or  external  wall 
mur  (m)  extörieur 


a 


Hapyaraaa  crfeHa  (f) 
parete  (f)  esterna 
muro  (m)  exterior 


Mittel  wand  (f) 
inside  or  partition  wall, 
8 partition 

mur  (f)  de  refend 


9 


Balken  tragende  Wand 

(f) 

main  wall,  wall  carrying 
floor 

mur  (m)  portant  le  soli- 
vage 


npoMerayTOHHaH  crfeHa 

(f) 

parete  (f)  interna  o tra- 
mezza 

muro  (m)  divisorio 


KannTajitHaa  crfeHa  (f) ; 
CT'feHa,  Hecyman  6aJi- 

KH 

parete  (f)  portante  travi 
muro  (m)  portador  de 
vigas 
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Giebelmauer  (f) 
gable  wall 

[mur  (m)  de]  pignon  (m) 


Treppenmauer  (I) 
staircase  wall,  stairwell 
mur  (m)  de  cage  (d’es- 
calier) 


(fjpoHTOHHaa  crfcHa  (f); 

mmmoBaa  crfeHa 
muro  (m)  di  frontispizio, 
frontone  (m) 
muro  (m)  de  aguilön 


crfeHa  (f),  Hecymaa  jiIjct- 
HHny 

muro  (m)  della  scala 
muro  (m)  de  caja  (de  es- 
calera) 


/ 


2 


Keller  (m) 
basement,  cellar 
cave  (f),  sous-sol  (m) 


noABajri,  (m) 
cantina  (f),  sotterraneo 
(m) 

cueva  (f),  sötano  (m) 


3 


Erdgeschoß  (n) 
ground  floor 
rez-de-chaussee  (m) 


nepBLiö  3Ta>Krb  (m) 
piano  (m)  terreno 
piso  (m)  bajo 


4 


Geschoß  (n),  Stockwerk 
(n) 

storey 
6tage  (m) 


BTajKii  (m) 

piano  (m)  6 

piso  (m) 


Dachboden  (m) 
attic 

plancher  (m)  de  camble 


uep^aKT,  (m) 

soffitto  (m) 

piso  (m)  de  desvän 


6 


Wohngebäude  (n) 
habitation  premises  or 
building 

bätiment  (m)  d’habi- 
tation 


5KHJIOH  JtOMT>  (f) ; JKHJiaa 
nocTpoHKa  (f) 
fabbricato  (m)  ad  uso  7 
abitazione 

edificio  (m)  de  vivienda 


Fabrikgebäude  (n) 
factory  premises  or 
building 

bätiment  (m)  de  fabri- 
que  ou  d’usine 


y (JjaöpH^maH  nocTpofiKa 

ir  fabbricato  (m)  o stabili- 
- mento  (m)  per  uso  in- 
dustriale 

edificio  (m)  de  fäbrica 
ö talleres 


VIII 


9 
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l 


Geschäftshaus  (n) 
business  premises  or 
building 

bätiment  (m)  de  com- 
merce 


□ □□□□□□! 
□□□□□□□ 
«amsrH 


AOMt»  (m)  noAT»  Topro- 
BBiH  noM'fem.emH 
casa  (f)  da  negozianti  o 
commerciale,  negozio 
(m),  emporio  (m) 
edificio  (m)  de  comercio 


Miethaus  (n),  Zinshaus 

o (n) 

* tenement-house 

maison  (f)  de  rapport 
Hohlstein  (m) 
hollow  brick  or  block 

3 or  stone 

brique  (f)  creuse 


äoxoahlih  aomt>  (m) 
casa  (f)  d’affitto 
casa  (f)  subarrendada 


nycTOT'feju.m  KaMeHt  (m) 
mattone  (m)  yuoto  o 
cavo 

ladrillo  (m)  hueco 


Lochstein  (m) 
perforated  block  or 
4 stone 

brique  (f)  perforee 

Leichtstein  (m) 
light  block  or  stone 
ö brique  (f)  legere,  pierre 
(f)  legere 


nycTork/iBm  KupnuTB 
(m) 

mattone  (m)  forato 
ladrillo  (m)  perforado 

jierKOB'kcHbm  KaMeHt 

(m) 

mattone  (m)  leggero 
ladrillo  (m)lijero,  piedra 
(f)  liiera 


Zementdiele  (f) 
concrete  slab 
6 planche  (f)  ou  dalle  (f) 
en  ciment 


Mauer  (f)  aus  Stampf- 
beton 

7 rammed  concrete  wall 
mur  (m)  en  beton  agglo- 
merö  ou  dame 


Gußmauerwerk  (n) 

8 liquid  concrete  wall 
mur  (m)  en  böton  coule 


peMeHTHan  njiHTa  (f) 
lastrina  (f)  in  cemento 
losa  (f)  de  cemento 


crfeHa  (f)  H3T>  TpaMÖOBaH- 
Haro  öeTOHa 
muro  (m)  di  calcestruzzo 
battuto 

muro  (m)  de  hormigön 
apisonado 

crbHa  (f)  H3T>  jiHToro 
öeTOHa 

muratura  (f)  di  gettata 
muro  (m)  de  hormigön 
colado 


Mauerwerk  (n)  zwischen 
Eisen  fachwerk 
masonry  between  iron 
g framework 

magonnerie  (f)  entre 
cloisonnage,  colom- 
bage  (m)  de  fer 


Gerippe  (n)  aus  Eisen- 
betonstützen 
skeleton  of  reinforced 
10  concrete 

charpente  (f)  ou  car- 
casse  (f)  ou  ossature 
(f)  en  beton  arme 


zwischen  Pfosten 
schieben  (v) 

11  to  slide  between  posts 
glisser  (v)  entre  des 
montan  ts 


KJiaAKa  (f)  MejKAy  >Kejrb3- 
HBIM'B  (f)aXBepKOMT» 

muratura  (f)  tra  trava- 
tura  di  ferro 
albanileria  (f)  entre  el 
entabicado,  palomi- 
llado  (m)  de  hierro 
octob'l  (m)  ujiu  cKejieTa. 
(m)  hs'b  jKeji'feso-öe- 
TOHHBIXt  CTOeKTi 
ossatura  (f)  od  intelaia- 
tura  (f)  o scheletro  (m) 
di  cemento  armato 
armazön  (m)  de  hormi- 
gön armado 
3arOHHTL  MOKAY  ctoji- 
öaMH 

scorrere  (y)  fra  i mon- 
tanti 

deslizar  (v)  entre  mon- 
tantes 
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armierte  oder  bewehrte 
Beton  wand  (f),  Monier- 
wand (f) 

reinforced  concrete 
wall,  Monier  wall 
mur  (m)  en  beton  arme, 
mur  (m)  Monier 


if 


. 


CTbHKa  (f)  MoHte;  ap- 
MHpoßaHHaa  crfeHKa 
parete  (f)  in  cemento 
armato  sistema  Monier  l 
muro  (m)  de  hormigön 
armado,  muro  (m) 
Monier 


Tragstab  (m) 

stress  bar,  tension  rod 

barre  (f)  portense 


paboTaiomifi  npyra  (m) 
barra  (f)  portante  2 

barra  (f)  portadora 


Verteilungsstab  (m) 
repartition  bar  or  rod 
barre  (f)  de  repartition 


pacnpeArfeJiHioiii,iH 
npyT'jb  (m) 

barra  (f ) di  distribuzione 
barra  (f)  de  reparticiön 


in  den  Kreuzpunkten 
mit  Draht  verbinden 
(v) 

to  bind  with  wire  at 
Crossing 

ligaturer  (v)  aux  points 
de  croisement  avec  du 
ül  metallique 


i 

< 

l . s 

{i^=l 

CBH3fcIBaTfc  npOBOJIOKOH 
btd  to^kI;  nepec'feqema 
collegare  (v)  o fasciare 
(v)  con  fildiferro  nei 
punti  d’incrocio 
ligar  (v)  6 ensamblar  (v) 
en  los  puntosde  cruza- 
miento  con  alambre 


Drahtnetz  (n) 
wire  netting 
r6seau  (m)  en  fil  metal- 
lique 


npoBOJiOHHan  dkTKa  (f) 
rete  (f)  in  fildiferro 
red  (f)  de  hilo  metälico  5 
ö de  alambre 


Putz  (m) 

plastering,  rendering 
enduit  (m) 


Moniergewebe  (n) 
Monier  reinforcing 
netting 

treillis  (m)  d’armature 
Systeme  Monier 


nagelbar  (adj) 
nailable(adj),  that  which 
can  be  nailed,  that  in 
which  nails  can  be 
driven 

penötrable  (adj)  aux 
clous 


Holzdübel  (m) 
wood  plug  or  dowel 
tampon  (m)  de  bois 


Isolierschicht(f),  Schutz- 
schicht (f) 
insulating  course 
couche  (f)  isolante 


niTyKaTypna  (f) 
intonaco  (m)  6 

revoque  (m) 


H 


TT 


njieTeHie  (n)  MoHte 
traliccio  (m)  od  incrocio 
(m)  di  ferri  per  arma- 
tura  sistema  Monier 
enrejado  (m)  de  arma- 
dura  del  sistema 
Monier 


noßßaiommcH  npn- 

ÖHBK'fe  TB03AHMH 

inchiodabile  (agg)  g 
penetrable  (adj)  con 
clavos 


AepeBHHHaa  npobna  (f) 
piuolo  (m)  di  legno, 
cavicchio  (m)  9 

tapön  (m)  de  madera 


H30Jinpyioii];iH  cjioh  (m) 
strato  (m)  isolante  10 
capa  (f)  aislante 


9* 
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Rabitzwand  (f) 
t Rabi  tz  wall,  wall  on  wire 
netting 

mur  (m)  Rabitz 


Gips  (m) 

2 plaster  of  Paris,  gypsum 
plätre  (m) 


Kalk  (m) 
3 lime 
chaux  (f) 


Leimwasser  (n) 
4 glue 

encollage  (m) 


Kuhhaar  (n) 

5 cow’s  hair 

bourre  (f),  poil  (m)  de 
vache 


Mörtel  auftragen  (v) 
to  lay  mortar  on 
6 appliquer(v)  du  mortier 
[sur  . . .] 


abputzen  (v) 
to  render,  to  plaster 
7 enduire  (v),  cröpir  (v), 
badigeonner  (y) 


ein  Drahtgewebe 
zwischen  zwei  Winkel- 
eisenschenkel ein' 
klemmen  (v) 
to  fix  wire  netting 
* between  two  angle 
irons 

ins6rer  (v)  un  tissu 
m^tallique  entre  deux 
cornieres 


crfcHKa  (f)  Paönpa 
parete(f)  sistema  Rabitz 
muro  (m)  Rabitz 


rnncT,  (m) 
gesso  (m) 
yeso  (m) 


H3BeCTb  (f) 

calce  (f) 
cal  (f) 


KJieeßaa  Bojta  (f) 
acqua  (f)  di  colla 
preparaciön  (f)  para  el 
encolado 

KOpOßin  BOJiocrt  (m) 
pelo  (m)  di  vacca,  crino 
(m)  animale 
masilla  (f),  borra  (f), 
pelo  (m)  de  vaca 
HaHOCHTb  pacTBopa, 
applicaryi  (v)  della 
malta 

aplicar  (v)  mortero 
sobre  .... 

oamuaTb 

intonacare  (v),  rin- 
zaffare  (y) 

reyocar  (v),  enlucir  (v), 
enjalbegar  (v) 


3ameMJiaTb  njieTeHie 
MejKjty  .neyMa  yroJib- 
HHKaMH 

inserire  (v)  un  tessuto 
meiallico  fra  due  cor- 
niere 

colocar  (v)  un  tejido 
metälico  entre  dos 
cantoneras 


an  den  Rändern  durch 
Eisenstäbe  versteifen 
(v) 

9 to  strengthen  the  edges 
by  iron  rods 
renforcer  (v)  les  bords 
par  des  barres  de  fer 


ycHJiHBaTb  Kpaa  >Kejrfe3- 
HblMH  npyTbHMH 
rinforzare  (v)  i bordi 
con  sbarre  di  ferro 
rpforzar  (v)  los  bordes 
con  barras  de  hierro 


spannen  (v) 
10  to  tie 
tendre  (v) 


Zarge  (f) 

frame,  framework,  sash 
11  chässis  (m),  cadre  (m), 
encadrement  (m), 
huisserie  (f) 


HaTHHyTb ; HaTarHBaTb 

tendere  (v) 

tender  (v),  tensar  (v) 


KopoÖKa  (f) ; kochitl  (m) 
intelaiatura  (f),  cala- 
strello  (m) 

bastidor  (m),  marco  (m), 
encuadramiento  (m) 
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Nut  (f)  der  Zarge 
rebate  of  the  frame 
encoche  (f)  pour  le  cadre 


Prüßsche  Wand  (f) 
Prüss’s  partition 
cloison  (f)  Systeme  Prüss 


na3T>  (m)  KopoÖKu 
scanalatura  (f)  del  cala- 
strello 

cortadura  (f)  para  el 
bastidor 


crfeHa  (f)  üpiocca 
tramezzo  (m)  o parete 
(f)  sistema  Prüss 
b tabique  (m)  del  sistema 
Prüss 


1 


Trapezstein  (m) 
trapezoidal  stone  or 
brick,  key  wedgestone 
brique  (f)  trapezoidale 


hochkantig  gestellter 
Mauerstein  (m) 
stone  laid  on  edge 
brique  (f)  de  champ 


Stücksteinplatte  (f) 
slab  in  stucco 
plaque  (f)  en  stuc  ou 
mosaique 


TpaneitonaajitHMH 

KaMeHt  (m)  „ 

mattonella  (f)  a trapezio 
ladrillo  (m)  trapezoidal 


Kupimwi,  (m),  nocTa- 
BJieHHbin  Ha  peöpo 
mattonella  (f)  da  muro  4 
disposta  a quadro 
ladrillo  (m)  colocado  de 
canto 


niTynHafl  njiHTKa  (f) 
lastra  (f)  di  stucco  5 
losa  (f)  de  estuco 


Kiesbetonplatte  (f) 
slab  in  ballast  concrete 
dalle  (f)  en  böton  de 
gravier 


Verblendstein  (m) 
facing  brick  or  stone 
carreaux  (m  pl)  de  pare- 
ment,  brique  (f)  de 
parement 


Monierplatte  (f) 

Monier  slab 

dalle  (f)  Systeme  Monier 
ou  en  b6ton  arme 


Streckmetallwand  (f) 
partition  on  expanded 
metal 

cloison  (f)  en  mötal  de- 
ploy^ 


nJIHTKa  (f)  H3TE»  öeTOHa 

ct>  rpaBieön> 
piastra  (f)  di  calce- 
d struzzo  di  ghiaia  sili- 

cica 

losa  (f)  de  hormigön  con 
grava 


OÖJIHItOBOHHHIH  KaMeHB 
(m)  ujiu  KupriHWfc  (m) 
mattone  (m)  0 pietra  (f) 
e da  facciata  0 da  rive-  7 

stimento 

ladrillo  (m)  de  para- 
mento 


njniTa  (f)  MoHte 
piastra  (f)  Monier 
losa  (f)  de  hormigön  ar-  s 
mado  del  sistema 
Monier 


CThHKa  (f)  H3T>  P'fejILHO- 
P'femeTnaTaro  MeTajuia 
tramezzo  (m)  di  metallo 
dilatato  0 spiegato 
tabique  (m)  de  metal 
desplegado 
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Drahtziegel  (m) 

1 reinforced  brick  or  tile 
brique  (f)  armee 


apMHpOBaHHLIH  KHp- 
nnwi»  (m) 

mattone  (m)  armato  in 
fildiferro 

ladrillo  (m)  arm  ad  o 


Plattenwand  (f) 
wall  made  of  slabs 
paroi  (f)  en  dalles,  mur 
(m)  en  dalies 


crfcHa  (f)  h s'b  murrt 
parete  (f)  o tramezzo  (m) 
a lastre  o piastre 
muro  (m)  de  losas 


Lugino-Wand  (f) 

3 Lugino  partition 
cloison  (f)  Lugino 


CTfeHKa  (f)  JlyßJKHHO 
parete  (f)  Lugino 
tabique  (m)  Lugino 


Zementdielenwand  (f) 

4 wall  in  concrete  slabs 
mur  (m)  en  planches  de 
ciment 


Gipsdielenwand  (f) 

5 wall  in  plaster  panels 
mur  (f)  en  planches  de 
plätre 


crfeHKa  (f)  h3,b  neMeHT- 
hbix'b  njinn» 
parete  (f)  o tramezzo  (m) 
in  lastre  di  cemento 
muro  (m)  de  losas  de 
cemento 


CT^HKa  (f)  H3i>  rtmco- 

BtIXT>  nJIHTB 
parete  (f)  o tramezzo  (m)  ' 
in  lastre  o travicelli 
di  gesso 

muro  (m)  de  losas  de 
yeso 


6 


armierte  Stein  wand 
reinforced  brick  wall 
mur  (m)  arme 


ycmieHHan  tum  apampo- 
BaHHaa  KaMeHHan  i 

CT'hHa  (f)  i 

parete  (f)  di  pietrame  , 
con  legature,  muro 
(m)  armato 

muro  (m)  armado  (de 
piedra) 


freitragende  Wand  (f) 
cantilevered  wall 
7 mur  (m)  portant  un 
plancher  librement 
posd 


Kippmoment  (n) 

8 overtuming  moment 
moment  (m)  de  ren- 
versement 


CBo6oÄHOHecym,aa 
crfcHa  (m) 

parete  (f)  o muro  (m)  ; 

liberamente  portante  \ 
muro  (m)  portador  de  { 
1 un  piso  libremente  ) 
colocado 


onpoKHABiBaiomiH  MO- 
MeHm»  (m) 

momento  (m)  di  rove- 
sciamento 

momento  (m)  de  derribo 
ö de  inversiön 


135 


Mauer  (f)  gegen  Wind- 
druck 

wall  to  resist  wind 
pressure 

mur  (m)  de  contre- 
ventement 


Trageisen  von  beiden 
Seiten  anbringen  (v) 
to  arrange  tension  or 
stress  bars  on  both 
sides 

disposer  (v)  les  fers  por- 
teurs  des  deux  cötes 


Moment  (n)  des  Wind- 
druckes auf  Fuge  A B 
moment  due  to  wind 
pressure  on  joint  A B 
moment  (m)  du  vent 
sur  le  joint  A B 


Randspannung  (f) 
tension  on  edge 
tension  (f)  au  bord 


ruhende  Fläche  (f) 
bearing 

surface  (f)  d’appui 


senkrecht  (adj)  zur 
Windrichtung 
perpendicular  (adj)  to 
wind  pressure 
perpendiculaire  (adj)  ä 
la  direction  du  vent, 
normal  (adj)  au  vent 

geneigt  (adj)  zur  Winch 
richtung 

oblique  (adj)  to  wind 
pressure 

oblique  (adj)  par  rapport 
au  vent 


freistehende  Mauer  (f) 
wall  Standing  by  itself, 
seif  supporting  wall 
mur  (m)  independant 


im  Fundament  ein- 
spannen (v) 
to  fix  in  foundation 
encastrer  (v)  dans  la 
fondation 


M=Pb 


a 


M=P  . b 


crfeHa  (f)  npoTHBi>  Aa- 
BJiemH  B^Tpa 
muro  (m)  di  contraven-  ^ 
tatura 

muro  (m)  de  contra- 
viento 


pacnojiaraTt  ca,  oöbuxa, 
CToporn,  5Kejrfe3Hue 
npyTBH 

adattare  (v)  i ferri  por- 
tanti  o le  chiavi  in  g 
ferro  alle  due  estre- 
mitä 

colocar  (vj  hierros  por- 
tadores  por  ambos 
lados 

MOMeriTa,  (m)  Ba>  iub^ 

A B ota,  aaBJieHiH 
B'hxpa 

pressione  (f)  del  vento  3 
sul  giunto  A B 
momento  (m)  del  viento 
sobre  la  junta  A B 
Hanpa>KeHie  (n)  KpaÖHH- 
ro  BO.aoKHa  4 

tensione  (f)  ai  bordi  4 

tensiön  (f)  al  extremo 


HenoABH>KHaa  noßepx- 
hoctb  (f) 

superficie  (f)  posata 
superfici e (f)  de  apoyo 


HopMajitHO  Ka,  Hanpa- 
BJieHiio  B^Tpa 
normale  (agg)  0 perpen- 
dicolare(agg)  alladire-  6 
zione  del  vento 
perpendicular  (adj)  ä la 
direcoiön  del  viento 


HaKjioHHO  Ka,  Hanpa- 
Bjiemio  ßbTpa 
inclinato  (agg)  rispetto 
alladirezione  del  vento  7 
inclinado  (adj)  con 
relaciön  al  viento 

cboöoaho  CToautaa 
crfeHa  (f) 

muro  (m)  indipendente  8 
od  isolato 

muro  (m)  independiente 
3aKprbnjiHTB  Ba>  ocho- 
BaHiu  (ßa>  (jjyHAa- 
MeHrt) 

incastrare  (v)  nella  fon-  9 
dazione 

encajar  (v)  en  la  fun- 
daciön,  empotrar  (v) 
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Standfestigkeit  (f) 
1 stability 
stabilite  (f) 


umkippen  (v) 

2 to  tilt  over,  to  overturn 
renverser  { v ) 


yCTOÖUHBOCTt  (f) 
stabilitä  (f)  nella  dire- 
zione  verticale 
estabilidad  (f) 

OnpOKHÄblBaTtCH 
rovesciare  (v),  rovinare 
(v) 

volcar  (v),  invertir  (v) 


Einfriedigung  (f) 

3 fence,  paling,  hoarding 
clöture  (f),  enceinte  (f) 


oÖHOCKa  (f) ; 3a6opi>  (m) 
reeinto  (m) 

cercado  (m),  reeinto  (m) 


Windfang  (m) 
4 wind  screen 
paravent  (f) 


crfeHa  (f)  ajih  3am;HTixi 
OTB  B'kTpa 
paravento  (m) 
biombo  (m),  mämpara 

tt) 


Blendwand  (f) 

5 front  wall 

mur  (m)  de  parement 


ÖJJHHjiajKHaH  crfeHa  (f) 
muro  (m)  di  paramento 
muro  (m)  de  paramento 


Löcher  ausheben  (v) 
6 to  dig  holes 

creuser  (v)  des  trous 


npoöHpaTi»  OTBepcTin 
scavare  (v)  delle  buche 
cavar  (v)  agu jeros 


eine  Schiene  pfosten- 
artig aufstellen  (v) 

7  to  erect  a rail  as  a post 
dresser  (v)  une  barre  en 
guise  de  montant 


yCTaHOBHTB  pejitc'L 
CTOJlÖOM'B 

piantare  (v)  una  rotaia 
come  un  palo  o una 
sbarra  in  guisa  di  mon- 
tante 

colocar  (v)  una  barra  ä 
modo  de  montante 


Schienenkopf  (m) 

8  rail  head 

tete  (f)  de  la  barre 


abwechselnd  gerichtet 
sein 

9  to  alternate  the  direc- 
tion 

alterner  en  direction 


rojiOBKa  (f)  pejtbca 
testa  (f)  della  sbarra, 
fungo  (m)  della  rotaia 
cabeza  (f)  de  la  barra 


pacnojiaraTL  nonepe- 
artimo 

essere  indirizzato  alter- 
nativamente,  alter- 
nare  in  direzione 
alternar  en  direcciön 


nach  der  Schnur  aus- 
10  richten  (v) 

1U  to  erect  by  line 

aligner  (v)  au  cordeau 


provisorisch  durch  seit- 
liche Holzstreben 
sichern  (v) 

1 to  strut  temporarily 
with  wood 

soutenir  (v)  provisoire- 
ment  par  des  6tangons 
lat^raux 


BLipaBHHBaTb  iio  mHypy 
assicurare  (v)  o allineare 
(v)  alla  corda 
alinear  (v)  al  cordel 


yKpLnjiHTb  BpeMeHHO 
JtepeBHHHBIMH  noA‘ 
KOCaMH 

assicurare  (v)  prowi- 
soriamente  con  pun- 
telli  di  legno 
asegurar(v)  provisional- 
mente  por  puntales 
laterales 
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den  Sockel  einstampfen 

(vj 

to  ram  the  socle  or  base 

damer  (v)  le  soubasse- 
ment 

Bretter  durch  Schrau- 
benbolzen verbinden 
(v) 

to  bind  planks  with 
bolts,  to  bolt  planks 
together 

assembler  (v)  des  plan- 
ches  par  boulons 


Stehbolzen  (m) 
stay  bolt 

entretoise  (f),  boulon 
(m)  d’entretoisement 
vertical 


TpaiHÖOBaTb  UOKOJIb 

battere  (v)  il  plinto  od  il 
zoccolo  1 

apisonar  (v)  el  zöcalo  ö 
el  basamento 


CBH3biBaTb  äockh  6oji- 
TaMH 

riunire  (v)  con  bulloni 
a vite  i tavoloni 
enlazadar  (v)  tablas  por 
tornillos 


pacnopHbiä  öojirb  (m); 

CBH3b  (f)  . 

bullone  (m)  verticale  3 
tornillo  (m)  tirante 


Eckschiene  (f) 
corner  iron 
poteau  (m)  cornier 


yrjiOBaa  öpohh  (f) 
cantonale  (m),  squadra  . 

(f)  in  ferro  piegato 
esquina  (f) 


Türzarge  (f) 
doorframe 
chambranle  (m)  ou 
Chassis  (m)  ou  encadre- 
ment  (m)  de  porte 


ABepHan  KopoÖna  (f) 
ferro  (m)  dell’architrave 
della  porta,  chiave  (f) 
della  porta 

jambaje  (m)  ö bastidor 
(m)  de  puerta 


Bekrönung  (f)  der  Mauer 
coping  of  the  wall 
couronnement  (m)  du 
mur 


KapHH3Hbifi  KaMeHb  (m) 
crfeHbi 

comignolo  (m)  dei  muri 
coronamiento  (m)  del 
muro 


5 


6 


Abdeckplatte  (f) 
coping  stone  or  slab 
chaperon  (m) 


Schießstand  (m) 
rifle  rang 

champ  (f)  de  tir,  poly- 
gone  (m) 


KapHH3Haa  njiHTa  (f) 
lastra  (f)  di  copertura  7 
losa  (f)  de  cubierta 


CTpkjibönui.e  (n) 
campo  (m)  di  tiro,  poli- 
gono  (m) 

punto  (m)  de  tiro 


Kugrelfang  (m) 
bullet-proof  mound  or 
butt 

pare-balles  (m)  -g- 

Mauer  (f)  gegen  Erd- 
druck 

retaining  wall 
mur(m)  de  soutänement 
(des  terres) 


crtHa  (f)  c3aa.H  MHineHH 
para-palle  (m),  butta  (f), 
ballipedio  (m)  9 

muro  (m)  de  protecciön 
contra  las  balas 


nojmopHaH  crfeH[K]a  (f) 
muro  (m)  di  sostegno 
muro  (m)  de  contenciön  10 
de  tierras 
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i 


Futtermauer  (f) 
protection  wall 
mur  (m)  de  revetement 


KaMeHHau  o,ne>K,na  (f) 
muro  (m)  di  rivesti- 
mento 

muro  (m)  de  revesti- 
miento  ö de  sosteni- 
miento 


Gleitfläche  (f) 

2 sliding  surface 

surface  (f)  de  glissement 


njIOCKOCTL  (f)  CKOJILJKe- 
ma 

superficie  (f)  di  scorri- 
mento 

superficie  (f)  de  desliza- 
miento 


aktiver  oder  wirksamer 
3 Erddruck  (m) 

active  thrust  of  earth 
poussee  (f)  des  terres 


4 


Erddruckberechnung  (f) 
calculation  of  earth 
thrust 

calcul  (m)  de  la  poussee 
des  terres 


eben  abgeglichenerErd- 
körper  (m) 

5 leveled  surface  of  em- 
bankment 

masse  (f)  de  terre  regal^e 


aKTHBHoe  /üaBJieme  (n) 
BeMJIH 

spinta  (f)  attiva  delle 
terre 

empuje  (m)  de  las  tierras 

onpeArkjieHie  (n)  .naßjie- 
Hia  3eMJiH 

calcolo  (m)  della  spinta 
delle  terre 

cälculo  (m)  del  empuje 
de  tierras 


3eMJiaHoe  'rfejio  (n), 
orpaaHaeHHoe  nao- 

CKOCTaMII 
massa  (f)  di  terra 
livellata 

masa  (f)  de  tierra  apla- 
nada 


Rißlinie  (f) 

6 line  of  slide 

ligne  (f)  d’eboulement 


loslösender  Keil  (m) 
sliding  tri  angle 
7 prisme  (m)  triangulaire 
d’^boulement 


natürlicher  Böschungs- 
winkel (m)  des  Erd- 
materiales 

8 angle  of  repose  of  the 
earth 

angle  (m)  du  talus  na- 
turel  des  terres 


Druckdreieck  (n) 
q triangle  of  maximum 
pressure 

prisme  (m)  de  pression 


iuiockoctl  (f)  oöpy- 
merna  * i 

linea  (f)  de  scoscendi-  » 
mento 

linea  (f)  de  desmorona- 
miento 

npH3Ma  (f)  oöpyineHiH 
trapezio  (m)  della  terra  f 
dissolvente  o di  sco- 
scendimento 
cuna  (f)  de  separaciön, 
prisma  (f)  triangulär 
de  desmoronamiento  , 

— — » 

yrojn>  (m)  ecTecTBeH- 
Haro  OTKOca  3eMJia-  ( 
HBIXT»  Macci> 

angolo  (m)  naturale  { 
della  scarpa  o del  ) 
terreno  j 

ängulo  (m)  del  talud  , 
natural  de  la  tierra  j 
TpeyrojiLHHK'B  (m) 
ÄaBjieHia 

triangolo  (m)  delle 
pressioni 

prisma  (m)  de  presiones 
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Reibung  (I)  zwischen 
Erdkörper  und  Wand- 
fläche 

friction  of  earth  against 
wall 

frottement  (m)  des  terres 
sür  la  ma^onnerie 


rechnerische  Ermitt- 
lung (f) 

mathematical  calcula- 
tion 

determination  (f)  par  le 
calcul 


zeichnerische  Ermitt- 
lung (f) 

graphical  calculation 
determination  (f)  gra- 
phique 


Mauer  (f)  mit  Strebe- 
pfeilern 

wall  with  buttresses 
or  counterforts 
mur  (m)  ä contreforts 
ou  ä arcs-boutants 


Tpeme  (n)  Me>KAy 
CrtHOH  H 3CMJIHH0H 
Maccoä 

sfregamento  (m)  o fri- 
zione  (f)  fra  le  terre  1 
ed  il  muro 

rozamiento  (m)  de  las 
tierras  sobre  el  muro 
aHajurrauecKoe  onpe- 
A’fcseme  (n) 
determinazione  (f) 
analitica  4 

determinaciön  (f)  por 
el  cälculo 

rpa(irauecKoe  oripe- 
A'fejieme  (n) 

determinazione  (f)  3 

grafica 

determinaciön  (f)  grä- 
fica 


CT^Ha  (f)  CT»  KOHTpcf)Op- 
caMH 

muro  (m)  con  barbacani  4 
muro  (m)  con  estribo 
6 contrafuertes 


Stützmauer  (f)  mit 
stehendem  Monier- 
ge  wölbe 

retaining  wall  with 
arches  in  Monier 
reinforced  concrete 
mur  (m)  de  soutene- 
ment  ä contrefort  ä 
voute  Monier 


noAnöpHan  c-rfeHa  (f)  co 

CTOflUHM'B  CBOAOMa» 
MoHbe 

muro  (m)  di  sostegno 
con  volte  Monier 
muro  (m)  de  sosteni- 
miento  con  böveda 
en  estribo  (de  eje 
vertical)  del  sistema 
Monier 


5 


Winkelstützmauer  (f) 
wall  with  horizontal 
slab,  angular  retain- 
ing wall 

aile  (f)  en  retour  d’un 
mur  de  soutenement 


yrjiOBan  noAnopHaa 
CT^Ha  (f) 

muro  (m)  di  sostegno  ß 
d’angolo 

aleta  (f)  del  muro  de 
sostenimiento 


Kragp^atte  (f) 
corbel  or  cantilevered 
back  slab 

semelle  (f)  interieure 


KOHCojiBHa«  njurra  (f) 
copertura  (f)  o ciglio  (m) 
sporgente,  cordonata  7 

(f) 

losa  (f)  saliente 


, Kragplattensystem  (n) 
corbel  or  back  slabs 
System 

systöme  (m)  ä semelles 
in  töri  eures 


CHCTeMa  (f)  KOHCOJLb- 
HBIXT»  IIJIHTT, 

sistema  (m)  a piastre 
portanti  * 

sistema  (m)  de  zapatas 
6 placas  interiores 
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Winkelform  (f)  mit  Ver- 
stärkungsrippe 
t angular  shape  with 
counterforts 
profil  (m)  angulaire  ä 
semelle  et  contreforts 


Mauer  (f)  gegen  Wasser- 
druck 
2 dam 

mur  (m)  de  retenue 
d’eau,  barrage  (m) 


yrjiOBaa  (fropMa  (f)  ct> 
peÖpaMH  JKeCTKOCTH 
forma  (f)  angolare  con 
nervature  di  rinforzo 
forma  (f)  angular  con 
contrafuertes  de  con- 
solidacidn 


HOÄUOpHaH  CT^Ha  (f) 
npoTHBi»  jtaßjieHia 
boabi;  (njiOTHHa  (f)) 
muro  (m)  di  ritegno 
contro  la  pressione 
dell’acqua 

muro  (m)  de  retenciön 
de  agua,  presa  (f) 


die  Mauer  verankern  (v) 
3 to  tie  back  the  wall 
ancrer  (v)  le  mur 


den  Anker  mit  einer 
Betonhülle  versehen 

(v) 

4 to  embed  the  tie  in 
concrete 

entourer  (v)  l’ancre 
d’une  gaine  de  beton 


Widerlager  (n)  von  Trag- 
konstruktionen 
5 abutment  of  corbel  or 
back-slab  eonstruction 
contrefort  (m)  d’un  mur 
de  soutenement 


Parallel  flügel  (m) 
6 parallel  wing 
aile  (f)  parallele 


BaKp’bnpiTL  cT'feHy  an- 
KepaMH 

ancorare  (v)  il  muro 
an  dar  (v)  el  muro 


OÖeTOHHBaTB  UKOp L M.W 
aHKept 

guarnire  (v)  l’ancora  di 
unaguaina  di  cemento 
adornar  (v)  el  äncora 
con  una  capa  de  hor- 
migön 


ycTOH  (m)  ujiu  onopa  (f) 
npojieTHMX'L  CTpoeHin 
spalla  (f)  o contraforte- 
(m)  di  una  costruzione 
di  sostegno  < 

contrafuerte  (m)  de  un 
muro  de  sostenimiento. 

napajiJiejiBHBm  otkoc- 
HBIH  KPBIJILH  (n  pl) 
muro  (m)  di  spalla  tj 
parallelo  i 

ala  (f)  paralela  , 


Seitenflügel  (m) 
7 lateral  wing 
aile  (f)  laterale 


OTKOCHLIH  KPLIJIBH  (n  pl) 

ala  (f)  laterale 
ala  (f)  lateral 


Zwischenpfeiler  (m)  |T~  Fla  onopa 

intermediate  pillar  or  UV (f);  öbik'b  (m) 

support  pilastro  (m)  intermedio; 

pilier  (m)  interm^diaire  ^ pilar  (m)  intermedio  j 

] 

I 

i 


* 
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YIII. 


Zwischendecken 

Floors 

Plancliers  inter- 

mediaires 


Mea^Ay^TasKHua 

nepenpLiTia 

Pavimenti,  soffitti, 

impiantiti,  solaii 

Pisos  intermedios 


Belastungsannahme  (f) 
assumed  load 
Charge  (f)  admise  ou 
supposee 


Eigengewicht  (n) 
own  weight 
poids  (m)  propre 


Nutzlast  (f) 

working  load,  superload 
Charge  (f)  utile 


npHHflTan  Harpy3Ka  (f) 
carico  (m)  supposto  1 
carga  (f)  admitida  ö su- 
puesta 


COÖCTBeHHLIH  B^CT»  (m) 
peso  (m)  proprio 
peso  (m)  propio 


nojieaHaa  Harpy3Ka  (f) 
carico  (m)  utile  3 

carga  (f)  ütil 


ständige  Last  (f) 
permanent  or  dead  load 
Charge  (f)  permanente 


nocTOHHHafl  Harpy3Ka 

(*)  4 

carico  (m)  permanente 
carga  (f)  permanente 


Verkehrslast  (f) 
moving  or  live  load 
Charge  (f)  en  Service  ou 
due  ä la  circulation 


Holzbalkendecke  (f)  1 j /h 

wooden  beam  floor 

plancher  (m)  sur  travure  dl  ~j 

en  bois  J 'e 


Holzbalken  (m) 

timber  or  wooden  beam  a 

poutre  (f)  en  bois 


nojtBHHtHaa  Harpy3Ka 

(f) 

carico  (m)  di  lavoro  5 
carga  (f)  debida  al 
transito 

ÄepeBHHHoe  ÖajiouHoe 
nepenpHTie  (n) 
soffitto  (m)  a travi,  im- 
piantito  (m)  a travi  di  6 
legno 

piso  (m)  sobre  vigas  de 
madera 

ÄepeBBHHaa  ösuiksl  (f) 
trave  (f)  in  legno  7 

viga  (f)  de  madera 


Auflager  (n) 
bearing,  support 
appui  (m) 


Balkenkopf  (m) 
headpiece  of  a beam 
tete  (f)  de  poutre 


onopa  (f) 

b appoggio  (m)  8 

apoyo  (m),  descanso  (m) 


KOHeirb  (m)  öajiKH 
testa  ta  (f)  od  estremitä  (f) 

C della  trave  9 

cabeza  (f)  de  apoyo  (de 
viga) 
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Balkenkapsel  (f) 

1  protection  to  end  of 
beam 

logement  (m)  de  poutre 


Stukkaturverschalung 

(f) 

2  latking  or  lathwork  for 
stucco 

plafonnage  (m)  ou 
revetement  (m)  en  stuc 


schmales  Brett  (n) 
narrow  board,  wale, 

3  batten 

planchette  (f)  etroite, 
latte  (f) 


Stukkaturrohr  (n) 
stucco  tube 

roseau  (m)  pour  le  tra- 
vail  en  stuc 


Beschüttung  (f) 
6 filling 

remplissage  (m) 


Polsterholz  (n) 

6 bolster,  bearer 

plan  che  (f)  de  garni- 
ture  (formant  coussin) 


Matte  (f) 

7 mat 

natte  (f),  paillasson  (m) 


Einschubdecke  (!) 
false  ceiling,  sound 
8 proof  floor 

plancher  ä remplissage 


Balkendecke  (f) 
zwischen  eisernen 
Trägern 

g joisted  floor  with  Steel 
girders 

plancher  (m)  apparent 
ä sommiers  entre 
poutrelles  en  fer 


I-Eisen  (n) 

10  I-iron,  joist  of  I-section 
fer  (m)  [en]  I 


Auflagerstein  (m) 
padstone 

pierre  (f)  d’appui,  som- 
mier  (m) 


rafcsAO  (n)  öajiKH 
scatola  (f)  della  trave, 
appoggio  (m)  alle 
estremitä  della  trave 
inmurata 
caja  (f)  de  viga 

oöniHBKa  (f)  ajih  nrry- 
KaTypKH 

palconcellatura  (f)  del 
soffltto  a stucco  per 
lo  stoiato 

revestimiento  (m)  de 
estuco 


y3Kaa  .nocKa  (f) 
palconcello  (m),  assi- 
cella  (f)  stretta 
tablilla  (f)  estrecha 


niTyKaTypHtiö  Tpocr- 
HHKrb  (m) 

canna  (f)  da  cannetto 
per  stuccatura 
cana  (f)  para  el  trabajo 
de  estuco 
3actuiKa  (f) 

riempimento  (m)  o getto 
(m)  con  calcestruzzo 
relleno  (m) 

jiara  (f) 

cuscinetto  (m)  in  legno, 
cantero  (m) 

cojin  (m),  madera  (f)  de 
asiento 


Äepiora  (f) ; n;HHOBKa  (f) 
stuoia  (f) 
estera  (f) 

HaKaTt  (m);  noAÖop'B 
(m) 

impiantito  (m)  inter- 
medio 

piso  (m)  con  relleno  (de 
cascajo  y ripio) 

öajiouHoe  nepeKpwTie 
(n)  Me^KAY  HcejrfeBHBi- 
MH  ÖaJIKaMH 
panconcellatura  (f)  tra 
travi  in  ferro , im- 
piantito (m)  di  travi 
tra  portanti  in  ferro 
piso  (m)  de  vigas  entre 
viguetas  de  hierro 

AByTaBpoßoe  >Kejrh3o  (n) 
ferro  (m)  a doppio  T 
hierro  (m)  I 


onopHHH  KaMeHL  (m) 
pietra  (f)  d’appoggio, 
peduccio  (m) 
piedra  (f)  de  apoyo,  im- 
posta  (m) 
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U-Eisen  (n) 
channel  iron,  U-iron 
fer  (m)  [en]  U 

li-oöpa3Hoe  /Kejrk30  (n) ; 
KopoöuaToe  umu  niBe- 
jiepuoe  7Kejrfc30 
ferro  (m)  in  forma  di  U 
hierro  (m)  U 

Wellblechdecke  (1) 
ceiling  with  corrugated 
iron  reinforcement 

] nepeKptrrie  (n)  h3t>  boji- 
HHCiaro  yKeji'fesa 
] soffitto  (m)  o solaio  (m) 

5 o copertura  (f)  in  la- 
: miera  ondulata 

] piso  (m)  de  palastro  ön- 
\ dulado 

plancher  (m)  en  töle  on- 
dulee 

IBlll 

reine  Ziegeldecke  (f)  f 

/h  /% 

KHpirauHoe  nepeKptiTie 
(n) 

i 1 soffitto(m)  odimpiantito 
\ (m)  o copertura  (f)  in 

[ mattoni,  ammattona- 
to  (m) 

techo  (m)  de  tejas 

ceiling  made  withbricksj 
plafond  (m)  en  terre  ] 
cuite 

«Pr- 

i 

Schließe  (f) 
tie 

tirant  (m) 

a 

cbh3b  (f);  3aTH>KKa  (f) 
tirante  (f) 
tirante  (m) 

Gewölbeanker  (m) 
tie  an  chor 
ancre  (f)  de  voüte 

CBH3b  (f)  UJIU  3aTflHtKa 
(f)  CBOjta 

ancora  (f)  della  volta 
ancla  (f)  de  böveda 

Unterlagplatte  (f) 
slab  for  bearing 
plaque  (f)  d’appui 

b 

noAKJiaAKa  (f) 
piastra  (f)  d’appoggio 
placa  (f)  de  apoyo 

Unterlagplättchen  (n) 

washer 

rondelle  (f) 

inafiöa  (f) 

piastrina  (f)  sottoposta 
arandela  (f) 

Schraubengewinde  (n) 
thread  of  the  tie 
filet  (m),  filetage  (m) 

BHHTOBaa  Hap'fesKa  (f) 
filettatura  (f)  delle  viti 
aterrajado  (m),  enros- 
cado  (m) 

Schraubenmutter  (f) 
nut 

ecrou  (m) 

rafiKa  (f) 
madre-vite  (f) 
tuerca  (f) 

Trägersteg  (m) 
web  of  girder 
äme  (f)  de  la  poutre 

c 

noJiOTHO  (m)  öajiKH ; 

peöpo  (n)  öajiKH 
anima  (f)  della  trave 
alma  (f)  de  la  vigueta 

Trägerentfernung  (f) 
distance  between  gir- 
ders 

distance  (f)  entre  les 
poutres 

pa3CTOHHie  (n)  MeacAy 
öajiKaMH 

distanza  (f)  fra  le  travi 
distancia  (f)  entre  las 
vigas 

Gewölbestärke  (f) 
thickness  of  arch 
epaisseur  (f)  de  la  voüte 

d 

TOJIUtHHa  (f)  CBOAa 
spessore  (m)  o grossezza 
(f)  della  volta 
espesor  (m)  de  la  böveda 

Stich  (m) 
rise 

fleche  (f) 

e 

noA'beiTB  (m) ; Btmocrb 
(m) 

punta  (f),  freccia  (f) 
flecha  (f) 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 
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Scheitel  (m) 
l key,  crown 
somme t (m) 


Widerlager  (n) 

2 skewback,  Springer 
sommier  (m),  naissance 
(f) 


Trägerunterflansch  (m) 
3 bottom  flange 

aile  (f)  inferieure  de  la 
poutrelle 


Verdrehungsmoment(n) 

4 twisting  moment 

moment  (m)  de  torsion 


Horizontalschub  (m) 
horizontal  thrust  or 
5 drift 

glissement  (m)  horizon- 
tal 


Längsschicht  (f) 

6 longitudinal  layer 
flbres  (fpl)  longitudi- 
nales 


Querschicht  (f) 
transverse  layer 
7 couche  (f)  transversale, 
flbres  (fpl)  transver- 
sales 


Mennige  streichen  (v) 

8 to  put  on  a coating  of 
lead  paint 

peindre  (v)  au  minium 


niejitira  (f) ; saMöirt  (m) 
vertice  (m),  punto  (m) 
8 di  chiave 

cima  (f),  cumbre  (f) 
nflTa  (f) 

piedritto  (m),  sostegno 
(m)  sopra  il  quäle  posa 
h l’arco 

sotabanco  (m)  ö piedra 
(f)  de  arranque  de  la 
böveda,  imposta  (f) 

HHJKHin  cJjjiaHeii;!»  (m) 
11JIU  HHUCHHH  nOJIKa 
(f)  öajiKH 

1 ala  (f)  o flangia  (f)  in- 

feriore della  trave 
tabla  (f)  inferior  de  la 
vigueta 

CKpyuHBaiomiH  mo- 
Metm>  (m) 

momento  (m)  di  tor- 
sione 

momento  (m)  de  torsiön 


ropH30HTajn>HBiH  pac- 
nop'b  (m) 

spinia  (f)  orizzontale 
deslizamiento  (m)  hori- 
zontal 


npo,nojibHi>m  paap'fes'B 

(m) 

strato  (m)  longitudinale 
fibras  ifpl)  longitudi- 
nales 


nonepeuHBiu  pasp^x 

(m) 

strato  (m)  trasversale 
fibras  (fpl)  transversales 


OKpaUIHBaTb  CypHKOM'L 
dipingere  (v)  con  minio, 
passare  (v)  al  minio 
revocar  (v)  con  minio 


9 


Flanschziegel  (m) 
brick  witb  key  or  groove 
voussoir  (m)  ou  claveau 
(m)  de  hourdis  creux 
en  terre  cuite  avec 
bride 


CfjJiaHUiOBLm  KHpnHH'L 
(m) 

chiave  (f)  di  flangia  in 
terracotta 

dovela  (f)  hueca  de  barro 
cocido  con  brida 


ausgedrücktes  Rabitz- 
geflecht (n) 
stretched  Rabitz  net- 
10  work 

toile  (f)  metallique 
Rabitz  fortement  ten- 
due 


BbijtaßjieHHoe  iuieTeHie 
(n)  Paönua 
traliccio  (m)  Rabitz 
pronunciato  od  im- 
presso 

enrejado  (m)  de  Rabitz 
tendido 
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Monierverkleidung  (f) 
Monier  lining 
revetement  (m)  ou  rem- 
plissage  (m)  Monier 


oÖJinpoBKa  (f)  Mom>e 
rivestimento  (m)  Monier 
revestimiento  (m)  6 re- 
lleno  (m)  Monier 


Tonnengewölbe  (n) 
barrel  vault,  circular 
vault 

voüte  (f)  en  berceau 


öouapHLifl  cboat»  (n) 
volta  (f)  a botte  od  a tutto 
centro 

böveda  (f)  esquifada 


preußische  Kappe  (f) 
Prussian  cap  or  coping 
voussette  (f)  entre  ner- 
vures 


npyccKin  coMKHyrtifi 
cboü.t»  (m) 

callotta  (f)  della  volta 
alla  prussiana 
bovedilla  (f)  entre  ner- 
vios  de  soporte 


Klostergewölbe  (n) 
cloister  vault 
voüte  (f)  en  arc  de 
cloitre 


MOHaCTLipCKiH  CBOAT>  (m) 
volta  (f)  a chiostra 
böveda  (f)  de  claustro 
ö de  aljibe 


1 


3 


4 


Muldengewölbe  (n) 
trough  vaulting 
voüte  (f)  en  arc  de  cloitre 
(en  plan : long  rect- 
angle) 


JIOTKOBB1H  CBOÄTi  (m) 

volta  (f)  a pidiglione 
böveda  (f)  de  claustro  6 
[rectangular  en  pro- 
yecciön  horizontal] 


Kuppelgewölbe  (n) 

cupola  dome 

[voüte  (f)  en]  coupole  (f) 


Kreuzgewölbe  (n) 
cross  vaulting 
voüte  (f)  d’arete  (sur 
pliers) 


KynOJILHHH  CBOAT»  (m) 
volta  (f)  a cupola  6 

böveda  (f)  de  cüpola 


KpeCTOBLIH  CBOAT»  (m) 
volta  (f)  a crociera  7 
böveda  (f)  por  aristas 
(sobre  pilares) 


Rabitzkonstruktion  (f) 
construction  with  wire 
netting,  Rabitz  con- 
struction 

construction  (f)  Rabitz 


KOHCTpyKuia  (f)  Pa6Hu,a 
costruzione  (f)  Rabitz  8 
construcciön  (f)  Rabitz 


VIII 


10 
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Rabitzhaken  (m) 

1 Rabitz  hook 
crochet  (m)  Rabitz 

Rabitzgeflecht  (n) 
Rabitz  metal  or  wire 

2 netting 

treillis  (m)  ou  toile  (f) 
metallique  Rabitz 

Mörtel  (m)  aus  Gips 
und  Leim,  Gips- 
Leimmörtel  (m) 

3 mortar  of  plaster  and 

clay 

mortier  (m)  au  plätre 
et  ä la  colle 


ebene  Unterschicht  (I) 
underlayer  with  level 
4 or  smooth  face 
couche  (f)  inferieure 
lisse 


scheitrechtes  Gewölbe 
(n) 

5  flat  arch 

[voute  (f)  en]  plate- 
bande  (f) 


Formstein  (m) 

6  shaped  stone  or  brick 
brique  (f)  ou  pierre  (f) 
profilee 


Hohlziegel  (m) 

7  hollow  brick 
brique  (f)  creuse 


Einklinkung  (f) 
keying,  nogging 
8 accrochage  (m)  ou  en- 
cochement  (m)  de  la 
brique 


Ziegeldecke  (f)  mit 
Eiseneinlage 
floor  of  bricks  with  iron 
9 reinforcement 

plancher  (m)  avec  bri- 
ques  entre  travure  en 
fer 


Schwemmstein  (m) 
sandstone,  alluvial 
stone,  spongiform 
10  quartz 

pierre  (f)  de  tuf,  pierre 
(f)  ponce 


Rund  eisen  (n) 

11  round  iron  bar  or  rod 
fer  (m)  rond 


KpiOKi»  (m)  Paönua 
gancio  (m)  Rabitz 
gancho  (m)  Rabitz 


njieTeHie  (n)  Paöupa 
traliccio  (m)  Rabitz 
enrejado  (m)  ö tela  (f) 
metälica  Rabitz 


rmicoBo-KJieeBOH  pa- 

CTBOP'L  (m) 

impasto  (m)  di  gesso  e 
cola,  stucco  (m) 
mortero  (m)  de  yeso  con 
mezcla  de  cola 


ILHOCKan  HH5KHHH  110- 
BepXHOCTB  (f) 

Strato  (m)  inferiore 
liscio 

lecho  (m)  inferior  liso 

njiocKiH  cbo/tl  (m);  ne- 
peMHHKa  (f) ; apxn- 
TpaBi»  (m) 
volta  (f)  dritta 
faja  (f)  de  cornisa 

cfracoHHBin  KaMeHt  (m) 
pietra  (f)  sagomata,  for- 
mell a (f) 

ladrillo  (m)  perfilado, 
piedra  (f)  perfilada 

nycTorfejitiH  khpühtl 
(m) 

mattone  (m)  cavo 
ladrillo  (m)  hueco 
3axBaTi>iBaHie  (n) 
inserimento  (m)  di  qua- 
drelli  olandesi  a so- 
spensione 

encajadura  (f)  (del  la- 
drillo) 

KHpnHUHoe  nepeKpBi- 
Tie  (n)  vh  /KejiLsHoii 
npoKJiaÄKofi 
soffitto  (m)  o solaio  (m) 
in  mattoni  con  arma- 
tura  in  ferro,  am  mat- 
ton ato  (m)  armato 
piso  (m)  de  ladrillos  con 
armazön  de  hierro 


neM30BBIH  KclMeHB  (m) 
pietra  (f)  pomice 
piedra  (f)  pömez,  toba 

(f) 


npyrjioe  JKeji'hso  (n) 
ferro  (m)  tondo 
hierro  (m)  redondo 
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Betondecke  (f)  zwischen 
eisernen  Trägern 
concrete  floor  between 
Steel  girders 
plancher  (m)  en  beton 
sur  poutrelles 


öeTOHHoe  nepeKpbrrie 
(n)  Me>KJi;y  5KeJI'B3HI>IMH 
öajiKaMH 

|soffitto  (m)  o solaio  (m) 
in  calcestruzzo  fra 
travi  in  ferro 
piso  (m)  de  hormigön 
sobre  viguetas 


Stampfbetongewölbe  (n) 
rammed  concrete  arch 
voüte  (f)  en  beton  dame 


CBOA't  (m)  H3TE>  TpaMÖo- 
BanHaro  öexoHa 
volta  (f)  in  calcestruzzo 
battuto  o picchiettato 
böveda  (f)  de  hormigön 
apisonado 


Ausstampfen  (n)  der 
Träger 

ramming  and  filling  in 
of  the  girders 
damage  (m)  de  beton 
entre  poutrelles 


reine  Betonplatte  (f) 
concrete  slab 
plaque  (f)  en  beton 


3a6eTOHHBaHie  (n)  6a- 

JIOK'b 

riempimento  (m)  con 
beton  tra  le  travi 
apisonado  (m)de.hormi 
gön  entre  las  viguetas 
cnjiouraan  öexoimaH 
IIJIHTa  (f) 

soletta  (f)  o lastrella  (f) 
di  calcestruzzo  non 
armato 

placa  (f)  de  hormigön 
maciza 


armierte  Betondecke 
(f)  zwischen  eiser- 
nen Trägern 
ferro-concrete  floor  bet- 
ween steel  girders 
plancher  (m)  de  böton 
arme  avec  poutrelles 
d’ossature 


apMHpOBaHHblH  ÖeTOH- 
hlih  nepetcpbrna  (n  pl) 
MejKßy  >Kejrf>3HbiMH 
öajinaMH 

soffitto  (m)  o soletta  (f) 
armata  ed  appoggiate 
tra  travi  di  ferro 
techo  (m)  de  hormigön 
armado  entre  viguetas 
de  hierro 


Moniergewölbe  (n) 
Monier’s  arch 
voüte  (f)  Monier 


CBOA'b  (m)  MoHbe 
volta  (f)  Monier 
böveda  (f)  Monier 


1 


2 


3 


4 


5 


6 


Tragstab  (m) 
tension  or  stress  bar 
barre  (f)  ou  tige  (f)  por- 
teuse 


Verteilungsstab  (m) 
repartition  bar 
barre  (f)  ou  tige  (f)  de 
reparti  tion 


Kreuzungsstelle  (f) 
Crossing  point 
point  (m)  de  croisement 


paöoTajomm  npyrb  (m) 
barra  (f)  portante  7 

barra  (f)  portadora 


p ac  np  e.u.'kiiflio  mi  il 
npyrb  (m) 

barra  (f)  di  distribuzione  ** 
barra  (f)  de  reparticiön 
nepec'feueme  (n) 
punto  (m)  d’incrocio  g 
punto  (m)  de  cruza- 
miento 


10* 
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flechten  (v) 
l to  lattice 
treillisser  (v) 


njiecTn;  BH3aTi> 
intrecciare  (v) 
enrejar  (v) 


2 


3 


Bindedraht  (m) 
binding  wire 
fil  (m)  de  ligature 


doppelte  Armierung  (f) 
double  armouring  or 
reinforcing 
armature  (f)  double 


BH3aTeju>Haa  npoBOJiOKa 

(f) 

fildiferro  (m)  per  lega- 
tura 

alambre  (m)  de  ligadura 


ÄBofiHaa  apMaTypa  (f); 

ÄBOÖHoe  njieTeHie  (n) 
armatura  (f)  doppia 
armazön  (m)  doble 


obere  Leibungsfläche  (f) 
top  face,  extrndos 
4 surface  (f)  supörieure, 
extrados  (m)  d’une 
voüte 


BepxHaa  noBepxHocTt(f) 
superficie  (f)  snperiore, 
b estradosso  (m) 

superficie  (f)  superior, 
trasdös  (m) 


untere  Leibungsfläche 
(f) 

bottom  face,  intrados, 
5 soffit 

douelle  (f)  d’une  voüte, 
intrados  (m)  d’une 
voüte 


HHJKHHU  nOBepXHOCTI>(f) 
superficie  (f)  inferiore, 
intradosso  (m) 
intradös  (m) 


Drucklinie  (f) 
centre  of  pressure 
axe  (m)  des  centres  de 
poussöe 


Melansches  gebogenes 
I-Eisen  (n) 

7 Melan  curved  I-iron 
fer  (m)  I cintre  de  Melan 


KpuBaa  (f)  jtaBJiemH 
luce  (f)  od  asse  (m)  di 
carico 

eje  (m)  de  los  centros 
de  presiön 

THyTaa  AByTaßpoBaa 
dajiKa  (f)  MeaaHa 
ferro  (m)  a doppio  T ar- 
quato  di  Melan 
hierro  (m)  I cimbrado 
de  Melan 


Eisenbetondecke  (f) 
reinforced  concrete 
floor,  ferro-concrete 
8 floor,  armoured  con- 
crete floor 

plancher  (m)  en  beton 
arme 


jKejrfe3o6eTOHHoe  nepe- 
KpuTie  (n) 

solaio  (m)  o copertura 
(f)  o pavimento  (m)  di 
cemento  armato 
piso  (m)  de  hormigön 
armado 


Eisenbetonplatte  (f) 
reinforced  concrete 
slab,  ferro-concrete 
9 slab,  armoured  con- 
crete slab 

dalle  (f)  en  beton  arm6 


3Kejrh3o6eTOHHaH  njiHTa 

(f) 

piastra  (f)  in  cemento 
armato 

losa  (f)  de  hormigön 
armado 


Monierplatte  (f) 
zwischen  eisernen 
Trägern 

10  Monier  slab  between 
Steel  girders 
dalle  (f)  Monier  entre 
poutrelles  de  fer 


njiHTa  (f)  MoHte  Mencay 
3Kejrfe3HBiMH  öajiKaMH 
piastra  (f)  Monier  fra 
travi  di  ferro 
losa  (f)  Monier  entre 
viguetas  de  hierro 


149 


frei  aufliegende  Decke 

(f) 

freely  supported  floor, 
floor  with  free  ends 
plancher  (m)  reposant 
librement 


Unterflanschdecke  (f) 
floor  resting  on  bottom 
flange 

dalle  (f)  sur  l’aile  in- 
förieure  (formant  pla- 
fond) 


cbo6o.zi.ho  jie5Kani.ee  ne- 
penpLiTie  (n) 
soffitto  (m)  o solaio  (m) 
liberamente  appog-  l 
giato 

piso  (m)  libremente 

colocado 

nepeKpbiTie  (n)  no  hhjk- 
hhmt>  noJiKaMt  6a- 

JIOKTj 

soletta  (f)  di  soffitto  2 
piso  (m)  sobre  el  ala  in- 
ferior ö sobre  la  tabla 
inferior 


Oberflansch  decke  (f) 
floor  resting  on  top 
flange 

dalle  (f)  sur  l’aile  su- 
perieure  (formant 
plancher) 


Steineisendecke  (f)  mit 
Betondruckgurt 
reinforced  brick  floor 
with  concrete  beams 
plancher  (m)  en  pierre 
armee  avec  nervures 
en  b6ton 


kontinuierliche  Decke 
(f),  durchgehende 
Decke  (f) 
continuous  floor 
plancher  (m)  continu 


negatives  Biegungs- 
moment (n) 

negative  bending  mo- 
ment 

moment  (m)  fl^chissant 
negatif 


Eisen  auflegen  (v) 
to  place  the  bars 
placer  (v)  les  fers  sur  . . 


nepeKpbiTie  (n)  no  Bepx- 
hhm  l>  nojiKaMT>  6a- 

JIOKT, 

soletta  (f)  superiore  del  3 
pavimento 

piso  (m)  sobre  1a,  tabla 
supeiior __ 

5Kejrfe30-KaMeHHoe  nepe- 
KpbiTie (n)  ca*  öeTOH- 
HblMT)  CJKaTbIM'b  HOfl- 
COMT> 

soffitto  (m)  o solaio  (m) 
in  pietra  armata  con  4r 
legature  di  calce- 
struzzo 

piso  (m)  de  piedra  ar- 
mada  con  nervios  de 
hormigdn 

Hej)a3prb3Hoe  nepenpu- 
Tie  (n) 

soffitto  (m)  ad  impalca- 
tura  continua 

piso  (m)  continuo,  piso 
(m)  de  cielo  raso 

OTpnnaTejibHbiH  H3rn- 
öaiomin  MOMeiim»  (m) 

momento  (m)  flettente 
negativo 

momento  (m)  de  flexiön 
negativo 

pacnojiaraTb  >Kejrfe30 
HaAT>  . • • 

poggiare  (v)  o disporre 
(v)  i ferri 

colocar  (v)  los  hierros 
sobre 


00W\00\ 


vierseitig  aufgelagerte 
Platte  (f) 

slab  resting  on  four 
sides 

dalle  (f)  portant  par  ses 
quatre  cötes 


njiHTa  (f)  Ha  neTbipexx 
onopaxi> 

soletta  (fl  appoggiata  sui 
quattro  lati 

losa  (f)  aplicada  en  los 
cuatro  lados 


V outendecke  (f),  Kehl-  1 p nepeKpbiTie  (n)  ca>  na- 

decke  (f)  AyraMH 

arched  floor  g| ~T/'  solaio  (m)  a volte  sottili 

plafond  (m)  voüte  H H piso  (m)  abovedädo 
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eingespannte  Decke  (f) 
. fixed  in  floor,  built  in 
flnor 

plafond  (m)  encastre 

ein  Eisen  um  den  Träger- 
oberflansch biegen  (y) 
to  bend  a bar  round 
9 flange  of  girder 
recourber  (v)  les  barres 
sur  l’aile  superieure 
de  la  poutrelle 


Mittelfeld  (n) 

3 central  bav 
zone  (f)  centrale 


Endfeld  (n) 
end  bay 

4 zone  (f)  extreme  (en 
dehors  du  noyau  cen- 
tral) 


Koenensche  Plandecke 
(f) 

6 Koenen’s  floor 

plafond  (m)  plan  de 
Koenen 


bogenförmige  Aus- 
sparung  (f) 
arched  hollow 
evidement  (m)  en  arc 

Rippen  (fpl) 

7 ribs  (pl) 
nervures  (fpl) 


Holzlatte  (f)  zur  Putz- 
befestigung 

wooden  lath  for  render- 
ing  or  facing 
latte  (f)  pour  accrocher 
Penduit 


kombinierte  Stein-  und 
Betondecke  (f) 

3 brick  and  concrete  floor 
plancher  (m)  mixte  en 
pierre  et  beton 


Plattenbalkendecke  (f) 
zwischen  eisernen 
Trägern 

10  floor  with  T-beams  be- 
tween  steel  girders 
plancher  (m)  en  dalles 
emtre  poutrelles 


BaKp'fenjieHHoe  nepe- 
KptiTie  (n) 
solaio  (m)  incastrato 
piso  (m)  encajado 

ornbaTt  >Kejrfe3o  bo- 
Kpyrt  BepxHefi  iiojikii 
öajiKH 

piegare  (v)  i ferri  at- 
torno  i bordi  o le 
flangie  delle  travi 
encorvar (v)  los  hierros 
sobre  el  ala  superior 
de  la  vigueta 

cpeAHiö  npojieT'L  (m) 
campata  (f)  centrale  od 
intermedia 
campo  (m)  central 


Kpafimfi  npojieTr»  (m) 
campata  (f)  estrema 
campo  (m)  extremo 


njiocKoe  nepenpniTie  (n) 
KeHeHa 

soffltto  (m)  o solaio  (m) 
piano  sistema  Koenen 
piso  (m)  de  cielo  raso 
de  Koenen 

CBO/mTa h Bna^HäTTf) 
mcavatura  (f)  o scolla- 
tura(f)  a forma  d’arco 
vaciamento  (m)  arque- 
ado 

pedpaTCiTpl) 
nervature  (fpl) 
molduras  (fpl),  nervios 

(m  pl) 

ÄepeBBHHaa  ^pefiKaTTf) 
juih  npuKp'fenjieHiH 
niTyKaxypKH 
assicella  (f)  piatta  per 
spalmare  l’intonaco 
lista  (f)  de  fijaciön  del 
revoque 

KOMÖHHHpOBaHHOe 
nepeKpbiTie  (n)  h3t> 
KaMHH  H ÖeTOHa 
soffltto  (m)  o solaio  (m) 
composto  di  beton  e 
pietre 

piso  (m)  combinado  de 
piedra  y hormigön 
peöpucToe  nepeupbrne 
(n)  MetK^y  öajiKaMH 
soffltto  (m)  o solaio  (m) 
a lastre  messe  fra  le 
travi  in  ferro 
piso  (m)  de  losas  ö de 
placas  entre  viguetas 
de  hierro 
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Eisenbetondecke  (f)  mit 
sichtbaren  Eisen- 
betonbalken 

ferro-concrete  floorwith  /C 

beamle  ferro-concrete 

plancher  (m)  en  beton  b 

arme  avec  poutres 
apparentes  en  beton 
arme 


>Kejrfe3o6eTOHHoe  uepe- 
KptiTie  (n)  ct>  bh- 
ßHMBIMH  */Kejrfc3Ö- 
ÖeTOHHBIMH  ÖaJIKaMII 
soffitto  (m)  in  cemento 
armato  con  travature 
armate  visibili 
piso  (m)  de  hormigdn 
armado  con  viguetas 
de  hormigdn  armado 
visibles 


1 


an  den  Auflagern  ver- 
stärken (v) 

to  reinforce  atbearings 
renforcer  (v)  aux  appuis 


Plattenbalken  (m) 
T-shaped  beam 
nervure  (f)  de  plaque, 
poutrelle  (f)  de  plan- 
cher 


ycmiHBaTB  y onop'fc 
rinforzare  (v)  agli  ap- 
poggi  2 

reforzar  (v)  en  los 
apoyos 

peöpncToe  nepenpsiTie 
(n) 

trave  (f)  a lastre  con 
scanalatura,  lastra  (f)  3 
scanalata 

nervi  o (m)  de  placa, 
vigua  (f)  de  piso 


Druckgurt  (m) 
compression  girder  or 
beam 

armature  (f)  rösistant  ä 
la  compression 


Flacheisenbügel  (m) 
flat  or  hoop  iron  stirrup 
etrier  (m)  en  fer  plat 


Abbiegung  (f)  des  Eisens 
bending  of  the  bars 
pliage  (m)  du  fer  vers 
le  bas 


OKaTbiü  noacT>  (m) 
piattabanda  (f)  riparti- 
trice  di  spinta 
armazön  (m)  resistente 
ä la  compresidn 


öiorejiL  (m)  tum  xoMyn. 
(m)  H3T>  nojiocoßoro 
>Kejrfe3a 

staffa  (f)  di  ferro  piatto 
estribo  (m)  de  Hanta  ö 
de  hierro  pasamano 


OTruöame  (n)  >Kejrfe3a 
piegamento(m)  del  ferro 
encurbamiento  (m)  del 
hierro  hacia  abajo 


4 


5 


6 


Haftfläche  (f) 
area  of  adhesion  or 
cohesion 

surface  (f)  adherente 

Eisen  verankern  (v) 
to  anchor  the  bar 
ancrer  (v)  le  fer 


Eisenlappen  (m) 
prong:  of  bar 
plaque  (f)  de  fer  d’an- 
crage 


noBepxHOCTb  (f)  ci^h- 
ruiema 

superfici e (f)  aderente  7 
superficie  (f)  adherente 


3aaKopHBaTB  ii.nu  sa- 

Kp'fenJIHTL  >Kejrfe3Q 
ancorare  (v)  il  ferro 
an  dar  (v)  el  hierro 


a<ejrh3Haa  Jiana  (f) 
pezza  (f)  o piastra  (f)  di 
ferro  9 

placa  (f)  de  hierro  de 
anclaje 


im  Obergurt  verhängtes 
Eisen  (n) 

bars  bent  into  the  upper 
beams 

fer  (m)  plie  avec  pene- 
trations  dans  la  zone 
superieure 


3aaKopeHHoe  bt>  Bepx- 
Heirb  noacli  jKejrfeso 
(n) 

ferro  (m)  ristretto  nella 
piattabanda  (arco 
doppio) 

hierro  (m)  plegado  hacia 
la  zona  superior 


10 
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Deckenträger  (m) 

1 ceiling  beam 

poutre  (f)  de  plancher 


noTOJiOHHan  öajiKa  (f) 
trave  (fj  del  solaio 
viga  (f)  de  piso,  vigueta 
(f)  de  piso 


8 


3 


4 


Wulsteisendecke  (f), 
Bulbeisendecke  (f) 
floor  with  bulb  iron 
plancher  (m)  en  fer  ä 
Champignon 


Wulsteisen  (nj,  Bulb- 
eisen (n) 
bulb  iron 

fer  (m)  ä Champignon 
Durchbrechung  (f) 
collapse,  falling-in 
6videment  (m) 


nepeKptiTie  (n)  h3t>  6hm- 
coßaro  jKejrfeba ; nepe- 
Kpbixie  (n)  H3i>  >Ke- 
Jrfeaa  ,,6yjifc6a“ 
soffitto  (m)  o solaio  (m) 
con  ferri  bullonati 
piso  (m)  de  hierro  de 
hongo 

Hfejibso  (n)  „6yjib6a“ 
ferro  (m)  bullonato  od 
* a funarhi 

hierro  (m)  de  hongo 
npop^T,  (m) 

b cavitä  (f),  luce  (f) 

vaciado  (m) 


Schleife  (f) 
6 loop 
boucle  (f) 


Matraidecke  (f) 

6 Matrai’s  floor 

plancher  (m)  Matrai 


diagonal  gespannte 
Drahtseile  (npl) 
diagonally  stretched 
cables 

cäbles  (mpl)  porteurs 
diagonaux 


neTJifl  (f) 

anello  (m),  corsoio  (in), 
nodo  (m) 

hebilla  (f),  lazada  (f) 

nepenpniTie  (n)  MaTpaa 
soffitto  (m)  o solaio  (m) 
tipo  Matrai 
piso  (m)  Matrai 

.niaroHajibHbie  KaHaTbi 
(m  pl; ; jKejil53Hbie  Ka- 
Hai'Li , pacnojiojKeH- 
Hbie  no  .aiaroHajiH 
funi  (fpl)  metalliche 
tese  diagonalmente 
cables  (mpl)  portadores 
tendidos  diagonal- 
mente 


Zylinderstegdecke  (f) 
armoured  tubulär  floor- 
8 i ng 

plancher  (m)  ä nervures 
cylindriques 


Hohlzylinder  (m) 

9 hollow  tube  or  cylinder 
cylindre  (m)  creux 


im  Bau  herzustellende 
Druckplatte  (f) 
slab  to  be  constructed 
in  Position 

plaque  (f)  de  b6ton 
damee  sur  place 


nepeupuTie  (n)  hs'l 
Tpy6a>  h peöept  TeopTa 

soffitto  (m)  o solaio  (m) 
ad  intermezzi  cilin- 
drici 

piso  (m)  de  nervaduras 
cilindricas 

nycTOTbjibifl  ujiu  noJibifi 
itHJiHH^pT»  (m) ; Tpyöa 
(f) 

cilindro  (in>  cavo,  tubo 
(m) 

cilindro  (m)  hueco 

OKaTaa  njiHTa  (f),  ycT- 
paHBaeMaa  Ha  Mbcrb 
[nocrpoHKH] ; cHcaTHÜ 
noac'B  (m),  noiuiejKa- 
miö  H3roTOBJieHiH)  Ha 
MrfeCTrfe 

lastra  (f)  di  spinta  da 
eseguirsi  tra  o nelle 
costruzioni 

losa  (f)  apisonada  en  la 
construcciön 
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Siegwartbalken  (m) 
Siegwart  beam 
poutre  (f)  Siegwart 


Hohlkern  (m) 
hollow  core 
noyau  (m)  creux 


a 


öajina  (f)  3nrBapTa 
trave  (f)  Siegwart 
viga  (f)  Siegwart 


noJiHH  Kepm>  (m) 
nocciolo  (m)  cavo,  ani- 
ma  (f)  cava,  perno  (m) 
cavo 

centro  (m)  hueco 


1 


2 


armierter  Hohlbalken 
(m) 

reinforced  hollow  beam 
poutre  d)  creuse  armee 


Zementbetondiele  (f) 
cement  concrete  slab 
planche  (f)  en  beton  de 
ciment 


Feder  (f)  und  Nnt  (f) 
groove  and  tongue 
rainure  (f)  et  languette 


Visintini-Balken  (m) 
Visintini  beam 
poutre  (f)  Visintini 


Fachwerkträger  (m) 
trussed  beam 
poutre  (f)  americaine 


Lunddecke  (f) 
Lund’s  floor 
plancher  (m)  Lund 


Deckenputz  (m) 
ceiling  plastering 
enduit  (m)  de  plafond 


Spritzbewurf  (m) 
rendering 
crepi  (m) 


Fußboden  (m) 
floor 

sol  (m),  dallage  (m) 


apMnpoBaHHaa  nycTO* 
rh-naa  öajina  (f) 
trave  (f)  cava  armata 
viga  (f)  hueca  armada 


u,eMeHTHO-6eTOHHaH 
Aocua  (f) 

tavoletta  (f)  da  pavi- 
mento  in  calcestruzzo 
di  cemento 

entibo  (m)  de  hormigön 
de  cemento 
ninyHTB  (m)  h naat  (m) 
scanalatura  (f)  e anima 
(f),  maschio  (m)  e 
femina  (f) 

ranura  (f)  y lengüeta  (f) 


öajina  (f)  Bh3Bhthhh 
; trave  (f)  Visintini  ö 

I viga  (f)  Visintini 


P'femeTaaTaa  bajina  (f) 
trave  (f)  americana  a 7 
traliccio  metallico 
viga  (f)  americana 


nepenpHTie  (n)  JIiohas 
solaio  (m)  o copertura(f)  8 
Lund 

piso  (m)  Lund 


oniTyKaTypna  (f)  no- 
TOJIKa  9 

intonaco  (m)  dei  soffitti 
revoque  (m)  de  techo 
CtiptlCKTb  (m) 

spruzzo  (m)  10 

enlucido  (m)  granulado, 
enjalbegadura  (f) 


nojrb  (m) 

pavimento  (m),  im- 
piantito  (m) 
suelo  (m),  piso  (m) 


11 
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Holzfußboden  (m) 

1 wood  floor 

plancher  (m)  en  bois 


Lagerholz  (n) 

2 wooden  beam  or  joist 
solive  (f)  en  bois 


Blindboden  (m) 
g intermediate  floor,  cen- 
tering  (A) 
faux  plancher  (m) 


ÄepeBaHHfciä  nojrb  (m) 
pavimento  (m)  in 
legname,  panconcella- 
tura  (f) 

piso  (m)  de  madera 
Jiarn  (fpl) 

legname  (m)  per  l’im- 
piantito,  correnti  (fpl) 
del  solaio 

vigueta  (f)  de  madera 


HaKart  (m) 
impiaütito  (m)  falso 
piso  (m)  falso 


Parkett  (n) 

4 parquet  or  inlaid  floor- 
ing 

parquet  (m) 


Estrich  (m) 
plaster  floor 

5 couche(f)  d’enduit,  badi- 
geon  (m),  hourdis  (m), 
plancher  (m)  hourde 


Zementestrich  (m) 
ß cement  floor 

Couverture  (f)  ou  revete- 
ment  (m)  en  ciment 


riffeln  (v) 

to  screed  or  ripple  or 
7 flute 
canneler  (v) 


napKen>  (m) 
pavimento  (m)  in  legno 
minuto  a disegno 
enfarimado  (m),  par- 
quet (m) 

cnjiomHOH  nojn,  (m Y; 
MOHOJIHTHbJH  ÜOJTL 

pavimento  (m)  in  tavole 
con  intramezzi  digesso 
capa  (f)  de  revoque  para 
piso,  encanizado  (m) 
de  techo  relleno  de 
yeso  6 cal 

CIUIOUIHOH  ujiu  moho- 
JIHTHblH  peMeHTHLIH 
nojn»  (m) 

pavimento  (m)  con 
Strato  in  cemento 
revestimiento  (m)  de 
cemento 


PHCfXJIHTL 

striare  (v),  cannellare  (v) 
acanalar  (v) 


glätten  (v) 

8 to  finish  smooth  or  fair 
lisser  (v) 


Gipsestrich  (m) 

9 plaster  finish 

revdtement  (m)  en  plätre 


Linoleum  (n) 
10  linoleum 
linoleum  (m) 


Terracottafußboden  (m) 
1:L  terra-cotta  floor 
dallage  (m)  en  terre 
cpite 


3arjrajKHBaTb 
lucidare  (v),  lisciare  (v) 
alisar  (v) 


cnjiomHoil  mm  moho- 

JIHTHBIH  rnilCOBLIH 
nojn>  (m) 

pavimento  (m)  con 
strato  in  gesso 
revestimiento  (m)  ö en- 
lucido  (m)  de  yeso 


JiHHOJieyM'B  (m) 
linoleum  (m) 
linoleum  (m) 


TeppaKOTOBBifl  nojiT,  (m) 
pavimento  (m)  in  terra- 
cotta 

piso  (m)  de  losas  de 
tierra  cocida 
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Zuschlagstoffe  (m  pl) 
aggregates  (pl) 
matieres  (fpl)  addition- 
nelles 


lebhaft  gefärbte  Steine 
(m  pl) 

brillantly  coloured 
stones  (pl) 

pierres  (fpl)  ä couleurs 
vives 


Porphyr  (m) 
porphyry 
porphyre  (m) 


Granit  (m) 
granite 
granit  (m) 


,Ho6aBOiiHi>ie  MarepiajiM 
(m  pl) ; ÄOÖaBOKi»  (m) 
sostanze  (fpl)  addizio-  . 
nali 

materias  (fpl)  adicio- 
nales 

HpKooKpauieHHBie 
KaMHH  (mpl) 

pietre  (f  pl)  a colori  vivi  2 
piedras  (fpl)  de  colores 
vivos 


noptfmp'B  (m) 

porfido  (in)  3 

porfido  (m) 

rpäHHT'i»  (m) 

granito  (m)  4 

granito  (m) 


Marmor  (m) 
marble 
marbre  (m) 


MpaMopa»  (in) 

marmo  (m)  5 

märmol  (m) 


Syenit  (m) 
syenite 
syänite  (f) 
schleifen  (v) 
to  grind 
meuler  (v) 


ciaHHT'B  (m) 

sienite  (m)  6 

sienita  (f) 

injincpOBaTb 

molare  (v),  affilare  (v)  7 

frotar  (v),  esmerilar  (v) 


polieren  (v) 
to  polish 
polir  (v) 


Zement  ablagern  (y) 
to  season  cement 
etendre  (v)  du  ciment 


Farbenzusatz  (m)  zum 
Zement 

colouring  for  cement 
addition  (f)  d’un  colo- 
rant  au  ciment 


Terrazzomischkübel  (m) 
pail  to  mix  tbe  terrazzo 
seau  (m)  pour  le  melange 


Terrazzokelle  (f) 
trowel  for  terrazzo 
truelle  (f)  de  cimentier 


nojinpoBaTb 

pulire  (v).  spianare  (v),  g 
lisciare  (v) 
pulir  (v) 


cKJiaAMBaTb  ueMeHTi. 
deporre  (v)  o stendere  9 
(v)  il  cemento 
extender  (v)  cemento 
aoöaBJieme  (n)  npacKH 
ktj  peMeHTy 

aggiunta  (f)  di  colore  al  1( 
cemento 

adiciön  (f)  de  color  al 
cemento 


Bejtpo  (n)  carfeum- 

BaHia  Teppappo 
seccbia  (f)  per  preparare  1 1 
l’impasto 

cubo  (m)  para  mezclas 


jionaTKa  (f)  äjih  xep- 
pappo 

cazzuola  (f)  pei  terrazzi 
paleta  (f)  para  cemento 


Terrazzohandvvalze  (f) 
roller  for  terrazzo 
rouleau  (m)  de  cimen- 
tier 


pyuHofi  KaTOK'b  (m)  pjm 
Teppappo 

rullo  (m)  a mano  per 
terrazzi 

rodillo  (m)  aplanador  ö 
alisador 
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Terrazzosohlei f stein  (m) 
/ terrazzo  rubber  or 
grinding  stone 
meule  (f)  de  cimentier 


Schleifschlamm  (m) 
2 swarf 

boue  (f)  de  meulage 


ausspachteln  (v) 

3 to  trowel  off 

enlever  (v)  ä la  truelle 


Spachtelkelle  (f) 

4 trowel 

truelle  (f),  spatule  (f) 


Spachteleisen  (n) 
flat  trowel 

6 fer  (m)  de  truelle  ou 
spatule 


Auffüllung  (f) 
filling  in 

remphssage  (m),  ren- 
foruiis(m)  (des  joints) 


gewalzte  Schlacke  (f) 

7 broken  or  crushed  slag 
laitier  (m)  broye 


Leichtbeton  (m) 
8 light  concrete 
böton  (m)  leger 


Schlackenbeton  (m) 
9 slag  concrete 

böton  (m)  de  laitier 


Bimsbeton  (m) 
pumice  stone  concrete 
^ böton  (m)  de  pierre 
pon.ee 


Unterbeton  (m) 
inferior  concrete 
1 böton  (m)  de  qualitö 
införieure 


Magerbeton  (m) 

/s  poor  or  common  con- 
crete 

beton  fm)  niaigre 


mJIHC|30BaJItHfcIH  KaMeHL 
(m)  äjiu  Teppamto 
pietra  (f)  per  lucidare 
o lisciare  il  terrazzo 
piedra  (f)  de  alisar  el 
cemento 

rpa3b  (f)  OTT>  IIL/IHCt)OBKH 
melma  (f)  per  lucidare 
o lisciare 

barro  (m)  de  la  puli- 
mentacibn 


mnaKJießaTL 
lisciare  (v)  colla  spatola 
quitar  (v)  con  la  paleta 

JionaTKa  (f)  ä-ah  rnnaK- 
JieBKH 

cazzuola  (f)  quadrata 
palustre  (m),  paleta  (f), 
espätula  (f) 

UHKJIH  (f) 

ferro  (m)  a spatola 
hierro  (m)  de  espätula 
ö paleta 


3anojiHeme  (n) 
riempimento  (m) 
relleno  (m) 


BaJILUiOBaHHblH  IIUiaK'I, 
(m) 

scone  (f)  cilindrata  o 
sconquasata 
escoria  (f)  molida 

JierKin  6eTom>  (m) 
calcestruzzo  (m)  leggero 
hormigön  (m)  ligero 

injiaKOBHfl  deioHij  (m) 
calcestruzzo  (m)  di 
scorie 

hormigön  (m)  de  escoria 

neM30Bbifi  öeTOHTb  (m) 
calcestruzzo  (m)  di 
pietra  pomice 
hormigön  (m)  de  piedra 
pömez 

noAÖyTKa  (f) 
calcestruzzo  (m)  infe- 
riore 

hormigön  (m)  de  cuali- 
dad  inferior 


TOIII,iH  ÖeTOHT,  (m) 
calcestruzzo  (m)  magro 
hormigön  (m)  magro 


Säulen 

Oolumns 

Colonnes 


KOJlOHHhl 

Colonne 

Columnas 


Säule  (f) 
pillar,  column 
colonne  (f),  pilier  (m) 


Säulenschaft  (m) 
shaft  of  column 
füt  (m)  de  colonne 


KOJioHHa  (f) ; CToflKa  (f) 
colonna  (f),  pilastro  (m) 
columna  (f),  pilar  (m) 


ctbojit»  (m)  twiu  CTep- 
jKem>  (m)  kojiohhh  : 
cfcycTB  (m) 

fusto  (m)  della  colonna 
cuerpo  (m)  de  columna 


Trageisen  (n) 
longitudinal  reinforcing 
iron,  supporting  rein- 
forcement 

poitrail  (m),  armature  (f) 
verticale 


paöoTaiomee  H<ejrfe30 
, (n) 

b ferro  (m)  portante 

hierro  (m)  portador, 
armadura  (f)  vertical 


Quereisen  (n) 
transverse  reinforce- 
ment 

fer  (m)  transversal,  tra- 
verse  (f),  collier  (m), 
ligature  (f) 


Säulenquerschnitt  (m) 
scantling  or  cross-sec- 
tion  of  pillar 
section  (f)  d’une  colonne 


Blechplatte  (f) 
iron  sheet  or  plate 
töle  (f),  plaque  (f)  de  töle 


Säulenfuß  (m) 
column  socle  or  base 
pied  (m)  ou  base  (f)  de 
colonne 


nonepeuHoe  >Kejrfc30  (n) 
C ferro  (m)  trasversale 

hierro  (m)  transversal 


c^ueme  (n)  kojiohhh 
sezione  (f)  o grossezza 
^ (f)  della  colonna 

secciön  (f)  de  una  co- 
lumna 

}Kejrt>3Hi>iH  jmcrt»  (m) 
lamiera  (f)  o piastra  (f) 
e in  latta 

plancha  (f)  de  palastro 
ocHOBaHie  (n)  kojiohhbi  ; 
6a3a  (f) 

piede  (m)  o basamento 
g (m)  o zoccolo  (m)  della 

colonna 

pie  (m)  de  columna 
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apMaTypa  (f)  kohcojih 
armatura  (f)  a mensola 
armadura  (f)  de  consola 


Konsolarmierung  (f) 

1  cantilever  reinforce-  , 

ment  D 

armature  (f)  de  console 


Säulenstoß  (m) 

2  column  joint 

joint  (m)  de  colonne 


CTBIK'B  (m)  KOJIOHHBI 

giunto  (m)  della  colonna 
junta  (f)  de  columna 


gekuppelte  Säulen  (f  pl), 
Doppelsäule  (f) 

3  coupled  or  double 
column 

colonnes  (fpl)  accoup- 
lees 


überschneidendes  Eisen 

i . (n) 

overlappmg  iron 
fer  (m)  chevauchant 


Drahtumwicklung  (f) 
5 wire  hooping 

entourage  (m)  de  fil 


rund  (adj) 

6 round  (adj) 
rond  (adj) 


polygonal  (adj),  yiel- 
7 eckig  (adj) 
polygonal  (adj) 
polygonal  (adj) 


ÄBOHHaa  KOJIOHHa  (f) 

colonna  (f)  accoppiata, 
colonna  (f)  doppia, 
colonna  (f)  binata 
columnas  (fpl)  acopla- 
das 


3axoAHm;ee  APyr-t  3a 
^pyra  JKeji'iso  (n) 
ferro  (m)  sopracavallato 
hierro  (m)  solapado 

npoBOJioaHaa  oÖMOTKa 

n . (f) 

avvolgimento  (m)  di 
fildiferro 

cerco  (m)  de  alambre 
KpyrjiLin 

rotondo  (agg),  circolare 

, ^ (agg) 

redondo  (adj) 


MHoroyrojitHLiH 
poligonale  (agg) 
poligonal  (adj) 


umschnüren  (v) 
to  encircle,  to  surround, 
to  hoop 

entourer  (y),  fretter  (v) 


9 


Spirale  (f) 
spiral 
hölice  (f) 


a 


Windung  (f) 
10  winding,  turn 
spire  (f) 


Kern  (m)  aus  Form- 
(Profil-)eisen 

11  core  of  rolled  section- 
iron 

noyau  (m)  en  fer  profile 


OÖMaTBIBaTL ; o6bh3je>i- 
BaTL 

avvolgere  (y)  o circon- 
dare  (v)  con  corde  o 
con  fildiferro 
cerrar  (v)  con  espirales 
de  alambre 


cnnpajiL  (f) 

spira  (f),  spiraglio  (m) 

espiral  (m) 

oöopon,  (m) 
spirale  (f),  elica  (f),  elice 
(f) 

espira  (f) 

aapo  (n)  H3ri>  copTOBoro 
jHea^sa 

nocciolo  (m)  o perno  (m) 
in  ferro  profilato 
alma  (f)  de  hierro  perfi- 
lado 


159 


Winkeleisen  (n) 
angle  iron 

corniere  (f),  fer  (m)  cor- 
niere 


Verbindungsstreifen  (m) 
bond,  stay 

feuillard  (ra)  de  liga- 
ture,  fer  (m)  plät  pour 
collier  ou  frette 


Leiteisen  (n) 

guide  iron  b 

barre  (f)  verticale 


nachträglich  aus- 
stampfen (v) 
to  ram  additionally 
damer  (v)  ulterieure- 
ment 


yrjioßoe  5Kejrfe30  (n) 
ferro  (m)  angolare,  can-  . 

tonale  (m)  in  ferro 
cantonera  (f)  de  hierro 


coeÄHHHTejibHaa  nojioca 

(f) 

striscia  (f)  o fascia  (f)  di 
lamiera  per  collega-  2 
menti 

hierro  (m)  plano  6 fleje 
(m)  de  ligadura 


HanpaBJiaiomee  Htejrfe30 
(n) 

ferro -guida  (m),  guida  3 
(f)  in  ferro 
hierro  (m)  vertical 


3aTpaMÖOBaTb  Bnocjrfeß- 

CTßiH 

pestare  (v)  0 picchiettare 
(v)  posteriormente  4 
apisonar  (v)  ulterior- 
mente 


Bau  verkehrslast  (f) 
weight  of  plant  and 
materials  transported 
poids  (m)  des  materiaux 
transportes 


no,HBH}KHaa  CTpoHrejib- 
Haa  Harpy3Ka  (f) 
carico  (m)  dei  materiali  5 
della  costruzione 
carga  (f)  de  trän sporte 
de  los  materiales 


eiserne  Säule  (f) 
iron  column  or  stan- 
cheon 

colonne  (f)  metallique 


Ummantelung  (f) 
casing 

revetement  (m) , enro- 
bage  (m) 


}Kejib3Haa  KOJiOHHa  (f) 
colonua  (f)  in  ferro 
columna  (f)  de  hierro 


6 


oÖJinpoBKa  (f) ; oÖA'hJiKa 

(f) 

rivestimento  (m),  avvol- 
gimento  (m),  mantella-  7 
mento  (m) 

envolvimiento  (m),  en- 
voltura  (f) 


Betonummantelung  (f) 
concrete  casing 
enrobage  (m)  ou  enve- 
loppe  (f)  en  beton 


oÖJinaoBKa  (f)  min  06- 
Ä'bjiKa  (f)  6eTOHOMi> 
rivestimento  (m)  0 man- 
tellamento(m)dicalce-  8 
struzzo 

envolvimiento  (m)  de 
hormigön 


Terrakotte  (f) 
terra-cotta 
terre  (f)  cuite 


TeppaKOTTa  (f) 
terracotta  (f)  9 

tierra  (f)  cocida 
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Backsteinummantelung 

1 brick-casing 

enveloppe  (f)  en  briques 


oÖjmuoBKa  (f)  tum  06- 
Ä'tjIKa  (f)  KHpnHUOMX 
rivestimento  (m)  oavvol- 
gimento  (m)  in  terra- 
cotta od  in  mattonelle 
envoltura  (f)  ö capa  (f) 
de  ladrillos 


Rabitzummantelung  (f) 
2 casing  witliwirenetting 
(Rabitz) 

revetement  (m)  Rabitz 


oöJimtOBKa  (f)  paömtoirb 
rivestimento  (m)  o avvol- 
gimento  (m)  col  si- 
stema  Rabitz 
revestimiento  (m)  6 capa 
(f)  de  Rabitz 


Feuertrotzummante- 
lung (f) 

3 fireproof  casing 

revetement  (m)  refrac- 
taire 


orHecTOHKan  oöjihitob- 
Ka  (f) 

rivestimento  (m)  refrat- 
tario 

capa  (f)  refractaria 


Säulen  fabrikmäßig  her- 
stellen  (v) 
to  manufacture 
4 columns 
fabriquer  (v)  les 
colonnes  monolithes 
(ä  l’atelier) 


TOTOBHTL  KOJIOHHBI 

(fjaöpnuHfcijtf'L  cnoco- 
6omt> 

fabbricare  (v)  le  colonne 
all’industria 
fabricar  (v)  las  colum- 
nas  (en  el  taller) 
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X. 

Treppen  .Mcthhijm 

Stairs,  Staircases  Scale 

Escaliers  Escaleras 


Treppe  (f) 

stairs  (pl),  staircase 
escalier  (m) 


Lauf  (m) 
flight 
volee  (f) 


Podest  (m) 
landing 

palier  (m),  repos  (m) 


zweiarmige  Treppe  (f) 
staircase  with  two 
flights 

escalier  (m)  ä deux  vo- 
lees 


a 


b 


jrfecTHHua  (f) 

scala  (f),  gradinata  (f)  1 

escalera  (f) 


Mapnrc»  (m) 

passo  (m),  andante  (m)  „ 
tramo  (m)  ö tiro  (m)  de 
escalera 

ruiomaßKa  (f) 

pianerottolo  (m),  capo-  3 
scala  (m) 
descanso  (m) 


jrfecTHHita  (f)  bt>  jtßa 
Maprna 

scala  (f)  a due  rampe  od 
a due  bracci 
escalera  (f)  de  dos  tra- 
mos 


dreiarmige  Treppe  (f) 
staircase  with  three 
flights 

escalier  (m)  ä trois  vo- 
lees 


JI'hCTHHU.a  (f)  B"L  TPH 
Mapma 

scala  (f)  a tre  rampe  od  ß 
a tre  bracci 
escalera  (f)  de  fres  tra- 
mos 


Wendeltreppe  (f) 
circular  staircase,  spiral 
staircase,  winding 
staircase 

escalier  (m)  tournant  ou 
en  colima^on  ou  en 
escargot  ou  ä vis 


BHHTOBaa  jrfecTimpa  (f) 
scala  (f)  a chiocciola 
od  a spirale 
escalera  (f)  de  earacol 


6 


VIII 


11 
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Spindel  (f)  der  Wendel- 
treppe 

1 nevel  of  winding  stair- 
case 

noyau  (m)  d’escalier 
en  colimagon 


Laufplatte  (f) 
tread 

2 dalle  (f),  marche  (f), 
foul 6 (m) 


Laufträger  (m) 
3 string 
limon  (m) 


Podestträger  (m) 
joist  or  beam  carrying 
4 landing 

poutre  (f)  ou  chevetre 
(m)  de  palier 


Stufe  (f) 

5 step,  stair 

marche  (f),  degre  (m) 


aufsatteln  (v) 
to  saddle  or  mount  the 
ß Steps,  to  set  the  Steps 
upon  the  string 
poser  (v)  les  marches 
sur  la  limon 


gerade  Stufe  (f) 

7 straight  step 
marche  (f)  droite 


gewendelte  Stufe  (f) 
8 angular  step 

marche  (f)  tournante 


Auftrittstufe  (f),  wage- 
rechte Fläche  (f)  der 
9 Stufe 
tread 

foulb  (m)  de  marche 


KOJIOHHa  (f)  BHTOH  jrfeCT- 
HHijhi;  ly  paÖonnxT,:] 
KO^iapT>  (m) 

nocciolo  (m)  od  anima 
(f)  della  scala  a spira- 
glio  o a chiocciola 
nücleo  (m)  de  escalera 
de  caracol 

njiHTa  (f),  nojuepjKH- 
Baiomaa  Mapurb 
pedale  (m),  passavanti 
(m) 

losa  (f),  escalön  (m), 
huella  (f) 

KOCoypT>  (m) 
reggettone  (m),  sostegno 
(m)  che  porta  da  un 
capo  i gradini  della 
scala  a chiocciola, 
sopporto  (m)  dei  gra- 
dini 

zanca  (f),  limbn  (m) 
njioma.no  4Haa  ÖaJina  (f) ; 

öajina  njiomanKn 
mensola  (f)  o peduccio 
(m)  o reggettone  (m) 
del  pianerottolo 
viga  (f)  de  sostbn  del 
descanso 


CTyneHt  (f) 

gradino  (m),  scalino  (m) 
grada  (f),  escalön  (m) 
peldano  (m) 


HacajKHBaTL 
alzare  (v)  o montare  (v) 
o erigere  (v)  la  scala 
guarnecer  (v)  de  es- 
calones  la  zanca 


npnMan  cTyneHt  (f) 
gradino  (m)  diritto 
grada  (f)  derecha 


saö'fejKHan  CTyneHt  (f) 
gradino  (m)  girante 
grada  (f)  vuelta 


npocTyneHt  (m) ; npo- 
CTynt  (f) 

passo  (m)  orrizontale 
del  gradino 
huella  (f)  de  la  grada 
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Antrittstufe  (f),  senk- 
rechte Fläche  (f)  der 
Stufe  b 

riser 

contre-marche  (f) 


Werksteinstufe  (f) 
stone  step 

marche  (f)  en  pierre  de 
taille 


no£CTyneHf>  (m) 

fascia  (f)  verticale  del 
gradino  1 

contra-marcha  (f), 
contra-huella  (f) 
CTynem>  (f)  hst»  nrryu- 
Haro  KaMHH 

gradino  (m)  in  pietra  2 
lavorata 

grada  (f)  de  piedra 
tallad  a 


Granitstufe  (f) 
granite  step 
marche  (f)  en  granit 


feuersicher  (adj) 
fireproof  (adj) 
incombustible  (adj) 


ummanteln  (v) 
to  surround 
envelopper  (v) 


Kunststeinstufe  (f) 
artificial  stone  step 
marche  (f)  en  ciment 


Einbindung  (f) 
building-in,  fixing  in 
encastrement  (m) 


rpaHHTHaa  CTynem»  (f) 
gradino  (m)  in  granito  3 
grada  (f)  de  granito 


orHecTOHKifi 
incombusiibile  fagg), 
refrattario  (agg)  o resi-  4 
stente  (agg)  al  fuoco 
incombustible  (adj) 

objIHUOBLIBaTb 
circondare  (v),  avvol- 
gere  (v) 

cercar  (v),  rodear  (v) 

CTyneHb  (f)  h3t>  hckyc- 
CTBeHHaro  Kaanm 
gradino  (m)  in  pietra  e 
artificiale 

grada  (f)  en  cemenfco 


aaA^AKa  (f) 

collegamento  (m)  o av- 
volgimento  (m)  della  7 
testata 

empotrado  (m) 


Stufenbelag  (m) 
covering  of  step 
[recouvrement  (m)  de] 
foul 6 (m)  ou  marche 

(f) 


a 


oömiiBKa  (f)  cryneHefi 
orma  (f),  pedata  (f) 
[revestimiento  (m)  de] 
grada  (f) 


8 


Holzbelag  (m) 
tvood  covering 
revetement  (m)  en  bois 
(de  la  marche) 


AepeBfiHHBm  HacTHjii» 

(m) 

rivestimento  (m)  o pe- 
data (f)  in  legno 
paramento  (m)  de  ma- 
dera 


9 


Treppenwange  (f) 
side  or  cheek  of  stair- 
case 

mur  (m)  de  la  cage 
d’escalier 


TeTHBä  (f) 

muro  (m)  di  gabbia  del- 
la scala  io 

muro  (m)  de  la  eaja  de 
la  escalera 


11* 
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Marmor  (m) 
1 marble 
marbre  (m) 


MpaMop'B  (m) 
marrao  (m) 
märmol  (m) 


aussparen  (y) 
2 to  hollow  out 
6vider  (v) 


Blei  streifen  (m) 

3 strip  of  lead 

bande  (f)  de  plomb 


ocTaBJiflTt  BnaAHHy 
lasciare  (v)  uno  spazio 
libero 
vaeiar  (v) 


CBHHuoBaH  nojioca  (f) 
striscia  (f)  di  piombo 
tira^(f)  de  plomo 


Vorstoßschiene  (f) 
4 protecting  iron 
fer  (m)  protecteur 
d’ angle 


BaJiHKT»  (m) 
barra  (f)  o ferro  (m) 
sporgen te 

cantonera  (f)  de  pro- 
tecciön 


Winkeleisen  (n) 

~ angle  iron 

fer  (m)  corniere,  cor- 
ni£re  (f) 


yrjioßoe  5Kejrfe3o  (n) 
ferro  (m)  ad  angolo, 
cantonale  (m) 
cantonera  (f) 


Formeisen  (n),  Profil- 
eisen (n) 
section  iron 
fer  (m)  profile,  profile 
(m) 


cfracomioe  (npocfrHJiB- 
Hoe)  >Keji'fe30  (n) 
ferro  (m)  profilato  o 
sagomato 

hierro  (m)  perfilado 


Dohle  (f) 

7 pin 

emboiture  (f) 


HKopL  (m);  niTBipt  (m) 
arpione  (m) 
encaje  (m),  embutido 
(m),  ensambladura  (f) 


Versteifungsrippe  (f) 

8 stiffening  rib 

astragale  (f)  (renfor^ant 
le  nez  de  la  marche) 


peÖpO  (n)  JKeCTKOCTH 
costata  (f)  o nervatura  (f) 
di  rinforzo 

listön  (m)  de  refuerzo 


Messing  (n) 

9 brass 

laiton  (m),  cuivre  (m) 


HcejiTan  m^ab  (f); 

jiaTyHb  (f) 
otto ne  (m) 
latön  (m),  cobre  (m) 
amarello 


saA'feJiaHHtm  oahhbtb 

KOHDiOMT» 

liberamente  (agg)  por- 
tante 

apoyado  solo  por  los 
extremos 


noAnepTBin  Ha  oöohx'b 
KOHItaXT» 

posante  ad  ambi  l’estre- 
mitä  o dai  due  lati 
sostenente 

apoyado  por  los  dos 
lados 
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Spannweite  (f) 
span 

portee  (f) 


npojierL  (m) 
portata  (f)  o corda  (f)  o 
distanza  (f)  tra  i pie-  1 
dritti 
luz  (f) 


Metallaufstoßschiene  (f) 
metal  tread 

garniture  (f)  protectrice 
en  metal 


MeTajiJiHHecKin  BajimrL 
(m) 

pedale  (m)  o targa  (f) 
di  protezione  in  me-  2 
tallo 

guarniciön  (f)  de  metal 
protectora 


Ornament  (n),  Zierwerk 
Ornament  [(n) 

ornement  (m),  moulure 

(f) 


Turmtreppe  (f) 
tower  staircase 
escalier  (m)  de  tour 


Röhre  (f)  aus  Eisenbeton 
ferro-concrete  pipe 
cylindre  (m)  ou  noyau 
(m)  creux  en  beton 
armö 


Geländer  (n) 
banni sters  (pl) 
gardefou  (m),balustrade 
(f) 


a 


b 


opHaMeHTb  (m) 
ornamento  (m) 
ornamento  (m),  adorno 
(m) 


öaineHHaH  jrbcTHima  (f) 
scala  (f)  nella  torre  a 
pepaiuola 

escalera  (f)  de  torre 


>Kejrfe3o6eTOHHafl  Tpyöa 

(f) 

tubo  (m)  in  cemento 
armato 

tubo  (m)  de  hormigön 
armado 
nepnjia  (npl) 
parapetto  (m),  ringbiera 

(f)  6 

guardalado  (m),  balau- 
strada  (f),  baranda  (f) 


Kunststeinbrüstung  (f), 
Kunststeinbalustrade 

(f) 

artificial  stone  balus- 
trade  or  baluster-rail- 
ing 

balustrade  (f)  en  ciment 
moule 


öajnocTpajia  (f)  113^  hc- 
KyccTBeHHaro  kumhh 
parapetto  (m)  in  cemen- 
to 0 in  pietre  arti- 
ficiali,  balaustrata  (f) 
di  pietre  di  getto 
balaustrada(f)  de  piedra 
artificial 


7 


a 

zapfenartige  Vertiefung 
(f) 

mortised  hole  b 

mortaise  (f) 


Metallzement  (m) 
metallic  cement 
ciment  (m)  ä base  metal- 
lique 


miraoo6pa3Hoe  yrjiy- 
ÖJieHie  (n)  ujiu  rHb3- 
äo  (n) 

cavitä  (f)  in  forma  di  8 
zaffo,  incavo  (m)  a 
dente 

muesca  (f),  mortaja  (f) 

MeTajuiHuecKili  aeiaeHTL 
(m) 

cemento  (n)  a base  me-  Q 
tallica 

cemento  (m)  ä base  me- 
tälica 
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vergießen  (v) 
1 to  mould 
sceller  (v) 


3ajiHBaTi> 

colare  (v),  sbandare  (v) 
colar  (v),  fijar  (v),  em- 
potrar  (v) 


Metallhülse  (f) 

2 metal  sleeve 

douille  (f)  mbtallique 


MeTajumuecKan  riun>3a 

(f) 

scorza  (f)  metallica,  in- 
volucro  (m)  metallico 
tubo  (m)  metälieo 
casquillo  (m)  metälico 


a 


Holzgeländer  (n) 

3 wooden  bannisters  (pl) 
balustrade  (f)  en  bois 


AepeBHHHbifl  nepnjia 
(n  pl) ; 6ajjflCHHKT>  (m) 
parapetto  (m)  in  legno 
balaustrada  (f)  de  ma- 
dera 


konisches  Ringstück  (n) 
4 conical  socket 
bague  (f)  conique 


KOJimeBaa  KOHHuecKan 
BTyjiKa  (f) 

pezzo  (m)  anullare  co- 
nico,  anello  (m)  conico 
anillo  (m)  cönico 


Geländerstab  (m), 
Sprosse  (f) 

5 railing  post 

barreau  (m)  d’escalier, 
balustre  (m) 


ÖaJiacHHa  (f) 
colonnetta(f)  obacchet- 
b ta  (f)  della  ringhiera 

della  scala 

barrote  (m)  de  escalera 


Handleiste  (f) 

6 bannister  hand  rail 
main  (f)  courante 


Treppenhaus  (n) 

7 stairease  well 
cage  (f)  d’escalier 


nopyuem>  (m) 
maniglia  (f)  montante, 
passatoia  (f) 
pasamano  (f)  de  escalera 

jiIjcthhuh  an  KJi'feTKa  (f); 
ji'fecTHHUHoe  noM'hnte- 
nie  (n) 

gabbia  (f)  della  scala 
caja  (f)  de  escalera 
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XI. 

Dächer  Kpumn 

Roofs  Tetti 

Toitures  Tejados 


Dach  (n) 
roof 

toit  (m),  toiture  (f) 


Dachkonstruktion  (f) 
roof  construction 
construction  (f)  de  la 
toiture 


Kptima  (f) 

tetto  (m)  i 

tejado  (m) 


KOHCTpyKItifl  (f)  KptffllH 
costruzione  (f)  del  tetto 
construcciön  (f)  del 
tejado 


Nutzlast  (f) 
working  load 
Charge  (f)  utile 


Jiojie3Haa  Harpy3Ka  (f) 
carico  (m)  utile  3 

carga  (f)  ütil 


Horizontalprojektion  (f) 
horizontal  component 
(of  a force),  projected 
area  (of  a surface) 
projection  (f)  horizon- 
tale 


a'  b' 


ropH30HTajitHaa  npoen- 
pia  (f) 

proiezione  (f)  o piano  4 
(m)  orizzontale 
proyecciön  (f)  horizontal 


Schneelast  (f) 
load  due  to  snow 
i Charge  (f)  de  neige 


Harpy3Ka  (f)  ott>  CH'hra 
carico  (m)  di  neve  5 
carga  (f)  de  nieve 


Winddruck  (m) 
wind  pressure 
i Charge  (f)  due  au  vent 

\ 


ÄaBJieme  (n)  B'feTpa 
spinta  (f)  del  vento 
presiön  (f)  del  viento 


6 


Dachneigung  (f) 

* angle  or  slope  of  roof 
inclinaison  (f)  ou  pente 
(f)  du  toit 


Neigungswinkel  (m) 
angle  of  slope  or  in- 
clination 

angle  (m)  d’inclinaison 


yKJJOirc,  (m)  Kptmm 
inclinazione  (f)  del  tetto 
o dei  colmi  o dei  pio-  7 
venti 

inclinaciön  (f)  del  tejado 

yrojn>  (m)  HaKJiOHa 
angolo  (m)  d’inclina- 
zione  8 

ängulo  (m)  de  inclina- 
ciön 


flaches  Dach  (n) 
1 flat  roof 
toit  (m)  plat 


njiocKaa  Kptiiua  (f) 
tetto  (m)  piano 
tejado  (m)  plano 


2 


Fachwerkdach  (n) 
tmssed  roof 
toit  (m)  avec  ferme  mö- 
tallique 


cfraxBepKOBaa  npnima  (f) 
tetto  (m)  a capriata  me- 
tallica 

tejado  (m)  de  armadura 
ö de  cercha  metälica 


Parallelträger  (m) 

3 parallel  girder 
poutre  (f)  parallele 


(JjepMa  (f)  ct>  napajuiejn»- 
HblMH  noacaMH 
trave  (f)  parallelo 
yiga  (f)  paralela 


Sheddach  (n) 
lean-to  roof 
toit  (m)  shed,  toit  (m) 
en  dent  de  scie 


Kpfciina  (f)  UleÄT>;  3y6- 
aaTaa  mm  ropoAKO- 
— — — -“i  ßaa  KpLiina 

h j.  tetto  (m)  sistema  shed 
tejadillo  (m)  con  arma- 
dura shed,  cubierta  (f) 
en  diente  de  Sierra 


Oberlicht  (n) 

5 Skylight 

lanterneau  (m) 


Zugstange  (f) 

6 tie 

tirant  (m),  entrait  (m) 


Drahtseil  (n) 

7 iron  cable,  Steel  cable 
cäble  (m)  metallique 


a 


a 


b 


BepxHin  CB'feT'b  (m) 
luce  (f)  dalPalto 
luz  (f)  zenital,  clara- 
boya  (f) 


3aTfl>KKa  (f) 
tirante  (m) 
tirante  (m) 


npoBOJioaHLiH  KaHart 

(m) 

fune  (f)  metallica,  cavo 
(m)  in  fildi ferro 
cuerda  (f)  metälica 


Kabel  (n) 
8 cable 
cäble  (m) 


doppelte  Eiseneinlage 

9 (f> 

double  reinforcement 

armature  (f)  double  en 
fer 


Kaöejib  (m) 
fune  (f),  cavo  (m) 
cable  (m) 


ABOHHaa  >Ke.jrk3HaH  ap- 
MaTypa  (f) 

doppia  struttura  (f)  di 
ferro 

armadura  (f)  doble  de 
hierro 


Licht  weite  (f) 

10  span,  width 

ouverture  (f),  portee  (f) 


npoJieTT»  (m)  bt»  CB'feTy 
apertura  (f),  portatajf), 
luce  (f) 

abertura  (f),  luz  (f) 


Pfeilhöhe  (f) 
11  rise 


fleche  (f) 


BBICOTa  (f)  CTpdjJILI  noA'B- 
eMa 

saetta  (f),  freccia  (f) 
flecha  (f) 
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Scheitelstärke  (f) 
thickness  at  crown  C 

epaisseur  (f)  au  sommet 
ou  ä la  clef 


TOJIIUHHa  (f)  bt>  3aMicfe 
spessore  (m)  alla  somitä  1 
espesor  (m)  en  el  v6r- 
tice 


Kämpfer  (m) 
skew-back,  haunche, 
Springer 

sommier  (m),  naissance 
(f),  imposte  (f) 


a 


nflTa  (f) 

imposta  (f),  spalla  (f), 
pulvinare  (m) 
imposta  (f),  piedra  (f) 
de  arranque 


2 


Dreigelenkbogen  (m) 
three  hinged  arch 
arc  (m)  ä trois  rotules 


Parabel  (f) 
parabola 
parabole  (f) 


TpexinapHHpHaa  apna 

arco  (m)  a tre  cerniere  3 
arco  (m)  de  articulaciön 
triple  ö de  tres  rotulas 


napaöojia  (f) 

parabola  (f)  4 

\ parabola  (f) 


Kreis  (m) 
circle 
cercle  (m) 


Kpyn>  (m) 

cerchio  (m),  circolo  (m)  5 
circulo  (m) 


Binderdach  (n) 
roof  with  principals  or 
rafters 

comble  (m)  sur  [mai- 
tresses]  fermes 


CTponiiJiLHafl  Kptima  (f) 
tetto  (m)  a capriata 
tejado  (m)  de  armaduras 
ö de  cerchas 


6 


Dachranm  (m) 
attic 

grenier  (m) 


aep^aKT,  (m) 
solaio  (m),  granaio  (m), 
soffitta  (f) 

granero  (m),  cämara  (f) 


die  Zugstange  ab- 
sprengen (v) 
to  truss  the  tie 
armer  (v)  le  tirant,  ren- 
forcer  (v)  l’entrait 


no^nnpaTi,  aaTHJKKy 
contrafissare  (v)  il 
tirante 

reforzar  (v)  el  tirante 


8 


Polonceauscher  Binder 

(m) 

Polonceau  truss  or 
Principal 

ferme  (f)  ä la  Polonceau 


cfrepMa  (f)  üojiohco 
capriata  (f)  principale 
alla  Polonceau  y 

armadura  (f)  Polonceau 


Mansardendach  (n) 
Mansard  roof 
toiture  (f)  ä la  Mansard 


MaHcap^oBaa  Kpwma(f) 
tetto  (m)  a mansarde  o 
ad  abbaini  1Q 

tejado  (m)  ä la  Mansard, 
tejado  (m)  de  bohor- 
dilla 
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den  Zugstab  in  die 
Geschoßdecke  ver- 
legen (v) 

1 to  place  the  tie  in  the 
floor 

enfermer  (v)  l’entrait 
dans  le  plancher 


Rahmen  (m) 
frame 

maitresse  ferme  (f) 


3aKjia,nuBaTt  3aTH>KKy 

B't  aep.ua  <moe  nepe- 

KptiTie 

disporre  (v)  il  tirante 
nella  copertura  o nel- 
l’impiantito  del  sof- 
fitto 

colocar  (v)  el  tirante  en 
el  piso 


paMa  (f) 

telaio  (m),  cornice  (f) 
cercha  (f)  principal 


Rabitzdecke  (f) 

3 Rabitz  roof 

Couverture  (f)  Rabitz 


nepeKpbiTie  (n)  Paömia 
tetto  (m)  sistema  Rabitz 
cubierta  (f)  Rabitz 


radiale  Anordnung  (f) 
der  Binder 

radial  arrangement  of 
4 the  principals 

disposition  (f)  de  fermes 
en  arc,  disposition  (f) 
de  toit  voüte 


a 


pajtiajibHoe  pacnojio- 
5KeHie  (n)  (hepart 
struttura  (f)  radiale  delle 
capri  ate 

disposiciön  (f)  radial  de 
las  armaduras , dis- 
posiciön (f)  de  tejado 
con  bövedas 


Ventilationsöffnung  (f) 

5 Ventilation  opening  \y 

orifice  (f)  de  Ventilation 


starre  Unterkonstruk- 
tion (f) 

6 rigid  infrastructure  or 
substructure 
infrastructure  (f)  rigide 


Kuppel  (f) 

7 dorne,  cupola 

coupole  (f),  dorne  (m) 


Tambour  (m) 
8 tholobate 
tambour  (m) 


a 


Laterne  (f) 

9 Skylight,  skylight-turret  b 

lanterne  (f) 


BeHTHJIHItiOHHOe  OTBep- 
CTie  (n) 

apertura  (f)  per  la  ven- 
tilazione,  sfiatatoio(m) 
abertura  (f)  para  la  ven- 
tilaciön 


HtecTKaa  noAKOHCTpyK- 

ma  (f) 

infrastruttura  (f)  rigida 
infrastructura  (f)  rigida 


Kynojn>  (m) 
cupola  (f),  duomo  (m) 
cüpula  (f) 


TaMbypi,  (m) 
tamburo  (m) 
tambor  (m) 


cfrOHapL  (m) 

lanterna  (f)  della  cupola 
linterna  (f) 


Rippe  (f) 
10  rib 


nervure  (f) 


a 


peöpo  (n) 
nervatura  (f) 
nervio  (m),  costella  (f), 
viga  (f)  arqueada,  arco 
(m)  saliente 
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Seitenrippe  (f) 

lateral  rib  ^ 

nervure  (f)  en  bordure 


öoKOßoe  peöpo  (n) 
nervatura  (f)  laterale 
nervio  (m)  lateral,  viga 
(f)  arqueada  lateral 


Diagonalrippe  (f) 
diagonal  rib 
nervure  (f)  de  traverse, 
sommier  (m)  diagonal 


AiaroHajitHoe  peöpo  (n) 
nervatura  (f)  diagonale  „ 
nervio  (m)  diagonal, 
viga  (f)  diagonal 


Dachdeekung  (I) 
roof  covering,  roofing 
Couverture  (f)  du  toit 


KpOBJIH  (f) 

copertura  (f)  del  tetto 
cubierta  (f)  del  tejado 


3 


bituminöser  Stoff  (m) 
bituminous  material 
matiere  (f)  bitumineuse 


Papplage  (f) 
layer  of  bitumen 
sheeting 

couche  (f)  de  carton 

aufkleben  (v) 

to  stick  on,  to  glue  on 

coller  (v)  sur . . . 


überstreichen  (v) 
to  render,  to  coat 
enduire  (v) 


Asphaltisolierplatte  (f) 
insulating  asphalte 
layer  or  sheet 
dalle  (f)  isolante  en 
asphalte 


bekiesen  (v) 
to  rough  cast,  to  do 
over  with  gravel,  to 
sand 

repandre  (v)  du  gravier 
sur . . . 


ÖHTyMHH03H0e  Be- 

mecTBo  (n)  4 

sostanza  (f)  bituminosa 
materia  (f)  bituminosa 

TOJieBLIH  cjioh  (m) 
strato  (m)  di  cartone  5 
capa  (f)  de  cartön 


HaKJieHBaTL 

incollare  (v)  su 6 

pegar  (v)  sobre 


CMa3BIBaTB 

intonacare  (v),  tingere  ? 

(v),  penellare  (v) 
enlucir  (v),  revocar  (v) 
aC(f)aJIbTOBBIH  H30J1H- 

pyiomm  cjioh  (m) 
lastra  (f)  isolante  di 
asfalto  8 

placa  (f)  de  asfalto  ais- 
lante 


iiocLiiiaTB  rpaßiem, 
spargere  (v)  ghiaia, 
coprire  (v)  con  ghiaia 
engravar  (v) 


imprägnierte  Jute- 
einlage (f) 

layer  of  impregnated 
j ute 

couche  (f)  de  jute  im- 
prögnö 

Isolierplatte  (f) 
insulating  slab 
dalle  (f)  isolante 


nponHTaHHaa  ^jKyTO- 
Baa  npoKJia^Ka  (f) 
stratto  (m)  di  juta 
iniettata  10 

capa  (f)  de  jute  im- 
pregnada 

H30JIHpyK)ipiH  cjioh  (m) 
lastra  (f)  isolante  11 

placa  (f)  aislante 
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i 


Ziegeleindeckung  (f) 
tile  covering,  tiling 
couverture  (f)  en  tuiles 


uepennuHaa  kpobjih  (I) ; 
noKpHTie  (n)  nepeira- 
itefl 

copertura  (f)  con  tegole 
cubierta  (f)  de  tejas 


Schieferei ndeckung  (f) 

2 slate  covering,  slateing 
couverture  (f)  en  ar- 
doises 


inncfjepHaa  iwiu  aciraji,- 
Haa  npoBJia  (f);  no- 
KpwTie  (n)  iimcbepoMb; 
nohptiTie  acna.n.OM'L 
copertura  (f)  di  ardesie 
cubierta  (f)  de  pizarras 


Holzleiste  (f) 

3 wooden  lath 
latte  (f)  en  bois 


ÄepeßaHHaa  pefina  (f) 
listello  (m)  di  legno 
lata  (f)  de  madera 


a 


4 


in  den  Beton  einlassen 
(v) 

to  let  into  the  concrete 
noyer  (v)  ou  encastrer 
(v)  dans  le  beton 


3aKJiaAßaTL  bi>  6eToirc> 
annegare  (v)  nel  calce- 
struzzo , inserire  (v) 
nel  calcestruzzo 
envolver  (v)  ö encastrar 
(v)  en  el  hormigön 


5 


Holzdübel  (m) 
wooden  plug  or  peg  or 
dowel 

cheville  (f)  ou  tampon 
(m)  en  bois 


a 


ßepeßaimaa  innoHKa  (f) ; 
AepeBaHHaa  npoöaa 
(f) 

assicella  (f)  in  legno, 
panconcello  (m) 
tapdn  (m)  de  madera 


Zementdachstein  (m) 
3 cement  roofing  tile 
tuile  (f)  en  ciment 


aeMeHTHaa  uepemma  (f) 
tegola  (f)  in  cemento 
teja  (f)  de  cemento 


Asbestschiefer  (m) 

7 asbestos  slate 

ardoise  (f)  d’amiante 


a36ecT0Bfciö  niHc{)ep'i> 
(m) 

ardesia  (f)  d’asbesto 
pizarra  (f)  de  amianto 


Glasbaustein  (m) 

8 glass  block  or  tile 
brique  (f)  de  verre 


CTeKJiHHHaa  uepennaa 

(f) 

mattonella  (f)  di  vetro 
ladrillo  (m)  ö teja  (f)  de 
cristal  ö vidrio 


9 


Dachentwässerung  (f) 
roof  drainage 
ecoulement  (m)  des  eaux 
du  toit 


otboä'b  (m)  boabi  C'L 

Kpbiinn 

scolo  (m)  delle  acque, 
compluvio  (m) 
desagüe  (m)  del  tejado 


Dachrinne  (f) 
roof  gutter 

gouttiere  (f),  ch^neau 

(m) 


Temperatureinfluß  (m) 
influenee  or  affect  of  the 
temperatnre 
influenee  (f)  de  la  tem- 
perature 


BOÄOCTOHHBIH  AtVJlO&h 

(m) 

gronda  (f),  doccione  (m) 
di  searico 
canaldn  ( m ) 

BJiiaHie  (n)  TeMnepa- 
Typfci 

influenza  (f)  della  tem- 
peratura 

influencia  (f)  de  la  tem- 
perat'ira 


Isolierung  (f) 
insulation 
isolement  (m) 


Doppeldeeke  (f) 
double  roof 
double  couverture  (f) 


H30J1HLUH  (f) 

isolamento  (m) 
aislamiento  (m) 


ÄBOHHaH  KpOBJIH  (f), 
ÄBOHHoe  nepeKptixie 
(n) 

doppia  copertura  (f)  del 
tetto 

tejado  (m)  ö cubierta  (f) 
doble 


Aufschüttung  (f) 
covering 

recouvrement  (m) 


Dachgarten  (m) 
roof  garden 
jardin  (m)  suspendu 


3acfcinKa  (f) 
ricopertura  (f) 
recubrimiento  (m) 


BHcauift  caA'B  (ra) 

giardino  (m)  pensile 
azotea  (f)  para  jardin 


Bahnsteigdach  (n) 
railway  platform  roof 
marquise  (f)  de  Station 


neppoHHaa  Hptiina  (f) 
tetto  (m)  a terrazzo  o 
del  marciapiede  della 
stazione 

tejado  (m)  del  andön 


Einstieldach  (n),  Ein- 
säulendach  (n) 
verandah  roof  on  one 
row  of  Supports 
toit  (m)  ä une  seule 
ligne  de  Supports 


ojxHOCTepjKHeBaH 
Kpfcima  (f) 

tetto  (m)  ad  un  sol  palo 
di  sostegno 

tejado  (m)  de  una  sola 
hilera  de  pies  ö co- 
lumnas 


glattes  Bogendach  (n) 
arched  roof  with  smooth 
surface 

toiture  (f)  en  arc  ä in- 
trados  lisse 


rjiaÄKan  CBO^uaTafl 
Kpbiina  (f) 

tetto  (m)  liscio  a ter- 
razzo in  curva 
tejado  (m)  abovedado  de 
intradös  liso 


Hallenbau  (m) 
construction  of  halls 
construction  (f)  des 
hailes 


rajuiepea  (f) 
costruzione  (f)  di  halles, 
tettoie  (fpl)  porticati 
(mpl)  e loggie  (fpl) 
construccidn  (f)  de 
grandes  salas 
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in  die  darunter  liegende 
Becke  verspannen  (v) 
to  tie  into  undereeiling 
prendre  (v;  appui  sur  le 
plancher  inferieur 


aaA'fejiwBaTB  bi,  HH>Ke- 
JiOKamiö  noTOJioKi> 
inerviare  (v;  nel  plafone 
o solaio  sottostante 
atirantar  (v)  en  el  piso 
inmediato  inferior, 
apoyarse  (v)  sobre  el 
piso  inmediato  infe- 
rior 


Bruckring  (m),  Fußring 

• , . (m) 

2 circular  ring  to  take 

pressures,  base  ring 
cercle  (m)  de  poussee 
ou  de  pression 


\’ \ onopHoe  kojibijo  (n) 

\\  anello  (m)  di  spinta  o 

U di  pressione 

’/TT 1 i anillo  (m)  6 aro  (m)  de 
7 presidn  o de  pie 

a 


polygonaler  oder  viel- 
eckiger Balken  (m) 
polygonal  bowstring  or 
3 beam 

sommier  (m)  para- 
bolique,  membrure  (f) 
polygonale 


Überdeckung  (f) 
4 roofing 
toiture  (f) 


nojiHroHajiLHan  (fiepMa 
(f)  mm  öajiKa  (f) 
trave  (f)  poligonale 
cercha  (f)  arqueado,  ar- 
mazön  (m)  poligonal 


nepeKptiTie  (n) 
struttura  (f)  del  tetto, 
copertura  (f)  dei  colmi 
cubierta  (f) 


Bacblack  (m) 

5 roof  varnish 

enduit  (m)  pour  toiture 

besanden  (v) 

6 to  sand 

sabler  (v),  eouvrir  (v)  de 
säble 


KpOBeJILHLIH  JiaK'L  (m) 
vernice  (f)  da  tetto 
enlucido  (m)  para  te- 
jados 


nocHnaTL  necKoarb 
cospargere  (v)  di  sabbia 
enarenar  (v) 


anwalzen  (v) 
7 to  roll 
cylindrer  (v) 


YKaTLIBaTL 

cilindrare  (v),  passarvi 
(v)  col  rullo 
cilindrar  (v),  pasar  (v) 
el  rodillo 


Goudronplatte  (f) 
bitumen  sheeting 
8 plaque  (f)  goudronnöe, 
paillasson  (m)  gou- 
dronnd 


cjioh  (m)  ryApona 
stuoia  (f)  incatramata, 
piastra  (f)  incatramata 
placa  (f)  alquitranada 


Bilatationsfuge  (f),  Aus- 
s dehnungsfuae  (f) 
expansion  joint 
joint  (m)  de  dilatation 


KOMneHcaTopT»  (m) ; pac- 
mHpHTeJIBHLIH  HIOBTb 
(m) 

giunto  (m)  di  dilatazione 
junta  (f)  de  dilatacibn 
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XII. 


Wasserbau 

Sea  and  River  Work, 
Waterwork 

Travaux  liydrauliques 


Boahhmh  h.iii 

rn^poTexHHuecKiH 

coopymemH 

Costruzioni  idraulicke 
Trabajos  hidräulicos 


Quelle  (f) 
spring,  source 
source  (f) 


Bach  (m) 
brook,  rivulet 
ruisseau  (m) 


KJIIOTB  (m);  HCTÜUHHK'B 
(m) 

sorgen te  (f),  fonte  (f)  1 

fuente  (m) , manantial 
(m) 


py^eft  (m) 

ruscello  (m),  gorello  (m),  2 
rio  (m) 
arroyo  (m) 


Fluß  (m) 
riyer 

ri viere  (f) 


P'fena  (f);  p'feqna  (f) 
fiume  (m),  rivo  (m)  3 

rio  (m) 


Strom  (m) 
large  river 
fleuve  (m) 


pbKa  (f)  [nrapoKan] 
torrente  (m),  fiume  (m)  ^ 
grande 

rio  (m),  corriente  (f) 


Kanal  (m) 
canal 

canal  (m),  aqueduc  (m) 


KaHajra  (m) 
canale  (m) 

canal  (m),  acueducto  (m) 


5 


Strom  (m)  oberhalb 
up  stream,  up  river 
partie(f)  amont  du  fleuve 


bt,  BepxHeMT»  Te^eHiH 
P'feKH 

torrente  (m)  a monte 
rio  (m)  arriba 


Richtung  (f)  des  Wasser- 
laufes 

direction  of  the  current 
direction  (f)  du  cours 
d’eau 


Hanpaßjieme  (n)  TeuemH 
^ direzione  (f)  o verso  (m) 

dellacorrented’acqua  7 
direcciön  (f)  del  curso 
del  agua 


Strom  (m)  unterhalb 

down  stream 

Partie  (f)  aval  du  fleuve 


bt»  HH>KHeM,i»  Teheran 
pbKH 

torrente  (m)  a valle 
rio  (m)  abajo 
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Mündung  (f) 

1 mouth 

embouchure  (f) 


ycTte  (n) 

sboeco  (m),  foce  (f) 
embocadura  (f) 


2 


Ufer  (n) 
bank 

rive  (f),  bord  (m) 


6epen>  (m) 
spouda  (f),  riya  (f), 
ripa  (f) 

orilla  (f),  borde  (m) 


Böschung  (f) 

3 slope,  incline 
talus  (m),  berge  (f) 


otkoct»  (m) 

scarpa  (f),  pendio  (m), 
declivitä  (f) 
talud  (m) 


Uferschutz  (m) 

4 bank  protection 

protection  (f)  des  rives 


yKp'fenjieme  (n)  Öepe- 
roBT>;  öeperoBaa 

3am;HTa  (f) 

riparo  (m)  o difesa  (f) 
della  sponda  o della 
riva 

protecciön  (f)  de  las 
orillas 


Einwirkung  (f)  der 
Dampferwelle 
effect  of  steamer’s 
S wash 

influence  (f)  des  ondes 
soulevöes  par  les 
bateaux  ä vapeur 


Normalwasserstand  (m), 
gewöhnlicher  Wasser- 
ß stand  (m) 

normal  water  level 
niveau  (m)  d’eau  normal 


BJii/mie  (n)  imu  aisfi- 
CTßie  (n)  napoxo,n- 

HBIXTj  BOJIH't» 

influenza  (f)  dell’onda 
dei  vapori 

influencia  (f)  de  las  on- 
das  levantadas  por 
barcos  de  vapor 


HOpMaJIBHBIH  IMIU  Me- 
JKeHHiü  ypoßeHE»  (m) 
boäbi  ; opj.Huap'B  (m) ; 
_ MejKeHt  (f) 

=r=^.livello  (m)  normale 
d’acqua 

nivel  (m)  de  agua  nor- 
mal 


7 


Berme  (f) 

berm,  off-set,  Step, 
terrace 
berme  (f) 


öepMa  (f) 

berma  (f),  sponda  (f)  di 
riparo,  tratto  (m)  oriz- 
zontale  nel  pendio 
berma  (f) 


Fußpunkt  (m)  des  Ufer-  noaoiiiBa  (f)  öeperoßofi 

Schutzes  3amHTti 

bottom  or  toe  or  foot  of  piede  (m)  del  riparo 

the  bank  protection  a della  sponda 

base  (f)  du  revetement  base(f)delrevestimiento 

protecteur  de  protecciön  ö de  la 

defensa 
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Pflaster  (n)  auf  Schotter 
pitching  or  paving  on 
baliast 

enrochements  (mpl)  sur 
plate-forme  en  gril 


KaMeHHaa  OTCbinb  (f) 
Me>KÄY  TUieTHUKOMT} 
rivestimento  (m)  del 
fondo  selciato  su 
ghiaia 

empedrado  (m)  sobre 
plataforma  de  empa- 
rrillado 


Kiesunterbettung  (f) 

gravel  bed 

lit  (m)  de  gravier 


noßCBiriKa  (f)  rpaßiewm 
sottostrato  (m)  di  ghiaia 
capa  (f)  ö lecho  (m)  de 
cascajo 


Unterspülung  (f) 
washing  away,  scouring, 
undermining 
affouillement  (m) 


nOAMbiB'fc  (m) 

corrosione  (f)  deli’acqua  3 
socavaciön  (f) 


auswaschen  (v) 
to  lay  bare  or  wash  away 
or  scour 

miner  (v)  ou  affouiller 
(v)  ou  creuser  (v)  [les 
berges],  dechausser  (v) 
[les  piliers,  un  mur  etc.] 


BbIMblBaTb 

minare  (v),  rosicare  (v), 
scalzare  (v)  i pilastri, 
disaggregare  (v)  un 
muro  di  sponda 
cavar  [las  orillas],  des- 
calzar  (v)  ö socavar  (v) 
[un  pilar  6 un  muro] 


Fugen  abdichten  (v) 
to  stop  the  joints 
aveugler  (v)  ou  boucher 
(v)  les  joints 


BaA'feJiBiBaxL  niBbi 

calafatare  (v)  le  giunte, 
ostruire  (v)  le  fessure  5 
estancar  (v)  ö tapar  (v) 
las  juntas 


künstliche  Fuge  (f) 
artificial  joint 
joint  (m)  artificiel 


HCKy CCTBeHHBIH  UIOB'B 

(m) 

giunto  (m)  o commetti-  6 
tura  (f)  artificiale 
junta  (f)  artificial 


Sohlenverbreiterung  (f) 
widening  of  the  sill 
£largissement  (m)  du 
fond 


pacumpeme  (n)  noAOin- 

Bbl 

allargamento  (m)  del 
fondo 

ensanche  (m)  del  fondo 


7 


Sicherung  (f)  des  Fußes 
securing  or  protecting 
the  base  or  foot 
consolidation  (f)  du  pied 
de  berge 


ynpisruieme  (n)  iioaoiii- 

Bbl 

consolidamento  (m)  del 
piede 

consolidacidn  (f)  del  pie 
del  talud 


durch  Rundpfähle  ge- 
stützte Bohle  (f) 
batten  abutting  on 
round  piles 

revetement  (m)  de  ma- 
driers  maintenu  par 
des  pieux  ronds 


AOCKa  (f),  yimparomaacH 

BT>  K0 AbH 

pancone  (m)  sostenuto 
da  sbadacchi  tondi,  g 
murata  (f)  sostenuta 
da  piloni  o palancata 
madero  (m)  apoyado  por 
puntales  redondos 


VI  IT 


12 
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verholmte  Pfahlreihe  (f) 
1 row  of  piles  with  walers 
file  (f)  de  pieux  chapes 


paxb  (m)  KOJiLeß-B  cl 
Haca,nKOH 

fila  (f)  di  pali  con  ca- 
pello,  pil«mi(m  pl)con 
testata  coperta 
fila  (f)  de  estacas  con 
carrera 


2 


Stülpwand  (f) 
retaining  or  supporting 
wall 

revetement  (m)  d’appui 
ou  de  soutenement 


r noAnopnan  crfeHa  (f) 

-=r-_=z  parete  (f)  di  sostegno 
— in  legno 
^ palizada  (f)  de  apoyo 


Faschinenwnrst  (f) 
o fascines,  faggots 
saucisson  (m)  de  fas- 
cines 


Bettung  (f) 
4 bed 
lit  (m) 


Lehmboden  (m) 

5 clay  bed 

fond  (m)  d’argile 


hohl  spülen  (v) 

6 to  undermine  or  scour 
creuser  (y),  draguer  (v) 


Schotterunterbettung  (f) 
7 underlayer  of  shingle  or 
baliast 

lit  (m)  de  pierraille 


ctmunraa  (f) 
fostello  (m)  di  fascine, 
bozzone  (m)  o salsi- 
cione  (m)  di  fascine 
salchichön  (m)  de  faji- 
nada 


yKjiaAKa  (f) 

spianato  (m)  lungo  un 
corso  d’acqua,  piaz- 
zuola  (f) 
lecho  (m) 


rjiHHHCTaH  nouBa  (f); 
rJIHHHCTBIH  rpyHTT» 
(m) 

fondo  (m)  d’argilla 
fondo  (m)  de  arcilla 


BLIMLIBaTL 

scavare  (y)  o rosicare  (v) 
dell’acqua  e forman- 
do  delle  cavitä 
cavar  (v) 


ujjeöeHouHaa  noacTHJi- 
Ka  (f) 

sottofondo  (m)  di  pie- 
trame 

lecho  (m)  de  cascajo 


Kiesunterbettung  (f) 
8 underlayer  of  gravel 
lit  (m)  de  gravier 


Trennung  ff)  durch  lot- 
rechte Blechstreifen 
9 di  vidi  ng  by  vertical  iron 
sheets 

Separation  (f)  parbandes 
de  tole  verticales 


no.acTH.iiKa  (f)  H3T»  rpa- 
ßia 

sottofondo  (m)  di  ghiaia 
lecho  (m)  de  grave 


pa3,arfe.JieHie  (n)  Bepra- 
KaJILHBIMH  JKejrfeBHfcl- 
MH  nOJIOCaMH 
separazione(f)  mediante 
striseie  verticali  di 
lamiera 

separacibn  (f)  por  cintas 
de  palastro  verticales 
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die  Fuge  durch  einen 
darunter  gelegten 
Blechstreifen  dichten 
(v) 

to  stop  the  joint  by 
means  of  an  iron  strip 
laid  underneath 
mettre  .v)  des  couvre- 
joints  en  töle 


oöe3ne4HBaTt  Henpomi- 
u,aeMOCTL  nißa  iioa- 
KJiaAKOK)  H3T>  >KeCTB- 
HOH  nOJIOCBl 
chiudere  (v)  le  giunte 
mediante  striscie  di  l 
lamiera  sovrapposta 
o sovrapponendo  stri 
scie  di  lamiera 
tapar  (v)  las  juntas  por 
una  cinta  de  palastro 


bügelförmiger  Verbin- 
dungsdraht (m) 
binding  wire  in  shape 
of  stirrup 

ötrier  (m)  de  reunion  en 
fil  metallique 


coeAHHHTejiLHwfi  npyn> 

(m)  BB  (jDOPxM'h  CKOÖfcl 

filo  (m)  di  coilegamento 
a forma  di  staffa 
alambre  (m)  de  em  palme 
en  forma  de  estribo 


dem  Gewicht  ent- 
sprechende Reibung 

(f) 

friction  corresponding 
to  dead  weight 
frottement  (m)  corres- 
pondant  au  poids 


xpeme  (n),  cooTßbT- 
CTßyiomee  Bbcy 
sfregamento  (m)  corri- 
spondente  al  peso 
frotamento  (m)  corres- 
pondiente  al  peso 


Erdanker  (m) 

land  anchor 

ancre  (f)  fichee  en  terre 


3eMJIBH0H  HK0pi>  (m) 
ancora  (f)  nel  terreno 
ancla  (f)  hundida  en  la 
tierra 


Vortreiber  (m) 
preliminary  or  driving 
pile 

pieu  (m)  pour  defoncer 
la  terre 


KyßajiAa  (f) 

palo  (m)  di  ferro,  pun- 
tazza  (f)  per  preparare 
nel  terreno  il  foro  pei 
pali 

pilote  (m)  para  abrir 
agujeros  de  pilotaje 


4 


o 


Haken  (m)  des  Erd- 
ankers 
anchor  hook 
crochet  (m)  d’ancrage 


KptOK'L  (m)  3eMJIHHOrO 
HKOPH 

gancio  (m)  dell’ancora  6 
nel  terreno 

gancho  (m)  de  ancora 


die  Längsdrähte  treten 
heraus 

the  longitudinal  wires 
project 

les  fils  longitudinaux 
sont  apparents 


npoAOJifcHLie  npyTBH 

(mpl)  BbiCTynaiorL 
i fili  longitudinali  spor- 
gono  fuori  o appari-  7 
scono 

los  alambres  longitudi- 
nales salen 


Asphaltpappstreifen  (m) 
bitumen  sheet  or  as- 
phaltic  strip 
bande  (f)  de  carton 
asphaltö  ou  bitumö 


TOJieBan  nojioca  (f) 
stri  sei  a (f)  di  cartone 
asfaltato  8 

cinta  (f)  de  cartön  asfal- 
tado  ö embetunado 


Wasserspiegel  (m) 
water  level,  water  sur- 
face 

surfaee  (f)  de  l’eau 


nOBepXHOCTL  (f)  boabi 
ig:  specchio  (m)  d’aequa 
^ superficie  (f)  del  agua 


9 


12* 
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Absplitterung  (f) 
1 splintering 
esquillement  (m) 


Abbröckelung  (f) 

2 crushing,  breaking 
fragmentation  (f) 


erdbohrerartiger 
Anker  (m) 
serew  anchor 
ancre  (f)  en  tariere 


OTKajiLiBaüie  (n) 
scheggiarnento  (m), 
sgranellamento  (m) 
astillamiento  (m) 
BtiKpauiHBaHie  (n) 
spezzatura  (f),  sbricio- 
lamento  (m) 
fragmen taciön  (f) 


HKOPB  (m)  BT>  BHTI/fe 
3eMJiaHoro  öypaßa 
ancora  (f)  foggiata  a 
trivella  per  terreno 
ancora  (m)  de  taladro 


4 


in  die  Böschung  ein- 
greifende Betonrippe 
(f) 

concrete  rib  gripping 
into  the  slope 
nervure  (f)  de  beton 
entrant  dans  la  berge 


öeTOHHoe  peöpo  (n), 
BnymeHHoe  bt>  otkocx 
nervatura  (f)  di  calce- 
struzzo  intemantesi 
nella  scarpa 
nervura  (f)  de  hormi- 
gön  enganchada  en 
el  talud 


Eisenbetonspundwand 

(f) 

reinforced-concrete 
5 sheet-piling 

cloison  (f)  ou  rideau  (m)i 
en  böton  arme 


eisenbewehrter  Holm 

. . , . w 

reinforced  cappmg- 
piece  or  head  beam 
or  header 

longrine  (f)  armee  de  fer 


Hteji'ksoöeTOHHan 
nrayHTOBaH  ertHKa  (f) 
parete  (f)  di  sostegno  o 
di  sponda  in  cemento 
armato 

tabique  (m)  de  hormigön 
armado 

HacajtKa  (f),  oö/t'feJiaH- 
huh  >Kejirh30M'i» 
palo  (m)  armato  con 
ferro 

traviesa  (f)  armada  de 
hierro 


Spundbohle  (f) 
7 sheet  pile 
palplanche  (f) 


zylinderförmige  Aus- 
sparung (f) 

8 cylindrical  groove 
övidement  (m)  cylin- 
drique 


nmyHTOBaH  Aocna  (f) 
palizzata  (f),  palancata 
(f) 

tablön  (m)  de  empali- 
zada,  tablestaca  (f) 


ItHJIHHAPHHeCKaH 
BtieMKa  (f) 

scollatura  (f)  o svuoto 
(m)  cilindrico 
hueco  (m)  cilindrico 


Eisendübel  (m) 

9 iron  pin  or  dowel 
goujon  (m)  en  fer 


I-Eisen  (n) 

10  iron  joist,  I-iron 
fer  (m)  en  I 


5Kejrfe3Haa  innoHKa  (f) 
spina  (f)  in  ferro 
clavija  (f)  de  hierro 


ÄßyTaBpoBoe  }Kejrk30  (n) 
ferro  (m)  a doppio  T 
hierro  (m)  en  I 
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Betonplatte  (f)  zwischen 
I- Eisen 

concrete  slab  between 
I-irons  or  Steel  joists 
dalle  (f)  en  böton  entre 
des  fers  en  I 


öeiOHHaaiuiHTa  (f)  mok- 

j3,y  ÄByTaBpoBMMH  6aji- 

KaMH 

soletta  (f)  di  beton  fra  1 
ferri  a doppio  T 
placa  (f)  de  hormigön 
entre  hierros  de  I 


kreuzweise  angeordnete 
Eisendrähte  (mpl) 
iron  wires  arranged 
crossways 

tendeurs(m  pl)  obliques, 
croix  (f)  de  St  Andrö 
en  fil  de  fer 


KpecTOOÖpaaHO  pacno- 
jiojKeHHBia  >Ke.Jirfc3Hfcm 
npoBOJiOKH  tfpl) 
fili  (mpl)  di  ferro  di-  2 
sposti  a croce 
hilo  (m)  de  hierro  cru- 
zado 


mit  Eisendrahtgewebe 
überspannen  (v) 
to  Stretch  on  wire 
neiting  or  trellis 
tendre  (v)  du  treillis  de 
fer  sur . . . 


Eisengerippe  (n) 
iron  skeleton,  ironfram- 
ing 

ossature(f)  ou  charpente 
(f)  en  fer 


steile  Uferbefestigung^) 
vertical  strengthening 
of  the  bank 
consolidation  (f)  d’une 
berge  verticale 


Grunderwerbkosten  (pl) 
Charge  for  acquisition  of 
land 

frais  (mpl)  d’achat  ou 
d’acquisition  du  ter- 
rain 


Uferbefestigung  (f)  an 
Flüssen 

strengthening  of  banks 
of  rivers 

consolidation  (f)  des 
rives 


Strombreite  (f) 
width  of  the  river 
largeur  (f)  du  fleuve 


Stromtiefe  (f) 
depth  of  the  river 
profondeur  (m)  du  fleuve 


OÖTHrHBaTL  npOBOJIOH- 
HOH  ciaTKOH 

distendere  (v)  del  tralic-  3 
cio  in  fildiferro 
tender  (v)  por  encima 
una  red  metälica 


jKejrbsHfciö  octob'l  (m) 
ossatura  (f)  in  ferro  4 
armazön  (m)  de  hierro 


OTBiscHoe  öeperoßoe 
yKp^njießie  (n) 
consolidamento  (m)  ver- 
ticale delle  sponde  5 
consolidaciön  (f)  de  una 
orilla  vertical 
ctohmoctb  (f)  npioöp^- 
TeHia  3eMJiH 
spese  (f  pl)  per  l’acquisto 
del  terreno  o per  6 
l’espropriazione 
gastos  (m  pl)  de  compra 
del  terreno 


yKpbnjieHie  (n)  p'feu- 
hbixt>  öeperoBTb 
consolidamento  (m) 
delle  sponde  dei  fiumi  7 
consolidaciön  (f)  de  las 
orillas 


umpHHa  (f)  noTona 
larghezza  (f)  della  cor-  g 
rente  del  fiume 
anchura  (f)  del  rio 

rjiyÖHHa  (f)  noTOKa 
profonditä  (f)  del  fiume  9 
profundidad  (f)  del  rio 


Stromstrich  (m) 
stream,  current 
fil  (m)  de  l’eau 


6jbiCTp0T0KT>  (m);  api, 

(m) 

filone  (m)  dell’acqua 
hilo  (m)  de  agua 


10 
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Sohle  (f)  des  Stromes 
t bottom  or  sill  of  the 
river 

fond  (m)  du  fleuve 

Flußlauf  (m) 

2 course  of  a river 
cours  (m)  d’une  ri viere 

Kolk  (m) 

3 Whirlpool 

puiis  (in),  tourbillon  (m) 


Geschiebe  (n) 

4  runningground,  shingle 
pierres  (fpl)  entrainöes 
par  le  courant 

Gerolle  (n) 
shingle,  rubble 
6 galets  (mpl),  cailloux 
(m  pl)  roulös 


Sandbank  (f) 

6  Sandbank,  sandbed 
banc  (m)  de  sable 


äho  (n)  p'iiKH 
fondo  (m)  del  fiume 
lecho  (m)  del  llo,  fondo 
(m)  del  rlo 


pycjio  (n) 

corso  (m)  di  un  fiume 
direcciön  (f)  de  un  rio 


npoMOHHa  (f) 
vortice  (m),  gorgo  (m) 
torbellino  (m) 


ßajiyHLi  (mpl) 

terreno  (m)  alluviale, 
sassaia  (f) 

piedras  (fpl)  arrastradas 
por  la  corriente 

rajiLKa  (f) 

ciottoli  (m  pl),  selci 
(m  pl) 

cantos  (m  pl)  rodados 


iiecuaHaa  otmcjib  (f); 

nepeKart  (m) 
banco  (m)  di  sabbia 
banco  (m)  de  arena 


baggern  (y) 

7  to  excavate,  to  dredge 
draguer  (v) 


Stromteilung  (f) 

8  division  of  current 
di vislon  (f)  du  courant 


Verbreiterung  (f)  des 
Wasseilaufes 
9 widening  the  stream 
elargLsement  (m)  du 
cours  d’eau 


Verminderung  (f)  der 
Tiefe 

io  decreasing  the  depth 
diminution  (f)  de  la 
profon  deur 


Wasserstraße  (f) 
11  waterway 

voie  (f)  navigable 


Linienführung  (f) 

12  mark i Dg  out  the  course 
guideau  (m),  direction 
(f)  des  rives 


pa3A'fcjieHie  (n)  pLkh 
divisione  (f)  della  cor- 
rente 

divisiön  (f)  de  la  co- 
rriente 


pacnrapeuie  (n)  pycjia 
allargamento  (m)  del 
corso  d’acqua 
ensanche  (m)  de  la  co 
rriente 


yMeHLineme  (n)  rjiy- 

ÖHHLI 

diminuzione  (f)  della 
profon  ditä 

diminucibn  (f)  de  la 
profundidad 
boahlih  nyTt  (m) 
via  (f)  di  communica- 
zione  su  acqua 
via  (f)  navegable 

öeperoßoe  ouepTaHie  (n) 
tracciato  (m)  della  dire- 
zione  delle  linee 
direcciön  (f)  de  las 
orillas 


uepnaTL 

scavare  (v)  colla  draga, 
dragare  (v) 
dragar  (v) 


183 


Stromregulierung  (f)  BbinpaBJieme  (n)  ujiu 

regulation  or  correction  peryjinpoBKa  (f)  pycjia 

of  a river  regolarizzazione  (t)  del  l 

regularisation  (f)  du  r-^f  fiume 

fleuve  regularisaciön  (f)  del  rio 


Normalbreite  (f) 
normal  width 
largeur  (f)  normale 


Längsbauten  (pl) 
longitudinal  construc- 
tions  (pl) 

ouvrages  (m  pl)  longi- 
tudinaux 


Querbauten  (pl) 
transverse  construc- 
tions  (pl) 

ouvrages  (mpl)  trans- 
versaux 


Deckwerk  (n) 
pitching,  lining 
travail  (m)  de  revete- 
ment 


HopMajitHaa  inupuHa  (f) 
larghezza  (f)  normale 
del  fiume 

anchura  (f)  normal 


npo.nojit.HLiH  coopy- 
JKemn  (n  pl) 

costruzioni  (f  pl)  longi- 
tudinali 

construcciones  (f  pl)  lon- 
gitudinales ö ä lo  largo 

nonepeuHLiH  coopy- 
jKenia  (n  pl) 

costruzioni  (fpl)  fcras-  4 
versali 

obras  (fpl)  transversales 


oaejKAa  (f) 

opera  (f)  di  copertura  5 
obra  (f)  de  revestimiento 


Faschinen  (fpl) 
fascines,  faggots 
fascines  (fpl),  fascinage 
(m) 


(jtaniHHLi  (fpl) 
fascine  (fpl),  fostelli 
(m  pl) 

fajinas  (fpl) 


6 


Leitwerk  (n),  Parallel- 
werk (n) 

parallel  construction 
ouvrage  (m)  ou  guideau 
(m)  parallele 


npoAOJiLHaa  ujiu  CTpye- 
HaripaBJiHiontaH  ßaaida 

(f) 

argine  (m)  parallelo, 
argine  (m)  di  difesa  e 
di  direzione 
obra  (f)  paralela  6 de 
regularisacidn 


7 


Herstellung  (f)  von 
Packwerk 

rubble  mound,  building  ^ , 
of  stone  protection 
confection  (f)  d’un  en- 
rochement 


np0H3B0ÄCTB0  (n)  (j^a- 

niHHHOH  KJiaHKH 
innalzamento  (m)  di  una 
sassaia  per  difendere  8 
le  fondazioni 
confecciön  (f)  de  un  en- 
rase 


Vorlage  (f) 
front  layer 
couche  (f)  anterieure 


a 


ochobhoh  ujiu  nepejio- 
boh  cjioh  (m) 
parete  (f)  dell’ argine  an- 
teriore o del  davanti 
capa  (f)  anterior 


9 


Rücklage  (f) 
back  layer 

couche  (f)  post^rieure 


OÖpaTHLIH  cjioh  (m) 
parete  (f)  dell’argine 
posteriore  o di  dietro  1 
capa  (f)  posterior 
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i 


2 


3 


4 


5 


6 


7 


8 


9 


10 


11 


Buhne  (f) 

groin,  jetty,  dike-dam 
digue  (f)  ou  epi  (m)  de  ^p[j 
colmatage 


nonepeuHaa  noJiy3a- 
npy.ua  (f);  6yna  (f) 
sperone  (m)  in  terra  o 
fascinato 

dique  (m)  de  direcciön 
de  das  aguas 


Buhnenkammer  (f) 
basin  of  groin  or  jetty 
bassin  (m)  de  colmatage 


npocTpaHCTBO  (n)  MejKjiy 
ßByMH  ÖyHaMH 
bacino  (m)  dello  sperone 
cämara  (f)  de  estanca- 
miento 


Buhnenwurzel  (f) 
root-end  of  groin  or  j etty 
racine  (f)'  de  la  digue 


KopeHL  (m)  öyHti 
radiee  (f)  della  diga  in 
terra  o dello  sperone 
raiz  (f)  del  dique 


Decklage  (f) 
decking,  pitching 
couche  (f)  de  revetement 


Sinkstück  (n) 
mattress 

bloc  (m)  ä immerger 


Rost  (m)  aus  Würsten 
underframing  of  fas- 
cines 

grillage  (m)  en  saucis- 
sonage 


BepxHiö  noKpoBTb  (m); 

KOpaOHHblH  cjioh  (m) 
strato  (m)  di  copertura, 
rivestimento  (m) 
capa  (f)  de  revestimiento 


(jmillHHHBIH  TKK^HKTjCm) 

t blocco  (m)  da  sommer- 
gere 

bloque  (m)  para  sumer- 
gir 

(J)amHHHbIH  pOCTBepKl> 

(m) 

: graticcio  (m)  a salsicioni 
di  fascine 

enrejado  (m)  de  salchi- 
chones 


nojiy3anpy.ua  (f) 

Flußeinbau  (m)  a costruzione  (f)  spor- 

works  on  river  shore  gente  dalla  sponda 

revetement  (m)  ou  cuve-  del  fiume 

läge  (m)  des  rives  revestimiento  (m)  ö enti- 

d’une  rividre  a bacidn(f)  de  las  orillas 

de  un  rio 


Krone  (f) 
head,  crown 
couronnement  (f),  crete 
(f) 


KopoHa  (f) 
corona  (f) 
coronamiento 


a 


(m) 


toter  Busch  (m) 
dead  bush,  schrubs 
bois  (m)  mort 


MepTBLIH  Kycrb  (m) 
macchia  (f)  morta 
leno  (m)  muerto  o seco 


Weidenpflanzung  (f) 
planting  of  withes 
plantation  (f)  de  roseaux 


EBOBoe  Haca^ßeme  (n) 
macchia  (f)  o pianta- 
gione  (f)  di  salici 
plant  aciön  (f)  de  canas 


Buhne  (f)  aus  Eisen- 
beton 

reinforced  concrete 
jetty  or  groin 
digue  (f)  ou  dpi  (m)  [de 
colmatage!  en  bdton 
arme 


6yHa  (f)  H3i>  >Ke;rfe30- 
öeTona 

diga  (f)  o sperone  (m)  in 
cemento  armato 
dique  (m)  de  hormigön 
armado 
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Unterbau  (m)  aus  Holz 
wooden  foundation  or 
substructure 
infrastructure  (f)  en  bois 


obere  Umschließung  (f) 
aus  Eisenbeton 
top  or  superstructure  in 
ferro-concrete 
parois  (f  pl)  en  böton 
arme 


der  Kern  besteht  aus 
Kiesschüttung 
the  core  is  made  of 
gravel 

le  noyau  est  en  gravier 


Betonsenkwalze  (f) 
concrete  cylinder  for 
sinking 

cylindre  (m)  betonneur 
du  fond 


Ausbau  (m)  der  Fluß- 
sohle in  Beton 
concreting  the  river  bed 
bötonnage  (m)  du  lit 
d’une  riviere 


ocHOßaHie  (n)  h3t> 

AepeBa 

sottostruttura  (f)  in  1 
legno 

infrastructura  (f)  de 
madera  

BepxHHfl  oöojiouKa  (f) 

H3i>  «eji'fesoÖeTOHa 
cinta  (f)  superiore  in  2 
cemento  armato 
paredes  (f  pl)  de  hormi- 
gön  armado 

Hflpo  (n)  COCTOHTB  H3T> 
rpaßin  bt>  HacbinKy 
il  nocciolo  ö formato  di  s 
ghiaia,  l’anima  ö com- 
posta  di  sassaia 
el  nücleo  es  de  cascajo 
BopoHKa  (f)  äjih  onycKa- 
mn  öeTOHa 

cilindro  (m)  in  beton  da 
sprofondirsi  4 

cilindro  (m)  asentador 
para  hormigdn  del 

fondo  

3a6eTOHHBaHie  (n)  Ana 
P'feKH 

betonaggio  (m)  del  letto  5 
di  un  finme 
obra  (f)  de  hormigön 
del  lecho  de  un  rio 


zusammenhängende 
Sohlenabdeckung  (f) 
monolithic  sill  or  bot- 
tom 

betonnage  (m)  mono- 
lithique  du  lit 


cnjiouiHoe  noHptme  (n) 
AHa 

gettata  (f)  monolitica  o 6 
collegata  del  letto 
obra  (f)  de  hormigön 
monolitico  del  lecho 


Rinne  (f) 
channel 

chenal  (m),  cunette  (f) 


pycjio  (n) 
cunetta  (f) 
canal  (m) 


7 


schalenförmig  ausbauen 

(v) 

to  put  in  the  invert 
donner  (v)  au  fond  une 
forme  concave,  cons- 
truire  (v)  un  radier 
en  voüte  renversee 


Wellenbrecher  (m) 
breakwater,  groyne 
brise-lames  (m) 


Schutzwand  (f) 
protection  wall 
paroi  (f)  protectrice, 
ecran  (m) 


npHAaßaTL  cfropMy  uanin 
invertire  (v)  a conchiglie 
cavar  (v)  y construir  (v) 
en  forma  de  cuveta 


boahoaoätl  (m) 
rompionde  (m),  gittata 
(f)  esterna  del  porto 
rompeolas  (m) 


3amHTHaH  CTÜHa  (f) 
parete  (f)  protettrice 
pared  (f)  protectora 


8 


9 


10 
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schwimmender  Block 
(in) 

floating  block 
bloc  (m)  flottant 


njiaßaiomiH  MaccuB'L 
blocco  (m)  natante 
bloque  (m)  flotante 


(m) 


Schwimmkasten  (m) 
caisson 

caisson  (m)  flottant 


njiaByniö  hih.hk'b  (m) 
cassone  (m)  natante 
cajön  (m)  flotante 


Püllblock  (m) 

3 filling  block 

bloc  (m)  de  remplissage 


CZD 

m8 


MaccHBi»  (m)  JU m 3anoji- 
Hema 

blocco  (m)  da  riempi- 
mento 

bloque  (m)  de  relleno 


Mole  (1) 

4 mole,  jetty 

möle  ( m ),  jet^e  (f) 


mojtl  (m) 

molo  (m),  gittata  (f) 
interna 
muelle  (m) 


Bollwerk  (n) 
campsheeting,  scantling 
digue  (f)  ou  levee  (f) 
servant  de  Chaussee, 
Chaussee  (f) 


Ankerplatte  (f) 

^ anchor  slab 

plaque  (f)  d’ancrage 

Anker  (m) 

7 anchor,  tie 
ancre  (f) 


Bohlwerk  (n) 

8 campsheeting 

revdtement  (m)  protec- 
teur  en  palplanches 


Eisenbetonplatten  (fpl) 
zur  Hintersetzung  von 
Bollwerken 
reinforced  concrete 
9 slab  to  put  behind 
the  piles 

dalies  (fpl)  en  beton 
armö  ä poser  derriere 
les  pal^es 


öojiLBepK'L  (m) 
argi natura  (f)  portante 
corpo  stradale 
dique  (m)  de  sosten  de 
la  calzada 


aHKepHaa  njiHTa  (f) 
lastra  (f)  d’ancoraggio 
placa  (f)  de  anclaje 


aHKepi,  (m):  hkopb  (m) 
ancora  (f) 
äncora  (f) 


3apyöi>  (m) 
assito  (m)  di  rivesti- 
mento  della  riva 
empalizada  (f),  revesti- 
miento  (m)  de  tablones 


JHejikBodeTOHHirffi  njin- 
TBI  (f  pl)  ,HJIH  3aKJia/tKH 
3a  ÖOJIbBepKOMTj 
lastre  (fpl)  di  cemento 
armato  da  mettersi 
dietro  la  tura 
losas  (f  pl)  de  hormigön 
armado  para  colocar 
deträs  de  la  palizada 
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Einfassung  (f)  von 
Hafenbecken 
rafting  the  bottom  of 
the  dock 

revötement  (m)  d’un 
bassin 


Löschstelle  (f) 
di  scharging  wharf  or 
quay 

döbarcadere  (m) 


Ladestelle  (f) 
loadin g stage  or  quay 
embarcadere  (m) 


über  Wasser  liegen  (v) 
to  emerge 
emerger  (v) 


Hintersetzungsbohle  (f) 
back  slab 

palplanche  (f)  de  der- 
ri6re 


oÖKJiajtKa  (f)  nopTOsaro 
öacceima 

rivestimento  (m)  pei  ^ 
bacini  del  porto 
revestimiento  (m)  de 
estanques  de  puertos 

Ae6apKaaepi>  (m);  pa3- 
rpy30UHaH  naaTcbop- 
Ma  (f)  2 

sbarcadero  (in),  calata 
(f) 

desembarcadero  (m) 
Harpy30UHaa  njiaTcfop- 
Ma  (f) 

imbarcadero  (m),  im-  3 
barco  (m) 
embarcadero  (m) 
HaXOÄHTLCU  Hajp»  bo- 
äoio 

emergere  (v)  sopra  4 
l’acqua 
emerger  (v) 

3aKJiaAHaH  aocna  (f) 
palizzata  (f)  d’appoggio  5 
delle  lastre  retrostanti 
tablones  (m  pl)  de  deträs 


Bollwerk  (n)  auf  Spund- 1 
wand  k’ 

scantling  or  camp- 
sheeting  on  top  of 
sheet-piling 

passerelle  (f)  sur  palee 


6oju>BepKT>  (m)  ua 
innyHTOBOH  crfeHKÜ 
passerella(f)  su  palafitta 
pasadizo  (m)  sobre  una 
empalizäda  6 estacada 


6 


Spundwandholm  (m) 
cap-piece  or  heading 
beam  or  waler  for 
sheet  piles 

Chapeau  (m)  des  pal- 
planches 


Haca^Ka  (f)  innyHTOBOH 
crijHKH 

cappa  (f)  di  assoni  7 

carrera  (f)  en  la  cabeza 
de  los  tablones 


Einfassungsblech  (n) 
encasing  sheet  iron 
töle  (f)  d’enchässement 


feste  Verbindung  (f) 
rigid  fastenin g 
assemblage  (m)  rigide 


5Kejrfe3HaH  oönmBKa  (f) 
lamiera  (f)  per  l’avvol-  8 
gimento 

palastro  (m)  de  engaste 

jKecTKoe  coeAHHeHie  (n) 
collegamento  (m)  rigido  9 
uniön  (f)  ö ensambladura 
(f)  rlgida 


Winkeleisen  (n) 
angle  iron 

fer  (m)  corniere,  cor- 
ni6re  (!) 


yrjiOBoe  jKejrbao  (n) 
ferro  (m)  ad  angolo, 
cantonale  (m) 
cantonera  (f) 


Ständer  (m) 
upright,  post 
montant  (m) 


CTOHKa  (f) 

e montante  (m)  n 

montante  (m) 
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Konsol  (n),  Konsole  (f) 
1 cantilever,  bracket 
console  (f) 


Obergurt  (m) 

2 top  flange 

membrure  (f)  supörieure 


Ring  (m) 

* ring 

bague  (f),  collier  (m) 


Laufbohle  (f) 

4 bridging  board 
passerelle  (f) 


Gang  (m)  r 
5 gangway 
passage  (m) 


KOHCOJLb  (f) 

mensola  (f) 
consola  (f) 

Bepxüifl  iiohctj  (m) 
er  membratura  (f)  supe- 

riore 

cordön  (m)  superior 

, KOJn>u,o  (n) 

li  anello  (m) 

anillo  (m) 

CTpeMaHKa  (f) 

k passerella  (f),  marcia- 

piede  (m) 
pasarela  (f) 


xoät>  (m) 
passaggio  (m) 
pasillo  (m) 


Gelenk  (n) 

6 joint 

articulation  (f),  rotule  (f) 


Stoßlasche  (f) 

7 fish  plate,  splinter 
dclisse  (f),  couvre-joint 
(m) 


inapHHp'L  (m) 
articolazione  (f) 
articulaciön  (f) 


CTBiKOBaa  HaKJiajtKa  (f) 
stecca  (f)  per  giunzioni 
tablilla  (f)  cubrejunta 


Niet  (m) 
8 rivet 
rivet  (m) 


9 


Nagel  (m) 
nail 

clou  (m) 


0 


3aKjienKa  (f) 
bullone  (m) 
remache  (m) 


rB03jti>  (m) 
chiodo  (m) 
clavo  (m) 


Strebe  (f) 

10  strut 

contre-fiche  (f) 


noÄKOCT»  (m) 
contraffisso  (m) 
puntal  (m) 


Kaimauer  (f) 

11  quay  wall 

mur  (m)  de  quai 


HaöepejKHaa  crÜHKa  (f) 
muraglione  (m)  della 
banchina 

muro  (m)  de  muelle 


12 


Löschbrücke  (f) 
unloading  wharf  or 
stage 

appontement  (m)  de  de- 
chargement,  d£bar- 
cad£re  (m)  en  estacade 


pa3rpy30^mi>iH  moctt> 
(m) 

pontile  (m)  di  scarico 
descargadero  (m)  6 des- 
embarcadero  (m)  de 
pontön  6 de  estacada 
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Ladebrücke  (f) 
loading  wharf  or  stage 
appontement  (m)  de 
chargement 


Prellbock  (m) 
fender,  protecting  pile 
palee  (f)  de  butee 

Plattform  (f) 
platform,  decking 
plate-forme  (f) 


vordere  Stützenreihe  (f) 
front  row  of  piles 
file  (f)  de  pilotis  ante- 
rienre 


hintere  Stützenreihe  (f) 
back  rovv  of  piles 
file  (f)  de  pilotis  postö- 
rieure 


Harpy30HHi>m  moctt>  (m) 
pontile  (m)  di  carico 
pontön  (m)  ö estacada  1 
(f)  de  carga,  embar- 
cadero  (m)  de  pontön 

oxpaHHbiä  bpycT»  (m) 
paranrti  (m)  2 

caballete  (m)  de  rebote 

njiaTtüopMa  (f) 

piattaforma  (f)  3 

plataforma  (f) 

nepeaHin  pflATb  (m) 
CTOeK'B 

fila  (f)  di  puntelli  ante-  4 
riore 

fila  (f)  de  pilotes  ante- 
riores 

3aAHifi  ph^t,  (m)  cToeKij 
fila  (f)  di  puntelli 
posteriore  5 

fila  (f)  de  pilotes  poste- 
riores 


Hauptlängsrippe  (f) 
main  longitudinal  beam 
nervure  (f)  principale 
longitudinale 


Querrippe  (f) 

cross  beam,  transverse  _ 

beam  ® 

nervure  (f)  transversale 

Rahmenwerk  (n) 

framework  h 

charpente  (f) 


Ausgleichfuge  (f) 
compensation  joint 
joint  (m)  de  compen- 
sation 


Doppelkonstruktion  (f) 
double  construction 
ouvrage  (m)  ä double 
paroi 


rjiaBHoe  npoAOJibHoe 
peöpo  (n) 

nervatura  (f)  maestra  ß 
longitudinale 
nervio  (m)  ö costilla  (f)  ä 
lo  largo 

nonepeuHoe  peöpo  (n) 
nervatura  (f)  trasversale  7 
nervio  (m)  ö costilla  (f) 
transversal 
paMOUHan  cHCTesia  (f) 
palconcellatura  (f)  8 

armadura  (f),  maderaje 
(m) 

KOMneHcaTop'b  (m) 
giunto  (m)  di  compen- 
sazione  9 

junta  (f)  de  compen- 
saciön  6 de  dilataciön 

ABOHHaa  KOHCTpyKD,iH 

(f) 

doppia  costruzione  (f)  10 

construcciön(f)  de  doble 
pared 


die  Deckplatte  stumpf 
stoßen  (v) 

to  cut  the  edges  flush 
poser  (v)  les  dalies 
sans  rejointoiement, 
abouter  (v)  les  dalies 


verzinkter  Eisenblech- 
streifen (m) 
strip  of  galvanised 
sheet  iron 

bande  (f)  de  töle  de  fer 
zinguöe 


pacnoJiaraTB  iuihtbi  b'l 
npHTblKT» 

collegare  (v)  le  lastre  di 
rivestimento  ll 

empalmar  (v)  las  losas 
de  revestimiento  sin 
rellenar  las  juntas 
nojioca  (f)  ortHHKOßaH- 
Haro  >Kejrfe3a 
rivestimento  (m)  di 
striscie  in  lamiera  12 
zincata 

tira  (f)  de  palastro  gal- 
vanizado 
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Tempera turfuge  (f) 

1  expansion  joint 

joint  (m)  de  dilatation 


Bewegungsfreiheit  (f) 

2 freedom  of  movement 
indöpendance  (f)  de 

mouvement 

durchgehende  Asphalt- 
schicht (f) 

3 continuous  layer  of  as- 

phalte 

couche  (f)  continue 
d’asphalte 


Landungssteg  (m) 
jetty,  pier 

appontement  (m),  esta- 
cade  (f) 


TeMnepaTypHLiH  iiiob'b 
(m) 

fenditura  (f)  o giunto 
(m)  di  dilatazione 
j unta  (f)  de  dilataci 6 n 

cBo6o.ua  (f)  .nBHacema 
libertä  (f)  di  movimento 
libertad  (f)  de  movi- 
miento 


cnjioniHou  ac(|)aju>To- 
bbih  cjioh  (m) 
strato  (m)  continuo  in 
asfalto 

capa  (f)  continua  de 
asfalto 


r44.~- 

npucTaHL  (f) 
pontile  (m),  pensillina 
(f) 

pontön  (m),  estacada  (f) 


Kohlenkai  (m) 
o coaling  wharf  or  jetty 
quai  (m)  au  charbon 


yrojiBHaa  npncTaHt  (f) 
banchina(f)  pel  carbone, 
calata  (f)  carboniera 
muelle  (m)  para  la  carga 
del  carbön 


Stauwerk  (n) 
ö dam,  weir 

barrage  (m),  digue  (f) 


Wehr  (n) 

7 weir,  overflow 
ddversoir  (m) 


miOTHHa  (f) 

sfioratore  (m),  chiusa  (f) 
vertedero  (m) 


massiver  Wehrkörper 
(m) 

8 solid  dam 

corps  (m)  de  la  digue 
du  deversoir 


MaccHBHan  3anpy.ua  (f) 
corpo  (m)  massicio 
dello  sfioratore  o della 
chiusa 

cuerpo  (m)  del  verte- 
dero 


Aufstau  (m) 

9 water  retained 

endiguement  (m)  des 
eaux 


nojtnopT,  (m) 
ritegno  (m)  della  marea 
a o della  corrente 

retenciön  (f)  de  las 
aguas 


Oberwasser  (n) 
i0head  water,  upstream 
water 

bief  (m)  superieur 


BepxHiä  ÖBec[)a>  (m) 
acqua  (f)  da  monte 
agua  (f)  de  arriba,  nivel 
(m)  superior 


191 


Unterwasser  (n) 
tail  water,  downstream 
water 

bief  (m)  inf^rieur 


Wehrrücken  (m) 

back  of  dam 

dos  (m)  de  döversoir 


HHJKHiH  ÖBecfcrB  (m) 
acqua  (f)  d’avalle  t 

b agua  (f)  de  abajo,  nivel 

(m)  inferior 

3ajtHBH  CTopoHa  (f)  3a- 

npyaw 

dorso  (m)  dello  sfiora-  2 
c tore  o della  chiusa 

lomo  (m)  ö espalda  (f) 
del  vertedero 


fast  lotrechte  Vorder- 
seite (f) 

face  nearly  plumb  or 
vertikal 

face  (f)  avant  presqne 
verticale 


gegen  das  Oberwasser 
geneigte  Krone  (f) 
crown  sloping  towards 
upper  pond  or  water  q 

crdte  (f)  inclinöe  ou  cou- 
ronnement  (m)  incline 
vers  l’amont 


auf  Felsuntergrund 
unmittelbar  aufbauen 
. (v) 

to  buiid  directly  on  rock 
etablir  (v)  ou  construire 
(v)  directement  sur  le 
sous-sol  rocheux 


jiHueBan  CTopoHa  (f)  iioh- 
TH  OTB'feCHa 

parete  (f)  anteriore  quasi  3 
verticale 

frente  (f)  casi  vertical 


rpeöeHb  (m),HaKJioHHHii 
kt>  noBepxHOcxii  Bep- 

XOBOÜ  BOABI 

sommitä  (f)  inclinata 
contro  al  senso  della  4 
corrente 

coronamiento  (m)  incli- 
nado  hacia  el  lado  de 
las  aguas  superiores 
B03ABHraTB  HenocpeA- 

CTBeHHO  Ha  CKaJIH- 
CTOftTB  rpyHTfe 
costruire  (v)  direttar 
mente  sul  sottosuolo  5 
roccioso 

construir  (v)  directa- 
mente  sobre  el  sub- 
suelo  rocoso 


Staudamm  (m) 
retaining  dike  or  dam 
digue  (f)  de  retenue, 
barrage  (m) 


Hebung  (f)  des  Wasser- 
spiegels 

raising  of  the  water 
level 

rel&vement  (m)  du  plan 
d’eau 


aufgestaute  Wasser- 
menge (f) 

quantity  of  water  re- 
tained 

volume  (m)  d’eau  retenu 


3anpyAHaa  AaMÖa  (f) 
diga  (f)  di  ritegno  6 

dique  (m)  de  retenciön 


noA'teM'B  (m)  ypoBHH 
boabi 

innalzamento  (m)  del 
pelo  d’acqua 
levantamiento  (m)  del 
nivel  de  agua 

KOJmuecTBO  (n)  3anpy- 
HteHHOÜ  boabi 
quantitä  (f)  d’acqua 
trattenuta 

canti dad  (f)  de  agua 
retenida 


Wasserversorgung  (f) 
water  supply  or  distri- 
bution 

distribution  (f)  d’eau 


BOAOCHabaieHie  (n) 
distribuzione(f)  d’acqua  9 
distribuciön  (f)  de  agua 


festes  Wehr  (n) 
fixed  weir 
d^versoir  (m)  fixe 


nOCTOHHHaH  UJIOTHHa  (f) 
sfioratore  (m)  0 chiusa (f) 
a livello  fisso 
vertedero  (m)  fijo 
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Höhenlage  (f)  der  Kurve 
1 level  of  the  curve 
niveau  (m)  de  la  courbe 


ypoBeab  (m)  kphboh 
livello  (m)  delle  curve 
nella  costruzione  dello 
sfioratore 

nivel  (m)  de  la  curva 


Überfallwehr  (n) 
overflow  or  waste-water 
weir 

deversoir  (m)  en  chute 
libre 


BOÄOCJiHBHaa  nJiOTHHa 

(f) 

sfioratore  (m)  o chiusa 
(f)  a libera  caduta 
vertedero  (m)  de  super- 
ficie 


AOHHaa  3anpyAa  (f);  no- 
pon>  (m) ; BOAOcnycK- 

Grundwehr  (n)  _ Han  nJiOTHHa  (f) 

3 flush  weir  sfioratore  (m)  u chiusa (f) 

döversoir  (m)  partiel  subacquea 

vertedero  (m)  bajo  de 
las  aguas 


4 


Abschußboden  (m) 
protecting  apron  or  sill 
fond  (m)  au  pied  du 
deversoir  (amortissant 
la  chute) 


CT'hHKa  (f)  najteHia 
fondo  (m)  di  eascata 
fondo  (m)  al  pie  del 
vertedero 


die  Flußsohle  befestigen 

(v) 

to  fix  the  bed  (to  pre- 
5 vent  scour) 

affermir  (v)  le  lit  ou  le 
fond  de  la  riviere 


Sturzbett  (n) 

6 bed  or  foot  of  fall 
radier  (m)  de  pied  du 
deversoir 


Endwiderlager  (n)  einer 
„ Brücke 

abutment  of  a bridge 
culee  (f)  d’un  pont 


kleihaltige  Schicht  (f) 
8 clayey  strata 

couche  (f)  argileuse 


yKp'hnjiHTB  äho  (n)  pd>KH 
sistemare  (v)  il  fondo 
del  fiume 

consolidar  (v)  el  lecho 
del  rio 


mTypuöerB  (m);  bo^o- 
öohhbih  nojn»  (m) 
letto  (m)  di  cascata, 
bacino  (m)  in  muro 
concavo 

encachado  (m)  al  pie 
del  vertedero 

öeperoBofi  ycTon  (m) 
MOCTa 

spalla  (f)  di  un  ponte 
estribo  (m)  de  un  puente 


HJIHCTLIH  CJIOH  (m) 
strato  (m)  argillifero 
capa  (f)  arcillosa 


Kläranlage  (f) 
filterbed,  clarification 
9 bed 

bassin  (m)  de  decanta- 
tion 


Wasserwerk  (n) 
i0pumping  Station 
u Station  (f)  de  distribu- 
tion  d’eau 


OTCTOHHHK'I»  (m) ; OT- 
CTOHHBIH  ÖaeceHHT 
(m) 

bacino  (m)  di  decanta- 
zione,  installazione  (f) 
di  chiarificazione  delle 
acque 

installaciön  (f)  de  clarifi- 
caciön 

BOÄHHaa  CTaHuia  (f) 
stabilimento  (m)  o offi- 
cina  (f)  idraulica  per 
pompare  acqua 
estaciön  (f)  para  la  ali- 
mentaciön  de  agua 
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Beruhigung  (f)  des  an- 
kommenden  Wassers 
stopping  the  incoming 
water 

repos  (m)  par  Stagnation 
des  eaux  affluentes 


Wehrkanal  (m) 
weir  canal 

canal  (m)  de  decharge 


ycnoKoeme  (n)  ripnöbi- 
Baiouteft  bo^h 
arrestare  (v)  o tranquil- 
lizzare  (v)  le  acque 
che  sopraggiungono 
estancaciön  (f)  de  las 
aguas  que  llegan 

KaHajn,  (m)  3anpyAbi 
canale  (m)  dello  sfiora- 
tore  o della  chiusa, 
deviatore  (m) 
canal  (m)  de  vertedero 


l 


2 


Einlauf k anal  (m) 
inlet  channel  or  race 
canal  (m)  d’amenee 


Kanalmulde  (f) 
canal  basin  or  cavity 
concavite  (f)  du  canal 


BnycKHoft  KaHajrt  (m) 
canale  (m)  d’arrivo, 
scarricatore  (m) 
canal  (m)  de  entrada 


jiotok'b  (m)  KaHajia 
bacino  (m)  o conca  (f)  4 

del  canale 
artesa  (f)  del  canal 


Trennungsmauer  (f) 
partition  or  di  Vision  K 

wall 

mur  (m)  de  Separation 


pasA'feJiHTejiBHaa  crfeH- 
na  (f) 

muro  (m)  divisorio 
muro  (m)  de  separaciön 


Tonschlag  (m) 
layer  or  bed  of  puddle 
clay 

couche  (f)  de  glaise 
battue , corroi  (m) 
de  [terre]  glaise 


rJIHHOÖHTHBIH  CJIOß  (m) 
strato  (m)  battuto  di 
argilla  6 

lecho  (m)  de  greda  ba- 
tida 


Eisenbetonschale  (f) 
ferro-concrete  Shell  or 
covering 

revetement  (m)  ou  cuve- 
lage  (m)  [de  canal]  en 
beton  armö 


Wehr  (n)  aus  Eisenbeton 
ferro-concrete  weir 
deversoir  (m)  en  beton 
arme 


teilweise  geschlossenes 
Wehr  (n) 

sluice  or  weir  partially 
shut 

deversoir  (m)  partielle- 
ment ferme 


>Kejrb3o6eTOHHaH  Haina 

(f) 

bacino  (m)  o conca  (f)  in 
cemento  armato 
entibaciön  (f)  de  canal 
de  hormigön  armado 

>Kejrfe3o6eTOHHafl  3a- 
npy.ua  (f) 

sfloratore  (m)  in  cemento 
armato  8 

vertedero  (m)  de  hormi- 
gön armado 


nacTHHHan  3anpy^a  (f) 
sfloratore  (m)  chiuso  in 
parte  9 

vertedero  (m)  parcial- 
mente  cerrado 


hohles  Wehr  (n) 
hollow  weir 
deversoir  (m)  övide 


nycTorfejiaa  3anpy.ua  (f) 
sfloratore  (m)  cavo, 
chiu>a  (f)  cava 
vertedero  (m)  hueco 


10 


Herdmauer  (f)  nojtOBan  crhHKa  (f) 

invert  muriccia  (f)  d’appoggio  11 

mur  (m)  d’appui  muro  (m)  de  apoyo 

VIII 


13 
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Drainrohr  (n),  Entwäs- 
serungsrohr (n) 

1 drain,  drainpipe 
drain  (m),  tuyau  (m)  de 

drain  age 

Kiesfilter  (n) 

2 bailast  or  rubble  filter 
filtre  (m)  ä gravier  ou  ä 

pierraille 


apeHajKHan  TpyÖa  (f) 
tubo  (m)  di  drenaggio, 
canale  (m)  raccogli- 
tore 

tubo  (m)  de  drenaje 

cfrHjifcTp'L  (m)  h3Tj  rpaßia 
filtro  (m)  della  ghiaia 
filtro  (m)  de  cascajo 


3 


hohles  Wehr  (n)  mit 
Steinfüllung 
hollow  weir  filled  with 
stones 

deversoir  (m)  evide 
rempli  d’enroche- 
ments 


nycTortjian  3anpy,n,a  (f) 
£1  ct»  3anojiHeHieMT.  KaM- 
— HHMH 

_ sfioratore  (m)  cavo  con 
riempimento  di  ciot- 
toli 

vertedero  (m)  hueco 
relleno  de  piedras 


4 


bewegliches  Wehr  (n) 
movable  weir,  sluice 
deversoir  (m)  ä rideau 
amovible 


noABHJKHan  3anpy^a  (f) 
sfioratore  (m)  mobile 
compuerta  (f)  con  tab- 
lero  de  maderos  mö- 
viles 


Wehrverschluß  (m) 

5 sluice  gate 

rideau  (m)  de  deversoir 


Dammbalken  (m) 
sheet  pile  for  dam 
6 palplanche  (f)  ou  mon-  b 

tant  (m)  de  batardeau 
ou  de  digue 


3anopi>  (m)  idiothhbi 
chiusura  (f)  dello  sfiora- 
tore, serra  (f)  a pan- 
conatura 

tablero  (m)  de  vertedero, 
cierre  (m)  de  vertedero 

inaHji,opHaa  öajraa  (f) 
trave  (m)  o corrente  (m) 
della  diga 

estaca  (f)  ö montante 
(m)  de  dique 


Dammbalkentafel  (f) 
sheeting  or  walling  for 
7 dam 

rideau  (m)  de  pal- 
planches 


inaHJtOpHBIH  iu,htt>  (m) 
ascialone  (m)  applicato 
su  travi 

tablero  (m)  de  tables ta- 
cas  ö de  maderos 


Unterbau  (m) 
infrastructure,  sub- 
8 structure 
infrastructure  (f) 


ocHOBaHie  (n) 
sottostruttura  (f)  platea 
infrastructura  (f) 


Wehrflügel  (m) 
wing  of  the  weir 
y aile  (f)  en  retour  de 
deversoir 


fahrbare  Winde  (f) 
10  portable  winch 
treuil  (m)  roulant 


OTKOCHOe  KpLIJIO  (n)  3a- 
npyAti 

fiancata  (f)  dello  sfiora- 
tore 

aleta  (f)  de  vertedero 


noABHHmaa  jieöeAKa  (f) 
argano  (m)  carreggiabile 
torno  (m)  mövil 
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Rollschütze  (f) 
sluice  or  gate  on  rollers 
vanne  (f)  roulante 


Gleitfläche  (f) 
sliding  surface 
surface  (f)  de  glissement 


Schützenwehr  (n) 
sluice  weir 

barrage  (m)  ä van  nage 


man»  Ha  pojnmax'L 

protezione  (f)  contro 
lastroni  di  ghiaccio  ad  i 
alberi  galleggianti 
compuerta  (f)  rodante 

nJIOCKOCTI»  (f)  CKOJIfc* 
HceHia 

superficie  (f)  di  scorri- 
mento  2 

superficie  (f)  de  des- 
lizamiento 


lIJIOTHHa  (f)  ca>  3aCJIOH- 
KaMH ; m,HTOBaa  njio- 
THHa 

sfioratore  (m)  o chiusa  3 
(f)  a cateratte 
dique(m)de  compuertas 


Griessäule  (f) 
sluice  pillar 
poteau  (m)  d’un  van- 
nage 


Griesholm  (m) 
sluice  head-beam 
couronnement  (m)  d’un 
vannage 


Laufsteg  (m) 
gangway 
passerelle  (f) 


CTOHKa  (f)  nJIOTHHBI 
colonna  (f)  o albero  (m) 
di  riteguo  4 

montante  (m)  de  com- 
puertas 

KpacHBifi  öpyc't  (m) 
rialzo  (m)  da  parata 
coronamiento  (m)  de  5 
compuertas 

paöonm  moctokb  (m) 
passerella  (f),  ponticello 

(m)  6 

puente  (m),  pasarela  (f) 


Talsperre  (f) 

dam  across  a valley 

barrage  (m)  de  vallee 


3anpy.ua  (f) 

opera  (f)  di  sbarramento, 
diga  (f)  sbarravalle 
presa  (f)  de  valle,  presa 
(f)  de  pan  tan  o 


7 


Aufspeicherung  (f)  von 
Wassermengen 
accumulation  of  water 
accumulation  (f)  des 
eaux 


HaKanjiHBaHie  (n)  bojili 
l’accumularsi  (m)  delle 
acque  § 

acumulaciön  (f)  de  las 
aguas 


Kern  (m)  der  Talsperre 
core  of  the  dam 
noyau  (m)  du  barrage 


Ton  kern  (m) 
puddle  core,  clay  core 
noyau  (m)  d’argile 


Betonkern  (m) 
concrete  core 
noyau  (m)  de  b6ton 


KepHij  (m)  3anpyÄti; 

häPO  (n)  3anpyAbi 
nocciolo  (m)  0 perno  (m) 
dello  sbarramento  9 
interior  (m)  6 nücleo  (m) 
de  la  presa  de  pantano 
rJIHHHHLIH  Kepm>  (m) ; 

HAPO  (n)  H3Ta  TJIHHbl 
nocciolo  (m)  0 perno  (m) 
d’argilla  10 

interior  (m)  ö nücleo  (m) 
de  arcilla 

ÖeTOHHblH  nepHT)  (m) ; 

«Apo  (n)  H3T»  öeTOHa 
nocciolo  (m)  0 perno  (m) 
di  calcestruzzo  11 

interior  (m)  ö nücleo  (m) 
de  hormigön 


13* 
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Sammelvveiher  (m) 
eollecting  pond  or  lake 
1 reservoir  (m),  bassin  (f) 
de  retenue 


Eisenbetonkern  (m) 
ferro- concrete  or  rein- 
2 forced  concrete  core 
noyau  (m)  en  beton 
armöe 


durch  Blechtafeln  ab- 
dichten (v) 
to  stop  leakage  with 
3 iron  plates 

rendre  (v)  etanche  au 
inoyen  de  plaques  de 
töle 


BOÄoeÄTL  (m);  pe3ep- 
Byapi»  (m) 

stagno  (m)  o letto-col- 
lettore  (m)  delle  acque 
pluviali 

lago  (m)  colector, 
estangue  (m) 


ynJIOTHHTfc  5K eJlbSHBIMH 
JIHCTaMH 

calafatare  (v)  o ostruire 
(y)  con  lastre  di  latta 
estancar  (v)  con  placas 
de  palastro 


HCejrt306eT0HHLIH 

Kepira  (m);  Hßpo  (m) 
h3Tj  >Kejib3o6eTOHa 
>s  nocciolo  (m)  o perno  (m) 
in  cemento  armato 
nücleo  (m)  ö interior  (m) 
de  hormigön  armado 


an  den  Rändern  rund 
aufbiegen  (v) 

4 to  turn  up  the  edges 
recourber  (v)  les  bords 
vers  le  haut 


Staumauer  (f) 

5 retaining  wall 

mur  (m)  de  retenue 


Zementverputz  (m) 
cement  rendering 
6 revetement  (m)  de  ci-  . 
ment 


Verblendmauer  (f) 

7 front  or  face  wall 
mur  (m)  de  parement 


abdichten  (v) 
to  stop  leaks 
8 rendre  (v)  etanche, 
calfater  (v) 


Wasserkraftanlage  (f) 
hydraulic  power  instal- 
9 lation 

installation  (f)  de  force 
hydraulique 


3aKaTLiBaTL  no  KpaHMT» 
incurvare  (v)  ai  orli, 
orlare  (v) 

encorvar  (v)  los  bordes 
hacia  lo  alto 

nojtnpyAHaa  CTlma  (f) 
muro  (m)  di  sbarramento 
o di  ritegno 
muro  (m)  de  retenciön 

ueMeHTHaa  oÖJnmoBKa 

(f) 

intonaco  (m)  di  cemento 
revoque  (m)  de  cemento 

oÖJimtOBOHHaa  crfeHKa 

(f) 

muro  (m)  di  paramento 
o di  guarnizione 
muro  (m)  de  paramento 
jvfejiaTt  HenpoHHu,ae- 

Mtiftn» 

calafatare  (v),  impedire 
(v)  il  passaggio  del- 
l’umiditä 

entancar  (v),  tapar  (v), 
calafatear  (v) 


BOAflHaa  cHJioßaa  cTaH- 
pia  (f) 

installazione  (f)  di  forza 
motrice  idraulica 
instalaciön  (f)  de  fuerza 
motriz  hidräulica 


Turbinenkammer  (f) 

10  turbine  pit 

chambre  (f)  des  turbines 


TypÖHHHaa  Kanepa  (f) 
sala  (f)  delle  turbine 
cämara  (f)  de  las 
turbinas 


Obergraben  (m) 
flume,  head  race 
bief  (m)  ou  canal  (m) 
d’amont  ou  d’amenbe 


Untergraben  (m) 
tail  race 

bief  (m)  ou  canal  (m)  ]q 

d’aval  ou  de  chasse 
ou  de  fuite 


npHBOjinmiH  KaHajn>  (m) 
fosso  (m)  superiore  (ä 
monte),  canale  (m)  di 
condotta 

canal  (m)  ö zanja  (f)  de 
arriba 

OTBOA^mifl  KaHajrL  (m) 
fosso  (m)  d’avalle, 
canale  (m)  di  scarico, 
scaricatore  (m) 
canal  (m)  6 zanja  (f)  de 
abajo  ö de  descarga 


aufgespeicherte  Wasser- 
kraft (f) 

accumulated  hydraulic 
power 

force  (f)  hydraulique 
accumulee 


HaKonjieHHaa  BOßHaa 
CHJia  (f) 

forza  (f)  idraulica  accu- 
mulata 

fuerza  (f)  hidräulica 
acumulada 


pkmeTKa  (f) 
impianto  (m)  delle  gri- 
glie  o dei  rastrelli 
di  presa 

instalaciön  (f)  de  rejas 


Rechen  (m)  7////////////////f  P^meTiraa  (f) 

griUe  (f) 


Rechenanlage  (f) 
gridwork 

installation  (f)  de  grilles 


Abflußkanal  (m) 
tail  water  course 
canal  (m)  d'ecoulement 
ou  de  d6 Charge 


CTOUHBiä  KaHajnb  (m) 
canale  (m)  di  scolo, 
chiassaiuola  (f) 
canal  (m)  de  descarga 


Schleuse  (f) 
lock,  sluice 
ecluse  (f) 


injno3'i>  (m) 
chiusa  (f),  chiavica  (f) 
compuerta  (f),  esclusa 

(f) 


Ent-  und  Bewässerungs- 
schleuse (f),  Deich- 
schleuse (f),  Deichsiel 
(n) 

drainage  and  irrigation 
lock  or  sluice 
ecluse  (f)  d’assechement 
et  d’irrigation 


Schiffahrtschleuse  (f) 
lock  for  navigation 
ecluse  (f)  de  navigation 


SchTeusenkörper  (m) 
lock 

ecluse  (f) 


Schleusenhaupt  (n) 
lock  bay  or  sluice  head 
tete  (f)  d’ ecluse 


opocHTeJibHfciH  n ocy- 

IIIHTeJIfcHBIH  niJIK)3'L 
(m) 

chiusa  (f)  d’irrigazione 
compuerta  (f)  de  de- 
sagüe  cy  irrigacion 


HaBHrapioHHbiö  niJU03  B 

(m) 

chiusa  (f)  di  navigazione 
esclusa  (f)  ö compuerta 
(f)  de  navegaciön 

ajipo  (n)  niJU03a 
conca(f)  ocorpo  (m)  del- 
la  chiusa 

cuerpo  (m)  de  esclusa 

rojiOBHaa  uacTt  (f) 
injuo3a 

testa  (f)  della  chiusa 
cabeza  (f)  de  esclusa 
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Schleusenkammer  (f) 

^ lock  chamber 

sas  (m)  ou  chambre  (f) 
d’ecluse 


Schleusenboden  (m) 

2 lock  bottom  or  invert 
radier  (m)  d’ecluse 


Schleusenwand  (f) 
o side  or  main  wall  of 
lock 

bajoyer  (m) 


Senkung  (f)  des  Wasser- 
spiegels 

A lowering  of  the  water 
level 

abaissement  (m)  du  plan 
d’eau 


Hebung  (f)  des  Wasser- 
spiegels 

5 raisingof  the  water  level 
relevement  (m)  du  plan 
d’eau 


uiJii030BaH  KaMepa  (f) 
camera  (f)  della  chiusa 
o della  chiavica 
cämara  (f)  de  esclusa 


AHO  (n)  injno3a 
fondo  (m)  o pavimento 
(m)  della conca  o della 
chiavica 

fondo  (f)  de  esclusa 


crfeHa  (f)  injuo3a 
parete  (f)  della  conca, 
battente  (m)  della 
chiavica 

muro  (m)  lateral  de 
esclusa 


noHHjKeme  (n)  noBepx- 
hocth  boabi 
abassamento  (m)  del 
pelo  d’acqua 
bajada  (f)  del  plano  de 
agua 


noBLimeme  (n)  noßepx- 
hocth  boabi 
innalzamento  (m)  del 
pelo  d’acqua 
levantamiento  (m)  del 
plano  de  agua 


Trockendock  (n) 
6 dry  dock 
cale  (f)  seche 


völlige  Entleerung  (f) 
7 complete  drainage 
vidange  (f)  complete 


cyxon  äokt>  (m) 
bacino  (m)  di  carenaggio 
cala  (f)  seca,  dique  (m) 
seco 


nojiHoe  onopajKHHBame 
(n) 

scarico  (m)  o vuota- 
mento  (m)  completo 
vaciado  (m)  completo 


Erddruck  (m) 

8 thrust  of  the  earth 
poussee  (f)  des  terres 


Wasserüberdruck  (m) 
surplus  or  extra  water 
y pressure 

surpression  (f)  de  l’eau 


Zusammenfassung  (f) 
10  der  Gefälle 

reunion  of  the  falls 
röunion  (f)  des  chutes 


AaBJieme  (n)  3eMJin 
spinta  (f)  delle  terre 
empuje  (m)  de  tierras 


pa3H0CTH0e  AaBJieHie  (n) 
boabi 

soprappressione  (f)  delle 
acque 

exceso  (m)  de  com- 
presiön  de  agua 

cyMMHpoBaHie  (n)  na/je- 
Hifi 

raggruppamento  (m) 
delle  cadute  d’acqua 

reuniön  (f)  de  los  saltos 
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die  Schleusensohle  im 
Trocknen  herstellen 

(v) 

to  build  the  lock  in  the 
dry 

construire  (v)  ä sec  le 
radier  d’une  öcluse 

B03B0AHTB  AHO  IHJH03BI 

Ha  cyiim 

costruire  (v)  a secco  il 
fondo  o letto  di  una  1 
chiusa 

construir  (v)  en  seco  el 
encachado  de  una  es- 
clusa 

Ableitung  (f)  des  Grund- 
wassers 

tapping  or  leading  off 
of  the  Underground 
water 

derivation  (f)  de  l’eau 
souterraine 

otboa'b  (ni)  rpyHTOBofi 
boahi 

derivazione  (f)  delle  2 

acque  sotterranee 
derivaciön  (f)  del  agua 
subterränea 

künstliche  Senkung  (f) 
des  Grundwassers 
artificial  lowering  of  the 
Underground  water 
abaissement  (m)  arti- 
ficiel  de  la  nappe 
d’eau  souterraine 

HCKyCCTBeHHOe  nOHH- 
jKeme  (n)  rpyHTOBofi 
boah 

abassamento*  (m)  arti-  3 
ficiale  dell’aves 
bajada  (f)  artificial  de 
la  tabla  de  agua  sub- 
terränea 

unter  Wasser  Beton 
schütten  (y) 
to  lay  or  to  deposit  con- 
crete  under  water 
couler  (v)  du  böton  sous 
l’eau 

yKjiaAtiBaTB  öeTOH'B 
nOAT>  BOAOIO 

colare  (v)  del  calce-  . 

struzzo  sott’acqua 
echar  (v)  hormigön  de- 
bajo  del  agua 

Schüttbeton  (m) 
unrammed  or  loosly 
spread  concrete 
beton  (m)  coulö 

HacbinHOH  6eTOHT>  (m) 
calcestruzzo  (m)  gettato  5 
hormigön  (m)  echado 

Trichter  (m) 
funnel,  hopper 
entonnoir  (m),  tremie  (f) 

BopoHKa  (f) 

imbuto  (m)  6 

embudo  (m) 

Kasten  (m) 

box,  mould,  casing 

caisse  (f) 

HUJ,HKrI>  (m) 

cassa  (f)  7 

caja  (f) 

Preßluftgründung  (f) 
laying  foundations  by 
means  of  compressed 
air  or  pneumatic 
process 

fondation  (f)  ä l’air 
comprime 

yCTpOHCTBO  (n)  OCHOBa- 
Hia  npn  noMOipH  c>Ka- 
Taro  B03Ayxa 
fondazione  (f)  ad  aria  8 
compressa 

fundaciön  (f)  de  aire 
comprimido 

schwimmende  Taucher- 
glocke (f) 
diving  bell 
cloche  (f)  ä plongeur 

BOAOAa3HBIH  KOJIOKOJTC. 

(m) 

campana  (f)  d’immer- 
sione  o da  palombaro  9 
notante 

campana  (f)  de  buzo 
flotante 
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Schachtschleuse  (f) 
1 lock  with  shafts 
ecluse  (f)  ä puits 


Zelle  (f) 

2 chamber,  cell 
cellule  (f) 

Reservoir  (n),  Behälter 

3 (m) 
reservoir,  tank,  cistern 

reservoir  (m) 


Schwimmponton  (m) 

4 floating  pontoon 

ponton  (m)  de  flottant 


inaxTeHHHH  nijno3,i>  (m) ; 

KaMepHLIH  niJII03Tb 
chiusa  (f)  o conca  (f)  a 
pozzi 

esclusa  (f)  de  pozo 


KaMepa  (f) 
cella  (f) 
celula  (f) 


pe3epByapi>  (m);  6ac- 
ceitirc,  (m) 
serbatoio  (m) 
depdsito  (m) 

njiaßyqifi  noHToin>  (m) 
pontone  (m),  chiatta  (f) 
pontön  (m)  de  flotaciön 
d flotante 


Schwimmkästen  zu- 
sammensetzen (v) 
to  build  or  construct 
Caissons 

monter  (v)  des  Caissons 
flottants 


Leuchtturm  (m) 
6 lighthouse 
phare  (m) 


Leuchtbake  (f) 

7  beacon 

balise  (f)  ou  bouee  (f) 
lumineuse 


conpnraTL  njiaßyuie 

comporre  (v)  o montare 
(v)  i cassoni  natanti 
montar  (v)  cajones 
flotantes 


MaaKT>  (m) 
faro  (m) 
faro  (m) 


CB'feTHm.iHCH  6yö  (m) 
segnale  (m)  luminoso 
persegnalazione  delle 
secche  o scogliere 
boya  (f)  luminosa 


Tageszeichen  (n) 

8  Signal  post 

Signal  (m)  de  jour 


AHeßHOH  3Hairc>  (m) 
segnale  (m)  di  giorno 
senal  (f)  de  dia 


Helling  (m) 

9  slips,  slipway 
cale  (f)  de  halage 


9JiJiHHn>  (m) 
cala  (f)  di  costruzione 
di  navi,  bacino  (m)  di 
carenaggio 

grada  (f)  ö plano  (m)  in- 
clinado 


Hellingbahn  (f) 
ground  or  sliding  ways 
10  voie  (f)  ou  plan  (m)  in- 
cline  de  la  cale  de 
halage 


noJiOTHO  (n)  ajuiHHra 
piano-inclinato  (m)  per 
costruzione  delle  navi 
via  (f)  d plano  (m)  in- 
clinado  de  la  cala 


Querhelling  (m) 

11  transverse  slipway 
plan  (m)  incline  ou  cale 
(f)  en  travers 


nonepeuHLin  ajuurarß 
(m) 

piano-inclinato  (m)  (per 
tirare  a secco  le  navi 
in  senso  trasversale) 
cala  (f)  o plano  (m)  in- 
clinado  transversal 
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Längshelling  (m) 
longitudinal  slips 
plan  (m)  inclinb  ou  cale 
(f)  en  long 


Vorhelling  (m) 
breast  of  slipway,  lower 
slipway 
avant- cale  (f) 


Haupthelling  (m) 
main  slipway 
plan  (m)  inclinö  ou  cale 
(f)  de  halage  princi- 
pale 


Kielklotz  (m) 
keelblock 

tin  (m),  sexuelle  (m)  de 
quille 


Stapelklotz  (m) 
bilgeblock 
savate  (f) 


Gleitbahn  (f) 

sliding  way 

voie  (f)  de  glissement 


Schienengleis  (n) 

railway  track 

rails  (mpl),  guides  (mpl) 


Schiff  (n)  aus  Eisen- 
beton 

ferro-concrete  boat 
bateau  (m)  en  beton 
armö 


Doppelboden  (m) 
double  or  false  bottom 
double  fond  (m) 


Doppelwand  (f) 
hollow  wall  or  side 
double  paroi  (f) 


npOßOJILHfclH  3JIJIHHn> 

(m) 

piano-inclinato  (m)  per 
tirare  a secco  le  navi  1 
longitudinalmente 
cala  (f)  ö plano  (m)  in- 
clinado  longitudinal 

cfropojiJiHHr't  (m) 
parte  (f)  anteriore  del  a 
piano-inclinato 
ante-cala  (f) 


rjiaBLifi  ajijiHHn,  (m) 
parte  (m)  principale  del 
piano-inclinato  3 

plano  (m)  inclinado 
Principal 


KHjieBofi  JiejKeHL  (m) 
tacco  (m)  o toccata  (f) 
per  la  chiglia  4 

zapata  (f)  de  quilla,  pica- 
dero  (m) 


innaHroyTHBifi  jiejKem, 

(m) 

tacco  (m)  o blocco  (m)  5 
di  lanciamento 
zapata  (f)  de  retenciön 


njIOCKOCTB  (f)  CKOJIBJKe- 
Hia 

piano  (m)  di  lanciamento  6 
via  (f)  de  deslizamiento 


pejiLCOBBiH  nyTL  (m) 
rotaie  (fpl)  di  lancia- 
mento 7 

carriles  (mpl) 


cyjxHO  (n)  H3T>  >Kejri330- 
öeTOHa 

nave  (f)  in  cemento  ar- 
mato 

barco  (f)  de  cemento 
armado 


JtBOHHOe  aho  (n) 
doppio  fondo  (m) 
doble  fondo  (m) 


ABOÖHaa  crfeHKa  (f) 
doppia  (f)  parete  ±q 

pared  (f)  doble 


HinaHroyTti  (mpl) 
costole  (f  pl)  o Ordinate  . 

(fpl)  delle  navi  11 

cuadernas  (fpl) 


Spanten  (fpl) 
beams  (pl),  timbers  (pl) 
couples  (fpl) 
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Spantenriß  (m) 

1 hüll  design 

nervure  (f)  de  couple 


kphblih  (fpl)  innaH- 
royTOBt 

nervatura(f)  dei  fianchi, 
bagli  (mpl) 

nervadura  (f)  de  la  cua- 
derna 


äußere  und  innere 
Zementhaut  (f) 
outside  and  inside  ce- 
ment  walling 
revetement  (m)  ex- 
t6rieur  et  revetement 
(m)  interieur  en  ci- 
ment 


BH'feniHiH  h BHyTpeHHift 
IteMeHTHBIH  nOKpOBT, 
(m) 

crosta  (f)  esterna  ed  in- 
terna di  cemento 
capa  (f)  exterior  y capa 
interior  de  cemento 


Reibholz  (n) 
fender  beam 
3 bourrelet  (m)  de  de- 
fense, ceinture  (f)  en 
bois 


JtepeBHHHBIH  OXpaHHUH 
6pycT>  (m) 

lista  (f)  di  legno  di  fri- 
zione 

guirnalda  (f),  defens  (f) 
de  madera 


CTpoHTejitHLiH  napoirb 

Bauprahm  (m)  (m);  CTpoHTejiLHan 

4 builders  bärge  r . i1  6ap>Ka  (f) 

gabarre  (f)  de  construc-  — -j__  chiatta  (f)  da  porto 

tion  batea  (f)  de  construc- 

ciön 
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XIII. 


Straßenbau 
ßoad  Making- 

Construction  des 

routes  ou  des 
chaussees  ou 
des  rues 


Coopyaceme  ßopori» 

Costruzione  di  strade 

Construcciön  de 

caminos 


Straße  (f) 
road,  Street 
route  (f),  rue  (f), 
Chaussee  (f) 


oöbiKHOBeHHa«  .nopora 
(f) 

strada  (f),  via  (f),  corso 
Cm) 

camino  (m),  calle  (f) 


1 


Fahrstraße  (f) 
traffic  road 

voie  (f)  ou  route  (f) 
carossable,  Chaussee 

(f) 


Straßenbelag  (m) 
road  metalling 
revetement  (m)  de  route 


Unterbau  (m) 
foundation,  bed 
infrastructure  (f) 


Straßengefälle  (n) 

Street  or  road  grade  or 
gradient 

inclinaison  (f)  ou  partie 
(f)  bombee  d’une 
Chaussee 


nporfe3>KaH  ßopora  (f) 
strada  (f)  carrozzabile  o 
a carreggiabile  2 

via  (f)  6 calle  (f)  para 
carruages,  carretera(f) 

MocTOBaa  (f) ; o^eiKAa  (f ) 
Äoporn 

rivestimento  (m)  o pavi- 
b mentazione  (f)  della  3 

strada 

revestimiento  (m)  de 
carreteras  ö caminos 
ocHOBaHie  (n);  HHJKHee 
CTpoeHie  (n) 
massicciata  (f),  struttura 
(f) inferiore,  sottofondo  4 
(m)  della  strada 
infrastructura  (f) 

Ykjioh'l  (m)  ^oporu 
inclinazione  (f)  0 pen- 
denza  (f)  della  strada 
d inclinaciön  (f)  de  una  5 

calle,  pendiente  (f) 
transversal  de  una 
carretera 


städtische  Straße  (f) 
town  road  or  Street 
voie  (f)  urbaine,  rue  (f) 


ropo .ucKaa  aopora  (f) ; 

yjirnra  (f)  [ropoACKaa] 
strada  (f)  cittadina,  via  6 
(f)  urbana 

via  (f)  urbana,  calle  (f) 
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Landstraße  (f) 

1  country  road 

ronte  (f),  grand’ route  (f) 


öojifcinaa  ujiu  rpyHTö- 
Baa  jjopora  (f) 
strada  (f)  di  campagna 
o suburbana 
calzada  (f),  gran  via  (f), 
carretera  (f) 


Straßenfahrzeug  (n) 

2  road  vehicle 

vehicule  (m)  sur  route 


Kleinstwert  (m)  der 
Steigung 

3  minimum  rate  of  grade 
or  gradient 
rampe  (f)  minimum 


Entwässerung  (f) 
4 drainage 
drainage  (m) 


Straßengraben  (m) 

6  ditch 

fosse  (m),  cunette  (f) 


Hauptstraße  (f) 
high  or  main  road 
6 grand  chemin  (m), 

grande  route  (f),  rue 
(f)  principale 


Alpenstraße  (f) 

7 alpine  or  mountain  road 
route  (f)  de  montagne 

Feldweg  (m) 

8 field  or  foot-path 
chemin  (m)  rural,  route 

(f)  rurale 


noB03Ka  (f) 

veicolo  (m)  circolante 
per  le  ötrade 
vehiculo  (m)  sobre  ca- 
mino 

MHHUMaJIBHLIH  IIOA'BeM'B 

(m) 

valore  (m)  minimo  della 
pendenza 

valor  (m)  minimum  de 
las  rampas 

otboät»  (n l)  bo äh 
drenaggio  (m) 
desagüe  (m),  drenaje 
Cm) 


KiOBert  (m) ; KaHaBKa  (f) 
fosso  (m)  stradale,  fos- 
sato  (m)  laterale 
zanja  (f),  cuneta  (f),  foso 
(m) 


cTOJiboBan  nopora  (f) 
strada  (f)  maestra,  stra- 
done  (m) 

carretera  (f)  principal, 
gran  via  (f),  calle  (f) 
principal 

ajitniflcKaH  ßopora  (f) 
strada  (f)  alpestre 
camino  (m)  de  montana 

nojießaH  aopora  (f) 
via  (f)  di  campagna, 
viottolo  (m) 
camino  (m)  rural,  calle 
(f)  rural 


Makadamstraße  (f) 
g macadamized  road 
Chaussee  (f)  macada- 
misöe  ou  empierree 


Steinpflaster  (n) 

10  cobble-stone  or  block 
pavement 

pavage  (m)  en  pierre 


MaKajiaMOBaa  ßopora  (f) 
strada  (f)  in  Mac  ad  am  o 
in  bitume  calcare 
calle  (f)  empedrada,  ca- 
mino (m)  de  macadän 

KaMeHHaa  MOCTOßaa  (f) 
pavimentazione  (f)  di 
pietre,  selciato  (m), 
lastricato  (m) 
empedrado  (m) 


11 


Klinkerbeton  (m)  unter 
Holzpflaster 
clinker  concrete  under- 
neath  wood  paving 
beton  (m)  de  briquail- 
lons  sous  pavage  en 
bois 


ÖeTOH'B  (m)  H3T>  KJIHH- 

Kepa  noA't  jtepeBaH- 

HOH  MOCTOBOH 

calcestruzzo  (m)  di  late- 
rizzi  sotto  una  pavi- 
mentazione in  legno 
hormigön  (m)  de  ma- 
chaca  bajo  pavimento 
de  madera 
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Asphaltdecke  (f) 
asphalte  covering 
asphaltage  (m) 


accbajibTOBan  MOCTOBaa 

f ltatura  (f)  copertara 

asfaltage  (m),  capa  (f) 
de  asfalto 


Längsgefälle  (n) 
longitudinal  slope 
pente  (f)  longitudinale 


npOAOJIBHBIH  yKJIOITL 

. (m) 

Pe^denza  (f)  longitudi- 

pendiente  (m)  longitudi- 
nal 


Quergefälle  (n) 
slope  from  centre  to 
side,  camber 
devers  (m),  pente  (f) 
transversale 


Schotterstraße  (f) 
bailast  road 
rue  (f)  ballastee 


nonepeuHtifi  yKJiOHrb(m) 
pendenza  (f)  trasversale  3 
pendiente  (m)  transver- 
sal, bombeo  (m) 

m,e6eH0UHaa  ßopora  (f) ; 
rnocce  (n);  moccefmaa 
Aopora 

strada  (I)  acctottolata  o 4 
in  glnaia 

camino  (m)  con  capa  de 
balasto 


Steinschlagstraße  (f) 
broken  stone  road 
route  (f)  empierröe 


Kiesstraße  (f) 
gravel  road 

rue  (f)  ou  route  (f)  en 
gravier 


ßopora  (f)  ca>  öyjn^KHofi 
OJteHCAOH 

strada  (f)  pavimentata 
a pietrame 
calle  (f)  engravada, 
camino  (m)  engravado 
ö empedrado 


Äopora  (f)  H3T)  rpaßia 
strada  (f)  inghiaiata, 
ruotabile  (f)  insassata 
calle  (f)  arenada  (con 
gravilla),  camino  (m) 
engravado 


5 


6 


Fahrbahnkörper  (m) 
traffic  or  cart  way 
[partie  (f)  carossable  de 
la]  Chaussee  (f) 


Packlage  (f) 

metal  foundation,  bot- 
tom  ballasting 
encaissement  (m) 


npo'fesiKaa  uacTt  (f) 
jtoporn 

parte  (f)  o corpo  (m) 

^ 5?  carrozzabile  7 

[cuerpo  (m)  de  la]  parte 
(f)  transitable  por 
carruages 

ocHOBame  (n) 
incassatura  (f),  sas-  8 
saiuola  (f) 

encajonamiento  (m) 


Beschotterung  (f) 
strewing  with  ballast 
or  gravel 
cailloutis  (m) 


ipeöeHeme  (n);  inoc- 
cnpoBame  (n) 
massicciata  (f)  di  ghiaia  9 
enguijarrado  (m) , ba- 
lasto (m) 


6yn>  (m) 

pietra  (f)  di  cava,  concio 

(m)  10 


Bruchstein  (m) 
quarry  stone 
moellon  (m) 


morillo  (m) 
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in  Reihen  senkrecht  zur 
Straßenachse 
in  rows  transverse  to 
road  axis 

en  rangees  transversales 
ou  perpendiculaires  ä 
Taxe  de  la  rue 


PH^aMH  HOpMaJIbHO  KT» 
och  ÄOporn 

a righe  perpendicolari 
all’asse  della  strada 
en  filas  perpendiculares 
al  eje  de  la  calle 


in  Verband  setzen  (v) 

2  to  join  or  fix  together 
poser  (v)  ä joints  con- 
traries 


verkeilen  (v) 

3 to  wedge  in 
caler  (v) 

den  Untergrund  fest- 
walzen (v) 

to  compact  or  consoli- 

4 date  the  road  bed  by 
means  of  a roller 

cylindrer  (v)  le  sous-sol 
au  rouleau,  rouler  (v) 
le  sous-sol 
den  Untergrund  ent- 

6 wässern  (v) 
to  drain  the  bed 
drainer  (v)  le  sous-sol 

Schicht  (f)  groben  Ge- 
schläg^s 

6 layer  of  course  stones 
couche  (f)  de  gros  bri- 
quaillons 


KJiacTB  bt>  nepeBH3Ky 
posare  (v)  perfett  amen  te 
sul  centro 

colocar  (v)  en  juntas 


3aKJlHHHBaTL 
calcare  (v)  i selci 
calzar  (v),  acunar  (v) 


yKaTWBaTL  ocHOBaHie 
comprimere  (v)  col  rullo 
il  sottofondo 
comprimir  (v)  el  sub- 
suelo  con  el  rodillo 


ocymaTb  ocHOBame 
prosciugare  (v)  il  sotto- 
fondo 

desaguar  (v)  el  subsuelo 
cjioh  (m)  Kpyimaro 
meÖHH 

strato  (m)  di  grossi  rot- 
tami  di  matoni  o rovi- 
nacci 

lecho  (m)  ö capa  (f)  de 
cascajo  basto 


7 


xa  ÄOPOJKHBIH  KaTOKT>  (m) 

Straßenwalze  (f)  q k cilindro  (m)  compres- 

street  roller  B/n  sore  stradale,  rullo 

rouleau  (m)  compres-  Kl)//  “ (m) 

seur  rodillo  (m)  d rulo  (m) 

^ ^ de  compresiön 


8 


gußeiserner  Zylinder 

(m) 

cast  iron  cylinder 
rouleau  (m)  en  fonte 


Gestell  (n) 

9  frame 

bäti  (m),  chässis  (m) 


Drehdeichsel  (f) 
swinging  sha.ft 

10  timon  (m)  pi votant, 

avant-train  (m)  pivo- 
tant 

Kasten  (m)  zur  Auf- 
nahme des  Belastungs- 

11  materiales 

box  for  containing 
ballast  or  weights 
caisse  (f)  ä lest 


uyryHHbm  u.hjihh.hp'l 
(m) 

a cilindro  (m)  di  ghisa 

rodillo  (m)  de  fundiciön 

CTaHOKB  (m) 
telaio  (m),  intelaiatura 
b (f) 

armazön  (m) , bastidor 
(m) 


ÄBIHIJIO  (n) 

C timone  (m)  girante 

lanza  (f)  giratoria 


hjhhkT)  (m)  ßjia  3arpy- 
30HHaro  MaTepiajia 
cassa  (f)  per  ri covere  il 
materiale  di  carico 
ca  ja  (f)  de  lastre 


207 


Dampfstraßenwalze  (f) 
steam  roller 
rouleau  (m)  ä vapeuri 


napoBOÄ  KaTOKi»  (m) 
rullo  (m)  a vapore 
rodillo  (m)  de  vapor 


französische  Bauart  (f) 
French  System 
construction  (f)  frau- 
?aise 


c|3paHu;y3CKafl  CHCTeMa 

(f) 

costruzione  (f)  alla 
francese 

construcciön  (f)  fran- 
cesa 


1 


englische  Bauart  (f) 
English  System 
construction  (f)  anglaise 


aHrjiificKaH  cncTeMa  (f) 
costruzione  (f)  all’in- 
glese 

construcciön  (f)  inglesa 


Natursteinpflaster  (n) 
natural  stone  paving 
pavage  (m)  en  pierres 
brutes 


rammen  (v) 
to  tamp,  to  ram 
damer  (v) 


i p 

- 1 , , , , 


Betonunterbau  (m) 
concrete  foundation 
infrastructure  (f)  en 
beton 


mit  Quergefälle 
stampfen  (y) 
to  ram  or  tamp  with 
transversal  sloping 
damer  (v)  avec  devers 


MOCTOBan  (f)  nsT*  ecTecT- 
BeHHaro  KaMH« 
pavimentazione  (f)  in 
pietre  naturali 
pavimento  (m)  de 
piedras  no  labradas 


TpaMÖOBaTt 

battere  (v)  col  mazza- 
picchio  o colla  maz-  5 
zeranga 
apisonar  (v) 


öeTOHHoe  ocHOBaHie  (n) 
infrastruttura  (f)  in  cal- 
cestruzzo , platea  (f)  q 
di  beton 

infrastructura  (f)  de  hor- 
migön 

TpaMÖOBaTL  ca»  nonepeu- 

HBIMTj  yKJIOHOM'L 
pestonare  (v)  determi- 
nando  una  inclina-  7 
zione  trasversale 
apisonar  (v)  con  des- 
nivel  transversal 


Festlegung  (f)  des 
Straßenquerschnittes 
durch  Pfähle 
fixing  the  road  section 
by  means  of  stakes 
piquetage  (m)  du  profil 
de  la  rue  par  potelets 


oöo3HaueHie  (n)  none- 
peuHaro  npocj3HJia  jx o- 
porn  kojibamh 
determinazione  (f)  della 
sezione  normale  della 
strada  con  paline 
demarcaciön(f)  del  perfil 
de  la  calle  por  estacas 


8 


die  Oberfläche  glätten 
(v) 

to  smooth  the  surface 
lisser  (v)  la  surface 


crjia>KHBaTi>  noßepx- 

HOCTB 

lisciare  (v)  la  superficie 
alisar  (v)  la  superficie 


9 


Richtscheit  (n) 
straight  edge 
gabarit  (m) 


npaßrijio  (n) 

regolo  (m)  per  rettificare  10 
gälibo  (m) 
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Holzpflaster  (n) 
l wood  pavement 
pavage  (m)  en  bois 


Holzklotz  (m) 
wood  block 

bloc  (m)  de  bois,  pave 
(m)  de  bois 


die  Klötze  tränken  (v) 

„ to  impregnate  the 
blocks 

impregner  (y)  les  blocs 


Teeröl  (n) 

4 tar  oil 

huile  (f)  de  goudron 


Zinkchloridlösung  (f) 

6 zinc  Chloride  solution 
solution  (f)  de  chlorure 
de  zinc 


Karbolsäurelösung  (f) 
ß carbolic  acid  solution 
solution  (f)  d’acide 
phönique 


Fuge  (f) 

7 joint 
joint  (m) 


Lattenstück  (n) 
lath 

morceau  (m)  ou  bout  (m) 
de  latte 


geteerte  Dachpappe  (f) 
9 tarred  roofing  feit 
carton  (m)  bitume 


AepeBHHHaa  MOCTOßaa 

(f) 

pavimentazione  (f)  in 
legno 

pavimento  (m)  de  ma- 
dera 

Topepi»  (m) 
ceppo  (m)  di  legno 
adoquln  (m)  ö bloque 
(m)  de  madera 

npOILHTBIBaTL  TOppLI 
iniettare  (v)  od  imbevere 
(y)  i ceppi 
impregnar  (v)  los 
bloques 

ßerTHpHoe  Macjio  (n) 
olio  (m)  di  catrame 
aceite  (m)  de  alquiträn 

pacTBop'L  (m)  xjjoph- 
CTaro  UHHKa 
soluzione  (f)  di  cloruro 
di  zinco 

soluciön  (f)  de  cloruro 
de  eine 

pacTBop'L  (m)  Kapöojio- 
BOH  KHCJIOTLI 

soluzione  (f)  d’aeido 
fenico 

soluciön  (f)  de  äcido  fe- 
nico 

IHOB'L  (m) 

giuntura  (f),  connessura 
(f).  commettitura  (f) 
junta  (f),  uniön  (f) 

peÜKa  (f);  iuiaHKa  (f) 
ritaglio  (m)  di  stecca, 
assicella  (f),  pancon- 
cello  (m) 

trozo  (m)  de  lata  (de 
madera),  listön  (m) 

npOCMOJieHHLIH  tojil  (m) 
cartone  (m)  bituminato 
per  tetti 

cartön  (m)  embetunado 


in  Pech  getauchter  Filz- 
streifen (m) 

10  feit  strip  soaked  in  pitch 
bande  (f)  de  feutre 
poissee 


künstliche  Asphalt- 
masse (f) 

11  artificial  asphalte 
[päte  (f)  d’  ] asphalte 

(m)  factice  ou  arti- 
ficiel 

Asphalt  (m),  Erdpech 

12  (n) 
asphalt,  asphaltum 
asphalte  (m) 


npocMOJieHHLia  nojiocLi 
(fpl)  BOHJIOKa 
striscia  (f)  di  feltro 
immersa  nella  pece 
tira  (f)  de  fieltro  sumer- 
gida  en  pez 
ncKyccTBeHHaa  actJmjiL- 
TOBaa  Macca  (f) 
massa  (f)  artificiale  di 
asfalto 

masa  (f)  de  asfalto  arti- 
ficial 

accfrajiLTL  (m) 
asfalto  (m),  pece -terra 
(f),  bitume  (m) 
asfalto  (m) 
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Rohasphalt  (m) 
raw  asphalt 
asphalte  (m)  brut 


verflüssigen  (v) 
to  melt 
liquefler  (v) 


erdige  Beimengungen 
absetzen  (v) 
to  lay  down  rubbish 
mixed  with  earth 
precipiter  (v)  les  ma- 
tteres terreuses 


Bitumen  (n) 
bitumen 
bitume  (m) 


Asphaltstein  (m) 
rock  asphalte 
pierre  (f)  d’asphalte 


Asphaltmastix  (m) 
asphalte  mastic 
mastic  (m)  asphaltique 


Stampfasphalt  (m) 
compressed  asphalte 
asphalte  (m)  comprime 


Gußasphalt  (m) 
asphalte  obtained  by 
melting 

asphalte  (m)  coule 


Plattenasphalt  (m) 
plate  or  sheet  asphalt 
asphalte  (m)  en  dalles, 
carreaux  (mpl)  d’as- 
phalte 


Asphaltsteinpulver  (n) 
asphalte  powder 
poudre  (f)  d’asphalte 


cwpoH  accJmjiBTB  (m) 
asfalto  (m)  greggio  i 
asfalto  (m)  basto 


paciuiaBJiHTt 
liquefare  (v),  fondere 
(v),  stemperare  (v) 
derretir  (v) 


OCaJKJtaTL  3eMJIHCTBIfl 
npuM'hcH 

far  precipitare  (v)  le 
sostanze  terrose 
precipitar  (v)  las  ma- 
terias  terrosas 


6m,yM[eH]'i,  (m) 
bitume  (m) 
betün  (m) 


accfjajiBTOBtra  KaMeHB 

(m) 

pietra  (f)  d’asfalto 
piedra  (f)  de  asfalto 

accfraJiBTOBaa  MacTHKa 

(f) 

mastice  (m)  d’asfalto 
masilla  (f)  abetunada, 
mastic  (m)  de  asfalto 

TpaMÖOBaHHBiH  ac- 
cbajiBTi»  (m) 
asfalto  (m)  compresso 
o pestato 

asfalto  (m)  comprimido 


jihtoh  actfrajiBrB  (m) 
asfalto  (m)  colato  8 

asfalto  (m)  colado 


njiHTOUHBm  actJjajiBT'B 

(m) 

asfalto  (m)  in  strati  o in  9 
mattonelle 

asfalto  (m)  en  losas 

actfjajiBTOBBiH  nopo- 
moK'B  (m) 

polvere  (f)  di  pietra  io 
d’asfalto 

polvo  (m)  de  asfalto 


erwärmte  Walze  (f) 
heated  roll  er 
rouleau  (m)  chauffe 


Harp'ÜTBiH  KaTOK'B  (m) 
rullo  (m)  riscaldato  od 
a bracere 

rodillo  (m)  calentado 


11 


(heißes)  Bügeleisen  (n) 

hot  flat  iron 

dame  (f)  ä fer  chaud 


(ropaum)  ynorB  (m) 
ferro  (m)  per  lisciare  a 
caldo 

aplanadera  (f)  de  ca- 
liente 


12 


VIII 


14 
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Berberasphalt  (m) 

1 Barbary  asphalt 

asphalte  (m)  d’Algerie 


Betonstraßendecke  (f) 
2 concrete  paving 
pavage  (m)  en  beton 


öepöepcKifl  ac^ajibrn 
(m) 

asfalto  (m)  d’Algeria 
asfalto  (m)  berberisco 


öeTOHHan  MOCTOBaa  (f) 
pavimentazione  (f)  stra- 
dale  in  calcestruzzo 
pavimento  (m)  de 
hormigön 


Schotterunterlage  (f) 
broken  stone  under- 
3 layer  or  bedding 
couche  (f)  införieure  en 
pierraille  ou  bailast 


meöeHOHHoe  ocHOBame 
(n) 

strato  (m)  inferiore  o 
a sottofondo  (m)  in 

ghiaia 

lecho  (m)  inferior  de 
cascajo 


Schotterbeton  (m) 

4 bailast  concrete 
beton  (m)  ä base  de 
pierraille 


öeToirc»  (m)  co  meÖHeMT> 
calcestruzzo  (m)  di  pie- 
trisco  o di  rovinacci 
hormigön  (m)  ä base  de 
cascajo 


Deckenschicht  (f) 

5 upper  layer 

couche  (f)  superieure 
ou  de  Couverture 


noKpbiBajoni;iH  cjioh  (m) 
strato  (m)  di  copertura, 
C copertura  Cf)  superiore 

capa  (f)  superior, 
cubierta  (f) 


Teer papier  (m) 

6  tarred  paper 

papier  (m)  goudronnd 


cMOJiHHaa  öyMara  (f) 
cartone  (m)  incatramato 
papel  (m)  alquitranado 


Glatteisen  (n) 

7  smoothing  iron 

fer  (m)  ä lisser,  lissoir 

(m) 


rjiaaHJiKa  (f);  Tepna  (f) 
ferro  (m)  per  lisciare 
hierro  (m)  de  alisar, 
llana  (f) 


Messingwalze  (f) 

8  brass  roller 

rouleau  (m)  en  laiton 


Zementplatte  (f) 

9  slab  of  cement 
dalle  (f)  de  ciment 


M'hjtHBIH  KaTOKT,  (m) 
rullo  (m)  a mano  in 
ottone 

rodillo  (m)  de  latön 


iteMeHTHaa  njiHTa  (f) 
lastra  (f)  di  cemento 
losa  (f)  de  cemento 


Zementfliese  (f) 

10  cement  block  or  stone 
carreau  (m)  de  ciment 


iteMeHTHaa  njiHTKa  (f) 
mattonella  (f)  o formel- 
la  (f)  di  cemento 
ladrillo  (m)  de  cemento 


Handrauheisen  (n) 
hand  roughing  stamp  or 
stamping  form 
1 appareil  (m)  ä main  pour 
boucharder,  granitoir 
(m)  ä main 


pyuHaa  inepoxoBaTaa 
Tepna  (f) 

apparecchio  (m)  a mano 
per  rigare  la  lisciata 
di  cemento 
aparato  (m)  de  mano 
para  abocardar 
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Rauhwalze  (f) 
roughing  roller 
rouleau  (m),  boucharde 


UiepOXOBaTHÜ  KaXOKT, 

(m) 

rullo  (m)  a mano  per 
rigare  ad  impronte  1 
piramidali 

rodillo  (m)  de  abocar- 
dar,  abocardo  (m) 


Fugeneisen  (n) 
iron  for  making  joints, 
jointing-iron 
bourroir  (m) 


pasp^Ra  (f) 
lama  (f)  pei  giunti 
atacadera(f)  para  juntas 


Fugenrolle  (f) 
roller  for  joints  or 
jointing 

molette  (f)  ä faire  les 
joints  ou  ä bourrer 


KOJieco  (n)  ßjra  pa3- 

rofella  (f)  per  giunti  3 
rule ta  (f)  para  rellenar 
las  juntas 


Gleisanschlußstein  (m) 
rail  border-stone 
pave  (m)  de  raocorde- 
ment  aux  rails 


KaMeHB  (m)  jyia  06- 
KJiaAKH  peJlBCOBT> 
pietra  (f)  di  collega- 
mento  alle  rotaie 
pavimento  (m)  de  uniön 
con  los  carriles  (de 
contacto) 


4 


Eisenbandpflasterstein 

(m) 

grid-framed  paving 
stone 

pave  (m)  ä cloisons 
metalliques 


KaMeHL  (m)  cx>  nojioco- 

BBIM'B  5KeJTfe30MrI> 
formella  (f)  da  pavi- 
mento con  striscie  di 
ferro  incastrate 
adoquin  (m)  6 pavi- 
mento (m)  de  tabiques 
metälieos  ö de  hojas 
metälicas 


Granitoidplattenbelag 

(m) 

granite  slab  coating  or 
covering 

revetement(m)  en  dalles 
de  granitoide 


Granitsplitt  (m) 
granite  chippings  (pl) 
6clat  (m)  de  granit 


HaCTHJTb  (m)  HJIU  OÖJIH- 
pOBKa  (f)  H3T>  rpaHH- 
TOH4.HBIXT»  nJIHTX 

rivestimento  (m)  o pavi- 
mentazione  (f)  in 
piastre  di  granitoide 
revestimiento  (m)  con 
losas  de  granito 


rpaHHTHbie  ockojikh 
(mpl) 

scheggia  (f)  di  granito 
lamina  (f)  ö escama  (f) 
de  granito 


5 


6 


7 


Rüttelvorrichtung  (f) 
sifting  device 
appareil  (m)  ä secousses 


Plattenpresse  (f) 
slab  moulding  machine 
presse  (f)  ä dalles  ou 
pour  fabriquer  les 
carreaux 


npHcnocodjieme  (n)  ßjra 
BCTpaxHBaHia  ujiu  .njia 
nepeTpaxHBama  s 

apparecchio  (m)  per  9 
scuotere 

aparato  (m)  agitador 

njiHTOHHbifi  npecca»  (m) 
pressa  (f)  a lamelle, 
torchio  (m)  a piastre 
prensa  (f)  para  losas 


14 
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Eckbildung  (f) 
l formation  of  corners 
formation  (f)  des  aretes 


Formplatte  (f) 

2 moulding  plate 
dalle  (f)  profilee 


in  mageren  Kalkmörtel 
verlegen  (v) 
to  embed  in  common 
or  poor  mortar 
poser  (v)  ä bain  de  mor- 
tier  de  chaux  maigre 


oöpasoßaHie  (n)  yrjiOB'L 
formazione  (f)  degli 
angoli  o cantonali 
formaciön  (f)  de  ängulos 
6 de  aristas 


<t>acoHHaa  njiHTa  (f) 
piastra  (f)  sagromata 
losa  (f)  perfilada  [modelo 
(m)] 


KJiaCTL  Ha  TOHI,eM'B  H3- 
BeCTKOBOM'L  paCTBOpi 
disporre  (v)  in  malta  di 
calce  magra 
poner  (v)  con  mortero 
de  cal  pobre 


Betonrandstein  (m),  Be-  [7K; 
tonbordstein  (m) 

4 concrete  kerb  stone 
brique  (f)  de  bordure 
en  böton 

\L 


ÖeTOHHBIH  ÖOPAIOPHBIH 
KaMeHt  (m) 

pietra  (f)  o lastrina  (f) 
di  decorazione  in  ce- 
mento 

ladrillo  (m)  de  borde 
de  hormigön 


Kurven  stein  (m) 
5 curved  stone 
brique  (f)  cintree 


JieKajiLHfciii  KaMeHL  (m) 
pietra  (f)  cintrata,  tegola 

(f) 

ladrillo  (m)  cimbrado 


Rinnstein  (m) 

6 gutter  stone 

pierre  (f)  en  caniveau 


Reihenpflaster  (n) 
square  dressed  pave- 
7 ment 

pavage  (m)  par  rangees 


CTOUHBIH  UJIU  JIOTKOBLIH 

KaMeHt  (m) 
doccione  (m)  per  lo 
scolo,  colatore  (m), 
compluvio  (m) 
piedra  (f)  de  canal 


Momente  (n)  pnAaMH 
ujih  b'l  ejiKy 
lastricato  (m)  a file 
pavimento  (m)  en  filas 
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Fliissigrkeitsbehälter 
Tanks  for  Liquids 
ßeservoires  a liquides 


PesepnyapH  a.ih 

skhakocth 

Serbatoi  per  liquidi 

Recipientes  para 

liquidos 


Flüssigkeitsbehälter  (m) 
tank  or  reservoir  or 
cistern  for  liquids 
reservoir  (m)  ä liquides 


pe3epByapT>  (m)  äjih 

>KH,U,KOCTH 

serbatoio  (m)  per  fluidi 
o per  materie  liquide  1 
recipiente  (m)  para  li- 
quidos, depösito  (m) 
de  agua 


Wasserundurchlässig- 
keit (f) 

impermeability  to  water 
impermeability  (f)  ä 
l’eau,  etancheite  (f) 


Zementverputz  (m) 
cement  rendering  or 
facing 

enduit  (m)  de  ciment 


BOÄOHenpoHHpaeMocTL 

(f) 

impermeabilitä  (f)  del-  2 
l’acqua 

impermeabilidad  (f) 


peMeHTHan  nrryKaTypKa 

(f) 

intonaco  (m)  di  cemento 
enlucido  (m)  de  ce- 
mento, revoque  (m)  de 
cemento 


Dichtigkeitsprüfer  (m) 
impermeability  test- 
ing  apparatus 
appareil  (m)  d’essai 
d’dtanchdite 


npn^opi»  (f)  pjih  hc- 
ntiTaHia  (onpep'h- 
JieHifl)  IIJIOTHOCTH 
misuratore  (m)  di  im- 
permeabilitä 
ensayador  (m)  6 con- 
probador  (m)  del 
estado  estanco 


Pumpe  (f) 
pump 
pompe  (f) 


voller  Kolben  (m) 
solid  piston 
piston  (m)  plein 


Hacocx  (m) 

a pompa  (f)  5 

bomba  (f) 

U0JIHB1H  U.MI  MaCCHBHBIH 
nopmeHL  (m) 

pistone  (m)  massiccio  0 _ 
b pieno,  stantuffo  (m)  b 

tuffante 

pistön  (m)  lleno 
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mit  Leder  dichten  (v) 

* to  pack  with  leather 
rendre  (y)  etanche  avec 
du  cuir 


yilJTOTHHTfc  KO>KeH 
ricoprire  (v)  con  cuoio 
hacer  (y)  estanco  con 
cuero 


Wassersäulenhöhe  (f) 
height  of  head  of  water 
hauteur(f)  de  lacolonne 
d’eau 


Kolbenbelastung  (f) 

3 load  on  piston 

Charge  (f)  sur  le  piston 


Rohrleitung  (f) 

4 pipe  line,  conduit 
tuyauterie  (f)  conduite 



Manometer  (n) 

5 manometer 
manometre  (m) 


Absperrhahn  (m) 

6 stop  cock  h 

robinet  (m)  d’arret 

die  Wandflächen  ab 
waschen  (y) 

7 to  wash  or  clean  the 

sides 

laver  (v)  ou  baigner  (v) 
les  parois 


BLICOTa  (f)  BO^HHOrO 
CTOJiöa 

altezza  (f)  della  colonna 
d’acqua 

altura  (f)  de  la  columna 
de  Ägua 

Harpy3Ka  (f)  Ha  nop- 
meHB 

carico  (m)  del  pistone 
carga  (f)  del  piston 
TpyöonpoBO^T»  (m) 
conduttura  (f)  tuburale 
tuberia  (f),  canalizaciön 
(f)  con  tubos 

MaHOMeTp'L  (m) 
manometro  (m) 
manömetro  (m) 


•sanopHBiH  Kpam»  (m) 
robinetto  (m)  d’arresto 
grifo  (m)  de  cierre 


OÖMBIBaTB  nOBepXHOCTfc 
ctLht» 

lavare  (v)  le  pareti 
layar  (v)  las  paredes 


Schnellbinder  (m) 

3 quick  setting  matrice 
liant  (m)  [ä  prise]  rapide 


die  Abbindezeit  ver- 
kürzen (v) 

to  shorten  the  time  of 
y setting 

raccourcir  (v)  le  temps 
de  prise 


Sodabeimeogung  (f) 
10  addition  of  soda 
addition  (f)  de  soude 


ÖLicTpoBfljKymiü  pac- 
TBOpT>  (m) 
legatura  (f)  rapida 
elemento  (m)  de  fra- 
guado  räpido 


coKpaipaTL  BpeMH 
cxBaTUBaHia 
abbreviare  (v)  la  durata 
della  presa 

disminuir  (v)  la  duraciön 
del  fraguado 


npmrfecB  (f)  corm 
aggiunta  (f)  di  soda 
aditamiento  (m)  de  soda 


Grundwasserauftrieb 

(m) 

nsmg  of  the  under- 
11  ground  water 

infiltration  (f)  ou  montee 
(f)  de  l’eau  souter- 
raine 


imprägnierter  Zement 

12  . (m) 
impregnated  cement 
ciment  (m)  imprögne 


no.nnop'L  (m)  rpyHTOBOH 

BOJtLI 

infiltrazione  (f)  del- 
l’acqua  sotterranea 
infiltraciön  (f)  ö subida 
(f)  del  agua  subterrä- 
nea 


nponHTaHHBifi  peMeHTT» 
(m) 

cemento  (m)  impregnato 
cemento  (m)  impre- 
gnado 
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der  trocknen  Mischung 
Alaun  zusetzen  (v) 

to  add  alum  to  the  dry 
mixture 

additionner  (v)  d’alun 
le  melange  sec 

Kaliseife  im  Wasser  auf- 
lösen  (v) 

to  dissolve  soft  soap  in 
water 

dissoudre  (v)  du  savon 
de  potasse  dans  l’eau 

wasserdichter  Anstrich 

(m) 

Waterproof  paint 

peinture  (f)  ou  enduit 
(m)  hydrofuge 


Ölfarbe  (f) 
oil  paint 

[couche  (f)  de]  peinture 
(f)  ä l’huile 


die  Flächen  für  den  Öl- 
anstrich vorbereiten 

(v) 

to  prepare  the  surface 
to  receive  the  paint 
preparer  < v)  les  surfaces 
pour  recevoir  la  cou- 
leur  ä l’huile 


verdünnte  Schwefel- 
säure (f) 

diluted  sulphuric  acid 
acide  (m)  sulfurique 
dilue 


Leinölfettsäure  (f) 
linseed-oil  acid 
acide  (m)  gras  d’huile 
de  lin 


Wasserglas  (n) 
soluble  glass 
verre  (m)  soluble 


Fluatieren  (n) 
fluating 
fluatation  (f) 


Doppelverbindung  (f) 
von  Fluorsilizium 
double  fluosilicate  com- 
bination 
fluosilicate  (m) 


IipHÖaBJIHTB  KBaCIJH  Kl 

cyxoü  cmLch 
aggiungere  (v)  l’allume  . 

alla  miscela  secca 
anadir  (v)  alumbre  ä la 
mezcla  seca 

paCTBOpHTB  BT>  BOA^ 

KajiiHHoe  mbijio 
sciogliere  (v)  sapone  di  „ 
potassa  nell’acqua 
disolver  (v)  jabön  de 
potasa  en  el  agua 


BOAOHenpoHHpaeMan 
OKpacKa  (f) 

pittura  (f)  idrofuga  od  3 
impermeabile 
pintura  (f)  impermeable 

MacjiHHaa  Kpacna  (f) 
strato  (m)  di  vernice 
all’  olio  4 

[capa  (f)  de]  pintura  (f) 
al  öleo 

noAroTOBJiHTb  noßepx- 

HOCTL  AJIfl  MaCJIflHOH 
OKpaCKH 

preparare  (v)  le  super- 
fici  per  ricevere  i co-  5 
lori  ad  olio 

preparar  (v)  las  super- 
ficies para  pintar  las 
al  öleo 

pa3ÖaBJieHHaa  cLpHaa 
KHCJIOTa  (f) 

acido-solforico  (m)  di- 
luito  6 

äcido  (v)  sulfürico  di- 
luldo 


JILHflHOMaCJIBHaH  KHC- 
JIOTa (f) 

acido  (m)  grasso  d’olio 
di  lino 

äcido  (m)  graso  de 
aceite  de  lino 
BOAHoe  ujiu  pacTBopn- 
Moe  CTenjio  (n) 
vetro  (m)  solubile,  sili-  8 
cato  (m)  di  potassa 
vidrio  (m)  soluble 
<t>jiyaTHpoBaHie  (n); 
noKpbTBame  (n)  cfiTO- 
PHCTBIMTj  COeAHHe-  g 
HieMT> 

fluatazione  (f) 
fluataciön  (f) 

AByxocHOBHoe  coeAHHe- 
Hie  (n)  cjrropHCTaro 
KpeMHia  1Q 

composto  (m)  doppio 
fluoro  e silicio 
silicato  (m)  de  fluor 
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Bleieinlage  (f) 
inside  lead  lining 
garniture  (f)  intörieure 
de  plomb 


Bleitafel  (f) 

3 lead  sheet,  lead  flushing 
plaque  (f)  de  plomb 


Lötnaht  (f) 

4  soldered  seam  or  joint 
soudure  (f) 


Isolierplatte  (f) 

5  insulating  sheet  or  slab 
plaque  (f)  isolante 


MarHe3iajitHLifi  cfrjiya'TL 
(m) 

fluoruro  (m)  di  magnesia 
fluato  (m)  de  magnesio 


CBHHpoBaH  npoKJiajtKa 

(f) 

guarmzione  (f)  interna 
in  piombo 

guarniciön  (f)  interior 
de  'plomo 


CBHHUOBLIF  JIHCTl»  (m) 
placca  (f),  di  piombo 
plancha  (f)  de  plomo 


cnait  (m) 

saldatura  (f),  impiom- 
batura  (f) 

soldadura  (f)  [junta] 


H30jmpyiomaH  njiHTa  (f) 
placca  (f)  isolante 
placa  (f)  aislante 


Magnesiumfluat  (n) 

/ magnesium  fluate 
fluate  (m)  de  magnösium 


b 


Bordstein  (m) 

6  coping  stone 

pierre  (f)  de  bordure 


ÖOPTOBBIH  KaMeHL  (m) 
pietra  (f)  di  fasciatura 
o di  orlatura 
piedra  (f)  del  borde 


verlöten  (v) 
7 to  solder 
souder  (v) 


Naturasphaltmischung 

(f) 

natural  mixture  of 
asphalt 

mölange  (m)  [ä  base] 
d’asphalte  naturel 


3anaHBaTi>;  sanaaTL 
saldare  (v) 
soldar  (v) 


CM'hcL  (f)  HaTypajiLHaro 
acc|)ajiLTa 

miscela  (f)  a base  di 
asfalto  naturale 
mezcla  (f)  ä base  de 
asfalto  natural 


Wasserstoffgas  (n) 
9 hydrogen 
hydrogene  (n) 


Gemisch  (n)  von  Asphalt 
und  Goudron 
10  asphalte  and  bitumen 
or  tar  composition 
composö  (m)  d’asphalte 
et  de  goudron 


Formsteinverkleidung 

. (f) 

lt  lining  of  artificial  or 
cast  stones 

revötement  (m)  avec 
des  pierres  profilöes 


Bo^opoAHBiH  ra3-i»  (m) 
idrogeno  (m) 
hidrögeno  (m) 


KOMno3Hmn(f)  accfrajiLTa 
h ry^poHa 

composto  (m)  d’asfalto 
e di  catrame 

composiciön  (f)  de  as- 
falto y alquiträn 

o6jiHii;oBKa  (f)  H3T>  cfia- 

COHHBIXT»  KaMHefi 

rivestimento  (m)  con 
pietre  sagomate  o da 
taglio 

revestimiento  (m)  con 
piedras  perfiladas 
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Wellblechmantel  (m) 
corrugated  iron  lining 
revetement  (m)  en  töle 
ondulee 


KOJKyX't  (m)  H3T>  BOJI- 
HHCTaro  >Kejii53a 
coperta  (f)  di  lamiera 
ondulata 

manto  (m)  de  plancha 
ondulada 


Dachsteindichtung  (f) 

tile  lining 

joint  (m)  des  tuiles 


Bitumendichtung  (f) 
bitumen  or  asphalte 
lining 

joint  (m)  en  bitume 


Pappeinlage  (f) 
cardboard  lining,  paper 
sheeting 

garniture  (f)  de  carton 


säurehaltige  Abwässer 
(n  pl) 

acidulous  drain  water 
eaux  (f  pl)  vannes  aciles 


tangential  bean- 
spruchen (v) 
to  apply  tangential 
stress 

etre  (v)  soumis  ä un 
effort  tangentiel 


Flüssigkeitsdruck  (m) 
pressure  of  the  liquid 
pression  (f)  ou  poussee 
(f)  du  liquide 


Erd  druck  (m) 
pressure  of  the  earth, 
thrust  due  to  the  earth 
poussee  (f)  ou  pression 
(f)  de  la  terre 


Reibung  (f)  zwischen 
Erde  und  Wandung 
friction  between  earth 
and  wall 

frottement  (m)  de  la 
terre  sur  la  paroi 


Flüssigkeitsäule  (f) 
column  or  head  of 
liquid 

colonne  (f)  liquide 


o6e3neueme  (n)  Henpo- 
HHpaeMOCTH  nocpej;- 

CTBOM'L  OÖJimtOBKH 

uepennnen  2 

giunto  (m)  o commes- 
sura  (f)  delle  tegole 
junta  (f)  de  las  tejas 

1 J o6e3neueme  (n)  Henpo- 

HHpaeMocTH  ÖHTyMa- 
MH  3 

giunto  (m)  a bitume 
ä junta  (f)  con  betün 

KapTOHHaa  npoKJiajtKa 

(f) 

B guarmzione  (f)  di  car-  , 

u tone  4 

guarniciön  (f)  con  car- 
ton 

CTOUHBIH  BOUBI  (f  pl),  CO- 

jtepjKantiH  khcjiotbi 
acque  (fpl)  di  scolo 
acidifere  5 

desagüe  (m)  de  aguas 
äcidas 


BBi3BiBaTB  TaHreHujajiB- 
hbih  Hanpn>KeHia 
resistere  (v)  ad  uno 
sforzo  tangenziale 
estar  (v)  sometido  ä un 
esfuerzo  tangencial 


JtaBJieHie  (n)  jkuakocth 
pressione  (f)  dovuta  al 
liquido 

presiön  (f)  del  liquido 


AaBJieHie  (n)  3eMJin 
pressione  (f)  della  terra  s 
empuje  (m)  de  la  tierra 


Tpeme  (n)  3eMJin  o crkHy 
attrito  (m)  fra  la  terra 
ed  il  paramento 
roce  (m)  de  la  tierra 
sobre  la  pared 


CTOJIÖ'B  (m)  5KHÄK0CTH 
colonna  (f)  liquida  10 
columna  (m)  liquida 
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l 


Eisenring  (m) 
iron  ring 

collier  (m)  ou  bague  (f) 
en  fer,  cercle  (m)  en 
fer 


5Kejrfe3Hoe  kojilpo  (n) 
anello  (m)  di  ferro 
aro  (m)  de  hierro,  collar 
(m)  de  hierro 


a 


nomographisches  Dia- 
gramm (n) 

2 nomographical  diagram 
diagramme  (m)  nomo- 
graphique 


HOMorpacfrHaecKaa  ,nia- 
rpaMMa  (f) 

diagramma  (m)  nomo- 
grafico 

diagrama  (f)  nomogrä- 
fico 


ein  statisch  unbestimm- 
tes Moment  tritt  auf 
a statically  indeter- 
3 minate  moment  ap- 
pears  or  arises 
un  moment  statique- 
ment  indetermine  se 
presente 


B03HHKaen>  CTaTuuecKH 
HeonpeA^JiHMLTH 
MOMeHTT»  (m) 
si  presen taun  momento 
staticamente  indeter- 
minato 

se  presentaun  momento 
no  determinado  esta- 
ticamente 


Stabelement  (n) 

4 element  of  bar  or  rod 
elöment  (m)  de  barre 


PJieMeHTL  (m)  cTepjKHn 
elemento  (m)  di  una 
barra 

elemento  (m)  de  barra 


Kontingenzwinkel  (m) 
angle  of  contingency 
5 angle  (m)  de  contin- 
gence 


co  OTßbTCTByio  mi  ft 
yrojri,  (m)  H3MbHeHiu 
angolo  (m)  di  contin- 
genza 

ängulo  (m)  de  contin- 
gencia 


Winkeländerung  (f) 

6 change  of  angle 

changement  (m)  d’angle 


rechteckiger  Rahmen 
7 (m) 

* rectangular  frame 
cadre  (m)  rectangulaire 


H3MbHeHie  (n)  yrjia 
cambiamento  (m)  d’an- 
gnlo 

variaciön  (f)  de  ängulo 


npHMoyrojitHaa  paMa  (f) 
contorno  (m)  o quadro 
(m)  rettangolare 
marco  (m)  rectangular 


Strebepfeiler  in  der 
Wand  anordnen  (y) 
to  arrange  buttresses  or 
8 counterforts  in  the 
wall 

disposer  (v)  des  contre- 
forts  dans  la  paroi 


pacnojiaraTt  kohtpo- 
c|)opci>i  bt>  crhirh 
ordinäre  (v)  i contrafissi 
nella  parete 
disponer  (v)  contra- 
fuertes  en  la  pared 
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Horizontalrippen  nach  [ 
außen  legen  (v) 
to  arrange  horizontal  [ 
ribs  outside 

disposer(v)desnervures  E 
horizontales  ä l’ex- 
terieur 


] 


] 


BunycKaTL  ropH30H- 
TajibHtiH  peöpa  na* 
py>ny 

disporre  (v)  delle  nerva- 
ture  orizzontali  verso  1 
l’esterno 

colocar  (v)  los  nervi os 
horizontales  hacia  el 
exterior 


Intzebehälter  (m) 
Intze’s  reservoir 
röservoir  (m)  Intze 


pesepByapT,  (m)  Hm;e 
serbatoio  (m)  Intze  2 
depösito  (m)  Intze 


Ausgestaltung  (f)  des 
Behälterbodens 
formation  of  the  bottom 
of  the  tank 

forme  (f)  ou  disposition 
(f)  du  fond  du  reservoir 


Auflagerring  (m) 
bearing  ring 
ceinture  (f)  d’appui, 
couronne  (f)  d’appui 


npHßame  (n)  jiuy  (popMLi 
conformazione  (f)  del 
fondo  del  serbatoio  3 
disposiciön  (f)  del  fondo 
del  depösito 


onopHoe  kojibho  (n) 
centro  (m)  d’appoggio  4 
aro  (m)  de  apoyo 


Kugelkalotte  (f),  Kugel- 
haube (f) 
spherical  callot 
calotte  (f)  spherique 


inapoBOH  cerMeHTb  (m) 
calotta  (f)  sferica  5 

casquete  (m)  esferico 


versenkter  Behälter  (m) 
Underground  tank  or 
reservoir 

röservoir  (m)  souterrain 


norpyjKeHHHH  pe3ep- 
ByapT>  (m) 

, serbatoio  (m)  interrato  6 
o sotteraneo 
depösito(m)  subterräneo 


Kammer  (f) 
compartment 
Chambre  (f) 


KaMepa  (f) 
camera  (f) 
cämara  (f) 


7 


a 


Abtei  lungswand  (f) 
partition 
cloison  (f) 


Zuleitungstrang  (m) 

conduit,  inlet  * m * ii « 

conduite  (f)  d’amenee  ou  ^ — * 

d’adduction 


pasA'feJiHtejiLHaa  crim- 
na  (f) 

paratoia  (f),  parete  (f)  8 
di  tramezzo 
tabique  (m) 

npoTOHHaa  Tpyöa  (f) 
conduttura  (f)  d’arrivo 
tuberia  (f)  de  llegada  6 
de  conducciön 


Filter  (n) 
filter 
filtre  (m) 


(pHJibTpa»  (m) 
filtro  (m) 
filtro  (m) 
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nutzbare  Filterfläche  (f) 
efficient  surface  of 
filter-bed 

surface  (f)  filtrante  utile 


Filterbett  (n) 

2  filter-bed 

couche  (f)  filtrante 


Querdrain  (m) 

3  transverse  drain 
drain  (m)  transversal 


Standrohr  (n) 

4 vertical  pipe 
tuyau  (m)  vertical 

Steigschacht  (m) 

5 inlet  well 

puits  (m)  d’ascension  de 
l’eau 


Meßhaus  (n) 

6 meter  house 
bätiment  (m)  des 

chambres  de  räglage 

Vorkammer  (f) 
antechamber,  inlet 

7 Chamber 

chambre  (f)  d’entree  (de 
decantation) 

Meßkammer  (f) 

8 meter  chamber 
chambre  (f)  de  mesure 


Verteilungsleitung  (f) 
a distributing  conduit 
canalisation  (f)  de  dis- 
tribution 


Filtermaterial  (n),  Fil- 

10  terstoff  (m) 
filtering  material 
matiere  (f)  filtrante 
drainieren  (v),  durch 

Röhren  entwässern  (v) 

11  to  drain 
drainer  (v) 

Roh  wasser  (n) 

12  unfiltered  water 
eau  (f)  brüte 


Reinwasser  (n) 

13  filtered  water 

eau  (f)  dpuree  ou  pure 


nojie3Han  ittiomaßb  (f) 
(f)HJii>Tpa 

superficie  (f)  filtrante 
utile 

superficie  (f)  filtrante 
ütil 


Cfc>HJILTpyiOmiH  cjioh  (m) 
strato  (m)  filtrante 
lecho  (m)  filtrante 

nonepeuHLin  ApeHajK'L 

(m) 

drenaggio  (m)  trasver- 
sale 

desagüe  (m)  transversal 

ctohktj  (m) 
tubo  (m)  verticale 
tubo  (m)  vertical 

KOJiO£e3b  (m)  ,a;jia  Bnyc- 
na  CLipOH  BO^bl 
pozzo  (m)  ascendente 
pozo  (m)  ascendente 
HsarfepHTejibHaH  KaMepa 

(f) 

cabina  (f)  di  misurazione 
cala  (f)  de  medida  y de 
regulaciön 

OTCTOHHan  KaMepa  (f) 
anticamera  (f)  di  depo- 
sito 

cämara  (f)  de  entrada 
[de  clarificaciön] 

BojOM'fepHan  KaMepa  (f) 
camera  (f)  delle  misure 
cämara  (f)  de  medida 

pacnpeA'feJiHTeJiLHBiö 

TpyöonpoBOA'i»  (m); 

pacnpeA^JiHTejiLHaa 
C'feTb  (f)  TpyÖT» 
conduttura  (f)  di  distri- 
buzione 

canalizaciön  (f)  de  dis- 
tribuciön 

(})HJiLTpyioiii,iH  MaTe- 
piajn»  (m) 

materiale  (m)  filtrante 
materia  (f)  filtrante 

ApeHHpoßaTb 
filtrare  (j)  o passare  (v) 
attraverso  l’epuratore 
desagüar  (v) 
cbipaa  ujiu  HeouHin,eH- 
Haa  BO^a  (f) 
acqua  (f)  sporca  od  im- 
pura  o marcia 
agua  (m)  basta 

ounmeHHaa  BOAa  (f) 
acqua  (f)  pura,  acqua  (f) 
vergine 
agua  (m)  pura 
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Schwimmervorrichtung 

(f) 

ball-cock  device 
[dispositif  (m)  ä]  flotteur 
(m) 


npHcnocoöjieme  (n)  ca, 
nonjiaBKOM'i, 

dispositivo(m)anatante  l 
[disposiciön  (f)  con]flota- 
dor  (m) 


Hochbehälter  (m) 
elevated  water  tank, 
water  tower 
röservoir  (m)  sureleve, 
chäteau  (m)  d’eau 


Wassermesseranlage  (f) 
water  meter  plant 
installation  (f)  de  comp- 
teurs  d’eau 


1 

1_ 



BOjtOHanopHfcm  pe3ep- 
Byapa,  (m) 

serbatoio  (m)  elevato 
depösito  (m)  en  alto 
ö eievado 


ycTaHOBKa  (f)  boao- 

M'fepOB'L 

installazione  (f)  di  con- 
tatori  d’acqua 
instalaciön  (f)  de  con- 
tadores  de  agua 


2 


3 


mit  Erdschichten  ab- 
decken (v) 
to  cover  with  earth 
recouvrir  (v)  de  terre 


noKptißaTB  CJIOHMH 
3eMJIH 

coprire  (v)  con  strati  di 
terra 

cubrir  (v)  con  capas  de 
tierra 


4 


Badebecken  (n),  Bade- 
bassin (n) 
swimming  bath 
bassin  (m)  de  natation 


tesssq; 


6accefim>  (m)  Kyna- 

Hia 

vasca  (f)  da  nuoto  5 
estanque  (m)  de  nata- 
ciön 


Gasbehälter  (m) 
gasometer  or  gasholder 
reservoir 
gazometre  (m) 


ra3rojitjtepT>  (m) 
serbatoio  (m)  a gas, 
gasometro  (m) 
gasömetro  (m) 


6 


Teerbehälter  (m) 
tar  tank 

reservoir  (m)  ä goudron 


ijHCTepHa  (f)  tum  pe3ep- 
Byaprb  (m)  ^jih  cmojibi 
serbatoio  (m)  per  ca- 
trame 

depösito  (m)  para  al- 
quiträn 


Ammoniakbehälter  (m) 
tank  for  ammonia 
reservoir  (m)  ä ammo- 
niaque 


Heißwasserkasten  (m) 
hot  water  tank 
bäche  (f)  ou  bac  (m)  ä 
eau  chaude 


HHCTepHa  (f)  ujiu  pe3ep- 
ByapT>  (m)  j;jih  aM- 
Miana 

serbatoio  (m)  per  am- 
moniaca,  serbatoio  (m) 
da  gas 

depösito  (m)  para  amo- 
niaco 


pe3epByapT>  (m)  tum 
nam,  (m)  äjih  ropaneß 
boabi 

tinozza  (f)  per  acqua 
calda 

caja  (f)  ö tanque  (m) 
para  agua  caliente 


8 


9 
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Weinbehälter  (m) 

1  wine  vat  or  reservoir 
cuve  (f)  ä vin 


pe3epByapT>  (m)  tunu 
Ham,  (m)  ßJifl  BHHa 
serbatoio  (m)  per  vino 
cuba  (f)  para  vino 


Verkleidung  (f)  mit  Glas- 
tafeln 

2  lining  with  sheets  or 
panes  of  glass 
revetement  (m)  en  dalies 
de  verre 


Spiritusbehälter  (m) 

3  vat  for  alcohol 

reservoir  (m)  ä alcool 


OÖJIHUOBKa  (f)  CTeKJIHH- 
HBIMH  nJIHTaMH 
rivestimento  (m)  con 
lastre  di  vetro 
revestimiento  (m)  de 
losas  de  vidrio 


pe3epByap'B  (m)  .hjih 
cnupTa 

serbatoio  (m)  per  alcool 
depösito  (f)  para  alcohol 


Holländer  (m) 
4 vat,  tub 
cuve  (f) 


pOJiJTb  (m);  poJH>  (m); 

roJiJieHÄepT>  (m) 
vasca  (f),  tinozza  (f) 
cuba  (f),  tina  (f) 


Waschholländer  (m) 
6 washing  vat  or  tub 
cuve  (f)  ä laver 


POJIJTL  (m)  ÄJIH  MLITLH 
vasca  (f)  o tinozza  (f) 
per  lavare 
cuba  (f)  para  lavar 


Schaufelwerk  (n) 

3 beaters,  mixing  paddles 
agitateur  (m) 

a 

jionacTH  (f  pl) 
agitatore  (m),  recipiente 
(m)  con  rimescolatore 
agitador  (m) 

Mahlholländer  (m), 
Schneid  eh  ol  1 ü n d eT  ^ttiJ 

pojUFb  (m)  äJih  pa3MejiL- 

7 grinding  or  chopping 

chamber  J krf 

moulin  (m)  ä cylindre 

— r- ^ k T 

uemH 

J vasca  (f)  da  macina, 

^ molazza  (f) 

molino  (m)  de  cilindros 

Grund  werk  (n) 
ground  or  foundation 
3 knives 

fond  (m)  garni  de  cou- 
teaux 

a 

njiaHKa  (f)  ct,  HOJKaMH 
fondo  (m)  a coltelli 
fondo  (m)  guarnecido 
de  cuchillas 

Messerwelle  (f) 

9 cutter  drum  or  barrel 
or  cylinder 
arbre  (m)  ä couteaux 

b 

Bajn>  (m)  ct>  HoafaMH 
albero  (m)  o cilindro  (m) 
a coltelli 

ärbol  (m)  ö eje  (m)  con 
cuchillas 

mit  Kacheln  auskleiden 

10  (v) 
to  line  with  tiles 

revetir  (v)  de  carreaux 


OÖJIHItOBBIBaTB  H3pa3- 
uaMH 

rivestire  (v)  con  matto- 
nelle  o formelle 
revestir  (v)  de  ladrillos 
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Rührbütte  (f) 
mixer  box  or  chamber, 
stirring  or  beater 
box 

cuve  (f)  ä brasser, 
cuve-matiere  (f) 


M^feinaJiKa  (f) 
vasca  (f)  a misculio 
od  a scuotimento, 
cabina(f)  ad  impa- 
statrice 

cuba  (f)  para  mez- 
clar 


1 


Kleinviehmulde  (f) 
small  eattle  trough 
abreuvoir  (m)  ou  äuge 
(f)  pour  petit  betail 


KOJIOJta  (f)  UJIU  KOptlTO 
(n)  rjih  Mejinaro  CKOTa 
abbeveratoio  (m)  per 
bestiame  minuto 
abrevadero  (m)  para 
ganado  pequeno 


Bordeisen  (n) 
edge-iron 

fer  (m)  de  bordure 


öopTOBoe  JKejrh.so  (n) 
ferro  (m)  per  l’orlo  3 
hierro  (m)  de  borde 


Haftring  (m) 
mooring  ring 
anneau  (m)  d’attache 


KOJitqo  (n)  jxjm  npHBH3H 
anello  (m)  d’arresto  o 
di  ritegno  4 

anillo  (m)  de  atar 


Badewanne  (f) 
bath 

baignoire  (f) 


BaHHa  (f)  ajih  KynaHia 
vasca  (f)  da  bagno, 
bagnarola  (f) 
banera  (f) 


Wassertrog  (m) 
water  trougb 
äuge  (f)  ä eau 


KopuTO  (n)  ,hjih  bo^bi 
truogolo  (m)  d’acqua,  ß 
tinozza  (f) 
artesa  (f)  para  agua 


Klärbotticb  (m) 
settling  vat 

cuve  (f)  de  clarification 


Aquarium  (n) 
aquarium 
aquarium  (m) 


Säurekübel  (m) 
vessel  for  acids,  carboy 
bac  (m)  ä acide 


OTCTOHHHKT»  (m) 
vasca  (f)  o mastello  (m) 
da  chiarificazione  7 
cuba  (f)  de  clarificaciön 


aKBapiyMi,  (m) 
acquaTio  (m)  s 

acuario  (m) 


ÖHßOITB  (m)  ,HJia  KHCJIOT'L 
tinozza  (f)  o vasca  (f)  per 
acido 

cubeta  (f)  para  acido 
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Kufe  (f)  für  Schwellen- 
imprägnierung 
1 vat  for  impregnation 
of  sleepers 

cuve  (f)  pour  impre- 
gnation de  traverses 

Standrohr  (n)  als  Wasser- 
behälter 

vertical  pipe  or  cylinder 
8 as  water  tank 

tuyau  (m)  vertical  ser- 
vant  de  r^servoir  ä 
eau 


das  Abflußrohr  in  das 
Fundament  einbetten 
(v) 

to  bed  the  outlet  pipe 
in  the  foundation 
disposer  (v)  le  tuyau 
d’ecoulement  dans  la 
fondation 


KoptiTO  (n)  ßjM  npo- 
nHTKH  mnajn> 
vasca  (f)  per  iniettare 
le  traversine 
cuba  (f)  para  impregnar 
traviesas 


pe3epByapi>  (ng)  bt>  bha^ 
CTOHKa 

tubo  (m)  verticale  come 
serbatoio  d’acqua 
tubo  (m)  vertical  como 
depösito  de  agua 


3aKJiaABIBaTL  hcxoah- 
ntyio  Tpyöy  b-l  cfryHÄa- 
MeHTT» 

mettere  (v)  il  tubo  di 
drenaggio  nella  fon- 
dazione 

colocar  (v)  el  tubo  de 
desagüe  en  la  fun- 
daciön 


Wasserturm  (m) 

4 water  tower 

chäteau  (m)  d’eau 


Querverband  (m) 
transversal  or  cross  brac- 
5 ings  (pl)  or  stays  (pl) 
assemblage  (m)  trans- 
versal, contrevente- 
ment  (m) 


a 


BOAoeMHaa  öaimm  (f) 
castello  (m)  o fontanone 
(m)  d’aqua 

torre  (f)  de  agua,  arca 
(f)  de  agua 


nonepeuHan  cbh3l  (f) 
congiungimento  (m)  o 
legatura  (f)  trasver- 
sale 

ensamblado  (m)  trans- 
versal 


Wasserleitung  (f) 

6 water  conduit 

canalisation  (f)  d’eau 


BOAOnpOBOAT»  (m) 
conduttura  (f)  d’acqua 
canalizaciön  (f)  de  agua 


Kanal  (m) 
7 canal 
egout  (m) 


KaHajirb  (m) 
c anale  (m) 

alcantarilla  (f),  colector 

(m) 


Dükerleitung  (f) 
8 syphon 
Siphon  (m) 


CHCfjOITB  (m) 
s sifone  (m) 
ä sifön  (m) 


Durchlaß  (m) 

9 conduit,  culvert 

aqueduc  (m) , ponceau 

(m) 


Tpyöa  (f) 

passaggio  (m)  d’acqua, 
tombino  (m) 
paso  (m),  acueducto  (m) 
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Untergrundbalm  (f) 
Underground  railway 
chemin  (m)  de  fer  Sou- 
terrain 


uoA3eMHaH  AOpora  (f) 
ferrovia  (f)  sotterranea 
ferrocarril  (m)  sub- 
terräneo 


Dammrohr  (n) 
discharge  pipe  of  dam 
tuyau  (m)  de  digue 


rrpy6a  (f)  nOATb  HacBiiiLio 
tubo  (m)  della  diga, 
tombino  (m)  2 

tubo  (m)  de  dique  6 
terraplen 


Möllersches  Rohr  (n), 
Möller- Rohr  (n) 
Möller  pipe  or  main 
tuyau  (m)  [de]  Möller 


Tpyöa  (I)  MejiJiepa 
tubo  (m)  tipo  Möller 
tubo  (m)  Möller 


3 


Eisenbetonmast  (m) 
reinforced  concrete  pole 
mät  (m)  ou  poteau  (m) 
en  beton  arme 


5KejiE3o6eTOHHaH  Mauia 
(f);  JKeji^aoöeTOHHLifi 
ctoji6t>  (m) 

albero  (m)  in  cemento  4 
armato 

poste  (m)  ö mästil  (m) 
de  hormigön  arinado 


Asphaltrillendichtung 

asphalt  or  pitch  groove- 
joint 

joint  (m)  ä rainures  ä 
l’asphalte 


saA'fejiKa  (f)  ctbikobt» 
accfjajitTOM'i, 
ehiusura  (f)  della  giun- 
zione  con  asfalto  con 
scanalature 

junta  (f)  de  ranuras  de 
asfalto 


Rohrstrang  (m) 
pipe  line 

une  certaine  longueur 
(f)  de  conduite,  bout 
(m)  ou  tronfon  (m)  de 
conduite 


TpyöonpoBOjn»  (m) 
tronco  (m)  di  tubatura 
trozo  (m)  de  tuberla, 
porciön  (f)  de  tuberia 


5 


Kernform  (f) 
core 

moule  (m)  ä noyau 


BHyTpeHiiiH  öojiBam, 
(m)  ji;jih  nojiofi  otjihb 
kh 

forma  (f)  a nocciuolc 
cassa  (f)  d’anima 
molde  (m)  de  nücleo 


vm 


15 
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Sandfang  (m), 

1  sand  collector 

collecteur  (m)  de  sable 


Absturz  (m) 

2  fall,  drop 

effondrement  (m),  chute 

(f) 


Neutralisieren  (n)  der 
Abwässer 

3  neutralisation  of  sewage 
water 

neutralisation  (f)  des 
eaux  yannes 


mit  Steinzeugschalen 
auskleiden  (v) 

4  to  line  with  tiles 

revetir  (y)  de  plaques 
de  gr6s 


mit  Klinkern  aus- 
mauern (v) 

s to  build  with  clinker  or 
Dutch  bricks 
ma^onner  (v)  avec  des 
briques  hollandaises 


OTCTOHHHKT»  (m)  /yM 

necna;  necouHnpa  (f) 
collettore  (m)  di  sabbia 
colector  (m)  de  arena 
nepena;vi>  (m) 
affranamento  (m),  ca- 
duta  (f) 

hundimiento  (m),  caida 

(f) 

HeHTpajiH3an;iH  (f)  ctoh- 

HBIXT>  boät» 

decantazione  (f)  o neu- 
tralizzazione  (f)  delle 
acque  di  scarico  o di 
rifiuto 

neutralizaciön  (f)  de  las 
lavacias 

oöjnmoBtiBaTB  KepaMii- 
KOBBIMH  CKOpjiynaMH 
rivestire  (v)  con  placche 
di  gres  piccole  o lastre 
di  gres 

revestir  (v)  con  placas 
de  gres 

OÖJIHI],OBLIBaTL  KJIHHKe- 
POMTB 

innalzare  (v)  o rivestire 
(v)  un  muro  con  mat- 
tonelle  ollandesi 
tapiar  (v)  con  ladrillos 
holandeses 


Rohrpresse  (f) 

6 press  for  pipes 
presse  (f)  ä tuyaux 


Eisenbetonrohr  (n) 

7 ferro-concrete  pipe 
tuyau  (m)  en  beton  arm6 


npecci»  (m)  rjih  Tpyöij 
pressa  (f)  a tubi 
prensa  (f)  para  tubos 


5Kejrij3o6eTOHHaH  Tpyöa 

(f) 

tubo  (m)  di  cemento  ar- 
mato 

tubo  (m)  de  hormigön 
armado 


Wasserleitungsbau  (m), 
Aquädukt  (m) 

S water  conduit,  aque- 
duct 

aqueduc  (m) 


(I  [f  aKBejEtyKt  (m) 

j 11  acquedotto  (m) 

/ 11  acueducto  (m) 


Kanalbrücke  (f) 
$ bridge  canal; 
pont-canal  (m) 


Mocn»  (m)  äjih  KaHajia 
ponte-canale  (m) 
puente-canal  (m) 
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XY. 


Brücken  Moctm 

Bridges  Ponti 

Ponts  Puentes 


Brücke  (f) 
bridge 
pont  (m) 


Balkenbrücke  (f) 
girder  bridge 
pont  (m)  ä poutres  ou 
ä pontrelles 


Plattenbrücke  (f) 
plate  bridge 
pont-dalle  (m) 


Gefälle  (n)  durch  Ver- 
stärkung in  der  Mitte 
camber  or  slope  by 
thickening  of  the 
centre 

pente  (f)  rösultant  du 
renforcement  au  mi- 
lieu 


den  Bord  mit  der  Platte 
herstellen  (v) 
to  mould  the  curb  with 
the  slab 

constituer  (v)  le  rebord 
par  la  dalle 


Schotterbett  (n) 
bed  or  layer  of  bailast 
couche  (f)  de  baliast 


Plattenbalkenbrücke  (f) 
combined  truss  and 
plate  bridge 
pont  (m)  ä poutres  et 
ä dalies 


moctTj  (m) 

ponte  (m)  l 

puente  (m) 


ÖaJIOHHLIH  MOCTT>  (m) 
ponte  (m)  a travate  # 
puente  (m)  de  vigas 


apXHTpaBHUH  moctl  (mj 
ponte  (m)  a solette  od  , 
a piastre  od  a lastre  ° 
puente  (m)  de  planchas 

yKJiOH't  (m),  ßOCTnr- 
HyTHH  yTOJimemeiyrn 
bt,  cepeßHH'fe 
caduta  (f)  o discesa  (f) 
per  rinforzo  inter-  4 
medio 

pendiente  (m)  debido 
al  refuerzo  del  centro 


H3r0T0BJiaTL  6opTrn  3a 
OÄHO  Il^JIOe  CT»  njIHTOH 
incalzare  (v)  o fare  (v)  il 
bordo  con  la  piastra  6 
formar  (v)  el  borde  con 
las  losas  ö placas 


öajiJiacTHfciit  cjioh  (m) 
H3T»  rpaßia 
strato  (m)  di  ghiaia 
capa  (f)  de  balasto 


MOCFB  (m)  H3T>  peÖpH- 
CTBIXT.  IIJIHT'i» 

ponte  (m)  a travate  e 7 
solette 

puente  (m)  de  vigas  y 
planchas 


15* 
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untenliegende  Fahr- 
bahn (f) 

low  lying  roadway 
1 tablier  (m)  reposant  sur 
la  semelle  infdrieure 
de  la  i>outre 


'h3.ua  (f)  no  HH3y;  npo- 
'bsncan  uacTL  (f)  pac- 
nojio>KeHa  BHusy 

lÜ;  ponte  (m)  aviainferiore 

, , , — calzada  (f)  soportada 

P°r  *a  tabla  inferior 
(de  la  vigal  ö apoyada 
en  la  tabla  inferior 


den  Träger  als  Geländer 
ausbilden  (v) 
to  make  the  beams  so 
2 as  to  form  parapets  a 

faire  servir  (v)  les  pou- 
tres  de  balustrade  ou 
garde-corps 


npn^aBaTB  öajiK'k  cf)op- 
My  nepHjn> 

formare  (v)  le  travi  a 
parapetto 

construir  (v)  las  vigas 
sirviendo  de  balaus- 
trada 


oben  liegende  Fahrbahn 

(f) 

overlying  roadway 
3 tablier  (m)  reposant  sur 
la  semelle  ou  partie 
supörieure  de  la 
poutre 


rh3jta  (f)  no  Bepxy ; npo- 
'hBJKaa  nacTt  ff)  pacno* 
jio>KeHa  Haßepxy 
ponte  (m)  a via  supe- 
riore 

calzada  (f)  soportada  por 
la  tabla  ö parte  Supe- 
rior (de  la  viga) 


Bauhöhe  (f),  Konstruk- 
tionshöhe (f) 

4 depth  of  the  work 
hauteur  (f)  de  l’ouvrage 


CTpoHTejiLHan  Bticoxa 
(f);  BBICOTa  KOHCTpyK- 
u,in 

altezza  (f)  della  costru- 
zione 

altura  (f)  dela  construc- 
ciön 


kontinuierliche  Balken- 
brücke (f)  nepasp'hsHon  öajionHLiß 

bridge  with  continuous  moctb  (m) 

5 beams  or  chords  or  |T~W  ponte  (m)  a travi  con- 

stringers  ' \JJ_U jJx  ö tinue 

pont  (m)  ä poutres  con-  ü 4 & puente  (m)  de  vigas 

tinues  ou  ä travees  soli-  continuas 

daires 


6* 


symmetrische  Öffnungs- 
längen (f  pl) 
symmetrical  spans  or 
openings 

ouvertures  (fpl)  egales 
et  symetriques 


CHMMeTpuuHbie  iiponexti 
(m  pl) 

lunghezze  (fpl)  d’aper- 
tura  simmetriche 
aberturas  (f  pl)  iguales 
y simetricas,  luces 
(mpl)  iguales 


künstliche  Belastung  (f) 
superload 

7 Charge  (f)  artificielle 
(d’epreuve) 


ncKyccxBeHHan  Harpys- 
na  (f) 

caricamento  (m)  arti- 
ficiale 

carga  (f)  (de  ensayo) 
artificial 


KOMneHcaxop'b  (m) ; pac- 
Dehnungsfuge  (f)  yxtöxsxi  ferr^f  mnpHxejiBHbni  inoBt 

expaüsion  joint  (m) 

8 joint  (m)  ou  jeu  (m)  de  giunto  (m)  o fessura  (f) 

dilatation  per  dilatazione 

a junta  (f)  de  dilataciön 
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überei  n andersclileifen- 
de  Blechplatten  (f  pl) 
overlapping  ironplates 
plaques  (f  pl)  de  töle  ou 
töles  (fpl)  glissant  les 
unes  sur  les  autres 


CK0Jib3/im,iH  APyri,  no 
jtpyry  5Kejrfe3HUH 
njiHTbi  (fpl) 

lastre  (fpl)  di  lamiera 
sovraoavallantesi  e 1 
b scivolanti 

planchas  (fpl)  de  pa- 
lastro  deslizando  unas 
sobre  otros 


Welle  (f)  (eines  Well- 
bleches) 

corrugation  or  wave  (of 
corrugated  iron) 
pli  (m)  (d’une  töle  on- 
dulee) 


BOJIHa  (f)  (jIHCTa  BOJIHH- 
CTaro  JKejrk3a) 
piega  (fl  (di  una  lamiera 
ondulata) 

doblez  (m)  (de  una 
plancha  ondulada) 


Kragträger  (m) 
cantilevered  beam 
poutre  (f)  en  console 


KOHCojibHaa  öajina  (f) 
trave  (f)  a mensola, 
braccio  (m)  a peduccio 
viga  (f)  de  consola 


3 


Gehweg  (m) 
footpath,  footwav 
chemin  (m)  pour  pietons 


rrbinexoAHaH  uaciL  (f); 

TpoxyapT,  (m) 
passaggio  (m)  per  pe- 
doni,  marciapiede  (m)  4 
camino  (m)  para  pea- 
tones 


Brückenpfeiler  (m)  |T  onopa  (f)  MOCTa;  mocto- 

column  or  pier  or  but-  S buh  öbikt,  (m) 
tress  of  a bridge  pila  (f)  di  un  ponte 

pilier  (m)  de  pont  pilar  (m)  de  puente 

£l 


Joch  (n)  upMO  (n) 

trestle  pf  K travata  (f)  6 

travöe  (f)  ^ U bovedilla  (f) 


Widerlager  (n) 
abutment 
culee  (f) 


Flügelmauer  (f) 
wing  wall 
mur  (m)  en  aile 

Brückenauflager  (n) 
point  of  support  of  a 
bridge 

appui  (m)  de  pont 


Belastungsannahme  (f) 
assumption  of  load 
Charge  (f)  supposee 


ycTOH  (m) 

piedritto  (m),  muro  (m)  ? 

di  sponda 
estribo  (m) 


OTKOCHOe  KPLIJIO  (n) 
muro  (m)  di  spalla  8 

muro  (m)  en  ala 

onopa  (f)  MOCTa 
appoggio  (m)  o cuscino 
(m)  del  ponte  9 

apoyo  (m)  de  puente 


npHHHTaa  Harpy3Ka  (f) 
carico  (m)  supposto  10 
carga  (f)  supuesta 
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Belastungsfall  (m) 
t manner  of  loading 
Charge  (f)  reelle  ou  dven- 
tuelle 


cjiyuaä  (m)  HarpyaKH 
portata  (f)  effettiva 
carga  (f)  efectiva  6 even- 
tual 


ungünstigste  Belastung 

(f)  HaHHeBLiroÄH'feHinafl 

2 most  unfavourable  __  Harpyana  (f) 

manner  of  loading  canco  (m)  sfavorevole 

Charge  (f)  la  plus  d<§fa-  carSa  (f)  la  mas  des- 

vorable  ventajosa 


freie  Beweglichkeit  (f) 

3 free  movement 

libertd  (f)  de  se  mou- 
voir 


CBOÖOÄa  (f)  ÄBHHceHia 
libertä  (f)  di  movimento 
libertad  (f)  de  movi- 
miento 


Lagerplatte  (f) 

4 bearing  plate 
plaque  (f)  d’appui 


Fahrbahn  (f) 
5 roadway 
Chaussee  (f) 


onopHau  miHTa  (f) 
cuscinetto  (m)  d’appog- 
gio,  peduccio  (m) 
placa  (f)  de  apoyo 


iipoL35KaH  uacTL  (f) 
strada  (f)  di  scorrimento 
o carreggiabile 
calzada  (f),  camino  (m) 


Längsträger  (m) 
longitudinal  beam  or 
0 girder 

poutre  (f)  longitudinale 


Querträger  (m) 
cross  beam,  transverse 
7 girder  or  joist 

tra verse  (f),  piäce  (f)  de 
pont 


a 


npoAOJiLHaa  Öajiua  (f) 
trave  (f)  lungitudinale, 
corrente  (m) 
viga  (f)  longitudinal 


nonepeuHaa  öajiua  (f) 
trave  (f)  trasversale, 
travicello  (m) 
traviesa  (f) 


dynamische  Wirkung  (f) 
8 dynamic  action 
action  (f)  dynamique 


Entwässerung  (f)  der 
Brücken 

9 drainage  of  the  bridge 
drainage  (m)  ou  asseche- 
ment  (m)  des  ponts 


Fachwerkbalkenbrücke 

(f) 

bridge  with  trussed 
Stringers  or  girders, 
10  bridge  with  treilis 
main  booms  or  chords 
pont  (m)  ä poutres  en 
treillis 


AHHaMHuecKoe  A'böcTBie 


acciön  (f)  dinämica 
otboa'b  (m)  boaw  et 

MOCTOBB 

drenaggio  (m)  o scolo 
(m)  dei  ponti 
desagüe  (m)  6 deseca- 
miento  (m)  de  puentes 


pLmeTuaTodajiouHBiii 
moctt»  (m) 

ponte-travi  (m)  a tra- 
liccio  o all’americana 
puente  (f)  de  vigas  ar- 
madas  6 de  celosia 
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Visintinische  Brücke  (f) 
Visintini  bridge 
pont  (m)  Visintini 


Parallel  träger  (m) 
parallel  trussed  or 
braced  girder 
poutres  (f  pl)  paralleles, 
poutres  (f  pl)  mai- 
tresses 


Füllungsstäbe  (m  pl) 
stays,  members, 
bracings 

barres  (f  pl)  de  treillis 


Ständer  (m),  Vertikale 

(f) 

upnght,  vertical  stay  or 
brace 

montant  (m) 


Diagonale  (f) 
diagonal  stay  or  brace 
diagonale  (f) 


Obergurt  (m) 
upper- chord  or  flange, 
upper-boom,  topmem- 
ber 

membrure  (f)  sup&rieure 


Untergurt  (m) 
lower-chord  or  boom, 
bottom  member  or 
fiange 

membrure  (f)  infSrieure 


MOCTX  (m)  BH3HHTHHH 
ponte  (m)  tipo  Visintini  1 
puente  (m)  Visintini 

öajiKa  (f)  ca»  napajuiejiB- 
hhmh  noacaMH 
travi  (fpl)  parallele, 
travi- correnti  (f  pl)  2 
principali 

yigas  (fpl)  paralelas, 
vigas  (fpl)  maestras 
cxepjKHH  (m  pl)  ujiu  ajie- 
MeHTti  (mpl)  p'femeT- 

KH 

harre  (fpl)  di  riempi- 
mento,  catenelli  3 

(m  pl)  dell’armatura 
barras  (fpl)  de  viga  de 
celosia 

CTOHKa  (f) 

montan te  (m)  verticale, 
punzone  (m)  4 

montante  (m) 


pacKoca>  (m) ; AiaroHaJit 
(f) 

diagonale  (f) 
diagonal  (f) 


BepxHiö  noaca»  (m) 
membratura  (f)  supe- 
riore 

corddn  (m)  superior 


HHHCHifi  noacri>  (m) 
membratura  (f)  inferiore  7 
cordön  (m)  inferior 


Vierendeelsche  Brücke 
(f) 

Vierendeel  bridge 
pont  (m)  Vierendeel 


MocTa,  (m)  BnpaHÄejia 
ponte  (m)  Vierendeel 
puente  (f)  Vierendeel 


8 


am  Auflager  voller 
Querschnitt  (m) 
solid  flange  at  bearing 
or  point  of  support 
section  (f)  pleine  ä 
l’appui 

Annäherungsrechnung 

f (f) 

approximate  calcula- 
tion 

calcul  (m)  approch6 

steife  Knotenyerbim 
düng  (f) 
rigid  joint 
nceud  (m)  rigide 


nojiHoe  c'haeme  (n)  Ha 
onop'h 

sezione  (f)  completa  o 
piena  all’appoggio  9 

secciön  (f)  entera  en  el 
apoyo 

npnöJiHjKeHHtiH  pa- 
caeTa.  (m) 

calcolo  (m)  appros-  io 

simato 

cälculo  (m)  aproximado 


( i jkcctkiji  yaejia»  (m; 

nodo  (m)  rigido  o fisso  11 
nudo  (m)  rigido 
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Fachwerkbrücke  (f)  mit 
parabolischem  Ober- 
gurt 

truss  or  trellis-work 
1 bridge  with  para- 
bolic  upper-chord, 
bowstring  bridge 
pont  (m)  en  treillis  avec 
membrure  superieure 
parabolique 


phnieT4aTi.iH  moct'l  (m) 
c?>  napaöojiHuecKHMTj 
BepXHHMT>  nOHCOMT> 
ponte  (m)  a traliccio  con 
menbratura  superiore 
parabolica 

puente  (m)  de  celosia 
con  cordön  superior 
parabölico 


gewölbte  Brücke  (f) 

2 arched  bridge 

pont  (m)  en  voüte  ou 
en  arc 


apoqflfciH  MOCTa»  (m) 
ponte  (m)  ad  arco 
puente  (m)  en  forma  de 
böveda  ö abovedado 


Talbrücke  (f) 
3 viaduct 
viaduc  (m) 


ßiaayK'L  (m) 
viadotto  (m) 
viaducto  (m) 


Gewölbe  (n)  ohne  Gelenk 
4 non-articulated  arch, 
non-hinged  arch 
voüte  (f)  non  articulee 


apna  (f)  6e3 inapHH- 

P0BT> 

volta  (f)  o arco  (m)  senza 
cerniere 

böveda  (f)  sin  articula- 
ciön 


Zwei  gelenk  bogen  (m) 

_ double  articulation  or 
hinged  arch 
arc  (m)  ä deux  rotules 


Drei  gelenkbogen  (m) 

6 triple  articulation  or 
hinged  arch 
arc  (m)  ä trois  rotules 


ÄßyxniapHHpHaH  apna 
(f) 

arco  (m)  a due  cerniere 
arco  (m)  con  dos  arti- 
culaciones  ö dos  ro- 
tulas 


TpexinapHHpHaa  apna 

(*) 

arco  (m)  a tre  cerniere 
arco  (m)  con  tres  arti- 
culaciones  ö rotulas 


Quadergewölbe  (n) 
ashlar  masonry  arch, 

7 arch  of  hewn  stone 
voüte  (f)  en  pierre  de 
taille 


cbo/vi»  (m)  Hsia  Teca- 
Haro  KaMHH 
arco  (m)  a conci  od  a 
dadi 

arco  (m)  ö böveda  (f)  de 
sillares 


reines  Betongewölbe  (n) 
8 concrete  arch 

voüte  (f)  en  beton  pur 


CIUlOniHOH  ÖeTOHHLIH 
cbo/VB  (m) 

volta  (f)  in  puro  calce- 
struzzo 

böveda  (f)  de  hormigön 
puro 


Quaderverkleiduug  (f) 
ashlar  stone  facing 
parement  (m)  en  pierre 
de  taille 


o6jiHii,OBKa  (f)  H3-B  Teca- 
Haro  KaMHH 
rivestimento  (m)  a conci 
od  a dadi 

revestimiento  (m)  con 
sillares 


Stirn  (f) 
spandril  wall 
parement  (m) 
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mena  (f)  apmi 
Irontone  (m) 
puente  (ml 


a a 


steinhauermäßig  be- 
arbeiteter Beton  (m) 
concrete  tooled  or 
worked  to  resemble 
stone 

beton  (m)  taille  et  ra- 
vale 


deTOHT)  (m),  oöpaöoTaH- 

HBIH  KaMeHOTeCHBIMTj 
CIIOCOÖOM'B 

calcestruzzo  (m)  lavo- 
rato  col  modo  del 
tagliapietre 

hormigön  (m)  trabajado 
por  picapedreros 


steife  Bewehrung  (f) 

rigid  armouring  or  rein- JKecTKaa  apnaTypa  (f) 

forcement  V;'|'  ’ - ^ armatura  (f)  rigida 

ossature  (f)  ou  armature  ^ armadura  (f)  rigida, 

(f)  rigide  esqueleto  (m)  rigido 


provisorisch  wirkendes 
Gelenk  (n) 

temporary  joi nt  or  hinge 
articulation  (f)  ä action 
provisoire 


npeMeHHo  .a^ncTByioiiUH 
inapHnpi»  (m) 
articolazione  (f)  ad 
azione  provvisoria 
articulaciön(f)  de  acciön 
provisional 


Steingelenk  (n) 
stone  hinge  or  joint 
or  articulation 
articulation  (f)  en 
pierre 


KaMeHHfciö  mapHkp'L 

, (m) 

articolazione  (f)  in 

pietra 

articulaciön  (f)  de 
piedra 


Bogenanfänger  (m) 
haunch,  skew-back, 
springing  block , 
Springer 

naissance  (f)  de  l’arc 


konvexe  Krümmung  (f) 
convex  curve 
courbure  (f)  convexe 


Kämpferstein  (m) 
bearing  block,  skew- 
back, springing  stone 
imposte  (f),  sommier  (m) 


konkave  Krümmung  (f) 
concave  curve 
courbure  (f)  concave 


Gelenkquader  (m)  aus 
Beton 

articulation-  or  hinge- 
block  formed  of  con- 
crete 

piece  (f)  d’articulation 
en  beton 


onopa  (f)  apKH 
origine  (f)  dell’arco, 

A pulvinare  (m)  o spall  a 6 

(f)  della  volta 
origön  (m)  del  arco 


BBIIiyKJiaH  KpHBH3Ha  (f) 

1 tl  curvatura  (f)  convessa  7 

curvatura  (f)  convexa 

ühtobbih  KaMem>  (m) 
pietra  (f)  di  spalla,  ri- 
B poso  (m)  od  origiue  (f)  8 

della  volta 

sotabanco  (m),  imposta 
(fl 


BorayTaH  KpHBii3Ha  (f) 
b b curvatura  (f)  concava  9 

curvatura  (f)  cöncava 


inapHHpHBiH  MaccHBa» 

(m)  H3rB  öeTOHa 

\ B concio  (m)  d’articola- 

zione  0 cerniera  (f)  10 

in  calcestruzzo 
sillar  (m)  de  articulaciön 
de  hormigön 
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Granitgelenk  (n) 

1 hinge  formed  ol  granite 
articulation  (!)  en  granit 


rpaHHTHBifi  mapHHp  t 
(m) 

articolazione  (f)  o cer- 
niera  (f)  in  granito 
articulaciön  (!)  de 
granito 


Bleiplattengelenk  (n) 
2 lead  hinge  plate 
articulation  (!)  d pla- 
ques  de  plomb 


niapHupT»  (m)  co  cbhh- 
UOblimh  npoK.na.HKaMii 
articolazione  (!)  a base 
di  piombo 

articulaciön  (!)  de  placas 
de  plomo 


eisernes  Gelenk  (n) 
3 iron  hinge 
rotule  (!)  en  !er 


Stahlgelenk  (n) 

4 steel  hinge 
rotule  (!)  d’acier 


>Kejrfe3HLiö  mapmip'B 
(m) 

articolazione  (!)  o cer- 
niera  (!)  in  ferro 
articulaciön(!)  de  hierro, 
rotul a (!)  de  hierro 


cTajitHoft  inapHHp'L  (m) 
cerniera  (!)  d’acciaio 
articulaciön  (!)  de  acero, 
rotula  (!)  de  acero 


gußeiserner  Lagerstuhl 
Ä (m) 

6 cast  iron  bearer 

coussinet  (m)  en  fonte 


zylindrischer  Stahl- 
bolzen (m) 

ß cylindrical  steel  trun- 
nion  or  axle 
tourillon  (m)  ou  axe  (m) 
en  acier 


uyryHHan  no^yniKa  (f) 
cuscinetto  (m)  d’appog- 
gio  in  ghisa 
soporte  (m)  de  fundiciön 


CTaJIBHOÖ  ItHJIHHJipHUe- 
CKifi  Öojitt»  (m) 
asse  (!)  o perno  (m)  o bul- 
lone  (m)  cilindrico  in 
acciaio 

eje  (m)  cilindrico  de 
acero 


7 


Bolzenkipplager  (n) 
free  or  roller  or  bascule 
bearing 

appui  (m)  oscillant  ou 
a balancier 


mapHupHaa  onopa  (!) 
appoggio  (m)  dell’  asse 
a bilico 

rodillo  (m)  d bäscula 


Wälzgelenk  (n)  aus  Guß- 
stahl 

cast  Steel  rocker  bearing 
8 or  hinge 

appui  (m)  d rouleaux  en 
acier  coulö 


Gelenkstück  (n) 

9 hinge  block 

piöce  (!)  d’articulation 


a 


inapHHp'L  (m)  h3t>  jihtoh 
CTajm 

articolazione  (f)  gire- 
vole,  cerniera  (f)  in  ac- 
ciaio fuso 

articulaciön  (!)  de  rodi- 
llos  de  acero  !undido 


inapHnpHan  nacTL  (f) 
pezzo  (m)  dell’  articola- 
zione 

pieza  (!)  de  articulaciön 
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durch  Dollen  verbinden 

(v) 

to  connect  by  plugs  or 
dowels 

röunir  (v)  au  moyen  de 
goujons 


COe^HHHTL  ÖOJITaMH 
b collegare  (v)  median te 

caviglie 

unir  (v)  con  tarugos 


Brücken aufbau  (m) 
superstructure  of  a 
bridge 

tablier  (m)  de  pont 


MocTOBan  Ha^CTpoHKa 

(f) 

corpo  (m)  stradale  di  2 
un  ponte 

tablero  (m)  6 suelo  (m) 
de  una  puente 


sekundäre  Fahrbahn- 
unterstützung (f) 
secondary  roadway 
supports  (pl) 
viaduc  (m)  de  soutene- 
ment  du  tablier 


Bogenrippe  (f) 
arched  rib 
nervure  (f)  en  arc 


Hängesäule  (f) 
Suspension  or  truss 
post,  tie 

tirant  (m),  poinpon  (m) 


die  Fahrbahn  auf- 
hängen (v) 

to  suspend  the  roadway 
suspendre  (v)  le  tablier 


statisch  bestimmter  Ge- 
lenkbogen (m) 
hinged  arch  with 
statically  determined 
stresses 

arc  On)  articulö  d6ter- 
min6  statiquement 


Einflußlinie  (f) 
line  of  influence 
ligne  (f)  d’influence 


Kernmoment  (n) 
moment  of  normal  force 
round  centre  of  section 
moment  (m)  de  rotation 


Stützlinienverfahren  (n) 
procedure  of  the  line 
of  pressure 

procddd  (m)  des  lignes 
de  pouss^e 


BTopocTeneHHaa  onopa 
(f)  npo'feajKeä  uacra 
sostegno  (m)  secondario 
della  via  o del  piano  3 
stradale 

viaducto  (m)  de  soporte 
de  la  calzada 


pedpa  (n  pl)  apnn 
nervatura  (f)  dell’arco  4 
costilla  (f)  arqueada 


110/tB^CKa  (f) 
colonella  (f)  tirante 
tirante  (m)  (vertical), 
pendolön  (m) 


noflB'hniHBaTL  npol53- 
JKyio  uacTt 

sospendere  (v)  il  piano  6 
stradale 

suspender(v)  la  calzada 


cTaTHuecKH  onpejt'fejiH- 
Maa  mapHHpHaH apna 
(f) 

arco  (m)  articolato  stati- 
camento  determinato  7 
arco  (m)  articulado 
determinado  estätica- 
mente 


•JIHhih  (f)  BJiiHHia;  hh- 
(J)JIIOeHTHaH  JIHHifl 
linea  (f)  d’influenza 
Hnea  (f)  de  influencia 


MOMeHTB  (m)  fl,a;pa 
momento  (m)  di  rota- 
zione 

momento  (m)  de  rota- 
ciön 


cnocodi»  (m)  kphblix'l 
jtaBJiema 

procedimento  (m)  delle  ]0 
linee  d’appoggio 
procedimiento  (m)  de 
las  lineas  de  presiones 
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Stützlinie  (f)  für  volle 
Belastung 

line  or  centre  of  pressure 
for  the  complete  load 
ligne  (f)  de  poussee  pour 
la  Charge  totale 


KpuBaa  (f)  ÄaBJieHiu  &jm 
nojiHoft  Harpy3KH 
linea  (f)  d’appoggio  pel 
carico  completo 
linea  (f)  de  presiones 
para  la  carga  total 


Horizontalschub  (m) 

2  horizontal  thrust 

poussee  (f)  horizontale 


a 


ropH30HTajiLHLiü  pac- 
nop,i>  (m) 

spinta  (f)  orizzontale 
empuje  (m)  horizontal 


Kräfteeck  (n),  Kiäfte- 
polygon  (n) 

3  polygon  of  stresses,  dia- 
gram  of  stresses 
polygone  (m)  des  forces 


MHoroyrojibHHKTt»  (m) 

CHJ1T. 

poligono  (m)  delle  forze 
poligono  (m)  de  faerzas 


Scheiteldruck  (m) 

4  thrust  at  crown 
poussee  (f)  ä la  clef 


AaBJieme  (n)  bt>  3aMixfe 
pressione  (f)  all’alto  oä 
in  chiave 

presiön  (f)  en  el  vertice, 
empuje  (m)  en  1a,  clave 


a 

Kämpferdruck  (m) 
thrust  at  Springer  or 
5 haunch  k 

pression  (f)  sur  le  som- 
mier 


onopHoe  ßaBJieme  (n) 
pressione  (f)  all’imposta 
o di  spalla 

presiön  (f)  en  la  imposta 


Maximalstützlinie  (f) 
line  or  centre  of  maxi- 
6 mum  pressure 

courbe  (f)  des  pressions 
maxima 


Minimalstützlinie  (f) 
line  or  centre  of  mini- 
mum  pressure 
courbe  (f)  des  pressions 
minima 


a,  a 

b,  b 


KpuBaa  (f)  HanöojLb- 
rnaro  AaBJieniH 
linea  (f)  degli  appoggi 
massima 

poligono  (m)  de  las 
presiones  maxima 


KpuBaa  (f)  HaHMeHL- 
rnaro  ÄaBJieHia 
linea  (f)  d’appoggio 
minima 

poligono  (m)  de  las 
presiones  minima 


oberer  Drittelpunkt  (m) 
highest  point  of  the 
8 middle  third 

point  (m)  au  tiers  su- 
pörieur 


unterer  Drittelpunkt 

(m) 

o lowest  point  of  the 
middle  third 
point  (m)  au  tiers  in- 
fdrieur 


a 


b 


BepXHflH  TOUKa  (f)  TpeTH 
terzo-punto  (m)  su- 
periore 

punto  (m)  tercio  supe- 
rior 


HHJKHHH  TOHKa  (f)  TpeTH 
terzo-punto  (m)  inferiore 
punto  (m)  tercio  inferior 
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Randspannung  (f) 
extreme  fibre  stress 
tension  (f)  sur  l’arete 


Temperaturspannung  (f) 
stress  due  to  tempera- 
ture 

tension  (f)  due  ä la 
temperature 


HanpnjKeHie  (n)  upan- 
Haro  BOJiOKHa 
tensione  (f)  all’orlo  od  1 
all’estremitä 
tensiön  (f)  en  el  borde 
TeMiiepaxypHoe  Hanpa- 
>Keme  (n) 

tensione  (f)  per  la  tem- 
peratura  2 

tensiön  (f)  debida  ä la 
temperatura 


Eisenbahnbrücke  (f) 
railway  bridge 
pont  (m)  de  chemin 
de  fer 


JKeJlLsHOßOpOJKHblii 
MOCTX»  (m) 

ponte  (m)  ferro viario 
puente  (m)  de  ferro- 
carril 


3 


Lastenzug  (m) 
typical  loading,  test- 
load  train 
train  (m)  d’epreuve 


Längsschwelle  (f) 
longitudinal  sleeper 
longrine  (f) 


Harpy30UHbiH  no'fesA^ 

(m) 

treno  (m)  di  collaudo  4 
tren  (m)  de  carga  de 
ensayo 


/npo/tojiLHLiH  jie>KeHb 
(m) ; npoAoabHaa 
rnnajia  (f)  5 

lungherina  (f) 
longrina  (f),  larguero  (m) 


a 


Querschwelle  (f) 
transverse  or  cross 
sleeper 
traverse  (f) 


nonepeuHaa  rnnajia  (f) 
traversa  (f)  e 

traviesa  (f) 


a 


durchlaufendes 
Schotterbett  (n) 
uninterrupted  baliast 
couche  (f)  de  baliast 
continue 


HenpepLißHLiii  öajuiacx- 
Hbiil  cjioh  (m) 
massicciata  (f)  di  bailast 
non  interrotta 
capa  (f)  de  balasto  con- 
tinua 


Brückenkanal  (m) 
canal-bridge  or  aque- 
duct 

pont-canal  (m) 


Q 


moctoboh  KaHajix»  (m) 
ponte-canale  (m) 
puente-canal  (m),  acue- 
ducto  (m) 


8 
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wasserfassender  Trog 
(m) 

trough  containing  water 
canal  (m)  sur  le  pont 

a 

BOßOeMHblH  JlOTOKT»  (m) 

bacino  (m)  d’un  con- 
dotto  d’acqua 
canal  (f)  de  la  puente 

einschiffige  ^ Kanal-  . 

brücke  (f)* 

canal-bridge  or  aque-  [L: 
duct  to  take  one  boat  ^ 
pont-canal  (m)  pour  nn 
seul  bateau 

MOCTOBOH  KaHaJTL  (m)  Ha 
j oäho  cyäho 

[ ponte-canale  (m)  per  una 

j sola  imbarcazione 

puente-canal  (m)  para 
un  solo  barco,  acue- 
ducto  (m)  para  un 
solo  barco 

I 1 IT 

zweischiffige  Kanal- 

MOCTOBOH  KaHajii»  (m) 
j jjg^  cyÄHa 

brücke  (f) 

OQnol.lir^^o'O  amio.  L L_ 

y ponte-canale  (m)  per  dne 

, 6.  . M UDlXiXIXCU  imhüTPfl  yirvni 

duct  to  take  two  boats  yy 

r puente-canal  (m)  para 
dos  barcos,  acueducto 
(m)  para  dos  barcos 

pont-canal  (m)  pour  ]f 

deux  bateaux 

Kinn 

Kunststeine 
Artificial  Stones 
Pierres  artificielles 


MCKyCCTBeHHWÄ 

KaMeHb 

Pietre  artificiali 
Piedras  artificiales 


Kunststein  (m) 
artificial  stone,  Victoria- 
stone 

pierre  (f)  artificielle  ou 
factice 


Zementvvare  (f) 

cement  wäre 

objets  (mpl)  en  ciment 


Massenproduktion  (f), 
Massenerzeugung  (f) 
Wholesale  or  bulk  pro- 
duction 

Production  (f)  en  masse 


Färbung  (f)  des  Ze- 
mentes 

colouring  of  cement 
coloration  (f)  du  ciment 


Erdfarbe  (f) 

earth  colour,  colouring 
earth 

terre  (f)  colorante 
(naturelle) 


Mineralfarbe  (f) 
mineral  colour 
couleur  (f)  minerale 
(artificielle) 


Kalksteinsand  (m) 
limestone  sand 
sable  (m)  calcaire 


HCKy CCTBeHHblH  KaMeHb 

(m) 

pietra  (f)  artificiale 
piedra  (f)  artificial 


neMeHTHbia  HSA'feJim 

(npl) 

articoli  (m  pl)di  cemento 
objetos(mpl)de  cemento 


MaCCOBOe  IipOH3BOACTBO 

(n) 

produzione  (f)  in  massa 
producciön  (f)  en  masa 


OKpamnBaHie  (n)  u;e- 
MeHTa 

colorazione  (f)  del  ce- 
mento 

coloraciön  (f)  del  ce- 
mento 


Kpacaman  3eMJia  (f) ; 

3eMJiHHaa  icpacKa  (f)' 
colore-terra  (m),  terra  (f) 
colorante 

terra  (f)  colorante 
(natural) 


MHHepajiLHaa  KpacKa  (f) 
colore  (m)  minerale 
color  (m)  mineral  (arti- 
ficial) 


H3BeCTHflK0BBIH  neCOK'B 

(m) 

sabbia  (f)  calcare 
arena  (f)  de  piedra  cal- 
_carea 
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natürliche  Farbe  (f) 
1 natural  colour 
couleur  (f)  naturelle 


Körnung  (f) 

2 graining 

grain  (m),  granulage  (m) 


Kernbeton  (m) 

3 coarse  concrete 
böton  (m)  granule 


HaTypajiLHtiH  ujiu 
eCTeCTBeHHblH  U^TX, 
(m) 

colore  (m)  naturale 
color  (m)  natural 

3epHO  (n);  3epHHCT0CTb 

, (f) 

granulazione  (f) 
granulaciön  (f) 


beTom»  (m)  H/ipa 
calcestruzzo  (m)  granul- 
loso  o a nocciuoli 
hormigön  (m)  granulado 


Feinbeton  (m) 
4 fine  concrete 
bbton  (m)  fin 


uncTbift  öeTOHTj  (m) 
calcestruzzo  (m)  fino  o 
di  prima  qualitü 
hormigön  (m)  fino 


durchsieben  (v) 
to  screen  or  sift 
6 tamiser  (v),  passer  (v) 
au  tamis 


npoc'feHBaTL 
passare  (v)  allo  staccio, 
stacciare  (v) 
cerner  (v)  ö pasar  (v)  al 
cedazo  ö al  tamiz 


Waschmaschine  (f) 

6 washing  machine 
laveur  (f),  machine  (f) 
ä laver 


MOHKa  (f) 
lavatrice  (f) 
lavador  (m),  mäquina 
(f)  de  lavar 


Scheidung  (f) 
7 sorting 
triage  (m) 


copxnpoBKa  (f) 
assortimento  (m) 
clasificaciön  (f) 


8 


Kies-undSandscheide- 
maschine  (f) 
gravel  and  sand  Se- 
parator 

trieur  (f)  ä gravier  et 
ä sable 


copTupoBOunaa  »ia- 
uiHHa  (f)  äjih  rpaßia 
h necna 

macchina  (f)  per  as- 
sortire  ghiaia  e 
sabbia 

clasificador  (m)  ö es- 
cogedor  (m)  de  cas- 
cajo  y arena 


Kies-  und  Sandwasch- 
maschine (f) 
washing  machine  for 
gravel  and  sand 
laveur  (f)  a gravier  et  ä 
sable 


durch  Wasserstrahl 
nässen  (v) 

to  wet  with  a spray  of 
10  water 

mouiller  (v)  ou  humidi- 
fier  (v)  au  jet  d’eau 


Mofnca  (f)  ßJra  rpaßin  ii 
necna 

macchina  (f)  per  lavare 
ghiaia  e sabbia 
lavador  (m)  de  cascajo 
y arena 


CMaUHBaTb  BOßHHOH 

CTpyen 

bagnare  (v)  con  getti 
d’acqua 

mojar  (v)  ä chorro  de 
agua 


Unreinigkeit  (f) 
impurity 
impurete  (f) 
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3aC0peHH0CTL  (f) 
impudtä  (f) 
impnreza  (f) 


1 


durch  Absetzen  aus- 
seheiden  (v) 
to  separate  by  Sedimen- 
tation 

separer  (y)  par  d<§can- 
tation 


BbiAliJihTt  ocajK^eHieM'b 
separare  (v)  o espellere 
(v)  per  deposizione  % 
separar  (v)  por  sedi- 
mentaciön 


Schlamm  absondern  (v) 
to  separate  the  mud 
separer  (v)  la  boue  ou 
la  fange,  ebouer  (v) 


OTÄ'fejIflTL  HJI'L 

separare  iv)  il  fango  o 
la  melma  3 

separar  (v)  el  barro, 
desenlodar  (v) 


eiserne  Form  (f) 
iron  mould 
moule  (m)  en  fer 


}Kejrfe3HaH  cf^opMa  (f) 
forma  (f)  in  ferro  per  la 
gettata 

molde  (m)  de  hierro 


Holz  form  (f) 
wooden  or  timber 
mould,  timber  casing 
moule  (m)  en  bois 


Holzdiele  (f) 
wooden  plank  or  board 
plan  che  (f) 


AepeBHHHaa  (|)opna  (f) 
1 forma  (f)  in  legno,  stam- 
M pa  (f) 

aJ  molde  (m)  de  madera 


ßepeBHHHblH  CTaHOKT» 

(m) 

tavola  (f),  assicella  (f) 
tabla  (f) 


5 


6 


Kasten  (m) 
mould  box 
caisse  (f),  chassis  (m) 


HmiiK't  (m) 

cassa  (f),  telaio  (m)  7 

caja  (f),  bastidor  (m) 


Gipsform  (f) 
plaster  mould 
moule  (m)  en  plätre 


rmicoBaa  (fjopna  (f) 
forma  (f)  0 modello  (m) 
in  gesso 

molde  (m)  de  yeso 


ornamentale  Bauteile 
(m  pl) 

ornamental  parts  (pl) 
pieees  (fpl)  ornemen- 
tales  pour  la  con- 
struction 


durch  Winkelkanten 
schützen  (v) 
to  protect  with  angle 
iron 

protöger  (v)  par  des 
cornieres 


uacTH  (f  pl)  coopyjKeHia 
OpHaMeHTHpOBaHHbI/3 
parti  (f)  ornamentali  0 
decorazioni  della  co-  9 
struzione 

piezas  (f)  ornamentales 
para  construcciones 


3ammnaTL  Kpaa  yrojiL- 
HHKOMTj 

proteggere  (v)  con  ferri 
ad  angolo  0 cantonali  10 
proteger  (v)  con  canto- 
neras 


Lehmform  (f) 
clay  mould 
moule  (m)  d’argile 

VIII 


rjiHHHHaa  cfjopaia  (f) 
forma  (f)  di  argilla  n 
molde  (m)  de  arcilla 


16 
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pa3ABH>KHaH  (J)OpMa  (f) 
forma  (f)  regolabile 
molde  (m)  regul able 


BepxHin  cjioh  (m) 
strato  (m)  di  copertura 
capa  (f)  de  cubierta 


UOJIHpOBaTL 

lisciare  (v),  lustrare  (v) 
pulir  (v) 

IIIJMCfjOBaTB 

affillare  (v),  piallare  (y) 
cepillar  (v) 


nojmpoBOUHaa  MauiuHa 
(f) 

mac China  (f)  per  la  puli- 
tura  o per  la  lustra- 
tura 

mäquina  (f)  de  pulir 


verstellbare  Form  (f) 
1 adjustable  mould 
moule  (m)  r^glable 


Deckschicht  (f) 
upper  layer,  finishing 
2 layer 

couche  (f)  de  Couver- 
ture 


polieren  (v) 
3 to  polish 
polir  (v) 


schleifen  (v) 
4 to  grind 
raboter  (v) 


Poliermaschine  (f) 
polishing  machine 
polisseuse  (f),  machine 
(f)  ä polir 


Schleifmaschine  (f) 
6 grinding  machine 
raboteuse  (f) 


steinmetzmäßig  be- 
arbeiten (v) 

7 to  carve  or  cut 
tailler  (v)  le  beton 


kunststeinartiger  Putz 

(m) 

« rendering  to  imitate 
stone 

enduit  (m)  imitant  la 
pierre 


Erzeugnisse  (npl)  der 
Kunststeinindustrie 
Products  (pl)  of  artificial 
9 stone  industry 

produits  (m  pl)  de  l’in- 
dustrie  de  la  pierre 
artificielle 


Baustein  (m) 

10  building  stone 
pierre  (f)  ä bätir 


nuracfroBajiLHau  Ma- 
niHHa  (f) 

macchina  (f)  per  affilare 
cepilladora  (f) 

oöpaöaTLiBaTL  KaMeHo- 
TeCHBIMt  cnocoöoM’L 
lavorare  (v)  col  modo  di 
tagliapietra 
tallar  (v)  el  hormigön 
niTyKaTypKa  (f)  no^ 
HCKyCCTBeHHLIH  Ka- 
MeHL 

intonaco  (m)  ad  imita- 
zione  della  pietra 
revoque  (m)  imitando  la 
piedra 

HBjj.'hjiin  (npl)  IipOH3-~ 
BOACTBa  HCKyCCTBeH- 
Haro  KaMHH 
prodotti  (mpl)  dell’in- 
dustria  per  la  fabbri- 
cazione  delle  pietre 
artificiali 

productos  (mpl)  de  la 
industria  de  piedra 
artificial 

CTp  OHTeJILHHH  KaMeHL 

(m) 

pietra  (f)  da  costruzione 
piedra  (f)  de  edificar 
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Leichtstein  (m) 
light  stone 
pierre  (f)  16g6re 


Kalksandstein  (m) 
chalky  sandstone 
grös  (m)  argilo-calcaire 


Zementdiele  (f) 
cement  slab 
planche  (f)  en  ciment 


Zementbohle  (f) 
sheet  of  cement 
madrier  (m)  en  ciment 


Siegwartscher  Balken 
(m) 

Siegwart  beam 
poutre  (f)  Siegwart 


Visintinischer  Balken 
(m) 

Visintini  beam 
poutre  (f)  Visintini 


jiernifi  KaMeub  (m) 
pietra  (f)  leggera  1 

piedra  (f)  lijera 


H3BecTK0B0-necuaHMH 
KaMem>  (m) 

pietra  (f)  arenaria  cal-  2 
care 

greda  (f)  calcärea  are- 
nosa 


u;eMeHTHLiH  nojn>  (m) 
lastra  (f)  da  payimento 
in  cemento  6 

plancha  (f)  de  cemento 


n,eMeHTHi>iH  6pyc,i»  (m) 
assone  (m)  0 pancone 
(m)  in  cemento 
madero  (m)  de  cemento 


öajiKa  (f)  3nrBapTa 
trave  (f)  Siegwart  5 

viga  (f)  Siegwart 


öajina  (f)  Bh3hhthhh 
trave  (f)  Visintini  ß 

viga  (f)  Visintini 


Herbstsche  Zylinder- 
stegdecke (f) 
armoured  tubulär  floor- 
i ng 

plancher  (m)  de  Herbst 
ä 616ments  tubulaires 


nepeupLiTie  (n)  FepöcTa 
copertura  (f)  tubuläre  0 
cilindri  (mpl)  del  mar- 
ciapiede  tipo  Herbst  7 
piso  (m)  tubulär  de 
Herbst 


Zylinder  (m) 
cylinder,  tube 
cylindre  (m) 


Steg  (m) 
web,  rib 
nervure  (f) 


Säule  (f) 
column,  pillar 
colonne  (f) 


Tragsäule  (f) 
supporting  column  or 
pillar 

colonne  (I)  d’appui  ou 
de  support 


ijHjnra.np'i»  (m) 

cilindro  (m),  tubo  (m)  s 

cilindro  (m) 


peöpo  (n) 
nervatura  (f) 
nervadura  (f) 


KOJIOHHa  (f) 

colonna  (f)  7 0 

columna  (f) 


KOJIOHHa  (f),  Hecyman 
rpys-i» 

colonna  (f)  portante  U 
columna  (f)  de  apoyo 


16* 
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Gartensäule  (f) 

7 garden  post 

pilastre  (m)  de  clöture 
de  jardin 


gepreßte  Feinbeton- 
platte (f) 

2 compressed  fine  con- 
crete  slab 

dalle  (f)  en  böton  fin 
comprime 


ca/toßaa  KOJiOHHa  (f) 
colonna  (f)  da  parco  o 
da  giardino  inglese 
columna  (f)  de  cerca  de 
jardin 


npeccpBaHHaa  njinra  (f) 
H3T>  MeaKaro  ÖeTOHa 
lastra  (f)  di  calcestruzzo 
fino  pressata 
losa  (f)  de  hormigön 
fino  comprimido 


Trottoirplatte  (f),  Fuß- 
steigplatte (f),  ßürger- 
steigplatte  (f) 

3 flagstone,  slab  for  foot- 
path 

dalle  (f)  de  trottoir 


s: 


TpoTyapHaa  njuiTa  (f) 
lastra  (f)  da  marciapiede 
losa  (f)  de  acera 


Fußwegbelag  (m) 
footpath  paving 
4 revetement  (m)  de  trot- 
toir ou  d’aliee 


OßejKAa  (f)  nTmexo^- 
hoh  Aoporn  umi 
TpoTyapa 

pavimentazione  (f)  del 
marciapiedi 

revestimiento  (m)  ö en- 
losado  (m)  de  acera 
6 de  camino 


Granitbeton  platte  (f) 
5 granite  concrete  slab 
carreau  (f)  en  böton 
granitique 


mnrra  (f)  uat  rpamix- 
Haro  ÖeTOHa 
lastra  (f)  in  calcestruzzo 
di  granito 

placa  (f)  6 ladrillo  (m)  de 
hormigön  granitico 


Pflasterbelagstein  (m) 
6 paving  stone 

pierre  (f)  de  pavage 


• KaMem>  (m)  Ujih]  mocto- 
boh 

pietra  (f)  da  pavimento 
di  lastricato 
piedra  (f)  de  empedrado 


Zementmosaikplatte  (f) 
mosaic  cement  slab  or 
7 tile 

carreau  (f)  mosaique  de 
c im  ent 


Dachstein  (m) 
8 roofing  tile 
tuile  (f) 


peMeHTHaa  MosanuHan 
njiHTa  (f) 

lastra  (f)  di  cemento  a 
mosaico  od  alla  vene- 
ziana 

losa  (f)  mosaica  de 
cemento 


uepenmta  (i) 
pietra  (f)  da  tetto, 
tegola  (f),  ardesia  (f) 
da  tetto 
teja  (f) 


9 


Ausgußstein  (m) 
sink 

pierre  (f)  d’evier 


ctohhbih  KaMem»  (m) 
pietra  (f)  forata  per  lo 
scolo,  doccione  (m)  di 
scarico 

piedra  (I)  de  fregadero 
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Spültisch  (m) 
washing  or  scouring 
cradle 
evier  (m) 


nojiocKaTejiLHUH  ctojtb 
(m)  t 

lavandino  (m) 
fregadero  (m) 


Fassadestein  (m) 

facing  stone 

pierre  (f)  de  parement 


cfracaÄHbiü  KaMeHt  (m) 
pietra  (f)  decorativa 
per  facciata 
piedra  (f)  de  fachada 


Quaderstein  (m) 
ashlar  stone 
pierre  (f)  de  taille 


Tecam>iH  KaMeHt  (m) 
pietra  (f)  squadrata  o 
lavorata  a taglio 
sillar  (m) 


3 


Treppenstufe  (f) 
step 

degre  (m)  ou  mar  che  (f) 
d’escalier 


ji'hcTHiiuHaH  CTyneHL  (f) 
gradino  (m)  della  scala, 
scalino  (m)  4 

escalön  (m)  de  escalera, 
peldano  (m) 


Hohlblock  (m) 
hollow  block 
bloc  (m)  creux 


nycTOTbjium  KaMeHfc  (m) 
blocco  (m)  cavo 
bloque  (m)  hueco 


5 


Betonrohr  (n) 
concrete  pipe  or  main 
tuyau  (m)  en  beton 


öeTOHHan  Tpyöa  (f) 
tubo  (m)  di  calcestruzzo, 
condotto  (m)  tubolare  6 
in  beton 

tubo  (m)  de  hormigön 


Yiehtrog  (m) 
cattle  trough 
abreuvoir  (m) 


KOpMOBOe  KOpLITO  (n) 
abbeveratoio  (m)  del 
bestiame  7 

abrevadero  (m) 


Telephonstange  (f) 
telephone  or  telegraph 
pole 

poteau  (m)  telephonique 


Tejie(})OHHBiH  ctoji6t>  (m) 
palo  (m)  telefonico  8 
poste  (m)  telefonico 


5Kejrfe3HOAopo5KHaa 

Eisenbahnschwelle  (f)  nmajia  (f) 

railway  sleeper  1 itraversina  (f)  da  ferro- 

tra verse  (f)  de  chemin  ^io°|^= via 
de  fer  traviesa  (f)  de  ferro- 

carril 
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Betoneisensekwelle  (f) 
reinforced  concrete  or 
1 ferro-concrete  sleeper 
traverse  (f)  en  böton 
arme 


Farbmischmaschine  (f) 
2 colour  mixer 

mölangeur  (m)  ä Cou- 
leurs 


Farbmühle  (f) 

3 colour  grinder  or  mill 
moulin  (m)  ä couleurs 


>Kejrfe3o6eTOHHaH 
nmajia  (f) 

traversa  (f)  in  cemento 
armato 

traviesa  (f)  de  bormigön 
armado 


Manama  (f)  äjih  CM'femn- 
ßama  KpacoKi» 
maccbina  (f)  per  la  mi- 
scela  dei  colori 
mezcladora  (f)  de  colores 


KpacKOTepna  (f);  Mejit- 
HHii;a  (f)  äJih  KpacoKi> 
macinina  (f)  per  colori 
molino  (m)  de  colores 


Kniehebelpresse  (f) 
press  with  cranked 
4 levers 

presse  (f)  k leyiers 
coud6s 


PRUaHCHO-KOJTfeHUaTLIH 
npeccTb  (m) 

torchio  (m)  o pressa  (f) 
con  ginocchio  a leva 
prensa  (f)  de  palancas 
acodadas 


Formmaschine  (f) 

# moulding  machine 
machine  (f)  ä mouler 


cfjopMOBouHaa  Manama 
(f) 

macchina  (f)  per  model- 
lare  o gettare  in  forma 
moldeadora(f),  mäquina 
(f)  de  moldear 


Gußform  (f) 

moulding  frame,  mould 
6 moule  (m)  de  fonderie, 
moule  (m)  ä couler 


OTJiHBHaa  (})opMa  (f) 
stampo  (m)  o forma  (f) 
pel  getto 

molde  (m)  para  fundir 
6 de  fundiciön 


Stampfform  (f) 
mould  for  ramming 
7 materials 

moule  (m)  k damer 


TpaMÖOBOUHaH  (|)opMa  (f) 
stampo  (m)  o forma  (f) 
per  battere  col  pestone 
molde  (m)  de  apisonar 
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Preßform  (f) 
mould  for  pressing 
materials 

presse  (f)  & mouler 


Seitenverblend- 
maschine  (f) 
side-facing  machine 
pareuse  (f)  laterale, 
machine  (f)  ä parer 
lat&ralement 


npeccoBonHaa  cfropMa  (f) 
stampo  (m)  o forma  (f) 
per  premere  o per  pres- 
sare 

molde  (m)  de  prensar 


nepeHOCHaa  cfropMa  (f) 

CT»  OTKHAHLIMH  CT'fen- 
KaMH  ßJIH  OÖJIHUiOBOH- 
HBIXT,  KaMHeft 
macchina  (f)  per  rive- 
stire  od  ornare  i bordi 
mäquina  (f)  de  adornar 
örevestir  lateralmente 


1 


2 


Rodenverblend- 
maschine (f) 
bottom-facing  ma- 
chine 

pareuse  (f)  de  fond 


o6jmn,OBOHnaa  Mamu- 
Ha  (f)  ct>  Bpannaio- 
milMCH  ßHOMT, 
macchina  (f)  per  fre- 
giare  od  ornare  il  3 
fondo 

mäquina  (f)  de  ador- 
nar ö revestir  el 
fondo 


Wendemaschine  (f) 
turning  over  machine 
retourneuse  (f) 


oÖJiimoBonHaH  Mainu- 
Ha  (f)  ct,  Bpamaio- 
meflc H (f)OpMOH 
macchina  (f)  per  rivol- 
tare  ' 

mäquina  (f)  tornadora 
para  volver  de  un 
lado  ä otro 


umklappbare  Seiten- 
wand (f) 
liinged  side 

paroi  (f)  laterale  ä char- 
niere 


Herausziehen  (n)  des 
Kernes 

taking  out  or  with- 
drawing  the  core 
enlevement  (m)  du 
noyau 


Brechanlage  (f) 
breaking  or  crushing 
plant 

installation  (f)  de  eon- 
cassage 


OTKHßHaH  ÖOKOBaa 
CTtiraa  (f) 

parete  (f)  laterale  rove- 
sciabile 

pared  (f)  lateral  de  char- 
nela 


BtiHHMaHie  (n)  KepHa 
ritiro  (m)  dell’anima  o 
del  nocciolo  6 

acciön  (f)  de  quitar  el 
nticleo 


KaMHeflpoÖHJiKa  (f) 
apparecchio  (m)  per  lo 
spezzamento  dei  sassi, 
rullo  (m)  per  strittolare  7 
i rovinacci 

instalaciön  (f)  para  que- 
brantar  materiales 


Abtragbrett  (n) 
handling  or  carrying- 
board 

plane  he  tte  (f)  ä trans- 
porter 


noAKJiaÄHaa  «ocKa  (f) 
tavoletta  (f)  di  trasporto 
dei  conci 

plancheta  (f)  de  trans- 
portar 


Kollergang  (m) 
grinding  mill,  mortar 
mill 

moulin  (m)  ä meules 
verticales 


ö’feryHBi  (m  pl) 
macina  (f)  a mole  verti- 
cale 

molino  (m)  de  muelas 
verticales 


Eisenbe  tonschorn  stein 
(m) 

reinforced  concrete 
chimney  or  smoke 
stack 

cheminee  (f)  en  beton 
arme 


Schornsteinkopf  (m) 
chimney  capping 
sommet  (m)  de  cheminee 


im  Erdboden  einge- 
spannter biegungs- 
fester Stab  (m) 
rigid  bar  fixed  into  the 
ground 

harre  (f)  rigide  scellee 
dans  le  sol 


a 


>Kejrk30ÖeT0HHaa  ßtmo- 

Baa  Tpyöa  (f) 

camino  (m)  o fumaiuolo 
(m) in  cemento  armato 
chimenea  (f)  de  hormi- 
g6n  armado 


rOJIOBKa  (f)  äbimoboh 
TpyÖBi 

testa  (f)  del  camino  o 
fumaiuolo 

cabeza  (f)  de  chimenea 


JKecTKin  cTepjKeuB  (m), 
3aKprfenjieHHLiH  bl 
rpyHrfc 

barra  (f)  incastrata  nel 
terreno  e resistente 
alla  flessione 
barra  (f)  rigida  empo- 
trada  en  el  suelo 


gleichbleibender  Licht- 
durchmesser (m) 
uniform  internal  dia- 
meter 

diametre  (m)  intörieur 
constant 


doppelwandiger  Schaft 
(m) 

double  walled  shaft 
iüt  (m)  ä double  poroi 


nOCTOHHHHH  jüaMexpTb 
(m)  bt>  CB'feTy 
diametro  (m)  della  luce 
libera  constante 
diametro  (m)  interior 
constante 


.UByCT^HHBlH  CTBOJTB  (m) 
fusto  (m)  a doppia 
parete 

fuste  (m)  de  doble  pared 
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XVII. 


Silo 

ClLlOCM 

Silos,  Bins 

Silos 

Silo 

Silo 

Silo  (m) 
silos,  bins 
silo  (m) 


Kreuzungspunkt (m)  der 
Silowand 

junction  of  dividing 
parti  tions  a 

point  (m)  de  croisement 
des  parois  du  silo 


chjioct»  (m) 

silos  (m),  granaio  (m)  t 
portuale 
silo  (m) 


nepec'feueme  (n)  crh- 

HOKrb  CHJIOCa 
punto  (m)  d’incrocio 
delle  pareti  del  silos  2 
punto  (m)  de  cruza- 
miento  de  las  paredes 
del  silo 


hängende  Pyramide  (f) 
suspended  hopper 
Pyramide  (f)  pendante 


Bucauaa  impaMH/ta  (f) 
b piramide  (f)  sospesa  3 

piramide  (f)  invertida 


Aufschüttmenge  (f) 
quantity  put  in 
quantite  (f)  deversee, 
Charge  (f) 


Steinschlagsilo  (m) 
stone  bunkers  or  bins 
silo  (m)  ä pierrailles 


Getreidesilo  (m) 

grain  silos 

silo  (m)  ä c6reales 


ÖMKOCTL  (f) 

quantitä  (f)  caricata  0 
immagazzinata  4 

cantidad  (f)  cargada 


ciijioctj  (m)  äjih  ipeÖHa 
silos  (m)  per  pietrame 
0 rovinacci  5 

silo  (m)  de  piedra  macha- 
cada 


ciiJioc'L  (m)  3epna 
silos  (m)  per  cereali, 
silos  (m)  granili 
silo  (m)  para  cereales 


Zementsilo  (m) 
cement  silos  or  bunkers 
silo  (m)  ä ciment 


ciiJioc'L  (m)  ßjm  peMeHTa 
silos  (m)  da  cemento  7 
silo  (m)  para  cemento 
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Erzsilo  (m) 

1  ore  bins  or  bunkers 
silo  (m)  ä minerais 


Zellensilo  (m) 

2  silos  divided  into  bins 
silo  (m)  ä compartiments 


chjioc'i,  (m)  ÄJia  PYAH 
silos  (m)  minerari 
silo  (m)  para  minerales 


aaeenHHH  tum  KJi'fe’rou- 
hbih  cmiocTE»  (m) 
silos  (m)  a celle,  silos 
(m)  a struttura  cellu- 
lare 

silo  (m)  celular  ö de 
cölulas 


Kohlensilo  (m) 

3  coal  bunkers 
silo  (m)  ä charbon 


großräumiger  Silo  (m) 
4 large  silos 

silo  (m)  de  grande 
capacitd 


Förderschnecke  (f), 
Transportschnecke  (f) 
£ conveyer,  conveying 
screw 

vis  (f)  transporteuse 


chjiocl  (m)  /ym  yrjm 
silos  (m)  carboniferi, 
carbonile  (m) 
silo  (m)  para  carbön 


chjiocb  (m)  öojitmofi 

ÖMKOCTH 

silos  (m)  di  grande 
capacitä  od  a grandi 
spazii 

silo  (m)  de  gran  ca- 
pacidad 


TpaHCllOpTHBlft  BHHTL 

(m) 

trasportatore  (m)  a bo- 
volo  od  a coclea 
tornillo  (m)  transpor- 
tador 


Trichterform  (f) 
hopper  or  conical 

6 shape 

forme  (f)  d’entonnoir 
om  de  trömie 

Eckmoment  (n) 
wedging  moment  or 

7 thrust 

moment  (m)  de  coince- 
jnent 


(bopMa  (f)  BOpOHKII 

forma  (f)  di  tramoggia 
forma  (f)  de  embudo 


MOMeHTT»  (m)  Bn  yrjrfc 
momento  (m)  di  curva- 
mento 

momento  (m)  de  acuna- 
miento 


A 


A caldo,  ferro  per 
lisciare  209.12 

- doppia  armatura 

111.6 

- forma  arcuata  112.2 

- - di  volta  . . 112.2 

- piombo  . . . 126.7 

- secco,  piano-incli- 

nato  per  tirare  - 
le  navi  in  senso 
trasversale  200.11 
lon- 
gitudinalmente 

201.1 

Abaissement  artifi- 
ciel  de  la  nappe 
d’eau  souterraine 

199.3 

- de  la  nappe  souter- 

raine 100.2 

- du  plan  d’eau  198.4 

- naturel  de  la  nappe 

souterraine  114.2 
Abajo,  agua  de  191.1 
apuntado  hacia 

128.3 

encurbamiento  del 
hierro  hacia  151.6 

rio 175.8 

Abbaini,  tetto  ad 

16940 

Abbassamento  artift- 
ciale  dell’aves  199.3 

- del  pelo  d’acqua 

198.4 

- dell’aves  . . . 100.2 

- delle  acquesotter- 

ranee  100.2 

- naturale  dell’aves 

114.2 

Abbeveratoio  del 

bestiame  245.7 

- per  bestiame  mi- 

nuto  228.2 
Abbiegung-  des 

Eisens  151.6 
Abbindeapparat, 
Martensscher  regi- 
strierender 19.8 
-prozeß,  Störung  des 
-es  18.12 


-Verhältnis  . . 16.4 
-verlauf  ....  19.6 

-zeit 16.7 

Abbinden  . . . 16.6 


-,  im  - begriffener 
Beton  374 
Längenverände- 
rung infolge  -s 

45.4 


Abbinden,  langsam 
-der  Zement  17.3 
-,  rasch  -der  Zement 
17.1 

Abbreviare  la  du- 
rata  della  presa 
214.9 

Abbröckelung  180.2 
Abdeckplatte  . 137.7 
Abdecken,  mit  Erd- 
schichten 221.4 
Abdeckung,  zusam- 
menhängende 
Sohlen-  185.6 
Abdichten  . . . 196.8 
-,  durch  Blechtafeln 

196.3 

-,  Eugen  ....  177.5 
Abertura  101.11, 168.10 
- parala  ventilaciön 

170.5 

Aberturas  iguales  y 
simetricas  228.6 
-,  recortar  - para  las 
vigas  79.4 
Abetunada,  masilla 

209.6 

Abfalleisen  . . 72.10 
Abflußkanal  . . 197.6 
-rohr,  das  - in  das 
Fundament  ein- 
betten 224.3 
Abgedrehter  Stab 

44.5 

Abgeglichen,  eben 
-er  Erdkörper 

138.5 

Abhängen,  den  Bär 

119.3 

Abhängigkeit  der 
Elastizitätszahl 
vom  Mischungs- 
verhältnis 42.3 

Wasserzusatz 

42.4 

von  der  Span- 
nung 42.5 
Abitazione,  fabbri- 
cato  ad  uso  129.7 
Ablagern,  Zement 
155.9 

Ablängen  . . . 69.2 
Ableiten,  die  in  der 
Baugrube  auftre- 
tenden Quellen 
99.2 

-,  - Quellen  nach 
einem  tiefer  ge- 
legenen Punkt99.6 
Ableitung  . . . 121.7 


Ableitung  des 
Grundwassers 

199.2 

Abnutzung  des  Be- 
tons 38.9 
Abocardar,  aparato 
de  mano  para 

210.11 

-,  rodillo  de  . . 211.1 
Abocardo  . . . 211.1 
Abouter  les  dalies 
189.11 

Above,  to  pour  in 
the  concrete  from 
77.1 

Abovedado,  molde 
de  piso  81.2 

-,  piso 149.9 

-,  puente  ....  232.2 
-,  tejado  - de  intra- 
dös  liso  173.9 
Abputzen  . . . 132.7 
Abrazaderas,  pilotes 
guarnecidos  de 

118.2 

Abreiben,  Wider- 
stand gegen  38.10 
Abreuvoir  . . . 245.7 

- pour  petit  betail 

223.2 

Abrevadero  . . 245.7 

- para  ganado  pe- 

queno  223.2 
Abri  de  la  gelee,  de- 
pöt  a 1’  36.6 
Abrigo,  poner  al  - 
del  sol  20.9 
Abriter  contre  le 

soleil  20.9 
Abrücken,  die  Säule 
von  der  Eigen- 
tum^grenze  111.3 
Absatz,  Fundament- 

109.3 

-weiser  Betrieb  53.6 
, Mischvorrich- 
tung mit  -m  -e  53.8 
Absaugend,  nicht  -e 
Unterlage  23.1 1 
Abschlagen, mit  dem 
Meißel  69.5 
Abschlämmen  . 30.8 
Abschleifen,  Wider- 
stand gegen  3841 
Abschließen,  mit  Be- 
ton 116.9 
Abschneiden,  einen 
Holzpfahl  114.4 
Abschnitt,  Arbeits- 
67.9 


Abschußboden  192.4 
Absenkung,  berg- 
männische - von 
Pfeilern  122.2 

- der  Futterrohre 

durch  Bohrung 

124.3 

Absetzen,  durch  - 
ausscheiden  241.2 
-,  erdige  Bei- 
mengungen 209.3 
Absondern,  Ge- 
bäude- und  Ma- 
schinenfunda- 
mente 110.4 
-,  Schlamm  . . 241.3 
Absorbant,  pou- 
voir  - ä l’eau  31.4 
Absorbed,  power  55.3 
Absorbente,  lecho 
no  23.11 

Absorbing,  non  - 
base  23.11 
-,  water  - capa-  - 

city  31.4 

Absorciön,  capa- 
cidad  de  - de 

agua  31.4 

- de  acido  car- 

bönico  15.2 

- - agua  ....  14.10 
Absorption  of  car- 

bonic  acid  15.2 

- water  . . . 14.10 
Absorption,  capa- 

cite  d’-  pour 

l’eau  31,4 

- d’acide  carbo- 

nique  15.2 

- d’eau  . , . . 14.10 
Absperrhahii  . 214.6 
Absplitterung  . 180.1 
Abspreizen,  gegen 

das  Mauerwerk  81.6 
Absprengen,  die 

Zugstange  i69.8 
Abspringen,  der 
Zunder  springt 

ab  5.1 

Abstandhalter  . 82.0 
Abstecken  der 

Baugrube  89.6 
Absteifen  der  Bau- 
grube 97.3 
Abstreben,  das 

Querholz  83.8 
Absturz  ....  226.2 
Abstützen  auf  den 
umgebenden 

Boden  74.3 


Abteilungswand 
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Acqua 


Abteilungswand 

219.8 

Abtragbrett  . . 248.1 
Abtragen,  das 
Stützenmoment 
48.5 

Abutment  . . . 229.7 

- of  a bridge  . 192.7 

— back-slab  con- 

struction  140.5 

— corbel  con- 

struction  140.5 
Abutting,  batten 

- on  round  piles 

177.9 

Abwaschen,  die 
Wandflächen  214.7 
Abwässer,  Neutra- 
lisieren der  226.3 
säurehaltige  . 217.5 
Abwechselnd  ge- 
richtet sein  136.9 
Abziehen,  die  Ober- 
fläche mit  einem 
Lineal  86.4 
Abziehlatte  . . 67.3 
Abzuggraben, 

Wasser-  99.5 
Abzwicken  . . 72.4 
Aeanalado,  hierro 

6.9 

Acanalar  . . . 154.7 
Accavallare,  lasciar 

- le  armature  in 

ferro  71.5 
Acciaio  ....  3.7 

-,  appoggio  del 
pavimento  con 
tubi  in  84.2 
— soffitto  con 

tubi  in  84.2 
asse  in  ...  . 234.6 
bullone  cilin- 

drico  in  234.G 
cerniera  d’ . 234.4 

- fuso,  cerniera 

in  234.8 

metro  a nastro  d’ 

90.8 

perno  in  . . . 234.6 
Acciön,  articula- 
ciön  de  - pro- 
visional  233.4 

- combinada  de  la 
cal  y de  los  ele- 
mentos  hidräu- 

licos  7.4 

- de  quitar  el 

nücleo  247.6 

- diferente  de  las 

fuerzas  46.3 

- dinämica  . . 230.8 
-,  ensayo  del  - del 

calor  sobre  una 
bolita  21.6 

- sucesiva  de  las 

fuerzas  46.3 
Accionada,  prensa 

- mecanicamente 

24.8 

Acciottolata,  strada 

205.4 

Accomodare  l’an- 
golo  alla  natura 
del  terreno  118.5 
Accoppiamento  63.3 
Accoppiare  il  mon- 
tacarichi  all’im- 
pastatrice  65.6 


Accoppiata,  co- 

lonna  158.3 
Accouplees,  co- 

lonnes  158.3 
Accouplement . 63.3 
Accouplerlemonte- 
charge  avec  le 
malaxeur  65.6 
Accrochage  de  la 
brique  146.8 
Accrocher  . . . 71.8 
latte  pour  - l’en- 

duit  150.8 
Accumularsi,  1’- 
deile  acque  195.8 
Accumulated  hy- 
draulic  power  197.3 
Accumulation  of 

water  195.8 
Accumulation  des 
eaux  195.8 
Accumulata,  forza 
idraulica  197.3 
Aecumuleej  force 
hydraulique  197.3 
Accurata,  miscela 

piü  53.5 

Aceite  de  alqui- 

tran  208.4 

- de  linaza  . . 38.4 

— lino,  äcido 

graso  de  215.7 
Acepillada, 

plancha  85.7 
Acera,  enlosado 

de  244.4 
losa  de  . . . 244.3 
-,  revestimiento  de 

244.4 

Acero 3.7 

apoyo  de  piso 
de  tubo  de  84.2 
articulaciön  de 

234.4 

Achat,  frais  d’  - du 
terrain  181.6 
Achse,  neutrale  43.9 
-,  parallel  zur  - ge- 
legene Faser  49.6 
Acid,  absorption 
of  carbonic  15.2 
-,  carbonic  ...  7.3 

-,  diluted  sulphuric 

215.6 

-,  linseed-oil  . . 215.7 
-,  mould  ....  30.11 
soluble  silicic  7.5 
-> to  drive  out  thc 
carbonic  12.1 
-,  vessel  for  -s  . 223.9 
Acide,  bac  a . 228.9 

- carbonique  . 7.3 

— , absorption  d’  15.2 

- chasser  I’  . 12.1 
— , eau  chargee  d’ 

32.4 

— , expulser  1’  . 12.1 
eaux  vannes  -s 

217.5 

- gras  d’liuile  de  lin 

215.7 

- humique  . . 30.il 

- phenique,  solution 

d’  208.6 

- sulfurique  dilue 

215.6 

Acidii'ere,  acque  di 
scolo  217.5 
Acido  carbonico  7.3 


Acido  carbonico, 
acqua  acidulata 
dall’  32.4 

- assorbimento  di 

15.2 

- -,  espellere  1’  . 12.1 

- della  terra  vege- 

tale  30.11 

- fenico,  soluzione 

d’  208.6 

- grasso  d’olio  di 

lino  215.7 

- silicico  solubile  7.5 

- -solforico  diluito 

^15.6 

tinozza  per  . 223.9 
vasca  per  . . 223.9 
Acido  carbonico  7.3 
cubeta  para  . 223.9 

- graso  de  aceite  de 

lino  215.7 

- hümico  . . . 30.il 

- siliceo  soluble  7.5 
soluciön  de  - fe- 
nico 208.6 

- sulfürico  diluido 

215.6 

Acidulata,  acqua  - 
dail’acido  carbo- 
nico 32.4 
Acidulous  drain 

water  217.5 

Acier 3.7 

axe  en  . . . . 234.6 
colonne  creuse  en 
84.2 

- coule,  appui  ä 

rouleaux  en  234.8 
decametre  ä ruban 
d’  90.8 

rotule  d’  . . . 284.4 
tourillon  en  . 234.6 
Acodadas,  prensa 
de  palancas  246.4 
Acodalar  . . . 97.4 

- contra  la  mam- 

posteria  81.6 
Acopladas,  colum- 
nas  158.3 
Acoplamiento  . 63.3 

- de  un  pilar interior 
y de  un  pilar  ex- 

terior  111.2 
Acoplar  el  monta- 
cargas  a la  mez- 
cladora  65.6 
Acqua,  abbassa- 
mento  del  pelo  d’ 

198.4 

- acidulata  dal- 

l’acido  carbonico 

32.4 

affondamento  me- 
diante  getto  d’ 

121.3 

aggiunta  d’  . 33.1 1 
— , dipenden  za  del 
modulo  di  elasti- 
cita  dal  quantita- 
tive d’  42.4 
altezza  della  co- 
lonna  d’  214.2 
-,  assorbimento  d’ 

14.10  - 

azionedell’-  nelle  - 
fondamenti  105.1 
bacino  d’un  con- 

dotto  d’  238.1  - 
-,  bagnare  con  . 8.2 


Acqua,  bagnare 
con  getti  d’  240.10 

- bollente,  prova 

combinata  all’ 21.8 
calafatare  le  vie  d’ 

107.8 

calcestruzzo  esu- 
berante  d’  34.5 
->  calcestruzzo  po- 
vero  d’  34.3 

- calda,  tinozza  per 

221.9 

capacitä  d’assorbi- 
mento  dell’  31.4 
castello  d’  . . 224.4 

- chimicamente 

combinata  12.2 
-*  combinazione  chi- 
mica  dell’  17.5 
comporre  la  pres- 
sione  dell’  101.6 
conduttura  d’  224.6 

- contenente  gesso 

32.3 

corrosione  dell’ 

177.3 

costituzione  di  un 
serbatoio  d’  112.6 

- d’avalle  . . . 191.1 

- d’infiltrazione  97.9 

- da  monte  . 190.10 

- degli  sbarramenti 

delle  valli  32.2 

- del  sottosuolo  97.10 

- di  colla  . . . 132.4 

- conduttura  31.9 

- - fiume  . . . 31.12 

- - lago  ....  32.1 

- - mare  . 82.6,  115.9 

- - pozzo  . . . 31.10 
-,  direzione  della 

corrente  d’  175.7 
distribuzione  d’ 

191.9 

-,  emergere  sopra  1’ 

187.4  ; 

estrarre  1’-  con 
recipienti  98.4 
filone  dell’  . I8I.10 
-,  fontanone  d’  224.4  < 

- fredda,  prova  all’ 

21.4 

-,  getto  d’  . . . 104.6  1 

sotto  pres-  \ 

sione  104.8 
impermeabile  all’  ; 

37.7 


impermeabilitä 

all’  37.6  l 

- dell’  ....  213.2 

- impura  . . 220.12 

- in  pressione  121.8  , 
, inalterabilita  all’ 

37.2  ; 

infiltrazione  d’  37.9  i 
innalzamento  del 
pelo  d’  191.7,  198.5 
livello  ad  . . 91.2  l 

con  tubo 

fisso  91.6 

-, su  tubo  f; 

flessibile  91/)  : 

- normale  d’  176.6  t 

- marcia  . . . 220.12 
-,  materia  idraulica 

di  presa  al  con- 
tatto  dell’  7.9 
officina  idraulica 
per  pompare  192.10 


.Acqua 
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Aggivmta 


Acqua,  passaggio 

d’  224.9 

- per  l’impasto  17.7 

- piovana  . . . 31.11 
pressione  dell’ 

101.3 

-,  prosciugamento 
dell’  - attingendola 
con  secchie  98.4 

- pura  ....  220.13 
raggruppamento 

delle  cadute  d’ 

198.10 

resistenza  all’  37.2 
riscaldare  1’  . 68.8 
scavare  dell’-  e 
formando  delle 
cavitä  178.6 
sciogliere  sapone 
di  potassa  nell’ 

215.2 

- selenitosa  . . 32.3 

- soggiacentc  . 97.10 

- solforosa  . . . 32.5 

- sotteranea,  infil- 

trazione  dell’ 

214.11 

specchio  d’  . 179.9 
spinta  dell’-  verso 
l’alto  101.4 

- sporca  . . . 220.12 
tenuta  dell’  . 100.3 

- trattenuta,  quan- 

titä  d’  191.8 
truogolo  d’  . 223.6 
tubo  per  il  getto 
d’  104.7 

- verticale  come 
serbatoio  d’  224.2 

- vergine  . . 220.13 
versare  sott’  . 22.12 
via  di  comuniea- 

zione  su  182.ll 
Acquario  . . . 223.8 
Acque,  arrestare  le 

- che  sopraggiun- 

gono  193.1 

- del  sottosuolo, 

livello  delle  98.1 

- dell’area  fabbrica- 

bile,  drenaggio 
delle  98.3 

, prosciuga- 

mento  delle  98.3 

- di  scarico,  deean- 
tazione  delle  226.3 

- scolo  acidifere 

217.5 

fosso  per  lo  scolo 
delle  99.5 
installazione  di 
ehiarificazione 

delle  192.9 
l’accumularsi  delle 

195.5 

- pluviali,  stagno 

delle  196.1 
scolo  delle  . . 172.9 
soprappressione 

delle  198.9 

- sotterranee,  ab- 

bassamento  delle 

100.2 

— , derivazione 

delle  199.2 
Acquedotto  . . 226.8 
Acquiferi,  strati 

122.7 


Acquifcro,  strato  - 
sottostante  alla 
falda  acquifera 
del  tirreno  114.1 
Acquisition  of  land, 
Charge  for  181.6 
Acquisition,  frais 
d’-  du  terrain  181.6 
Acquisto  del  ter- 
reno,  spese  per 
r i8i.6 

Action,  dynamie 

230.S 

-,  internal  - of  con- 
crete  38.7 
Action  combinee  de 
ia  chaux  et  des 
element-  d’hydra- 
tation  7.4 

- de  l’air,  poussee 

due  ä 1’  21.3 

- differente  des 

forees  46.3 

- dynamique  . 230.8 

- provisoire,  articu- 

lation  ä 233.4 

- successive  des 

forees  46.3 
Active  thrust  of 

earth  138.3 
Acuario  ....  223.8 
Acueducto  175.5,  224.9 
226.8,  237.8 

- para  dos  barcos 

238.3 

- un  solo  barco 

238.2 

Acuiferas,  capasl22.: 
Acumulaciön  de  las 
aguas  195.8 
Acumulada,  fuerza 
hidräulica  197.3 
Acuhamiento,  mo- 
mento  de  250.7 
Acunar  ....  206.3 
Acuta,  sabbia  . 30.: 
Adaptar  la  punta  ä 
la  naturaleza  del 
terreno  118..;. 
Adapter  ....  84.3 
Adapter  ä la  nature 
du  sol  118.5 
Adapting  the  iron- 
work  69.1 
Adattare  i ferri  por- 
tanti  alle  due  es- 
tremitä  135.2 

- le  chiavi  in  ferro 

alle  due  estremita 

135.2 

Add,  to  - alum  to 
the  dry  mixture 

215.1 

-,  to  - gypsum  . 13.5 
-,  to  - plaster  of 

Paris  13.5 
Addition,  hydraulic 

9.1 

- of  colour  . . 20.3 

- - salt  ....  68.10 

- - soda  6S.1 1,  214.10 

- water  . . . 33.1 1 
Addition  d’eau  33.il 

- d’un  colorant  au 

ciment  155.10 

- de  matiere  colo- 

rante  20.3 

- - sei 68.10 

- - soude  68.11,  214.10 


Additionally,  to  ram 

159.4 

Additionnelles, 

matieres  155.1 
Additionner  d’alun 
le  nielange  sec 

215.1 

Addizionali,  so- 

stanze  155.1 
A dduction,  conduite 
d’  219.9 
Aderente,  supcrficie 

151.7 

Aderenza,  tensione 
di  46.10 

Adesione,  resistenza 
all’  2.4 

Adherence,  resis- 

tance  d’  2.4 
-,  tension  d’  . . 46.10 
Adherencia,  resi- 
stencia  de  . 2.4 

-,  tension  de  . 46.10 
Adherente,  surface 

151.7 

Adherente,  supcr- 
ficie 151.7 
Adhesion  ...  2.4 

area  of  ...  151.7 
-,  force  of  . . . 46.10 
Adiciön  de  agua 

33.11 

- - color  ....  20.3 
al  cemento 

155.10 

- sal 68.10 

- sosa  ....  68.11 
Adicionales, 

materias  155.1 
Adicionar  las  äreas 
de  los  momentos 
positivos  48.4 
Aditamiento  de  soda 

214.10 

Adjustable  frame 

75.8 

- mould  ....  242.1 

- prop 97.6 

- shore  ....  97.6 
Adiusting,api)liance 

for  - the  iron 

work  72.12 

- screw  ....  75.5 
Admise,  Charge  141.1 
Admisible,  presiön 

- sobre  el  suelo 

109.5 

Admissible,  pression 

- sur  le  sol  109.5 
Admitida,  carga  141.1 
Adoquin  de  hojas 

metälicas  211.5 

- de  madera  . . 208.2 

- tabiques  metä- 

licos  211.5 
Adornar  el  ancora 
con  una  capa  de 
hormigön  140.4 
mäquina  de  - el 
fondo  247.3 
-, läteralmente 

247.2 

Adorno  ....  165.3 
Affect  of  the  tempe- 
rature  173.2 
Affermir  le  fond  de 
la  riviere  192.5 

- lit  de  la  riviere 

192.5 


Affilare  . 155.7,  242,1 
-,  macchinaper  242.6 
Affitto,  casa  d’  130.2 
Affluentes,repos  par 
Stagnation  des 

eaux  193.1 
Affondamento, 
assicurare  contro 
1’  107.4 

- dei  pilastri  eol  si- 

stema  dei  mina- 
tori  122.2 

- del  tubo  di  rive- 

stimento  124.3 

- mediante  getto 

d’acqua  121.3 
Affondare  i pali 
fino  al  terreno 

sodo  121.1 

- palafitte  colla 

berta  102.2 
Affouillement  . 177.3 

- des  fondations  105.1 
-,  proteger  contre  1’ 

107.4 

Affouiller  . . . 177.4 
Affranamento  . 226.2 
Aflojar  y levantar 

123.7 

Agarrado,  perma- 

necer  60.3 
Agarrar,  la  cadena 
agarra  59.5 
Agent  d’agregatiou 
rapide  17.1 

- d’hydratation  9.1 

- de  liage  ...  7.1 

- prise  rapide  17.1 

- liant  ä prise  lente 

17.3 

rapide  . 17.1 

- pour  agregation 

de  duree  moy- 
enne  17.2 
lente  . . . 17.3 

- - prise  de  duree 

moyenne  17.2 

lente  . . . 17.3 

Agente  de  agrega- 
ciön  lente  17.3 

- fraguado  lento 

17.3 

- hidrataciön  . 9.1 

- trabazön  . . 7a 

- para  agregaciön 

de  duraciön 

media  17.2 

- fraguado  de  du- 
raciön media  17.2 

Agenti  idraulici, 
azionecombinata 
dclla  calee  e 

degli  7.4 
Agganciare  . . 71.8 
Aggiungere  del 

gesso  13.5 

- l’allume  alla  mis- 

cela  secca  215.1 
Aggiunta  d’acqua 

33.11 

- di  colore  . . . 20.3 
al  cemento 

155.10 

- sale  ....  68.10 

- - soda  . 68.11,  214.10 
-,  dipendenza  del 

modulo  di  elasti- 
citä  dal  quantita- 
tivo  di  acqua  42.4 


Aggiunta 
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Aggiunta,  ferro  di 
71.3 

- idraulica  . . 9.1 

sostanza  . . . 25.7 
Aggiunte,  lavatura 
delle  sostanze  30.7 
Aggiunto,  grano  del 
materiale  39.10 
Agglomere,  mur  en 
beton  130.7 
Aggregate  . . . 25.7 
grain  of  the  . 39.10 
nature  of  grain 
of  the  29.4 
washing  of  the 

- s 30.7 
Aggregates  . . 155.1 
Agir,  la  pression 
fagit  vertical  e- 
ment  ä la  direc- 
tion  d’introduc- 
tion  25.2 
Agire;  la  pressione 
agisce  in  modo 
perpendicolare 
alla  direzione  di 
introduzione  25.2 
Agitador  . . . 222.6 
->  aparato  . . . 211.8 
brazo  ....  54.2 

- vertical  . . . 62.1 
Agitar  . . . 18.8,  54.8 

- demasiadamente 

18.9 

Agitare  ....  18.8 
Agitate,  to  . . 18.8 
Agitateur  . . . 222.6 
-*  bras  d’  . . . 54.2 
les  arbres  des  -s 
tournent  en  sens 
inverses  54.10 

- rotatif,  palette  d’ 

61.3 

- vertical  . . . 62.1 
Agitatore  . . . 222.6 

braccio  dell’ . 54.2 

- verticale  . . . 62.1 
Agitatori,  gli  alberi 

-ruotano  in  dire- 
zioni  contrarie 
54.10 

Agitatrice,  paletta  - 
girevole  61.3 
Agitazione,  mesco- 
lanza  per  - per 
dritto  e per  tra- 
verso  57.5 
Agiter  energique- 
ment  18.8 

- exoessivement  18.9 

Ago 19.5 

- normale  . . . 19.2 
Agotamiento  del 

agua  98.4 
instalaciön  de  100.3 
A grafe  pour  plan- 
ches  76.1 
Agregaciön,  materia 
para  la  - rapida 

17.1 

Agregation,  agent 
pour  - de  duree 
moyenne  17.2 
element  pour  - de 
duree  moyenne 

17.2 

- lente,  agent  pour 

17.3 


Agregation  lente, 
element  pour  17.3 

- matiere  pour  17.3 
matiere  pour  - de 

duree  moyenne 
17.2 

- normale,  matiere 

d’  17.4 

- rapide,  agent  d’ 

17.1 

— , element  d’ . 17.1 
— , matiere  d’  . 17.1 
Agrimensor,  cadena 
de  90.5 

Agrimensura,  ins- 
trumentos  de  89.7 
Agua,  arca  de  . 224.4 
artesa  para  . 223.6 
basta  ....  220.12 

- caliente,  tanque 

para  221.9 
canalizaciön  de 
224.6 

combinaciön  qui- 
mica  de  17.5 
■ combinada  quimi- 
camente  12.2 

- comprimida  . 121.8 

- de  abajo  . . . 191.1 

- - arriba  . . 190.10 

- canalizaciön  31.9 

- - infiltraeiön  97.9 

- - lago  ....  32.1 

- - lluvia  . . . 31.li 

- - mar  . 32.6,  115.9 

- pantano  . . 32.2 

- - pozo  ....  31.10 

- - rio 31.12 

-,  depösito  de  . 213.1 
-,  nivel  de  . . . 91.2 

- para  el  amasa- 

miento  17.7 

- - la  mezcla  . 17.7 

- pura  ....  220.13 

■,  reteneiön  de  las 

-s  190.9 

- selenitosa  . . 32.3 

- subterränea  . 97.10 

- sulfurosa  . . 32.5 
torre  de  . . . 224.4 

Aguas  äcidas,  des- 
agüe  de  217.5 
Aguilön,  muro  de 
129.1 

Aguja 19.5 

- de  ensayo  . . 19.2 

- - Yicat  . . . 19.2 
Agujerado,  prisma 

de  hormigön  43.7 
Agujero  de  derrame 


Alignei 


daie  . . ___ 

- - vaciado  . . 88.6 
Agujeros,  cavar  136.6 

proveer  de  - el 
armazön  del  ta- 
bique  75.9 
Agusanado  . . 113.8 
Anorquillado  . 71.10 
Aiguille  ....  19.5 

- d’essai  ....  19.2 

- pendante,  poingon 

en  bois  en  84.6 

- Yicat  ....  19.2 
Aile  en  retour  d’un 

mur  de  soutene- 
ment  139.6 
■ - de  deversoir 
194.9 


Aile  införieure, 
dalle  sur  1’-  149.2 

- de  la  poutrelle 

, 144.3 

- laterale  . . . 140.7 
->  mur  en  . . . 229.8 

- parallele  . . . 140.6 

- superieure,  dalle 

sur  P 149.3 

- -,  recourber  les 

barres  sur  P-  de 
la  poutrelle  150.2 
Air  hardening  lime 
. 7.8 

humidity  of  18.11 
->  laying  foundation 
by  means  of  com- 
pressed  124.6 
to  set  in  . . . .7.2 
Air,  chaux  durcis- 
sant  ä P 7.8 

- comprime,  fonda- 
tion  ä P 124.6, 199.8 
durcir  ä P . . .7.2 
faire  corps  ä P 7.2 

- humide,  exposer  ä 

1 22.11 

humidite  de  PI8.11 
inalterabilite  ä P 
21.2 

poussee  due  ä l’ac- 
tion  de  P 21.3 
prendre  corps  ä P 
7.2 

proteger  contre 
le  courant  d’  20.8 
resistance  ä P 21.2 
Aire  de  trayage  70.6 

- des  moments  48.3 

- inferieure  imper- 
meable ä l’humi- 

dite  23.il 
Aires  des  moments 
positifs,  aiouter 
les  48.4 

- — , porter  au 

dessus  les  48.4 
Aire  comprimido, 
fundaeiön  de  199.8 
fraguar  al . . 7.2 

fundaeiön  con  - 
comprimido  124.6 
humedad  del  I8.11 
Aislada,  carga  . 47.2 
fundaeiön  . . 109.1 
Aislamiento  . . 173.3 
Aislante,  capa  131.10 
placa  171J1,  216.5 
- de  asfalto  . 171.8 
Ajoure,  prisme  de 
beton  43.7 
Ajoute,  1er  . . 71.3 
Ajoutee,  matiere  25.7 
Ajouter  du  plätre  13.5 
les  aires  des  mo- 
ments positifs 

48.4 

Aktiver  Erddruck 


±00.0 

Ala  inferiore  della 
trave  144.3 

- laterale  . . . 140.7 
Ala  lateral  . . 140.6 

- paralela  . . . 140.6 
piso  sobre  el  - in- 
ferior 149.2 

tuerca  de  -s  75.6 


Alambre,  cerco  de 
158.1 

- de  empalme  en 

forma  de  estribo 
, 179.2 

- - hierro  recocido 

. 753 

- - ligadura  . . 148.2 

grosor  del  - de  la 
criba  15.9 
hacer  ligaduras 
con  71.6 

- recocido  . . . 72.1 
Alargamiento  por 

tracciön  3.8 
Alargar  las  varillas 

. u-  70-7 

- los  hierros  pasa- 

manos  70.7 
Alargarse  . . . 45.5 
Alaunlösung.  . 38.2 
Alaun  zusetzen,  der 
trocknen  Mi- 
schung 215.1 
Albanileria  en  rios 

128.5 

- entre  el  entabi- 

cado  130.9 

- fluvial  ....  128.5 

trabazön  de  - 

ingles  128.1 
Alberi  agitatori,  gli 
- ruotano  in  dire- 
zioni  contrarie 
54.10 

- disposti  orizzon- 
talmente  uno  ap- 
presso  all’altro 

54.5 

Albero 93.2 

- a coltelli  . . 222.9 

- di  ritegno  . . 195.4 

- - rotazione,  posi-  ' 
zione  inclinata 
della  cassa  d’im- 
pasto  sulP  . . 57.3  “ 

- in  cemento 

armato  225.4 
la  cassa  per  Pim-  < 
pasto  e montata 
a bilico  sull’  55.4 

- trasversale  . . 59.6 

Alcantarilla  . . 224.7 
Alcohol,  vat  for  222.3 
Alcohol,  depösito  . 

para  222,3 
Alcool,  reservoir  ä 
222.3 

Alcool,  serbatoio 

per  222.3 

Aleta  de  vertedero 

194.9  : 

- del  muro  de 

sostenimiento  > 


Aletta 54.3 

trasportatrice  e 
mescolatrice  57.7 
Alfeizar  de  ventana 
79.8 

Algeria,  asfalto  d’ 
210.1 

Algerie,  asphalte  d’ 
210.1 

Aligador,  punta  en 
forma  de  cola' 

de  124.2 
Aligner  au  [cordeau 
I 136.1 


Alinear 


Alinear  en  cordel 

136.10 

Alimentaciön,  esta- 
ciön  para  la  - de 
agua  192.10 
Alisador,  rodillo 

155.13 

Alisar 154.8 

hierro  de  . . 210.7 

- la  superficie  67.2 

207.9 

piedra  de  - el 
cemento  156.1 
Aljibe,  böveda  de 

145.4 

Allargamento  del 
corso  d’acqua 

182.9 

- - fondo  . . . 177.7 

- della  base  . . 109.2 
Allargare  a gradini 

109.4 

- scaglioni  . . 109.4 
Allee,  revetement  d’ 

244.4 

Allentare  i bulloni 

75.7 

- le  madreviti . 75.7 
Alligatorspitze  124.2 
Alligator,  pointe 

1243 

Alligatore,  punta  a 
forma  di  coda  d’ 
124.2 

Allineare  alla  corda 

136.10 

Allmählich  errich- 
ten, beide  Schal- 
wände 76.4 
Allongement, 

coefficient  d’  41.6 

- par  traction  . 3.8 

- proportionnel, 

limite  d’  4.4 
Allonger,  s’  . . 45.5 
Allume,  aggiungere 
1’  - alla  miscela 
secca  215.1 
soluzione  d’ . 38.2 
Allungamento  alla 
trazione  3.8 
coefficiente  di  41.6 
ferro  di  . . . 71.3 
Allungare  il  ferro 

70.7 

Alluvial  stone  146.10 
Alluviale,  ghiaia 

27.13 

sabbia  ....  122.8 
terreno  . . . 182.4 
Alma  de  hierro 

perfilado  158.11 

- - la  vigueta  143.10 
molde  de  palastro 

como  - de  enti- 
baciön  82.8 

- ondulada  . . 6.7 

Alpenstraße  . . 204.7 
Alpestre,  strada  204.7 
Alpine  road  . . 204.7 
Alquiträn,  aceite 

de  208.4 

composiciön  de 
asfalto  y . 216.10 
depösito  para  221.7 
Alquitranada,  placa 

174.8 

Alquitranado,  pajiel 
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Alta  marea,  la  piü 
116.1 

- pressione,  prova 
col  vapore  ad  22 J. 

Alte  pareti,  puntella- 
mento  delle  - a 
travi  82.7 
Alta,  marea  la  mäs 
1161 

Alteration,  capacity 
of  shape  - of  con- 
crete  34.6 

- of  cross  - section 

3.9 

- volume  . . . 19.9 
Alternanti,  Strato  di 

mattoni  127.5 
Alternar  en  direc- 
ciön  136.9 

- la  carga  y la 

descarga  41.7 
Alternare  in  dire- 
zione  136.9 
Alternate,  to  - the 
direction  136.9 

- working  kiln  11.3 
Alternateiy,  to  load 

and  unload  41.7 
to  place  . . . 71.4 
Alternativamente, 
essere  indirizzato 
136.9 

Alternativamente, 
disponer  71.4 
Alternativement, 

disposer  71.4 
Alternatives, 

melange  par  se- 
cousses  - croisees 

67.5 

Alternees,  mur  ma- 
Qonne  par  assises 

127.1 

Alterner  ....  71.4 

- en  direction  . 136.9 

- la  Charge  et  la 

decharge  41.7 
altezza  del  passo  43.2 

- della  caduta  . 120.8 

- - colonna  d’acqua 

214.2 

- costruzione 

228.4 

- dello  strato  . 35.3 

- di  riempimento 

35.6 

Altezze,  rilevamento 
delle  89.3 
Altitudini,  rileva- 
mento delle  89.3 
Alto,  colare  il  cal- 
cestruzzo  dall’  77.1 

- forno,  sabbia  di 

scorie  d’  9.5 

- scorie  d’  9.4,  28.9 

- - granulata  d’ 

27dl 

gittare  il  calce- 
struzzo  dall’  77d 
lasciar  cadere 

dall’  122.5 
luce  dall’  . . 168.5 
pressione  all’  236.4 
-,  spinta  dell’acqua 
verso  1’  101.4 
Alto,  depösito  en 

221.2 

-,  encorvar  los  bor- 
des  hacia  lo  196.4 


Alto,  escoria  de  -s 
hornos  9.4 
Altos  hornos,  esco- 
ria de  28.9 
Altura,  aumentar 
la  - delaflecha  85.3 

- de  caida  104u,  120.8 

- elevaciön  . 104.1 

- la  capa  . . 35.3 
columna  de 

agua  214.2 
construcciön 

228.4 

-,  determinaciön  de 
la  89.3 

Alum,  solution  of 

38.2 

to  add  - to  the 
dry  mixture  215.1 
Alumbre,  anadir  - 
ä la  mezcla  seca 
215.1 

soluciön  de  . I 
Alumina,  silicate 

of  7.6 

Alun,  additionner 
d’  - le  melange 
sec  215.1 
-.solution  d’  . 38.2 
Alzare  la  scala  162.6 
Amarillo,  cobre  164.9 
Amasamiento  del 

cemento  17.6 
Amasar  demasiada- 
mente  18.9 

- vivamente  . . 18.8 
Ame  de  la  poutre 

143.10 

- ondulee  ...  6.7 

Amenee,  bief  d’  197.1 

canal  d’  193.3,  197.1 
conduite  d’  . 121.5 

219.9 

Americaine,  poutre 

153.7 

Americana,  ponte- 
travi  all’  230jo 
trave  - a traliccio 
metallico  153.7 
Americana,  viga  153.7 
Amiante,  ardoise 

d’  172.7 

Amianto,  pizarra 

de  172.7 
Ammagazzina- 

mento  63.5 
Ammattonato  . 143.3 

- armato  . . . 146.9 
Ammissibile,  pres- 
sione - sul  terreno 

109.5 

sollecitazione  41.3 
Ammissione,  con- 
duttura  d’  121.5 
Ammonia,  tank  for 

221.8 

Ammoniaca,  serba- 
toio  per  221.8 
Ammoniakbehälter 

221.8 

Ammoniaque,  reser- 
voir  ä 221.8 
Ammucchiare  a 

secco  63.2 
introdurre  senza 

14.3 

- per  scuotimento 

14.4 


Ancora 


Amolado,  ensavo  al 
39.1 

Amoladura,  resis- 
tencia  ä la  38.il 
Amolar,  aparato 
para  - con  chorro 
de  arena  39.5 
Amoniaco,  depösito 
para  221.8 
Amont,  bief  d’  . 197.1 
-,  canal  d’  . . . 197.1 
crete  inclinee 

vers  1’  191.4 
partie  - du  fieuve 

175.6 

Amount,  depen- 
dance  of  the 
modulus  of 
elasticity  on 
the  - of  wa- 
ter added  42.4 
Amovible,  deversoir 
ä rideau  194.4 
Amphibole,  gra- 

nite  ä 28.5 
Anadida,  materia 

26.7 

lavado  de  las 
materias  -s  . 30.7 
Anadir  alumbre 
ä la  mezcla 

seca  215.1 

- las  äreas  de  los 

momentos  po- 
sitiv os  48.4 

- yeso 13.5 

Analitica,  deter- 

minazione  139.2 
Anbinden,  Trag- 
latten an  die 

Träger  81.5 
Anbringen,  Trag- 
eisen von  bei- 
den Seiten  135.2 
Anchor  ....  186.7 
. 179.6 
. 179.4 
. 180.3 

186.6 
143.5 


- hook  . 
land  , 
screw 

- slab  . 

-,  tie  . . 

to  - the  bar  . 151.8 
Anchura  del  rio  181.8 

- normal  . . . 183.2 
Ancla  de  böveda 

143.5 

- hundida  en  la 

tierra  179.4 
Anclaje,  placa  de 

186.6 

— hierro  de  151.9 
Anclar  el  hierro  151.8 

- muro  . . . 140.3 
Ancora  ....  186.7 

- della  volta  . 143.5 

- foggiata  a tri- 

vella  per  ter- 
reno 180.3 
gancio  dell’  - 
nel  terreno  179.6 
guarnire  1’  - di 
unaguaina  di 
cemento  140.4 

- nel  ^terreno  . 179.4 
Ancora  ....  186.7 

adornar  el  - 
con  unacapa 
de  hormigon  140.4 

- de  taladro  . . 180.3 
gancho  de  . . 179.6 


Ancoraggio 
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Ancoraggio,  la- 

stra  d’  186.6 
Ancorarc  il  ferro 

151.8 

- - muro  . . . 140.3 
Ancrage,  crochet  d’ 

179.6 

plaque  d’  . . 186.6 
- de  fer  d’ . . 151.9 
Ancre 186.7 

- de  voüte  . . . 148.5 

- en  tariere  . . 180.3 
entourer  1’  - d’une 

gaine  de  beton 

140.4 

- fichee  en  terre  179.4 
Ancrer  le  fer  . 151.8 

- - mur  ....  140.3 
Andamio  de  servicio 


Andante  ....  161.2 
Anden,  tejado  del 

173.7 

Änderung,  Form-  2.8 

Lagen- 8.8 

Winkel-  . . . 218.6 
Andre,  croix  de  St. 
- en  fil  de  fer 

181.2 

Andreaskreuz  . 86.5 
Andrew,  St.  -’s 

cross  86.5 
Anelastico  . . . 84.7 
terreno  argilloso 
95.5 

Anello  92.G,  118.1, 152.5 

188.3 

- conico  ....  166.4 

- d’arresto  . . . 233.4 

- di  ferro  . . . 218.1 

- - gomma  indurita 
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- - guida  . . . 120i3 

- pressione  . 174.2 

- - ritegno  . . 223.4 

- - spinta  . . . 174.2 

- in  legno  . . . 80.1 
Anfänger,  Bogen- 

233.6 

Anfibolico,  gneis  28.5 
Angeben,  den  Takt 

103.8 

Anglais,  appareil 

128.1 

Anglaise , construc- 
tion  207.3 
Angle,  change  of 

218.6 

- course  beam 

49.2 

force  at  right  -s 

40.4 

- iron  . . 159.1,  164.5 

187.10 

— , to  fix  wire  net- 
ting  between  two 
- -s  132.8 

- -j  - protect  with 

241.10 

- of  contingency 

218.5 

- - inclination  167.8 

- - repose  of  the 

earth  138.8 

- - roof  ....  167.7 

- - slope  ....  167.8 

- - the  shoe  . . 118.4 
-,  screw  with  thread 

- of  450  44.2 


Angle,  to  make  the 
- to  suit  the  ua- 
turc  of  the  ground 

118.5 

Angle,  changement 
d’  218.6 

- d’inclinaison  167.8 

- de  contingence 

218.5 

- du  talus  naturel 

des  terres  138.8 
-,  fer  protecteur  d’ 

164.4 

roue  d’  ...  60.2 
Angolare,  ferro  159.1 
forma  - con  nerva 
ture  di  rinforzo 
140.1 

Angoli,  formazione 
degli  212.1 
pressione  agli  111.4 
Angolo,  accomodare 
T-  alla  natura 
del  terreno  118.5 
•,  cambiamento  d’ 

218.6 

- d’inclinazionel67.8 

- della  scarpa  . 118.4 

- di  contingenza 

218.5 

-,  ferro  ad  164.5,  187.10 
muro  di  sostegno 
d’  139.6 

- naturale  della 

scarpa  138.S 
-,  prote^gere  con 

lerri  ad  241.10 
Angulaire,  profil  - ä 
semelle  et  contre- 
forts  140.1 
Angular  retaining 
wall  139.6 

- shape  with 

counterforts  140.1 

step 162.7 

Angular,  forma  - con 
contrafuertes  de 
consolidaciön  140.1 
Anguleux,  sable  ä 
grains  30.3 
Angulo  de  con- 

tingencia  218.5 

- - inclinaciön  167.8 

- la  punta  del 

azuche  118.4 

- del  talud  natural 

de  la  tierra  138.8 
-,  formaciön  de  -s 
212.1 

-,  rueda  de  . . . 60.2 
-,  variaciön  de  218.6 
Angulosos,  arena  de 
granos  30.3 
Anheben  der  Eisen- 
einlagen 72.li 

- des  Bohrers  . 93.6 
Anhydride  silicique 

soluble  7.5 
Anidride  carbonica 
7.3 

Anillo 188.3 

- cönico  ....  186.4 

- de  atar  ....  223.4 

- goma  endureci- 

da  19.3 

- madera  . . 80j 

- - pie 174.2 

- - presiön  . . 174.2 
Anima,  cassa  d’  225.7 


Anima  cava  . . 153.2 

- della  scala  a 

chiocciola  162.1 

- - trave  . . . 143.1  o 
T - e composta  di 

sassaia  185.3 
-,  ritiro  dell’  . . 247.6 
-,  scanalatura  e 153.5 

Anker 186.7 

■platte 186.6 

-,  den  - mit  einer 
Betonhülle  ver- 
sehen 140.4 

-,  Erd- 179.1 

->  erdbohrerartiger 

180.3 

Gewölbe-  . . 143.5 
Ankommendes 
Wasser,  Beruhi- 
gung des  an- 
kommenden  -s 
193.1 

Anlage,  Brech-  247.7 

-,  Klär- 192.9 

-,  Rechen-  . . . 197.4 
-.Wasserkraft-  196.9 
-,  Wassermesser-221.3 
Anlegen,  mit 

Böschung  96. 
Anmachewasser  17. 
Anmachen  des 

Zementes  17.6 
Annäherungs- 
rechnung 231.10 
Annahme,  Be- 
lastungs- 141.1,229.10 
Annealed  iron  wire 
72.1,  75.3 

Anneau  d’attache 

223.4 

Annegare  nel  calce- 
struzzo  172.4 
Annulaire,  forme  - 
normale  23.7 
Anordnen,  die 
Eiseneinlagen  in 
zwei  Reihen  49.3 
-.versetzt  . . . 71.4 
Anpassen,  den  Win- 
kel der  Boden- 
art 118.5 

Anschlag,  Fenster- 

79.7 

Anschlußstein, 

Gleis-  211.4 

Anse  102.4 

Ansteigend,  unter 
45  0 -e  Schrauben 
fläche  44.2 
Anstrich, mit  wasser- 
dichtem - ver- 
sehen 38.1 
-,  wasserdichter  215.3 
Ante-cala  . . . 201.2 
Antechamber  . 220.7 
Anterieure,  couche 

183.9 

Anterior,  capa  183.9 
Anteriore,  carriuola 
a bilico  . . 96.9 
-» fila  di  puntelli  189.4 
-,  parete-quasi  ver- 
ticale  191.3 

- dell’argine  183.9 
■,  parte  - del  piano- 

inclinato  201.2 
Anteriores,  fila  de 
pilotes  189.4 


Anticamera  di 

deposito  220.7 
Antrieb,  selbst- 
tätiger 62.7 
Antrittstufe  . . 163.1 
I Anular,  forma  - 

normal  23.7 
Anulare,  forma  - 

normale  23.7 
pezzo  - conicol66.4 
An  walzen  . . . 174.7 
Anwärmen,  das 

Wasser  68.8 
den  Sand  . . 68.9 
Anzeiger,  Last-  25.1 
Anziehen  . . . 18.1 
die  Schalung 
durch  - der 
Mutter  heran- 
pressen 74.7 
Aparato  agitador 

211.8 


- de  espejo  4.7,  90.1 

- - mano  para  abo- 

cardar  210.li 

- medida  . . .4.6 

- - palanca  . . 24.6 

- normal  ....  24.4 

- para  dar  mortilla- 

zos  23.10 

- - echar  . . . 14.5 

- soldadura  elec- 

trica 71.1 

- registrador  del 
fraguado  Martens 

19.8 

- sacudidor  . . 15.10 
vehiculos  y -s 

transportadores 

63.4 

Apart,  to  take  the 
rod  93.9 
Apartar  el  pilar  del 
limite  de  pro- 
priedad  111.3 
Apertura  101.il,  168.10 

- di  scarico  . . 58.3 
-,  lunghezze  d’- 

simmetriche  228.6 
per  la  ventilazione 
170.5 

Aperture,  tagliar 
fuori  le  - per  le 
travi  portanti  il 
soffitto  79.4 

l’im- 

piantito  79.4 
Apilar  por  sacudida  . 

14.4 

Apisonada,  losa  - en 
la  construcciön 
152.10 

Apisonado  . . . 65.7 

- del  hormigön 
entre  las  viguetas 

147.3 

-,  hormigön  . . 33.3 
probeta  de  hor- 
migön 34.9 
Apisonar  102.2,  207.5 

- con  desnivel  trans- 

versal 207.7 

- el  basamento  137.1 

- zöcalo  . . . 137.1 
-,  molde  de  . . 246.7 

- ulteriormente  159.4 
Aplanadera  de 

caliente  209.12 
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Aplanador,  rodillo 
155.13 

Aplanadora  . . 67.4 
Aplanar  la  capa  35.7 

— superficie  . 67.2 
con  la  regia 

86.4 

Aplanir  la  couche 

35.7 

— surface  avec  la 

regle  36.4 
Aplicada,  losa  - en 
los  cuatro  lados 

149.8 

Aplicar  mortero 

sobre  132.6 
Aplomb,  d’  . . 126.7 
Apolilladura  . . 113.8 
Apoyada,  calzada  - 
en  la  tabla  in- 
ferior 228.1 
Apoyado,  madero  - 
por  puntales  re- 
dondos  177.9 

— por  los  dos lados 

164.11 

— solo  por  los  ex- 

tremos  164.10 
Apoyarse  sobre  el 
piso  inmediato 
inferior  174.1 

Apoyo 141.8 

aro  de  ...  . 219.4 
columna  de  243.11 

— de  la  fundaciön 

112.9 

— piso  de  tubo  de 

acero  84.2 

— puente  . . . 229.9 
distancia  entre  los 

puntos  de  47.3 
pilar  de  . . . 87.8 
reforzar  en  los  -s 

151.2 

superficie  de  135.5 
Apparaitre,  faire  - 
des  proprietes  de 
structure  39.6 
Apparat,  Einlauf- 

14.5 

Hammer-  . . 23.10 
-,  Normal-  . . . 24.4 
Ruttel- ....  15.10 
Spiegel-  . . . .4.7 
-,  Yicat-  ....  19.2 
Apparatus,  hammer 
23.10 

-,  impermeability 

testing  213.4 


lever 24.6 

measuring  . . .4.6 

mirror 4.7 

Standard  . . . 24.4 


-,  volume  measuring 

14.7 

Apparecchi  di  tras- 
porto  63.4 

- trasportatori  63.4 
Appareechio  a leva 

24.6 

- mano  per  rigare 

la  lisciata  210.11 

- d’introduzione  14.5 

- di  misura  . . .4.6 
a specchio  . 4.7 

- elettrico  per  sal- 

dare  71.1 

- normale  . . . 24.4 

VIII 


Appareechio  per 
la  martellazione 
23.10 

— Io  spezzamento 

dei  sassi  247.7 

— misurare  la 

sabbia  52.1 

— piegare  a freddo 

70.1 

— raddrizzare  le 
armature  in 

ferro  72.12 

— seuotere  . . 211.8 

— tagliare  i ferri 

69.4 

— registratore  di 

presa  sistema 

Martens  19.8 

— seuotitore  . . 15.10 

— Yicat  ....  19.2 
Appareil  ä courber 

ä froid  70.1 

— levier  . . . 24.6 

— main  pour  bou- 

charder  210.1 1 

— marteier  . . 23.10 

— miroir  4.7,  90.1 

— - secousses  . 15.10, 

211.8 

— anglais  . . . 128.1 

— continu  . . . 127.9 

— croise  ....  128.2 

— d’essai  d’etanche- 

ite  213.4 

— d'introduction  14.5 

— de  construction 

en  riviere  128.5 

— la  cheminee  127.8 

— mesure  ...  4.6 

— en  boutisses  . 127.9 

— carreaux  . 127.8 
et  boutisses 

128.2 

— enregistreur  du 

degre  de  prise 
Systeme  Martens 


19.8 

- hollandais  . . 128.3 

- isodomon  . . 127.8 

- mixte  ....  126.8 

- normal  . . . 24.4 

- polonais  . . . 128.4 


- pour  soudure 

electrique  71.1 
Appareils  de  trans- 
port  63.4 

Apparent,  le  de- 
passement  de  la 
limite  de  ducti- 
bilite  est  4.9 
-,  les  fils  longitudi- 
naux  sont  -s  179.7 
Apparire,  fare  - la 
proprietä  di  strut- 
tura  39.6 
-,  i fili  longitudinali 
appariscono  179.7 
Apparizione  della 
dilatazione  20.4 
Appear,  a statically 
indeterminate 
moment  -s  218.3 
-,  to  let  properties 
of  structure  39.6 
Appearance  of  ex- 
pansion  20.4 
Appiattito,  pestello 
66.3 


| Appliance  for  ad- 
I justing  the  iron 
work  72.12 
! — bendingthe  iron 
whilst  cold  70.1 

- cutting  iron 

bars  69.4 
Appliances,  mea- 
suring 89.7 
Applicare  il  cap- 
pello  di  prote- 

zione  120.4 

- la  cuffia  di  prote- 

zione  120.4 
; Applicarvi  della 

malta  132.6 
; Appliquer  du  mor- 
tier  sur  132.6 

- le  coffrage  par  le 

serrage  d’ecrous 

74.7 

longs  bou- 

lons  74.7 
Apply,  to  - tangen- 
tial stress  217.6 
Appog’gi,  distanza 
fra  gli  47.3 
-,  rinforzare  agli 

151.2 

Appoggiare  contro 
la  muratura  81.6 

- sul  suolo  circo- 

stante  74.3 
Appoggiato,  soffitto 
armato  ed  147.5 
-,  - liberamente  149.1 
Appoggio  . . . 141.8 
-,  centro  d’  . . 219.4 
-,  cuscinetto  d’  230.4 
in  ghisa  234.5 

- del  pavimento 

con  tubi  in  ac- 

ciaio  84.2 

- - ponte  . . . 229.9 

- soffitto  con  tubi 

in  acciaio  84.2 

- dell’asse  a bilico 

234.7 

-,  determinare  la 
pressione  d’  47.4 
-,  linea  d’-  mas- 

sima  236.6 

minima  236.7 

-, pel  carico 

completo  236.1 
-,  muriccia  d’  193.1 1 
-,  palizzatad’-  delle 
lastre  retrostanti 
187.5 

-,  piastra  d’  . . 143.6 
-,  pietra  d’  . . 142.11 
-,  procedimento 
delle  linee  d’ 

235.10 

-,  sezione  completa 
all’  231.9 
- piena  all’  .231.9 
-,  sottrarre  il  mo- 

mento  d’  48.5 
Appointe  ä lextre- 
rnite  inferieure 

123.3 

Appontement  . 190.4 

- de  chargement 

189.1 

- dechargement 

188.12 

Approche,  calcul 

231.10 


Approfondamento 
naturale  dell’aves 

114.2 

Approfondire  un 

pozzo  100.7 
Approssimato,  cal- 
colo  231.10 
Approximate  cal- 

culation  231.10 
Appui 141.8 

- ä balancier  . 234.7 

- rouleaux  en 
acier  coule  234.8 

-,  ceinture  d’  . 219.4 
-,  colonne  d’  . 243.1 1 
-,  couronne  d’  . 219.4 

- de  pont  . . . 229.9 
-,  determiner  la 

pression  sur  1’  47.4 
-,  — reaction  de  1’ 

47.4 

-,  distance  entre  les 
points  d’  47.3 
mur  d’  . . . 193.11 

- oscillant  . . . 234.7 
-,  pierre  d’  . . 142.il 
-,  plaque  d’  . . 143.6 

230.4 

-,  portec  entre  les 

points  d’  47.3 
-,  porter  en  dessous 
les  moments  sur 
r 48.5 

-,  prendre  - sur  le 
plancher  inferieur 

174.1 

-,  renforcer  aux  -s 

151.2 

-,  revetement  d'  178.2 
-,  section  pleine  ä 1 
231.9 

-,  soustraire  les 
moments  sur  1’ 

48.5 

-,  surface  d’  . . 135.5 
Appuntito  al  basso 

123.3 

-,  piede  - in  ferro 

93.1 

Appuyer  sur  le  sol 
environnant  74.3 
Apriete  de  las  liga 
duras  del  molde 

75.1 

Apron,  protecting 

192.4 

Aproximado,  cäl- 

culo  231.10 
Apuntado  hacia 

abajo  123.3 
Apuntalamiento 
de  la  excavaciön 

97.3 

- las  paredes  del 
molde  de  la  yigas 

82.7 

- inferior  . . . 83.4 

- longitudinal  . 86.2 
Apnntalar  . . . 97.4 

- la  traviesa  . . 83.8 

- sobre  el  suelo 

cercano  74.3 
Aquädukt  . . . 226.8 
Aquarium  . . . 223.8 
Aqueduc  175.5,  224.9 

226.8 

Aqueduct  226.8,  237.8 

- to  take  one  boat 

238.2 
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Aqueduct  to  take 
two  boats  238.3 
Aquifere,  fondation 
descendant  jus- 
qu’ä  la  nappe 

109.8 

Aquiferes,  couches 

122.7 

Arandela  . . . 143.7 
Arasar  la  superficie 
con  la  regia  36.4 
Araser  la  surface  67.2 
Arbeiten  des  Betons 

38.7 

Arbeitsabschnitt  67.9 
-brücke  ....  86.9 
-Unterbrechung1  67.5 
Ärbol  con  cuchillas 

222.9 

- transversal.  . 59.6 
Arbre  a couteaux 

222.9 

-,  le  malaxeur  est  ä 
tambour  bascu- 
lant  autour  de  1’  55.4 
-,  Position  inclinee 
du  malaxeur  sur 
son  57.3 

- transversal  . 59.6 
Arbres  horizontaux 

conjugues  54.5 

- paralleles  . 54.5 
-,  les-des  agitateurs 

tournent  en  sens 
inverses  54.10 
Are  ä deux  rotules 

232.5 

- - trois  rotules  169.3 

232.6 

- articule  determine 
statiquement  235.7 
disposition  de  fer- 
mes en  170.4 

-,  evidement  en  150.6 
-,  naissance  de  1’  233.6 
-,  nervure  en . . 235.4 
-,  pont  en  . . . 232.2 
-,  poutre  en  . . 87.3 
-,  toiture  en  - ä in- 
trados  lisse  173.9 
-,  voüte  en  - de 

cloitre  145.4 
Arcs-boutants,  mur 
a 139.4 

Area  de  agua  . 224.4 
Arcbouter  contre  la 
ma§onnerie  81.6 
Arch,  ashlar  mason- 
ry  232.7 

- centering  . . 85.8 
-,  concrete  . . . 232.8 

- -construction, 
calculation  for  50.1 

-,  double  articula- 
tion  232.5 
-,  - hinged  . . . 232.5 

- falsework  . . 85.8  . 

-,  flat 146.5  . 

-,  hinged  - with  sta-  . 

tically  determined 
stresses  235.7 
-,  inverted  . . .112.2 
-,  Monier’s  . . . 147.6 
-,  non-articulated 

232.4 

-,  -hinge  d . . . 232.4  . 

- of  a bridge  . 50.2 

- hewn  stone  232.7  - 


Arch,  rammed  con- 
crete 147.2 
-,retaining  wall  with 
-es  in  Monier 
reinforced  con- 
crete 139.5 
-,  thickness  of  143.12 
-,  three  hinged  169.3 
triple  articulation 


232.6 

-,  - hin  ged  . . .232.6 
Arched  bridge  232.2 

- falsework  . . 87.3 

- floor 149.9 

— , falsework  for 

81.2 

- hollow  ....  150.6 

- rib 235.4 


- roof  with  smooth 

surface  173.9 
Archi,  armatura 

degli  85.8 
Architrave  della 
porta,  ferro  dell’ 

137.5 

Arcilla  . . 7.6,  108.11 

- de  consistencia 

media  95.4 
fondo  de  . . . 178.5 
molde  de  . . 241.n 
Arcillosa,  capa  192.8 
marga  calcarea 

muy  8.10 
tierra  . . . 108.il 
Arcilloso,  muy  18.3 
terreno  . . . 95.2 
-,  terreno  - bland  o 
. 95.5 

Arco  a conci  . 232.7 

- dadi  ....  232.7 

- - due  cerniere 232.5 

- tre  cerniere  169.3 

232.6 

- articolato  statica- 
mente  determinato 

235.7 

-,  incavatura  a forma 
d’  150.6 

-,  nervatura  dell’ 

235.4 

-,  origine  dell’  233.6 
-,  palancata  ad  . 87.3 
ponte  ad  . . . 232.2 

- senza  cerniere  232.4 
Arco  articulado 

determinado 
estäticamente  235.7 

- con  dos  arti- 

culaciones  232.5 
rötulas  . . 232.5 

- tres  articula- 

ciones  232.6 
rötulas  . 232.6 

- de  articulaciön 

triple  169.3 

- - sillares  . . . 232.7 

- tres  rötulas  169.3 
origen  del  . . 233.6 

- saliente  . . 170.10 

Arcön 124.7 

Arcuata,  a forma 

112.2 

Arcuato,  ferro  a 
doppio  T - di 

Melan  148.7 
Ardesia  d’asbesto 

172.7 

- da  tetto  . . . 244.8 


Ardesie,  copertura 
di  172.2 

Ardoise,  Couverture 
en  -s  172.2 

- d’amiante  . . 172.7 
Area  comprised 

between  the 
diagram  of  rno- 
ments  and  the 
base  line  48.3 
-,  load  distributed 
over  a certain  46.12 

- of  adhesion  . 151.7 

- cohesion  . . 151.7 
-,  projected  . .167.4 
-,  survey  of  . . 89.2 
Area  dei  momenti 

48.3 


- fabbricabile, 
drenaggio  delle 
acque  dell’  98.3 
— , prosciuga- 
mento  delle  acque 
dell’  98.3 

Area  de  los  mo- 

mentos  48.3 
Arena  . . . 26.2,  94.9 
-,  aparato  para 
amolar  con 


chorro  de  39.5 

- artificial  . . . 

. 26.4 

- basältica  . . 

. 27.9 

- blanda  . . . . 

30.4 

- calcarea  . . . 

, 27.5 

-,  cemento  de  . 

9.]0 

-,  collector  de  . 

226.1 

- de  cantera  . . 

. 26.13 

— cuarzo  . . . 

27.4 

— dunas  . . . 

27.3 

— granos  angu- 

losos  30.3 

redondos. 

30.4 

— origen  vol- 

canico  25.6 

- - piedra  calcarea 

239.7 

— - pömez  . . 

27.8 

- de  rio  . . . . 

27.1 

- del  mar  . . . 

27.2 

- dolomitica  . . 

27.10 

- granitica  . . 

27.7 

- hümeda  bien 

apisonada  120.5 

- mojada  . . . 

68.5 

- movediza  . . 

122.8 

- natural  . . . 

26.3 

- normal  . . . 

22.9 

Arenada,  calle  205.6 
Arenaria,  pietra  - 
calcare  243.2 
Arenero  ....  88.2 
Arenosa,  greda 

calcarea  243.2 
Arenoso-arcilloso, 

terreno  95.3 
Arenosos,  medida 
de  los  materiales 

51.8 

Arete  de  7,1  cm, 
cube  ayant  une 
24.3 

-,  formation  des  -s 
212.1 

-,  pression  sur  les 

-s  111.4 
tension  sur  1’  237.1 
-,  voüte  d’  . . . 145.7 
Argamasa  . . . 16.5 


Argano  carreggia- 
bile  194.10 
Argile  . . . 7.6,  108.ii 

- de  consistance 

moyenne  95.4 
-,  fond  d’  . . . 178.5 
-,  moule  d’  . . 241.n 
noyau  d’  . . 195.10 
-,  terrain  d’  - plas- 
tique  95.5 
Argileuse,  couche 

192.8 

marne  calcaire 

tres  8.10 

Argileux,  terrain 

95.2 

- de  sable  . ■ 95.3 

-» tres 18.3 

Argilla 7.6 

- di  media  con- 

sistenza  95.4 
-,  fondo  d’  . . . 178.5 
-,  forma  di  . . 241.11 
-,  marna  calcare 

ricca  di  8.10 

- mista  a sabbia 

108.9 

-,  nocciolo  d’  . 195.10 
-,  strato  battuto  di 

193.6 

-,  tubo  di  . . . 100.1 
Argillaceous  . . 18.3 

- sand  ground  . 95.3 
Argillifero,  strato 

192.8 

-,  terreno  sabbioso 

95.3 

Argillosa,  ricco  di 
terra  18.3 
-,  terra  ....  108.1  o 
Argilloso,  terreno 

95.2 

-,  — anelastico  95.5  , 
-,  — molle  . . 95.5 
Argilo-calcaire, 

gres  243.2  < 
Arginatura  por- 
tante  il  corpo 
stradale  186.5 
Argine 106.4  ' 

- anteriore,  parete 

dell’  183.9 

- del  davanti, 

parete  dell’  183.9  f 

- di  dietro,  parete 

dell’  183.10  * 

- difesa  e di 

direzione  183.7 

- in  terra  . . . 97.8 

- parallelo  . . 183.7 

- posteriore,  parete  . 

dell’  183.10  , 
Aria,  bolla  d’-  entro  ■ 
la  massa  39.8 

- compressa,  fon-  * 

dazione  ad  124.6,  ! 

199.8  j 

-,  dilatazione  per  / 
azione  dell’  21.3  ) 
gonfiamento  per 
azione  dell’  21.3  4 
-,  indurirsi  al  con- 

tatto  dell’  7.2  j 
-,  insensibilitä  al- 
l’azione  dell’  2122 
-,  livello  a bolla  d’ 

91.2 

-,  resistenza  al- 

l’azione  dell'  21.2 
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Aria,  riparare  dalla 
corrente  d’  20.8 

- umida,  conservare 

all’  22.ll 
umiditä  deli’  18.il 
Ärida,  mezcla  . 38.9 
Ariete  del  battipalo 

108.5 

a punta  conica 

122.4 

scattatoio 

104.5 

disagganciare  1’ 

119.3 

1’-  cade  libera- 

mente  104.4 
peso  dell’  103.9, 

120dl 

Arise,  a statically 
indeterminate 
moment  -s  218.3 
Arista,  böveda  por 
-s  145.7 

cubo  con  - de 

7,1  cm  24.3 
formaciön  de  -s 

212.1 

-,  presiön  sobre  las 
-s  111.4 

Arm,  Rühr-  . . 54.2 
Arm,  stirring  . 54.2 
Armada,  viga  . 84.5 
-,  - hueca  . . . 153.3 
Armado,  cemento 

1.2 

hormigön  . . 1.2 

ladrillo  . . . 134.1 
muro  ....  134.6 
Armadura  . . 189.8 

- de  celosia  . . 112.3 

- consola  . . 158.1 

- - doble  . . . 111.6 

- forma  trape- 

zoidal  87.5 

- diagonal  . . 110.8 
disponer  las  -s  en 

dos  filas  49.3 

- doble  de  hierro 

168.9 

enrejado  de  - del 
sistema  Monier 
131.7 

-,  hierro  de  - de  la 
superstructura  117.1 

- longitudinal  . 110.6 

- poligonal  . . 87.4 

- Polonceau  . . 169.9 
preparaciön  de  las 

-s  69.1 

- rigida  ....  233.3 
-,  tejadillo  con  - 

shed  168.4 
tejado  de  - me- 

tälica  168.2 

- transversal  . 110.7 

- triangulär  de 

rejilla  87.2 

- vertical  . . . 157.3 
Armamento,  disposi- 

zione  d’  87.9 
Armar 2.3 

- la  punta  del  pilote 

con  un  azuche  de 
hierro  117.5 
Armare  . . . 2.3,  73.1 

- la  punta  del  palo 

con  lamiera  di 

ferro  117.5  | 


Armata,  innalzare 
una  parete  - 
pezzo  per  pezzo 

76.5 

-,  sovrappore  una 
parete  - pezzo 
per  pezzo  76.5 
-,  tavola  della  parete 

75.4 

trave  ....  84.5 
-,  - cava  ....  153.3 
Armato,  ammatto- 
nato  146.9 
cemento  ...  1.2 

- con  ferro,  palo 

180.6 

- in  due  sensi . 111.6 
-,  mattone  - in 

fildiferro  134.1 
-,  muro  ....  134.6 
-,  soffitto  - ed 

appoggiato  147.5 
Armatureisen  des 
Überbaues  117.1 
Armatura  a casset- 
toni  83.2 

- lacunari  . . 83.2 

- mensola  . . 158.1 

- spirale  . . . 42.7 

- ausiliare  in  legno 

86.8 

- con  fogli  di 

lamiera  ondulata 

83.1 

- da  muro  sistema 

Monier  76.6 

- degli  archi  . . 85.8 

- del  plinto  della 

colonna  78.1 

- dell’  estremitä 

della  colonna  80.4 

- della  centina  86.7 

- colonna  da 

facciata  79.5 
ornamento 

79.5 

- testa  della 

colonna  80.4 

- di  servizio,  palco- 

nata  dell’  86.9 
, ponte  dell’  86.9 

- diagonale  . . 110.8 

- doppia  ....  148.3 

- in  ferro  per  so- 
stenere  le  arma- 

ture  in  legno  84.4 

, soffitto  in 

mattoni  con  146.9 

- legno  dei  pie- 

dritti  81.8 

delle  travi 

portanti  81.8 
per  un  sem- 
plice soffitto  81.7 

- - tavole  . . . 73.2 

- inferiore  . . . 87.6 

- longitudinale  110.6 

- mobile,  telaio  d’ 

75.8 

- per  coperture  81.2 

- soffitti  a volta 

81.2 

- rigida  ....  233.3 

- spostabile,  telaio 

d’  75.8 

- su  piloni  . . 86.10 

- superiore  . . 87.7 

- trasversale  . 110.7 


Armature  di  ferro, 
distribuire  le  - su 
due  ordini  49.3 

, rilevare  le  72.11 

, togliere  le  72.il 

- in  ferro,  apparec- 

chio  per  raddriz- 
zare  le  72.12 

, lasciar  acca- 

vallare  le  71.5 

- legno,  armatura 
in  ferro  per  so- 

stenere  le  84.4 
Armature  dans  le 
sens  diagonal 

110.8 

longitudinal 

110.6 

transversal 

110.7 

- de  console  . . 158.1 

- - la  superstructure 

117.1 

- - pilier,  barre  d’ 

78.4 

- double  ....  148.3 

- en  fer  . . . 168.9 

- en  helice  . . 42.7 

- metallique,  outil 

pour  redresser  1’ 
72.12 

- resistant  ä la  com- 

pression  151.4 

- rigide  ....  233.3 

- secondaire  en 

treillis  diagonal 
112.3 

- servant  de  Support 

84.4 

- transversale  . 42.6 
treillis  d’-  Systeme 

Monier  131.7 

- verticale  . . . 157.3 
Armatures  metal- 

liques,  relevement 
des  72.il 
Armazön  . . . 206.9 

- de  hierro  . . 181.4 
como  soporte 

de  la  entibaciön 

84.4 

- - hormigön  arma- 

do 130.10. 

- latas  ....  81.4 

- molde  mövil  75.8 

- - tablas  delgadas 

81.4 

- doble  ....  148.3 

- en  espiral  . . 42.7 
hierro  de  - de  pi- 

lar  78.4 

- poligonal  . . 174.3 

- resistente  a la 

compresiön  151.4 
Arme,  beton ...  1.2 
-,  construction  en 
beton  1.4 

- dans  les  deux  sens 

111.6 

mur 134.6 

Armee,  brique  134.1 
-,  longrine  - de  fer 
180.6 

poutre  ....  84.5 
-,  - creuse  . . . 153.3 
-,  tirant  d’une  poutre 

84.7 

Armer 2.3  | 


Armer  la  pointe  du 
pieu  avec  de  la 
töle  de  fer  117.5 

- le  tirant  . . . 169.8 
Armieren  ....  2.3 
-,  die  Pfahlspitze 

mit  Eisenblech 

117.5 

Armiert,  doppelt 

111.6 

Armierte  Beton- 
decke zwischen 
eisernen  Trägern 
147.5 

— wand  ....  131.1 

- Steinwand  . . 134.6 
Armierter  Beton  1.2 

- Hohlbalken  . 153.3 
Armierung,  Diago- 
nal- 110.8 

-,  doppelte  . . . 148.3 
-,  Konsol-  . . . 158.1 
-,  Längs-  . . . 110.6 
Quer-  ....  110.7 
-,  Spiral-  ....  42.7 
Armier  ungseisen78.7 
Armour,  to  . . . 2.3 
Armoured  concrete 
1.2 

- floor  ....  148.8 

- - slab  ....  148.9 

- tubulär  flooring 

152.8,  243.7 
Armouring,  double 

148.3 

rigid 233.3 

Aro 119.1 

- de  apoyo  . . 219.4 

- goma  endure- 

cida  19.3 

- - hierro  . . . 218.1 
plano  . . 80.2 

- - pie 174.2 

- presiön  . . 174.2 
Arpentage,  instru- 

ments  d’  89.7 
Arpenteur,  chaine  d’ 
90.5 

- pour  flehe  d’90.6 
-,piquetpour  chaine 
d’  90.6 

Arpione  ....  164.7 
Arqueada,  costilla 

235.4 

-,  viga  ....  170.10 
Arqueado,  vacia- 

mento  150.6 
Arrachement,  resis- 
tance  du  pieu  ä 
1’  121.2 

Arrange,  to  - but- 
tresses  in  the  wall 
218.8 

-,  to  - horizontal 
ribs  outside  219.1 
to  - tension  bars 
on  both  sides  135.2 
Arrangement, centre 
striking  87.9 

- for  keeping  the 
column  reinforce- 
ment bars  verti- 
cal 78.5 

Arranque,  piedra  de 
169.2 

-,  piedra  de  - de  la 
böveda  144.2 
-,  resistencia  del 

pilote  al  121,2 

17* 
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Arranque,  sota- 
banco  de  - de 
la  böveda  144.2 
Arrastradas,  piedras 
- por  la  corriente 

182.4 

Arrestare  le  acque 
che  soprag-giun- 
g-ono  193.1 
Arresto,  anello  d’ 

223.4 

robinetto  d’  . 214.6 
sg-anciare  1’  . 55.6 
Arret,  robinet  d’ 

214.6 

Arreter  le  tambour 
par  un  frein  56.1 
Arriba,  ag-ua  de 

190.10 

-,  canal  de  . . . 197.1 

-»  rio 175.6 

Arriyo,canale  d’  193.3 
-,  conduttura  d’  219.9 
Arrosag-e,  tuyau  d’ 

62.3 

Arroser  le  coffre 
avant  le  beton- 
nag-e  85.1 
Arrosoir  ....  52.4 
-,  mouiller  avec  1’ 

53.3 

Arroventamento, 
perdita  per  14.9 


Arroyo 175.2 

Arrug-g-inire  . . .3.1 
Arrug-ginirsi  . . 117.3 


Artesa  del  canal  193.4 
-,  mezclador  hori- 
zontal en  forma 
de  61.2 

- para  ag-ua  . . 223.6 
Articolata,  asta  93.4 
Articolato,  arco  - 

staticamente 
determinato  235.7 
Articolazione  . 92.6 
93.4,  188.6 

- a base  di  niombo 

234.2 

- ad  azione  provvi- 

soria  233.4 


-,  concio  d’  . . 233.10 

- g-irevole  . . . 234.8 

- in  ferro  . . . 234.3 

- - g-ranito  . . 234.1 

- - pietra  . . . 233.5 
pezzo  dell’  . . 234.9 

Articolazioni,  smon- 
tare  le  93.9 
-,  tog-liere  le  . . 93.9 


Articoli  di  cemento 

239.2 

Articulaciön  92.6 188.6 
arco  de  - triple 

169.3 

-,  böveda  sin  . . 232.4 
- de  acciön  Provi- 
sion al  233.4 


— acero  . . . 234.4 

- - g-ranito . . . 234.1 

— hierro  . . . 234.3 

- - piedra  . . . 233.5 


— placas  de  plomo 

234.2 

- - rodillos  de  acero 

fundido  234.8 
Articulado,  arco  - 
determinado  estä- 
ticamente  235.7 


Articulation-block 
formed  of  con- 
crete  233.10 
-,  double  - arch  232.5 

-,  stone 233.5 

triple  - arch  . 232.6 
Articulation  92.6,188.6 

- ä action  provisoire 

233.4 

- plaques  de 

plomb  234.2 

- en  o-ranit . . . 234.1 

- pierre  . . . 233.5 
-,  piece  d’  . . . 234.9 

en  beton  233.10 

Articule,  arc  - de- 
termine  statique- 
ment  235.7 
Artificial  asphalte 

208.11 

- joint 177.6 

- lowering-  of  the 

Underground 

water  199.3 
products  of-  stone 
industry  242.9 

- sand 26.4 

- stone  . . 26.12,  125.2 

239.1 

- baluster-railing- 

165.7 

- - balustrade  165.7 

- - Step  ....  163.6 

- stones,  lining-  of 

216.11 

Artificial,  arena  26.4 
-,  bajada  - de  la 
tabla  de  ag-ua 
subterranea  199.3 
-,  balaustrada  de 

piedra  165.7 


-» carg-a 228.7 

-Junta 177.6 


piedra  . 26.12,  125.2 

239.1 

Artificiale,  abassa- 
mento  - dell’aves 

199.3 

caricamento  . 228.7 
-,  g-iunto  ....  177.6 
massa  - di  asfalto 

208.11 

pietra  . 26.12,  125.2 

239.1 

sabbia 26.4 

Artificiali,  parapetto 
in  pietre  165.7 
Artificiel,  abaisse- 
ment  - de  la 
nappe  d’eau 
souterraine  199.3 
-,  asphalte  . . 208.il 

-Joint 177.6 

-,  sable 26.4 

Artificielle  charg-e 

228.7 

-,  pierre  . 26.12,  125.2, 

239.1 

-,  produits  de  l’in- 
dustrie  de  la 
pierre  242.9 

Asa 102.4 

Asbestschiefer  . 172.7 
Asbesto,  ardesia  d’ 

172.7 

Asbestos  slate  . 172.7 
Ascendente,  pozzo 

220.5 


Ascendente,  pozo 

220.5 

Ascenseur,  cag-e  d’ 

65.1 

-,  plate-forme  d’  65.1 
Ascension  de  l’eau, 
puits  d’  220.5 
Ascensore,  sedia 

dell’  65.1 

Asche 28.13 

Ascialone  . 73.5,  86.3 

- applicato  su  travi 

194.7 

Ascialoni  del  batti- 
palo  120.1 
Asciutta,  cantina 

112.4 

Aseg-urar  provi- 
sionalmente  por 
puntales  laterales 

136.11 

Asentador,  cilindro 

- para  hormig-ön 

del  fondo  185.4 
Aserrar  aberturas 
para  las  vig-as  79.4 
Asfaltado,  cinta  de 
cartön  179.8 
Asfaltag-e  . . . 205.1 
Asfaltato,  striscia 
di  cartone  179.8 
Asfaltatura  . . 205.1 
Asfalto  . . 38.5,  208.12 
-,  calcestruzzo  d’ 

32.12 

- colato  ....  209.8 
-,  composto  d’-  e 

di  catrame  216.10 

- compresso  . . 209.7 

- con  scanalature, 

chiusura  della 
g-iunzione  con 

225.5 

-,  copertura  in  205.1 

- d’Alg-eria  . . 210.1 

- greg-g-io  . . . 209.1 

- in  matton  eile  209.9 

- - strati  . . . 209.9 
-,  lastra  isolante  di 

171.8 

-,  massa  artificiale 
di  208.11 
-,  mastice  d’  . . 209.6 

- naturale,  mi- 

scela  a base  di 

216.8 

- pestato  . . . 209.7 
-,  pietra  d’  . . . 209.5 
-,  polvere  di  pietra 

d’  209.10 

-,  strato  continuo 

in  190.3 
Asfalto  . . 38.5,  208.12 

- basto  ....  209.1 

- berberisco  . . 210.1 
-,  capa  continua  de 

190.3 

- de 205j 

- colado  ....  209.8 
composiciön  de 

- y alquiträn 

216.10 

- comprimido  . 209.7 

- en  losas  . . . 209.9 
-,  hormig-ön  de  32.12 
-,  mästic  de  . . 209.6 

- natural,  mezcla  ä 

base  de  216.8 
-,  piedra  de  . . 209.5 


Asfalto,  placa  de 
- aislante  171.8 
-,  polvo  de  . . 209.io 
Ash-wood  . . . 120.6 

Ashes 28.13 

Ashlar  masonry 

arch  232.7 

- stone 245.3 

- - facing-  . . . 232.9 

- -,  wall  in  . . 126.8 
Asiento,  madera 

de  142.6 
-,  tornillo  de  . 75.5 
Aspect  moire  . . 5.3 
Aspecto  de  muare 
metälico  5.3 
Aspera,  superficie 

30.2 

Aspereza  de  la 
superficie  de  la 
varilla  44.8 


Äspero 5.5 

Asphalt  . 38.5,  208.12 

-beton 32.12 

-decke 205.1 

-isolierplatte  . . 171.8 
-masse,  künstliche 

208.il 

-mastix  ....  209.6 
-pappstreifen  . 179.8 
-rillendichtung  225.5 
-Schicht,  durch- 


gehende 190.3 
-stein 209.5 

- -pulver  . . 209.10 

-,  Berber-  . . . 210.1 

-,  Guß- 209.8 

-,  Platten-  . . . 209.9 

Roh- 209.1 

-,  Stampf-  . . . 209.7 

- und  Goudron, 

Gemisch  von  216.10 
Asphalt  . 38.5,  208.12  - 

- and  bitumen 

composition  216.10 

- tar  composition 

216.10  i 

-,  artificial  . 208.1 1 : 

-,  Barbary  . . .210.1  t 

-,  compressed  . 209.7  ' 

- concrete  . . . 32.12 

-,  continuous  layer 

of  190.3  1 

- covering- . . . 205.1  i 

- groove  joint  . 225.5 

-,  msulating-  - layer  ! 

171.8 

- sheet  . . 171.8 

- lining-  ....  217.3  < 

- mastic  ....  209.6 
natural  mixture 

of  216.8  , 

- obtained  by 

melting-  209.8  i 


-,  plate 209.9  t 

- powder  . . 209.10  j 

-,  raw 209.1  t 

-,  rock 209.5  <! 

-,  sheet 209.9 

Asphalte  . 38, .5,  208j2  <! 

- artificiel  . . 208.11 

-,  beton  d’  . . . 32.12  ; 

- brut 209.1  « 

-,  carreaux  d’  . 209.9 

-,  compose  d’  - et  de 
g-oudron  216.10 

- comprime  . . 209.7 


-,  couche  continue 
d’  190.3 


Asphalte 
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Asphalte  coule  209.8 

- d’Algerie  . . 210.1 
dalle  isolante  en 

171.8 

- en  dalles  . . 209.9 

- factice  . . . 208.1 1 
ioint  ä rainures 

ä V 225.5 

- naturel,  melange 

ä base  d’  216.8 
pierre  d’  . . . 209.5 
-.  poudre  d’  . 209.10 
Asphaltage  . . 205.1 
Asphalte,  bande  de 
carton  179.8 
Asphaltic  roofing 
feit,  strip  of  85.2 

- strip 179.8 

Asphaltique,  mastic 

209.6 

Asphaltum  . 208.12 
Assaggio,  palo  d’ 

114.7 

Asse 73.4 

- a bilico,  appoggio 

dell’  284.7 

- perni  . . . 70.3 

- spini  ....  70.3 

- della  strada,  a 

righe  perpen- 
dicolari  all’  206.1 

- delle  tensioni 

nulle  46.11 

- di  carico  . . 148.6 
fibre  distribuite 

parallelamente 

all’  49.6 

I-  in  acciaio  . . 234.6 
- neutro  ....  43.9 
- piallata  . . . 85.7 
Assi,  ferma-  . . 76.1 
raorsa  per  . . 79.9 
pressa  per  . . 79.9 
: Assechee,fouille  102.1 
Assechement  de  la 
fouille  99.1 
- des  ponts  . . 230.9 
- du  terrain  ä bätir 

98.3 

ecluse  d’  - et 
d’irrigation  197.8 
Assel,  Holz-  . . 115.6 

Lot- 115.5 

Assemblage  de  bar- 
resparalleles sou- 
mis  ä la  traction 
71.9 

I-,  piece  d’  . . . 71dl 
- rigide  ....  187.9 
- transversal  . 224.5 
Assembler  des 
planches  par  bou- 
lons  137.2 
- un  etai  dans  le 

montant  74.4 
i - une  contrefiche 

74.4 

Assembling  . . 82.4 
(Assicella  73.3,  208.8, 
241.6 

a perni  . . . 70.3 
J-  - spini  ....  70.3 
- in  legno  . . . 172.5 
I-,  inchiodare  un 

frezzo  d’  76.7 
- per  spianare  . 67.3 
— versare  il  cal- 

cestruzzo  78.8 


Assicella  piatta 
per  spalmare 
l’intonaco  150.8 
-,  staffa  di  ritegno 
dell’  79.9 

- stretta  ....  142.3 
Assicelle,  incastel- 

latura  di  81.4 
Assicurare  alla 

corda  136.10 

- contro  l’affonda- 

mento  107.4 

- provvisoriamente 

con  puntelli  di 
legno  136.11 
Assieme,  attorci- 

gliare  72.3 
-,  torcere  . . . 72.3 
Assise  ä joints 

croises  127.7 

- de  boutisses  . 127.4 

- - briques  en  epi 

127.6 

- panneresses  127.2 

- posee  de  champ 

127.5 

Assises  alternees, 
mur  maconne 

par  127.1 

- mixtes,  mur  ma- 

gonne  par  127.1 
mur  avec  . . 126.9 
Assito  della  colonna 

77.4 

- di  rivestimento 

della  riva  186.8 
Assone 73.3 

- in  cemento  . 243.4 
Assoni,  cappa  di 

187.7 

-,  pavimento  di  82.6 
Assorbente,  strato 
inferiore  non  23.11 
Assorbimento  d’ac- 
qua  14.10 

- dell’acqua,  capa- 

citä  d’  31.4 

- di  acido  carboni- 

co  15.2 

Assortimento  . 240.7 
Assortire,  macchina 
per  - ghiaia  e 

sabbia  240.8 
Assumed  load  . 141.1 
Assumption  of  load 
229.10 

Asta  articolata  93.4 

- del  trepiede  92.10 

- scorrevole  . . 102.9 
Aste,  togliere  le  - 

l’una  dall’altra 


93.9 

Astillamiento  . 180.1 
Astilloso  ....  29.12 
Astragale  . . . 164.8 
Atacadera  para 

juntas  211.2 
Ataguia  ....  106.4 

- de  cajön  . . 106.6 

— doble  pared  106.7 


- - hormigön  ar- 

mado  106.3 

— palastro  ondu- 

lado  106.2 

— tablas  y terra- 

plen  106.8 

- doble  ....  106.7 
Ataludar  . . . 96.2 
Atar,  anillo  de  223.4 


Aterajado  . . . 143.8 
Atirantar  en  el  piso 
inmediato  inferior 

174.1 

Atizonada,  hilada 

127.4 

Atmosferiche,  resi- 
stente alle  varia- 
zioni  31.8 
Atmosphere,  damp- 
ness  of  the  18.il 
-,  expansion  due  to 
the  21.3 
-,  proof  against  he 
action  of  the  21.2 
to  störe  in  damp 
22.11 

Atornillar  cepos  105.8 

- cruceros  . . . 105.8 
Attacco  colla  sonda 

936 

- trivella  . . 93.6 
-,  fune  della  corona 

d’  103.6 
Attache,  anneau  d’ 

223.4 

- des  tiraudes,  erseau 

d’  103.6 

, estrope  d’  103.6 

- en  forme  de  te- 

naille  81.1 
Attendant  of  a pile 
driver  103.7 
Attic  . . . 129.6,  169.7 
Attitudine  di  model- 
lamento  del  calce- 
struzzo  34.6 
Attorcigliare 

assieme  72.3 
Attrito  fra  la  terra 
ed  il  paramento 
217.9 

Aufbau,  Brücken- 

235.2 

Aufbauen,  auf  Fels- 
untergrund un- 
mittelbar 191.5 
Aufbereiten  . . 10.4 
Aufbereitung  der 

Rohstoffe  10.3 
Aufbiegen,  an  den 
Rändern  rund  196.4 
Auffüllung  . . 156.6 
Aufgelagerte  Platte, 
vierseitig  149.8 
A ^‘gespeicherte 
Wasserkraft  197.3 
Aufgestaute  Wasser- 
menge 191.8 
Aufhängen,  die 

Fahrbahn  235.6 
Aufkleben  . . . 171.6 
Auflage,  Blech-  51.7 
Auflager  ....  141.8 
-druck,  den  - be- 
stimmen 47.4 

-ring 219.4 

-stein  ....  142.il 

-,  am  - voller  Quer- 
schnitt 231.9 
an  den  -n  ver- 
stärken 151.2 
-,  Brücken-  . . 229.9 
Auflegen,  Eisen  149.7 
Aufliegend,  beider- 
seits 164.11 
-,  frei  -e  Decke  149.1 
Auflösen,  Kaliseife 
im  Wasser  215.2 


Aufnageln,  ein 

Lattenstück  76.7 
Aufnahmever- 
mögen, W asser-  31.4 


Flächen-  . . . 89.2 
-,  Höhen-  . . . 89.3 
Kohlensäure-  15.2 
Wasser-  . . .14.10 
Aufpfropfen  . . 114.6 


fläche  der  Schicht 

36.3 

Aufrauhung  der 
Staboberfläche 

44.8 

Aufrechterhaltung, 
Vorrichtung  zur 

- der  Säuleneisen 

78.5 

Aufrechte  Lage, 
selbsttätig  in  die 

— zurückkehren 

56.3 

Aufsatteln  . . 162.6 
Aufschüttmenge 

249.4 

-rinne 58.5 

Aufschütten, 

trocken  53.2 
Aufschüttung  . 173.5 
Aufschließen  . 12.4 
Aufsetzen,  auf  Holz- 
piloten Beton- 
pfeiler 114.3 
Aufspeicherung  von 
Wassermengen 

195.8 

Aufstau  ....  190.9 
Aufstellen,  eine 
Schalwand  stück- 
weise 76.5 
-,  - Schiene  pfosten- 
artig 136.7 
Aufstoßschiene, 

Metall-  165.2 
Aufträgen,  die  posi- 
tive Momenten- 
fläche  48.4 
-,  Mörtel  ....  132.6 
Auftrieb,  Grund- 
wasser- 214.11 
-»Wasser-  . . .101.4 
Auftrittstufe  . 162.9 
Aufzug,  Kübel-  64.9 
-,  Material-  . . 55.1 
Auge 54.4 

- ä eau  ....  223.6 

- basculante,  mala- 

xeur  ä 56.4 

- de  melange,  Posi- 

tion inclinee  de  1’ 

61.6 

-,  malaxeur  horizon- 
tal ä 61.2 

- pour  petit  betail 

223.2 

Auger 94.4 

Augmentation  de 

chaleur  16.il 

- Charge  . . 44.4 
Augmenter  la  hau- 

teur  de  fleche  85.3 
Aumentar  la  altura 
de  la  flecha  85.3 
Aumentare  di  saetta 

85.3 

Aumento  del  carico 

44.4 

- di  volume  . . 16.10 
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Aumento  de  carga 
44.4 

— temperatura  16.li 
Ausbau  der  Fluß- 
sohle in  Beton 

185.5 

Ausbauen,  schalen- 
förmig 185.8 
Ausbeute  . . . 34.4 
Ausbilden,  den 
Träger  als  Ge- 
länder 228.2 
Ausbildung,  Be- 
hälter- 112.6 
Ausblühen  der 

Salze  32.7 
Ausblühung  . . 68.12 
Ausdehnen  . . 45.5 
-,  sich  stark  . . 19.11 
Ausdehnungsfuge 

174.9 

-koeffizient  . . 45.9 
— , Wärme-  . . 3.2 

-zahl  45.9 

— , Wärme-  . . 3.2 

Ausdrücken,  die 
Monierwand  77.3 
Auseinander- 
nehmen, das  Ge- 
stänge 93.9 
Ausflußloch  . . 88.6 
Ausfüllen,  mit 
reinem  Sand  116.8 
Ausfütterung, 

Blech-  122.9 
Ausgedrücktes 
Rabitzgeflecht 

144.10 

Ausgeglühter  Eisen- 
draht 72.1,  75.3 
Ausgestaltung  des 
Behälterbodens 
219.3 

Ausgießen,  Tasche 
zum  - der  Monier- 
wände 77.2 
Ausgleichfuge  . 189.9 
Ausgraben,  die 
Mauerwerkpfeiler 
ohne  - herab- 
senken 113.6 
Ausgußstein  . . 244.9 
Ausheben  der  Bau- 
grube 95.10 
Löcher  . . . 136.6 
Aushub  ....  96.5 
Ausiliare,  armatura 
- in  legno  86.8 
-,  travatura  - in 

legno  86.8 
Auskleiden,  mit 

Kacheln  222.10 
- Steinzeug- 
schalen 226.4 
Auslaßende  . . 61.5 


Auslauf  ....  62.6 
Auslösen,  den 

Riegel  55.6 
Ausmauern,  mit 

Klinkern  226.5 
Auspumpen,  den 
Zwischenraum 

116.7 

Ausrichten,  nach 
der  Schnur  136.10 
Ausrüstungsvor- 

richtung  87.9 
Ausschalen  . . 85.4 
-,  Unterstützung 
der  Decken  nach 
dem  85.6 
Ausscheiden,  durch 
Absetzen  241.2 
Ausschnitt,  die  -e 
für  Deckenträger 
heraussägen  79.4 
- für  Nebenträger 

82.3 

Ausschöpfen  des 

Wassers  98.4 
Ausschütten,  von 
beiden  Enden  108.1 
Ausspachteln  . 156.3 
Aussparen  . . . 164.2 
Aussparung,  bogen- 
förmige 150.6 
-,  zylinderförmige 

180.8 

Ausstampfen  der 

Träger  147.3 
nachträglich  159.4 
Austreiben,  die 
Kohlensäure  12.1 
Auswaschen  . . 177.4 
Außenfläche  des 

Deckels  60.8 
die  - verputzen 

37.10 

Außenwand  . . 128.7 
Äußere  Säule,  Kupp- 
lung einer  inne- 
ren und  äußeren 
Säule  111.2 
Automatic  drive 

62.7 

Automaticamente, 
il  tamburo  gira  - 
verso  il  basso  55.7 
-,  riprendere  - la 
posizione  verti- 
cale  56.3 

Automaticamente, 
volver  - ä la  po- 
siciön  vertical  56.3 
Automatico,  co- 

mando  62.7 
Automatico,  movi- 
miento  62.7 
Automatique,  com- 
mande  62.7  I 


Automatiqueraent, 
le  tambour  se- 
redresse  55.7 
reprendre  - la 
Position  verticale 
56.3 

Auxiliaire,  fer  . 71.3 
pieu  - conique 
pour  le  battage 

114.5 

Auxiliär,  hierro  71.3 
pilote  - cönico  de 
madera  para  el 
batido  114.5 
Auxiliary  gantry 

86.8 

- scaffolding  . 86.8 
Aval,  bief  d’  . 197.2 

canal  d’  . . . 197.2 
Partie  - du  fleuve 

175.8 

Avalle,  acqua  d’ 

191.1 

fosso  d’  . . . 197.2 
Avance,  trabazön 
de  - continuo 

127.9 

Avant-cale  . . 201.2 

- -train  pivotant 

206.10 

Avanzata,  fonda- 
zione  - fino  alla 
falda  acquifera 

109.6 

Aves 98.1 

abbassamento 
artificiale  dell’ 

199.3 

- dell’  ....  100.2 

- naturale  dell’ 

114.2 

approfondamento 
naturale  dell’  114.2 
estensione  dell’ 

98.2 

- profondo  . . 114.1 
Aveugler  les  joints 

177.5 

Avoid,  to  - jarring 
85.5 

to  - shaking  85.5 
Avvolgere  . . . 163.5 

- col  lildiferro  71.6 

- completamente 

i grani  di  sabbia 
col  materiale  di 
collegamento  33.7 

- con  corde  . . 158.8 

- fildiferro  . 158.8 

- di  calcestruzzo 

115.2 

Avvolgimento  . 159.7 
Avvolgimento  col 
sistema  Rabitz 

160.2 


B. 


Bac  ä acide  . . 223.9 
— eau  chaude  221.9 
Bacchetta  della  rin- 
ghiera  della  scala 

166.5 

Bach  175.2 

Bäche  ä eau  chaude 

221.9 


Bacini  del  porto, 
rivestimento  pei 
. 187.1 

Bacino  d’un  con- 
dotto  d’acqua 

238.1 

- del  canale  . . 193.4 

- dello  sperone  184.2 


Bacino  di  carenag- 
gio  198.6  200.9 

- decantazione 

192.9 

- in  cemento  armato 

193.7 

- - muro  concavo 

192.6 


Back 


Avvolgimento  della 
testata  163.7 

- di  fildiferro  . 158.5 

- in  mattonelie  160.1 

- - terracotta  . 160.1 
lamiera  per  1’  187.8 
resistenza  dell’ 44.3 

Axe  de  figure 

charger  suivant  1’ 

49.9 

- des  centres  de 

poussee  148.6 

- en  acier  . . . 234.6 
-,  en  rangees  per- 

pendiculaires  ä 
1’-  de  la  rue  206.1 
-,  - - transversales 
ä 1’-  de  la  rue 
206.1 

fibre  parallele  ä 1’ 

49.6 

- neutre  . 43.9,  46.11 
Axial,  resistencia 

ä la  compresiön 

49.10 

Axis,  fibre  parallel 
to  the  49.6 
-,  neutral  . . . 43.9 

- of  rotation,  Posi- 

tion of  the  drum 
inclined  to  the  57.3 

Axle 93.2 

-,  cylindrical  Steel 

234.6 

Azadön  ....  97.1 
Azione  combinata 
della  calce  e de- 
gli  agenti  idrau- 
lici  7.4 

- del  tempo,  resi- 

stente all’  31.8 

- dell’acqua  nelle 

fondamenta  105.1' 

- -aria,  dilatazione 

per  21.3; 

, gonfiamento 

per  21.3’ 

, insensibilitä  ; 

all’  21.2  ♦ 

, resistenza  all’ 

21.2 

- di  una  morsa, 

resistenza  all’  2.10 

- dinamica  . . 230.8 ' 

- provvisoria,  arti-  . 

colazione  ad  233.4 
Azotea  para  jardin 

173.6 

Azuche  ....  118.3 
armar  la  punta  del 
pilote  con  un  - de 
hierro  117.5  : 

- de  estaca  enchu-  ? 

fado  123.9  i 

- - hierro  . . . 102.5  > 


\ 

Back  layer  . 183.10  < 

- of  dam  . . . 191.2 

- row  of  piles  . 189.5 
-,  skew-  . 233.6,  233.8 

- slab 187.5 

- -,  abutment  of  - 

construction  140.5 

- - cantilevered  139.7 


Back 
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Back  slab,  corbel 

139.7 

- slabs  System  139.8 
Backsteinum- 
mantelung 160.1 

Backe,  Gleit-  . 120.2 
Badebassin  . . 221.5 
-becken  ....  221.5 
-wanne  ....  223.5 
Badigeon  . . . 151.5 
Badigeonner  . 132.7 

- la  surface  ex- 

terieure  37.10 
Badile  . . . 52 2,  96.6 

Bag1 52.5 

sand 88j 

-.  Standard  gauge 
13.9 

to  lower  sand  -s 

107.5 

Baggern  ....  182.7 

Bagli 202.1 

Bagnare  con  acqua 

8.2 

- getti  d’acqua 

240.10 

- l’inaffiatoio  53.3 

- l’impasto  . . 52.3 

- l’impiantito,  non 

lasciare  52.7 

- la  muratura  in 

mattoni  67.1 
Bagnarola  . . 223.5 
Bag-nato,  calce- 
struzzo  - e gelato 

37.5 

Bagno,  vasca  da 

223.5 

Bague 188.3 

- conique  . . . 166.4 

- en  bois  . . . 80.1 

- caoutchouc 

durci  19.3 

- - ebonite  . . 19.3 

- - fer 218.1 

Bahnsteigdach  173.7 
-.Fahr-  . . . .230.5 

Gleit-  ....  201.6 
Helling-  . . 200.10 

-.Roll- 64.1 

j-,  Untergrund-  . 225.1 
Baigner  les  parois 

214.7 

Baignoire  . . . 223.5 
Bain,  poser  ä - de 
mortier  de  chaux 
maigre  212.3 
Bajada  artificial  de 
la  tabla  de  agua 
subterranea  199.3 

- del  entubado  por 

taladro  124.3 
i — plano  de  agua 
198.4 

,Bajo,  piso  . . . 129.4 
j-,  vertedero  - de  las 
aguas  192.3 
Baioyer  ....  198.3 
Bake,  Leucht-  . 200.7 
Balance-weight  60.4 
Balancier,  appui  ä 

234.7 

Balas,  muro  de  pro- 
tecciön  contra  las 
| 137.9 

ßalasto  ....  205.9 
-,  camino  con  capa 
de  205.4 


Balasto,  capa  de  227.6 
-,  capa  de  - Con- 
tinua 237.7 
Balaustrada  . . 165.6 
construir  las  vigas 
sirviendo  de  228.2 

- de  madera  . . 166.3 

- piedra  artificial 

165.7 

Balaustrata  di  pietre 
di  getto  165.7 
Baling  out  the 

water  98.4 
Balise  lumineuse 

200.7 

Balkenbrücke  . 227.2 
— , Fachwerk-  230.10 
— , kontinuierliche 
228.5 

- -,  Platten-  . . 227.7 
-decke,  Holz-  . 141.6 
— , Platten-  - - 

zwischen  eisernen 
Trägern  150.10 

- zwischen  eiser- 
nen Trägern  142.9 

-kapsel  ....  142.1 

-köpf 141.9 

-tafel,  Damm-  . 194.7 
-,  armierter  Hohl- 

153.3 

-,  Damm- ....  194.6 
-,  Holz-  ....  141.7  ! 
-,  Platten-  49.1,  151.3 
-,  — mit  oberer  , 
Platte  111.8  ! 
-,  polygonaler  . 174.3  | 
-,  Rippen-  . . . 49.1 
-,  Siegwart-  . . 153.1 
-,  Siegwartscher  243.5 

- tragende  Wand 

128.9 

vieleckiger  . 174.3 
-,  Yisintini-  . . 153.6 
-,  Visintinischer  243.6 
Ball-cock  device  221.1 
-,  iron  -s  placed 
loosely  in  the 

drum  57.2  ; 

- mill 13.2 

Baifast 26.10 

bed  of  . . . . 227.6 
-,  box  for  containing 
206.11 

- concrete  . . . 210.4 
-,  slab  in  - . . . 133.6 

- filter 194.2 

-,  layer  of  . . . 227.6 
-,  paving  on  . . 177.1 

pitching  on  . 177.1 

- road 205.4 

-,  strewing  with  205.9 
-,  underlayer  of  178.7 

uninterrupted  237.7 

Ballast 26.10 

-,  couche  de  . . 227.6 

continue  237.7 

-,  - inferieure  en 

210.3 

Ballast  ....  26.10 
massicciata  di  - 
non  interrotta 

237.7 

Ballastee,  rue  . 205.4 
Bailasting1,  bottom 

205.8 

Balles,  pare-  . . 137.9 
Ballipedio  . . . 137.9 


Baluster  railing, 
artificial  stone 

165.7 

Balustrade,  Kunst- 
steip-  165.7 
Balustrade,  artificial 
stone  165.7 
Balustrade  . . 165.6 

- en  bois  . . . 166.3 

- - ciment  moule 

165.7 

faire  servir  les 
poutres  de  228.2 
Balustre  ....  166.5 
Bane  de  sable  . 182.6 
Banchage  . . . 73.2 
Ban  che  ....  73.2 
Banches  ....  75.4 
Banchina  . . . 96.4 
muraglione  della 
188.11 

- pel  carbone  . 190.5 
Banco  di  sabbia 

182.6 

Banco  de  arena  182.6 
Band,  Nivellier-  01.9  j 
-,  Transport- 
-maß  . . . 

— , Stahl-  . 

Band  clip  . 

Banda  transporta- 
dora  64.6 

Bande  de  carton 

asphalte  179.8 
bitume  . 85.2 

- feutre  poissee 

208.10 

- - plomb  . . . 164.3 

- töle  de  fer  zin- 

guee  189.12 

- divisee  pour  mire 

91.9 

- pilonnee  . . 36.1 
Bandes  de  damage, 

chevauchement 
des  differentes  36.2 

- töle  verticales, 
Separation  par 

178.9 

Banderola  de  senal 
90.4 


64.6 
. 91.i 
90.8 

80.2 


Bandiera  per  se- 

gnalazioni  90.4 
Banera  ....  223.5 
Bank,  Sand-  . . 182.6 

Bank 176.2 

-,  earth-  ....  97.8 

- protection  . . 176.4 
— .bottom  of  the 

176.8 

— , foot  of  the  176.8 

- toe  of  the  . 176.8 

sand 182.6 

-,  vertical  streng- 
thening1  of  the  181.5 
Banks  of  rivers, 
strengthening  of 
181.7 


Bankett  ....  96.4 
Bannister  hand 

rail  166.6 
Bannisters  . . . 165.6 
-,  wooden  . . . 166.3 
Banqueta  . . . 96.4 
-s,  ensanchar  por 

109.4 

Banquette  . . . 96.4 
Bar,  bending  of  the 
-s  151.6 


j Bar,  crow-  . . 97.2 
I -,  Diamond-  . . 6.1 

-,  double  fiat  iron 

81.3 

-,  element  of  . . 218.4 
-,  Kahn-  ....  6.3 

-,  measuring  . . 90.2 
-,  pillar  reinforce- 
ment 78.4 
-,  prong  of  . . . 151.9 
-,  Ransome  . . 6.2 

repartition  . 131.3 

147.8 

-,  rigid  - fixed  into 
the  ground  248.5 
-,  round  iron  146.il 
special  shaped  -s 

5.8 

-,  stress  . . 131.2,  147.7 
-,  tension  . . . 147.7 
-,  Thacher  ...  6.1 

to  anchor  the  151.8 
-,  to  place  the  -s  149.7 
i -,  turned  ....  44.5 
j Bars  bent  into 
the  upper 

j beams  151.10 

Bär,  den  - abhängen 

119.3 

der  - fällt  freil04.4 
-gewicht  103.9,  120.11 
-,  konisch  zugespitz- 
ter Ramm-  122.4 
-,  Ramm- ....  103.5 
Baranda  ....  165.6 
Barbacani,  muro 

con  139.4 
Barbary  asphalt  210.1 
Barco  de  cemento 
armado  201.8 
-,  influencia  de  las 
ondas  levantadas 
por  -s  de  vapor 

176.5 

Barge,  builders  202.4 
Baril 13.6 

- normal  . . . 13.8 

Barile 13.6 

- normale  . . . 13.8 

Bärme 96.4 

Barnacle  . . . 115.10 
Barra  di  distri- 

buzione  131.3,  147.8 
elemento  di  una 

218.4 

- incastrata  nel 

terreno  e resi- 
stente alla  fles- 
sione  248.5 

- portante  131.2, 147.7 

- sporgente  . . 164.4 
Barre  di  riempi- 

mento  231.3 
mantenere  la  cassa 
per  l’impasto  in 
posizione  verti- 
cale  mediante  55.5 
Barra  de  repartieiön 
131.3,  147.8 
-,  elemento  de  . 218.4 

- en  T de  alma  ondu- 
lada  de  Franke  6.8 

- portadoral31.2,147.7 

- rigida  empotrada 

en  el  suelo  248.5 

- torneada  . . 44.5 
Barras  de  viga  de 

celosia  231.3 


Barrage 
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Battre 


Barrage  . 106.4,  140.2 
190.6,  191.6 

- ä vannage  . . 195.3 

- de  vallee  . . 195.7 
-,  echafaudage  du 

106.5 

-,  noyau  du  . . 195.9 
Barre  d’armature  de 
pilier  78.4 

- de  Franke  . . 6.8 

- repartition  181.3 

147.8 

dresser  une  - en 
guise  de  montant 
186.7 

-,  element  de  . 218.4 

- en  T ondulee  6.8 

- porteuse  131.2,  147.7 
rallonger  les  -s  70.7 
recourber  les  -s 

sur  l’aile  supe- 
rieure  de  Ja 
poutrelle  150.2 

- rigide  scellee  dans 

le  sol  248.5 
rugosite  sur  la 
surface  de  la  44.8 
tete  de  la  . . 136.8 

- tournee  . . . 44.5 

- verticale  . . . 159.3 
Barres  d’armature 

78.7 

- de  fer,  faire  che- 

vaucher  les  71.5 

- treillis  . . . 231.3 

- du  pilier,  disposi- 
tif  pour  maintenir 
verticalement  les 

78.5 

- paralleles,  assem- 
blage  de  - - sou- 
mis  ä la  traction 

71.9 

Barreau  d’escalier 

166.5 

Barrel 13.6 

-,  cutter  ....  222.9 
Standard  gaugel3.8 

- vault  ....  145.2 

Barril 13.6 

- normal  . . . 13.8 
Barrilete  de  aire  79.9 
Barro  ....  108.1 1 

- de  la  pulimenta- 

ciön  156.2 
dovela  hueca  de  - 
cocido  con  brida 

144.9 

- mezclado  de  arena 

108.9 

separar  el  . . 241.3 
Barrote  de  escalera 

166.5 

Barrow,  end  tipping 


wheel  . . 51.9,  96.8 
Bas,  niveau  le  plus  - 
de  la  nappe  sou- 
terraine  114.1 
pliage  du  fer  vers 
le  151.6 

Basalt 28.7 

-sand 27.9 

Basalte  ....  28.7 
Basaltica,  sabbia  27.9 
Basältiea,  arena  27.9 
Basaltique,sable  27.9 
Basalto  ....  28.7 


Basamento  della  co- 
lonna  157.7 
Basamen  to,apisonar 
el  137.1 

- de  fundaciön  ä 
carga  excentrica 

111.1 

de  cemento  ar- 

mado  109.7 
Bäscula,  rodillo  ä 

234.7 

Basculant  . . . 119.2 
Chassis  ....  58.8 
wagonnet  - sur  le 
cöte  64.2 
Basculante,  camion 
ä caisse  - en  fer 

63.9 

- en  avant,  brouette 

96.9 

Basculante  . . 119.2 
bastidor  . . . 58.8 
carretilla  - de 

mano  63.8 
-,  mäquina  mezcla- 
dora  de  cuba  56.4 
-,  vagoneta  de  hierro 

63.9 

Bascular,  el  reci- 
piente  mezclador 
bäscula  sobre  el 
eje  55.4 

Bascule  bearing  234.7 

Base 89.4 

-,  column  . . . 157.7 
-,  form  for  - of  co- 
lumn 78.1 

- line,  area  com- 

prised  between 
the  diagram  of 
moments  and 
the  48.3 
non  absorbing  23.il 

- of  foundation  109.3 
protecting  the  177.8 

- ring 174.2 

securing  the  . 177.8 
to  ram  the  . 137.1 

Base  de  colonne 

157.7 

- pierraille,  beton 

ä 210.4 

- du  revetement 

protecteur  176.8 
-,  empattement  de  la 

109.2 

-,  melange  ä - d’as- 
phalte  naturel 

216.8 

- metallique,ciment 

ä 165.9 

Base,  allargamento 
della  109.2 

- isolata  ....  109.1 
metallica,  cemento 

a 165.9 

sapone  a - di  calce 
e humus  31.1 
Base,  cemento  ä - 
metälica  165.9 

- del  revestimiento 
de  la  defensa  176.8 

protecciön 

176.8 

-,jabön  d - de  cal 
y de  humus  31.1 
Basement  . . . 129.3 
Basin,  canal  . . 193.4 

- of  groin  . . . 184.2 


Basin  of  jetty  . 184.2 
Bassin,  Bade-  . 221.5 
Bassin  de  colmatage 

184.2 

- decantation  192.9 

- natation  . . 221.5 

- - retenue  . . 196.1 
-,  revetement  d’un 

187.1 

Basso,  appuntito  al 

123.3 

-,  il  tamburo  gira 
automaticamente 
verso  il  55.7 
Basta,  agua  . 220.12 
Bastidor  132.il,  206.9, 
241.7 

- basculante  . . 58.8 

- de  puerta  . . 137.5 

- mövil  ....  58.7 
Basto,  asfalto  . 209.1 

lecho  de  cascajo 

206.6 

Bastön  de  cadena  de 
agrimensor  90.6 
Bastone  per  fissare 
la  catena  90.6 
Bätard,  ciment  . 9.9 
Batardeau  . . . 106.4 

- ä double  paroi  106.7 
boucher  les  joints 

du  107.7 
-,  calfater  le  . . 107.7 

- -Caisson  . . . 106.6 

- double  ....  106.7 
echafaudage  du 

106.5 

fermer  les  joints 
du  107.7 
-,  montant  de  . 194.6 
palplanche  de  194.6 
paroi  de -en  beton 
arme  106.3 
-, en  töle  on- 

dulee 106.2 

Bäte 66.5 

Batea  de  construc- 
ciön  202.4 
Bateau  en  beton 

arme  201.8 
-,  pont-canal  pour 

deux  -x  238.3 

un  seul  238.2 

Bath 223.5 

-,  swimming  . . 221.5 

Bäti 206.9 

Batida,  lecho  de 

greda  193.6 
Batido,  inyecciön  de 
agua  durante  el  - 
con  el  pisön  104.6 
pilote  auxiliar 
cönico  de  ma- 
dera  para  el  114.5 
Batiduras,  las  - 

se  sueltan  5.1 

Bätiment  d’habi- 

tation  129.7 

- d’usine  . . . 129.8 

- de  commerce  130.1 

- - fabrique  . . 129.8 

- des  chambres 

de  reglage  220.6 

- chaudieres  . 112.5 
-,  isoler  les  fonda- 

tions  du  - et 
celles  des  ma- 
chines  110.4 


Bätir,  assechement 
du  terrain  ä 98.; 
Charge  sur  le 

terrain  ä 95.; 
drenage  du 

terrain  ä 98.; 
examen  du 

terrain  ä 92.1 
nature  du  terrain  s 
94.; 

pierre  ä . . 242.K 

Batir 54.5 

capota  para  . 117.5 
Battage  ....  65.7 
injection  d eau 
pendant  le  104.( 
pieu  auxiliaire 
conique  pour  le 

114.; 

Batte 66.. 

Batten  . . 105.7,  142.; 

- abutting  on  round 

piles  17 7i 
-,  clamping  . . 79.2 
scaffolding  - bind- 
ing  piece  86.; 
Battente  della 

chiavica  198.3 
Batter,  to  give  a 96.2 
Battere  col  mazza- 
picchio  207.5 

- pestone,  forma 

per  246.7 

, stampo  per 

246.7 

- colla  mazzeranga 

207.5 

- il  plinto  . . . 137.1 

- Io  zoccolo  . . 137.1 
Battipalo  . . . 118.8 

- a mano  . . . 102.3 

- - scattatoio  . 102.6’ 
, ariete  del  104.5 

- - vapore  . . . 104.3 
ariete  del  . . 103^ 
a punta  , 

conica  122.4 
-,  ascialoni  del  . 120.1? 
Camera  del  . 103.1 
caporale  che 
dirige  la  ma- 
novra  del  103.7, 
-,  conficcare  col 

102.2? 

fune  del  . . . 103.4 
-,  montanti  del  120.1 
-,  palo  in  cemento 
armato  confic- 
cato  col  117.4 

- semplice  . . . 1032, 
spazio  del  . . 103.1: 

Battitura  . . . 65.7 
-,  pressione  nella  ( 
direzione  della 

36.7; 

-,  - perpendicolar-  < 
mente  alla  dire- 
zione di  36.Sc 
ricoprimento  delle , 
differenti  super-,, 
fici  di  36.2  r 
riga  della  . . 36.1 
Battola  a largo 

piatto  66.5 
Battre  ä la  sonnette 
1022 

- avec  le  mouton 

1022 


Battre 
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Bergmännisch 


Battre  des  pal- 

plancnes  105.6 

- pieux  . . . 105.6 

- iusqu’au  refus 

121.1 

sol  ferme  121.1 

- la  mesure  . . 103.8 
Battue,  couche  de 

glaise  193.6 
Battuta,  sabbia 

umida  ben  120.5 
ßattuto,  calce- 

struzzo  33.3 
-.  muro  di  calce- 

struzzo  130.7 
— concio  . . 126.9 
strato  - di  argilla 

193.6 

volta  in  calce- 

struzzo  147.2 
Bauart,  englische 

207.3 

-.  französische  . 207.2 
Baugrube,  Ab- 
stecken der  89.6 

- -.  Absteifen  der 

97.3 

- Ausheben  der 

95.10 

— . die  in  der  - auf- 
tretenden Quellen 
ableiten  99.2 

- -. fassen 

99.3 

— . trocken  gelegte 

102.1 

— , -legung  der  99.1 
-grund,  Belastung 
des  -es  95.8 
— . Beschaffenheit 
des  -es  94.5 
— , Entwässerung 

des  -es  98.3 
— , Untersuchung 

des  -es  92.2 


-höhe 228.4 

-prahm  ....  202.4 
-pumpe  ....  98.6 
-stein  ....  242jo 
- -,  Glas-  ....  172.8 

i -Stoff 2.1 

— prüfanstalt  . . 1.6 
wesen  ....  1.5 


-teile,  ornamentale 

241.9 

, -verkehrslast  . 159.5 
, -werk,  Eigenge- 
wicht des  -es  101.5 
Bau,  Beton-  . . 1.3 

-.  Eisenbeton-  . 1.4 

-.  Hallen- . . . 173.10 
i -.  Straßen-  ...  203 
; -,  Unter-  . 194.8,  203.4 
i -.  Wasserleitun  gs- 

226.8 

Bay,  central  . . 150.3 

j -.  end 150.4 

-,  lock  - head  197.11 
Beacon  ....  200.7 
' Beam,  angle  course 

49.2 

-.  bars  bent  into  the 
upper  -s  151.10 
-,  bridge  with  conti- 
nuous  -s  228.5 
I -.  cantilevered  . 229.3 
! -.  capping  . . . 107.1 
- casing  ....  81.8 
I -,  ceiling  ....  152.1 


Beam,  centering 
by  means  ot 

hollow  -s  83.2 
-,  compression  . 151.4 
-,  cross  86.6, 189.7,  230.7 
-,  fender  ....  202.3 
-,  ferro-concrete 
floor  with  visable 
ferro-concrete  -s 

151.1 

- floor,  wooden  141.6 
foundation  .113.1 

-,  head 107.1 

-,  head  in  g - for 

sheet  piles  187.7 
-,  headpiece  of  a 

141.9 

-,  L-shaped  . . 49.2 
-,  load  distributed 
over  the  whole 
length  of  the  47.1 
-,  longitudinal  . 230.6 
-,  mein  longitudinal 

189.6 

- mould  ....  81.8 
-,  polygonal  . . 174.3 
-,  protection  to  end 

of  142.1 

-,  raft  with  -s  above 

112.1 

-, s underneath 

111.8 

-.ramm er  . . .114.5 
-,  reinforced  brick 
floor  with  con- 
crete  149.4 
-,  - head  ....  180.6 
-,  - hollow  . . . 153.3 
-,  ribbed  ....  49.1 
-,  Siegwart  153.1, 243.5 
-,  stamp  ....  114.5 
-,  stiffener  for  deep 
-s  82.7 

-,  T-shaped  49.1,  151.3 
-,  timber  ....  141.7 
to  fasten  the  laths 
to  the  -s  81.5 
-,  - make  the  -s  so 
as  to  form  para- 
pets  228.2 
-,  - saw  out  spaces 
for  -s  79.4 
-,  transverse  . . 189.7 
-,  trussed  . . . 153.7 
-,  Aisintini  153.0, 

243.6 

-,  wooden  141.7,  154.2 
Beams  ....  201.il 
Beanspruchen, 

tangential  217.6 
Beanspruchung, 

Bruch-  41.2 
-,  dynamische  . 46.7 
-,  zulässige  . . 41.3 
Bearbeiten,  stein- 
metzmäßig 242.7 
Bearbeitete  Steine, 
Mauer  aus  -n  -n 

126.9 

Bearer 142.6 

-,  cast  iron  . . 234.5 
-,  foundation  .113.1 

- of  cross  slab  . 111.7 
Bearing  . 59.4,  135.5 

141.8 

-,  bascule  . . . 234.7 

- block  ....  233.8 
-,  cast  Steel  rocker 

234.8 


Bearing,  free  . 234.7 

- plate 230.4 

- ring 219.4 

-,  roller  ....  234.7 
-,  slab  for  . . . 143.6 
-,  solid  Hange  at 

231.9 

-,  to  reinforce  at  -s 

151.2 

Beater  box  . . 223.1 
Beaters  ....  222.6 
Becken,  Bade- . 221.5 
Bed  ...  178.4,  203.4 
-,  clarification  . 192.9 

-,  clay 178.5 

-,  concreting  the 

river  185.5 
-,  connected  . . 111.5 
-,  Alter  . . 192.9,  220.2 
-,  gravel  ....  177.2 
-,  kiln  with  over- 

lying  -s  11.7 

- of  bailast  . . 227.6 

- - fall  ....  192.6 

- puddle  clay  193.6 
-,  sand-  ....  182.6 
-,  to  drain  the  . 206.5 
-,  - fix  the  . . . 192.5 
-,  to  - the  outlet  pipe 

in  the  foundation 

224.3 

Bedding,  broken 

stone  210.3 
Beetle,  larva  of  115.7 
Befestigen,  die 

Flußsohle  192.5 
Befeuchtung-srinne 

62.2 

Begießen,  die 
Schalung  vor  dem 
Betonieren  85.1 
Behälterausbildung 

112.6 

-boden,  Ausgestal- 
tung des  -s  219.3 
Behälter  ....  200.3 
-,  Ammoniak-  . 221.8 
-,  Flüssigkeits-  . 213.1 

-,  Gas- 221.6 

-,  Hoch-  ....  221.2 
-,  Intze-  ....  219.2 
-,  Spiritus-  . . . 222.3 
-,  taschenartiger  58.4 

-,  Teer- 221.7 

-,  versenkter  . . 219.6 
-,  Wein-  . . . .222.1 
Beiderseits  auf- 
liegend 164.11 
Beilageeisen  . . 71.3 
Beimengung, 
erdige  -en  ab- 
setzen 209.3 
-,  Soda-  . . . 214.10 
Bekiesen  . . . 171.9 
Bekrönung  der 

Mauer  137.6 
Belagstein,  Pflaster- 

244.6 

Belag,  Fußwreg-  244.4 
-,  Granitoid- 

platten-  211.6 
-,  Holz-  ....  163.9 
-,  Straßen-  . . . 203.3 
-,  Stufen-  . . . 163.8 
Belasten,  zentrisch 
499 

Belastet,  exzen- 
trisch -e  Fun- 
damentplatte 111.1 


Belastung  . . . 40.3 
Belastung,  Biege- 

40.7 

Belastung,  Bie- 

gungs-  40.7 

- des  Baugrundes 

95.8 

-,  die  - und  die 
Entlastung  wie- 
derholen 41.7 
-,  Kolben-  . . .214.3 
-,  künstliche  . . 228.7 
-,  Probe-  ....  95.9 
-,  Stützlinie  für 

volle  236.1 

- und  Formände- 

rung sind  pro- 
portional 4,-5 
-,  ungünstige  . 230.2 
Belastungsan- 
nahme 229.10,  141.1 
-fall  ....  . . 230.1 
-grenze  ....  4.2 

-material,  Kasten 
zur  Aufnahme 
des  -es  206.1 1 

-stufe 42.1 

Bell,  diving  . . 199.9 
Belt,  conveyor-  64.6 

Bench 96.4 

Bend 100.5 

-,  to  - a bar  round 
Hange  of  girder 

150.2 

-,  — the  iron  . 69.6 

-, whilst 

cold  69.7 

hot  . 70.4 

Bending  ....  20.6 
-,  appliance  for  - 
the  iron  whilst 

cold  70.1 

- iron 71.3 

- moment,  load 

producing  40.7 
— , negative  . 1 149.6 
-,  Navier’s  lawr  of 

43.3 

- of  the  bars  . 151.6 

- stress  ....  2.7 

Benetzen,  die 

Mischung  52.3 
-,  mit  der  Gieß- 
kanne 53.3 
Benne 64.S 

- ä fond  ouvrant  65.2 
se  rabattant 

65.2 

-,  monte-charge 

ä -s  64.9 
Benützung  von 

Lochsteinen  74.6 
Beobachten,  den 
Misch  Vorgang  54.7 
Berberasphalt  . 210.1 
Berberisco,  asfalto 
210.1 

Berceau,  voüte  en 

145.2 

Berechnung,  Erd- 
druck- 138.4 
-,  Gew^ölbe-  . . 50.1 
Berechnung, 

statische  45.1 1 
Berg,  Brems-  . 65.4 
Bergmännische  Ab- 
senkung von 

Pfeilern  122.2 


Berge 
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Berge 176.3 

consolidation 
d’une  - verticale 

181.5 

- du  pied  de  177.8 
miner  les  -s  . 177.4 
nervure  de  beton 
entrant  dans  la 

180.4 

Berieselungsrohr62.3 

Berm 176.7 

Berma  . . 96.4,  176.7 
Berme  . . 96.4,  176.7 

Berta 118.8 

- a nodo  . . . 108.2 
affondare  pala- 
litte  colla  102.2 
testata  della  - 
con  puleggie  103.3 
Beruhigung  des 
ankommenden 
Wassers  198.1 
Besanden  . . . 171.6 
Beschaffenheit  des 
Baugrundes  91.5 
Oberflächen- . 29.13 
Beschotterung  . 205.9 
Beschüttung  . . 112.5 
Beständig,  trost-  31.7 
-,  wetter- ....  31.8 
Beständigkeit, 

Feuer-  37.4 
Frost-  ....  37.3 

-,  Luft- 21.2 

-,  Raum-  ....  19.7 
-.Wasser-  . . . 37.2 
Bestiame,  abbeve- 
ratoio  del  215.7 

- minuto,  abbevera- 

toio  per  223.2 
Bestimmen,  den 
Auflagerdruck  17.4 
Bestimmt,  statisch 
-er  Gelenkbogen 

235.7 

Betail,  abreuvoir 
pour  petit  223.2 
-,  äuge  pour  petit 

223.2 

Beton 1.1 

-bau 1.3 

-bordstein  . . . 212.4 

-bruch 28.10 

-decke,  armierte  - 
zwischen  eiser- 
nen Trägern  117.5 
— , kombinierte 
Stein-  und  150.9 

- zwischen  eiser- 
nen Trägern  117.1 

-diele,  Zement-  153.4 
-druckgurt,  Stein- 
eisendecke mit 

119.4 

-eisenschwelle  . 216.1 
-gewölbe , reines 

232.8 

- Stampf-  . . 117.2 
-hülle,  den  Anker 

mit  einer  - ver- 
sehen 140.4 

-kern 195.il 

-masse,  die  - in  die 
Form  einlegen  35.5 
— , Raumänderung 
der  38.6 
-pfeiler , auf  Holz- 
piloten - auf- 
setzen 111.3 


Biffa 


Betonpiloten  . 113.4 
-platte,  reine  . 117.4 
— , zusammen- 
hängende 111.5 

— zwischen  I-Eisen 

181.1 

-plattenprobe  . 39.il 
-prisma,  geschlitztes 
13.7 

-probekörper, 

Stampf-  31.9 
-randstein  .'  . . 212.4 
-rippe,  in  die 
Böschung  ein- 
greifende 180.4 

-rohr 215.6 

-rostplatte  . . . 113.2 
-senkwalze  . . 185.4 
-Stößel,  kleiner  66.4 
-Straßendecke  . 210.1  ! 
-ummantelung  159.8 
-unterbau  . . . 207.6  j 
-wand,  armierte 

131.1 

- -,  bewehrte  . 131.1 
Beton,  armierter  1.2 
-,  Asphalt- . . . 32.12 
-,  Bims-  . . . 156.10 
-,  den  - von  oben 


Beton  e pietre, 
soffitto  composto 
di  150.9 

-,  tritume  di  . . 28.10 
Beton i.i 

- ä base  de  pier- 
raille  210.4 

- consistance  de 
terre  humide  66.6 

- ajoure,  prisme  de 
13.7 

- arme 1.2 

— , construction  en 

1.4 

- concasse  . . . 28.10 
-,  construction  en  1.3 

- co ule  . . 33.4,  199.5 

- d’asphalte  . . 32.12 

- dame  ....  33.3 
— , eprouvette  de 

31.9 

- -,  voüte  en  . 117.2 

- debriquaillons  33.2 
sous  pavage  en 

bois  201.11 

- - chaux  . . . 32.9 

- ciment  . . . 32.8 
, planche  en 

153.4 

eingießen  77.1  ! - " gravier  . . 32.13 

Eisen-  ...  1 2 » dalle  en  . 133.6 

erdfeuchter  . 66.6  i " " Zitier  . 33.1,  156.9 
Fein-  ....  210.4  “ " Pierre  pouce 

156.10 

- plätre  . . . 32j1 

- qualite  in- 
ferieure  . . 156.il 

- trass  . . . 32.10 

- evide,  prisme  de 
13.7 

- An 210.4 

-,  glissement  dans  le 

5.11 

- granule  . . . 210.3 
infrastructure  en 

207.6 


Betrieb,  absatz- 
weiser 53.6 


210.4 

Formänderungs- 
vermögen des  -s 
31.6 

Gips-  ....  32.li 
Gleiten  im  . 5.11 
Guß-  ....  33.5 
-,  im  Abbinden  be- 
griffener 37.1 
-,  in  den  - einlassen 
172.4 

- einhüllen  115.2 
-,  Kalk-  ....  32.9 
-,  Kern-  ....  210.3 
-,  Kies-  ....  32.13 
-,  Leicht-  . . . 156.8 
-,  Mager-  . . 156.12 
-,  mit  - abschließen 

116.9 

nasser  gefrorener 
37.5 

-,  Schlacken-  . 33.1 

156.9 

-,  Schotter-  . . 210.4 
-,  Schütt-  33.4,  199.5 
-,  Stampf-  . . . 33.3 
-,  steinhauermäßig 
bearbeiteter  233.2 
-,  Traß-  ....  32.10 
-,  Unter- . . . 156.il 
unter  Wasser  - 
schütten  199.4 
-,  Verzahnung  des 
-s  mit  Mauer- 
werk 77.6 
-,  wasserarmer  31.3 
-,  wasserreicher  31.5 
-,  Zement- . . . 32.8 
-,  Ziegel-  . . . 33.2 
-,  Zusammenziehen 
des  -s  2.9 
Beton 1.1 

- di  calce  . . . 32.9 

- cemento  . . 32.8 

- - pozzolana  trass 

32.10  I 


-,  Hand-  . . . 
-,  Lokomotiv- 
-,  Pferde-  . . 
Bett,  Filter-  . 
-,  Schotter- . . 

Sturz-  . . . 
Bettung  . . . 
Betün  . . . . 
-Junta  con 


61.3 
. 6I.5 
. 61.4 
. 220.2 
. 227.6 
192.6 
178.4 
. 209.4 
. 217.3 


- leg~er 156.8 

- maigre  . . . 156.12 

- mouille  gele  . 37.5 

- moule  ....  33.5 

- pendant  la  prise 

37.1 

- peu  mouille  . 31.3 

- plein,  faire  un  33.7 

-,  retrait  du  . . 2.9 

- taille  et  ravale 

233.2 

tailler  le  . . . 212.7 

- tres  mouille  . 31.5 
tuyau  en  . . 211.6 

Betonaggio  del  letto 
di  un  fiume  185.5 
Betonieren  bei 

Frost  68.7 
-,  die  Schalung  vor 
dem  - begießen 

85.1 

Betonnage,  arroser 
le  coffre  avant  le 
85j 

- du  lit  d’une  riviere 

185.5 

- monolithique  du 

lit  185.6 

- pendant  la  gelee 


18.7 


Betonneur,  cylindre 
- du  fond  185.4 


Bevil  spur  wheel  ( 
Bewässerungs- 
schleuse, Ent- 

und  197.8 
Beweglichkeit,  freie 

230.3 

Bewegliches  Wehr 

191.4 

Bewegung,  Längs- 

119.8 

-,  senkrechte  und 
längsgerichtete 

58.1 

Bewegungsfreiheit 

190.2 

-fuge 38.8 

Bewehren  ...  2.3 

Bewehrt,  doppelt 

111.6 

Bewehrte  Beton- 
wand 131.1 
Bewehrung,  Dia- 
gonal- 110.8 
-,  Längs-  ....  110.6 
-,  Quer-  ....  110.7 
-,  Spiral-  . . . 12.7 

-,  steife 233.3 

Bewurf,  Spritz-  153.10 
Bicönico,  tambor 

mezclador  59.1 
Bief  d’amenee  197.1 

- d’amont  . . . 197.1 

- d’aval  ....  197.2 

- de  chasse  . . 197.2 

- fuite  ....  197.2 

- inferieur  . 

- superieur 
Biegebelastung 

- Vorrichtung,  Kalt- 

70.1 

Biegen,  das  Eisen 


. 191.1 
190.10 
10.7 


-, kalt  . . .69.7 

— warm  . . 70.4 
ein  Eisen  um  den 
Trägeroberflansch 
150.2 

Biegungsbelastung 
„ 10.7 

-fest,  im  Erdboden 
eingespannter  -er 
Stab  218.5 

-gesetz,  Kaviersches 

13.3 

-moment,  negatives 

149.6 

-Spannung  ...  2.7 
Bieta  in  legno  . 83.6 
-,  infilare  una  - nel 
palo  per  stringere 
71.1 

suoletta  sotto  la 
83.7 

tavoletta  sotta  la 
83.7 

Biffa  da  misura  90.2 


Biffa 


267 


Bois 


Biffa,  regolo  sulla 
91.9 

- scorrevole  . . 92.1 
Bilpreblock  . . . 201.5 
Bilico  anteriore, 

carriuola  a . 96.0 
appoggio  del’asse 
a 234.7 
carrello  a . . 58.8 
carretta  a - a 

mano  63.8 
-,  - in  ferro  a . 63.9 
impastatrice  con 
cassa  a 56.4 
la  cassa  per  l’im 
pasto  e montata 
a - sull  albero  65.4 
mescolatrice  con 
cassa  a 56.4 
Bimsbeton  . . 156.10 

-sand 27.8 

Binario,  strada  di 
rotolamento  su 

64.1 

Binata,  colonna  158.3 
Bind,  to  . . . . 71.7 
to  - planks  with 
bolts  137.2 
— with  iron  wire 
71.6 

-, wire  at  Cross- 

ing- 131.4 
Bindedraht  72.2, 148.2 

-kraft 22.5 

-mittel 7.1 

- -,  hydraulisches  7.9 
— , unter  Wasser  er- 
härtendes 7.9 

-stoff 7.1 


71.7 

169.6 

127.4 

127.3 

17.3 
17.2 

17.4 


Binden  . . 
Binderdach 
-Schicht  . . 

Binder  . . . 

-,  Langsam- 
-.  Mittel-  . . 

-,  Normal-  . 

-,  Polonceauscher 

169.9 

-,  radiale  Anord- 
nung- der  170.4 

- Rasch-  ....  17.1 
-,  Schnell-  17.1,  214.8 
Binding,  cross  . 42.6 

- piece,  scaffolding 

tie  86.3 

- streng-th  . . . 2.10 

- wire  . . 72.2,  148.2 

- - in  shape  of  stir- 

rup  179.2 

Bins 249.1 

-,  ore 250.1 

silos  divided  into 

250.2 

-,  stone  ....  249.5 
Biombo  ....  136.4 

Birillo 114.5 

Birnenförmige  Ge- 
stalt des  Misch- 
behälters 60.9 
Bisaccia,  recipiente 
a forma  di  58.4 
Biseau,  tranchant  ä 
105.5 

Bisei,  corte  de  105.5 
Bitume  ....  209.4 
-,  joint  en  . . . 217.3 
Bitume  . 208.12,  209.4 

- calcare,  strada  in 

204.9 


Bitume,  giunto 

217.3 

-,  incatramatura  con 

115.8 

Bitume,  bande  de 
carton  85.2,  179.8 
-,  carton  ....  208.9 
Bitumen  ....  209.4 
-dichtung  . . . 217.3 
Bitumen  ....  209.4 
-,  asphalte  and  - 
composition  216.10 
-,  layer  of  - sheeting 

171.5 

- lining  ....  217.3 

- sheet  strip  . . 179.8 

- sheeting  . . . 174.8 
Bituminato,  cartone 

- per  tetti  208.9 
Bitumineuse,  ma- 

tiere  171.4 
Bituminosa,  materia 

171.4 

- sostanza  . . . 171.4 
Bituminöser  Stoff 

171.4 

Bituminous  mate- 
rial 171.4 
Blade,  mixing  and 
conveying  57.7 
Blanchie,  planehe 
85.7 

Blanda,  arena  . 30.4 
Blando,  terreno  ar- 
cilloso  95.5 
Blanke  Oberfläche, 
Eisen  mit  -r  5.2 
Blast  furnace  slag 
9.4,  28.9 

, granulated 

27.11 

sand  . . 

-,  sand  .... 
Blechauflage 
-ausfütterung 
-büchse  . . . 
-einlage  . . . 68.1 

-platte 157.6 

— , übereinander 
schleifende  -n 

229.1 

-röhre,  Herstellung 
in  einer  123.1 
-streifen,  die  Fuge 
durch  einen  dar- 
unter gelegten 

- dichten  179.1 

- Trennung  durch 

lotrechte  178.9 

- -,  verzinkter  Eisen- 

189.12 

-tafel,  durch  -n  ab- 
dichten 196.3 
-,  Einfassungs- . 187.8 
Bleiben,  in  der  Form 

36.5 

Bleibende  Form- 
änderung 3.11 

- Zusammen- 

drückung 41.8 
Bleieinlage  . . 216.2 
-plattengelenk  234.2 
-streifen  ....  164.3 

-tafel 216.3 

Blendwand  . . 136.5 
Blenda  cörnea  28.5 
Blindboden  . . 154.3 
Bloc  ä immerger 
' 184.5 


. 9.5 
. 39.5 
. 51.7 
. 122.9 


Bloc  creux  . . 245.5 

- de  bois  . . . 208.2 

- remplissage  186.3 

- flottant  . . . 186.1 
-,  impregner  les  -s 

208.3 

Blocco  cavo  . . 245.5 

- da  riempimento 

186.3 

- sommergere  184.5 

- di  lanciamento 

201.5 

- natante  . . . 186.1 
Blockverband  . 128.1 

-,  Füll- 186.3 

-,  Hohl-  ....  245.5 
-,  schwimmender 

186.1 

Block,  articulation  - 
formed  of  con- 

crete  233.10 
-,  bearing  . . . 233.8 
-,  bilge-  ....  201.5 
cement  . . 210.10 
-,  cobble-pavement 

204.10 

-,  filling  ....  186.3 
-,  floating  . . . 186.1 

-,  glass 172.8 

-,  hinge  ....  234.9 
-,  hinge  - formed  of 
concrete  233.10 
-,  hollow  130.3,  245.5 
-,  hollow-foundation 

124.8 

-,  keel- 201.4 

-,  light 130.5 

-,  perforated  . . 130.4 

-,  pile 117.7 

-,  springing  . . 233.6 
-,  to  impregnate 

the  -s  208.3 
-,  wood  ....  208.2 
Bloque  de  madera 

208.2 

- relleno  . . . 186.3 

- flotante  . . . 186.1 

- hueco  ....  245.5 

- para  sumergir  184.5 
Blutoir  ä 900  mailles 

16.1 

- 5000  mailles  16.2 

Board 73.4 

-,  bridging  . . . 188.4 
-,  carrying  . . . 248.1 
-,  handling  . . 248.1 
-,  marking-off  . 70.6 
-,  narrow  . . . 142.3 

, packing  . . . 78.8 
, planed  ....  85.7 
-,  polin  g ....  105.7 

- provided  with 

pegs  70.3 
-,  rubbing  . . . 67.4 
-,  sheeting  . . . 73.6 
-,  sighting  . . . 91.4 
-,  smoothing  . . 67.3 
-,  wooden  . . . 241, .6 
Boat,  ferro-concrete 

201.8 

Boccone  ....  125.4 

-,un 125.5 

Bock,  dreibeiniger 
92.9 

-,  Prell-  ....  189.2 
Bodenart,  den  Win- 
kel der  - an- 
passen 118.5 


Bodendruck,  zu- 
lässiger 109.5 
-pressung  . . . 101.7 
— , gleichmäßig  ver- 
teilte 110.2 
-Schicht,  Mächtig- 
keit der  95.7 
-verblendmaschine 
247.3 

-,  Abschuß-  . . 192.4 
-,  abstützen  auf  den 
umgebenden  74.3 
-,  bis  auf  festen  - 
herabrammen  121.1 
-,  Blind-  ....  154.3 
-,  Bohlen-  . . . 82.6 
-,  Dach-  ....  129.6 
-,  den  - nicht  naß 
werden  lassen  52.7 


201.9 
. 94.7 
153.ll 
. 178.5 
. 95.1 
. 94.6 
. 70.6 
. 94.8 
. 198.2 
. 95.2 


-,  Doppel- 
-,  fester 
-,  Fuß-  . 

-,  Lehm- 
-,  Mergel 
-,  mittelfester 
-,  Reiß- . . . 

-,  Schlamm- 
-,  Schleusen- 
-,  Ton-  . . . 

-,  Träger-  . 

Bogen 100.5 

-anfänger  . . . 233.6 
-dach,  glattes  . 173.9 
-förmige  Aus- 
sparung 150.6 
-lehre  .....  86.1 

-rippe 235.4 

-Schalung  . . . 85.8 

-träger 87.3 

-»Dreigelenk-  .169.3 

232.6 

-,  Zweigelenk-  . 232.5 
Bohardilla,  tejado 
de  169.10 
Bohl  werk  . . . 186.8 

Bohle 73.3 

-,  durch  Rundpfähle 
gestützte  177.9 
-,  Hintersetzungs- 

" 187.5 

-,  Lauf-  . . . 

-,  Spund-  . . . 

-,  Zement-  . . 
Bohlenboden 
-zwinge  . . . 
Bohrloch 
-wurm  . . 

— , Schutz  gegen 

den  115.3 

Bohrer,  An  heben 

des  -s  93.6 
-,  Fallenlassen  des 
-s  93.7 


. 188.4 
. 180.7 
. 243.4 
. 82.6 
. . 79.9 
. . 92.4 
. . 115.4 


-,  Kronen-  . 

-»Löffel-  . . 

-,  Meißel-  . 

-,  Spitz-  . . 

-,  Ventil- 
-,  Zylinder- 
Bohrung  . . 

- Absenkung 
Futterrohre  durch 

124.3 

Boiler  house  . 112.5 
Boiling,  pebble  - test 
21.7 

Bois,  balustrade  en 

166.3 


. 93.10 
. 94.4 
. 94.1 
. 93.11 
. 92.5 
. 94.3 
. 92.3 
der 


Bois 
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Braccio 


Bois,  beton  de  bri- 
quaillons  sous 
pavage  en  204.11 


bloc  de  . . . 208.2 
ceinture  en  . 202.3 
cheville  en  . 172.5 
latte  en  . . . 172.3 

- mort 184.9 

moule  en  . . 241.5 
pavage  en  . . 208.1 
pave  de  . . . 208.2 
plancher  en  . 154.1 

- pour  chässis  . 80.5 
poutre  en  . . 141.7 

- rond 88.5 

solive  en  . . 154.2 
tampon  de  . 131.9 
tampon  en  . 172.5 

Boisage  de  cintre 

85.9 

Boite  en  töle  . . 88.3 


Bolas  de  hierro 
moviendose  libre- 
mente  en  el  tam- 
bor  57.2 
molino  de  . . 13.2 
Bolita,  ensayo  del 
acciön  del  calor 
sobre  una  21.6 
Bolla  d’aria  entro  la 
massa  39.8 
— , livello  a . . 91.2 
grafometro  con 
livello  a 91.8 
Bollente,prova  com- 
binata  all’acqua 
21  8 

Bollwerk  . . . 186.5 

- auf  Spundwand 

187.6 

Eisenbetonplatten 
zur  Hintersetzung 
von  -en  186.9 
Bolsillo,  recipiente 
en  forma  de  58.4 
Bolster  ....  142.6 
Bolt,  stay  . . . 137.3 
to  bind  planks 

with  -s  137.2 
to  - planks  to- 

gether  137.2 

— the  wales  105.8 
Bolzenkipplager 

234.7 

Steh- 137.3 

Bomba  ....  213.5 

- centn  fuga  . 100.10 

- con  diafragma  98.8 

- - motor  . . . 100.9 

- de  agotamiento 

98.6 

vaciar  el  espacio 
intermedio  con 
la  116.7 

Bombee,  inclinaison 

- d’une  Chaussee 


203.5 

partie  - d’une 

Chaussee  203.5 


Bombeo  . . 

. . 205.3 

Bond  . . . 

. . 159.2 

-,  chimney  . 

. . 127.8 

-,  diagonal  . 

. . 128.5 

-,  English  . 

. . 128.1 

-,  - cross  . . . 

. . 128.2 

-,  Flemish  . , 

. . 128.3 

-,  oblique  . . 

. . 128.6 

old  English  . 128.1 
Polish  ....  128.4 


Bond,  raking  128.5 
Stretching  . . 127.9 
Boom,  bridge  with 
trellis  main  -s 
280.10 

-,  lower-  ....  231.7 
three-legged  . 92.9 
-,  upper-  ....  231.6 
Bordeisen  . . . 223.3 

-stein 216.6 

- -,  Beton-  . . . 212.4 


-,  den  - mit  der 
Platte  hersteilen 


-,  fendillement  sur 
le  20.7 

-,  recourber  les  -s 
vers  le  haut  196.4 
-,  renforcer  les  -s 
par  des  barres 

de  fer  132.9 


-,  tension  au  . . 135.4 
Borde 176.2 


-,  encorvar  los  -s 
hacia  lo  alto  196.4 
-,  formar  el  - con 

las  losas  227.5 
-,  grieta  en  el  . 20.7 
-,  hierro  de  . . 223.3 
-,  ladrillo  de  - de 
hormigön  212.4 
-,  piedra  del  . . 216.6 
-,  reforzar  los  -s  con 
barras  de  hierro 
132.9 

-,  tension  en  el  237.1 
-,  viga  del  . . . 49.2 
Border-stone,  rail 

211.4 

Bordi,  macchina  per 
ornare  i 247.2 
-,  — rivestire  i 247.2 
-,  piegare  i ferri 

attorno  i 150.2 
-,  rinforzare  i - con 
sbarre  di  ferro 

132.9 

-,  tension e ai  . 135.4 
Bordo,  incalzare  il 
- con  la  piastra 

227.5 

Bordüre,  brique  de 
- en  beton  212.4 


-,  fer  de  ...  . 223.3 
-,  nervure  en  . 171.1 
-,  pierre  de  . . 216.6 

Bore 92.4 

- hole 92.4 

Borer,  self-emptying 
92.5 

-,  ship’s  ....  115.4 
Boring 92.3 


- insectos,  protec- 

tion against  115.3 
-,  sinking  the  lin- 
ing  tube  by  124.3 

- tool,  dropping 

the  93.7 
— , lifting  the  . 93.6 
— , splayed  . . 93.10 

- worms,  protection 

against  115.3 

Borra 132.5 

Böschung  . . . 176.3 
-,  in  die  - ein- 
greifende Be- 
tonrippe 180.4 
-,  mit  - anlegen  96.2 


Böschungswinkel, 
natürlicher  - 
des  Erdmate- 
riales 138.8 
Botola,  secchia 

con  fondo  a 65.2 
Botte 13.6 

- normale  . . . 13.8 
-,  volta  a . . . . 145.2 
Bottich,  Klär-  . 223.7 
Bottom  ballasting 

205.8 

-,  double  ....  201.9 

- face 148.5 

- -facing  machine 

247.3 

-,  false 201.9 

- flange  . 144.3,  231.7 

- -,  floor  resting  on 

149.2 

-,  formation  of  the 
- of  the  tank  219.3 
-,  lock 198.2 

- member  . . . 231.7 
-,  monolithic  . . 185.6 

- of  a girder 

mould  82.2 

- the  bank  pro- 


tection 176.8 

river  . . . 182.1 

-,  rafting  the  - of 

the  dock  187.1 
-,  solid 94.7 


-,  tapered  towards 
the  123.3 

-,  to  prevent  the  - 
from  becoming 
wet  52.7 

-,  tub  with  hinged 

65.2 

Boucharde  . . 211.1 
Boucharder,  appa- 
reil  ä main  pour 
210.11 

Boucher  ....  114.6 

- avec  du  beton  116.9 

- les  joints  . . 177.5 

- les  joints  du 

batardeau  107.7 

- voies  d’eau  107.8 

Boucle 152.5 

Boue  de  meulage 

156.2 

-,  se^arer  la  . . 241.3 
Bouee  lumineuse 

200.7 

Bouillie  ....  16.5 

- de  ciment  . . 72.8 
Boulant,  sable  122.8 
Boulder  ....  94.11 
Boule,  essai  de 

cuisson  d’une  21.7 
Boulets,  broveur  ä 

13.2 

- de  fer  se  mou- 

vant  librement 
dans  le  tambour 

57.2 

Boulette,  essai  ä 
la  chaleur  sur 

une  21.6 

Boulon,  appliquer 
le  coffrage  par 
longs  -s  74.7 
-,  assembler  des 
planches  par  -s 

137.2 

- d’entretoisement 

vertical  137.3 


Boulon,  desserrer 

les  -s  75.7 
Boulonner  des 

moises  105.8 
Bound  piles  . . 118.2 
Boundary,  to  re- 
move  the  pillar 
to  the  111.3 
Bourre  ....  132.5 
Bourrelet  de  de- 
fense 202.3 
Bourrer,  molette  ä 

211.3 

Bourroir  ....  211.2 
Bout  de  conduite 

225.6 

- - latte  ....  208.8 

, clouer  un  76.7 

Boutisse  ....  127.3 
-,  appareil  en  -s  127.9 
-, — carreaux  et 

-s  128.2 
-,  assise  de  -s  . 127.4 
Böveda,  ancla  de 

143.5 

- de  aljibe  . . 145.4 

- claustro  . . 145.4 

145.5 

rectangular 

en  proyecciön 
horizontal  145.5 

- cupula  . . . 145.6 

- hormigön  api- 

sonado  147.2 
puro  . . . 232.8 

- - puente  . . . 50.2 

- sillares  . . . 232.7 
-,  entibaciön  de 

las  -s  85.8 

- esquifada  . . 145.2 

- invertida  . . 112.2 

- Monier  ....  147.6  ' 

- por  aristas  . 145.7 
-,  puente  en  forma 

de  232.2 

- sin  articulaciön 

232.4 

Bovedilla  . . . 229.6  ; 

- entre  nervios  de 

soporte  145.3 
Bovolo,  trasporta- 
tore  a 250.5 

Bow-shaped  handle  ? 

102.4  s 

- member  . . . 86.1 
Bowstring  bridge 

232.1 


-,  polygonal  . 

. 174.3 

Box 

. 199.7 

-,  beater  . . . 

. 223.1 

- for  containing 

baliast 

206.11 

- . — weights  . 

206.11 

-,  measuring  . 

. 52.6 

-,  mixer  . . . 
-,  mould  . . . 

. 223.1 

. 241.7 

-,  pillar  . . . 

. 78.6 

-.  sand  measure  52.1 


{ 


stirring  ...  223.1  J 
Boya  luminosa  200.7  ' 
Boyau  flexible  98.7  \ 
Bozzone  di  fascine 

178.3 

Bracci,  scala  a due 

161.4 

-,  — tre  ....  161.5 
Braccio  a peduccio 
229.3 

- dell’agitatore  54.2 


Brace 
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Brace,  diagonal  281.5 
vertical  . . . 231.4 
Braced,  parallel  - 
girder  231.2 
Bracere,  rirllo  a 209.il 
Bracing,  longitu- 
dinal 86.2 


Bracings  . . . 231.3 

L cross 224.5 

j transversal  . 224.5 

Bracket  ....  188.1 


- piece,  the  capping 

rests  on  a 107.3 
dlrake,  to  keep  the 
mixer  in  position 
by  means  of  a 56.1 
Braking  incline  65.4 
Brand,  Schwach- 20.1 
Bras,  camion  ä 63.8 

- d’agitateur  . 54.2 
traction  ä . . 64.3 

Brass 164.9 

- roller  . . . .210.8 
Brasser  ....  54.8 
-,  cuve  ä . . . . 223.1 
Brazo  agitador  54.2 
Breaker,  stone  12.9 
Breakin g . . . 180.2 

- load 47.8 

- plant 247.7 

- stress 47.9 

Breakwater  . . 185.9 
Breast  of  slipway 

201.2 

Brechanlage  . 247.7 
-Stange  ....  97.2 
Brecher,  Wellen- 
185.9 

Brei 16.5 

-,  Zement-  . . . 72.8 
Breite,  Normal- 183.2 
Strom- ....  181.8 
Bremsberg  . . 65.4 
Bremse,  den  Misch- 
behälter durch  - 
festhalten  56.1 
Brenngut  . . . 12.6 
-wärme  ....  11.10 
Brennen  der  Roh- 
masse 11.2 

- unterhalb  der 

Sintergrenze  9.2 

- von  Kalkstein  7.10 
Brettstück  unter 

dem  Keil  83.7 


Brett 73.4 

-,  Abtrag-  . . . 248.1 
-,  Einschub-  . . 78.8 
-,  gehobeltes  . . 85.7 
-,  Reib-  ....  67.4 
-,  Schlag-  . . . 66.5 
-,  schmales  . . 142.3 


-,  Unterlag-  mit 

Dornen  70.3 
Bretter  durch 

Schraubenbolzen 
verbinden  137.2 
Bretterwand,  ge- 
stülpte 106.8 
Brick  and  concrete 
floor  150.9 
-,  broken  -s  . . 28.8 

- -casing  . . . 160.1 
-,  ceiling  made  with 

143.3 

- concrete  . . . 33.2 
-,  course  of  diagonal 

-s  127.6 
- raking  -s  127.6 


Brick,  facing  . 133.7 
-,  floor  of  -s  with 
iron  reinforce- 
ment 146.9 
-,  hollow  . 130.3,  146.7 
-,  reinforced  . . 134.1 
-,  — wall  . . . 134.6 
-,  shaped  . . . 146.6 
-,  to  build  with 

Dutch  -s  226.5 
-,  - shape  into -s  10.11 
-,  trapezoidal  . 133.3 

- with  groove  . 144.9 

— key  ....  144.9 
Brick work,  to 

moisten  the  67.1 
-,  - clean  the  . 66.8 
-,  - damp  the  . 67.1 
Brida,  dovela  hueca 
de  barro  cocido 


con  144.9 

Bridge 227.1 

-,  abutment  of  a 192.7 
-,  arch  of  a . . 50.2 
-,  arched  ....  232.2 
-,  bowstring  . . 232.1 
-,  buttress  of  a 229.5 
- canal  ....  226.9 
-,  canal-  ....  237.8 


-,  canal  - to  take 

one  boat  238.2 

-, two  boats 

238.3 

-,  column  of  a . 229.5 
-,  combined  truss 

and  plate  227.7 
-,  drainage  of  the 


230.9 

-,  girder  ....  227.2 
-,  pierofa.  . .229.5 

-,  plate 227.3 

-,  railway  . . . 237.3 


-,  superstructure  of 
a 235.2 

-,  truss-  - with  para- 
bolic  upper-chord 
232.1 

-,  Vierendeel  .231.8 
-,  Visintiui.  . .231.1 

- with  continuous 

beams  228.5 

chords  . . 228.5 

Stringers  . 228.5 

- trellis  main 

booms  230.10 
chords  230.10 

- trussed  girders 

230.10 

Stringers  230.10 

Bridging  board  188.4 
Brillantly  coloured 
stones  155.2 
Briquaille  . . . 28.8 
Briquaillons,  beton 
de  33.2 

-, sous  pavage 

en  bois  204.il 
-,  couche  de  gros 

206.6 

Brique 12.7 

-,  accrochage  de  la 
146.8 

- armee  ....  134.1 
-,  assise  de  -s  en 

epi  127.6 

- cintree  ....  212.5 

- creuse  . 130.3,  146.7 

- de  bordure  en 

beton  212.4 


Brique  de  champ 

133.4 

- ciment  Portland 

9.6 

- parement  . 133.7 

- verre  . . . 172.8 
-,  encochement  de 

la  146.8 

-,  enveloppe  en  -s 
160.1 

-,  faeonner  des  -s 

10.11 

- legere  ....  130.5 
-,  mouiller  la  ma- 

gonnerie  de  -s 

67.1 

-,  nettoyer  la  ma- 
gonnerie  de  -s 

66.8 

- perforee  . . . 130.4 
-,  plancher  avec  -s 

entre  travure  en 
fer  146.9 

- profilee  . . . 146.6 

- trapezoidale  . 133.3 
Briques  en  epi  128.6 

- hollandaises,  ma- 

conner  avec  des 

226.5 

- perforees,  emploi 

de  74.6 

Briqueta  . . . 12.7 
-,  formar  -s  . . 10.1 1 
Briquetar  . . . 10.11 
Briquette,  Standard 
sample  20.5 

- test 22.2 

Briquette  . . . 12.7 
Brise-lames  . . 185.9 

Brittle 5.5 

Brocal  de  pozo  124.5 
Brouette  . 51.9,  96.8 

- basculant  en 

avant  96.9 
Broken  bricks  28.8 

- concrete  . . . 28.10 

- course  ....  127.7 

- slag 156.7 

- stone  . . 26.8,  26.10 

- - bedding  . . 210.3 
— , finely  . . . 26.9 

- road  ....  205.5 

- - underlayer  210.3 

Brook 175.2 

Broughton-Mischer 

54.9 

Broughton  mixer 

54.9 

Broughton,  mala- 

xeur  54.9 
Broughton,  impasta- 
trice  tipo  54.9 
Broughton,  mez- 

clador  54.9 
Broyage  ä l’etat  de 
farine  8.8 
Broye,  laitier  . 156.7 
Broyeur  ....  12.9 

- ä boulets  . . 13.2 

- tambour  . . 13.4 
Bruchbeanspru- 
chung 41.2 

-last 47.8 

-phase 46.9 

-Spannung  . 5.6,  47.9 
-stein  ....  205.10 
-,  Beton-  ....  28jo 
Bruciare  della  pie- 
tra  ealcare  7.10 


Bruciato,  residui  di 
carbone  28.il 


Brücke  ....  227.1 
-,  Arbeits-  . . . 86.9 
Balken-  . . . 227.2 
-,  Eisenbahn-  . 237.3 


-,  Endwiderlager 

einer  192.7 
-,  Entwässerung  der 
-n  230.9 

-,  Fachwerk-  - mit 
parabolischem 
Obergurt  232.1 


-balken-  . . 230.10 
-,  gewölbte  . . 232.2 
-,  Kanal- ....  226.9 
-,  Lade-  ....  189.1 
-,  Lösch-  . . . 188.12 
-,  Platten-  . . . 227.3 
-,  -balken-  . . . 227.7 
Tal- 232.3 


-,  Vierendeelsche 

231.8 

-,  Yisintinische  231.1 
Brückenaufbau  235.2 
-auflager ....  229.9 
-ge  wölbe ....  50.2 

-Kanal 237.8 

-pfeiler  ....  229.5 
Brunnen  100.0,  124.4 

-kranz 124.5 

-wasser  ....  31.10 
-,  einen  - senken 

100.7 

Brüstung,  Kunst- 
stein- 165.7 
Brut,  asphalte  . 209.1 
Brüte,  cuisson  de  la 
masse  11.2 

-,  eau 220.12 

-,  masse  . . . . IOjo 
-,  pavage  en  pierres 
-s  207.4 
Brutos,  preparaciön 
de  los  materiales 
10.3 

Buche,  scavare  delle 

136.6 

Büchse,  Blech-  88.3 
Bücket . . . 64.8,  98.5 

- hoist 64.9 

- winch  ....  64.9 
Bückling  resistance 

49.10 

Buco  di  scarico  88.6 

Bügel 102.4 

-eisen  ....  209.12 
-förmiger  Verbin- 
dungsdraht 179.2 
-,  Flacheisen-  . 151.5 
-,  netzartig  ver- 
schlungener 112.3 
Buhne 184.1 

- aus  Eisenbeton 

184.ll 

Buhnenkammer  184.2 
-wurzel  ....  184.3 
Build,  to  - Caissons 

200.5 

-,  - - directly  on 

rock  191.5 
-,  - - the  lock  in  the 
dry  199.1 

-,  — with  clinker 

226.5 

-, Dutch  bricks 

226.5 

Builders  bärge  202.4 


Building 
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Building,  business 
130.1 

factory  ....  129.8 

- ground,  examina- 

tion  of  the  92.2 
— , load  on  the  96.8 
— , nature  of  . 94.5 
habitation  . . 129.7 

- -in 163.7 

- material  ....  2.1 

- ofstone  protection 

183.8 

- plot,  examination 

of  the  92.2 

- site,  examination 

of  the  92.2 

- stone  ....  242.10 
Built  in  floor  . 150.1 
Bulbeisen  . 6.6,  152.3 

- -decke  ....  152.2  | 


Bulb  iron  . 6.6,  152.3 
— . floor  with  . 152.2 
Bulk  production 

239.3 

Bullet-proof  butt 

137.9 

- - mound  . . . 137.9 
Bullonati,  soffitto 

con  ferri  152.2 
Bullonato,  ferro 

152.3 

Bullone  ....  188.8 

- cilindrico  in 

acciaio  234.6 

- verticale  . . . 137.3 
Bulloni  a vite,  riu- 

nire  con i ta- 

voloni  137.2 
allentare  i . . 75.7 


Bulloni,  compri- 
mere  l’impalca- 
tura  mediante 
i - e le  madre- 

viti  74.7 
Bunkers, cement  249.7 

coal 250.3 

-» ore 250.1 

■f  stone 249.5 

Buoyancy  . . . 101.4 
Bürgersteigplatte 

244.3 


Burin, couperau  69.5 
Burned,  material  to 
be  12.6 

Burning  below  the 
sintering  limit  9.2 
loss  due  to  . 14.9 

- of  lime-stone  . 7.10 

- the  raw  materialll.2 


Burnt  coal,  residues 
of  28.li 
insufficiently  . 20.1 
Busch,  toter  . . 184.9 
Bush,  dead  . . 184.9 
Business  building 

130.1 

- premises  . . . 130.1 
Butee,  palee  de  189.2 
Butt,  bullet-proof 

137.9 

Butta 137.9 

Bütte,  Rühr- . . 223.1 
Buttress  of  a bridge 
229.5 

to  arrange  -es  in 
the  wall  218.8 
wall  with  -es  139.4 
Buzo,  campana  de  - 
.flotante  199.9 


C. 


Caballete  de  rebote 
189.2 

Caballos,  tracciön 
con  64.4 
Cabeza,  carrera  en 
la  - de  los 

tablones  187.7 


— de  apoyo  . . 141.9 

— chimenea  . 248.4 

— esclusa  . . 197.il 

— la  barra  . . 136.8 


forma  en  capitel 
de  la  - de  la  co- 
lumna  80.4 
Cabina  ad  impasta- 
trice  223.1 
- di  misurazione 


220.6 

Cable 168.8 

diagonally 
stretched  -s  152.7 

iron 168.7 

Steel 168.7 

Cable  64.10,  93.3,  168.8 
- del  pisön  . . 103.4 


Cables  portadores 
tendidos  diagonal- 
mente 152.7 
Cable  64.10,  93.3,  168.8 

- de  sonnette  . 103.4 

- metallique  . . 168.7 
-s  porteurs  diago- 

naux  152.7 
Cadena  de  agrimen- 
sor  90.5 

- sin  fin  . . . . 65.3 
Cadence,  marquer 

la  103.8 

Cadencia,  marcar 

la  103.8 

Cadenza,  marcare 
la  103.8 

Cadere,  l’ariete 
cade  liberamente 

104.4 

-,  lasciar  - dall’alto 

122.5 

Cadre  ....  132.ll 

- en  fer  plat  . 78.2 
-,  encoche  pour 

le  133.1 


Cadre  rectangu-  > 
laire  218.7 
Caduta  ....  226.2 
-,  altezza  della  120.8 
-,  corsa  di  . . . 104.1 

- della  sonda  . 93.7 

- per  rinforzo  inter- 

medio  227.4 
-,  peso  di  - del 

calcestruzzo  62.9 
-,  sfioratore  a libera 

192.2 

Cadute  d’acqua, 
raggruppamento 
delle  198.10 
Caer,  dejar  - de 

arriba  122.5 
-,  el  pisön  cae  libre- 
mente  104.4 
-,  las  batiduras  se 
caen  5.1 

-,  peso  del  hormi- 
gön  que  cae  62.9 
Cage  d’ascenseur 

65.1 

- d’escalier  . . 166.7 

- de  monte-charge 

65.1 

-,  mur  de  . . . 129.2 

— la  - d’escalier 

163.10 

Caida 226.2 

-,  altura  de  104.1,120.8 

- de  la  sonda  . 93.7 

- libre,  mezclador  ä 

53.7 

Cailloutis  26.10,205.9 
Cailloux  roules  26.7 

182.5 

Caisse  . . 199.7,  241.7 

- ä lest  . . . 206.11 

- basculante, 

camion  ä - - en  fer 

63.9 

- de  jauge  . . . 13.8 

- mesure  . . 52.6 

- pour  mesurer  le 

sable  52.1 
Caisson  . 124.7,  186.2 
to  build  -s  . . 200.5 

- construct  -s 

200.5  I 


i Caisson  ....  124.7 
-,  batardeau-  . 106.6 

- flottant  . . . 186.2 
Caissons  flottants, 

monter  des  200.5 
Ca  ja  . . . 199.7,241.7 

- de  escalera  . 166.7 

- fondo  oscilante 

65.2 

- la  columna  78.6 

- - lastre  . . 206.11 

- palastro  . . 88.3 

- - viga  ....  142.1 

- vigas  . . . 82.5 
-,  muro  de  . . . 129.2 

- la  - de  la 
escalera  163.10 

- para  agua  caliente 


221.9 

— medir  . . . 52.6 

Cajön 124.7 

-,  ataguia  de  . 106.6 

- flotante  . . . 186.1 
-,  montar  -es  flotan- 

tes  200.5 

regar  el  - antes 
de  echar  el  hor- 
migön  85.1 

Cal 182.3 

acciön  combinada 
de  la  - y de  los 
elementos  hidräu- 
licos  7.4 


- -grasa  ....  7.8 

- hidratada  . . 15.1 

- hidraulica  . . 8.4 

- silicea  ....  8.6 

Cala 79.3 


- de  medida  y de 

regulaciön  220.6 

- inclinada  longi- 

tudinal 201.1 

- - transversal  200.il 


- seca 198.6 

Cala  di  costruzione 

di  navi  200.9 
Calafatare  . . . 196.8 

- con  lastre  di 

latta  196.3 

- la  tura  . . . 107.7 

- le  giunte  . . 177.5 

- - vie  d’acqua  107.8 
Calafatear  . . . 196.8 


Calage,  coin  de  - en 
bois  83.6 
-,  semelle  de  . . 83.7 

Calar 97.5 

Calastrello  . . 132.1 1 
-,  scanalatura  del 

133.1 

Calata 187.2 

- carboniera  . 190.5 
Calcaire,  calcination 

des  pierres  -s  7.10 
-,  gres  argilo-  . 243.2 
-,  marne  - tres  argi- 
leuse  8.10 
-,  sable  . . 27.5,  239.7 
Calcare,  bruciare 
della  pietra  7.10 
-,  combustione  della 
pietra  7.10 

- le  selci  . . . 206.3 
-,  marna  - ricca  di 

argilla  8.10 
-,  pietra  arenaria 

243.2 

-,  sabbia  ....  239.7 
-,  strada  in  bitume 

204.9 

Calearea,  sabbia  27.5 
Calcärea,  arena  27.5 
-,  - de  piedra  . 239.7 
greda  - arenosa 

243.2 

-,  marga  ....  8.5 

-,  marga  - muy  ar- 
cillosa  8.10 
Calcarious  water 

32.3 

Calce 132.3 

-,  azione  combinata 
della  - e degli 
agenti  idraulici 
7.4 

-,  beton  di  . . . 32.9 
-,  calcestruzzo  di 

32.9 

- dura,  pietra  in  10.8 

- e humus,  sapone  a 

base  di  31.1 

- grassa 7.8 

-,  ldrato  di  - in  pol- 

vere  8.12 

- idraulica  . . 8.4 


Calce 
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Calce  magra,  dis- 
porre  in  malta 

di  212.3 

- marnosa  ...  8.5 

, - silicea  ....  8.6 

' Calcestruzzo  . 1.1 

- a nocciuoli  . 240.3 

- bagnato  e gelato 

| 37.5 

t - battuto  . . . 33.3 
! - colato  ....  33.5 
contrazione  del  2.9 
1 costruzione  in  1.3 

- d’asfalto  . . 32.12 

- di  calce  . . . 32.9 

- ceinento  . . 32.8 

- gesso  . . . 32.li 

- ghiaia  . . . 32.13 

- - laterizzi  sotto  una 

pavimentazione 
di  legno  204.il 

- - pietra  pomice 

156.10 

- pietrisco  . . 210.4 
i — prima  qualitä 

240.4 

- - rottami  di  mat- 

toni  33.2 

- rovinacci  . 210.4 

- scorie  . 33.1,  156.9 

- - tufo  del  Reno 

32.10 

- durante  la  presa 

37.1 

- esuberante  d’ac- 

qua  34.5 

- fino 240.4 

- gettato  . . . 199.5 

- granuloso  . . 240.3 

- inferiore  . . 156.il 

- lavorato  col  modo 

del  tagliapietre 

233.2 

- leggero  . . . 156.8 
! - magro  . . . 156.12 

- povero  d’acqua 

34.3 

scorrimento  nel 
5.11 

- tritolato  . . . 28.10 

- umido  come  la 

terra  66.6 

- versato  ....  33.4 
Calcinaciön  de 

piedra  caliza  7.10 
Calcination  des 
pierres  calcaires 

7.10 

Calcinee,  matiere 

12.6 

Calcining  heat  ll.io 
Calcio,  carbonato  di 

15.3 

idrato  di  . . . 15.1 
Calcium  Chloride 

18.7 

Calcium,  chlorure 
de  18.7 

i hydrate  de  . . 15.1 
Calcolo  approssi- 

mato  231.10 

- della  spinta  delle 

terre  138.4 

- di  una  volta  50.1 

- statico  . . . 45.11 
Calcul  approche 

231J0 

- d’une  voüte  . 50.1 


Calcul  de  la  pous- 
see  des  terres  138.4 
-,  determination  par 
le  139.2 

- statique  . . . 45.11 
Calculation,  ap- 

proximate  231.10 

- for  arch-construc- 

tion  50.1 
graphical  . . 139.3 
-,  mathematical  139.2 

- of  earth  thrust 

138.4 

static  ....  45.11 
Cälculo  aproximado 

231.10 

- de  una  böveda  50.1 

- del  empuje  de 

tierras  138.4 
-,  determinaciön 

por  el  139.2 

- estätico  . . . 45.il 
Calda,  tinozza  per 

acqua  221.9 
Caldaie,  fabbri- 

cato  delle  112.5 
Calderas,  edificio 

de  las  112.5 
Caldo,  piegare  il 

ferro  a 70.4 

Cale 79.3 

-,  avant-  ....  201.2 

- de  halage  . . 200.9 
principale  201.3 

- en  long  . . . 201 1 

- travers  . . 200.11 
-,  plan  incline  de 

la  - de  construc- 
tion  200.10 

- seche  ....  198.6 
voie  inclinee  de 
la  - de  construc- 

tion  200.10 
Calentado,  rodillo 

209.11 

Calentar  el  agua 

68.8 

- la  arena  . . . 68.9 
Caler  . . 97.5,  206.3 
Calfater  ....  196.8 

- le  batardeau  107.7 
Caliente,  aplana- 

dera  de  209.12 
-,  doblar  el  hierro 
en  70.4 
soldar  el  hierro  70.8 
Caliza,  piedra  - 

dura  10.8 


Calle  . . . 203.1,  203.6 

- arenada  . . . 205.6 

- empedrada  . 204.9 

- engravada  . . 205.5 

- para  carruages 

203.2 

- principal  . . 204.6 

- rural 204.8 


Callot,  spherical 

219.5 

Callotta  della  volta 
alla  prussiana  145.3 
Calor,  ensayo  del 
ticciöndel-sobre 
una  bolita  21.6 
Calore  di  cottura 

11.10 

- sino  all’incro- 

statura  12.3 
Calotta  sferica  219.5 


Calotte  spherique 

219.5 

Calzada  . 204.1,  230.5 
dique  de  sosten 

de  la  186.5 

- soportada  por 
la  tabla  inferior 

228.1 

superior 

228.3 

-,  viaducto  de  so- 
porte  de  la  235.3 

Calzar 206.3 

Cämara  . 169.7,  219.7 

- de  entrada  . 220.7 

- esclusa  . . 198.1 

- estancamiento 

184.2 

- - las  turbinas  196.10 

- medida  . . 220.8 

- del  martinete  103.1 

- pisön  . . . 103.1 
Camber  ....  205.3 

- by  thickening 

of  the  centre  227.4 
Camber,  to  . . 85.3 
Cambiamento 

d’angolo  218.6 
Camble,  plancher  de 

129.6 

Camera  ....  219.7 

- del  battipalo  103.1 

- della  chiavica  198.1 

- chiusa  . . . 198.1 

- delle  misure  . 220.8 
Camino  in  cemento 

armato  248.3 
testa  del  . . . 248.4 
Camino  . 203.1,  2305 

- con  capa  de 

balasto  205.4 

- de  macadän  . 204.9 

- montaha  . . 204.7 

- empedrado  . 205.5 

- engravado  . 205.5 

205.6 

-,  enlosado  de  . 244.4 

- para  peatones  229.4 
-,  revestimiento  de 

244.4 

- rural 204.8 

Camion  ä bras  . 63.8 

- caisse  bascu- 
lante  en  fer  63.9 

Campagna,  fucina 
da  70.5 
strada  di  . . 204.1 
via  di  ...  . 204.8 
Campagne,  forge 

de  70.5 

Campana  d’immer- 
sione  199.9 

- da  palombaro 

notante  199.9 
Campana  de  buzo 
flotante  199.9 
Campata  centrale 

150.3 

- estrema  . . . 150.4 

- intermedia  . . 150.3 
Campione,  palo  123.2 
Campo  di  tiro  . 137.8 
Campo  central  150.3 

- extremo  . . . 150.4 
Campsheeting  186.5 

186.8 

- on  top  of  sheet 

piling  187.6 
Can,  watering  . 52.4 


Cana  para  el  tra- 
bajo  de  estuco  142.4 
plantaciön  de  -s 

184.10 

Canal  . . 175.5,  224.7 

- basin  ....  193.4 

- bridge  . . . 237.8 
-,  bridge  ....  226.9 

- to  take  one  boat 

238.2 

two  boats 

238.3 


- cavity  . . • . 193.7 

-,  weir 193.2 

Canal 175.5 

concavite  du  193.4 
cuvelage  de  - en 
beton  arme  193.7 

- d’amenee  . . 193.3 

197.1 

- d’amont  . . . 197.1 

- d’aval  ....  197.2 

- d’ecoulement  197.6 

- de  chasse  . . 197.2 

- decharge  . 193.2 

197.6 

- fuite  ....  197.2 
pont-  . 226.9,  237.8 


- pour  les  eaux 

d’infiltration  99.8 
-,  revetement  de  - 
en  beton  arme 

193.7 

- sur  le  pont  . 238 
Canal  . . 175.5,  185.7 

- de  abajo  . . . 197.2 

- arriba  . . . 197.1 

- - descarga  . . 197.2 

197.6 

- entrada  . . 193.3 

- vertedero  . 193.2 

- del  puente  . . 238.1 

- para  echar  . 58.5 

- humedecer  . 62.2 

- las  aguas  de  in- 

infiltraciön  99.8 
piedra  de  . . 212.6 
Canale  . . 175.5,  224.7 
-,  bacino  del  . 193.4 

- d’arrivo  . . . 193.3 

- d’infiltrazione  99.8 

- della  chiusa  . 193.2 

- dello  sfioratore 

193.2 

- di  condotta  . 197.1 

- scarico  . . . 197.2 

- scolo  ....  197.6 
ponte-  . 226.9,  237.8 

-,  — per  due  im- 
barcazioni  238.3 

una  sola  im- 

barcazione  238.2 

- raccoglitore  . 194a 
Canalisation  d’eau 

224.6 

- de  distribution 

220.9 

Canaliser  les  sources 

99.2 

Canalizaciön,  agua 
de  31.9 

- con  tubos  . . 214.4 

- de  agua  . . . 224.6 

- distribuciön  220.9 
Canalizar  las  fuentes 

que  se  presentan 
en  una  exca- 

vaciön  99.2 


Canalizar 
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Carico 


Canalizar  las  ma- 
nantiales  que 
se  presentan  en 
una  excavaciön 
99.2 

Canalön  ....  173.1 

Caniveau,  pierre  en 
212.6 

Canna  da  cannetto 
per  stuccatura 


142.4 

Cannele,  fer  . . 6.9 

Canneler  . . . 154.7 
Cannellare  . . 154.7 
Cantera,  arena  de 
26.13 

grava  de  . . 27.14 
Cantero  ....  142.6 


Cantidad  cargada 
249.4 

- de  agua  retenida 


191.8 

Cantilever  . . . 188.1 

- reinforcement  158.1 
Cantilevered  . 164.10 

- back  slab  . . 139.7 

- beam  ....  229.3 

- wall 134.7 

Cantina  ....  129.3 

- asciutta  . . . 112.4 


- con  muri  imper- 

meabili  112.4 
Canto,  hilada  de  la- 
drillos  puestas  de 

127.5 

ladrillo  colocado 
de  133.4 
Cantonale  164.5, 187.10 

- in  ferro  . . . 159.1 

piegato  . 137.4 

Cantonali,  forma- 

zione  dei  212.1 
proteggere  con 
241.10 

Cantonera  164.5, 187.10 
-s,  colocarun  tejido 
metalico  entre  • 
dos  -s  132.8 

- de  hierro  . . 159.1 

- protecciön  . 164.4 
proteger  con  -s 

241.10 

Cantos  rodados  26, .7 

182.5 

Caoutchouc  durci, 
bague  en  19.3 
Cap 117.8 

- mould  ....  80.3 

- -piece  for  sheet 

piles  187.7 
-,  Prussian  . . 145.3 
to  fit  over  the 

120.4 

Capa,  altura  de  la  35.3 

- aislante  . . 131.10 

- anterior  . . . 183.9 

- arcillosa  . . . 192.8 

- continua  de  as- 

falto  190.3 

- de  asfalto  . . 205.1 

- - balasto  . . 227.6 
continua  . 237.7 

- cartön  . . . 171.5 

- cascajo  . . 177.2 
basto  . . 206.6 

- cubierta  . . 242.2 

- ladrillos  . . 160.1 

- pintura  al  öleo 

215.4 


Capa  de  Rabitz  160.2 

- revestimiento 

184.4 

- revoque  para 

piso  154.5 

- - yuteimpregnada 

171.10 

- exterior  y capa  in- 

terior  de  cemento 
202.2 

- posterior  . . 183.10 

- refractaria  . 160.3 

- superior  . . . 210.5 
Capas  acuiferas  122.7 

- de  tierra,  cubrir 

con  221.4 

Capable  of  being 

tipped  119.2 
Capacidad  de  absor- 
ciön  de  agua  31.4 

- deformaciön  del 

hormigön  34.6 
Capacitä  d’assorbi- 
mento  dell’acqua 

31.4 

silos  di  grande 

250.4 

Capacite  d’absorp- 
tionpourl’eau31.4 

- de  deform ation  34.6 
silo  de  grande  250.4 

Capacity  of  shape 
alternation  of 
concrete  34.6 
supporting  - of 
the  pile  120.7 
water  absorbing 

31.4 

Capataz  ....  103.7 
Capitel,  entibaciön 
de  80.3 
forma  en  - de  la 
cabeza  de  la  co- 
lumna  80.4 
Capitello,  conforma- 
zione  a norma  di 
- della  testa  della 
colonna  80.3 
Caporale  che  dirige 
la  manovra  del 
battipalo  103.7 
Caposaldo  . . . 89.4 
Caposcala  . . . 161.3 
Capota  para  batir 
117.8 

- - golpear  . . 117.8 
poner  la  - de  pro- 
tecciön 120.4 

Cappa  di  assoni  187.7 
Cappello  ....  86.6 

- di  protezione  117.8 
, applicare  il 

120.4 

fila  di  pali  con 

178.1 

Capping  beam  107.1 
— , to  furnish  the 
sheet  piling  with 

105.10 

chimney  . . . 248.4 

- -piece,  reinforced 

180.6 

the  - rests  on  a 
bracket  piece  107.3 

Capra 102.7 

Capriata  metallica 

168.2 

- poligonale  . . 87.4 


Capriata  principale 
alla  Polonceau 

169.9 

tetto  a . . . . 169.6 

- trapeziforme  87.5 

- triangolare  . 87.2 
Capriate,  struttura 

radiale  delle  170.4 
Captar  las  fuentes 
que  se  presentan 
en  el  fondo  de  la 
excavaciön  99.3 

- - manantiales  que 

se  presentan  en 
el  fondo  de  la  ex- 
cavaciön 99.3 
Capter  les  sources 
99.3 

Car 119.5 

lower  stage  of  119.6 
Caracol,  escalera  de 
161.6 

Caracoleäretirer  les 
pierres  94.2 
Carbolic  acid  Solu- 
tion 208.6 
Carbon , substance 
rieh  in  31.2 
Carbon  fossile,  resi- 
dui  di  29.3 
Carbon,  muelle  para 
la  carga  del  190.5 
silo  para  . . 250.3 
Carbonada,  materia 

31.2 

Carbonate  of  lime 

15.3 

- - soda  ....  18.6 
sodium  . . . 18.6 

Carbonate  de  chanx 
15.3 

- sodium  . . 18.6 

- soude  . . . 18.6 
Carbonato  di  calcio 

15.3 

- - sodio  . . . 18.6 
Carbonato  de  cal  15.3 

- - sosa  ....  18.6 
Carbone,  banchina 

pel  190.5 

- bruciato,  residui  di 

28.11 

Carbonic  acid  . . 7.3 
— , absorption  of  15.2 

- to  drive  out  the 

12.1 

- water  contain- 

ing  31.4 
Carbonica,  anidride 

7.3 

Carbonico,  acido  7.3 
acqua  acidulata 
dall’acido  32.4 
assorbimento  di 
acido  15.2 
espellere  l'acido 
12.1 

Carbönico,  acido  7.3 
Carboniera,  calata 
190.5 

Carboniferi,  silos 

250.3 

Carbonile  . . . 250:3 
Carbonilla  . . . 29.3 
Carboniosa,sostanza 
31.2 

Carbonique,  absorp- 
tion d’aeide  15.2 
acide 7.3 


Carbonique,  chasser 
l’acide  12.1 
eau  chargee 

d’aeide  32.4 
expulser  l’acide 

12.1 

Carboy  ....  223.9 
Carcasse  en  beton 
arme  130.10 
Cardboard,  in- 

sertion  of  67.11 

- lining  ....  217.4 
Carenaggio,  bacino 

di  198.6,  200.9 
Carga 40.3 

- admitida  . . 141.1 

- aislada  ...  47.2 

- artificial  . . . 228.7 

- de  ensayo  . . 95.9 

- nieve  . . . 167.5 

- rotura  . . . 47.8 

- - seguridad  . 41.3 

- - transporte  de  los 

materiales  159.5 

- debida  al  transito 

141.5 

- del  pistön  . . 214.3 

- distribuida  sobre 

toda  la  viga  47.1 

- efectiva  . . . 230.1 

- eventual  . . . 230.1 
grado  de  . . . 42.1 
indicador  de  25.1 

- la  mäs  desventa- 

josa  230.2 
llmite  de  . . . 4.2 

- local 46.12 

- permanente  . 41.8 

141.4 

sin 45.2 

- sobre  el  terreno 

ä edificar  95.8 

- supuesta  141.1,229.10 

- ütil  . . 141.3,  167.3 
Cargada,  cantidad 

249.4 

Cargar  en  el  centro 
49.9 

- seco  ....  53.2 
Caricamento  arti- 

ficiale  228.7 
Caricare  central- 
mente 49.9 
Caricata,  quantitä 

249.4 

Carico 40.3 

asse  di  ...  . 148.6 
aumento  del  . 44.4 
cassa  per  ricevere 
il  materiale  di 

206.11 

- completo,  linea 

d’appoggio  pel 

236.1 

- concentrato  . 47.2 
conduttura  di  121.5 

121.7 

- dei  materiali 

della  costru- 

zione  159.5 

- del  pistone  . 214.3 

- di  lavoro  . . 141.5 

- neve  ....  167.5 

- prova  . . . 95.9 

- - rottura  . . . 47.8 

- disteso  ....  46.12 

- e deformazione 
sono  proporzio- 

nati  4.5 


Carico 
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Cavo 


Carico  eccentrico, 
platea  a 111 l 
grado  di  . . . 42.1 
indicatore  del  25.1 

- isolato  ....  47.2 

limite  di  . . . 4.2 

luce  di ...  . 148.6 

- permanente  . 141.4 
pontile  di  . . 189.1 

- ripartito  su  tutta 

la  trave  47.1 
ripetere  il  - e lo 
scarico  41.7 

- sfavorevole  . 230.2 

- sul  terreno  fabbri- 

cabile  95.8 

- supposto  . . . 141.1 

229.10 

- utile  . . 141.3, 167.3 
Carossable,  partie  - 

de  la  Chaussee 

205.7 

route  . . . .208.2 

voie 203.2 

Carreau,  appareil  en 

127.8 

appareil  en  -x 
et  boutisses  128.2 

- de  ciment  . 210.10 

- en  beton  grani- 

tique  244.5 

- mosa'ique  de 

ciment  244.7 
presse  pour 
fabriquer  les  -x 

211.9 

revetir  de  -x  222.10 
Carreaux  d’asphalte 

209.9 

- de  parement  . 133.7 
Carreggiabile  . 118.9 
-,  argano  . . . 194.10 

strada  . 203.2,  230.5 
Carrello  a bilico  58.8 

- dellamacchina58.7 
Carrera  . 86.6,  107.1 

- en  la  cabeza  de 

los  tablones  187.7 
fila  de  estacas 

con  178.1 
Carretera  203.2,  204.1 

- principal  . . 204.6 
Carretilla  . 51.9,  96.8 

119.5 

- basculante  de 

mano  63.8 

- lateralmente  64.2 

- de  hierro  bas- 

culante 63.9 

- volcadora  por 

dclante  96.9 
Carretta  a bilico 

a mano  63.8 

- cassa  ....  96.8 

- in  ferro  a bilico 

63.9 

Carriere,  gravier  de 
27.14 

Carril  de  rodadura 

64.1 

Carriles  ....  201.7 
pavimento  de 
uniön  con  los  211.4 
Carriuola  . . . 51.9 

- a bilico  anteriore 

96.9 

- cassa  ....  96.8 

Carro 119.5 

VIII 


Carro  da  trasporto 
come  macchina 
impastatrice  63.2 

- intermedio  . 119.6 

- rovesciabile  late- 

ralmente . . 64.2 

- superiore  . . 119.6 

Carro 119.5 

- inferior  con  plata- 

forma  mediana  y 
superior  119.6 
Carrozzabile,  parte 

205.7 

-,  strada  ....  203.2 
Carruages,  pai'te 
transitable  por 

205.7 

via  para  . . 203.2 
Carrying-board  248.1 

- rolle  r ....  59.9 
Cart  way  . . . 205.7 
Carton,  bande  de 

- asphalte  . 179.8 

- bitume  ....  208.9 
— , bande  de  . 85.2 
-,  couche  de  . . 171.5 

garniture  de  217.4 
-,  - interieure  de 

67.11 

-,  joint  de  . . . 67.il 
Cartön,  capa  de  171.5 
-,  cinta  de  - asfal- 
tado  179.8 

embetunado 

85.2 

- embetunado  208.9 


-,  - interior  de  67.11 
Cartone  asfaltato, 
striscia  di  179.8 

- bituminato  per 

tetti  208.9 

- catramato,  striscia 

di  - per  tetti  85.2 
guarnizione  di217.4 
-,  - interna  di  . 67.11 

- incatramato  . 210.6 
inserimento  di  67.11 

-,  strato  di . . . 171.5 
Carve,  to  . . . 242.7 
Casa  commerciale 

130.1 

- d’affitto  . . . 130.2 

- da  negozianti  130.1 
Casa  subarrendada 

130.2 

Cascajo  . 26.8,  94.il 

capa  de  . . . 177.2 

- de  ladrillos  . 28.8 
el  nücleo  es  de 

185.3 

filtro  de  . . . 194.2 
-,  hormigön  ä base 
de  210.4 

-,  lecho  de  - basto 
206.6 

-,  - inferior  de  . 210.3 

- menudo  . . . 26.9 
Cascata,  fondo  di 

192.4 

-,  letto  di  . . . 192.6 
Casing  73.5,159.7  199.7 
-,  beam  ....  81.8 
-,  brick  ....  160.1 
-,  column  . . . 77.4 
-,  concrete  . . . 159.8 
-,  counterfort  . 77.5 


Casing,  fireproof 

180.3 

-,  girder  ....  81.8 

- of  corrugated  iron 

83.1 

-,  pillar  ....  77.4 

-,  post 77.4  ; 

-,  timber  ....  241.5  | 
-,  to  sprinkle  the  - 
before  laying  the 
concrete  85.1  ' 
-,  use  of  reinforce- 1 
ment  for  carry  ing 

84.4 

-,  wall  pillar  . . 77.5 

- with  wire  netting 

160.2 

Casque  de  percus- 

sion  117.8 
Casquete  esferico 

219.5 

Casquillo  metalico 
166.2 

Cassa  . . 199.7,  241.7 

- a bilico,  impa- 

statrice con  56.4 

, mescolatrice 

con  56.4 
carretta  a . . 96.8 
carriuola  a . 96.8 

- d’anima  . . . 225.7 

- d’impasto,  posizio- 

ne  inclinata  della 
- suil’albero  di 
rotazione  57.3 

- dell’impasto  a 

forma  cubica  57.1 
dadiforme  57.1 

- per  l’impasto,  la  - 

emontata  a bilico 
sull’albero  55.4 

, mantenere  la- 

in  posizione  ver- 
ticale  mediante 
traverse  o barre 

55.5 

- ricevere  il  mate- 
riale di  carico206.il 

- - sabbia  . . . 88.2 
Cassetta  per  mi- 

surare  52.6 
Cassettoni,armatura 
a 83.2 

Cassone  ....  124.7 

- natante  . . . 186.2 

- per  colonne  e pi- 

lastri  78.6 

- misurare  la  sab- 

bia 52.1 

- traviportanti82.5 
Cassoni  natanti, 

comporre  i 200.5 
-,  tura  a . . . . 106.6 
Cast  concrete  . 33.5 

- iron  bearer  . 234.5 

- cylinder  . . 206.8 

- disc,  horizontal 

revolving  39.2 

- ramm  er  . . 66.1 

- tamp  ....  66.1 

- steel  hinge  . 234.8 

- rocker  bear- 

ing  234.8 

- stones,  lining  of 

216.ll 

-,  to  rough  . . . 171.9 
Castello  d'acqua 

224.4 


Catch-pit  . . . 99.5 

- hold,  the  chain 

-es  59.5 

--water,  rubble  - 

channel  99.S 
Catena,  bastone  per 
fissare  la  90.6 
-,  la  - gira  su  di  una 
ruota  dentata  59.5 
-,  — s’ingrana  59.5 
-.  paletto  per  fissare 
la  90.6 

- per  misurare  90.5 
, ruota  a . . . 59.7 
■ senza  fine  . . 65.3 
Catenaccio  . . 62.5 
Catenelli  dell’  arma- 

tura  231.3 
Cateratte,  sfiora- 

tore  a 195.3 
Catramato,  striscia 
di  cartone  - per 
tetti  85.2 
Catrame,  composto 
d’asfalto  e di  216.10 
-,  olio  di  ...  . 208.4 
-,  rivestire  di  - la 

tura  107.7 
-,  serbatoio  per  221.7 
Cattle,  small  - 

trough  223.2 

- trough  ....  245.7 
Cava,  anima  . . 153.2 
-,  chiusa  . . . 193.10 
-,  pietra  di  . . 205.10 
-,  sabbia  di  . . 26.13 
-,  trave  - armata 

153.3 

Cavadura  . . . 96.5 

- del  terreno  . 95.10 
Cavalletto  a trepiedi 

92.9 

- di  sospensione  84.5 
Cavalli,  esercizio 

con  64.4 
-,  traino  con  . . 64.4 


. 94.2 
. 178.6 
. 136.6 


. 17' 


Cavapietre  . 

Cavar  . . . 

- agu jeros  . 

- en  talud  . 

- las  orillas 

- y construir  en 

forma  de  cuveta 

185.8 

Cavar  fuori  il  tubo 
124.1 

Cavatrice,  pompa 

98.6 

Cave 129.3 

- etanche  . . . 112.4 
Cavicchio  . . . 131.9 
Caviglie,  collegare 

mediante  235.1 
Cavitä  . . 122.6,  152.4 

- in  forma  di  zafto 

165.8 

-,  scavare  dell'  acqua 
formando  178.6 
Cavity,  canal  . 193.4 
Cavo  64.10,  93.3,  168.8 
-,  blocco  ....  245.5 
-,  cilindro  . . . 152.9 

- in  fildiferro  . 168.7 
-,  luogo  ....  66.7 
-,  mattone  130.3,  146.7 
-,  nocciolo  . . . 153.2 
-,  perno  ....  153.2 
-,  sfioratore  . 193.1 1 
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Cavo,  sfioratore  - 
con  riempimento 
di  ciottoli  194.3 
Cazzuola  pei  ter- 

razzi  155.12 

- quadrata  . . 156.4 
Cedazo  ....  15.6 

cerner  al  . . 240.5 

- de  7 mm  . . . 29.9 

- 120  mallas  . 29.8 
Ceder,  el  basamento 

cede  110.1 
la  losa  de  fun- 
daciön  cede  110.1 
Ceder,  la  semelle  de 
fondation  cede 

110.1 

Ceiling  beam  . 152.1 
->  false 142.8 

- made  with  bricks 

143.3 

- plastering-  . . 153.9 

- with  corrug-ated 

iron  reinforce- 
ment 143.2 
Ceinture  d’appui 

219.4 

- en  bois  . . . 202.3 

Cell 200.2 

Cella 200.2 

Celle,  silos  a . . 250.2 
Cellar 129.3 

Waterproof  . 112.4 
Cello  de  hierro 

plano  80.2 
Cellulaire,  coffrag-e 
83.2 

Cellulare,  silos  a 

struttura  250.2 

Cellule 200.2 

Celosia,  armadura 
de  112.3 
puente  de  vig-as  de 
230.10 

Celula 200.2 

Celulas,  silo  de  250.2 
Celular,  entibaciön 

83.2 

silo 250.2 

Cement  block  210.10 

- bunkers  . . . 249.7 
coating  of  . . 52.8 
colouring-  for  155.10 

-•  - of 239.4 

- concrete  . . . 32.8 

- - slab  ....  153.4 
crust  of  . . . 52.8 

- facing-  ....  213.3 

- floor 154.6 

hydraulic  . . .7.9 
impreg-nated  214.12 
medium  setting 

17.2 

metallic  . 9.8,  165.9 

mixed 9.9 

mixing  of  . . 17.6 
mosaic  - slab  244.7 
natural  ....  8.9 

- paste 72.8 

Portland  . . . 10.1 
production  of  10.2 
purity  of  . . 25.5 
puzzolana  . . 8.11 
quick  ....  17.1 

- setting- . . . 17.1 

- rendering-  . 196.6 

213.3 

Roman  ....  8.9 

- roofing-  tile  . 172.6 


Cement,  sand  . 9.10 
sheet  of  . . . 243.4 

- silos 249.7 

- slab 243.3 

slab  of . . . . 210.9 

->  slag- 9.3 

-.slow 17.3 

- setting  . . . 17.3 

- stone  ....  210.10 
to  season  . . 155.9 

- walling,  outside 

and  inside  202.2 

- wäre 239.2 

Cemento  a base  me- 

tallica  165.9 

- lenta  presa  17.3 

- - rapida  presa  17.1 

- armato  ....  1.2 

- costruzione  in  1.4 
articoli  di  . . 239.2 
beton  di . . . 32.8 
calcestruzzo  di  32.8 

- con  minerale  . 9.8 

- di  pozzolana  8.11 
impastare  il  . 17.6 

- impregnato  214.12 

- mescolato  . . .9.9 

- metallico  . . .9.8 

- Portland  . . 10.1 

- a scorie  . . .9.3 

- mattonella  in  9.6 
produzione  di  10.2 
purezza  del  . 25.5 

- romano  ....  8.9 

- sabbioso  . . . 9.10 
silos  da  . . . 249.7 

Cemento  ä base  me- 
tälica  165.9 

- armado  ....  1.2 
costra  del  . . 52.8 

- de  arena  . . . 9.10 

- - fraguado  lento 

17.3 

- - räpido  . . 17.1 

- öxido  de  hierro 

9.8 

- - puzolana  . 8.11 

- impregnado  214.12 


Chambranle 


. 9.9 
. 10.i 
. . 9.3 
. .8.9 
. 249.7 
. 28.13 
. 28.13 
. 28.13 
, 154.3 
85.8 


- mezclado 

- Portland  . 

- de  escoria 

- romano 
silo  para 

Cendre  . 

Cenere  . . 

Ceniza  . . 

Centering 
arch 

- by  means  of  hol- 

low  beams  83.2 

tubes  . 83.2 

device  for  carry- 
ing  80.6 

- for  a reinforced 
concrete  roof  81.7 

- of  corrugated  iron 

83.1 

plank  ....  82.6 
use  of  reinforce- 
ment for  carrving 
‘ 84.4 

Centina,  armatura 
della  86.7 

-,  elemento  della  86.1 
puntellamento 
longitudinale 

della  86.2 
sagoma  della  86.1 


Centina,  sopporto 
laterale  della  86.2 
Centinatura  a tra 
liccio  86.7 

- su  contrafissi  87.1 
Centine,  legname 

delle  85.9 
Centogambe  . . 115.5 
Centopiedi  . . 115.6 
Central  bay  . . 150.3 
Central,  campo  150.3 
Centrale,  zone  150.3 
Centrale,  campata 
150.3 

Centrally,  to  load 
49.9 

Centralmente,  cari- 
care  49.9 
Centre,  camber  by 
thickening  of  the 
, . 227.4 

- ol  maximum  pres- 

sure 236.6 

- minimum  pres- 

sure 236.7 

- - pressure  . . 148.6 

- — for  the  com- 

plete  load  . 236.1 
slope  from  - to 

side  205.3 
striking”  arrange- 
ment  87.9 
device  . . 87.9 
-,  supporting  the 
floor  after  remo- 
val  of  -s  85.6 
to  strike  -s  . 85.4 
Centre,  plaque  de 
fondation  non 
chargee  au  lll.i 
Centres  de  poussee, 
axe  des  148.6 
Centrifuga,  pompa 
100.10 


Centrifuga,  bomba 
100.10 

Centrifugal  pump 
100.10 

Centro  d’appoggio 

219.4 

posare  perfetta- 
mente  sul  206.2 
volta  a tutto  145.2 
Centro,  cargar  en 
el  49.9 

- de  molde  . . 76.2 

- - tabique  . . 76.2 
->  eje  de  los  -s  de 

presiön  148.6 

- hueco  ....  153.2 
pendiente  debido 

al  refuerzo  del 

227.4 

Cepilladora  . . 242.6 
Cepillar  ....  242.4 
Cepo  . . . 86.3,  105.7 
Ceppi,  iniettare  i 

208.3 

Ceppo  di  legno  208.2 
Ceramico,  tubo  100.1 
Cerca,  columna  de 
- de  jardin  2444 
Cercado  ....  136.3 
Cercano,  apuntalar 
sobre  el  suelo  74.3 
Cercar  ....  163.5 
Cercha  arqueada 

174.3 


Cercha  de  forma 
trapezoidal  87.5 

- Principal  . . 170.2 
tejado  de  - metä- 

lica  168.2 
Cerchio  ....  169.5 

- di  ferro  piatto  80.2 

Cercle 169.5 

- de  poussee  . 174.2 

- - pression  . . 174.2 

- en  fer  ....  218.1 

- - - Plat  . . . 80.2 
Cerco  de  alambre 

158.5 

Cereales,  silo  para 
, 249.6 

Cereales,  silo  ä 249.6 
Cereali,  silos  per 
„ 249.6 

Cerner  al  cedazo 

240.5 

- - tamiz  . . . 240.5 
Cerniera  d’acciaio 

234.4 

- in  acciaio  fuso 
234.8 

- calcestruzzo 
23346 

- ferro  ....  234.3 

- - granito  . . 234.1 
valvola  a . . 92.8 

Cerniere,  arco  a due 

232.5 

- tre  . 169.3,  232.6 

- senza  . . . 232.4 
volta  senza  . 232.4 

Cero  normal . . 89.5 
I Cerrado,  vertedero 
parcialmente  193.9 
Cerrar  con  espirales 
de  alambre  158.S 
Cerrojo,  soltar  el  55.6 
Certaine,  une  - 
longueur  de 
conduite  225.6 
Cesoia  per  ferro  69.3 

Chain 90.5 

endless  . . . 65.3 
land 90.5 

- sp rocket  . . . 59.7 
surveyor’s  . . 90.5 
the  - Catches  hold 

59.5 

- wheel  ....  59.7 
Chaine  d’arpenteur 

90.5 

, flehe  pour  90.6 

, piquet  pour 

90.6 

la  - engrene  . 59.5 
roue  ä . . . . 59.7 

- sans  fin  . . . 65.3 
Chaleur,  augmen- 

tation  de  16.li 
essai  ä la  - sur 
une  boulette  21.6 

Chalk 10.6 

Chalky  sandstone 

243.2 

Chamber  . . . 200.2 
-,  chopping  . . 222.7 
g-rinding  . . . 222.7 
inlet  . 
lock  . 
meter 

mixer 

Chambranle  de 

porte  137.5 


. . 220.7 
. . 198.1 
. . 220.S 
. .223.1 


Chambre 
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Chiusa 


Chambre  . . . 219.7 

- d’ecluse  . . . 198.1 

- d’entree  . . . 220.7 

- de  mesure  . . 220.8 


- des  turbines  196.10 

- de  reglage,  bäti- 

ment  des  220.6 
Champ,  assise  posee 
de  127.5 
brique  de  . . 188.4 

- de  tir  . . . . 137.8 
Champignon,  fer  ä 

6.6,  152.3 
Change  of  angle  218.6 

- length  due  to 

setting  45.4 

- - stresses  . . 34.8 

- tension  . . 46.6 
Changement 

d’angle  218.6 

- de  longueur  en- 

suite  de  la  prise 


45.4 

Channel  ....  185.7 
damping  . . 62.2 

inlet 193.3 

- iron  . . . 6.9,  143.1 
moistening  . 62.2 
rubble  catch- 


water  99.8 
Chantier  de  travail, 
section  d’un  67.9 
Chapa,  guarniciön 
interior  de  68.1 
Chape  de  percussion 

117.8 

Chape,  file  de  pieux 
-s  178.1 
Chapeau  . 86.6,  107.1 
- des  palplanches 

187.7 

-,  le  - est  place  sur 
des  goussets  107.3 

echan- 

tignoles  107.3 
Chaperon  . . . 137.7 
Chapiteau,  forme  de 
- de  la  tete  de  la 
colonne  80.4 
Charbon,  quai  au 

190.5 

residus  de  la  com- 
bustion  du  28.ll 
silo  ä . . . . 250.3 
Charbonneuse,  ma- 
tiere  31.2 

Charge  for  acqui- 
sition  of  land 


181.6 

Charge  . . 40.3,  249.4 

- admise  ....  141.1 
alterner  la  - et 

la  decharge  41.7 
augmentation  de 
44.4 

- d’essai  ....  95.9 

- de  neige  . . . 167.5 

- rupture  ..  . 47.8 

- securite  . . 41.3 

- due  ä la  circu- 

lation  141.5 

- - au  vent  . . 167.6 

- en  Service  . . 141.5 

- eventuelle  . . 230.1 
-,  indicateur  de  25.1 

- isolee  ....  47.2 

limite  de  . . 4.2 


- la  plus  defavo- 

rable  230.2 


Charge  locale  . 46.12 
-,  monte- ....  55.1 
— ä bennes  . 64.9 

- permanente  . 41.8 

141.4 

- reelle  ....  230.1 

- repartie  sur  toute 

la  poutre  47.1 
-,  sans 45.2 

- supposee  . . 141.1 

229.10 


- sur  le  piston  214.3 
terrain  ä bätir 

95.8 

-,  taux  de  la  . . 42.1 

- totale,  ligne  de 

poussee  pour  la 
236.1 

- utile  . . 141.3,  167.3 
Chargement, 

appontement  de 
189.1 1 

Chargenmischer  53.8 
Charger  ä sec  . 53.2 

- suivant  Taxe  de 

figure  49.9 
Chariot  ....  119.5 

- inferieur  avec 

plate-forme  tour- 
nante 119.6 
Charnela,  pared 

lateral  de  247.5 
Charniere,  paroi 

laterale  ä 247.5 
Charpe  artificielle 

228.7 

Charpente  . . . 189.8 

- ä contre-fiches  87.1 

- de  cintre  . . 86.7 

- en  beton  arme 

130.10 

- fer 181.4 

Chasse,  bief  de  197.2 
-,  canal  de  . . . 197.2 
Chasser  l’acide 

carbonique  12.1 
Chassis  132.il,  206.9, 

241.7 

- basculant  . . 58.8 
-,  bois  pour  . . 80.5 

- de  colfrage 

demontable  75.8 

- porte  . . . 137.5 

- des  poulies  . 103.3 

- du  coffrage,munir 

de  trous  le  75.9 

- roulant  . . . 58.7 

- transportable  58.7 
Chateau  d’eau  221.2, 

224.4 

Chaud,  courber  le 
fer  ä 70.4 
-,  dame  ä fer  209.12 
Chaude,  bac  ä eau 

221.9 

-,  bäche  ä eau  . 221.9 
-,  essai  combine  ä 
l’eau  21.8 
Chaudieres,  bäti- 

ment  des  112.5 
Chauffe,  rouleau 

209.11 

Chaussee  186.5,  203.1, 
203.2,  230.5 
-,  digue  servant  de 

186.5 

- empierree  . . 204.9 


Chaussee,  incli- 
naison  bombee 
d’une  203.5 
-,  levee  servant  de 

186.5 

- macadamisee  204.9 
-,  partie  bombee 

d’une  203.5 
-,  - carossable  de  la 

205.7 

-,  rez-de-  ....  129.4 

Chaux 132.3 

-,  action  combinee, 
de  la  - et  des 
elements  d’hydra- 
tation  7.4 
-,  beton  de  . . . 32.9 
-,  carbonate  de  15.3 

- durcissant  ä l’air 

7.8 

- dure,  pierre  ä 10.8 

- eteinte  en  poudre 

8.12 

- grasse 7.8 

- hydratee  . . . 15.1 

- hydraulique  . . 8.4 

- maigre,  poser  ä 

bain  de  mortier 
de  212.3 

- marneuse  . . .8.5 
-,  savon  ä base  de  - 

et  d’humus  31.1 

- siliceuse  ....  8.6 

Cheek 82.1 

- of  staircase  163.10 
Chef  d’equipe  . 103.7 
Chemical  combina- 

tion  of  waterl7.5 
Chemically  com- 
bined  water  12.2 
Chemin  de  fer, 

point  de  237.3 

souterrain  225.1 

, traverse  de 

245.9 

-,  grand  ....  204.6 

- pour  pietons  229.4 

- rural 204.8 

Cheminee,  appareil 

de  la  127.8 

- en  beton  arme 

248.3 

-,  sommet  de  . 248.4 
Chemisch  gebun- 
denes Wasser  12.2 
Chemische  Wasser- 
bindung 17.5 

Chenal 185.7 

Cheneau  ....  173j 
Chevauchant,  fer 

158.4 

Chevauchement  des 
differentes  ban- 
des  de  damage 

36.2 

Chevaucher,  faire - 
les  barres  de  fer 

71.5 

Chevaux,  traction 
a 64.4 

Chevetre  de  palier 

162.4 

Cheville  ....  75.10 

- en  bois  . . . 172.5 
Chiarificazione  delle 

acque,  installa- 
zione  di  192.9 
-,  mastello  da  . 223.7 
-,  vasca  da  . . . 223.7 


Chiassaiuola  . . 197.6 
Chiatta  ....  200.4 

- da  porto  . . . 202.4 
Chiave  cuneiforme 

123.6 

- della  porta  . 137.5 

- di  flangia  in  terra- 

cotta  144.9 
-,  pressione  in  . 236.4 
punto  di  . . . 144.1 
Cniavetta  . . . 79.3 

- di  ferro  piatto  80.9 
Chiavi  in  ferro, 

adattare  le  - alle 
due  estremitäl35 .2 
Chiavica  ....  197.7 
-,  battente  della  198.3 
-,  camera  della  198.1 
fondo  della  . 198.2 
Chiglia,  tacco  per 
la  201.4 

Chimenea,  cabeza 
de  248.4 

- de  hormigön 

armado  248.3 
-,  trabazön  de  la 

127.8 

Chimica,  combina- 
zione  - dell’ac- 
qua  17.5 
Chimicamente  com- 
binata,  acqua  12.2 
Chimique,  combi- 
naison  - de  l’eau 
17.5 

Chimiquement  com- 
binee, eau  12.2 
Chimney  bond  127.8 

- capping  . . . 248.4 
-,  reinforced  con- 

crete  248.3 
Chiocciola,  nocciolo 


della  scala  a 162.1 
-,  scala  a . . . . 161.6 
Cbiodo  . . 75.10,  188.9 
Chiostra,  volta  a 145.4 
Chippings  . . . 26.9 
granite  . . . 211.7 
Chisel  edge  . . 105.5 
- jumper  . . . 94.1 


-,  to  cut  off  with 

the  69.5 
Chiudere  con  calce- 
struzzo  116.9 

- le  giunte  me- 

diante  striscie  di 
lamiera  sovrap- 
posta  179.1 
Chiusa  . . 190.7,  197.7 

- a cateratte  . 195.3 

- libera  caduta 

192.2 

- - livello  fisso  191.10 

- pozzi  . . . 200.1 
-,  camera  della  198.1 
-,  canale  della  . 193.2 

- cava  ....  193.10 
-,  conca  della  197.10 
-,  corpo  massiccio 

della  190.8 
-,  costruire  a secco 
il  fondo  di  una 
199.1 

- d’irrigazione  197.8 

- di  navigazione 

197.9 

-,  dorso  della  . 191.2 

- subacquea  . . 192.3 
I -,  testa  della  . 197.1 1 
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Chiuso  in  parte, 

sfioratore  193.9 
Chiusura  del  dia- 
gramma,  linea  di 

48.7 

- della  giunzione 

con  asfalto  con 
scanalature  225.5 

- dello  sfioratore 

194.5 

tracciato  delle 

linee  di  48.6 
Chlorid, Kalzium-18.7 
Chloridlösung, Zink- 

208.5 

Chloride,  calcium 

18.7 

- solution,  zinc  208.5 
Chlorure  de  calcium 

18.7 

- zinc,  solution  de 

208.5 

Chopping  chamber 

222.7 

Chord,  bridge  with 
continuous  -s  228.5 
->  — trellis  main  -s 

230.10 

lower.  . .231.7 
trellis-work  with 
parabolic  upper 

232.1 

-,  upper 231.6 

Chorro,  apparato 
para  amolar  con 
- de  arena  39.5 

- de  agua  con  pre- 

siön  104.8 
mojar  ä - de  agua 

240.10 

Chute  ....  14.5,  58.5 
Chute 226.2 

- de  la  sonde  . 93.7 
haute ur  de  . . 104.1 

120.8 

- libre,  deversoir  en 

192.2 

- melangeur  ä 53.7 
reunion  des  -s 

198.10 

Cielo,  piso  de  - raso 

149.5 

Ciencia  de  la  resis- 
tencia  de  los 
materiales  40.1 
Cierre  de  vertedero 

194.5 

grifo  de  . . . 214.6 
linea  de  - del  dia- 
grama  48.7 
puerta  de  . . 60.6 
Ciglio  sporgente  139.7 
Cilindrar.  . . . 174.7 
Cilindrare  . . . 174.7 
Cilindrata,  scorie 

156.7 

Cilindri  del  marcia- 
piede  tipo  Herbst 

243.7 

-,  mulino  a . . . 12.10 
Cilindrici,  soffitto 
ad  intermezzi  152.8 
Cilindrico,  bulione  - 
in  acciaio  234.6 
pistone  . • . . 88.5 
-,  sondaggio  . . 94.3 
svuoto  ....  180.8 
Cilindricas,  piso  de 
nervaduras  152.8 


Cilindrico,  eje  - de 
acero  234.6 
-,  hueco  ....  180.8 
pistön  ....  88.5 
taladro  ....  94.3 
Cilindro  ....  243.8 

- a coltelli  . . . 222.9 

- cavo 152.9 

- compressore  stra- 

dale  206.7 

- di  ghisa  . . . 206.8 

- in  beton  da  spro- 

fondirsi  185.4 
Cilindro  ....  243.8 

- asentador  para 

hormigön  del 

fondo  185.4 

- hueco  ....  152.9 
molino  de  -s  . 12.10 

222.7 

Cima 144.1 

Cimbra  . . 86.1,  87.3 

- de  puntales  . 87.1 

- sobre  pilotes  . 86.10 
Cimbrado,  hierro  I 

- de  Melan  148.7 
ladrillo  ....  212.5 
Ciment  ä base  me- 
tallique  165.9 
prise  lente  . 17.3 
rapide  . . 17.1 

- au  sable  . . . 9.10 

- bätard  ....  9.9 
beton  de  . . . 32.S 
carreau  de  . 210.10 
- mosaique  de  244.7 
coloration  du  239.4 
dalle  de  . . . 210.9 


■ de  grappiers  . . 8.9 
- laitier  ....  9.3 


minerai 

- pouzzolane  8.11 
enduit  de  . . 213.3 
fabrication  du  10.2 

- hydrauli^ue  . . 7.9 

- impregne  . 214.12 
-,  madrieren  . . 243.4 

malaxage  du  . 17.6 
malaxation  du  17.6 

- maigre,  matiere 

servant  a rendre 
le  25.8 

melan  ge  du  . 17.6 

- metallique  ...  9.8 
-,  objets  en . . . 239.2 

planche  en  . . 243.3 

- Portland  . . . 10.1 
— , brique  de  . . 9.6 

purete  du  . . 25.5 
revetement  de  196.6 

- romain  ....  8.9 

- siliceux  . . . 9.10 

silo  ä 249.7 

Cimentier,  meule  de 

156.1 

-,  rouleau  de  . 155.13 
truelle  de  . 155.12 
Cinc,  soluciön  de 
clorura  de  208.5 
Cincel,  trepano  de 

94.1 

Cincho 80.2 

Cinder 29.3 

Cinta  superiore  in 
cemento  armato 
185.2 

Cinta  de  cartön 

asfaltado  179.8 


Cinta  de  cartön 
embetunado  85.2, 

179.8 

decämetro  de  - 
de  acero  90.8 

- dividida  para 

mira  91.9 
separaciön  por 
-s  de  palastro 
verticales  178.9 
Cintrata,  pietra  212.5 
Cintre  . . . 86.1, 87.3 

- ä contre-fiches  87.1 
boisage  de  . 85.9 
charpente  de  86.7 
element  du  . 86.1 

- etabli  sur  pieux 

86.10 

Cintre,  fer  I - de 

Melan  148.. 
Cintree,  brique  212.5 
Ciottoli  . 26.6, 182.5 

- rotti 94.11 

sfioratore  cavo 

con  riempimento 
di  194.3 

Circle 169.5 

Circolante,  veicolo  - 
per  le  strade  204.2 
Circolare  . . . 158.6 
forno  ....  11.6 
Circolo  ....  169.5 
Circondare  . . 163.5 

- con  corde  . . 158.8 

- - fildiferro  . 158.8 
Circostante,  appog- 

giare  sul  suolo 

74.3 

Circulaire,  four  11.6 
Circular  rib, 

wooden  80.1 

- ring  to  take 

pressures  174.2 
wooden  . . 80.1 
staircase  . . . 161.6 

- vault  ....  145.2 
Circular,  horno  11.6 
Circulation,  Charge 

due  ä la  141.5 
Circulo  ....  169.5 
Cisaille  ....  69.4 

- ä fer 69.3 

Cisaillement,  eff'ort 

de  43.5 
tension  due  au  43.6 
Cistern  ....  200.3 

- for  liquids  . . 213.1 
Cittadina,  strada 

203.6 

Cizalla  para  hierros 
69.3 

Clamp 76.1 

- for  mould  . . 79.9 

ring 80.2 

to  hold  together 

by  iron  -s  79.10 
Clamping  batten  79.2 
Clapet  . . 54.6,  92.8 
sonde  ä . . . 92.5 
Claraboy a . . . 168.5 
Clarificaciön, 
cämara  de  en- 
trada  de  220.7 
cuba  de  . . . 223.7 
installaciön  de 

192.9 

Clarification  bed 

192.9 


Clarification,  cuve 
de  223.7 
Clasificaciön  , 240.7 
Clasiticador  de 
cascajo  y arena 

240.8 

Claustro,  böveda 
^ de  145.4 

Clavar  un  trozo  de 
listön  76.7 
Clave,  empuje  en 

la  236.4 
Claveau  de  hourdis 
creux  en  terre 
cuite  avec  brides 

„1  --  1449 

Clavija  ....  75.10 

- de  hierro  . . 180.9 

Clavo 188.9 

penetrable  con  -s 

131.8 

tablero  guarne- 
cido  de  -s  70.3 
Clay IO8.11 

- bed 178.5 

- core  ....  195.10 

- ground  . . . 95.2 

- soft  ....  95.5 
layer  of  puddle 

193.6 

marl  rieh  in  8.10 
mixed  with  sand 

108.9 

mortar  of  plaster 
and  146.3 

- mould  . . . 241.il 

- of  fair  solidity  95.4 
rieh  in  . . . . 18.3 

-» stiff 95.4 

Clayey  sand  ground 
95.3 

- strata  ....  192.8 
Clean  sand,  to  fill 

with  116.8 
to  - the  brick- 

Avork  66.8 

sides  . . 214.7 

Cleanse,  to  . . . 67.7 
Clearing  ....  30.S 
Cleave,  to  . . . 72.6 
Clef 93.5 

- de  serrage  . . 79.9 
epaisseur  ä la  169.1 
poussee  ä la  . 236.4 

Hlink-pr*  IO7 


Clinker  ....  12.7 

- concrete  under- 

neath  wood  pa\T- 
ing  204.li 
Portland  ...  9.6 

to  build  with  226.5 
Clip,  band  . . . 80.2 
double  ....  8I.1 
Cloche  ä plongeur 

199.9 

Cloison  ....  219.8 

- avec  palee  . . 105.2 

- en  beton  arme 

180.5 

devant  la 

palee  116.3 

- - metal  deploye 

133.9 

- planches  avec 
revers  en  rem- 

blai  106.8 

- Lugino  ...  134 
monter  une  - 

par  parties  76.5 

- Systeme  Prüss  133.2 


Cloisons 
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Cloisons  metal 
liques,  pave  ä 211.5 
Cloisonnage,  ma- 
connerie  entre 
v 180.9 

Cloister  vault  . U5.4 
Cloitre,  voüte  en 
arc  de  145.4,  145.5 
Cloporte  . 115.5,  115.6 
Cloruro  decalcio  18.7 
soluciön  de  - de 
eine  208.5 
Cloruro  di  sodio  18.7 

— zinco,  soluzione 

di  208.5 

Close,  to  - up  the 
framework  by 
tightening  the 

nuts  74.7 

- up,  to  - any 

springs  found 
in  the  founda- 

tion  99.3 


Closing  line  . . 48.7 

- -s 48.6 

Cloth,  sail  . . . 107.6 
Clöture  ....  186.3 

- de  iardin,  pilastre 

de  244.1 
Clou 188.9 


-,  penetrable  aux 

-s  181.8 
Coal  bunkers  . 250.3 
-,  residues  of  burnt 
28.11 

Coaling  jetty  . 190.5 

- wharf  ....  190.5 
Coarse  concrete  240.3 

- grain  mixture  26.1 

Coat 116.2 

to 171.7 

Coating,  granite 

slab  211.6 

- of  cement  . . 52.8 
-,  to  provide  with 

a watertight  38.1 
-,  - put  on  a - of 
lead  paint  144.8 
Cobble-block  pave- 
ment  204.10 
— stone  pavement 
204.10 

Cobre  amarillo  164.9 
Cocciön  de  la  masa 
cruda  11.2 

- piedra  caliza  7.10 

- insuficiente  . 20.1 
Cochinilla  115.5,115.6 
Cochura  de  la 

massa  cruda  11.2 

- piedra  caliza  7J0 
Cocida,  materia  12.6 

piso  de  losas  de 
tierra  154.1 1 
> -,  tierra  ....  159.9 

Cocido,  dovela 
hueca  de  barro 
- con  brida  144.9 
l Cock,  stop  . . . 214.6 

Coclea 62.4 

trasportatore  a 

250.5 

Coda  d’alligatore, 
punta  a forma 

di  124.2 

Codo 100.5 

Coefficient  of  de- 

formation  41.5 

- of  expansion  45.9 


Coefficient  of  ex- 
tension  . . . 41.6 

— rigiditv  . . 50.4 

— safety  ....  5.7 

— thermal  ex- 

pansion 3.2 
Coefficient  d’al- 

longement  41.6 

— d'elasticite  . . 41.4 
, relation  entre 

le  - et  la  quan- 
tite  d’eau  42.4 

, relation  entre 

le  - et  la  tension 

42.5 

, relation  entre 

le  - et  le  dosage 

42.3 

— dedeformation41.5 

— dilatation  . 45.9 
thermique  . 3.2 

— rigidite  . . 50.4 

— securite  . . .5.7 
Coefficiente  di  al- 

lungamento  41.6 

— - deformazione 

41.5 

— dilatazione 

41.6,  45.9 


termica  . . 3.2 

— elasticitä  . 41.4 

— rigiditä  . . 50.4 

— sicurezza  . . 5.7 


Coeficiente  de 

alargamiento  41.6 
— deformaeiön  41.5 


— dilataciön  . 45.9 
termica  . . 3.2 

— elasticidad  . 41.4 

— rigidez  . . 50.4 

— - seguridad  . . 5.7 
Coffer  dam  . . 106.6 
— , double  . . . 106.7 

— foundation  . 124.8 


Coffrage  cellulaire 

83.2 

- d'un  pilastre  . 79.5 
{dancher  en 

beton  arme  81.7 

- de  la  tete  . . 80.3 

- mur  Systeme 

Monier  76.6 

- - plafond  voüte 


81.2 

- poutre  . . . 81.8 

- des  colonnes  77.4 

- pilastres  . . 77.5 

- - piliers  . . . 77.4 

- demontable, 


Chassis  de  75.8 

- du  pied  de  la 

colonne  78.1 

- pilier  . . . 78.6 

- en  töle  ondulee  83.1 

- pour  voütes  . 85.8 
Coffre,  arroser  le  - 

avant  le  beton- 
nage 85.1 

- de  poutre  . . 82.5 
-,  fondation  par  -s 

124.8 

Co  ff  rer  ....  73.1 
Cohesion,  area  of 

151.7 

Coiffer  la  tete  du 

pieu  120.4 
Coils,  spiral  - which 
cross  each  other 

59.3 


Coin 79.3 

- de  calage  en  bois 

83.6 

- en  fer  plat  . 80.9 
Coincement,  mo- 

ment  de  250.7 

Co  im 142.6 

Cok 29.1 

Coke 29.1 


Cola,  mortero  de 
veso  con  mezcla 
de  146.3 
-,  punta  en  forma  de 
- de  aligador  124.2 
Colado,  asfalto  209.S 
hormigön  . . 33.4 
-,  muro  de  hormigön 

130.7 

Colar 166.1 

- bajo  agua  . . 22.12 

- el  pilote  en  un 

molde  horizontal 

118.7 

Colare 166.1 

- del  calcestruzzo 

sott’acqua  199.4 

- il  calcestruzzo 

dall’alto  77.1 
Colato,  asfalto  209.8 
-,  calcestruzzo  . 33.5 
Colatore  ....  212.6 
Cold,  appliance  for 
bending  the  iron 
whilst  70.1 

- resisting  property 

37.3 

-,  to  bend  the  iron 
whilst  69.7 


- water  test . . 21.4 
Colector  ....  224.7 

- de  arena  . . 226.1 

-,  lago 196.1 


Coleoptere,  larve  de 
115.7 

Colimacon,  escalier 
en  161.6 
Colla,  acqua  di  132.4 
-,  impasto  di  gesso  e 

146.3 

Collapse  ....  152.4 
-,  resistance  to  49.10 
Collar 119.1 

- de  guia  . . . 120.3 

— hierro  . . . 218.1 
Collaudo,  treno  di 

237.4 

Colle,  mortier  au 

Slätre  et  ä la  146.3 
ecteur  de  sable 
226.1 

Collecting  lake  196.1 

- pond 196.1 

Collector,  sand  226.1 
Collegamenti, 

striscia  di  lamiera 
per  159.2 
Collegamento, 
avvolgere  com- 
pietamente  i 
grani  di  sabbia 
col  materiale  di 
33.7 

- della  testata  . 163.7 
- di  due  pali  di  fon- 
dazione  113.5 
— un  pilastro  in- 
tern o con  un 

esterno  111.2 


Collegamento,  filo 
di  - a forma  di 
staffa  179.2 
-,  mantenere  il  - 
mediante  fascia- 
ture  in  ferro  79.10 
-,  pietra  di  - alle  ro- 
taie  211.4 

- rigido  ....  187.9 
Collegante,  materia 

7.1 

Collegare  colle  travi 
le  tavole  portanti 

81.5 

- con  fildiferro  nei 

punti  d’incrocio 
131.4 

- le  lastre  di  rivesti- 

mento  189.1 1 

- mediante  caviglie 

2351 

Coller  sur  ....  171.6 
Collettore  di  sabbia 
226.1 

Collier  . . 118.1,  157.4 

188.3 

- de  guidage  . 120.3 

- en  fer  ....  218.1 
fer  plat  pour  159.2 

Colmatage,  bassin 

de  184.2 
-,  digue  de  . . 184.1 
-,  epi  de  ...  . 184.1 
Colmi,copertura  dei 

174.4 

-,  inclinazione  dei 

167.7 

Colocado,  piso  libre- 
mente  149a 
Colocar  el  tirante 
en  el  piso  170.1 

- - tubo  de  desagüe 

en  la  fundaciön 
224.3 

- en  el  molde  una 
masa  de  hormigön 

35.5 

- juntas  . . . 206.2 

- hierros  portadores 

por  ambos  lados 

135.2 

- los  hierros  sobre 

149.7 

- nervios  horizon- 
tales hacia  el  ex- 

terior  219.1 

- pilares  de  hor- 
migön sobre  esta- 
cas  de  madera 

114.3 

- por  capas  . . 65.3 

- un  tejido  metälico 

entre  dos  canto- 
neras  132.S 

- una  barra  ä modo 

de  montante  136.7 

- verticalmente  74.2 
Colombage  de  fer 

130.9 

Colonna  . 49.8,  122.1 
157.1,  243.10 

- accoppiata  . 158.3 
armatura  del 

plinto  della  78.1 
- dell’estremitä 

della  80.4 

-,  - della  - da  fac- 
ciata  79 
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Colonna,  armatura 
della  - da  orna- 
mento  79.5 
- testa  della  80.4 
assito  della  . 77.4 

- binata  ....  158.3 
conformazione  a 
norma  di  capitello 
della  testa  della 

80.3 

- d’acqua,  altezza 

della  214.2 

- da  giardino 

inglese  244.1 

- - parco  . . . 244.1 

- di  legno  a tirante 

sospeso  84.6 

- - ritegno  . . 195.4 

- doppia  ....  158.3 
impalcatura  della 

77.4 

- in  ferro  . . . 159.6 

- liquida  . . . 217.10 

- portante  . . 248.il 
Colonne  . 49.8,  122.1 

157.1,  248.10 
coffrage  des  -s  77.4 
coffrage  du  pied 
de  la  78.1 

- creuse  en  acier  84.2 

- d’appui  . . 243.il 

- d’eau,  hauteur  de 

la  214.2 

- de  Support . 243.il 
forme  de  chapi- 
teau  de  la  tete 

de  la  80.4 
füt  de  . . . . 157.2 

- liquide  . . . 217.10 

- metallique  . . 159.6 
section  d’une  157.5 

Colonnes  accouplees 
158.3 

- monolithes,  fabri- 

quer  les  160.4 
Colonne,  cassone  per 
. - e pilastri  78.6 
disposizione  per 
mantenere  in 
piedi  l’armatura 
dei  pilastri  e delle 
78.5 

fabbricare  le  - 
all’industria  160.4 
ferro  d’armatura 
per  pilastri  e 78.4 
Colonnella  tirante 
235.5 

Colonnetta  della 
ringhiera  della 
scala  166.5 
Color,  adiciön  de  20.3 
adiciön  de  - al 
cemento  155.10 

- mineral  . . . 239.6 

- natural  . . . 240.1 
Colores,  mezcladora 

de  246.2 
molino  de  . . 246.3 

- vivos,  piedras  de 

155.2 

Coloraciön  del 

cemento  239.4 
Colorant,  addition 
d’un  - au  ciment 
155.10 

Colorante,  addition 
de  matiere  20.3 


Colorante,  terre  239.5 
Colorante,  terra  239.5 
Colorante,  tierra 
^ , 239.5 

Coloration  du 

ciment  239.4 
Colorazione  del 

cemento  239.4 
Colore,  aggiunta  di 
20, .3 

-> al  cemento 

155.10 

- minerale  . . . 239.6 
naturale  . . . 240.1 
-terra  ....  239.5 
Colori  ad  olio,  pre- 

garare  le  super- 
ci  per  ricevere  i 

215.5 

macchina  per  la 
miscela  dei  246.2 
macinina  per  246.3 
- vivi,  pietre  a 155.2 
Colour,  addition  of 
20.3 

earth  ....  239.5 
- grinder  . . . 246.3 

- mill 246.3 

mineral  . . . 239.6 
- mixer  ....  246.2 
natural  . . . 240.1 
Coloured,  brillantly 
- stones  155.2 
Colouring  earth  239.5 
- for  cement  . 155.10 
- of  cement  . . 239.4 
Colpi,  Serie  di  - sulla 
testa  del  palo  104.2 
Colpo  di  pestone  35.4 
Coltelli,  albero  a 
222.9 

cilindro  a . . 222.9 
fondo  a . . . 222.8 
Column  . 49.8,  157.1 

243.10 

- base 157.7 

- casing  ....  77.4 
coupled  . . . 158.3 
double.  . . .158.3 
form  for  base 

of  78.1 

iron 159.6 

- joint 158.2 

- mould  ....  77.4 
- for  a front  79.5 
- of  a bridge  . 229.5 
- - liquid  . . 217.10 
- reinforcement 

bar  78.4 
- arrangement 
for  keepin g the 

s vertical  78.5 

shaft  of  . . . 157.2 

- socle 157.7 

supporting.  243.il 
Columns,  to  manu- 
facture  160.4 
Columna  . 49.8,  122.1 
157.1,  243.10 
- de  agua,  altura 

de  la  214.2 
- - apoyo  . . 243.il 
— cerca  de  jardin 
244.1 

- - hierro  . . . 159.6 
forma  en  capitel 
de  la  cabeza  de 
la  80.4 

liquida  . . 217.10 


Composition 


Columna,  molde 

de  -s  . 77.4 
molde  de  - de 

fachada  79.5 
Columnas  acopladas 
158.3 

Comando  auto- 

matico  62.7 
Combinaciön  qui- 
mica  de  agua  17.5 
Combinada,  acciön 
- de  la  cal  y de  los 
elementos  hidräu- 
licos  7.4 
agua  - quimica- 
mente  12.2 
Combinado,  ensayo 
- con  agua  hir- 
viendo  21.8 
piso  - de  piedra  y 
hormigön  150.9 
Combinaison  chi- 
mique  de  l’eau 
17.5 

Combinata,  acqua 
chimicamente  12.2 
- prova  - all’acqua 
bollente  21.8 
Combination,  Che- 
mical - of  water 
17.5 

double  fluosilicate 
215.10 

Combinazione  chi- 
mica  dell’acqua 
17.5 

Combine,  to  . . 12.4 
to  - the  weight  of 
the  masonry  with 
the  water  pressure 
101.6 

Combined  action  of 
lime  and  hydrau- 
lic  ingredients  7.4 
chemically  - wa- 
ter 12.2 

- flushing  and  ram- 

ming  104.6 

- hot  water  test 

21.8 

- truss  and  plate 

bridge  227.7 
Comble  sur  mai- 
tresses  fermes  169.6 
Combustion  du 
charbon,  residus 
de  la  28.il 
Combustion,  resi- 
duos  de  la  - de 
inmundicias  28.12 
Combustione  della 
pietra  calcare  7.10 

- delle  immondizie, 

residui  della  28.12 
Comienzo  del  fra- 
guado  18.1 
Comignolo  dei  muri 
137.6 

Commande  automa- 
tique  62.7 
Commencement  of 
setting  16.8,  18.1 
Commencement  de 
la  prise  16>,  18.1 
Commerce, bätiment 
de  130.1 
Commerciale,  casa 
130.1 


Commessura  delle 
tegole  217.2 
Commettitura  . 208.7 

- artificiale  . . 177.6 
Common  concrete 

, 156.12 

- lime 7.8 

- mortar,  to  embed 

in  212.3 

- piledriver  . . 103.2 

- ram 103.2 

Compact,  to  get  - 

Dy  shaking  14.4 
to  - the  road  bed 
by  means  of  a 
roller  206.4 
Comparatif,  essai 

23.2 

Comparativo,  en- 
sayo 23.2 
Compartiments,  silo 
ä 250.2 

Compartment  . 219.7 
Compatto,  terreno 

94.7 

Compensaciön, 

junta  de  189.9 
Compensation  joint 
189.9 

Compensation,  joint 
de  189.9 

Compensazione, 

giunto  di  189.9 
Completa,  miscela 

53.5 

Complete  drainage 

198.7 

- load,  line  of  pres- 

sure for  the  236.1 
Complete,  vidange 

198.7 

Completo  . . . 198.7 
Completo,  vaciado 

198.7 

Compluvio  . . 172.9 
212.6 

Component,  hori- 
zontal 167.4 
Componer  la  pre- 
siön  del  agua  con 
el  peso  propio 

101.6 

Componerse  de  dos 
mitades  123.5 

- en  dos  piezas  123.5 
Comporre  i cassoni 

natanti  200.5 

- la  pressione  del- 

l’acqua  101.6 
Compose  d’asphalte 
et  de  goudron 

216.10 

etre  - de  moities 

123.5 

Composer  la  pres- 
sion  de  l’eau  101.6 
Composiciön  de  as- 
falto  y alquiträn 

216.10 

Composition,  as- 
phalte  and  bi- 
tumen  216.10 
- tar  . . . 216.10 
-,  dependance  of  the 
modulus  of  elasti- 
city  on  the  - of 
tne  mixture  42.3 
■»  mixing  to  a uni- 
form 53.5 


Composto 
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Composto  d’asfalto 
e di  catrame  216.10 

- doppio  fluoro  e 

silicio  215.10 
Compra,  gastos  de  - 
del  serreno  181.6 
Compresiön  del 

suelo  110.3 

- terreno  . . 101.7 

- elästica  . . . 41.9 
esfuerzo  de  . . 2.5 
exceso  de  - de 

agua  198.9 
fuerza  de  . . 40.5 

- permanente  . 41.8 
pilön  de  - del  suelo 

122.3 

resistencia  ä la  - 
axial  49.10 
Compressed  air,  lay- 
ing  foundations 
by  means  of  124.6 

199  8 

- asphalte  . . . 209.7 

- fine  concrete  slab 

244.2 

Compresseur,  rou- 
leau  206.7 
Compression  . 40.5 

- beam  ....  151.4 
elastic  ....  41.9 

- girder  ....  151.4 
permanent . . 41.8 

- -testing  machine 

24.7 

Compression,  arma- 
ture  resistant  ä la 

151.4 

- du  sol  . . . . 110.3 

- terrain  . . . 101.7 
effort  de  . . . .2.5 
- exterieur  de  40.5 

- elastique  . . . 41.9 
essai  des  plaques 

ä la  22.2 

force  exterieure 
de  40.5 
machine  d’essai  de 
resistance  ä la  24.7 

- permanente  . 41.8 
resistance  d’un 

cube  ä la  43.4 
Compressione  del 
suolo  110.3 

- dell’impasto, 

prova  di  22.2 

- della  massa, 

prova  di  22.2 

- elastica  . . . 41.9 
forza  di  . . . 40.5 
macchina  per  la 
prova  della  resi- 

stenza  alla  24.7 

- permanente  . 41.8 
resistenza  del 

cubo  a 43.4 
sollecitazione  di 
2.5 

Compressive  force 
40.5 

- strain  ....  40.5 

- stress  ....  2.5 

Compresso,  asfalto 

209.7 

Compressore,  cilin- 
dro  - stradale  206.7 
Comprime,  asphalte 

209.7 


Comprime,  dalle 
en  beton  fin  244.2 
-,  fondation  ä l’air 
124.6,  199.8 
Comprimer  le  mur 
Monier  contre  le 
coffrage  77.3 

- suffisamment  68.3 
Comprimere  . . 114.6 

- col  rullo  il  sotto- 

fondo  206.4 

- il  muro  Monier  77.3 

- l’impalcatura  me- 

diante  i bulloni  e 
le  madreviti  74.7 

- sufficientemente 

68.3 

Comprimida,  agua 

121.8 

Comprimido,  asfalto 
209.7 

-,  fundaciön  con  aire 

124.6 

- de  aire  . . . 199.8 
losa  de  hormigön 
fino  244.2 
Comprimir  el  muro 
Monier  contra  el 
mol  de  77.3 
tabique 

77.3 

- subsuelo  con 

el  rodillo  206.4 

- suficientemente 

68.3 

Compteurs,  instal- 
lation  de  - d’eau 

221.3 

Compuerta  . . 197.7 

- con  tablero  de 

maderos  mö- 

viles  194.4 

- de  desagüe  y 

irrigaciön  197.8 

- navegaciön  197.9 

- rodante  . . . 195.1 
Comunicazione,  via 

di  - su  acqua  182.11 
Conca  a pozzi . 200.1 

- del  canale  . . 193.4 

- della  chiusa  197.10 
fondo  della  . 198.2 

- in  cemento  armato 

193.7 

parete  della  . 198.3 
Concassage,  ins- 
tallation  de  247.7 
Concasse,  beton  28.10 
Concassees,  pierres 
26.10 

Concasseur  . . 12.9 
Concatenata,  piastra 
di  cemento  armato 

111.5 

soletta  di  cemento 
armato  111.5 
Concava,  curvatura 

233.9 

serbatoio  dell’im- 
pasto  orizzontale 
a forma  61.2 
Concavo,  bacino 

in  muro  192.6 
Concava,  curvatura 

233.9 

Concave  curve  233.9 
Concave,  courbure 


Concave,  donner 
au  fond  une 

forme  185.8 
Concavite  du  canal 

193.4 

Concentrated  load 

47.2 

Concentrato,  carico 

47.2 

Concertada,  mam- 
posteria  126.9 
Concliiglie,  inver- 
tire  a 185.8 
Conci,  arco  a . 232.7 
rivestimento  a 

232.9 

-,  tavoletta  di 

trasporto  dei  248.1 
Concia,  polvere 

da  108.8 
Concio  ....  205.10 

- battuto,  muro 

di  126.9 

- d’articolazione 

233.10 

- lavorato,  muro 

a Strati  di  127.1 
Concreciön,  calcina- 
ciön  per  manecien- 
do  bajo  el  limite 
de  la  9.2 


Concrete  . . . 

. 1.1 

- arch  . . . . 

. 232.8 

-,  armoured  . 

. 1.2 

asphalt  . . . 

, 32.12 

bailast  . . . 

. 210.4 

- beam,  reinforced 

brick  floor  with 

149.4 

brick  . . . 

. 33.2 

- and  - floor  150.9 

-,  broken  . . . 

. 28.10 

- casing  . . . 

. 159.8 

cast  . . . . 

. 33.5 

cement  . . 

. 32.8 

-,  cement  - slab  153.4 

coarse  . . . 

. 240.3 

-,  common  . . 

156.12 

- construction 

. 1.3 

contraction  of  the 

2.9 

- core  .... 

195.it 

- cylinder  for 

sinking 

: 185.4 

dry  .... 

. 34.3 

- during  setting  37.1 

ferro-  ....  1.2 

fine 240.4 

- floor  between 

Steel  girders  147.1 

- foundation  . 207.6 
gravel  ....  32.13 

- grillage  . . . 113.2 
gypsum  . . . 32.11 
inferior  . . . 156.li 

- kerb  stone  . 212.4 
light  ....  156.8 

lime 32.9 

liquid  - wall  130.8 

-,  loosely  spread  199.5 

- main  ....  245.6 

- mass,  Variation  of 

volume  of  the  38.6 

- paving  . . . 210.2 

- pile  which  has 

been  driven  into 

Position  . . 117.4 

- piles  ....  113.4 


Concrete  piles,  to 
fix  - on  top  of 
wooden  ones  114.3 

- pipe 245.6 

poor  ....  156.12 

-,  pumice  stone  156.10 
-,  rammed  . . . 33.3 
rammed  - arch 

147.2 

- wall  . . . 130.7 

-,  reinforced  . 1.2 

- rib  gripping  into 

the  slope  . 180.4 

shaked  . . . 33.4 

- sheet  piling  in 

front  of  the  piles 

116.3 

- slab  . . 130.6,  147.4 

- between  I-irons 

181.1 

Steel  joists  181.1 

- test  ....  39.il 

- slabs,  wall  in  134.4 
-,  slag  . . . 33.1,  156.9 
-,  slightly  damp  66.6 

- moist  . . . 66.6 
-,  slipping  in  the  5.li 
-,  slotted  prism  of 

43.7 

- -Steel  ....  1.2 

-,  tamped  . . . 33.3 

test  piece  of  ram- 
med .....  34.9 

-,  to  deposit  - under 
water  199.4 

- embed  the  tie 

in  140.4 

- encase  with  115.2 
-,  - finish  with  116.9 

- lay  - under 

water  199.4 

- let  into  the  172.4 

- put  - into  the 

mould  35.5 

- tooled  to  resemble 

stone  233.2 


trass  ....  32.10 
-,  unrammed  . 199.5 

-,  wet 34.5 

- frozen  . . . 37.5 


semble  stone  233.2 
-,  working  - in  frosty 
weather  68.7 
Concreting  theriver 
bed  185.5 
Concretion,  cuisson 
sans  atteindre 

l’etat  de  9.2 
Concrezione,  riscal- 
damento  sotto  il 
limite  di  9.2 
Condiciones  del 

fraguado  16.4 
Condition,  unloaded 
45.2 

Conditions,  setting 

16.4 

Condition  de  prise 

16.4 

Condotta,  canale  di 
197.1 

Condotto  d’acqua, 
bacino  d’un  238.1 
- tubolare  in  beton 

245.6 

Conducciön  de 

agua  121.5 
-,  tuberia  de  . 219.9 


Conducir 
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Conducir  lasmanan- 
tiales  hacia  un 
punto  mäs  pro- 
fundo  99.6 
Conducto  de 

desagüe  121.7 

- evacuaciön  121.7 

- traida  de  agua 

121.5 

Conduit  . 214.4,  219.9 

224.9 

distributing  220.9 
water  . 224.6,  226.8 
Conduite  . . . 214.4 
bout  de  . . . 225.6 

- d’adduction  219.9 

- d’araenee  121.5,219.9 

- d’ecoulement  121.7 

- de  decharge  . 121.7 
eau  de  ...  . 81.9 
tron^on  de  . 225.6 
une  certaine 

longueur  de  225.6 
Conduttura,  acqua 
di  81.9 

- d’acqua  . . . 224.6 

- d’ammissione  121.5 

- d’arrivo  . . . 219.9 

- di  carico  121.5, 121.7 

- distribuzione 

220.9 

- tuburale  . . 214.4 
Cone,  mixing  drum 

shaped  like  a 

double  59.1 
Seger  ....  ll.n 
Cöne  de  Seger  ll.n 
tambour  melan- 
g-eur  ä double59.i 
Contecciön  de  las 
piezas  sueltas  82.4 

- un  enrase  . 183.8 

- del  pilar  en  un 

tubo  de  chapa  de 
hierro  123.1 
Confeccionar  el 
pilote  de  pie  118.6 

verticalmente 

118.6 

Confection  d’un  en- 
rochement  183.8 

- des  pieces  deta- 

chees  82.4 
Confezione  in  un 
tubo  di  lamiera 
123.1 

Conficcare  con  batti- 
palo  102.2 

- dei  pali  . . . 105.6 
Conficcato  col  batti- 

palo,  palo  in  ce- 
mento  armato  117.4 
Confine  di  pro- 
prietä,  scostare  il 
pilastro  dal  111.3 
Conformazione  a 
norma  di  capi- 
tello  della  testa 
della  colonna  80.3 

- del  fondo  del  ser- 

batoio  219.3 
Congiurigimento 
trasversale  224.5 
Conica,  ariete  del 
battipalo  a punta 
122.4 

ruota  ....  60.2 
Conico,  anello  166.4 
pezzo  anulare  166.4 


Conico,  tamburo  - 
doppio  per  la 

miscela  59, 
-,  tappo  - in  legno 
78.3 

Conica,  rueda  . 60.2 
Conico,  pilön  . 122.4 
pilote  auxiliar  - 
de  madera  para 
el  batido  114.5 
tapön  - de  ma- 
dera 78.3 
Conical  shape  . 250.6 
socket  ....  166.4 


60.2 


- spur  wheel 

- wooden  core 

- plug  ... 
Conique,  bague 

engrenage  . 

, pieu  auxiliaire  - 
pour  le  battage 
114.5 

pilon 122.4 

tampon  - en  bois 
78.3 

Conjugues,  arbres 
horizontaux  54.5 
Connect,  to  - by 

dowels  235.1 

-, plug’s  . 235.1 

Connected  bed  111.5 

- slab 111.5 

Connecting  two 

piles  by  sheet- 

piling  113.5 
Connection  . . 63.3 

- of  inner  and  outer 

pillar  111.2 
Connessura  . . 208.7 
Cono  Seger  . . ll.n 
Cono  de  Seger  ll.n 
Conocer,  el  traspaso 
del  limite  de  esti- 
rado  se  conoce  en 
la  superficie  4.9 
Conprobador  del 
estade  estanco 

213.4 

Conservare  all’  aria 
umida  22.il 
Consist,  to  - of  two 
halves  123.5 
Consistance  . . 17.8 

- du  melange  . 34.2 
-,  mortier  ä - de  la 

terre  humide  22.10 

- moyenne,  argile 

de  95.4 

— , terrain  de  . 94.6 
Consistencia  de  la 
mezcla  34.2 
-,  terreno  de  - media 
94.6 

Consistency  of  the 
mixture  34.2 
Consistenza  . . 17.8 
argilla  di  media 

95.4 

•,  terreno  di  media 
94.6 

Consola  ....  188.1 
armadura  de  158.1 
Console  ....  188.1 
armature  de  . 158.1 
poutre  en  . . 229.3 

- sur  poutrelle  49.2 
Consolidaciönde  las 

orillas  181.7 


Consolidaciön  de 
una  orilla  verti- 
cal  181.5 

- del  pie  del  talud 

177.8 

forma  angular  con 
contrafuertes  de 
140.1 

Consolidamento  del 
piede  177.8 

- delle  sponde  dei 

fiumi  181.7 

- verticale  delle 

sponde  181.5 
Consolidar  el  lecho 
del  rio  192.5 
Consolidate,  to  - the 
road  bed  by 
means  of  a roller 

206.4 

Consolidation  d une 
berge  verticale 

181.5 

- des  rives  . . . 181.7 

- du  pied  de  berg-e 

177.8 

Consommation  de 
force  motrice 

55.3 

Constance  de  vo- 

lume  19.7 

Constancia  de  Vo- 
lumen 19.7 
Constancy  of  vo- 

lume  19.7 
Constant,  diametre 
interieur  248.6 
Constare  di  due 

metä  123.5 

pezzi  . . 123.5 

Constituer  le  rebord 
par  la  dalle  227.5 
Construcciön  de 
doble  pared  189.10 

- grandes  salas 

173.10 

- hormig-ön  . . 1.3 
armado  . . 1.4 

- un  depösito  112.6 

- del  tejado  . . 167.2 

- en  dos  piezas  116.6 

- francesa  . . . 207.2 

- ing-lesa  ....  207.3 
-,  materiales  de  . 2.1 

parte  de  la  obra 
en  67.9 

- Rabitz  ....  145.8 
Construcciones 

longitudinales 

183.3 

Construct,  to  - 

Caissons  200.5 
Construction,  con- 
crete  1.3 
double  . . . 189.10 

- in  a metal  sheath 

123.1 

-,  longitudinal  -s 

183.3 

- of  halls  . . 173.10 
parallel  . . . 183.7 

-,  Rabitz  ....  145.8 
-,  reinforced  con- 

crete  1.4 

roof 167.2 

-,  transverse  -s  183.4 

- with  wire  nett- 

ing-  145.8 


Construction 

anglaise  207.3 

- d’un  reservoir  112.6 

- de  la  toiture  167.2 

- des  hailes  . 173.10 

- en  beton  ...  1.3 

arme  ...  1.4 

- deux  pieces  116.6 

- riviere,  appa- 

reil  de  128.:> 

- fran^aise  . . 207.2 
g-abarre  de  . 202.4 

-,  materiaux  de  2.1 
pieces  ornamen- 
tales pour  la  241.9 
plan  incline  de 
la  cale  de  200.io 
-,  poids  mort  de 

la  101.5 
- propre  de  la  101.5 

- Rabitz  ....  145.8 
voie  inclinee  de 

la  cale  de  200.10 
Construir,  cavar  y 
- en  forma  de 
cuveta  185.8 

- directamente 
sobre  el  subsuelo 

rocoso  191.5 

- en  seco  el  en- 
cachado  de  una 

esclusa  199.1 

- las  vig-as  sirvien- 
do  de  balaustra- 

da  228.2 

Construire  ä sec 
le  radier  d’une 
ecluse  199.1 

- directement  sur 

le  sous-sol  ro- 
cheux  191.5 

- un  radier  en 
voüte  renversee 

185.S 

Consumed,  power 

55.3 

Consumo  di 

energia  55.3 
Consumo  de  fuerza 
motriz  55.3 
Contadores  de 
ag-ua,  instala- 
ciön  de  221.3 
Container,  sheet- 

iron  88.3 

Contatori  d’acqua, 
installazione  di 

221.3  T- 

Contatto  dell’acqua. 
materia  idraulica 
di  presa  al  7.9 

- - aria,  indurirsi 

al  7.2 

Contenciön,  muro 
de  - de  tierras 

137.10 

Contener,  ag-ua 
conteniendo  äcido 
carbönico  32.4 
Contingence,  angle 
de  218.5 
Contingencia, 

ängulo  de  218.5 
Contingency,  angle 
of  218.5 

Contingenza, 

angolo  di  218.5 
Continu,  appareil 

127.9 


Continu 
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Corrente 


Continu,  couche 
-c  d’asphalte  190.3 

-,  four 11-5 

machine  ä fonc- 
tionnement  61. l 
plancher  . . . 149.5 
Continue,  couche 

de  baliast  237.7 
Continues,  pont  ä 
poutres  228.5 
Continua,  soffitto 
ad  impalentura 

149.5 

Continue,  ponte  a 

travi  228.5 
Continuo,  forno 
con  funziona- 

mento  11.5 
macehina  a fun- 
zionamento  6t.l 
strato-  inasfalto 

190.3 

Continua,  capa  - 

de  aslalto  190.3 
- de  balasto  . 237.7 
horno  de  rnarcha 

11.5 

mäquina  de 

rnarcha  61.1 
Continuas,  puente 
de  vigas  228.5 
Continuo,  trabazon 
de  avance  127.»  j 
Continuous  beam, 
bridge  with  — s 

228.5 

- chord,  bridge 

with  - -s  228.5 

- Hoor 149.5 

- laver  of  asphalte 

190.3 

- Stringer,  bridge 

with  - -s  228.5 

- working  kiln  11.5 
Contorno  rettango- 

lare  218.7 

Contorno  de  vcn- 

tana  79.7 
Contraccidn  del 

hormigön  2.9 
Contract,  to  . . 19.10 
( ’ontracter,  se  . 19.10 
Contraction,  crack 
due  to  20.10 

- of  the  concrete  2.9 
Contraerse  . . . 19.io 
Contraersi  . . . 19.io 
Contrafissare  il 

tirante  169.8 
Contrafissi,  cen- 

tinatura  su  87.1 
ordinäre  i - nella 
parete  218.8 
Contraffisso  . . 188.10 

- doppio  ....  84.1 
Contraforte  di  una 

costruzione  di 
sostegno  140.5 
Contrafuertc  de  un 
muro  de  sosteni- 
miento  140.5 
-,  disponer  -s  en 

la  pared  218.8 
-,  forma  angular 
con  -s  de  con- 
solidaeiön  140.1 
-,  muro  con  -s  . 139.4 
Contra-huella  . 163.1 
Contra-marcha  163.1 


Contrapalcta  . 62.1 1 
Contrapeso  . . 60.4 
Contrappeso  . . 60.4 
Contrarie,  gli  al- 
beri  agitatori 
ruotano  in  dirc- 
zioni  54.10 
Contraries,  poser 

ä joints  206.2 
Contrary  direction, 
scoops  working 
in  a 62.11 
Contraventatu  ra, 

muro  di  135.1 
Contraviento, 

muro  de  135.1 
Contrazione  del 

calcestruzzo  2.9 
Contre-fiche  . . 86.4, 
188.10 

- assembler  une 
74.4 

— , double  . . . 84.1 
— , embrever  une 

74.4 

Contre-fiches,  char- 
pente  ä 87.1 
— , cintre  a . . 87.1 
Contrcfort  d’un 
mur  de  soutene- 
ment  140.5 
-,  disposer  des  -s 
dans  la  paroi  218.8 
-,  mur  ä -s  . . . 139.4 
-,  - de  soutenement 
a - a v oute  Monier 

139.5 

-,  prolil  angulaire  ä 
sein  eile  et  -s  140.1 
Contre-marche  163.1 
Contre-palctte  .62.11 
Contrepoids  . . 60.4 
Contreventement 

224.5 

-,  mur  de  . . . 135.1 
Contreventer  la 

traverse  83.S 
I Contropalc  . • 62.11 
Convessa,  curva- 

tura  233.7 
Convex  curve  . 233.7 
Convexa,  curvatura 
233.7 

Convexe,  courbure 
233.7 

Convey,  to  - to  the 
discharging  end 
58.2 

-, exit  end 

58.2 

Conveyer  . . . 250.5 
Conveying  blade, 
mixing  and  57.7 

- screw  ....  250.5 

- spiral  ....  62.4 
-,  upright  . . . 64.7 
-,  vertical  . . . 64.7 

- worm  ....  62.4 
Conveyor  . . . 63.4 

- beit 64.6 

- platc 59.2 

Coperchio,  super- 

ficie  esterna  del 
_ 60.8 

Coperta  di  lamiera 
ondulata  217.1 
-,  piloni  con  testata 
178.1 


Copertura  con  te- 
gole  172.1 
dei  colmi  . . 174.4 
del  soffitto,  dis- 
porre  il  tirante 
nella  170.1 

- tetto  ....  171.3 
— , doppia  . . 173.4 

• di  ardesie  . . 172.2 

- cemento  armato 

148.8 

- protezione  . 116.2 

■ in  asfalto  . . 205.1 

■ - lamiera  ondu- 

lata 143.2 

- - latta  ....  51.7 

- - mattoni  . . 143.3 
-,  lastra  di  . . . 137.7 

- Lund  ....  153.8 
-,  opera  di  . . . 183.5 

- sporgente  . . 139.7 
strato  di  184.4,  210. 

242.: 

- superiore  . . 210. 

- tubuläre  del 

marciapiede  tipo 
Herbst  243.7 
Coperture,  armatura 
per  81.2 
Coping  of  the  wall 

i I Cornisa,  faja  de  146:; 

-,  providing  head _oi  ! Corona  .....  184.1 


Core  of  the  dam 

195.9 

-,  puddle  . . . 195.19 
reinforced  con- 
crete 196.2 
-,  shect-iron  form  as 
mould  82.S 
-,  taking  out  the  247.6 
the  - is  made  of 
gravel  185.3 
withdrawing  the 
247.6 

Cornea,  blcnda  28.5 
Corner  iron  . . 137.4 
Corners,  formation 

of  212.1 

Cornice  ....  170.2 


Cornier,  poteau  137.4 
Corniere  . 159.1,  164.5 
187.10 

-,  fer  159.1, 164.5, 187.10 
-,  inserer  un  tissu 
metallique  entre 
deux  -s  132.S 
-,  proteger  par  des 
-s  241.10 

Corniere,  inserire 
un  tessuto  me- 
tallico  fra  due 

132.8 


post  with  a 80.4 
-,  Prussian  . . . 145.3 

- slab 137.7 

- stone  . . 137.7,  216.6 
Uoprire  con  ghiaia 

171.9 

- - strati  di  terra 

221.4 

- di  calcestruzzo 

115.2 

Corbel  . . . . 84.3 
abutment  of  - con- 
struction  140.5 

- back  slab  . . 139.7 

- course  ....  107.1 

- slabs  System  . 139.8 
Corda  ....  101.11 

assicurare  alla 

136.10 

- tra  i piedritti  165.1 

Cordati,  pali  . 118.2 
Corde 93.3 

- de  sonnette  . 103.4 
Corde,  avvolgere 

con  158.S 
Cordeau,  aligner  au 

136.10 

Cordei,  alinear  al 

136.10 

Cordön  inferior  87.6 
231.7 

-,  puente  de  celosia 
con  - superior 
parabölico  232.1 

- superior  87.7,  188.2 

231.6 

Cordonata  . . . 139.7 
Core  . . 76.2,  225.7 
-,  clay  ....  195.10 
-,  concrete  . . 195.il 
-,  conical  wooden 

78.3 

-,  ferro-concrete  196.2 
-,  liollow  . . . 153.2 
-,  mould  ....  76.2 

- of  rolled  section- 

iron  158.li 


. . . .184.8 

d attacco,  fune 

della  103.6 


124.5 

119.7 

57.4 

93.10 

93.10 


- del  pozzo 

- dentata  . 

- di  guida  . 

-,  trapano  a 
-,  trivello  a . . - — 
Corona  dentada  119.7 
Corona  para  guia 

57.4 

trepano  de  . 93.1  o 
Coronamiento  . 184.S 
de  compuertas 

195.5 

- del  muro  . . 137.6 
inclinado  hacia  el 

lado  de  las  aguas 
superiores  191.4 
Conorar  una  fila 
de  tablones  con 
carreras  105.10 
Corpi  cavi,  fonda- 
zione  per  124.8 
Corpo  carrozzabile 

205.7 

- della  chiusa  197.10 

- massiccio  dello 

sfioratore  190.S 

- stradaie,  argi- 

natura  portante 
il  186.5 

- di  un  ponte  235.2 
Corps  de  la  digue 

du  deversoir  190.8 
-,  faire  - ä l’air  . 7.2 

- hydraulique  . . 7.9 
-,  prendre  - ä 1 air 

7.2 

Correction  of  a 

river  183.1 
Corrediza,  tablilla  - 
para  echar  el 
hormigön  78.8 
Corrente  ....  230.o 

- d'aequa,  direzione 

della  175.7 


Corrente 


Corrente  d’aria, 
riparare  dalla  20.8 

- del  fiume,  larghez- 

za  della  181.8 

- della  diga  . . 194.6 
divisione  dellal82.s 
riteg*no  della  190.9 
sommitä  inclinata 

contro  al  senso 
della  191.4 
strato  ....  127.2 
traversa  . . . 107.1 
Correnti  del  solaio 
154.2 

incavatura  per  82.3 
travi-  - princi- 

pali  281.2 
Correspondiente, 
frotamiento  - al 
peso  179.3 
Corriente  . . . 175,4 
piedras  arrastra- 
das  por  la  182.4 
proteger  contra 
la  - de  aire  20.8 
Corroi  de  terre 

glaise  198.6 
Corrosione  dell’ac- 
qua  177.3 
Corrosori,4>rote- 
zione  contro  i 

vermi  115.3 
Corrugated  fillet  6.7 

- ii’on 6.5 

- casing  of  . 83.1 
— , ceiling  with  - 

reinforcement 

143.2 

- centering  of  83.1 

- - lining  . . . 217.1 

- sheet  piling  106.2 

- stay 6.7 

Corrugation  . . 229.2 
Corsa  di  caduta  104.1 

- sollevamento 

~ 104.1 

Corso 203.1 

- d’acqua,  allarga- 

mento  del  182.9 
— . spianato  lungo 
un  178.4 

- di  un  fiume  . 182.2 
Corsoio  ....  152.5 
Cortadura  en  retallo 

121.6 

- para  el  bastidor 

„ 1331 

Cortante,  curva  de 
los  esfuerzos  -s 
49.7 

esfuerzo  . . . 43.5 
Cortar  a medida  69.2 

- con  el  escoplo  69.5 

- - la  pinza  . . 72.4 

- el  pilote  . . . 114.4 
mäquina  de  - los 

hierros  69.4 
Corte  de  bisel . 105.5 
Corteza  ....  108.8 
Cosciale  del  telaio 

79.2 

Cospargere  di  sab-" 

^ bia  174.6 

Costanza  di  volume 
„ 19.7 

Costata  di  rinforzo 
^ 164.8 

Costilla  . . . 170.10 

- ä lo  largo  . . 189.6 
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Costilla  arqueada  J 

235.4  i 

piso  con  -s  . 49.1 

- transversal  . 189.7 
Costipare  . . . 114.6 
Costituzione  di  un 

serbatoio  d’acqua 
112.6 

Costole  delle  navi 

^ 201.li 

Costra  del  cemento 

n * • 52-8 

Costruire  a secco 

il  fondo  di  una 
chiusa  199.1 

- direttamente  sul 

sottosuolo  roc- 

cioso  191.5 
Costruzione  all’in- 
glese  207.3 

- alla  francese  207.2 

- del  tetto  . . . 167.2 

- di  halles  . . 173.10 

- - log-gie  . . 173.10 

- - porticati  . 173.10 

- - tettoie  . . 173.10 
doppia  . . . 189.10 

- in  calcestruzzo  1.3 

- - cemento  armato 

1.4 

materiale  da  . 2.1 
pietra  da  . . 242.10 

- Rabitz  ....  145.8 
scavo  per  la  . 95.10 


segnare  con  pic- 
ihetti  lo 


scavo 

per  la  . . . 89.6 

- sporgente  dalla 

sponda  del  fiume 
3-84.7 

Costruzioni  longitu- 
dinali  183.3 
puntello  per  so- 
stenere  muri  e 83.4 
saetta  per  soste- 
nere  muri  e 83.4 

- trasversali  . . 183.4 
Cöte,  wagonnet  bas- 

culant  sur  le  64.2 
Cotto,  materiale  12.6 
tubo  in  ...  . 100.1 
Cottura,  calore  di 
11.10 

- debole  ....  20.1 

- della  massa  cruda 

11.2 

prova  di  - di  una 
lastra  21.5 

sfera  21.7 

Couche  anterieure 
183.9 

aplanir  la  . . 35.7 

- argileuse  . . . 192.8 
continue  d’as- 

phalte  190.3 

- d’enduit  . . . 154.5 
de  bailast  . . 227.6 
- - continue  . 237.7 

- carton  . . . 171.5 

- - Couverture  . 210.5 
, . v 242.2 
rlaise  battue 

193.6 

- - grosbriquaillons 

206.6 

- jute  impregne 

171.10 

- peintu  re  ä 

l’huile  215.4 


Couche  de  revete- 
ment  184.4 

- du  terrain,  epais- 

seur  de  la  95.7 

, puissance  de 

la  95.7 

- filtrante  . . . 220.2 
hauteur  de  . . 35.3 

- inferieure  en  bai- 

last 210.3 
pierraille  210.3 

- - impermeable  ä 

l’humidite  23.il 

- r lisse  ....  146.4 
introduire  par  -s 

. , 65.8 

- isolante  . . 131.10 

- posterieure . 183.10 
regaler  la  . . 35.7 

- superieure  . . 210.5 

- transversale  . 144.7 
Couches  aquiferes 

122.7 

- successives,  rem- 

blayer  par  108.3 

Coude 100.5 

Coudes,  presse  ä 

leviers  246.4 
Coulage  dans  un  tu- 
bage  en  töle  123.1 
panneau  ä glis- 
siere  pour  le  78.8 
planchette  ä glis- 
siere  pour  le  78.8 
Coule,  appui  ä rou- 
leaux  en  acier  234.8 
asphalte  . . . 209.8 
beton  . . 33.4, 199.5 
mur  en  beton  130.8 
Couler  dans  un 
moule  horizontal 
, 118.7 

- du  beton  par  le 

haut  77.1 

sous  l’eau  199.4 

manche  ä - dans 
les  murs  77.2 
moule  ä . . . 246.6 

- sous  l’eau  . . 22.12 
Couleur  ä l’huile, 

preparer  les  sur- 
faces  pour  rece- 
voir  la  215.5 
melangeur  ä -S246.2 

- minerale  . . . 239.6 
moulin  ä -s  . 246.3 

- naturelle  . . . 240.1 
Couleurs  vives, 

pierres  ä 155.2 
Coulisse,  porte  ä 60.6 
Counterfort,  angular 
shape  with  -s  140.1 

- casing  ....  77.5 

- mould  ....  77.5 
to  arrange  -s  in 

the  wall  218.8 
-»  wall  with  -s  . 139.4 
Counter-weight  60.4 
Country  road  . 204.1 
Coup  de  dame  . 35.4 

- - pilon  ....  35.4 
serie  de  -s  . . 104.2 

Couper  ä la  pince72.4 

- au  burin  . . . 69.5 

- de  longueur  . 69.2 
Couplage  . . . 63.3 

- d’un  pilier  inte- 
rieur  et  d’un  pilier 

exterieur  111.2 


Couteaux 

Couple,  to  - the 
hoist  for  the  ma- 
terial to  the  mixer 

n i 656 

Couple,  nervure  de 
_ , 202.1 
Couples  . . . 201.li 
Coupled  column  158.3 
Coupling  . . . 63.3 
Coupoie  . 145.6,  170.7 
voüte  en  . . . 145.6 
Courant  d’air,  pro- 
teger  contre  le 
..  • . 20.8 
division  du  . 182.8 
pierres  entrainees 
par  le  182.4 
Courante,  main  166.6 
Courbe,  batte  plate 
ä manche  66.5 

- d’effort  tranchant 

, 49.7 

dame  plate  ä 

manche  66.5 

- des  pressions 

maxima  236.6 

minima  . 236.7 

niveau  de  la  . 192.1 
Courber  ä froid, 

appareil  ä 70.1 

- le  fer  ....  69.6 

ä chaud  . 70.4 

ä froid  . . 69.7 

Courbure  concave 


- convexe  . . . 233.7 
Couronne  d’appui 

219.4 

- de  guidage  . 57.4 

- dentee  ....  119.7 
trepan  ä . . . 93jo 

Couronnement  184.S 

- d’un  vannage  195.5 

- du  mur  . . . 137.6 

- incline  vers 

l’amont  191.4 
Courroie  trans- 

porteuse  64.6 
Cours  d’eau, 

direction  du  175.7 

, elargissement 

du  182.9 

- d’une  ri viere  182.2 
Course,  angle  - 

beam  49.2 
broken  . . . 127.7 
corbel  ....  107.1 
insulating  . 131.10 
marking  out  the 
182.12 

- of  a river  . . 182.2 

- diagonal  bricks 

127.6 

- headers  . . 127.4 

- - raking  bricks 

127.6 

- - Stretch  ers  . 127.2 

- stones,  layer  of 

206.6 

■,  tail  water  . . 197.6 
upright  . . . 127.5 
wall  with 
horizontal  -s  127.1 
Coussinet  en  fonte 
234.5 

Couteaux,  arbre  ä 
222.9 

tond  garni  de 

222.8 


Couvercle 
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Cueva 


Couvercle,  surface 
exterieure  du  60.8 
Couverture,  couche 
de  210.5,  242.2 


. 173.4 
. 171.3 
. 172.2 
. 154.6 
. 51.7 
. 172.1 
. 170.3 
188.7 


double  . 

- du  toit . 

- en  ardoises 

- ciment  . 

- - töle  . . 

- tuiles  . 

- Rabitz  . . 
Couvre-joint 
— , mettre  des  -s 

en  töle  1791 
Couvrir  de  sable 

174.6 

Cover,  outer  face  of 
the  60.8 

to  - with  earth 

221.4 

Covering1  . . . 173.5 
-,  asphalte  . . . 205.1 
-,  ferro-concrete  193.7 
granite  slab  . 211.6 

- of  step  ....  163.8 

- the  ramming 

surfaces  36.2 
-,  roof 171.3 

- sheet,  metal  . 51.7 

-,  slate 172.2 

-,tile 1721 

wood  ....  163.9 
Cow’s  hair  . . . 132.5 
Crack 45.7 

- due  to  con- 

traction  20.10 

expansion  21.1 

-,  edge 20.7 

Cradle,  scouring 

245.1 


-,  washing 

. . . 245a 

Craie  . . 

. . . 10.6 

Cramp  for  mould 

79.9 

-,  to  hold  together 

by  iron  -s  79.10 

Crane  . . 

. . . 64.11 

-,  rotating 

. . . 65.5 

-,  slewing 

. . . 65.5 

Cranked  levers, 

press 

with  246.4 

Creosoting 

; process 

115.1 

Crepaccio 

. 45.7,  67.8 

Crepi  . . 

. . 153.10 

Crepir  . . 

. . . 132.7 

Creta  . . 

. . . 10.6 

terra-  . 

. . 108.11 

Creta  . . 

. . . 10.6 

Crete  . . 

. . . 184.8 

- inclinee 

vers 

l’amont  191.4 
Creuse,  brique  130.3, 
146.7 

colonne  - en 

acier  84.2 
poutre  - armee 

153.3 

Creusement  . . 96.5 
Creuser  . 177.4,  178.6 
- des  trous  . . 136.6 
Creux,  cylindre  152.9 
-,  — en  beton  arme 
165.5 

-,  noyau  ....  153.2 
— en  beton  arme 
165.5 

Criba 15.6 


Criba  de  900  mallas 
16.1 

- 5000  mallas  . 16.2 

- normal  . . . 16.3 
Cribado,  restos  del 

15.7 

Crible,  grosseur  du 
fil  de  fer  du  15.9 
Crino  animale  . 132.5 
Criss-cross  mixing 

67.5 

Cristal,  ladrillo  de 
172.8 

Crivellatura,  riliuto 
della  15.7 
Crivello  ....  15.6 

- a maglie  a 900  16.1 
5000  . . 16.2 

- - 7 mm  . ...  29.9 

- - 120  maglie  . 29.8 

- normale  . . . 16.3 
rifiuto  del  . . 29.10 

-,  spessore  del  fildi- 
ferro  del  15.9 
Croce  di  Sant’An- 
drea  86.5 
-,  fili  di  ferro 

disposti  a 181.2 
Crochet  d’ancrage 

179.6 

- d’extremite  . . 72.5 

- Rabitz  ....  146.1 
Crociera,  strato  di 

mattoni  a 127.7 
-,  volta  a ...  145.7 
Croise,  appareil  128.2 
Croises,  melange 
par  mouvements 

57.5 

Croisees,  melange 
par  secousses 
alternatives  57.5 
spires  ....  59.3 
Croisement  des 
parois  du  silo, 
point  de  249.2 
-,  ligaturer  aux 
points  de  - avec 
du  lil  metallique 

131.4 

-,  point  de  . . . 147.9 
Croix  de  St.  Andre 

86.5 

en  fil  de  fer 

181.2 

Crops 72.10 

Cross  beam  86.6, 189.7 

230.7 

- binding  . . . 42.6 

- bond,  English  128.2 

- bracings  . . . 224.5 

- each  other,  spiral 

coils  which 
59.3 

- -piece,  to  prop 

the  83.8 
— , - strut  the  83.8 

- -section,  alteration 

of  3.9 

- of  pillar  . . 157.5 

- shaft 59.6 

- slab,  bearer  of 

111.7 

- girder  of  . 111.7 

- sleeper  . . . 237.6 
-,  St.  Andrew’s  86.5 

- stays 224.5 

- tying  ....  42.6 


Cross  vaultingf  145.7 
-ways,  iron  wires 

arran^ed  181.2 
Crossing  point  147.9 
to  bind  with  wire 
at  131.4 

Crosta  di  cemento 
52.8 

- esterna  ed  interna 

di  cemento  202.2 
Croüte  de  ciment 

52.8 

Crowbar  ....  97.2 
Crown  . . 144.1,184.8 

- sloping  towards 

upper  pond  191.4 

water  . 191.4 

-,  thickness  at . 169.1 
thrust  at . . . 236.4 
Cru,  sable  . . . 30.3 
Crucero  . 86.3, 105.7 

Cruda,  cottura  della 
massa  11.2 
Cruda,  masa  . . 10.10 
Crudos,  preparaciön 
de  los  materiales 

10.3 

Crushed  slag  . 156.7 
Crushing  . . . 180.2 

- plant  ....  247.7 
Crust  of  cement  52.8 
Cruz  de  San  Andres 

86.5 

Cruzada,  hilada  127.7 
Cruzadas,  espiras 

59.3 

Cruzado,  hilo  de 

hierro  181.2 
-,  trabazön  . . 128.2 
Cruzamiento,  ligar 
en  los  puntos  de 
- con  alambre 

131.4 

-,  punto  de  . . 147.9 

-, de  las  pa- 

redes  del  silo  249.2 
Cuadernas  . . 201.11 
Cuadro,  madero 

del  79.2 

Cuarto 125.4 

cuatro  -s  . . 126.1 
-,  dos  -s  . . . . 125.6 

- longitudinal  . 126.2 
-,  un  - de  largo  125.5 
Cuatro  cuartos  126.1 
Cuarzo,  arena  de  27.4 
Cuba  . . . 54.4,  222.4 

- de  clarificaciön 

223.7 

-,  mäquina  mezcla- 
dora  de  - bascu- 
lante  56.4 

- para  impregnar 

traviesas  224.1 

- lavar  . . . 222.5 

- mezclar  . . 223.1 

- vino  ....  222a 
Cube  having  a 

length  oi  side  of 
7,1  cm  24.3 

- shape  ....  35.1 
Standard  . . . 23.8 

Cube  ayant  une 
arete  de  7,1  cm  24.3 

- normal  . . . 23.8 
-,  resistance  d’un  - 

ä la  compression 

43.4 


Cubeta  para  äcido 
223.9 

Cubic  strength  43.4 
Cubica,  cassa 
dell’impasto  a 

forma  57.1 
-,  forma  - normale 
23.8 

mole 35.1 

Cubica,  dilataciön 
16.10 

-,  forma  - normal 

23.8 

Cübico,  molde  . 35.1 
Cubical  mixing 

tank  57.1 
Cubierta  174.1,  210.5 
capa  de  . . . 242.2 

- de  pizarras  . 172.2 

- plancha  . . 51.7 

- - tejas  ....  172.1 

- del  teiado  . . 171.3 

- doble  ....  173.4 

- en  diente  de  Sierra 

168.4 

-,  losa  de  . . . 137.7 

- Rabitz  ....  170.3 
Cubierto,  depösito  ä 

- de  las  heladas 

36.6 

Cubique,  dilatation 
16.10 

-,  malaxeur  de 

forme  57.1 
-,  moule  ....  35.1 
Cubo  di  7,1  cm  di 
lato  24.3 
-,  resistenza  del  - a 
compressione  43.4 
Cubo  ....  64.8,  98.5 

- con  arista  de 

7,1  cm  24.3 
-,  montacargas 

con  -s  64.9 
-,  mezclador  en 

forma  de  57.1 

- para  mezclas  155.11 
-,  resistencia  de  un 

- a la  compresiön 

43.4 

Cubrejunta,  tablilla 
188.7 

Cubrir  con  capas  de 
tierra  221.4 
Cucchiaio,  saetta  a 

94.4 

-,  sondaggio  a . 94.3 
Cuchara,  sonda  de 
94.4 

Cuchilla,  ärbol 

con  -s  222.9 
-,  eje  con  -s  . . 222.9 
-,  fondo  guarnecido 
de  -s  222.8 
Cuerda  ....  93.3 
-,  martinete  con  -s 

103.2 

- metälica  . . . 168.7 
Cuero,  hacer  estanco 

con  214.1 
Cuerpo  de  columna 

157.2 

- - esclusa  . . 197.10 

- del  vertedero  190.8 
-,  entibaciön  con  -s 

huecos  83.2 
Cueva 129.3 

- estanca  . . . 112.4 


Cuffia 
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Dame 


Cuffia  di  per- 

cussione  117.8 

- protezione, 
applicare  la  120.4 

Cuillier,  sonde  ä 94.4 
Cuir,  rendre  etanche 
avec  du  214.1 
Cuisson  de  la  masse 
brüte  11.2 
essai  de  - d’une 
boule  21.7 

pla- 

quette  21.5 

- insuffisante  . 20.1 
perte  par  . . 14.9 

- sans  atteindre 

l’etat  de  concre- 
tion  9.2 

temperature  de 
11.10 

Cuite,  matiere  . 12.6 
plafond  en  terre 


148.3 

terre 159.9 

Cuivre  ....  164.9 
Culee 229.7 

- d’un  pont  . . 192.7 

Culvert  ....  224.9 
Cumbre  ....  144.1 
Cuna  . . . 79.3 

- de  hierro  plano 

80.9 

- madera  . . 88.6 


— separaciön  138.7 
llave  en  forma  de 
123.6 

Cunei,  forzare  con 
97.5 

Cuneiforme,  chiave 
123.6 

Cuneo 79.3 


Cuneo  in  legno  83.6 

Cuneta 204.5 

Cunetta  ....  185.7 
Cunette  . 185.7,  204.5 
Cuocersi,  materiale 
da  12.6 

Cuoio,  ricoprire  con 
214.1 

Cu  pol  a ....  170.7 
- dorne  ....  145.6 
Cupola  ....  170.7 
lanterna  della  170.9 
volta  a . . . 145.6 
Cüpula  ....  170.7 
böveda  de  . . 145.6 
Curb,  to  mould  the 
- with  the  slab 
227.5 

Current  . . . 181.10 
division  of  . 182.8 
direction  of  the 

175.7 

Curso,  direcciön  del 
- del  agual75.7 
Curva,  linea-  - dello 
sforzo  di  spinta 
49.7 


tetto  liscio  a 
terrazzo  in  173.9 
Curva  de  los  esfuer- 
zos  cortantes  49.7 
nivel  de  la  . 192.1 
Curvamento,  mo- 
mento  di  250.7 
Curvatura  concava 
233.9 

- convessa  . . 233.7 
Curvatura  concava 
233.9 


Curvatura  convexa 
233  7 

Curve,  concave  23ao 


convex  . . . 233.7 
level  of  the  . 192.1 
- piece 86.1 


Curve,  livello  delle 

- nella  costru- 
zione  dello  sfio- 

ratore  192.1 
Curved  I-iron,  Melan 

148.7 

- stone  ....  212.5 
Cuscinetto  . . . 59.4 

- d’appoggio  . 230.4 
in  ghisa  . 234.5 

- in  legno  . . . 142.6 
Cuscino  del  ponte 

229  9 

Cushion  . 117.6,  117.7 
Cut  off,  to  — a 

wood  pile  114.4 
Cut,  to 242.7 

- off  . . . . 72.4 
with  the 

chisel  69.5 

- -into  len  gths  69.2 

— the  edges 

flush  189.ll 
Cutter  barrel  . 222.9 

- cylinder  . . . 222.9 

- drum  ....  222.9 
Cutters,  iron  . 69.3 
Cutting,  appliance 

for  - iron  bars  69.4 
Cuve  . . . 54.4,  222.4 

- ä brasscr  . . 223.1 

- - laver  ....  222.5 

- - vin 222.1 

- de  clarification 

223.7 


Cuve,  four  ä . 11.4 

- -matiere  . . . 223.1 

- pour  impregna- 

tion  de  traverses 

224.1 

Cuvelage  de  canal 
en  beton  arme 

193.7 

- des  rives  d’une 

riviere  184.7 
Cuveta,  cavar  y con- 
struir  en  forma 
de  185.8 
Cylinder  . 118.1,  243.8 
cast  iron  . . 206.8 
concrete  - for 

sinking  185.4 
cutter  ....  222.9 
hollow  ....  152.9 
-,  vertical  - as 

water  tank  224.2 
Cylindre  ....  243.8 

- betonneur  du 

fond  185.4 

- creux  ....  152.9 

- en  beton  arme 

165.5 

moulin  ä . . 222.7 
moulin  ä -s  . 12.10 
Cylindrer  . . . 174.7 

- le  sous-sol  au 

rouleau  206.4 
Cylindrical  groove 

180.8 

- piston  ....  88.5 

- Steel  axle  . . 234.6 

- trunnion  . 234.6 
Cylindrique,  evide- 

ment  180.S 
piston  ....  88.5 
-,  tariere  ....  94.3 


Dach 167.1 

-boden 129.6 

-deckung  . . . 171.3 
-entwässerung  172.9 
-garten  ....  173.6 
-konstruktion  . 167.2 

-lack 174.5 

-neigung  . . . 167.7 
-pappe, geteerte  208.9 
-pappenstreifen  85.2 

-raum 169.7 

-rinne 173.1 

-stein 244.8 

-Steindichtung  217.2 
— , Zement-  . . 172.6 
Dach, Bahnsteig- 173.7 
-,  Binder-  . . . 169.6 
Einsäulen-  . . 173.8 
Einstie  - . . . 173.8 
Fachwerk-  . . 168.2 
flaches  ....  168j 
glattes  Bogen- 173.9 
Mansarden-  169.10 
Shed-  ....  168.4 


Dadi,  arco  a . 232.7 
rivestimento  a 232.9 
Dadiforme,  cassa 
dell’impasto  57.1 
Daily  output  . 67.io 
Dallage  . . . 153ji 
- en  terre  cuite  154.1 1 


Dalle 162.2 

abouterles  -s  189.il 
asphalte  en  -s  209.9 
constituer  le  re- 
bord  par  la  . 227.5 

- de  ciment  . . 210.9 

- granitoide,  re- 
vetement  en  211.6 

- trottoir  . . 244.3 

- en  beton  arme 

133.8,  148.9 

ä poser 

derriere  les 

palees  186.9 

de  gravier  133.6 

en  forme  de 

gril  113.2 

entre  des  fers 

en  I 181.1 

fin  comprime 

244.2 

- - ciment . . . 130.6 

- inferieure,  poutre 

avec  112.1 

- isolante  . . 171.li 

- - en  asphalte  171.8 

- Monier  entre  pou- 

trellesde  fer  148.10 
mur  en  -s  . . 134.2 
paroi  en  -s  . 134.2 


Dalle,  plancher 
en  -s  entre  pou- 
trelles  150.10 

pont- 227.3 

-,  pont  ä poutres  et 
ä -s  227.7 

- portant  par  ses 

quatre  cötes  149.8 
poser  les  -s  sans 
rejointoiement 

189.il 

presse  ä -s  . . 211.9 

- profilee  . . . 212.2 

- sur  l’aile  in- 

ferieure 149.2 

superieure 

149.3 

- Systeme  Monier 

133.8 

Dalles  de  verre,  re- 
vetement  en  222.2 
Dam  106.4,  140.2,  190.6 

- across  a valley 


195.7 

-,  back  of  . . . 191.2 
-,  coffer  ....  106.6 
-,  core  of  the  . 195.9 
dike- 184.1 


-,  discharge  pipe  of 
225.2 

double  coffer  106.7 


Dam,  double 

walled  106.7 
-,  falsework  of  a 106.5 
-,  retaining  . . 191.6 
scaffolding  of  a 

106.5 

sheet  pile  for  194.6 
-,  sheeting  for  . 194.7 

solid 190.8 

to  make  the  - 

tight  107.7 

- stop  the  . . 107.7 
walling  for  . 194.7 

- -water  ....  32.2 
Damage  done  by 

worms  113.8 
Damage  ....  65.7 
chevauchement 
des  differentes 
bandes  de  365 

- du  beton  entre 

poutrelles  147.3 
-,  pression  dans  la 
direction  du  36.7 

- normale  ä la 
direction  du  36.8 


Dame 102.3 

- ä fer  chaud  209.12 
-,  coup  de  . . . 35.4 

- en  bois  . . . 66.2 


Dame 
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Deposito 


Dame  normale  35 2 

- plate 66.3 

- ä manche 

courbe  66.5 
Dame,  beton  . 38.3 
eprouvette  de 

beton  34.9 
mur  en  beton  130.7 
sable  humide  bien 

120.5 

voüte  en  beton 

147.2 

Damee  sur  place, 
plaque  de  beton 
152.10 

Dam  er  . . 102.2,  207.5 

- avec  devers  . 207.7 

- le  soubassement 

137.1 

-.  moule  ä . . . 246.7 

- ulterieurement 

159.4 

Dammbalken  . 194.6 

- -tafel  ....  194.7 

-rohr 225.2 

Damm,  Erd-  . . 97.8 

Fang1-  ....  106.4 
Kastenfang-  . 106.6 

Stau- 191.6 

Damp  atmosphere, 
to  störe  in  22.10 
-.  slightly  - concrete 

66.6 

to  - the  brick- 

work  67.1 

- well  rammed  sand 

120.5 

Dampness  of  the 
atmosphere  18.il 
-,  penetration  of  37.8 
Dampfdarrprobe  22.3 

-probe 21.9 

— , Hochdruck-  22.1 
-ramme  ....  104.3 
-Straßenwalze  . 207.1 
Dampferwelle,  Ein- 
wirkung der  176.5 
Damping  channel 

62.2 

Dare  uno  sfogo  85.3 
Darrprobe,  Dampf- 


22.3 

Datum  level  . . 89.5 
Dead  bush  . . . 184.9 
- load 141.4 


- weight,  friction 

corresponding  to 

179.3 

Debarcadere  . . 187.2 

- en  estacade  188.12 
Debida,  carga  - al 

transito  141.5 
grieta  - ä la  con- 
tracciön  20.10 
Debido,  pendiente  - 
al  refuerzo  del 

centro  227.4 

Deblai 96.5 

Deblaiement  . 96.5 
Debole,  cottura  20.1 
Debourdage  . . 30.8 
Decametre  ä ruban 

91.1 

d’acier  . . 90.8 

Decametro  de  cinta 

91.1 

de  acero  . 90.8 

Decantation,  bassin 
de  192.9 


Decantation,  separer 
par  241.2 

Decantazione,  ba- 

cino  di  192.9 
- delle  acque  di 

scarico  226.3 
Decharge,  altern  er 
la  Charge  et  la 

41.7 

-,  canal  de  193.2, 197.6 
conduite  de  . 121.7 
Dechargement,  ap- 
pontement  de 

188.12 

Dechaussement, 
proteger  contre 
le  107.4 

Dechausser  . . 177.4 
Dechet  de  fer  72.10 
Dechets  de  bois, 

sans  108.4 

Decintrage,  dispo- 
sitif  pour  le  87.9 
Decintrement,  dis- 
positif  pour  le  87.9 
Decklage  . . . 184.4 
-platte,  die  - stumpf 
stoßen  189.il 
-Schicht  ....  242.2 

-werk 183.5 

Decke,  Asphalt-  205.1 
-,  Bulbeisen-  . . 152.2 
-,  Doppel-  . . . 173.4 
-,  durchgehende 

149.5 

-,  eingespannte  150.1 
-,  Einschub-  . . 142.8 
-,  Eisenbeton-  . 148.8 
-,  frei  aufliegende 

149.1 

-,  Holzbalken-  . 141.6 
-,  in  die  darunter 
liegende  - ver- 
spannen 174.1 
-,  Kehl-  ....  149.9 
-,  kontinuierliche 

149.5 

-,  Lund-  ....  153.8 
-,  Matrai-  . . . 152.6 
-,  Oberflansch-  . 149.3 
-,  Plattenbalken  - 
zwischen  eisernen 
Trägern  150.10 
-,  Rabitz-  . . . 170.3 
-,  Steineisen-  mit 
Betondruckgurt 

149.4 

-,  Unterflansch-  149.2 
-,  Unterstützung 
der  -n  nach  dem 
Ausschalen  85.6 
-,  Youten-  . . . 149.9 
-,  Wellblech- . .143.2 
-.Wulsteisen  .152.2 
-,  Zylindersteg-  152.8 
Deckeneinschalung, 
Youten-  81.2 

-putz 153.9 

-Schicht  ....  210.5 
-stütze,  Stahlrohr- 
84.2 

-träger  ....  152.1 
Deckel,  Außenfläche 
des  -s  60.8 
Decking  . 184.4,  189.3 
Deckung,  Dach- 

171.3 

I Declivitä  . . . 176.3 


Decoffrage,  etaye- 
ment  du  plancher 
apres  le  85.6 
Decoffrer  . . . 85.4 
Decomposition  113.7 
Decomposition  113.7 
Decomposizionell3.7 
Decorativa,  pietra  - 
per  facciata  245.2 
Decorazione,  pietra 
di  - in  cemento 
212.4 

Decorazioni  della 
costruzione  241.9 
Decorso  delle  forze 
46.3 

Decreasing  the 

depth  182.10 
Decrocher  le  mou- 
ton  119.3 
Deep  beams, 

stiffener  for  82.7 

- foundation  . 112.7 
Defavorable,  Charge 

la  plus  230.2 
Defens  de  madera 
202.3 

Defense,  bourrelet 
de  202.3 
Deflectometer  . 4.6 

Defoncer,  pieu  pour 
- la  terre  179.5 
Deformaciön  2.8,  20.6 
-,  capacidad  de  - 
del  hormigön  34.6 

- ebOtica  . . . 3.10 

- permanente  . 3.11 
Deformare  . . . 24.1 
Deformation  2.8,  20.6 
-,  coefflcient  of  41.5 
-,  elastic  ....  3.10 
-,  load  and  - are 

proportional  4.5 
-,  permanent . . 3.11 
-,  point  beyond 
which  the-s  cease 
to  be  proportio- 
nal to  the  loads 
4.4 

Deformation  2.8,  20.6 
-,  capacite  de  . 34.6 
-,  coefflcient  de  41.5 

- elastique  . . 3.10 
-,  1’effort  et  la  - sont 

proportionnels  4.5 

- permanente  . 3.11 

Deformazione  . 2.8 

-,  carico  e - sono 

proporzionati  4.5 
-,  coefficiente  di  41.5 

- elastica  . . . 3.10 

- permanente  . 3.11 
Degager  et  soulever 

123.6 


- le  verrou 
Degre  . . . 

- d”escalier 


. 55.6 
. 162.5 
. 245.4 


— de  densite  . . 30.6 

— plein  ....  33.6 

— prise,  appareil 
enregistreur  du  - 
Systeme  Martens 

19.8 


Degree  of  density^ 

— expansion  . 20.2 
Dehnungsfuge  . 67.8 
228.8 


-koeffizient  . . 41.6 


Dehnungszahl  . 41.6 
Deichschleuse  . 197.8 

-siel 197.8 

Deichsel,  Dreh-  206.10 
Dejar  al  aire  hü- 
medo  22.11 

- caer  de  arriba 

122.5 

Delante,  carretilla 
volcadora  por  96.9 
Delgadas,  armazön 
de  tablas  81.4 
Delivery  end  . 61.5 
Demarcaciön  del 
perfil  de  la  calle 
por  estacas  207.8 
Demasiadamente, 

agitar  18.9 
Demoiselle  . . 102.3 

- normale  ...  35.2 
Demontable,  chässis 

de  coffrage  75.8 
Demonter  la  tige 

93.9 

Demouler  . . . 24.1 
Densidad,  relaciön 
de  30.5 

Densitä,  grado  di 

30.6 

-,  rapporto  di  . 30.5 
Densite,  degre  de 

30.6 

-,  rapport  de  . . 30.5 
Densitv,  degree  of 

30.6 

-,  ratio  of  . . . 30.5 
Dent  de  scie,  toit  en 

168.4 

Dentada,  corona 

119.7 

Dentata,  corona  119.7 
-,  la  catena  gira  su 
di  una  ruota  59.5 
Dentatura  . . . 121.6 
Dente,  incavo  a 165.8 
Dentee,  couronne 

119.7 

Depassement,  le  - de 
la  limite  de  duc- 
tibilite  est  appa- 
rent  4.9 
Dependance  of  the 
modulus  of  elas- 
ticity  on  the 
amount  of  water 
added  42.4 

com- 

position  of  the 
mixture  42.3 

stress 

42.5 

Dependre  le  mouton 

119.3 

Depense  de  force 
motrice  55.3 
Deplacement  longi- 
tudinal 119.8 
Deploye,  cloison  en 
metal  133.9 

-,  metal 6.4 

Deporre  il  cemento 

155.9 

Deposit,  to  - con- 
crete under  water 

199.4 

-,  to  - under  water 
22.12 

Deposito  ....  63.5 
-,  anticamera  di  220.7 


Deposito 

Deposito  dove  non 
geli  36.6 
spazio  di  . . 63.5 
Deposito  . 63.5,  200.3 

- ä cubierto  de  las 

heladas  36.6 
construcciön  de 
un  112.6 

- de  agua  . . . 213.1 
, tubo  vertical 

como  224.2 
disposiciön  del 
fondo  del  219.3 

- elevado  . . . 221.2 

- en  alto  . . . 221.2 

- Intze  ....  219.2 

- para  alcohol  . 222.3 

- alquiträn  . 221.7 

- amoniaco  . 221.8 

- subterräneo  . 219.6 
Deposizione,  espel- 

lere  per  241.2 
separare  per  . 241.2 

Depot 63.5 

Depot 63.5 

- ä l’abri  de  la  gelee 

36.6 

Depth,  decreasing 
the  182.10 

- of  the  river  . 181.9 

strata  . . 95.7 

work  . . 228.4 

Derecha,  grada  162.7 
Derivaciön  del  agua 

subterränea  199.2 
Derivation  de  l’eau 
souterraine  199.2 
Derivazione  delle 
acque  sotterranee 
199.2 

Derrame,  agujero  de 
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Descendiente,  fun- 
daciön  - hasta  la 
capa  subterränea 
de  agua  109.8 
Descendre  un  pilier 


en  maQonnerie 
sans  fouille  113.6 
Descenso  del  manto 
de  agua  sub- 
terränea 100.2 
- natural  de  la  capa 
de  agua  sub- 
terränea 114.2 
Descente  du  tubage 
par  forage  124.3 
Descimbrar,  dis- 
positivo  para  87.9 
Descolgar  el  pilön 
119.3 

f>escomposiciön  113.7 
Desecada,  excava- 
ciön  102.1 
Desecamiento  de 
la  excavaciön 


Diagonal 


Derretir  ....  209.2 
Derribo,  moraento 
de  134.8 
Derriere,  palplanche 
de  187.5 
Desagreger  . . 12.4 
Desaguar  . . 220.ll 

- el  subsuelo  . 206.5 
Desagüe  ....  204.4 

compuerta  de  - y 
irrigaciön  197.8 
conducto  de  . 121.7 

- de  aguas  äcidas 

217.5 

- - puentes  . . 230.9 

- del  tejado  . . 172.9 

- transversal  . 220.3 
zanja  de  . . . 99.5 

Desarrollar,  proceso 
que  se  desarro- 
11a  durante  la 

mezcla  52.9 
Descalzar  un  muro 

177.4 

- - pilar  ....  177.4 
Descanso  161.3,  141.8 
Descarga,  canal  de 

197.2 

posiciön  de  . 56.2 
Descargadero  de 
estacada  188.12 

- - pontön  . . 188.12 
Descender  un  pilar 

de  mamposteria 
sin  excavaciön 

113.6 


- puentes  . . 230.9 

- del  terreno  de 

edificar  98.3 
Desembarcadero 

187.2 

- de  estacada  188.12 

- - pontön  . . 188.12 
Desencajonado,  sos- 

tenimiento  del 
piso  despues  del 
85.6 

Desenlodar  . . 241.3 
Desgaste  del  hor- 

migön  38.9 
Design,  hüll  . . 202.1 
Deslizamiento  . 44.7 

- en  el  hormigön 

, 5.11 

- horizontal  . . 144.5 
superficie  de  . 138.2 

195.2 

via  de  ...  . 201.6 
Deslizando,  plan- 
chas  de  palastro 
- unas  sobre  otras 
^ , 229.1 

Deslizar  entre 

montantes  130.11 
Desmochar  el  pilote 
114.4 

Desmontar  el 

västago  93.9 
Desmonte  . . . 96.5 
Desmoronamiento, 
linea  de  138.6 
Desnivel,  apisonar 
con  - transversal 
207.7 

Desperdicios  de 

hierro  72.10 
Desplazamiento 

ä lo  largo  119.8 
- longitudinal . 119.8 
Desplegado,  metal 
6.4 

tabique  de  metal 
133.9 

Desserrer  les 

bqulons  75.7 
Dessous,  etayement 
en  83.4 

, porter  en  - les 
moments  sur 

l’appui  48.5 


Dessus,  porter  au  - 
les  aires  des  mo- 
ments positifs  48.4 
Desvän,  piso  de  129.6 
Desventaiosa,  carga 
la  mäs  230.2 
Detachees,  confec- 
tion  des  pieces  82.4 
Detacher,  les  batti- 
tures  se  detachent 
^ B-l 

Determinaciön  de 
la  altura  89.3 

- gräfica  ....  139.3 

- por  el  cälculo  139.2 

- teörica  ....  46.2 
Determinado,  arco 

articulado  - estäti- 
camente  235.7 
se  presenta  un 
momento  no  - 
estaticamente  218.3 
Determinar  la  pre- 
siön  sobre  el  apoyo 

47.4 

- - reacciön  del 

apoyo  47.4 
Determinare  delle 
reazioni  12.5 

- la  pressione 

d’appoggio  47.4 
Determination, 

theoretical  46.2 
Determination 

graphique  139.3 
par  le  calcul  . 139.2 
theorique  . . 46.2 
Determinato,  arco 
articolato  stati- 
camente  235.7 
Determinazione 

analitica  139.2 

- della  sezione  nor- 
male della  strada 

con  paline  207.8 

- grafica  ....  139.3 

- teorica  ....  46.2 
Determine,  to  - the 

pressure  on  the 
Support  47.4 
Determine  statique- 
ment,  arc  articule 

235.7 

Determined,  hinged 
arch  with  stati- 
cally  - stresses 

235.7 

not  statically  46.4 
value  which  is 
not  - statically 

48.2 

Determiner  la  pres- 
sion  sur  l’appui 

47.4 

- reaction  de 

l’appui  47.4 
Detourner  les 

sources  99.2 

vers  un  point 

plus  profond  99.6 
Deträs,  tablones 

de  187.5 
Detrempe  . . . 33.12 
Deux  bateaux,  pont- 
canal  pour  238.3 

- cötes,  remblayer 

des  108.1 

- parties,  fer  plat  en 

81.3 


Deux  pieces,  con- 
struction  en  116.6 
— , etre  compose  en 

123.5 

- rotules,  arc  ä 232.5 

- sens,arme  dans  les 

111.6 

Devers 205.3 

damer  avec  . 207.7 
Deversee,  quantite 
_ 249.4 

Deversoir  . . . 190.7 

- ä rideau  amovible 

194.4 

aile  en  retour  de 

194.9 

corps  de  la  digue 
du  190.8 
dos  de  ...  . 191.2 

- en  beton  arme  193.8 

- - chute  libre  . 192.2 

- evide  . . . 193.10 

- - rempli  d’enroche- 

ments  194.3 

- fixe  ....  191.10 
fond  au  pied  du 

192.4 

- partiel  ....  192.3 

- partiellement 

ferme  193.9 
-,  radier  de  pied  du 
192.6 

rideau  de  . . 194.5 
Deviare  le  sorgenti 
99.2 

verso  unpunto 

piü  profondo  99.6 
Deviate,  to  - springs 
found  inthefoun- 
dation  99.2 
Deviatore  . . . 193.2 
Device,  ball-cock 

221.1 

“centre  striking” 

87.9 

- for  carrying  cen- 

tering  80.6 
sifting  ....  211.8 
Dia,  senal  de  . 200.8 
Diafragma,  bomba 
con  98.8 
Diaframma,  pompa 
a 98.8 

Diagonalarmierung 

110.8 

-bewehrung  . . 110.8 
-rippe 171.2 

- gespannte  Draht- 

seile 152.7 
Diagonale  . . . 231.5 
Diagonal  bond  128.5 

- brace  ....  231.5 

- bricks,  course  of 

127.6 

- reinforcement  110.8 

- rib 171.2 

- stay  . . 86.4,  231.5 

- strut 86.4 

Diagonals  . . . 87.1 
Diagonal,  armature 

dans  le  sens  110.8 
- secondaire  en 

treillis  112.3 
sommier  . . . 171.2 
Diagonale  . . . 231.5 
Diagonal  . . . 231.5 
armadura  . . 110.8 
-,  nervio  ....  171 


Diagonale 
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Discesa 


Diagonale  . . • 281.5 
armatura  . . 110.8 
nervatura  . . 171.2 
Diagonally 

stretched  cables 

152.7 

Diagonalmente, 
funi  metalliche 
tese  152.7 
Diagonalmente, 
cables  portadores 
tendidos  152.7 
Diagram,  norno- 

graphical  218.2 

- of  moments,  area 

comprised  be- 

tween  the 

and  the  base  line 

48.3 

- stresses  . . 286.3 
Diagrama,  linea  de 

cierre  del  48.7 

- nomogräflco  . 218.2 
Diagramm,  nomo- 

graphisches  218.2 
Diagramma  dei 

momenti  48.3 
-,  linea  di  chiusura 
del  48.7 

- nomografico  . 218.2 
-,  riportare  il  - dei 

momenti  positivi 

48.4 

Diagramme,  ligne 
de  fermeture  du 

48.7 

- nomographique 

218.2 

Diameter,  uniform 
internal  248.6 
, Diametre  interieur 
constant  248.6 
Diametro  deila  luce 
libera  constante 

248.6 

Diametro  interior 
constante  248.6 
Diamondbar  . 6.1 

Diaphragm  pump 

98.8 

Diaphragmapumpe 

98.8 

Diaphragme,  pompe 
ä 98.8 

Diario,  trabajo  67.10 
j Dias,  duraciön 

de  28  23.3 
Dichten,  den  Fang- 
damm 107.7 
-,  die  Fuge  durch 
einen  darunter 
gelegten  Blech- 
streifen 179.1 
mit  Leder  . . 214.1 
Dichtigkeit,  Wasser- 

37.6 

Dichtigkeitsgrad  30.6 
-prüfer  ....  213.4 
-Verhältnis  . . 30.5 
Dichtung,  Asphalt- 
rillen- 225.5 
i Bitumen-  . . 217.3 

i!  -,  Dachstein- . . 217.2 

Dielhalter  . . . 76.1 
Diele,  Holz-  . . 241.6 
; -,  Schal-  ....  73.6 

* -,  Zement-  130.6,  248.3 

-,  -beton-  . . . 153.4 


Diente,  cubierta  en 
- de  Sierra  168.4 
Dietro  la  tura, 
lastre  di  cemento 
armato  da  met- 
tersi  186.9 
Diferente,  acciön  - 
de  las  fuerz;is  46.3 
Difesa,  argine  di  - 
e di  direzione 

183.7 

- deila  sponda  . 176.4 
Differente,  action  - 

des  forces  46.3 
Dig,  to  - holes  136.6 
Diga,  calafatare  la 

107.7 

- di  ritegno  . . 191.6 

- sbarramento 

190.6 

- in  cemento  armato 

184.11 

- terra  ....  97.8 
, radice  deila 

184.3 

-,  incassatura  deila 
106.5 

- sbarravalle  . 195.7 
-,  trave  deila  . . 194.6 
-,  tubo  deila  . . 225.2 
Digging  the  foun- 

dation  95.10 
to  drive  sheeting 
piles  without 
previous  113.6 
Digue  97.8,  106.4, 190.6 
corps  de  la  - du 
deversoir  190.8 

- de  colmatage  184.1 
en  beton  arme 

184.11 

- retenue  . . 191.6 
-,  montant  de  . 194.6 
-,  palplanche  de  194.6 
-,  racine  de  la  . 184.3 

- servant  de 

Chaussee  186.5 
-,  tuyau  de  . . . 225.2 
Dike-dam  . . . 184.1 
-,  retaining  . . 191.6 
Dilataciön,  coefi- 

ciente  de  45.9 
-,  coeficiente  de  - 

termica  3.2 

- cübica  . . . 16.10 
-Junta  de  . 38.8,  67.8, 

174.9,  189.9,  190.1 
Dilatarse  . • . . 45.5 
Dilatarsi  ....  45.5 
Dilatation,  coeffi- 

cient  de  45.9 

- cubique  . . . 16.10 
-Jeu  de  . . . .228.8 
-Joint  de  . 38.8,  67.8, 

174.9,  190.1,  228.8 

- thermique,  coeffi- 

cient  de  3.2 
Dilatationsfuge  174.9 
Dilatato,  tramezzo 
di  metallo  . 133.9 
Dilatazione  . . 16.10 
-,  apparizione  deila 
20.4 

-,  coefficiente  di  41.6 
45.9 

-,  fenditura  di  . 190.1 
-,  fessura  per  . 228.8 
-,  fuga  per  . . . 67.8 
-,  giunto  di  174.9, 190.1 


Dilatazione,  giunto 
per  228.8 

-,  inclinazione  alla 
20.2 

- per  azione  dell’aria 

21.3 

-,  screpolatura  per 
la  21.1 

- termica,  coef- 

ficiente di  3.2 
Dilater,  se  . . . 45.5 
Dilue,  acide  sulfu- 
rique  215.6 
Diluido,  äcido  sul- 
fürico  215.6 
Diluito,  acido  solfo- 
rico  215.6 

Diluted  sulphuric 

acid  215.6 
Dimension, pierrai  Ile 
de  petite  26.9 
Dimensions  nor- 
males 125.3 
Dimensiones  nor- 
males 125.3 
Dimensions,  Stand- 
ard 125.3 
Dimensioni  normali 

125.3 

Diminuciön  de  la 
profundidad  182.10 
Diminution  de  la 
profondeur  182.10 
Diminuzione  deila 
profonditä  182.10 
Dinamica,  azione 

230.8 

Dinamico,  sforzo46.7 
Dinamica,  acciön 

230.8 

Dinamico,  esfuerzo 

46.7 

Diorita  ....  28.4 

Diorite 28.4 

Dipendenza  del  mo- 
dulo  di  elasticita 
dal  quantitativo 
d’acqua  aggiunta 

42.4 

dalla  dosa- 

tura  dell’impasto 

42.3 

tensione 

42.5 

Dique  . . . 97.8,  106.4 

- de  compuertas  195.3 

- direcciön  de  las 

aguas  184.1 

- hormigön 

armado  184.11 

- - retenciön  . 191.6 

- sosten  de  la 

calzada  186.5 
-,  estaca  de  . . 194.6 
-,  raiz  del  . . . 184.3 

- seco 198.6 

-,  tubo  de  . . . 225.2 
Direcciön,  alternar 

en  136.9 

- de  las  orillas  182.12 

- - un  rio  . . . 182.2 

- del  curso  del  agua 

175.7 

-,  perpendicular  ä la 
- del  viento  135.6 
-,  presiön  en  la  - del 
apisonado  36.7 


Directamente,  cons- 
truir  - sobre  el 
subsuelo  rocoso 

191.5 

Direction  of  im^act, 
the  pressure  is 
vertical  to  the  25.2 

- the  current  175.7 
-,  to  alternate  the 

136.9 

Direction,  alterner 
en  136.9 

- d’introduction,  la 

pression  agit  ver- 
ticalement  ä la  25.2 

- des  rives  . . 182.12 

- du  cours  d’eau  175.7 

- - damage,  pression 

dans  la  36.7 

, - normale  ä la 

36.8 

Direzione,  alternare 
in  136.9 
-,  argine  di  difesa  e 
di  183.7 

- del  vento,  incli- 

nato  rispetto  alla 
135.7 

, normale  alla 

135.6 

- deila  battitura, 
pressione  nella  36.7 

- corrente  d’acqua 

175.7 

- delle  linee,  trac- 

ciato  deila  182.12 

- di  battitura,  pres- 

sione perpendico- 
larmente  alla  36.8 

- introduzipne,  la 
pressione  agisce 
in  modo  perpen- 
dicolare  alla  25.2 

- percussione, 
pressione  perpen- 
dicolarmente  alla 

36.8 

- verticale,  stabilitä 

nella  136.1 
Direzioni  contrarie, 
gli  alberi  agita- 
tori  ruotano  in 
54.10 

- opposte,  pale 

disposte  in  62.11 
Dirigere,  caporale 
che  dirige  la  ma- 
novra  del  batti- 
palo  103.7 
Diritto,gradino  162.7 
Disagganciare  il 

maglio  119.3 

- l’ariete  . . . 119.3 

Disaggregare  . 12.4 

- un  muro  di  sponda 

177.4 

Disarmare  il  tavo- 
lato  85.4 

Disarmo,  puntella- 
mento  del  pavi- 
mento  dopo  il  85.6 
-,  - del  soffitto  dopo 
il  85.6 

Disbrigare . . . 72.4 
Disc,  horizontal 
revolving  cast 

iron  39.2 
Discesa  per  rinforzo 
intermedio  227.4 


Discharge 
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Double 


Discharge  opening 
58.3,  62.6 

- pipe 121.7 

- of  dam  . . 225.2 
Discharging  end,  to 

convey  to  the  58.2 

- quay 187.2 

- wharf  ....  187.2 
Disco  di  ferro  fuso 

rotante  orizzon- 
talmente  89.2 
Discontinu,  four  11.3 
malaxeur  ä fonc- 
tionnement  53.8 
Disegno,  pavimento 
in  legno  minuto 
a 154.4 

Disgregar  . . . 12.4 
Dismantle,  to  - 

false-work  85.4 
Disminuir  la  dura- 
ciön  del  fraguado 

214.9 

Disolver  jabön  de 
potasa  en  el  agua 
215.2 

Disponer  alterna- 

tivamente  71.4 

- eontraf uertes  en 

el  pared  218.8 

- las  armaduras  en 

dos  filas  49.3 
Disporre  . . . 71.4 

- delle  nervature 

orizzontali  verso 
l’esterno  219.1 

- i ferri  ....  149.7 

- il  tirante  nella 

copertura  del 
soffitto  170.1 

- in  malta  di  calce 

magra  212.3 

- le  armature  . 76.3 
Disposer  alterna- 
tivement 71.4 

- des  contreforts 

dans  la  paroi  218.8 

- nervures  hori- 
zontales ä l’ex- 

terieur  219.1 

- le  tuyau  d’ecoule- 

ment  dans  la  fon- 
dation  224.3 

- les  armatures  en 

deux  rangees  49.3 

- fers  porteurs  des 
deux  cötes  135.2 

Disposition  con  flo- 
tador  221.1 

- de  tejado  con 

bövedas  170.4 

- del  fondo  del  de- 

pösito  219.3 

- para  doblar  el 
hierro  en  frio  70.1 

- mantener  en  pie 
el  armazön  de  la 

columna  78.5 

- radial  de  las  arma- 

duras 170.4 
Dispositif  ä flotteur 
221.1 

- pour  le  decintragc 

87.9 

decintrement 

87.9 

- maintenir  verti- 
calement  l’arma- 

ture  78.5 


Dispositif  pour 
maintenir  ver- 
ticalement  les 
barres  du  pilier 
78.5 

Disposition  de 
fermes  en  arc  170.4 

- toit  voüte  . 170.4 

- du  fond  du  reser- 

voir  219.3 
Dispositivo  a na- 

tante  221.1 
Dispositivo  para 

descimbrar  87.9 
Disposizione  d’ar- 
mamento  87.9 

- per  mantenere  in 

piedi  l’armatura 
dei  pilastri  e 
delle  colonne  78.5 
Disposti  orizzontal- 
mente , alberi  - 
uno  appresso  al- 
l’altro  54.5 
Dispuestas,  paletas 
mezcladoras  - en 
forma  de  escalera 
62.10 

Disque  normal  20.5 
Dissolve,  to  - soft 
soap  in  water  215.2 
Dissolvente,  tra- 
pezio  della  terra 
138.7 

Dissoudre  du  savon 
de  potasse  dans 
l’eau  215.2 
Distance  between 

girders  143.il 

- piece 82.9 

Distance  entre  les 

points  d’appui47.3 

poutres  . 143.ll 

Distancia  entre  las 
vigas  143.il 

- los  puntos  de 

apoyo  47.3 
-,  pieza  de  . . . 82.9 
Distanz a fra  gli 

appoggi  47.3 

- le  travi  . 143.li 

- tra  i piedritti  165.1 
Distendere  del  tra- 

liccio  in  fildiferro 
181.3 

Disteso,  carico  46.12 
Distorsion  . . . 20.6 
Distortion  . . . 20.6 
Distribuciön,  canali- 
zaciön  de  220.9 

- de  agua  . . . 191.9 
Distribuida,  carga  - 

sobre  toda  la  viga 
47.1 

Distribuire  le  arma- 
ture di  ferro  su 
due  ordini  49.3 
Distribuita,  pres- 
sione  uniforme- 
mente  110.2 
Distributed,  load  - 
over  a certain 
length  46.12 
uniformly  - pres- 
sure on  ground 
110.2 

Distributing  con- 

duit  220.9 


Distribution,  water 
191.9 

Distribution,  canali- 
sation  de  220.9 

- d’eau  ....  191.9 

, Station  de  192.10 

Distribuzione.  barra 

di  131.3,  147.8 
-,  conduttura  di  220.9 

- d’acqua  . . . 191.9 
Disturbance  of  the 

setting  process 
19.12 

Disturbo  del  pro- 
cesso  di  presa  18.12 

Ditch 204.5 

-,  foundation  - drai- 
ned  dry  102.1 
Dividida,  cinta  - 

para  mira  91.9 

-» regia 90.2 

Dividing  by  vertical 
iron  sheets  178.8 
-,junction  of  - par- 
titions  249.2 
Diving  bell  . . 199.9 
Divisee,  bande  - 

pour  mire  91.9 

regle 90.2 

Division  of  current 
182.8 

- wall 193.5 

Division  du  courant 

182.8 

Division  de  la  cor- 
riente  182.8 
Divisione  della 

corrente  182.8 
Divisorio,  ferro 

piatto  81.3 
muro  . 128.8,  193.5 
Do  over,  to  — with 

fravel  171.9 
hierro  69.6 

en  caliente  70.4 

frio . . . 69.7 

Doblarse,  instalar 
un  tabique  que 
puede  - sobre  si 
mismo  76.3 
Dohle,  armazön  148.3 
-,  ataguia ....  106.7 
-,  cubierta  . . . 173.4 
- efecto,  maquina 

de  54.1 

- fondo  ....  201.9 
- pared,  fuste  de  248.7 
- puntal  ....  84.1 

Doblez 229.2 

Doccia  per  racco- 

gliere  58.5 
Doccione  di  inaffia- 
mento  62.2 


- - scarico  58.5,  173.1 

244.9 

Dock,  Trocken-  198.6 
Dock,  dry  . . . 198.6 
-,  rafting  the  bottom 
of  the  187.1 

Dohle 164.7 

Dolce,  sabbia  . 30.4 
Dollen,  durch  - ver- 
binden 235.1 
Dolomitsand  . . 27.10 
Dolomite  sand  27.10 


Dolomitiea,  sabbia 
27.10 


Dolomitiea,  arena 

27.10 

Dolomitique,  sable 
27.10 

Dome 170.7 

cupola  ....  145.6 
Donner  au  fond  une 
forme  concave  185.8 

- de  la  fleche  . 85.3 

Door 60.6 

-frame 137.5 

Doppelboden  . 201.9 
-decke  . • . . . 173.4 
-kegelförmige 

Mischtrommel  59.1 
-konstruktion  189.10 

-Säule 158.3 

-sprieße  ....  84.1 
-Verbindung  von 
Fluorsilizium2 15.10 
-wand  ....  201.10 
-wandiger  Schaft 

248.7 

Doppelt  armiert  111.6 

- bewehrt  . . . 111.6 

- wirkende  Maschine 

54.1 

Doppelte  Armierung 
J 148.3 

- Eiseneinlage  . 168.9 
Doppelter  Fang- 
damm 106.7 

Doppia,  armatura 

148.3 

- a 111.6 

-,  colonna  . . . 158.3 

- copertura  del 

tetto  173.4 

- costruzione  . 189.10 

- parete  ....  201.10 
— , fusto  a . . 248.7 
-,  puntellatura  . 84.1 

- struttura  di  ferro 

168.9 

- tura  a scaglioni 

106.7 

Doppio,  contrafisso 

84.1 

- effetto,macchina  a 

54.1 

- fondo  ....  201.9 

- T arcuato,  ferro  a 

- di  Melan  148.7 

- -,  ferro  a . . 142.10 

180.9 

— , soletta  di  beton 
fra  ferri  a 181.1 
-,  tamburo  conico  - 
per  la  miscella  59.1 
Dorn,  Unterlagbrett 
mit  -en  70.3 
Dorso  dello  sfiora- 
tore  191.2 
Dos  de  deversoir 

191.2 

Dosage,  relation 
entre  le  coefficient 
d’elasticite  et  le42.3 
Dosatura  dell’im- 
pasto,  dipendenza 
del  modulo  di 
elast.icitä  dalla  42.3 


Dosse 73.6 

Double  action 

machine  54.1 
- armouring  . . 148.3 


- articulation  arch 
232.5 


Double 
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Duomo 


Double  bottom  201.9 

- clip 81.1 

- coner  dam  . . 106.7 

- column ....  158.3 

- construction  189.10 

- flat  iron  bar  . 81.3 

- fluosilicate  com- 

bination  215.10 

- hinged  arch  . 232.5 

- reinforcement 

168.9 


L reinforcing.  . 148.3 

- roof 173.4 

- set  of  stays  . 84.1 

- walled  dam  . 106.7 

- - shaft  ....  248.7 


Double  armature,  ä 
111.6 


armature  . . 148.3 
— en  fer  . . 168.9 
batardeau  . . 106.7 

- cöne,  tambour 

melangeur  ä 59.1 

- contrefiche  . . 84.1 

- couverture  . . 173.4 

- eff  et,  machine  ä 

54.1 

- fond 201.9 

-.  malaxeur  - pour 

melange  ä sec  et 
humide  61.8 

- paroi  . . . 201.10 
— , batardeau  . 106.7 

- füt  ä . . . . 248.7 
Doubly  reinforced 

111.6 

Douelle  d’une 

voüte  148.5 
Douille  metallique 

166.2' 

Doux,  sable  . . 30.4 
Dovela  hueca  de 
barro  cocido  con 
brida  144.9 
Dowel,  iron  . . 180.« 
to  connect  bv  -s 
‘ 235.1 


h,  wood  ....  131.9 
wooden  . . . 172.5 
Down  sand  . . 26.3 

- stream  ....  175.8 

— water  . . . 191.1 
Draga,  scavare 

colla  182.7 
Dragar  ....  182.7 
Dragare  ....  182.7 
Draguer  . 178.6,  182.7 
Drahtgewebe,  ein 
- zwischen  zwei 
Winkeleisen- 
schenkel  ein- 
klemmen  132.8 
-netz  . ...  j 131.5 
i-schließe  . . . 75.2 
,-seil 168.7 


- diagonal  ge- 
spannte -e  152.7 
-stärke  des  Siebes 
15.9 


-Umwicklung  . 158.5 

i-ziegel 134.1 

Draht,  Binde-  72.2 
148.2 

-,  bügelförmiger 
Verbindungs-  179.2 
in  den  Kreuz- 
punkten mit  - 
verbinden  131.4 


Drähte,  kreuzweise 
angeordnete 

Eisen-  181.2 
Drainrohr  . . . 194.1 
-,  Quer-  ....  220.3 

Drain 194.1 

acidulous  - water 

217.5 


-,  ruoDie  .... 

-,  transverse  . . 220.3 
Drain,  to  . . 220.11 
-,  to  - the  bed  . 206.5 
Drain  . . 99.5,  194.1 

- ä pierrailles 

d'infiltration  99.7 

- transversal  . 220.3 
Drainage  . . . 204.4 

- and  irrigation 

lock  197.8 

sluice  . . 197.8 

complete  . . 198.7 

- of  the  bridge  230.9 

-,  roof 172.9 

-,  subsoil ....  99.1 
Drainage  . . . 204.4 

- des  ponts  . . 230.9 

- du  terrain  ä 

bätir  98.3 
- , tuyau  de  . . 194.1 
Drained,  foun- 
dation  ditch  - dry 
102.1 

Drainer  . . . 220.11 

- le  sous-sol  . . 206.5 
Drainieren  . 220.ll 
Draining  . . . 100.3 

- the  foundation 

ground  98.3 
Draught,  to  protect 
against  20.8 
Draw  out,  to  - - 

the  pipe  124.1 

- tube  124.1 

-,  to  - off  . . . 36.4 
-,  — together  . 72.3 

- up  . . . . 72.3 
Drawing,  stone  - 

tool  94.2 
Dredge,  to  . . . 182.7 
Drehbar. . • . . 119.1 

- lagern  ....  59.11 
Drehbare  Mischer- 
schaufel 61.3 

Drehdeichsel  . 206.10 
-festigkeit  . . . 44.3 
-rohrofen  . . . 11.9 
Drehen,  die  Rühr- 
wellen - sich  in 
entgegengesetz- 
ter Richtung  54.10 
-,  zusammen-  . 72.3 
Dreiarmige  Treppe 

161.5 

-bein 102.7 

-beiniger  Bock  92.9 
-ecksprengwerk  87.2 

- Druck- . . . 138.9 

-fuß 91.7 

-gelenkbogen  . 169.3 

232.6 

-kantleiste . . . 79.1 
-quartier  . . . 125.7 
Drenaggio  . . . 204.4 

- dei  ponti  . . 230.9 

- delle  acque  del- 

l’area  fabbrica- 
bile  98.3 


Drenaggio.  mettere 
il  tubo  di  - nella 
fondazione  224.3 

- trasversale  . 220.3 
tubo  di  . . . 194.1 

Drenaje  ....  204.4 

- del  terreno  de 

edificar  98.3 
-,  tubo  de  . . . 194.1 
Dress,  to  - a wood 
pile  114.4 
-, — the  outer 

surface  37.10 
Dressed,  square  - 
pavement  212.7 

- stone,  wall  in  126.8 
Dresser  ....  74.2 

- une  barre  en  guise 

de  montant  136.7 
Dressing  of  the  raw 
material  10.3 
Drift , horizontal 

144.5 


Drill,  half  round  94.4 
-,  pointed  . . . 93.il 
-,  self-emptying  92.5 
-,  splayed  . . . 93.10 
-,  tubulär  . . . 94.3 
Dritta,  volta  . . 146.5 
Dritto,  mescolanza 
per  agitazione 
per  -e  per  tra- 
verso  57.5 
Drittelpunkt,  oberer 


-,  unterer  . . . 236.9 
Drive,  automatic  62.7 
-,  engine-  . . . 64.5 
-,  hand-  ....  64.3 
-,  horse-  ....  64.4 
-,  locomotive-  . 64.5 
-,  machine  with 
uninterrupted  61.1 
-,  the  pile  -s  . 105.9 
-,  to  - out  the  car- 
bonic  acid  12.1 
-,  — sheeting  piles 
without  previous 
digging  113.6 
-,  — the  piles  105.6 
Driver,  monkey  pile 

102.6 

-,  ram  pile  . . 102.6 
Driving  pile  . . 179.5 

- rim 57.4 

- ring 57.4 

Drizzare  vertical- 

mente  74.2 
Droite,  marche  162.7 

Drop  226.2 

-,  height  of  . . 120.8 
-,  to  let  - from  a 

height  122.5 
Dropping  the  boring 
tool  93.7 
Druckdreieck  . 138.9 
-festigkeits- 

mascliine  24.7 
-form,  Einlieits-  24.2 
— , Xormal-  . . 24.2 

-gurt 151.4 

— , Steineisendecke 
mit  Beton-  149.4 

-kraft 40.5 

-linie 148.6 

-luftgründung  124.6 
-platte,  im  Bau  her- 
zustellende 152.10 
-ring 174.2 


Druckspannung  2.5 
-wasser  ....  121.8 
— strahl  ....  104.8 

-zone 49.4 

-,  der  - erfolgt  senk- 
recht zur  Ein- 
schlagrichtung 

25.2 

-,  Erd-  . . 198.8,  217.8 
-,  Flüssigkeits-  217.7 

- in  der  Stampf- 

richtung 36.7 
-,  Kämpfer-  . . 236.5 
-,  Scheitel-  . . 236.4 

- senkrecht  zur 

Stampfrichtung 

36.8 

-,  Wasser-  . . .101.3 
-,  Wind-  ....  167.6 
Drum,  cutter  . 222« 
-,  overturning  of 

the  mixing  56.7 
-,  pear-shape  of  the 
mixing  60.9 
-,  position  of  the  - 
inclined  to  the 
axis  of  rotation 

57.3 

-,  rotating  . . . 56.6 
-,  the  - turns  back 
automatically  55.7 
Dry-  and  wetmixing, 
separate  mixing 
drums  for  61.8 

- conerete  . . . 34.3 

- dock 198.6 

-,  foundation  ditch 

drained  102.1 

- mixture,  to  add 


alum  to  the  215.1 

- process  . . . 10.7 

- state,  to  heap  in  a 

53.2 

— , - pile  in  a . 53.2 
-,  to ll.i 


-,  - build  the  lock 
in  the  199.1 
Drying  test,  steam 
22.3 

Dübel,  Eisen-  . 180.9 
-,  Holz-  . 131.9,  172.5 
Ductibilite,  le  de- 
passement  de  la 
limite  de  - est 

apparent  4.9 
-,  limite  de  . . 4.8 

Due  metä,  constare 
di  123.5 
— , innalzamento  in 

116.6 

- pezzi,  constare  di 

123« 

- sensi,  armato  in 

111.6 

Dug  out  earth  . 96.5 
Dükerleitung  . 224.8 
Dulce,  hierro  . 3.5 

Dull,  the  surface 

beeomes  5.4 
Dump 54.6 

- bottom,  tub  with 

65.2 

Dunas,  arena  de  27.3 
Dune,  sabbia  delle 

27.3 

Dünensand  . . 27« 
Dunes,  sable  des  27.3 
Duomo  ....  170.7 


VIII 


19 


Dura 


Dura,  piedra  caliza 

10.8 

Dura,  pietra  in 

calce  10.8 
Duraciön  de  28  dias 
28.3 

- del  fraguado  16.7 
disminuir  la  - del 
fraguado  214.9 
materia  para  fra- 
g'uado  de  - media 

17.2 

Durata  della  presa 

16.4, 16.7 

, abbreviare  la 

214.9 

Duration,  28  days  23.3 
Durchbiegen,  die 
Fundamentplatte 
biegt  sich  durch 
110.1 
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Ec: 


Durchbrechung 

43.8,  152.4 
-feuchtung  . . 37.8 
-gehende  Asphalt- 
schicht 190.3 

- - Decke  . . . 149.5 
-kneten  ....  54.8 

-laß 224.9 

-laufendes  Schotter- 
bett 237.7 

-rühren  ....  18.8 
-sickern  des 

Wassers  37.9 
-sieben  ....  240.5 
Durcir 18.2 

- a l’air  ....  7.2  ! 

-,  se  - de  soi-meme  7.7 
-j  — spontanement  [ 

7.7 

Durcissant,  chaux  - 
a l’air  7.8  | 


Durcissant,  matiere 
sous  l’eau  7.9 
Durcissement  . 17.8 
-,  energie  de  . 23.4 
Dure,  pierre  ä 

chaux  10.8 
Duree  de  28  jours 
23.3 

- de  la  prise  . 16.7 

- moyenne,  agent 

pour  agregation 
de  17.2 

- - prise  de  17.2 
— , element  pour 

agregation  de  17.2 
— , — prise  de  17.2 
— , matiere  pour 
agregation  de  17.2 

- moyenne,  matiere 

pour  prise  de  17.2 


Durezza,  prova 
della  - per  mezz 
dell’unghia  19 
Dutch  brick,  to 
buiid  with  - -s 
226. 

Duttile,  metallo  6. 
Duttilitä,  figura 

della  5. 
-,  limite  di  . . . 4. 

Dynamic  action 

230. 

Dynamical  stresses 
46. 

Dynamique,  action 
230. 

-,  effort  ....  46. 
Dynamische  Bean- 
spruchung 46. 
- Wirkung  . . 230. 


Earth,  active  thrust 
of  138.3 

-,  angle  of  repose 

of  the  138.8 

- -bank  ....  97.8 

- colour  ....  239.5 
-,  colouring  . . 239.5 
-,  dug  out  . . . 96.5 

friction  between  - 
and  wall  217.9 
- of  - against 

wall  139.1 
-,  pressure  of  the 

217.8 

-,  softish  ....  94.6 

- thrust,  calculation 

of  138.4 
-,  - due  to  the  . 217.8 
-,  - of  the  . . . 198.8 
-,  to  cover  with  221.4 
-,  - lay  down 
rubbish  mixed 

with  209.3 
Earthenware-pipe 

100.1 

Eaten,  worm  . 113.8 
Eau,  abaissement 
du  plan  d’  198.4 
-,  absorption  d\  14.10 
-,  accumulation 

des  - x 195.8 
addition  d’  . 83.il 
-,  äuge  ä . . . . 223.6 
-,  boucher  les  voies 
d’  107.8 

- brüte  . . . 220.12 
-,  canalisation  d’ 

224.6 

-,  capacite  d’absorp- 
tion  pour  1’  31.4 

- chargee  d’acide 

carbonique  32.4 
-,  chäteau  d’  . . 221.2 
224.4 

- chaude,  bac  a 221.9 
— , bäche  ä . . 221.9 
— , essai  combine 

ä 1’  21.8 

- chimiquement 

combinee  12.2 
-,  combinaison 
chimique  de  1’  17.5 


I Eau,  composer  la 
pression  de  1’  101.6 
couler  du  beton 
sous  1’  199.4 
| -,  couler  sous  1’  22.12 

- d’infiltration  . 97.9 

- de  conduite  . 31.9 

- - lac  ....  32.1 

- - mer  . 32.6, 115.9 

- - pluie  . . . 31.11 

- puits  ....  31.10 

- reservoir  de 
vallee  barree  32.2 

- - riviere  . . . 31.12 
-,  dissoudre  du 

savon  de  potasse 
dans  1’  215.2 
-,  distribution  d’  191.9 
-,  enfoncement  par 
injection  d’  121.3 
-,  epuisement  de  .1’ 

98.4 

- epuree  . . . 220.13 

-,  fil  de  1’  . . 181.10 

- froide,  essai  a 1’ 

21.4 

-,  hauteur  de  la 

colonne  d’  214.2 
-,  humidifier  au  jet 
d’  240.10 

-,  impermeabilite 

a 1’  37.6, 213.2 
-»impermeable  ä T 

37.7 

-,  inalterabilite  ä 1’ 

37.2 

-,  infiltration  d’  37.9 
-,  injection  d’-  pen- 
dant  le  battage 
104.6 

-,  installation  de 
compteurs  d’ 221.3 
-,  jet  d’-  sous  pres- 
sion 104.8 
-,  matiere  durcis- 
sant sous  1’  7.9 
-,  mouiller  au  jet  d’ 

240.10 

-,  niveau  d'  . . 91.2 
-» ä tube  fle- 

xible 91.5 
rigide91.6 


Eau,  poussee  de  1’ 

101.4 

pouvoir  absorbant 
a 1’  31.4 
-,  pression  d’  . 101.3 
-,  puits  d’ascension 
de  r 220.5 

- pure  ....  220.13 
-,  rechauffer  1’  . 68.8 
-,  relation  entre  le 

coefficient  d’elas- 
ticite  et  la  quan- 
tite  d’  42.4 
-,  relevement  du 

plan  d’  198.5 
-,  resistance  a 1’  37.2 

- retenu,  volume  d’ 

191.8 

- seleniteuse  . 32.3 

- servant  au  mala- 

xage  17.7 
melange  . 17.7 

- sous  pression  121.8 

- souterraine  . 97.10 

- -,  abaissement 

artificiel  de  la 
nappe  d’  199.3 
— »infiltration  de  1’ 

214.11 

- -,  monteedeT214.il 

- sulfureuse  . . 32.5 
-,  surface  de  T . 179.9 
-,  surpression  de 

l’eau  198.9 
-,  tuyau  d’injection 
d’  104.7 
- vertical  servant 
de  reservoir  a 

224.2 

Eaux  affluentes, 
repos  par  Stagna- 
tion des  193.1 

- d’infiltration,  ca- 

nal  pour  les  99.S 

- vannes  acides  217.5 
— , neutralisation 

des  226.3 
Eben  abgeglichener 
Erdkörper  138.5 
Ebene  Unterschicht 

146.4 


Ebnen,  die  Ober- 
fläche 67.: 


-,  - Schicht  . . 35; 
Ebonite  ring  . 19.; 
Ebonite,  bague  en 
19.: 

Ebouer  ....  241.: 


Eboulement,  ligne 
d’  138.< 

-,  prisme  triangu- 
, laire  d’  138/ 
Ecartement,  piece 
, d’  82.1 

Ecarter  le  pilier  d( 
la  limite  de  la 
propriete  . lllj 
Eccentrico,  platea 
a carico  Uli 
Echado,  hormigön 
199.' 

Echafaudage  de 

Service  86.^ 

- du  barrage  . 106.1 

- - batardeau  . 106.1 
Echancrure  pour  1 

le  passage  des  4 
, solives  82i 

Echantignoles,  le  ? 
chapeau  est  place 
sur  des  107.3 

- maintenant  les  ; 

parois  de  coffrage 

82.7 

Echar,  aparato  para 
14.5 

-,  canal  para  . 58.5 

- de  dos  lad os  1084 

- hormigön  debajo i 

del  agua  199.4 

- - por  arriba  . 17. j 
Echelle  ä mortier  . 

51.45 

- des  forces  . . 4Sfa 
Echelons,  palettes  j 

melangeuses  en  | 


62J0 

Eckbildung  . 

. 2124 

-moment  . . 

. 250.7 

-schiene  . . . 

. 137.4 

Eck,  Kraft-  . 

. 47.7 

-,  Kräfte-  . . 

. 236.3 

Eck 
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Eisenkugeln 


Eck,  Seil-  . . . 47.6 
Eclat  de  granit  211.7 

fi  Eclisse 188.7 

Ecluse  . . 197.7,  197.10 
j - ä puits  ....  200.1 
chambrc  d’  . 198.1 
I construire  ä sec 
le  radier  d’une 

199.1 

I - d'assechement  et 
d’irrigation  197.8 
- de  navigation 

197.9 

radier  d’  . . . 198.2 
I sas  d’  ....  198.1 
tete  d’  . . . 197.11 
Ecoulement,  canal 
d’  197.6 

I conduite  d’  . 121.7 
i - des  eaux  du  toit 

172.9 

1 disposer  le  tuyau 
d’-  dans  la  fon- 
dation  224.3 


; -,  fosse  d’  . . . 99.5 
-,  orifice  d’  62.6,  88.6 
} Ecran  ....  185.10 

! Ecrou 143.9 

- ä oreilles  . . 75.6 
! appliquer  le  cof- 


frage  par  le  ser- 
rage  d’  -s  74.7 
i Ecuaciön  funda- 
mental 48.8 
Edge,  chisel  . . 105.5 

- crack  ....  20.7 

- fracture  . . . 20.7 

- -iron 223.3 

- pressure  . . . 111.4 
1 stone  laid  on  133.4 

straight  . . 207.10 
-,  tension  on  . . 135.4 
to  cut  the  -s  flush 
189.il 

- strengthen  the 
-s  bv  iron  rods 

132.9 

- turn  up  the  -s 

196.4 

Edificar,  examen 
del  terreno  para 

92.2 

I piedra  de  . 242.10 
; Edificio  de  fäbrica 

129.8 

- - las  calderas  112.5 

- talleres  . . 129.8 

- vivienda  . . 129.7 
Efectiya,  carga  230.1 
Effect  of  steamer’s 

wash  176.5 
Effet,  machine  ä 

double  54.1 
Effettiva,  portata 

230.1 

Effetto,  macchina  a 
doppio  54.1 
Efficient  suriace  of 
filter-bed  220.1 


Effleurir,  s’  . . 32.7 
Efflorescence  . 68.12 
Efflorescenza  . 68.12 
Efflorescing  . . 32.7 
Effondrement  . 226.2 
Effort 41.1 


- de  cisaillement 

43.5 


Effort  de  compres- 
sion  2.5 

- flexion  ....  2.7 

- rupture  . . 41.2 

- securite  . . 41.3 

- - traction  . . .2.6 
incline  sur  le 

plan  de  la  section 

44.1 

- dinamique  . . 46.7 

- exterieur  de  com- 

pression  40.5 

flexion  . . 40.7 

traction  . 40.6 

-,  1’-  et  la  deforma- 
tion  sont  propor- 
tionnels  4.5 

- normal  . . . 40.4 

- tangentiel,  etre 

soumis  ä un  217.6 

- tranchant  . . 43.5 
— , courbe  d’  . 49.7 
— , tension  due  ä 1’ 

43.6 

- transversal  . 45.1 
Eflorecerse  . . 32.7 
Eflorescencia  . 68.12 
Egales  et  symetri- 

ques,  ouvertures 
228.6 

Egiones,  la  carrera 
estä  colladasobre 
, 107.3 

Egout 224.7 

Eigenfestigkeit  22.6 
-gewicht  47.10,  141.2 
— , den  Wasser- 
druck mit  dem  - 
zusammensetzen 
101.6 

- des  Bauwerkes 

101.5 

-tumsgrenze,  die 
Säule  von  der  - 
abrücken  111.3 
Eimer,  Hand- . . 98.5 
Einbau,  Fluß-  . 184.7 
Einbetten,  das  Ab- 
flußrohr in  das 
Fundament  224.3 
Einbindung  . . 163.7 
Einbringen,  in  ein- 
zelnen Lagen 

108.3 

-,  in  Schichten  . 65.8 
Eindeckung, 

Schiefer-  172.2 
-,  Ziegel- ....  172.1 
Eindringung  . 120.9 
Einfassung  von 
Hafenbecken  187.1 
Einfassungsblech  , 

187.8 

Einflußlinie  . . 235.8 
-,  Temperatur-  18.10 

173.2 

Einfriedigung  . 136.3 
Einfüllhöhe  . . 35.6 
Eingehen,  Re- 
aktionen 12.5 
Eingerüstung  des 
Fangdammes  106.5 
Eingeschobener 
Pfahlschuh  123.9 
Eingespannte  Decke 

150.1 

Eingestampft, 

feuchter,  gut  -er 
Sand  120.5 


Eingießen,  den  Be- 
ton von  oben  77.1 
Eingreifen,  dieKette 
greift  ein  59.5 
Eingriff,  in  ständi- 
gem - bleiben  60.3 
Einheitsdruckform 
24.2 

-faß  .... 

-form  . . . 
-ringform  . 

-sack  . . . 

-sieb  .... 
-Würfelform 
-zu^form  . . . uu.o 
Einhüllen,  in  Beton 
115.2 

Einklemmen,  ein 
Drahtgewebe 
zwischen  zwei 
Winkeleisen- 
schenkel 132.8 
Einklinkung  . . 146.8 
Einlage,  Blech-  68.1 

Blei- 216.2 

-,  Holz-  ....  68.2 


13.8 

125.3 

23.7 

13.9 

16.3 

23.S 

23.9 


-,  Papp-  . 67.11,  217.4 
Einlaßende  . . 61.4 
Einlassen,  die 
Sprieße  in  den 

Pfosten  74.4 
-,  in  den  Beton  172.4 
Einlaufapparat  14.5 

-kanal 193.3 

Einlaufen  lassen, 

lose  14.3 
Einlegen,  die  Beton- 
masse in  die 

Form  35.5 
Einquartier  . . 125.5 
Einrütteln,  fest  14.4 
Einsäulendach  173.8 
Einschalen  . . 73.1 
Einschalung,  Kehl- 
decken- 81.2 
-,  Youtendecken-81.2 
Einschiffige  Kanal- 
brücke 238.2 
Einschlagrichtung, 
der  Druck  erfolgt 
senkrecht  zur  25.2 
Einschlämmen  . 67.7 


Einschluß  . . . 39.9 
Einschubbrett  . 78.8 
-decke 142.8 


Einspannen,  im 

Fundament  135.9 
Einspülung,  Ver- 
senkung durch 


121.3 


Einstampfen,  den 

Sockel  137.1 
Einstieldach  . . 173.8 
Einwirkung  der 
Dampferwelle 

176.5 

Einzelfundament 


109.1 

-last 47.2 

-teile,  Herrichten 

der  82.4 
Eisen 2.2 


Eisenarmierung 
als  Schalungs- 
träger 84.4 
-bahnbrücke  . 237.3 
— schwelle  . . 245.9 
-bandpflasterstein 

211.5 


Eisenbeton  ...  1^ 
— balken,  Eisen- 
betondecke mit 
sichtbaren  151.1 

— bau 1.4 

— decke  ....  148.8 

mit  sichtbaren 

Eisenbetonbalken 

151.1 

, Schalung 

einer  reinen  81.7 
— kern  ....  1962 
— mast  ....  225.4 
— pilot,  gerammter 

117.4 

— platte  ....  148.9 
— platten  zur 
Hintersetzung 
von  Bollwerken 

186.9 

— rohr  ....  226.7 

- -röhre  ....  116.4 
— schale  . . . 193.7 

- -Schornstein  . 248.3 
— Spundwand 

106.3,  180.5 

vor  dem 

Pfahlrost  116.3 

- -stützen,  Gerippe 

aus  130.10 

-beton,  Buhne  aus 
184.il 

- -,  obere  Umschlie- 

ßung aus  185.2 
— , Röhre  aus  . 165.5 
— , Schiff  aus  . 201.8 
— , Wehr  aus  .193.8 
-bewehrter  Holm 

180.6 

-blechform  als 
Schalungskern  82.S 
— streifen,  ver- 
zinkter 189.12 
— , die  Pfahlspitze 
mit  - armieren 

117.5 

-draht,  ausgeglüh- 
ter 72.1,  75.3 

- -gewebe,  mit  - 

überspannen  181.3 

- -,  mit  - um- 

wickeln 71.6 
-drähte,  kreuz- 
weise angeord- 
nete 181.2 

-dübel 180.9 

-einlage,  die  -n  in 
zwei  Reihen  an- 
ordnen 49.3 

- -,  doppelte  . . 168.9 
— , Ziegeldecke 

mit  146.9 
-einlagen,  Anheben 
der  72.li 

- -,  die  - über- 

greifen lassen  71.5 
— , Vorrichtung 
zum  Richten 

der  72.12 

-fachwerk,  Mauer- 
werk zwischen 

130.9 

-gerippe  ....  181.4 
-klammer,  durch 
-n  Zusammen- 
halten 79.10 
-kugeln,  lose  in 
die  Trommel 
eingelegte  57.2 

19* 
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Eisenlappen  . . 151.9 
-portlandzement  9.3 

-ring1  218.1 

-schere  ....  69.3 
-schneidevorrich- 

tung-  69.4 
Eisen,  Abfall-  . 72.10 
-,  Armierung-s- . 78.7 

- aufleg-en  . . . 149.7 
-,  Beilag-e-  . . . 71.3 
-,  Bord-  ....  228.3 

Büg-el-  . . . 209.12 
Bulb-  . . 6.6,  152.3 
-,  Flach-  ....  5.10 

Fluß- 8.f> 

-»Form-  . . 5.8,  164.6 
-,  Fug-en-  . . . 211.2 
-,  Glätt-  ....  210.7 
-,  Häng-e-  . . . 80.8 
-,  I- . . . 142.10,  180.10 
-.im  Obergurt  ver- 
hängtes 151.3  0 

-,  Kahn- 6.3 

Leit- 159.3 

- mit  blanker 

Oberfläche  5.2 

-,  Nuten- 6.9 

-,  Profil-  ....  164.6 
-,  Quer-  ....  157.4 
-.  Ransome-  . . .6.2 
Rund-  . . 5.9,  146.il 

- Säulen-  . . . 78.4 
-,  schmiedbares  . 3.6 

Schweiß-  . . .3.4 
-,  Spachtel-  . . 156.5 
-,  Thacher- ....  6.1 
-»Trag-  . . . .157.3 

-,U- 143.1 

-,  überschneiden- 
des 158.4 

- verankern  . . 151.8 
-.Wellen-  . . . . 6.5 
-,  Winkel- 

159.1,  164.5,  187.10 
-,  Wulst-  . . 6.6,  152.3 
Eiserne  Form  . 241.4 

- Säule  ....  159.6 

- Spundwand  . 106.1 
EisernerKippkarren 

63.9 

- Schuh  ....  102.5 

- Träger,  armierte 

Betondecke  zwi- 
schen eisernen 
Trägern  147.5 
— , Betondecke  zwi- 
schen eisernen 
Trägern  147.1 
— , Monierplatte 
zwischen  eisernen 
Trägern  148.10 
— , Plattenbalken- 
Decke  zwischen 
eisernen  Trägern 
150.10 

Eisernes  Gelenk 

234.3 

Eje  cilindrico  de 

acero  234.6 

- con  cuchillas  222.9 

- de  la  calle,  en 

filas  perpendicu- 
lares  al  206.1 

- los  centros  de 

presiön  148.6 

- - torno  . . . 93.2 
-.  fibra  paralela  al 

49.6 


Eje  neutro  . . 43.9 

- transversal  . 59.6 
Ejes  horizontales 

paralelos  54.5 
Elaborazione  delle 
, materie  prime  10.3 
Elargissement  du 
cours  d’eau  182.9 

- du  fond  . . . 177.7 
Elastic  compression 

41.9 

- deformation  . 3.10 

- limit 4.3 

- medium  . . . 117.6 
Elastica,  compres- 

sione  41.9 
deformazione  3.10 
Elastica,  compresiön 
41.9 

deformaciön  . 3.10 
Elästico,  intermedio 
117.6 

Elasticidad  . . 4.1 

-,  coeficiente  de  41.4 

sin 34.7 

Elasticitä  ...  4.1 

-,  coefficiente  di  41.4 
-,  dipendenza  del 
modulo  di  - dal 
quantitativo  d’ac- 
qua  aggiunta  42.4 

dalla  do- 

satura  dell’im- 

pasto  42.3 

-, ten- 

sione  42.5 
-,  limite  di  . . . 4.3 

Elasticite  ...  4.1 

-,  coefficient  d’  41.4 

- du  beton  . . 34.6 

-,  limite  d’  . . . 4.3 

-,  module  d’  . . 41.4 
-,  relation  entre  le 

coefficient  d’  - et 
le  dosage  42.3 

la 

quantite  d’eau  42.4 

ten- 

sion  42.5 
Elasticity  ...  4.1 

-,  modulus  of  . 41.4 
Elästico,  mezzo 
, intermedio  117.6 
Elastique,  compres- 
sion 41.9 
■»  deformation  . 3.10 
-,  materiaux  -s  inter- 
poses  117.6 

non 34.7 

Elastische  Form- 
änderung 3.10 
Elastisches  Zwi- 
schenmittel 117.6 
Elastizität  ...  4.1 

Elastizitätsgrenze  4.3 
-modul  ....  41.4 

zahl 41.4 

— , Abhängigkeit 
der  - vom  Mi- 
schungsverhält- 
nis 42.3 

Wasser- 
zusatz 42.4 

— , von  der 

Spannung  42.5 
Electric  welding  , 
plant  71.1  I 


Electrica,  aparato 
para  soldadura 
, 71.1 

Electrique,  appareil 
pour  soudure  71.1 
ElektrischeSchweiß- 
vorrichtung  71.1 
Element,  Stab-  218.4 
Element  of  bar  218.4 

- - rod  ....  218.4 
Element  d’agrega- 

tion  rapide  17.1 

- de  barre  . . . 218.4 

- prise  rapide  17.1 

- du  cintre  . . . 86.1 

- liant  ä prise  lente 

17.3 

rapide  . 17.1 

- pour  a^regation 
de  duree  moyenne 

17.2 

lente  . . . 17.3 

- - prise  de  duree 

moyenne  17.2 

- - - lente  . . . 17.3 
Elements  d’hydra- 

tation,  action  com- 
binee  de  la  chaux 
et  des  7.4 

- tubulaires,  plan- 

cher  de  Herbst  ä 

243.7 

Elemento  della  cen- 
tina  86.1 

- di  una  barra  218.4 
Elemento  de  barra 

218.4 

- fraguado  räpido 

214.8 

Elementos  hidräu- 
licos,  acciön  com- 
binada  de  la  cal 
y de  los  7.4 
Elettrico,  apparec- 
chio  - per  saldare 

71.1 

Elevaciön,  altura  de 

104.1 

Elevado,  depösito 

221.2 

-,  enrejado  - en  pi- 
lotes  113.3 
Elevador  con  cubos 
64.9 

Elevar  gradual- 
mente  las  dos  pa- 
redes  76.4 
Elevated  grillage 

on  piles  113.3 

- water  tank  . 221.2 
Elevateur  . . . 55.1 
Elevato,  serbatoio 

221.2 

Elevator  ....  65.1 
material  . . . 55.1 
Elevatore  a secchie 
64.9 

- tazze  . . . 64.9 

- di  materiali  . 55.1 
Elever  graduelle- 

ment  les  deux 

parois  76.4 

Elica 158.10 

Elice 158.10 

Elicoidale,  super- 
ficie  - che  sale 
con  l’inclinazione 
di  450  44.2 


Elongation  due  to 
pull  3.8 

tension  . 3.8 

Embankment  . 97.8 
levelled  surface  of 
138.5 

Embarcadere  . 187.3 
Embarcadero  . 187.3 
- de  pontön  . . 189.1 
Embed,  to  - in  com- 
mon mortar  212.3 

poor  mortar 

212.3 

— the  tie  in  con- 
crete  140.4 
Embetunado,  cartön 
208.9 

-,  cinta  de  cartön 

85.2,  179.8 
Embocadura  .176.1 
Emboiture  . . . 164.7 
Embouchure  . 176.1 
Embrasure  de 

fenetre  79.8 
Embrayage  . . 63.3 
Embreamiento  115.8 
Embrever  une 

contrefiche  74.4 


. 199.6 
. 250.6 
. 164.7 
. 187.4 
. 187.4 
187.4 


Embudo  . 

-,  forma  de  . 
Embutido  . 

Emerge,  to 
Emerger  . . 

Emerger  . . 
Emergere  sopra 
, l’acqua  187.4 

Emeri 39.3 

Emery 39.3 

Emmanche,  sabot  de 
pieu  123.9 
Erapalizada  . . 186.8 
tablön  de  . . 180.7 
Empalmar  las  losas  1 
de  revestimiento 
sin  rellenar  las 
juntas  189.11 
Empalme,  alambre 
de  - en  forma  de  : 
estribo  179.2  t 
Empanar,  la  super- 
ficiese  empana  5.4 
Empapado  . . . 33.12  , 
Emparrillado  de 

fundaciön  109.6  * 
Empattement  de  la  ; 

base  109.2 
fondation  sur 
plateforme  avec 

108.1.2  ! 

Empedrada,  calle 

204.9 

Empedrado  . 204.10 
piedra  de  . . 244.6 
- sobre  plataforma  i 
de  emparrillado  1 
177.1  .( 

Empierree,  Chaussee  f 

204.9  * 

-,  route  ....  205.5  ■ 
Empleado,  mortero  - 1 
hümedo  como  la 
tierra  22.10  j 
Empleo,  lugar  de  63.6 
Emploi  de  briques 
perforees  74.6 
Empobrecer,  mate- 
rias  para  - el 

cemento  25.8 


Ensayo 
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Emporio 


Emporio  ....  130.1 
Empotrado  . . 163.7 
Empotramiento,  re- 
sistencia  al  2.10 
Empotrar  135.9,  166.1 

- un  iabalcön  en  el 

poste  74.4 

- - puntal  en  el 

poste  74.4 
Emptying  position 

56.2 

i Empuie  de  la  tierra 
217.8 

- las  tierras  . 138.3 

- - tierras  . . . 198.8 

- del  agua  . . . 101.4 

- en  la  clave  . 236.4 

- horizontal  . . 236.2 
En  avant,  brouette 

basculant  96.9 
Enarenar  . . . 174.6 
Encachado  al  pie 
del  vertedero  192.6 
-,  construir  en  seco 
el  - de  una  es- 

clusa  199.1 
Encadrement  132.il 

- de  porte  . . . 137.5 
madrier  de  1’  79.2 

Encaissement  . 205.8 
Encajado,  piso  150.1 
Encajadura  . . 146.8 
Encajar  en  la  fun- 
daciön  135.9 

Encaje 164.7 

Encajonado  de 

vigas  81.8 

- del  pilar  . . . 78.6 
-,  instalar  un  - que 

puede  doblarse 
sobre  si  mismo 

76.3 

-,  quitar  el  . . . 85.4 
Encajonamiento205.8 

- del  ataguia  . 106.5 
Encanizado  detecho 

relleno  de  cal  154.5 

}, yeso  . 154.5 

Encase,  to  . . . 78.1 
-,  to  - with  concrete 
115.2 

Encasing  sheet  iron 
187.8 

- the  concrete  with 

masonry  77.6 
Encastrar  en  el 

hormigön  172.4 
! Encastre,  plafond 
150.1 

Encastrement  . 168.7 

- du  beton  dans  la 

magonnerie  77.6 
Encastrer  dans  la 
fondation  135.9 

- - le  beton  . . 172.4 
Enceinte  ....  136.3 
Enchässement,  töle 

d’  187.8 

Enchufado,  azuche 
de  estaca  123.9 
Enchufar  la  capota 
de  protecciönl20.4 
Encircle,  to  . . 158.8 
Enclosure  . . . 39.9 
■ Encocbe  pour  le 

cadre  133.1 
! Encochement  de  la 
brique  146.8 


Encolado,  prepara- 
ciön  para  el  132.4 
Encollage  . . . 132.4 
Encorvar  los  bordes 
hacia  lo  alto  196.4 

- - hierros  sobre  el 

ala  superior  de  la 
vigueta  150.2 
Encuadramiento 

132.11 

Encurbamiento  del 
hierro  hacia  abajo 
151.6 

Endfeld  ....  150.« 

-haken 72.5 

-Widerlager  einer 
Brücke  192.7 
Ende,  Auslaß- . 61.5 
Einlaß-  . . • 61.4 
-,  Kette  ohne  . 65.3 
End  bay  ....  150.4 
-,  delivery  . . . 61.5 
-,  feed  .....  61.4 
-,  floor  with  free  -s 

149.1 

- hook 72.5 

-,  inlet 61.4 

- of  beam,  protec- 

tion to  142.1 
outlet  ....  61.5 

- tipping  barrow 

96.9 

to  fill  from  each 

108.1 

Endless  chain  . 65.3 
Enderezamiento  de 
las  armaduras 

72.11 

Enderezar,  herra- 
mienta  para  - las 
armaduras  72.12 
ütil  para  - las  ar- 
maduras 72.12 
Endiguement  des 

eaux  190.9 
Enduire  . 132.7,  171.7 

- avec  une  matiere 
garantissant  contre 

l’humidite  38.1 

hydrofuge 

38.1 

- la  surface  exte- 

rieure  37.10 


Enduit 131.6 

-,  co  u che  d’  . . 154.5 

- de  ciment  . . 213.3 

- plafond  . . 153.9 

- hydrofuge  . . 215.3 


- imitant  la  pierre 

242.8 

latte  pour  ac- 
crocher  1’  150.8 

- pour  toiture  . 174.5 
Endurecer . . . 18.2 

- al  aire 7.2 

-,  material  que  en- 

durece  bajo  del 
agua  7.9 
Endurecerse  por  si 
solo  7.7 
Endurecida,  anillo 
de  goma  19.3 
Endurecimiento, 

energia  de  23.4 
Energia,  consumo 
di  55.3 

- di  indurimento 

23.4 


Energia  de  endure- 
cimiento 23.4 

- fraguado  . 23.4 
Energie,  Erhär- 

, tungs-  23.4 

Energie  de  durcisse- 
ment  23.4 

- - la  prise  . . 23.4 
Energiquement, 

agiter  18.8 
-,  malaxer  . . . 18.8 
-,  - trop  ....  18.9 
Energy,  hardening 
23.4 

Enfermer  l’entrait 
dans  le  plancher 

170.1 

Enfoncement  par  in- 
jection  d’eau  121.3 
Enfoncer  ä la  son- 
nette  102.2 

- avec  le  mouton 

102.2 

- iusqu’au  sol  ferme 
J 121.1 

refus  . . . 121.1 

-,  le  pieu  s’enfonce 
105.9 

- un  pilier  en  magon- 

nerie  sans  fouille 
113.6 

Engage,  the  chain 
-s  59.5 

Engagement,  to  re- 
in ain  in  60.3 
Enganchada,  ner- 
vura  de  hormigön 
- en  el  talud  180.4 
Enganchar  . . 71.8 
Engaste,  palastro  de 
187.8 

Engine  ....  55.2 

- -drive  ....  64.5 

-,  gas 101.2 

-,  portable  . . . 101.1 
Englische  Bauart 

207.3 

English  bond  . 128.1 

- cross  bond  . 128.2 
-,  old  - bond  . 128.1 

- System  ....  207.3 
Engravada,  calle 

205.5 

Engravado,  camino 

205.6 

Engravar  . . . 171.9 
Engrenage  conique 
60.2 

Engrener,  la  chaine 
engrene  59.5 
Enguijarrado  . 205.9 
Enjalbegadura  153.10 
En j albegar  . . 132.7 
Enlazar  tablas  por 
tornillos  137.2 
Enlevement  du 

noyau  247.6 
Enlever  a la  truelle 

156.3 

Enlosado  de  acera 

244.4 

- camino  . . 244.4 
Enlucido  de  ce- 

mento  213.3 

- yeso  ....  154.9 

- granulado  . 153.10 

- para  tejados  174.5 
Enlucir  . 132.7,  171.7 


Enlucir  la  super- 
ficie  exterior  37.10 
Enmohecer.  . . .3.1 
Enmohecerse  . 117.3 
Enrasar  la  eapa  35.7 
Enrase,  confecciön 
de  un  183.8 
Enrayure.  . . .103.1 
Enregistreur,  appa- 
reil  - du  degre  de 
prise  Systeme 

Martens  19.8 
Enrejado  de  arma- 
dura  del  sistema 
Monier  131.7 

— Rabitz  tendido 

144.10 

— salchichones  184.6 

- elevado  en  pilotes 

113.3 

- metalico  Rabitz 


146.2 

Enrejar  ....  148.1 
Enrimeur  . . 103.7 

Enrobage  . . . 159.7 
- en  beton  . . . 159.8 
Enrober  dans  le 


beton  115.2 
Enrochement,  con- 
fection  d’un  183.8 
-,  deversoir  evide 
rempli  d’-s  194.3 
Enrochements  sur 
plate-forme  en 

gril  177.1 
Enroscado  . . . 143.8 
Ensambladas,  losas 
de  hormigön  111.5 
Ensamblado  trans- 
versal 224.5 
Ensambladura  . 164.7 

- rigida  ....  187.9 
Ensamblaje  de  dos 

pilotes  por  un 
tabique  113.5 

- transversal.  . 42.6 
Ensamblar  en  los 

puntos  de  cruza- 
miento  con 

alambre  131.4 
Ensanchar  por  ban- 
quetas  109.4 

- retallos  . . 109.4 
Ensanche  de  la 

corriente  182.9 
fundaciön  109.2 

- del  fondo  . . 177.7 
Ensayador  del 

estado  estanco 

213.4 

Ensayo  . . . 46.1,  46.8 

- al  ämolado  . . 39.1 

- vapor  . 21.9,  22.3 
de  alta  presiön 

22.1 

- combinado  con 

agua  hirviendo 
21.8 

- comparativo  . 23.2 

- con  agua  fria  21.4 

- la  una  . . . 19.1 

- de  cocciön  de  una 

bolita  21.7 
placa  . 21.5 

- - la  acciön  del 

calor  sobre  una 
bolita  21.6 

- las  placas  ä la 

compresiön  22.2 


Ensayo 
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Esfuerzo 


Ensayo  de  los  ma- 
teriales 1.5 

— una  placa  de 

hormigön  2 

- normal ....  21.4 
-,  pilote  de  . . . 114.7 

tren  de  carga  de 

287.4 

Ensemble,  tordre 

72.3 

Entabicado,  albani- 
leria  entre  el  130.9 
Entaillage  ä redans 

121.6 

Entalladura  de  con- 
torno  de  ventana 
79.7 

Entancar . . 
Entarimado 
Entfernung-, 


196.8 
. . 154.4 
Träger- 
148.11 
. . 24.1 


Entformen  . 
Entgegengesetzte 
Richtung:,  die 
Rührwellen 
drehen  sich  in  -r 
- 54.10 

Entibaciön  celular 

83.2 

- con  cuerpos  hue- 

cos  83.2 

- placas  de  palas- 
tro  onduladas 

83.1 

- de  canal  de  hor- 
mig-ön armado  193.7 

- - capitel  . . . 80.3 

- - las  bövedas  85.8 
orillas  de  un 

rio  184.7 

- - palastro  . . 122.9 

- - piso  abovedado 

81.2 

- - vigas  ....  81.8 
Entibo  de  hormig-ön 

de  cemento  153.4 
Entlastung-,  die  Be- 
lastung- und  die 
- wiederholen  41.7 
Entleerung,  völlige 

198.7 

Entleerungsende, 
zum  - transpor- 
tieren 58.2 
-Öffnung  ....  58.3 
-Stellung  ....  56.2 
Entonnoir  . . . 199.6 
forme  d’  . . . 250.6 
Entourage  de  fil  158.5 
Entourer ....  158.8 

- de  fil  de  fer  . 71.6 

- l’ancre  d’une  gaine 

de  beton  140.4 
Entrada,  cämara  de 

220.7 

canal  de  . . . 193.3 
extremidad  de  61.4 
Entraine,  pierres  -es 
par  le  courant 

182.4 

Entrait 168.6 

enfermer  1’-  dans 
le  plancher  170.1 
-,  renforcer  1’  . 169.8 
Entrar  sin  apilar 

14.3 

Entrata,  estremita 
di  61.4 


Entree,  chambre  d’ 

220.7 

-,  extremite  d’  . 61.4 
Entrelazados,  estri- 
bos  112.3 
Entremezclar  . 18.8 
Entretoise  . . . 137.3 
Entretoisement, 
boulon  d’-  verti- 
cal  137.3 

Entubado,  bajada 
del  - por  taladro 

124.3 

- de  palastro  . 122.9 
Ent-  und  Bewässe- 
rungsschleuse 197.8 

Entwässern,  den 
Untergrund  206.5 
durch  Röhren 

220.11 

Entwässerung  . 204.4 
Dach-  ....  172.9 

- der  Brücken  230.9 

- des  Baugrundes 

98.3 

Entwässerungsrohr 

194.1 

Enveloppe  en  beton 

159.8 

- briques  . . 160.1 
-,  1’  - du  malaxeur  est 

fixe  53.9 
Envelopper  . . 163.5 
Envoltura  . . . 159.7 

- de  ladrillos  . 160.1 
Envolver  bien  satu- 

rado  33.7 

- con  alambre  . 71.6 

- en  el  hormigön 

172.4 

Envolvimiento  159.7 

- de  hormigön  159.8 
Epaisseur  ä la  clef 

169.1 

- au  sommet . . 169.1 

- de  la  couche  du 

terrain  95.7 

- - - voüte  . 143.12 
Epi,  assise  de  bri- 
ques en  127.6 

-,  briques  en  . 128.6 

- de  colmatage  184.1 

- en  beton  arme 

, 184.11 

Epointement  du 
, sabot  118.4 

Epreuve  ....  46.8 

- des  intemperies, 

ä 1’  31.8 
train  d’  . . . 237.4 
Eprouvette  . . 23.5 

- de  beton  dame  34.9 

- graduee  . . . 14.8 
Epuisement  de  l’eau 

98.4 

installation  d’  100.3 
pompe  d’  . . 98.6 
Epuiser  l’espace  in- 
termediaire  au 
moyen  de  la 

pompe  116.7 
Epuratore,  filtrare 
, attraverso  1’  220.1 1 
Epuree,  eau  . 220.13 
lilquarrissage  nor- 
mal 125.3 

Equation,  funda- 
mental 48.S 


Equation  fonda- 

mentale  48.8 
Equazione  fonda- 

mentale  48.8 
Equipe,  chef  d’  103.7 
Erdanker  . . . 179.4 
— , Haken  des  -* 

179.6 

-boden,  im  - einge- 
spannter bie- 
gungsfester Stab 

248.5 

-bohrerartiger 

Anker  180.3 
-dämm  ....  97.8 
-druck  . . 198.8,  217.8 

— -berechnung  138.4 
— , aktiver  . . 138.3 
— , Mauer  gegen' 

137.10 

— , wirksamer  138.3 

-färbe 239.5 

-feucht  ....  33.12 

— angewandter 

Mörtel  22.10 
-feuchter  Beton  66.6 
-geschoß  . . . 129.4 
-körper,  eben  ab- 
geglichener 138.5 

— und  Wand- 
fläche, Reibung 

zwischen  139.1 
-material,  natür- 
licher Böschungs- 
winkel des  -es 

138.8 

-pech  ....  208.12 
-Schicht,  mit  -en 

abdecken  221.4 
Erde,  lehmige  108.10 
-,  Reibung  zwischen 

- und  Wandung 

217.9 

Erde,  Ton-  7.6,  108.il 
Erdige  Bei- 
mengungen ab- 
setzen 209.3 
Erect,  to  - a rail 

a post  136.7 

- by  line  . 136.10 
-,  — sheeting  in 

sections  76.5 

- the  falsework 

73.1 

Ergiebigkeit . . 34.4 
Erhärten  . . . 18.2 
-,  an  der  Luft . 7.2 

-,  selbständig  . 7.7 

Erhärtendes  Binde- 
mittel , unter 

Wasser  7.9 
Erhärtungsbeginn 
16.8 

-ende 16.9 

-energie  ....  23.4 
Erhöhung,  Wärme- 
16.il 

Erigere  la  scala  162.6 
Ermittlung,  rech- 
nerische 139.2 
-,  theoretische  . 46.2 
-,  zeichnerische  139.3 
Erschütterungen 

vermeiden  85.5 
Erseau  d’attache  des 
tiraudes  103.6 
Erwärmte  Walze 

209.11 


Erzeugnisse  der 
Kunststein- 
industrie 242.9 
Erzeugung,  Massen- 
239.3 

Erzsilo 250.1 

-zement  ....  9.8 

Esame  . . . 46.1,  46.8 
- del  terreno  fabbri- 
cabile  92.2 
Escabarajo,  larva 

del  115.7 
Escala  de  las 

fuerzas  48.9 


Escalera  ....  161.1 

— de  caracol . . 161.6 

— dos  tramos  161.4 

— torre  ....  165.4 

— tres  tramos  161.5 
-,  escalön  de  . . 245.4 


-,  paletas  mezcla- 
doras  dispuestas 


en  forma  de  62.10 

- para  mezclar  51.4 
Escalier  ....  161.1 

- a deux  volees  161.4 

- - trois  volees  161.5 

- - vis 161.6 

-,  barreau  d’  . . 166.5 
-,  cage  d’  . . . 166.7 

- de  tour  . . . 165.4 
-,  degre  d’  . . . 245.4 

- en  colimagon  161.6 

- - escargot  . . 161.6 
-,  mar  che  d’  . . 245.4 

- tournant  . . . 161.6 
Escalön  . 162.2,  162.5 

- de  escalera  . 245.4 


Escama  de  granito 
211.7 

Escarbille  . . . 29.3 
Escargot,  escalier  en 
161.6 

Eschen  holz  . . 120.6 
Esclusa  ....  197.7 

- de  navegaciön  197.9 

- - pozo  ....  200.1 
Escogedor  de  cas- 

cajo  y arena  240.8 
Escoplo,  cortar  con 
el  69.5 

Escoria  ....  29.2 

- de  aitos  hornos  en 

polvo  9.4,  9.5,  28.9 

- granulada  de  aitos 

hornos  27.11 
-,  hormigön  de  156.9 

- molida  ....  156.7 
Escotadura  para 

vigas  secundarias 

82.3 

Esercizio  a mano 

64.3 

- con  cavalli  . 64.4 

- - locomotiva  64.5 
Esferico,  casquete 

219.5 

Esfuerzo  ....  41.1 

- cortante  . . . 43.5 
-,  curva  de  los  -s 

cortantes  49.7 

- de  compresiön  2.5 

- flexiön  ....  2.7 

- rotura  . . . 41.2 

- seguridad  . 41.3 

- - tracciön  . . .2.6 
obrando  en  un 

plano  inclinado 
444 


Esfuerzo 
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Evidement 


Esfuerzo  dinämico 

46.7 

- tangencial,  estar 

sometido  ä un 

217.6 

Esmeril  ....  39.3 
Esmerilar  . . . 155.7 
Espace  interme- 
diaire,  epuiser  1’- 
au  moyen  de  la 
pompe  116.7 
Espacio,  vaciar  el  - 
intermedio  con  la 
bomba  116.7 
Espalda  del  verte- 
dero  191.2 
Espatula  ....  156.4 

- normal  . . . 35.8 
Especifico,  peso  14.6 
Espeio,  aparato  de 

4.7,  90.1 

Espellere  l’acido 

carbonico  12.1 

- per  deposizione 

241.2 

Esperienza  . . 46.1 
Espesor  de  la  bö- 

veda  143.12 
capa  de  terreno 

95.7 

- en  el  vertice  169.1 
Espiga,  hilada  de  la- 

drillos  en  127.6 
Espira  ....  158.10 
Espiras  cruzados59.3 
Espiral  . . 43.1,  158.9 
Espropriazione, 

spese  per  1’  181.6 
Esqueleto  rigido 

233.3 

Esquifada,  böveda 

145.2 

Esquillement  . 180.1 
Esquilleux  . . . 29.12 
Esquitoso,  gres  28.3 
Essai  ....  46.1,  46.8 

- ä l’eau  froide  21.4 

- - l’ongle  . . . 19.1 

- la  chaleur  sur 
une  boulette  21.6 

vapeur  21.9,  22.3 

ä haute 

pression  22.1 
-,  aiguille  d’  . . 19.2 

- au  pollisage  . 39.1 
Charge  d’  . . 95.9 

- combine  ä l’eau 

chaude  21.8 

- comparatif  . 23.2 

- d’etancheite,appa- 

reil  d’-  213.4 

- d’une  plaque  de 

beton  39.11 

- de  cuisson  d’une 

boule  21.7 

plaquette 

21.5 

- resistance  ä la 

traction  24.5 

- des  materiaux  . 1.5 
. laboratoire  d’ 

1.6 

- plaques  ä la 
compression  22.2 

machine  d’-  de 
resistance  a,  la 
compression  24.7 


Essai  normal  . 21.4 

- parallele  . . . 23.2 
-,  pilot  d’  . . . 114.7 
Essais,  serie  d’  . 23.1 
Essere  indirizzato 

alternativamente 

136.9 

Estabilidad  . . 136.1 
Estaca 107.2 

- con  zuncho  de 

rosca  121.9 

- de  dique  . . . 194.6 

- modelo  . . . 123.2 

- ranurada  . . 105.4 

- Simplex  . . . 123.8 
Estacada  . . . 190.4 

- de  carga  . . . 189.1 
-,  pasadizo  sobre 

una  187.6 
Estacade  . . . 190.4 
debarcadere  en 

188.12 

Estaciön  para  la 
alimentaciön  de 
agua  192.10 
Estanca,  cueva  112.4 
Estancaciön  de  las 
aguas  que  llegan 

193.1 

Estancamiento, 

cämara  de  184.2 
Estancar  con  placas 
de  palastro  196.3 

- las  juntas  . . 177.5 
Estanco,  ensayador 

del  estado  213.4 
-,  hacer  - con  cuero 

214.1 

-,  sötano  ....  112.4 
Estanque  . . . 196.1 

- de  nataciön  . 221.5 
-,  revestimiento  de 

-s  de  puertos  187.1 
Estar  sometido  ä un 
esfuerzo  tangen- 
cial  217.6 
Estätica  ....  40.2 
Estäticamente,  arco 
articulado  deter- 
minado  235.7 
-,  indeterminado  46.4 
-,  magnitud  indeter- 
minada  48.2 
se  presenta  un 
momento  no 
determinado  218.3 
Estätico,  cälculo  45.1 1 
Estendersi . . . 45.5 
Estensione  dell’aves 

98.2 

Estera 142.7 

Esterna,  crosta  - ed 
interna  di  cemento 

202.2 

gittata  - del  porto 

185.9 

parete  ....  128.7 
-,  ruvidezza  della 
superficie  - della 
verga  44.8 
-,  scabrositä  della 
superficie  - della 
verga  44.8 
-,  superficie  - del 

coperchio  60.8 
Esterne,  intonacare 
le  pareti  37.10 


Esterno,  collega- 
raento  di  un 
pilastro  interno 
con  un  111.2 
disporre  delle  ner- 
vature  orizzontali 
verso  1’  219.1 
-,  il  varco  del  limite 
di  fusione  e rico- 
noscibile  dall’  4.9 
Estirado,  limite  de  - 
ä la  tracciön  4.8 
Estradosso  . . 148.4 
Estrarre  il  tubo  124.1 

- l’acqua  con 

recipienti  98.4 
Estratificaciön  . 39.7 

- variable  . . . 112.8 
Estrazione,  resi- 

stenza  del  palo 
all’  121.2 

Estrecha,  tablilla 

142.3 

Estrema,  camp  ata 

150.4 

Estremitä,  adattare 
i ferri  portanti 
alle  due  135.2 

- della  colonna, 
armatura  dell’  80.4 

- trave  . . . 141.9 

- di  entrata  . . 61.4 

- scarico,  traspor- 
tare  verso  1’  58.2 

- uscita  . . . 61.5 
-,  gancio  di  . . 72.5 

posante  ad  ambe  1’ 
164.ll 

screpolatura  dell’ 
20.7 

spandere  dalle  due 

108.1 

~,  tensione  all’  . 237.1 
Estribo  ....  229.7 

- de  hierro  pasa- 

mano  151.5 

- llanta  pasamano 


151.5 

— un  puente  . 192.7 
muro  con  . . 139.4 

- universal  . . 84.3 
Estribos  entre- 

lazados  112.3 
Estrich  ....  154.5 

Gips- 154.9 

Zement-  . . . 154.6 


Estrope  d'attache 
des  tiraudes  103.6 
Estrovo  de  fijaciön 
de  las  cuerdas 

103.6 

Estructura,  poner 
manifesto  las  pro- 
priedades  de  la 

39.6 

Estuco,  losa  de  133.5 
-,  revestimiento  de 

142.2 

Esuberante  d’acqua, 
calcestruzzo  34.5 
^tablir  des  piliers 
en  beton  sur  pilo- 
tis  en  bois  114.3 

- directement  sur  le 

sous-sol  rocheux 

191.5 

- sur  gradins  . 109.4 


Etablir  un  coffrage 
73.1,  76.3 

Etage 129.5 

Etages,  four  ä . 11.7 
Etagenofen  . . 11.7 
Etai,  assembler  un  - 
dans  le  montant 
, 74.4 

Etanche,  cave  . 112.4 
-,  rendre  ....  196.8 
rendre  - au  moyen 
de  plaques  de  töle 
196.3 

-,  — avec  du  cuir 

214.1 

Etancheite  . . 213.2 
appareil  d’essai  d’ 
, 213.4 

Etangons,  soutenir 
provisoirement 
par  des  - lateraux 
, 136.11 

Etat  de  concretion, 
cuisson  sans 
atteindre  1’  9.2 

- hygrometrique 

18.11 

- pulverulent,laitier 

de  haut  fourneau 
, ä 1’  9.5 

Etayement  de  la 

fouille  97.3 

- du  plancher  apres 

le  decoffrage  85.6 

- en  dessous  . 83.4 

Etayer  . . . 74.3,97.4 
Eteinte,  chaux  - en 
, poudre  8.12 

Etendre  du  ciment 

155.9 

Eterogenea  so- 
, stanz  a 25.6 

Etirage,  limite  d’  4.8 
Etrangere,  matiere 
25.6 

Etre  compose  de 

moities  123.5 

- soumis  ä un  elfort 

tangentiel  217.6 

- toujours  en 

prise  60.3 
Etresillon  ä serrage 
, 97.6 

Etresillonnement  de 
, la  fouille  97.3 
Etresillonner  . 97.4 
Etrier  de  reunion 
en  fil  metallique 

179.2 

- en  fer  plat  . 151.5 

- universel  . . 84.3 
Etroite,  planchette 

142.3 

Evacuaciön,  con- 

ducto  de  121.7 
Evenly,  to  load  49.9 
Eventual,  carga  230.1 
Eventuelle,  Charge 
, 230.1 

Evide,  deversoir 

193.10 

- - rempli  d’en- 
rochements  194.3 

- prisme  de  beton43.7 
Evidement  43.8,152.4 

- cylindrique  . 180.8 

- en  arc  ....  150.6 


Evider 
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Faja 


Evider  ....  164.2 

Evier 245.1 

pierre  d’  . . . 244.9 
Evitar  las  trepi- 

daciones  85.5 
Evitare  le  scosse  85.5 

- - vibrazioni  . 85.5 
Eviter  les  trepi- 

dations  85.5 
Examen  du  terrain 
ä bätir  92.2 
Examen  del  terreno 
para  edificar  92.2 
Examination  of 
the  building 

ground  92.2 
Excavaciön  . . 66.7 
apuntalamiento 

de  la  97.3 

- de  fundaciön  96.3 

- desecada  . . 102.1 
desecamiento  de 

la  99.1 

pared  de  la  . 96.1 
piquetaje  de 

la  89.6 

Excavate,  to  . . 182.7 
Excavation  66.7, 122.6 
Exceeding,  the  - of 
the  yield  point  is 
externally  visible 

4.9 

Excentrica,  basa- 
mento  de  fun- 
daciön ä carga 

111.1 


Fabbricabile,  carico 
sul  terreno  95.8 
drenaggio  delle 
aeque  dcH’area 

98.3 

natura  del  terreno 
94.5 

prosciugamento 
delle  acque  dcl- 

l’area  98.3 
terreno  . . . 92.2 
Fabbricare  le  co- 
lonne  all’indu- 

stria  160.4 
Fabbricati,  separare 
le  fondazioni 
delle  macchine 
e dei  110.4 
Fabbricato  ad  uso 
abitazione  129.7 

- delle  caldaie  . 112.5 

- per  uso  indu- 

strial e 129.8 
peso  proprio 

del  101.5 

Fäbrica,  edilicio 

de  129.8 

Fabricaciön  del 

cemento  10.2 
Fabricar  las  co- 

lumnas  160.4 
Fabrication  dans 
un  tubage  en 

töle  123.1 

- du  ciment  . . 10.2 


Excentrically,  foun- 
dation  slab 

loaded  111.1 
Exceso  de  com- 
presiön  de  agua 

198.9 

Excess,  to  have  an 
- of  mixing  18.9 
Excessivement, 

agiter  18.9 
Executer  une  fouille 
en  talus  96.2 
Exit 58.3 

- end,  to  convey  to 

the  58.2 
Expand,  to  19.li,  45.5 
Expanded  metal  6.4 

- -,  partition  on  133.9 
Expanding  prop  97.6 

- shore  ....  97.6 
Expansion,  appear- 

ance  of  20.4 
coefficient  of  45.9 
— thermal  . 3.2 

-,  crack  due  to  21.1 
degree  of  . . 20.2 

- due  to  the 

atmosphere  21.3 

- joint  38.8, 67.8,  174.9 

190.1,  228.8 
Expansion,  fenö- 
meno  de  la  20.4 
Experiment  . . 46.1 
Exposer  ä l’air 

humide  22.li 
Expulsar  el  äcido 
carbönico  12.1 


Expulser  l’acide 
carbonique  12.1 
Extender  cemento 

155.9 

Extension,  coeffi- 
cient of  41.6 
Extensometer, 

mirror  4.7 
Exterieur,  disposer 
des  nervures  hori- 
zontales ä T 219.1 
-,  effort  - de  com- 
pression  .40.5 

flexion  . 40.7 

traction  40.6 

mur 128.7 

revetement  - et 
revetement  in- 
terieur  en  ciment 
- 202.2 

Exterieure,  badi- 
geonner  la  sur- 
face  37.10 
endurir  la  surface 
37.10 

force  - de  com- 
pression  40.5 

-> flexion  . 40.7 

traction  40.6 

ravaler  la  surface 
37.10 

surface  - du 

couvercle  60.8 
Exterior,  muro  128.7 
superficie  - de 
la  cubierta  60.8 
External  wall  . 128.7 


F. 


Fabrikgebäude  129.8 
-mäßig  herstelien, 
Säulen  160.4 
Fabrique,  bäti- 

ment  de  129.8 
Fabriquer  dans  un 
moule  vertical 
118.6 

- les  carreaux, 

presse  pour  211.9 

— colonnes  mono- 

lithes 160.4 
Fagade,  pilier  de  la 
79.5 

Facciata,  armatura 
della  colonna  da 


79.5 

mattone  da  . 133.7 
pietra  decora- 

tiva  per  245.2 

Face 126.3 

bottom  . . . 148.5 

- nearly  plumb  191.3 

- vertical  . . 191.3 
outer  - of  the 

cover  60.8 

top 148.4 

underlaj  er  with 
level  146.4 

- wall 196.7 

Facework  . . . 126.5 

stonefor.  . .126.4 


Face  avant  presque 
verticale  191.3 


Fachada,  molde 
de  pilastro  de  79.5 
piedra  de  . . 245.2 
F ach  werkbal  ken- 

brücke  230.10 
-brücke  mit  para- 
bolischem Ober- 
gurt 232.1 

-dach 168.2 

-träger  ....  153.7 
Facing,  ashlar  stone 

232.9 

- brickf*  ....  133.7 
bottom-  - machine 

247.3 

cement  . . . 213.3 
side-  - machine 

247.2 

- stone  . . 126.4,  133.7 

245.2 

wooden  lath  for 

150.8 

Fagonner  des 

briques  10.11 
Factice,  asphalte 

208.11 

pierre  ....  239.1 
Factor  of  safety  5.7 
Factory  building 

129.8 

- premises  . . . 129.8 
Faggots  . 178.3,  183.6 
Fahne,  Signal- . 90.4 
Fahrbahn  . . . 230.5 
-körper  ....  205.7 


Extra  water 

pressure  198.9 
Extrados  . . . 148.4 
Extrados  d une 

voüte  148.4 
Extrait,  sable  - d’une 
sablonniere  26.13 
Extrana,  materia  25.6 
Extreme  fibre  stress 

C07 1 

_ SlCJ. 

Extreme,  zone  . 150.4 
Extremidad  de 

entrada  61.4 

- - salida  . . . 61.5 
gancho  de  . . 72.5 

Extremite,  crochet 
d’  72.5 

- d’entree  . . . 61.4 

- de  sortie  . . . 61.5 

- - vidange,  trans- 

porter  vers  1’  58.2 

- inferieure, 
appointe  ä 1'  123.3 

Extremites,  pose 
librement  par 

ses  164.10 

Extremo,  apoyado 
solo  por  los  -s 

164.10 

-,  campo  ....  150.4 
-,  tensiön  al  . . 135.4 
-,  transportar  al  - 
dondetiene  lugar 
el  vaciado  58.2 
Exzentrisch  be- 
lastete Fundament- 
platte 111.1 


Fahrbahnunter- 
stützung, sekun- 
däre 235.3 
-,  die  - aufhängen 
235.6 

oben  liegende 

228.3 

unten  liegende 

228.1 

Fahrbar  ....  118.9 
Fahrbare  Winde 

194.10 

Fahrgestell  . . 58.7 
Fahrstraße  . . 203.2 
Fahrstuhl  . . . 65.1 
Fahrzeug,  Straßen- 
204.2 

Fair  solidity,  clay  of 
95.4 

to  finish  . . . 154.8 
Faire  apparaitre  des 
proprietes  de 
structure  39.6 

- chevaucher  les 

barres  de  fer  71.5 

- corps  a l’air  . 7.2 

- les  joints,  mo- 

lette  ä 211.3 

- servir  les  poutres 
de  balustrade  228.2 

de  garde- 

corps  228.2 

- un  beton  plein  33.7 
Faja  de  cornisa 

146.5 


Ferma-assi 


Fajinada 
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Fajinada,  salclii- 

chön  de  178.3 
Fajinas  ....  188.6 
Falda  acquifera, 
fondazione  avan- 
zata  fino  alla  109.8 
— , strato  acquifero 
sottostante  alla 
114.1 

Fallgewicht  des 

Betons  625 

-höhe 120.8 

-werk 102.6 

-.  Belastung^-  . 230.1 
Fallen,  der  Bär  fällt 
frei  104.4 
-lassen  des  Bohrers 


98.7 

Fall 226.2 

-.  bed  of  . . . . 192.6 
-,  foot  of . . . . 192.6 
-.  height  of  . . 120.8 

MAlini  Art  A-P  fVt  A C! 


198.10 

-,  the  ram  -s  freely 
104.4 

to  allow  to  - from 


a height  122.5 
Falling  in  . . . 152.4 

- weight  of  the  con- 

crete  62.9 
False  bottom  . 201.9 

- ceiling  ....  142.8 

Falsework  ...  73 

-,  arch 85.8 

-,  arched  ....  87.3 


— for  a reinforced 

concrete  roof  81.7 

— arched  floor  81.2 

— Monier  walls  76.6 


- of  a dam  . . 106.5 
-,  plank  ....  82.6 
-,  polygonal  . . 87.4 
-,  propping  . . 83.4 
-,  quadrangular  87.5 
-,  staying  . . . 83.4 


i -,  supporting  the 
floor  after  remo- 
val  of  85.6 
-,  to  dismantle  . 85.4 
-,  - erect  the  . . 73.1 
f -,  triangulär  . . 87.2 
i Falso,  impiantito 

154.3 

palo 117.7 

1 -,  pilote  ....  117.7 

-,  piso 154.3 

Fan  scaffolding  87.2 
Fangdamm  . . 106.4 
-,  den  - dichten  107.7 
i -,  doppelter  . . 106.7 
-,  Eingerüstung  des 
-es  106.5 
1 -,  Kasten-  . . . 106.6 
, Fang,  Kugel-  . 137.9 
• -.  Sand-  ....  226.1 
I-,  Wind-  . . . .136.4 
i Fange,  separer  la 

241.3 

Fan^higlia,  riem- 
pire  con  la  - il 
giunto  67.7 
Fango  di  mare  115.12 
I-.  separare  il . . 241.3 
Fango  de  mar  115.12 
)-,  el  separar  el  30.8 
Fangosa,  tierra  108.10 
Fangoso,  terreno  94.8 


Far  precipitare  le 
sostance  terrose 

209.3 

Farbmischmaschine 


246.2 

-mühle 246.3 

-zusatz  ....  20.3 
Farbe,  Erd-  . . 239.5 
-,  Mineral-  . . . 239.6 
-,  natürliche  . . 240.1 
-.Öl- 215.4 


Farbenzusatz  zum 
Zement  155.10 
Färbung  des  Ze- 
mentes 239.4 
Fare  apparire  la 
proprietä  di 

struttura  39.6 

- il  bordo  con  la 

piastra  227.5 
Farina,  sminuzza- 
mento  alla 
flnezza  della  8.8 
Farine,  broyage  ä 
l'etat  de  8.8 
-,  mouture  ä l'etat 
de  8.8 

-,  pulverisation  ä 

l’etat  de  8.8 

Faro 200.6 

Faschinen  . . . 183.6 

-wurst 178.3 

Fascia  che  serve  per 
legatura  127.3 

- di  lamiera  per 

collegamenti  159.2 
-,  trave  di  . . . 49.2 

- verticale  del  gra- 

din o 163.1 

Fasciare  con  fildi- 
ferro  nei  punti 
d’incrocio  131.4 
Fasciatura  a fllari 
127.9 

- gola  di  fu- 

maiuolo  127.8 

- all’olandese  . 128.3 

- della  muratura 

all’  inglese  128.1 

- di  rinforzo  per 

muri  di  fortifi- 
cazione  128.6 

- sicurezza  per 
muri  di  fortifi- 

cazione  128.6 

- incrociata  . . 128.2 

- per  muri  disponda 

dei  fiumi  e tor- 
renti  128.5 
-,  pietra  di  . . . 216.6 

- polacca  . . . 128.4 
strato  di  . . . 127.4 

- trasversale  . . 42.6 
Fasciature  in  ferro, 

mantenere  il  col- 
legamento  me- 
diante  79.10 
Fascinage  . . . 183.6 
Fascinato,  sperone 
184.1 

Fascine  ....  183.6 
-,  fastello  di  . . 178.3 
-,  graticcio  a sal- 
siccioni  di  184.6 
Fascines  178.3,  183.6 
underframing  of 
184.6 

Fascines  ....  183.6 
saucisson  de  . 178.3 


Fase  di  rottu ra  46.9 
Fase  de  rotura  46.9 
Faser,  parallel  zur 
Achse  gelegene 
49.6 

Faß 13.6 

-,  Einheits- . . . 13.8 
-,  Normal-  . . . 13.8 
Fassadensäule, 
Schalung  einer 

79.5 

Fassadestein  . . 245.2 
Fassen,  die  in  der 
Baugrube  auf- 
tretenden Quellen 

99.3 

Fastelli  ....  183.6 
Fastello  di  fascine 

178.3 

Fasten,  to  - the  laths 
to  the  joists  81.5 
Fastening,  rigid  187.9 
Fatto  a telescopio 

123.4 

Fäulnis  ....  113.7 
Faux  pieu  . . . 117.7 

- pilot U7.7 

- plancher  . . . 154.3 
Feder  und  Nut  153.5 
Federnde  Zu- 
sammendrückung 

41.9 

Feed  end  . . . 61.4 
Feinbeton  . . . 240.4 

- -platte,  gepreßte 

244.2 

-heit,  Mahl-  . . 15.5 
-körniger  Sand- 
boden 95.6 
Feines  Korn  . . 29.5 
Feldschmiede  . 70.5 

-weg 204.8 

-,  End- 150.4 

-,  Mittel-  ....  150.3 
Felsuntergrund,  auf 
- unmittelbar 
aufbauen  191.5 
Feit,  strip  of  asphal- 
tic  roofing  85.2 

- soaked  in  pitch 

208.10 

-,  tarred  roofing  208.9 
Feltro,  striscia  di  - 
immersa  nella 

pece  208.10 
Femina,  maschio  e 

153.5 

Fence 136.3 

Fender  ....  189.2 

- beam  ....  202.3 
Fendillement  du  au 

retrait  20.10 

- sur  le  bord  . 20.7 
Fenditura  di  dilata- ! 

zione  190.1 

- scolo  ....  99.7 
Fenditure,  turare  le 

107.8 

Fendre 72.6 

qui  se  fend  aise- 
ment  29.12 
Fenetre,  embrasure 
de  79.8 
tableau  de  . . 79.7 
Fenico,  soluciön  de 
äcido  208.6 
Fenömeno  de  la  ex- 
pansiön  20.4 


Fenömeno,  inter- 
rupciön  en  el 
- del  fraguado 

18.12 

Fensteranschlag  79.7 
-leibung  ....  79.8 

Fente 45.7 

Fer 22. 

- ä Champignon  6.6 

152.8 

- lisser  ....  210.7 

- surface  polie  5.2 

- ajoute  ....  71.3 
-,  ancrer  le  . . 151.8 

- auxiliaire  . . 71.3 
bague  en  . . 218.1 

-,  camion  ä caisse 
basculante  en 
63.9 

- cannele  ...  6.9 

cercle  en  . . 218.1 

- chaud,  dame  ä 

209.12 

-,  chemin  de  - 

Souterrain  225.1 

- chevauchant  158.4 
-,  Collier  en  . . 218.1 

- corniere  159.1,  164.5 

187J0 

- de  bordure  . 223.3 

- lance,  trepan  en 

93.li 

- Kahn  ...  6.3 

- spatule  . . 156.5 

- Suspension  . 80.8 

- truelle  . . . 156.5 

- en  I . 142.10,  180.10 

- - U 143.1 

- feuillard  comme 

Support  80.7 

- fondu  ....  3.5 

- I cintre  de  Melan 

148.7 

- malleable  . 3.6 

-,  moule  en  . . 241.4 

pied  avec  pointe 
de  93.1 
placer  les  - sur . . 

149.7 

- plat  ....  6.10 

— , cadre  en  . . 78.2 

- cercle  en  . 80.2 
— , coin  en  . . 80.9 

- en  deux  parties 

81.3 

— , etrier  en  . . 151.5 

- -.  gril  en  . . . 78.2 

- - pour  collier 

1592 

frette  . . 159.2 

- plie  avec  pene- 

trations  dans  la 
zone  superieure 
151.10 

- porteur,  disposer 

les  -s  -s  des  deux 
cötes  135.2 

- profile  . . 5.8,  164.6 
— , noyau  en  . 158.li 

- protecteur  d’angle 

164.4 

- Ransome  . . 6.2 

- rond  . . . 5.9,  146.li 
rotule  en  . . 234.3 

- soude  ....  3.4 

- Thacher  . . . . 6.1 

- transversal  . 157.4 
Ferma-assi  . . . 76.9 


Ferme 
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Fila 


Ferme  ä la  Polon- 
ceau  169.9 
battre  jusqu’au 

sol  121.1 
comble  sur  -s  169.6 
disposition  de  -s 
en  arc  170.4 
maitresse  . . 170.2 

- metallique,  toit 

avec  168.2 

- polygonale  . 87.4 
terrain  ....  94.7 

- trapezoidale  . 87.5 

- triangulaire  ä 

reseau  87.2 
Ferme,  deversoir 
partiellement  198.9 
Fermentazione  118.7 
Fermer  les  joints 
du  batardeau  107.7 
Fermeture  du  dia- 
gramme,  ligne  de 
48.7 

trace  des  lignes 

de  48.6 

Fermo,  il  raccogli- 
tore  d’impasto  e 

53.9 

Ferraille  ....  72.10 
Ferrata,  leva  . 97.2 
Ferri  a doppio  T, 
soletta  di  beton 
fra  181.1 

- ad  angolo,  proteg- 

gere  con  241.10 

- bullonati,  soffitto 

con  152.2 

- dell’armatura  78.7 
disporre  i . . 149.7 
poggiare  i . . 149.7 

- portanti,  adattare 

i - alle  due  estre- 
mitä  135.2 
Ferro 2.2 

- a doppio  T 142.10 

180.9 

arcuato  di 

Melan  148.7 

- funghi  . . . 152.3 

- - fungo  ....  6.6 

- spatola  . . 156.5 

- ad  angolo  . .164.5 

187.10 

- angolare  . . . 159.1 
articolazione  in 

234.3 

- bullonato  . . 152.3 
cerniera  in  . 234.3 

- con  scanalature 

6.9 

- superficie  liscia 

5.2 

- d’armatura  della 

soprastruttura 

117.1 

- per  pilastri  e 

colonne  78.4 

- dell’architrave 

della  porta  137.5 

- di  aggiunta  . 71.3 

- allungamento 

71.3 

- - Kahn  ....  6.3 

- - scarto  . . . 72.10 

- sospensione  80.8 
forma  in  - per  la 

gettata  241.4 

- fuso 3.5 


Ferro  fuso.  disco 
di  - rotante 
orizzontalmente 


39.2 

- -guida  ....  159.3 

- in  due  parti . 81.3 

- forma  di  U 143.1 

- malleabile  . . 3.6 

- ondulato  . . . 6.5 

- per  l’orlo  . . 223.3 

- lisciare  . . 210.7 
a caldo  209.12 

- piatto  ....  5.10 

- cerchio  di  . 80.2 
— , chiavetta  di  80.9 

- divisorio  . . 81.3 

- funzionante 


come  ferro  por- 
tante  80.7 

- griglia  in  . 78.2 

- staffa  di  . . 151.5 

- portante  . . . 157.3 

- ferro  piatto  fun- 
zionante come  80.7 

- profilato  5, .8,  164.6 
— , perno  in.  158.il 

- Ransome  . . .6.2 

- ristretto  nella 

piattabanda  151.10 

- sagomato  . . 164.6 

- saldato  ....  3.4 

- sopracavailato 

158.4 

- sporgente  . . 164.4 

- Thacher  ....  6.1 

- tondo  . . 5.9,  146.il 

- trasversale  . 157.4 
Ferro-concrete  . 1.2 

- beam,  ferro-con- 
crete floor  with 

visable  -s  151.1 


- - boat  ....  201.8 

— core  ....  196.2 

— covering  . . 193.7 

- - floor  ....  148.8 
between  steel 


girders  147.5 

with  visable 

ferro-concrete 

beams  151.1 

- - pipe  . 165.5,  226.7 

- - Shell  ....  193.7 

- - slab  ....  148.9 

- - sleeper  . . . 246.1 
— , superstructure 

in  185.2 

- -,  top  in  . . . 185.2 

- - weir  ....  193.8 
Ferrocarril,  puente 

de  237.3 

- subterränea  . 225.1 
-,  traviesa  de  . 245.9 
Ferrovia  sotter- 

ranea  225.1 
-,  traversin  a da  245.9 
Ferroviario,  ponte 
237.3 

Fessura  ....  45.7 

- per  dilatazione 

228.8 

Fessure,  ostruire  le 
177.5 

Fest  einrütteln  14.4 
-halten,  den  Misch- 
behälter durch  { 
Bremse  56.1  j 
-legung  des  Straßen- 
querschnittes ; 
durch  Pfähle  207.8  I 


Festpunkt  . . . 89.4 
-stehen,  der  Misch- 
behälter steht 

fest  53.9 
-stehende  Maschine 
56.5 

-walzen,  den  Unter- 
grund 206.4 
Feste  Verbindung 

187.9 

Fester  Boden  . 94.7 
— , bis  auf  -n  - 
herabrammen 

121.1 

Festes  Wehr  . 191.10 
Festigkeit  . . . 22.4 
-,  Dreh-  ....  44.3 
-,  Eigen-  ....  22.6 

-,  Haft- 2.4 

-,  Klemm-  . . . 2.io 
Knick-  ....  49.10 
-,  Stand-  ....  136.1 
-,  Würfel-  . . . 43.4 
Festigkeitshöchst- 
wert 25.4 

-lehre 40.1 

-mindestwert  . 25.3 
Festungsverband 

128.6 

Fette  Mischung  33.8 
Fettsäure,  Leinöl- 

215.7 

Feu,  securite  ä 

l’egard  du  3.3 
-.  souder  au  . . 70.8 
Feucht,  erd- . . 33.12 
Feuchte  Luft,  in  -r 
- lagern  22.li 
Feuchter,  gut  ein- 
gestampfter 

Sand  120.5 
Feuchtigkeit,  Luft- 

18.il 

Feuerbeständigkeit 

37.4 

-sicher 163.4 

-trotzummantelung 

160.3 

-Widerstandsfähig- 
keit 3.3 

Feuillard  de  liga- 

ture  159.2 
-,  fer  - comme  Sup- 
port 80.7 
Feutre,  bande  de  - 
poissee  208.10 
Fiancata  ....  82.1 
- dello  sfioratore 

194.9 

Fianchi,  nervatura 
dei  2024 


Fianco 82.1 

Fibra  neutra  . . 43.9 
46.il 


- paralela  al  eje  49.6 
Fibras  longitudi- 
nales 144.6 

- transversales  144.7 

- vejetales,  sin  108.5 
Fibre,  extreme  - 

stress  237.1 

- parallel  to  the 

axis  49.6 
Fibre  neutre  43.9, 46.11 

- parallele  ä Taxe 

49.6 

Fibres  longitudi- 
nales 144.6 


Fibres  transver- 
sales 144.7 
- vegetales,  sans 

108.5 


Fibre  distribuite 
parallelamente 

all’asse  49.6 

- vegetali,  scevro 

di  108.5 
Fiche 90.7 

- pour  chaine  d'ar- 

penteur  90.6 
Fichee,  ancre  - en 
terre  179.4 
Ficher  des  pal- 

planches  105.6 

- pieux  . . . 105.6 
Field-path  . . . 204.S 
Fieltro,  tira  de  - 

sumergida  en 

pez  208.10 
Figur,  Fließ-  . . 5.3 
Figura  della  dut- 

tilitä  5.3 
Figure,  strain  . . 5.3 
Figure,  charger 
suivant  Taxe  de 

49.9 


Fija,  mäquina  . 56.5 
Fijaciön,  estrovo 
de  - de  las  cuer- 
das  103.6 

-,  lista  de  - del  re- 
voque  150.8 
-,  tornillo  de  . . 75.5 
Fijado,  munön  - 
ä una  placa  60.1 

Fijar 166.1 

- las  latas  porta- 
doras  ä las  vigas 
81.5 


Fijo,  el  recipiente  , 
mezclador  es  53.9 
punto  ....  89.4  , 

-,  vertedero  . 191.10  : 

Fil  ä plomb  . . 91.3 

- de  fer,  croix  de 

St.  Andre  en  181.2 

, entourer  de  71.6  \ 

, grosseur  du 

- du  crible  15.9  . 

, ligaturer  avec  * ] 

du  71.6  ? 

recuit  72.1,  75.3 

- - l’eau  . . . 181.10  ! 

- liaison  . . . 72.2 

- - ligature  72.2, 148.2 
-,  entourage  de  158.5 

- metallique, 

etrier  de  reunion 
‘en  179.2 


— , ligature  en  75.2 
— , ligaturer  aux  j 
points  de  croise-  \ 
ment  avec  du  131.4 
— , reseau  en  . 131.5  j 
Fils,  les  - longi-  | 
tudinaux  sont 

apparents  179.7  \ 

Fila  di  pali  con 

capello  178.1  < 

— puntelli  ante-  ( 

riore  189.4 

posteriore  189.5 

Fila  de  estacas  con 
carrera  178.1 

- - pilotes  ante- 

riores 189.4 


299 


Flat 


Fila 


Fila  de  pilotes 
j posteriores  189.5 
■ disponer  las  arma- 
duras  en  dos  -s 
49.3 

en  -s  perpendicu- 
lares  al  eje  de  la 
l ca  Ile  206.1 

i pavimento  en  -s 

212.7 

Filari,  fasciatura  a 

127.9 

Fildiferro,  avvol- 

gere  col  71.6 

— con  ....  158.8 
avvolgimento  di 

158.5 

cavo  in  . . . 168.7 
-,  collegare  con  - 
nei  punti  d’incro- 
cio  181.4 

- del  crivello,  spes- 

sore  del  15.9 
distendere  del  tra- 
liccio  in  181.3 
mattone  armato  in 

134.1 

- per  legatura  . 148.2 

- - legature  . . 72.2 
rete  in  ...  . 131.5 

- ricotto  ....  72.1 
File  de  palplanches 

105.2 

, garnir  une 

105.10 

; — pieux  chapes 

178.1 

[ - - pilotis  ante- 

rieure  189.4 
posterieure 

189.5 

File,  lastricato  a 

212.7 

Filet 143.8 

; Filetage  ....  143.8 
: Filettatura  delle  viti 

143.8 

5 Fili  di  ferro  disposti 
a croce  181.2 
I - longitudinali,  i - 
appariscono  179.7 
! — , — sporgono 

fuori  179.7 
Filo  di  collegamento 
a forma  di  staffa 

179.2 

j — ferro  ricotto  75.3 

- metallico,  legatura 

con  75.2 
1 Fill,  to  - from  each 
end  108.1 

— in  loosly  . 14.3 

— with  clean 

sand  116.8 
Fillet,  corrugated6.7 
-,  triangulär  . . 79.1 

1 Filling 142.5 

; - block  ....  186.3 
j-,  height  of  . . 35.6 
i - in 156.6 

- ramming  and  - 
; of  the  girders  147.3 
i - material  . . . 10*.2 

Film  of  rust . . 72.9 
thin  - of  rolled 
bars  44.6 

iFilone  dell’acqua 

181.10 

Filter  . . 100.8,  219.10 


Filterbett  . . . 220.2 
-fläche,  nutzbare 

220.1 

Kies- 194.2 

-material  . . 220.10 

-Stoff 220.10 

Filter  . . 100.8,  219.10 
bailast  ....  194.2 

- -bed  . . 192.9,  220.2 
— , efficient  surface 

of  220.1 

rubble  ....  194.2 
Filtered  water  220.13 
Filtering  material 

220.10 

Filtrante,  couche 

220.2 

-,  matiere  . . 220.10 
-,  surface  - utile 

220.1 

Filtrante,  materiale 

220.10 

strato  ....  220.2 
-,  superficie  - utile 

220.1 

Filtrante,  lecho  220.2 
-,  materia  . . 220.10 
-,  superficie  - ütil 

220.1 

Filtrare  attraverso 
l’epuratore  220.ll 
Filtre  . . 100.8,  219.10 

- ä gravier  . . 194.2 

- pierraille  . 194.2 
Filtro  . . 100.8,  219.10 

- della  ghiaia  . 194.2 
Filtro  . . 100.8,  219.10 

- de  cascajo  . 194.2 
Filzstreifen,  in  Pech 

getauchter  208.10 
Fin,  beton  . . . 240.4 
-,  chaine  sans  . 65.3 

- de  la  prise  . 16.9 
-,  grain  ....  29.5 

- -,  melange  ä . 25.10 
Fin,  cadena  sin  65.3 

- del  fraguado  16.9 
Fine  concrete  . 240.4 

- slab,compressed 

244.2 

- grain  ....  29.5 

- mixture  . . 25.10 

- grinding  ...  8.8 

- sand  ground  . 95.6 
Fine,  catena  senza 

65.3 

- della  presa  . 16.9 
Finely  broken  stone 

26.9 

Finement  granule, 
melange  25.10 
Fineness  of  grinding 

15.5 

Finesse  de  mouture 

15.5 

Finestra,  listello 

della  79.7 
-,  telaio  della  . 79.8 
Finezza  della  farina, 
sminuzzamento 
alla  8.8 

- macinatura  15.5 
Fingernagelprobe 

19.1 

Finger-nail  test  19.1 
Fini,  terreno  sab- 
bioso  a granuli 

95.6 


Finish  of  setting  16.9 
-,  plaster  ....  154.9 
-,  to  - fair  . . . 154.8 
-,  — smooth  . 154.8 
— with  concrete 

116.9 

Finishing  layer  242.2 
Fino,  calcestruzzo 
240.4 

-,  grano  ....  29.5 
-,  lastra  di  calce- 
struzzo - pressata 

244.2 

Fino,  grano  . . 29.5 
-,  hormigön  . . 240.4 
-,  terreno  arcilloso 
de  grano  95.6 
Finura  de  la  harina, 
trituraciön  hasta 
la  8.8 

molienda  15.5 

Fioretto  da  fonda- 
zione  94.2 

Fire  resisting  pro- 
perty  3.3,  37.4 
Fireproof  . . . 163.4 

- casing  ....  160.3 
Firm,  moderately  - 

ground  94.6 
Firme,  hundir  hasta 
el  suelo  121.1 
-,  terreno  . . . 94.7 
Fish  plate  . . . 188.7 
-,  Shell-  . . . 115.10 

- -tail,  to  . . . 72.6 
Fissa,  macchina  ver 

ticale  56.5 
Fisso,  nodo  . 231.il 
-,  livello  ad  acqua 
con  tubo  91.6 
-,  punto  ....  89.4 
Fissure  ....  45.7 

- due  ä la  poussee 

21.1 

Fit,  to  - over  the 

cap  120.4 

-, head  . 120.4 

Fitted  in,  pile  shoe 

123.9 

Fiume 175.3 

-,  acqua  di  . . 31.12 
-,  betonaggio  del 
letto  di  un  185.5 
-,  corso  di  un  . 182.2 
-,  costruzione  spor- 
gente  dalla  sponda 
del  184.7 
-,  fondo  del  . . 182.1 

- grande  . . . 175.4 
-,  larghezza  della 

corrente  del  181.8 
-,  - normale  del  183.2 
-,  profonditä  del 

181.9 

regolarizzazione 
del  183.1 
-,  sabbia  di  . . 27.1 
-,  sistemare  il  fondo 
del  192.5 

Fiumi,  consolida- 
mento  delle 
sponde  dei  181.7 

- e torrenti,  fascia- 

tura per  muri  di 
sponda  dei  128.5 
Fixpunkt  . . . 89.4 
Fix,  to  - concrete 
piles  on  top  of 
wooden  ones  114.3 


Fix,  to  - in  foun- 
dation  135.9 
-,  — the  bed  . 192.5 
- together  . 206.2 
-, — wire  netting 
between  two 
angle  irons  132.8 
Fixe,  deversoir  191.10 
-,  l’enveloppe  du 
malaxeur  est  53.9 
machine  . . . 56.5 
-,  point  ....  89.4 
Fixed  in  floor  . 150.1 

- machine  . . . 56.5 
-,  the  mixing  drum 

is  53.9 

- weir  ....  191.10 
Fixer  des  lattes  de 

Support  aux 

poutres  81.5 
Fixing  in  . . . 163.7 

- the  road  section 

by  means  of 

stakes  207.8 
Flacheisen  . . 5.10 

- als  Trageisen  80.7 

-bügel 151.5 

-keil 80.9 

-reifen 80.2 

-rost 78.2 

-,  zweiteiliges  . 81.3 
Flaches  Dach  . 168.1 
Fläche,  Gleit-  . 138.2 

195.2 


-,  Haft- 151.7 

Momenten-  . 48.3 
-,  ruhende  . . . 135.5 


-,  untere  Leibungs- 

148.5 

Flächenaufnahme 

89.2 

Flachgründung 

108.12 

Flag 90.4 

Flagstone  . . . 244.3 
Flambage,  resis- 

tance  au  49.10 
Flange,  bottom  144.3 
231.7 

-,  floor  resting  on 

bottom  149.2 

top  . . 149.3 

-,  solid  - at  bearing 
23L9 

-,  to  bend  a bar 
round  - of  girder 

150.2 

-,  top  188.2 

-,  upper-  ....  231.6 
Flangia  in  terra- 
cotta,  chiave  di 

144.9 

- inferiore  della 

trave  144.3 
Flangie  delle  travi, 
piegare  i ferri 
attorno  le  150.2 
Flanschziegel  . 144.9 
Flap-valve  . . . 92.8 
Flasque,  tourillon 
fixe  ä un  60.1 
Flat  arch  . . . 146.5 

- foundation  . 108.12 

- iron  bar,  double 

81.3 

- - grating  . . 78.2 
— , not  ....  209.12 

- stirrup  . . . 151.5 


Flat 
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Flat  iron  used  as 

main  bar  80.7 

- wedge  . . . 80.9 

- iumper  . . . 94.1 

- roof 168.1 

to  lay  ....  74.1 

- trowel  ....  156.5 

Fiats 5.10 

Flecha  . 143.13,  168.il 

aumentar  la  al- 
tura  de  la  85.3 

- y la  cuerda,  rela- 

ciön  entre  la  50.3 
Fleche  . 143.13,  168.li 
augmenter  la 
hauteur  de  85.3 
donner  de  la  85.3 
rapport  de  . . 50.3 
Flechir,  la  semelle 
de  fondation 

flechit  110.1 
Flechissant,  moment 
- negatif  149.6 
Flechten  ....  148.1 
Fleje 80.2 

- de  ligadura  . 159.2 
Flemish  bond  . 128.3 
Flessibile,  livello  ad 

acqua  su  tubo  91.5 

tubo 98.7 

Flessione,  barra  in- 
castrata  nel  ter- 
reno  e resistente 
alla  248.5 
legge  della  - del 
Na  vier  43.3 
sforzo  di  . . 40.7 
sollecitazione  di  2.7 
teoria  della  - del 
Navier  43.3 
Flettente,  momento 
- negativo  149.6 

Fleuve 175.4 

fond  du  . . . 182.1 
largeur  du  . 181.8 
profondeur  dul81.9 
regularisation  du 

183.1 

Flexible,  boyau  98.7 
-,  niveau  d’eau  a 

tube  91.5 
-,  tuyau  ....  98.7 
Flexible,  nivel  de 
agua  de  tubo  91.5 

tubo 98.7 

Flexion,  effort  de  2.7 

- exterieur  de  40.7 
-,  force  exterieure  de 

40.7 

-,  theorie  de  la  - de 
Na  vier  43.3 
Flexion,  esfuerzo  de 
2.7 

-,  fuerza  de  . . 40.7 
-,  momento  de  - 

negativo  149.6 
Fliese,  Zement-  210.10 
Fließfigur  ...  5.3 

-grenze  ....  4.8 

— , die  Überschrei- 
tung der  - ist 
äußerlich  erkenn- 
bar 4.9 

Flight 161.2 

-,  staircase  with 

three  -s  161.5 

— two  -s  . . 161.4 
Floating  block  186.1 

- pontoon  . . . 200.4 


Flood 116.1 

Floor  . . 141.8,  153.li 
-,  arched  ....  149.9 
-,  armoured  con- 

crete  148.8 
brick  and  con- 

crete  150.9 
built  in  . . . 150.1 
-,  cement  . . . 154.6 
concrete- between 
Steel  girders  147.1 
-,  continuous  . 149.5 
-,  falsework  for 

ached  81.2 
-,  ferro-concrete  148.8 

-, between  steel 

girders  147.5 

with  visable 

ferro-concrete 

beams  151.1 
fixed  in  . . . 150.1 
-,  freely  supported 

149.1 

ground  . . . 129.4 
-,  intermediate  154.3 
-,  joisted- with  Steel 
girders  142.9 
Koenen’s  . . 150.5 
-,  Lund’s  ....  153.8 
-,  Matrai’s  . . . 152.6 

- of  bricks  with  iron 

reinforcement 

146.9 

-,  plaster  ....  154.5 
-,  reinforced  brick  - 
with  concrete 

beam  149.4 
-, -concrete.  .148.8 

- resting  on  bottom 

flange  149.2 

top  flange  149.3 

-,  sound  proof  . 142.8 
-,  supporting  the  - 
after  rem  oval  of 
centres  85.6 
-,  terra-cotta  . 154.ll 
-,  to  place  the  tie  in 
the  170.1 
-,  w all  carrying  128.9 

- with  bulb  iron  152.2 

- free  ends  . 149.1 

- T-beams  be- 

tween steel 
girders  150.10 
-,  wrood  ....  154.1 
-,  wooden  beam  141.6 
Flooring,  armour- 
ed tubulär  . 152.8 
243.7 

-,  inlaid  ....  154.4 
-,  parquet  . . . 154.4 
Flotaciön,  pontön 
de  200.4 
Flotador  ....  221.1 
Flotante,  bloque 

186.1 

-,  campana  de 

buzo  199.9 
-.pontön  ...  200.4 
Flottant,  bloc  . 186.1 
-,  Caisson  . . . 186.2 
-,  monter  des  Cais- 
sons -s  200.5 
-,  ponton  de  . . 200.4 
Flotteur,  dis- 

positif  ä 221.1 
Fluat,  Magnesium- 
216.1 

Fluataciön  . . 215.9 


Fluatation  . . . 215.9 
Fluatazione  . . 215.9 
Fluate,  magnesium 

216.1 

Fluate  de  magne- 
sium 216.1 
Fluatieren  . . . 215.9 
Fluating  ....  215.9 
Fluato  de  ma- 

gnesio  216.1 
Fluchtstab  . . . 90.3 
Flügelmauer  . 229.8 
-,  Misch-  und 

Transport-  57.7 
-,  Parallel-  . . . 140.6 
-,  Seiten- ....  140.7 
-,  Wehr-  . . . .194.9 
Fluidi,  serbatoio 

per  213.1 

Flume 197.1 

Fluorsilizium, 
Doppelverbin- 
dung: von  215.10 
Fluor,  silicato  de 

215.10 

Fluoro  e silicio, 
composto  doppio 

215.10 

Fluoruro  di  ma- 

gnesia  216.1 
Fluosilicate  . . 215.10 
Fluosilicate,  double 
- combination 

215.10 

Flush,  to  cut  the 

edges  189.li 

- water  pipe  . 104.7 

- weir 192.3 

Flushing,  com- 

bined  - and  ram- 
ming  104.6 

-,  lead 216.3 

-,  pile  sinking  by 

means  of  121.3 

- pipe 104.7 

Fluß 175.3 

-einbau  ....  184.7 

-eisen 3.5 

-kies  27.13 

-lauf 182.2 

-sand 27.1 

-sohle,  Ausbau  der 

- in  Beton  185.5 
— , die -befestigen 

192.5 

-wasser  ....  31.12 
Flüssigkeitsbehälter 

213.1 

-druck 217.7 

-Säule  ....  217.10 
Flut,  höchste  . 116.1 
Flute,  to  . . . . 154.7 
Fluted  web,  T-bar 
with  6.8 

Fluvial,  albanileria 

128.5 

Flux,  to  . . . . 12.4 
Fly  off,  the  forge- 
scale  flies  off  5.1 

Foce 176.1 

Fodera  ....  116.5 

- tubolare  . . . 93.8 
Fold,  to  make  the 

sheetings  to  - to- 
gether  76.3 
Fon^age  d’un  puits, 
rouet  pour  le  124.5 


Fon^age  de  piliers 
par  le  procede 
des  mineurs  122.2 
-,  pilon  pour  le  122.3 
Foncer  un  puits  100.7 
Fonctionnement 
continu,  ma- 
chine a 61.1 

- discontinu,  ma- 

laxeur  ä 53.8 

- intermittent  . 53.6 
Fond,  affermir  le 

- de  la  ri viere  192.5 

- au  pied  du  de- 

versoir  192.4 
-,  cylindre  beton- 

neur  du  185.4 

- d’argile  . . . 178.5  . 

- de  la  poutre  . 82.2 
-,  disposition  du  - 

du  reservoir  219.3 
-,  donner  au  - une 
forme  concave  185.8 
-,  double  ....  201.9 

- du  fleuve  . . 182.1 
-,  elargissement 

du  177.7 

- en  planches  . 82.6 
-,  forme  du  - du 

reservoir  219.3 

- garni  de  cou- 

teaux  222.8 

- ouvrant,  benne  ä 

65.2 

-,  pareuse  de  . 247.3 

- se  rabattant, 

benne  ä 65.2 
Fondamenta, 
azione  dell’acqua 
nelle  105.1 
Fondamentale, 

equation  48.8 
Fondamentale, 

equazione  48.8  { 
Fondation  ä l’air 

comprime  124.6,  , 
199.8  | 

- grande  pro-  ! 

fondeur  112.7 

- descendant 
jusqu’ä  la  nappe  j 

aquifere  109.8  , 
-,  disposerle  tuyau 
d’ecoulement  ; 

dans  la  224.3  : 
-,  encastrer  dans 

la  135.9 


-,  fouille  de  . . 96.3 

- isolee  ....  109.1  . 

- par  coffres  . 124.8 

- sur  piliers  . . 110.5  ! 

- plateforme 

avec  empatte-  t 
ment  108.12  : 

- semelle  . . 108.12  \ 
-,  tranchee  de  . 96.3  j 
Fondazione  a 


grande  profon-  \ 
ditä  112.7  \ 

- ad  aria  compressa  ■ 

1246,  199.8  | 

- avanzata  fino  alla 

falda  acquifera 
109.8 

-,  fioretto  da  . . 94.2 

- isolata  ....  109.1 

- per  corpi  cavi  124.8 

- recipienti  vuoti 

124.8, 


Fondazione 
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Fondazione  piana 
108.12 

scavo  della  . 96.3 

- su  pilastri  . . 110.5 
Fondere  ....  209.2 
Fonderie,  moule  de 

246.6 

Fondo  a botola, 

' secchia  con  65.2 

- - coltelli  . . . 222.8 
allargamento  del 

177.7 

- d’argilla  . . . 178.5 

- del  fiume  . . 182.1 
, sistemare  il 

192.5 

- serbatoio,  con- 
formazione  del 

219.3 

- della  chiavica  198.2 

- conca  . . . 198.2 

- di  cascata  . . 192.4 

- una  chiusa,  co- 
struire  a secco  il 

199.1 

doppio  ....  201.9 
macchina  per  fre- 
giare  il  247.3 

— ornare  il  247.3 

- selciato,  rivesti- 

mento  del  - su 
ghiaia  177.1 
Fondo  al  pie  del 
vertedero  192.4 
-,  caja  de  - oscilante 

65.2 

- de  arcilla  . . 178.5 
i — esclusa  . . . 198.2 

- del  rio  . . . . 182.1 
-,  disposiciön  del  - 

del  depösito  219.3 
doble  ....  201.3 
ensanche  del  177.7 

- guarnecido  de 

cuchillas  222.8 
-,  mäquina  de  ador- 
nar  el  247.3 
Fondu,  fer  . . .3.5 
Fontanone  d’acqua 

224.4 

Fonte,  coussinet  en 

234.5 

I-,  dame  en  . . . 66.1 
-,  meule  en  - tour- 
nant  horizontale- 
ment 39.2 
pilon  en  . . . 66.1 
rouleau  en  . . 206.8 

Fonte 175.1 

Foot  of  fall  . . 192.6 

- the  bank  pro- 

tection 176.8 
-path  . . . 204.8,  229.4 

- paving  . . . 244.4 

- slab  for  . . 244.3 
protecting  the  177.8 
securing  the  . 177.8 

^way 229.4 

[Footing  of  a pillar 

110.5 

- foundation  109.3 
k to  widen  - in 

offsets  109.4 

i-, Steps  . 109.4 

iForage,  descente  du 
tubage  par  124.3 
iForata,  pietra  - per 
lo  scolo  244.9 


Forati,  impiego  dei 
mattoni  74.6 
Forato,  mattone  130.4 
Force  at  right 

angles  40.4 


compressive  . 40.5 
gripping  . . . 46.10 
molecular  . . 45.6 
- of  adhesion  . 46.10 


parallelogram  of 
-s  47.7 

polygon  of  -s  48.10 
scale  of  -s  . . 48.9 
secondary  . . 49.5 
shearing  . . . 43.5 
tensile  ....  40.6 
tensile  - acting  in 
inclined  planes 

44.1 

transversal  . 45.1 
Variation  of  - s 46.3 
Force,  action  diffe- 
rente des  -s  46.3 
-,  - successive  des  -s 

46.3 

-,  echelle  des  -s  48.9 

- exterieure  de 

compression  40.5 

- - flexion  . 40.7 

- - traction  . 40.6 

- hydraulique  accu- 

mulee  197.3 
— , Installation  de 
196.9 

-,jambe  de  . . 86.4 

- moleculaire  . 45.6 

- motrice,  consom- 

mation  de  55.3 
— , depense  de  . 55.3 

- normale  . . . 40.4 
-,  Parallelogramme 

des  -s  47.7 
-,  polygone  des  -s 

48.10,  236.3 

- portante  du  pieu 

120.7 

- transversale  . 45.1 
Forcelliforme  . 71.10 
Förderschnecke  62.4, 

250.5 

Foreign  material  25.6 


Forge 70.9 

-,  portable  . . . 70.5 
- -scale,  the  - flies 
off  5.1 

Forge 70.9 


- de  Campagne  70.5 
Forgeable  iron  . 3.6 
Fori,  munire  il  te- 
laio  di  75.9 
Forked  ....  71.10 
Formänderung  . 2.8 
Belastung  und  - 
sind  proportional 

4.5 

bleibende  . . 3.11 
-,  elastische  . . 3.10 
Formänderungs- 
koeffizient 41.5 
-vermögen  des 

Betons  34.6 


-zahl  41.5 

Formeisen  . 5.8,  164.6 
— , Kern  aus  . 158.1 1 
-maschine  . . . 246.5 

-platte 212.2 

-stein 146.6 


— Verkleidung  216.il 


Form,  die  Beton- 
masse in  die  - ein- 
legen  35.5 
-,  Einheits- . . . 125.3 
-,  eiserne  ....  241.4 
-,  Gewölbe-  . . 112.2 
-,  Gips- . . 83.3,  241.8 
-,  Grund-  . . . 125.3 

-,  Guß- 246.6 

-,  Holz-  . . . .241.5 
Form,  in  der  - blei- 
ben 36.5 
-,  Kern-  . . . .225.7 
-,  Korn-  ....  29.11 
Lehm-  . . . 241.11 
-,  Preß-  ....  247.1 
-,  Stampf-  . . . 246.7 
-,  Trichter-  . . . 250.6 
-,  verstellbare  . 242.1 
Würfel-  . . . 35.1 
Form  . . . 70.2,  73.5 

- for  a front  column 

79.5 

- arched  floor  81.2 

- - base  of  column 

78.1 

pillar  . 78.1 

-,  girder  ....  82.5 
-,  to  - horizontally 

118.7 

- Monier  wall 
by  throwing  on 
and  ramming  con- 
crete  against 

mould  77.3 
-,  — vertically  118.6 
Forma  a nocciuolo 

225.7 

- pera  del  serba- 
toio dimpasto 

60.9 

- angolare  con  ner- 
vature  di  rinforzo 

140.1 

- anulare  normale 

23.7 

- concava,  serbatoio 

dell’impasto  oriz- 
zontale  a 61.2 

- cubica,  cassa  del- 

l’impasto  a 57.1 

- normale  . . 23.8 

- della  pressione 

normale  24.2 

- di  argilla  . 241.il 

- lamiera  come 
nocciolo  dell’ar- 

matura  82.8 

- - latta  come  noc- 

ciolo dell’arma- 
tura  82.8 

- - tramoggia  . 250.6 

- in  ferro  per  la 

gettata  241.4 

- - gesso  . 83.3,  241.8 

- legno  . . . 241.5 
-,  levare  dalla  . 24.1 
-,  macchina  per 

gettare  in  246.5 
-,  mettere  il  calce- 
struzzo  nella  35.5 

- normale  di  tra- 

zione  23.9 

- pel  getto  . . 246.6 

- per  battere  col 

pestone  246.7 

- premere  . . 247.1 

- pressare  . . 247.1 


Forma  regolabile 

242.1 

-,  rimanere  nella  36.5 
-,  variazione  di  . 2.S 
Forma  angular  con 
contrafuertes  de 
consolidaciön 

140.1 

- anular  normal  23.7 
-,  cavar  y construir 

en  - de  cuveta 

185,5 

- cubica  normal  23.8 

- de  embudo  . 250.6 

- polvo,  en  . . 8.3 

- del  grano  . . 29.11 

- en  eapitel  de  la 

cabeza  de  la  co- 
lumna  80.4 
-,  en  - de  telescöpio 

123.4 

- normal  . . . 125.3 

- para  el  ensayo  ä 

la  tracciön  24.2 

la  tracciön  23.9 

Formaciön  de  än- 

gulos  212.1 

- aristas  . . . 212.1 
Formar  briquetas 

10.il 

- el  borde  con  las 

losas  227.5 
placas  227.5- 

- ladrillos  . . . 10.il 
Formare  in  mattoni 

10.11 

- - tegole  . . . 10.li 

- le  travi  a para- 

petto  228.2 
Format,Kormal- 125.3 
Formation  of  a re- 
servoir  112.6 

- - corners  . . 212.1 

- thebottom  of  the 

tank  219.3 
Formation  des 

aretes  212.1 
Formato  normale 

125.3 

Formazione  degli 
angoli  212.1 

- dei  cantonali  212.1 
Forme  annulaire 

normale  23.7 

- cubique,malaxeur 

de  57.1 

- d'entonnoir  . 250.6 

- de  chapiteau  de  la 

tete  de  la  colonne 

80.4 

- poire  du 

malaxeur  60.9 

- tremie  . . . 250.6 

- du  fond  du 

reservoir  219.3 

- grain  . . . 29.1 1 

- normale  pour 

la  traction  23.9, 24.2 
Forme,  miscela 

secondo  le  22.7 
Formella  . . . 146.6 

- da  pavimento  con 

striscie  di  ferro 
incastrate  211.5 

- di  cemento  210.10 
Formelle,  rivestire 

con  222.10 
Formen,  zu  Ziegeln 

10.11 


Forno 
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Forno  a pozzo  . 11.4 

- ripiani  . . . 11.7 

- circolare  . . . 11.6 

- con  funziona- 

mento  conti- 

nuo  11.5 
interrotto  11.3 


- Hempel  . . . 15.4 
sabbia  di  scorie 

d’alto  9.5 

- Schneider  . . 11.8 

scorie  d’alto  . 9.4 

28.9 


- granulata  d’alto 
27.11 

- tubolare  girevole 

11.9 

Foro  della  trivel- 

lazione  92.4 

- pei  pali,  puntazza 

per  preparare  nel 
terreno  il  179.5 
Fortificaciön, 

trabazön  de  128.6 
Forza  di  com- 

pressione  40.5 

- presa  . . . 22.5 

- - trazione  . . 40.6 
agentein  piani 

inclinati  44.1 

- idraulica  accumu- 

lata  197.3 

- moleculare  . 45.6 

- motrice  idrau- 

lica, installa- 
zione  di  198.9 

- portante  del  palo 

120.7 

Forzare  con  cunei 

97.5 

Forze,  decorso  delle 

46.3 

parallelogramma 
delle  47.7 
poligono  delle  48.10 


286.3 

scala  delle  . . 48.9 

Foso 204.5 

Fossato  laterale  204.5 

Fosse 204.5 

- d’ecoulement  99.5 
Fossile,  residui 

di  carbon  29.3 
Fosso  d’avalle  , 197.2 


- per  lo  scolo  delle 

acque  99.5 

- stradale  . . . 204.5 

- superiore  . . 197.1 
Fouille  assecliee 

102.1 

assechement  de  la 

99.1 

- de  fondation  96.3 

- terrain  . . . 95.10 
enfoncer  un  pilier 

en  magonnerie 

sans  113.6 
etayement  de  la 

97.3 

etresillonnement 
de  la  97.3 
executer  une  - en 
talus  96.2 
inise  ä sec  de  la 

99.1 

paroi  de  la  . 96.1 
piquetage  de  la 

89.6 


Foule  . . 162.2,  163.8 

- de  marche  . . 162.9 
Foundation  89.6,  203.4 

base  of  ...  109.3 

- beam  ....  113.1 

- bearer  ....  113.1 

- carried  down 


to  the  under- 
groundwater 

level  109.8 
-,  to  close  up  any 
springs  found 

in  the  99.3 
-,  coffer  ....  124.8 
concrete  . . . 207.6 

-,  deep 112.7 

digging  the  . 95.10 

- ditch  drained 

dry  102.1 

flat 108.12 

footin g of  . . 109.3 

- ground,  draining 

the  98.3  | 
hollow  block  124.8 

- knives  ....  222.8 
laying-s  by  means 

of  compressed  air 
124.6,  199.8 
-> — by  pneumatic 
process  124.6 
marking  out  the 


89.6 

-,  rnetal  ....  205.8 

- of  a pillar  . . 110.5 
shoring  the  . 97.3 
single  ....  109.1 

- slab  loaded 


excentricallv 

111.1 1 

- reinforced  con-  i 

crete  109.7 
— , the  - giyes  way 
110.1 

- stay 112.9 

- Support  . . . 112.9 
to  bed  the  outlet 

pipe  in  the  224.3 

- deviate  springs 
found  in  the  99.2 

- fix  in  . . . . 135.9 

- lead  off  springs 
found  in  the 

99.2 

- separate  build- 
ing  and  machi-  i 

nery  -s  110.4 

- trench  ....  96.3  j 

- wall 96.1  | 

washing  out  the 

105.1  ! 

widening  the  109.2 
wooden  . . . 185.1 ! 
Four  ä cuve  . . 11.4 

- etages  . . . 11.7 1 

- circulaire  . . 11.6 ! 

- continu  . . . 11.5 

- discontinu  . . 11.3  ! 

- Hempel  . . . 15.4  [ 

- Schneider  . . 11.8 

- tubulaire  tour-  j 

nant  11.9  i 
Fourchu  ....  71.10 
Fourneau,  laitier  de  ! 
haut  9.4,  28.9 

ä l’etat  | 

pulverulent  9.5  ! 

- granule  de  haut 

27.li  I 


Fourreau  . . . 116.5 
Fourrure  en  bois  79.6 
Fracture,  edge  . 20.7 
-,  period  of  . . 46.9 
point  of  . . . 46.9 
Fragmentaciön  180.2 
Fragmentation  180.2 
Fragua  ....  70.9 

- portatil  . . . 70.5 
Fraguado  . . . 16.6 

cemento  de  - rä- 
pido  17.1 
condiciones  del 
16.4 

disminuir  la  dura- 
ciön  del  214.9 

- räpido,  elemento 

de  214.8 


Fraguar  ....  18.2 
- al  aire 7.2 


Frais  d’achat  du 

terrain  181.6 
; - d’acquisition  du 
terrain  181.6 
Frame  . . 132.il,  170.2 
206.9 

adjustable  . . 75.8 
-,  door-  ....  137.5 
moulding  . . 246.6 
-,  rebate  of  the  133.1 
rectangular  . 218.7 
-,  tipping  . . . 58.8 
to  provide  the 
holes  in  the  75.9 
truss-  ....  84.5 
Framework  . 132.ll 

189.8 

-,  masonry  between 
iron  130.9 
-,  to  close  up  the  - 
by  tightening  the 
nuts  74.7 
Framing,  iron  . 181.4 

- timber  . . . 80.5 
Franamento,  rivesti- 

mento  in  lamiera 
per  impedire  il 

122.9 

Fran§aise,  construc- 
tion  207.2 
Francesa,  construc- 
ciön  207.2 
Francese,  costru- 
zione  alla  207.2 
Franche,  terre  . 94.7 
Frankesche  Kegel- 
welle 6.8 
Franke,  barre  de  6.8 
Franke,  lamiera  on- 
dulata  6.8 
Franke,  barra  en  T 
de  alma  ondulada 
de  6.8 

Französische  Bau- 
art 207.2 

Frassino,  legno  di 
120.6 

Frattazzo  . . . 67.4 
Freccia  143.13,  168.li 
Fredda,  prova 

all’acqua  21.4 
Freddo,  apparecchio 
per  piegare  a 70.1 
piegare  il  ferro  a 
69.7 

Free  bearing  . 234.7 

- end,  floor  with  -s 

149.1 


Free  from  pieces 

of  wood  108.4 

- - roots  ....  108.6 

- vegetable 

matter  108.5 

- movement  . , 230.3 
Freedom  of  move- 
ment 190.2 

Freely  supported 

floor  149.1 
the  ram  falls  104.4 
Fregadero  . . . 245.1 
piedra  de  . . 244.9 
Fregiare  il  fondo, 
macchina  per  247.3 
Freifallmischer  53.7 
-heit,  Bewegungs- 

190.2 

-stehende  Mauer 

135.8 

-tragend  . . . 164.10 
-tragendeWand  134.7 

- aufliegende  Decke 

149.1 

- fallen,  der  Bär 

fällt  frei  104.4 

- von  Holzstücken 

108.4 

- Pflanzenfasern 

108.5 

- - Wurzeln  . . 108.6 
Freie  Beweglichkeit 

230.3 

Frein,  arreter  le 
tambour  par  un 
56.1 

Fremdstoff  . . 25.6 
French  System  207.2 

Frene 120.6 

Freno,  trattenere  il 
tamburo  dell’im- 
pastatrice  me- 

diante  56.1 
Freno,  sujetar  el 
tambor  inezcla- 
dor  por  medio 
de  56.1 

Frente  casi  vertical 

191.3 

Fresno,  madera  de 

120.6 

Frette,  fer  plat  pour 

159.2 

Fretter  ....  158.8 
Frettes,  pilots  . 118.2 
Fria,  ensayo  con 
agua  21.4 
Frio,  doblar  el 

hierro  en  69.7 
Friction  between 
earth  and  wall 

217.9 

- corresponding  to 

dead  weight  179.3 

- of  earth  against 

wall  139.1 
Frizione  fra  le  terre 
ed  il  muro  139.1 
lista  di  legno  di 

202.3 

Froid,  appareil  ä 

courber  ä 70.1 
courber  le  fer  ä 69.7 
Froide,  essai  ä 

l’eau  21.4 
Front  column, 

mould  for  a 79.5 

- layer 183.9 
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Garden 


i- 


•ont 


Front  pillar,  mould 
for  a 79.5 

- row  of  piles  . 189.4 

- wall  . . 186.5,  196.7 
Frontispizio,  rauro 

di  129.1 
Frontone  129.1,  288.1 
Frostbeständig1  31.7 
,-keit  ......  37.3 

Frostfreier  Lager- 
raum 36.6 
, Betonnieren  bei 
68.7 

Frost-proof  . . 31.7 
• - store-room  . 36.6 
?rosty,  working 
concrete  in  - 

weather  68.7 
^rotamiento  corres- 
pondiente  al 

peso  179.3 
.resistencia  al  38.10 

^rotar 155.7 

^rottement  cor- 
respondant  au 
poids  179.3 
de  la  terre  sur  la 
paroi  217.9 
des  terres  sur  la 
ma§onnerie  139.1 
, resistance  au  38.10 
i’rozen,  wet  - con- 
crete 37.5 

'"ucina 70.9 

da  campagna  70.5 
i’uego , resistencia 
al  3.3 

'’uente 175.1 

i,  canalizar  las  -s 
que  se  presentan 
en  una  excava- 
ciön  99.2 
’uerza  de  com- 


- flexiön  . . . 40.7 

- rotura  . . . 41.2 
i - tracciön  . . 40.6 
[ del  fraguado  . 22.5 


hidräulica  acu- 

mulada  197.3 
, instalaciön  de  - 
motriz  hidräu- 

lica  196.9 
molecular  . . 45.6 
! normal  . . . 40.4 
, poligono  de-s  236.3 
.poligono  de 

las  -s  48.10 
portante  de  la 

estaca  120.7 


Fuerza  transversal 

45.1 

paralelögramo  de 
las  -s  47.7 
Fuga  per  dila- 

tazione  67.8 


Fuge 208.7 

Ausdehnungs- 174.9 
Ausgleich-  . . 189.9 
Bewegungs-  . 38.8 
Dehnungs-  . . 67.8 


228.8 

-,  die  - durch  einen 
darunter  geleg- 
ten Blechstreifen 
dichten  179.1 
Dilatations-  . 174.9 
künstliche  . 177.6 
Temperatur-  . 190.1 
Fugeneisen  . . 211.2 
-rolle 211.3 

- abdichten  . . 177.5 
Führung,  Linien- 

182.12 

Führungskranz  57.4 

-platte 59.2 

-ring 120.3 

-rolle 59.10 

Fuite,  brief  de  . 197.2 
Full,  to  get  a - 

mixture  33.7 
Füllblock  . . . 186.3 

-material  . . . 108.2 

-stoft‘ 108.2 

Füllungsstäbe  . 231.3 
Fumaiuolo,  fascia- 
tura  a gola  di 

127.8 

- in  cemento  ar- 

mato  248.3 
testa  del  . . . 248.4 
Fundaciön  aislada 

109.1 

-,  colocar  el  tubo  de 
desagüe  en  la 

224.3 

- con  aire  com- 

primido  124.6 

- de  aire  com- 

primido  199.8 

- cajönes  . . 124.8 

- gran  profundi- 

dad  112.7 

- pilares  . . . 110.5 

- pilastras  • . 110.5 

- descendiente 

hasta  la  capa  sub- 
terränea  de  agua 

109.8 

-,  excavaciön  de  96.3 


Fundaciön  sobre 
plataforma  108.12 
Fundamentabsatz 

109.3 

-graben  ....  96.3 
-platte  aus  Eisen- 
beton 109.7 
— , die  - biegt  sich 
durch  110.1 
— , exzentrisch  be- 
lastete 111.1 

-stütze 112.9 

-träger  ....  113.1 
Fundament,  das 
Abflußrohr  in 
das  - einbetten 

224.3 

-,  Einzel- ....  109.1 
-,  im  - einspannen 

135.9 

Säulen-  . . . 110.5 
-,  Unterwaschen 

'der  -e  105.1 
-,  Verbreiterung 

im  109.2 
Fundamental  equa- 
tion  48.8 
Fundamental,  ecua- 
ciön  48.8 

Fundiciön,  molde 

de  246.6 

muela  de  - con 
movimiento  gira- 
torio  horizontal 
39.2 

Fundierung  . . 89 
-,  auf  den  Grund- 
wasserspiegel 
herabreichende 

109.8 

Fundir,  molde  para 

246.6 

Fune  64.10,  93.3,  168.8 

- del  battipalo  103.4 

- della  corona 

d’attacco  103.6 

- metallica . . . 168.7 
Funghi,  ferro  a 152.3 
Fungo  della  rotaia 

136.8 

ferro  a 6.6 

Funi  metalliche  tese 
diagonalmente 

152.7 

Funicolare, poligono 

47.6 

Funiculaire,  poly- 
gone  47.6 
Funicular,  polygon 

47.6 


Funicular,  poligono 

47.6 

Funnel 199.6 

Funzionamento  a 

gradini  53.6 

- continuo,  forno 

con  11.5 
— , macchina  a . 61.1 

- interrompibile, 
impastatore  a 53.8 

- interrotto,  forno 

con  11.3 
Fuoco,  inalterabilitä 
al  37.4 

-,  refrattario  al  163.4 
-,  resistente  al  . 163.4 
-,  resistenza  al  3.3, 37.4 
saldare  a . . . 70.8 
Furnace,  blast-slag 

28.9 

-,  Hempel  . . . 15.4 

- slag,  blast  . . .9.4 
Fusione,  il  varco  del 

limite  di  - e ri- 
conoscibile  dal 
l’esterno  4.9 
Fuso,  cerniera  in 

acciaio  234.8 
-,  disco  di  ferro  - 
rotante  orizzon- 
talmente  39.2 

-,  ferro 3.5 

Fußboden  . . 153.li 
— , Holz- ....  154.1 
— , Terracotta  154.11 
-punkt  des  Ufer- 
schutzes 176.8 

-ring 174.2 

-steigplatte  . . 244.3 
-wegbelag  . . . 244.4 
Fuß,  Drei-  . . . 91.7 
-,  Säulen-.  . ..  157.7 
-,  Sicherung  des 

Fußes  177.8 


bpilZvl  Ulbcl  Hel  t/O.l 

Fuste  de  doble 

pared  248.7 
Fusto  a doppia 

parete  248.7 

- della  colonna  157.2 

Füt 18.6 

- ä double  paroi  248.7 

- de  colonne.  . 157.2 

- normal  ....  13.8 
Futterholz  . . . 79.6 

-mauer 138.1 

-rohr 93.8 


Futterrohre,  Absen- 
kung der  - durch 
Bohrung  124.3 


G. 


abarit  . 70.2,  207.10 
abarre  de  con- 

struction  202.4 
abbia  della  scala 
166.7 

— , muro  di  163.10 
abelförmig  . 71.10 
able  wall  . . 129.1 

age 70.2 

aine 116.5 

de  beton,  entourer 
l’ancre  d’une  140.4 
protectrice  . 116.2 


Galet  de  guidage 

59.10 

— roulement  . 119.4 

- porteur  . . . 59.9 
Galets  . . . 26.6,  182.5 
Galete  portador 

59.9 

Gälibo  . . 70.2,  207.10 
Galvanised,  Strip  of 
- sheet  iron  189.12 
Galvanizado,  tira 
de  palastro  189.12 
Gambo  ondulato  6.7 


Ganado,  abrevadero* 
para  - pequeno 

223.2 

Ganascia  di  scorri- 
mento  120.2 
Gancho  de  äncora 

179.6 


Gang 188.5 

-höhe 43.2 

-,  Koller- ....  24822 
Gangway  188.5,  195.6 
-,  temporary  . . 86.9 
Gantry,  auxiliary 

86.8 


- extremidad  72.5 

- Rabitz  ....  146.1 
Gancio  dell’ancora 

nel  terreno  179.6 

- di  estremitä  . 72.5 

- Rabitz  ....  146.1 


Garde-corps,  faire 
servir  les  pou- 

tres  de  228.2 
Gardefou  . . . 165.6 
Garden  post  . .244.1 
roof 173.6 


Garni 
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Garni  de  couteaux, 
fond  222.8 
Garnie  de  goujons, 
planche  70.3 

, planchette  70.3 

Garnir  une  file  de 
palplanches  105.10 
Garniture  de  car- 
ton 217.4 

- en  töle  ....  122.9 

- interieure  de  bois 

68.2 

- - de  carton  . 67.il 

- - de  plomb  . 216.2 

- - de  töle  . . 68.1 
planche  de  . 142.6 

- protectrice  en 

metal  165.2 
Garten,  Dach-  . 173.6 

-Säule 244.1 

Gasbehälter  . . 221.6 

-motor 101.2 

Gas,  Wasserstoff- 

216.9 

Gas  engine  . . 101.2 
-holder  reservoir 

221.6 

Gas,  motore  a . 101.2 
-,  serbatoio  a . 221.6 

-.  - da 221.8 

Gas,  motor  de  . 101.2 
Gasometer  reservoir 
221.6 

Gasometro  . . . 221.6 
Gasparysche  Misch- 
maschine 61.7 
Gaspary’s  mixer  61.7 
Gaspary,  malaxeur 
61.7 

Gaspary,  macchina 
impastatrice  61.7 
Gaspary,  mezcla- 

dora  61.7 
Gasta  de  fuerza 

motriz  55.3 
Gastos  de  compra 
del  terreno  181.6 
Gate  on  rollers  195.1 
-,  sluice  ....  194.5 
Gateau  normal  20.5 

Gauge 70.2 

Standard  - bag 13.9 
-» — barrel  . . 13.8 
- sack  . . . 13.9 
Gaz,  moteur  ä . 101.2 
Gazometre  . . 221.6 
Gebläse,  Sand- 
strahl- 39.5 
Gebäude,  Fabrik- 

129.8 

- und  Maschinen- 
fundamente ab- 
sondern 110.4 
Wohn-  ....  129.7 
Geben,  Stich  . . 85.3 
Gebogenes  I-Eisen, 
Melansches  148.7 
Gebunden, chemisch 
-es  Wasser  12.2 
Gefälle  dilrch  Ver- 
stärkung1 in  der 
Mitte  227.4 
Längs-  ....  205.2 
-,  Quer-  ....  205.3 
Straßen-  . . . 203.5 
Zusammenfassung1 
der  198.10 


Gefärbte  Steine, 

lebhaft  155.2 
Geflecht,  Rabitz- 

146.2 

Gefrorener,  nasser  - 
Beton  37.5 
Gefügeeigen- 
schaften zur  Er- 
scheinung brin- 
gen 39.6 
Gegeneinander  ver- 
spreizen  97.4 
Gegengewicht . 60.3 
Gegenschaufel  62.1 1 
Gehobeltes  Brett  85.7 
Gehweg  ....  229.4 
Gekörnte  Hochofen- 
schlacke 27.il 
Gekuppelte  Säulen 

158.3 

Gelände  vermessen 


Gewölbt 


Generale,  scavo  95.10  Gettare  in  forma 
■»  - - prosciugato  / macchina  per  246.5 


Genügend 


102.1 


zusammenpressen 
68." 


Geländer  .•  . . 165.6 

-stab  166.5 

Geländer,  den 

Träger  als  - aus- 
bilden . . . 228.2 

-,  Holz- 166.3 

Gelare,  deposito 
dove  non  geli  36.6 
Gelato,  calcestruzzo 
bagnato  e 37.5 
Gele,  beton  mouille 

37.5 

Gelee,  betonnage 
pendant  la  . 68.7 
-,  depöt  ä l’abri  de 
la  36.6 

-,  inalterabilite  ä la 
37.3 

-,  resistance  ä la  37.3 
-,  resistant  a la  31.7 
Gelenk  . . 92.6,  188.6 
-bogen,  Drei-  . 232.6 
— , statisch  be- 
stimmter 235.7 
Zwei-  . . . 232.5 
quader  aus  Beton 
233.10 

stück  ....  234.9 
Gelenk,  Bleiplatten- 
234.2 

-,  eisernes  . . . 234.3 
-,  Gewölbe  ohne  232.4 
-,  Granit-  ....  234.1 
-,  provisorisch  wir- 
kendes 233.4 
-,  Stahl-  ....  234.4 
-,  Stein-  ....  233.5 
-»  Wälz-  - aus  Guß- 
stahl 234.8 
Gelo,  getto  durante 
il  68.7 

-,  inalterabilitä  al 
37.3 

-,  resistente  al  . 31.7 
resistenza  al  . 37.3 
Gemisch  vonAsphalt 
und  Goudron  216.10 
Gemischtes  Ver- 
fahren . . . 10.9 
Geneigt  zur  Wind- 
richtung . 135.7 
Geneigte  Stellung 
des  Mischtroges 

61.6 

— , zur  Drehachse  - 
des  Behälters  57.3 


Genuteter  Pfahl  105.4 
Gepreßte  Fein  beton- 
platte 244.2 
Gerade  Stufe  . 162.7 
Gerammter  Eisen- 
betonpilot 117.4 
Gerät,  Meß-  4.6,  89.7 
Gerberlohe  . .108.8 
Gerichtet  sein, 
abwechselnd  136.9 
Gerippe  aus  Eisen- 
betonstützen 130.10 
-,  Eisen-  ....  181.4 
Gerolle  . 26.7,  182.5 


80.6 


86.7 

87.7 
87.6 

130.1 


Gerüsthalter 
Gerüst,  Hilfs 
-,  Lehr-  . 

-,  Ober- 

-,  Unter-  . . . 

Geschäftshaus  

Geschiebe  . 26.6  182.4 
Geschläge,  Schicht 
groben  -s  206.6 
Geschlitztes  Beton- 
prisma 43.7 
Geschlossenes  W ehr, 
teilweise  193.9 
Geschoß  ....  129.5 
decke,  den  Zugstab 
in  die  - verlegen 
170.1 

Erd- 129.4 

Gesetz,  Proportiona- 
litäts-  42.2 
Gesso  . . . 10.6,  132.2 
-,  acqua  contenente 
32.3 

-,  aggiungere  del  13.5 
-,  calcestruzzo  di 

32.11 

- e colla,  impasto  di 
146.3 

-,  forma  in  . 83.3,  241.8 
-,  modello  in  . . 241.8 
-,  parete  in  lastre  di 

134.5 

-,  pavimento  con 

strato  in  154.9 
-,  - in  tavole  con 
intrammezzi  di 

154.5 

-,  tramezzo  in  travi- 
celli  di  134.5 
Gestänge  . . . 93.4 
-,  das  - auseinander- 
nehmen 93.9 
Gestein,  Horn- 
blende- 28.5 
-,  natürliches  . 26.il 
Gestell . . . 

-,  Fahr-  - . 

-,  Kipp-  . . 

-,  Latten- . . . . „ 
Gestülpte  Bretter 

wand  106.8 
Geteerte  Dachpappe 
208.9 

Getreidesilo  . . 249.6 
Getrennte  Mischbe- 
hälter für  Trocken 


- un  palo  orizzontai- 

mente  118.7 

- - verticalmente 

118.6 

Gettata,  forma  in 
ferro  per  la  241.4 

- monolitica  . . 185.6 
-,  muratura  di  . 130.8 
-,  tubolo  per  la  - 

delle  pareti 

Monier  775 
Gettato,  calce- 
struzzo 199.5 
Getti  d’acqua, 

bagnare  con  240.10 
Getto,  balaustrata  di 
pietre  di  165.7 

- con  calcestruzzo 

142.5 

- d’acqua  . . . 104.6 
— , affondamento 

mediante  121.3 
- sotto  pressione 
104.8 

tubo  per  il  1047 

- di  calcestruzzo, 

inaffiare  l’arma- 
tura  prima  del  85.1 

- sabbia,  smeri- 

gliatrice  a 39.5 

- durante  il  gelo  68.7 
forma  pel  . . 246.6 

-•  stampo  pel  . 246.6 
Gewalzte  Schlacke 

156.7 

Gewebe,  mit  Eisen- 
draht- - über- 
spannen 181.3 
-,  Monier-  . . . 131.7 
Gewendelte  Stufe 

162.8 

Gewicht,  Bär-  103.9 
120.11 

dem  - entspre- 
chende Reibung 
179.3 


. 206.9 
. 58.7 
. 58.8 
81.4 


Eigen- 

Gegen- 

Liter- 

Pfahl- 

Raum 


47.10,  141.2 
. . . 60.4 
. . . 14.2 
. . 120.10 
14.1 


spezifisches  . 14.6 
Gewichtsteil  . . 22.8 
Gewinde,  Schrau- 
ben- 143.8 
Gewöhnlicher 

Wasserstand  176.6 
Gewölbeanker  . 143.5 
-berechnung  . 60.1 

-form 112.2 

- ohne  Gelenk  232.4 
-stärke  ....  143j2 
Gewölbe,  Brücken- 
50.2 

-,  Kloster- 
Kreuz-  . 

-,  Kuppel- 
-,  Monier- 
-,  Mulden- 

-,  Quader-  . . . 232.7 
-,  reines  Beton-  232.8 
-,  scheitrechtes  146.5 
-,  Stampfbeton-  1475 
— V''UC11‘  I Tonnen-  . . .1455 
und  ^Naßmischung  Gewölbte  Brücke 

61.8 1 2325 


. 145.4 
. 145.7 
. 145.6 
. 147.6 
. 145.5 


Ghiaccio 


Goujons 


Ghiaccio,  prote- 
zione  contro 
lastroni  di  - 195.1 
Ghiaia  26.5,  26.10, 94.10 

- alluviale  . . . 27.13 
-,  calcestruzzo  di 

82.13 

coprire  con  . 171.9 

- di  scavo  . . . 27.14 

- esabbia,macchina 

per  assortire  240.8 

, — lavare  240.9 

-,  filtro  della  . . 194.2 
il  nocciolo  e for- 
mato  di  185.3 
massicciata  di  205.9 
-,  rivestimento  del 
fondo  selciato  su 
177  J 

- silicica,  piastra  di 

calcestruzzo  di 

188.6 

-,  sottofondo  di  178.8 
sottostrato  di  177.2 
-,  spargere  . ...  171.9 
-,  strada  in  . . . 205.4 
strato  di . . . 227.6 
- inferiore  in  2L0.3 
Ghiera  ....  118.1 
Ghisa,  cilindro  di 

206.8 

-,  cuscinetto  d’ap- 
poggio  in  234.5 
pestello  in  . . 66.1 
Giacere,  il  pancone 
giace  su  men- 

sole  107.3 
Giardino  inglese, 
colonna  da  244.1 

- pensile  ....  173.6 
Giebelmauer  . 129.1 
Gießkanne  . . . 52.4 

mit  der  - benetzen 

53.3 

Gießzement  . . 17.1 
Gilbrethsche  Misch- 
maschine 60.5 
Gilbreth’s  mixer  60.5 
Gilbreth,  malaxeur 
60.5 

Gilbreth,  impasta- 
trice  60.5 

Gilbreth,  mezcla- 

dora  60.5 

Ginocchio  a leva, 
torchio  con  246.4 

Giogo 87.8 

Giornata,  lavoro 

della  67.10 
Giorni,  lasso  di 

tempo  di  28  23.3 
Giorno,  portata  di 
un  67.10 
segnale  di  . . 200.8 

Gips 132.2 

-beton 32.il 

-dielenwand  . . 134.5 
-estrich  ....  154.9 
-form  . . 83.3,  241.8 
-haltiges  Wasser  32.3 
-leimmörtel  . . 146.3 
-,  Mörtel  aus  - und 
Leim  146.3 

- zusetzen  . . . 13.5 
Girante,  gradino 

162.8 

- nei  due  sensi, 

macchina  54.1 
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Girante,  timone 

206.10 

Girarliacia  abajo,  cl 
tambor  gira  por 
si  mismo  hacia 
abajo  55.7 
-,  los  ejes  mezcla- 
dores  giran  en 
sentido  contrario 
54.10 

Girare,  il  tamburo 
gira  automatica- 
mente  verso  il 

ba>so  55.7 
-,  la  catena  gira  su 
di  una  ruota 

dentata  59.5 
Giratoria,  grüa  65.5 
-,  lanza  ....  206.10 
Giratorio  . . . 119.1 
-,  horno  tubulär  11.9 
-,  muela  de  fundi- 
ciön  con  movi- 
miento  - hori- 
zontal 39.2 
-,  tambor  . . . 56.6 
Girder  bridge  227.2 
-,  bridge  with 

trussed  -s  230.10 

- casing  ....  81.8 
-,  compression  151.4 
-,  concrete  floor 

between  Steel  -s 

147.1 

distance  between 
-s  143.il 

-,  ferro-concrete 
floor  between 

Steel  -s  147.5 

- form  ....  82.5 

- grill age  . . . 109.6 
-,  longitudinal  . 230.6 

- mould  . . 81.8,  82.5 

- of  cross  slab  111.7 
-,  parallel  . . . 168.3 
-,  - braced  . . . 231.2 
-,  - trussed  . . 231.2 
-,  ramming  and  All- 
ing in  of  the  -s 

147.3 

-,  soffit  of  a - mould 
82.2 

-,  to  bend  a bar 
round  flange  of 

150.2 

-,  transverse  . . 230.7 
-,  web  of . . . 143.10 
Girevole  . . . 119.1 
-,  articolazione  234.8 
-,  forno  tubolare  11.9 

-,  gru 65.5 

-,  paletta  agitatrice 

61.3 

-,  tamburo  . . 56.6 
-,  vuotare  con  movi- 
mento  59.1 1 
Gittare  il  calce- 
struzzo dall’alto 

77.1 

Gittata  esterna  del 
porto  185.9 

- interna  . . . 186.4 
Giunte,  calafatare 

le  177.5 

-,  chiudere  le  - me- 
dian te  striscie  di 
lamiera  sovrap- 
posta  179.1 


Giunti,  lama  pei 

211.2 

-,  rotella  per  . . 211.3 

Giunto 63.3 

-AB,  pressione  del 
vento  sul  135.3 

- a bitume  . . 217.3 

- artificiale  . . 177.6 

- della  colonna  158.2 

- delle  tegole  . 217.2 

- di  compensazione 

189.9 

- dilatazione  174.9 

190.1 

- lavorante  alla 

trazione  ed  alla 
scossa  71.9 

- per  dilatazione 

228.8 

-,  riempire  con 
la  fanghiglia  il  67.7 
Giuntura  . . . 208.7 
Giunzione,  chiusura 
della  - con  as- 
falto  con  seana- 
lature  225.5 

- di  movimento  38.8 

- lavorante  alla 

trazione  ed  alla 
scossa  71.9 
-,  luogo  di  . . 67.6 
-,  pezzo  di . . . 71.il 
Giunzioni,  stecca 

per  188.7 
Give  way,  the  foun- 
dation  slab  -s 

110.1 

Glaise  ....  108.il 

- battue,  couche  de 

193.6 

-,  corroi  de  terre  193.6 
-,  terre  ....  108.1 1 
Glasbaustein  . 172.8 
-platte  ....  19.4 
-tafel,  Verkleidung 
mit  -n  222.2 

Glasig 31.6 

Glass  block  . . 172.8 
-,  lining  with  sheets 
of  222.2 

- plate 19.4 

-,  soluble  . . . 215.8 

- tile 172.8 

Glatte  Oberfläche 

30.1 

Glattes  Bogendach 

173.9 

Glätteisen  . . . 210.7 
Glätten  ....  154.8 
-,  dieOberfläche  207.9 
Gleichbleibender 
Lichtdurchmesser 

248.6 

Gleichmäßig  ver- 
teilte Boden- 
pressung 110.2 
Gleichung,  Grund- 
48.8 

Gleisanschlußstein 

211.4 


Gleis,  Schienen-  201.7 
Gleitbacke  . . 120.2 

-bahn 201.6 

-fläche  . . 138.2, 195.2 
-widerstand  . . 44.9 
Gleiten  ....  44.7 
- im  Beton  . . 5.11 


Glissant,  plaques  de 
töle  - les  unes  sur 
les  autres  229.1 
Glissement  . . 44.7 

- dans  le  beton  5.n 

- horizontal  . 144.5 
-,  resistance  au  44.9 
-,  surface  de  . . 138.2 

195.2 

-,  voie  de  . . . 201.6 
Glisser  entre  des 

montants  130.1 1 
Glissiere  . . . 120.2 
-,  jumelle  de  la  102.9 
-,  montant  de  la  102.9 
-,  montants  formant 

120.1 

-,  panneau  ä - pour 
le  coulage  78.8 
-,  planchette  ä - 
pour  le  coulage 
ri8.s 

Glocke,  schwim- 
mende Taucher- 

199.9 

Glue 132.4 

-,  to  - on  . . . 171.6 
Glühprobe,  Kugel- 
21.6 

-Verlust  ....  14.9 
Gneis  anfibolico  28.5 
Gola  di  fumaiuolo, 
fasciatura  a 127.8 
Golpe  de  pisön  35.4 
Golpear,  capote  para 

117.8 

Golpes,  serie  de  104.2 
Goma,  anillo  de  - 
endurecida  19.3 
Gomito  ....  100.5 
Gomma  indurita, 

anello  di  19.3 
Gonfiamento  per 
azione  dell’aria 

21.3 

-,  screpolatura  per  il 

21.1 

Gonfiarsi  . . . 19.il 
Gonfler  ....  19.il 
Gonflement,  pheno- 
mene  du  20.4 
-,  tendance  au  . 20.2 
Goniometer  . . 90.1 
Goniometre  ä miroir 

90.1 

Goniometro  a ri- 
flessione  90.1 

- specchio  . . 90.1 
Gorello  ....  175.2 

Gorgo 182.3 

Goudron,  Gemisch 

von  Asphalt  und 

216.10 

-platte 174.8 

Goudron,  compose 
d’asphalte  et  de 

216.10 

-,  huile  de  . . . 208.4 
-,  reservoir  ä . 221.7 
Goudronnage  . 115.8 
Goudronne,  pail- 

lasson  174.8 
-,  papier  ....  210.6 
Goudronnee,  plaque 

174.8 

Gouge 94.4 

Goujon  en  fer  180.9 
Goujons,  planche 

garnie  de  70.3 

20 
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Gravier 


Goujons,  planchette 
garnie  de  70.3 
reunir  au  moyen 
de  235.1 
Goussets,le  chapeau 
est  place  sur  des 

107.3 

Gouttiere  . . . 173.1 
Graben, Fundament- 

96.3 

Ober-  ....  197.1 
Straßen-  . . . 204.5 
Unter-  ....  197.2 
-,  Wasserabzug-  99.5 
Grabespaten  . 96.6 
Grad,  Dichtigkeits- 

30.6 

-einteilung,  mit 
einer  - versehenes 
Meß  rohr  14,8 
Grada 162.5 

- de  granito  . . 163.3 

- - piedra  taliada 

163.2 

- derecha  . . . 162.7 
en  cemento  . 163.6 

- inclinada  . . 200.9 

- vuelta  ....  162.8 
Grade,  minimum 

rate  of  204.3 

road 203.5 

Street  ....  203.5 
Gradient,  road  203.5 
Street  ....  203.5 
Gradin  de  fondation 

109.3 

Gradins,  etablir  sur 

109.4 

Gradinata  . . . 161.1 
Gradini,  allargare  a 

109.4 

funzionamento  a 

53.6 

sopporto  dei  162.3 
sostegno  che  porta 
i 162.3 

Gradino  ....  162.5 

- della  fondazione 

109.3 

- scala  ....  245.4 

- diritto  ....  162.7 
-,  fascia  verticale  del 

163.1 

- girante  . . . 162.8 

- in  g-ranito  . . 163.3 

- pietra  artificiale 

163.6 

lavorata  . 163.2 

passo  orizzontale 
del  162.9 
Grado  di  carico  42.1 

- - densitä  . . 30.6 
Grado  de  carg-a  42.1 

- densidad  . 30.6 
Graduada,  probeta 

14.8 

Gradually,  to  set 
both  sheeting-s  up 

76.4 

Gradualmente,  ele- 
var  - las  dos  pa- 
redes  76.4 
Graduata,  provetta 
14.8 

stadia  - per  livel- 
lare  92.1 
Graduato,  tubo  14.8 
Graduated  measur- 
ing-  tube  14.8 


Graff’a  . 
Grafica, 


29.7 
. 29.ll 
. 249.6 
. 240.2 
. 29.5 
. 29.11 
29.7 


Graduee,  eprouvette 

14.8 

Graduellement, 
elever  - les  deux 
parois  76.4 
Graduiertes  Meß- 
rohr 14.8 
....  105.7 
determina- 
zione  139.3 
Grafica,  determina- 
ciön  139.3 
Graficamente  . 47.5 
Grafico  ....  47.5 
con  metodo  . 47.5 
Grafico,  por  el  me- 
todo 47.5 
Grafometro  . . 89.7 

- con  livello  a bolla 

91.8 

Grain,  fine  . . 29.5 
medium  . . . 29.6 
nature  of  - of  the 
ag-g-reg-ate  29.4 

- of  the  ag-greg-ate 

39.10 

roug-h  . . 

-,  shape  of  . 

- silos  . . . 

Grain  . . . 

- fin  . . . . 

-,  forme  du 

g-ros  ... 

-,  melange  a fin  25.10 
-,  melange  ä g-ros 

26.1 

- moyen  ....  29.6 
-,  nature  du  - pour 

faire  une  melang-e 
maig-re  29.4 
Grains  ang-uleux, 

sable  ä 30.3 

- fins,  terrain  de 

sable  ä 95.6 
Graining-  . . . 240.2 
Gran  via  204.1,  204.6 
Granaio  ....  169.7 

- portuale  . . . 249.1 
Grand  chemin  . 204.6 

- ’route  ....  204.1 
Grande  capacite, 

silo  de  250.4 

- profondeur,  fonda- 

tion ä 112.7 

- route  ....  204.6 
Grande  capacitä, 

silos  di  250.4 

- profonditä,  fonda- 

zione a 112.7 
Grandeur  statique- 
ment  indeter- 

minee  48.2 
Grandezza  statica- 
mente  indeter- 

minata  48.2 
Gran  di  grani, 

miscela  a 26.1 

- spazii,  silos  a 250.4 
Granero  ....  169.7 
Grani  di  sabbia, 

avvolg-ere  com- 
pletamente  i - col 
materiale  di  col- 
legamento  33.7 
miscela  a g-randi 
26.1 

- piccoli  . . 25.10 
Graniforma  . . 29.11 
Granili,  silos  . 249.6 


Granit . . . 28.1, 155.4 
-betonplatte  . . 244.5 
-gelenk  ....  234.1 

-sand 27.7 

-splitt 211.7 

-stufe 163.3 

Granite  . . 28 j,  155.4 

- chippings  . . 211.7 

- concrete  slab  244.5 
-,  hinge  formed  of 

234.1 

- sand 27.7 

- slab  coating  . 211.6 

- - covering  . . 211.6 

- Step 163.3 

Granit 155.4 

-,  articulation  en 

234.1 

■,  eclat  de  . . . 211.7 
-,  marche  en  . . 163.3 
Granite  ....  28.1 

- ä amphibole  . 28.5 
Granitica,  sabbia 

27.7 

Granitica,  arena  27.7 
Granitico.  placa  de 
hormigön  244.5 
Granitique,  carreau 
en  beton  244.5 

-,  sable 27.7 

Granito  . . 28.1,  155.4 
-,  articolazione  in 

234.1 

-,  cerniera  in  . 234.1 
-,  gradino  in  . . 163.3 
-,  lastra  in  calce- 
struzzo  di  244.5 
-,  scheggia  di  . 211.7 
Granito  . . 28 J,  155.4 
-,  articulaciön  de 

234.1 

-,  grada  de  . . 163.3 
-,  lämina  de  . . 211.7 
-,  revestimiento  con 
losas  de  211.6 
Granitoidplatten- 

belag  211.6 
Granito! de,  revete- 
ment  en  dalies  de 

211.6 

Granitoide,  rivesti- 
mento  in  piastre 
di  211.6 

Granitoir  ä main 

210.11 

Grano  del  materiale 
aggiunto  39.10 

- dello  sgrassatore, 

natura  del  29.4 
, qualitä  del  29.4 

- fino 29.5 

- grosso  ....  29.7 

- medio  ....  29.6 
Grano  fino  . . . 29.5 

- -,  mezcla  de  . 25.10 

- grueso  ....  29.7 

- -,  mezcla  de  . 26.1 

- medio  ....  29.6 
-,  terreno  arcilloso 

de  - fino  95.6 
Granos,  arena  de  - 
angulosos  30.3 
Granulaciön  . . 240.2 
Granulada,  escoria  - 
de  altos  hornos 
27.11 

Granulado,  enlucido 
153.10 

-,  hormigön  . . 240.3 


. 240.2 


Granulage  . 
Granulär  ...  y.7 

Granulata,  scorie  - 
d’alto  forno  27.li 
Granulate,  to  . 9.7 

Granulated  blast 
furnace  slag  27.il 
Granulazione  . 240.2 
Granule,  beton  240.3 
-,  laitier  - de  haut 
fourneau  27.11 
-,  melange  finement 
25.10 

- grossierement! 

26.1 

Granuler  ...  9.7 

Granuli  fini,  terreno 
sabbioso  a 95.6 
Granulieren  . . 9.7 

Granuloso,  calce- 

struzzo  240.3 
Grapa  de  fijaciön 
de  las  tablas  76.1 
Graphical  calcu- 

lation  139.3 
Graphically  . . 47.5 
Graphique  . . . 47.5 
-,  determination 

139.3 

-,  par  la  methode 

47.5 

Graphiquement  47.5 
Graphisch  . . . 47.5 
Grappiers,  ciment 
de  8.9 

Gras,  acide  - d’huile 
de  lin  215.7 
melange  . . . 33.8 
Grasse,  chaux  . 7.8 

Grasa,  cal  ...  7.8 

mezcla  ....  33.8 
Graso,  acido  - de 
aceite  de  lino 

215.7 

Grassa,  calce  . 7.8 

Grasso,  acido  - 
d’olio  di  lino  215.7 
impasto  . . . 33.8 
Graticcio  a salsic- 
cioni  di  fascine 

184.6 

Gräting  flat  iron 

78.2 

Gratter  la  surface 

36.3 

Grauwacke  . . 28.3 
Grava  . . . 26.5,  94.10 

- de  cantera  . 27.14 

- rio- 27.13 

Gravel ..  . 26.5,  94.10 

- and  sand  Separator 

240.8 

- bed 177.2 

- concrete  . . . 32.13 

->  pit 2744 

-,  river 27.13 

- road 205.6 

-,  strewing  with  205.9 

-,  the  core  is  made 

of  185.3 

-,  to  do  over  with 

171.9 

-,  underlayer  of  178.8 
-,  washing  machine 
for  - and  sand 

240.7 

Gravier  . . 26.5,  94.10 
beton  de  . . 32.13 

- de  carriere  . 27.14 
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Gypsum 


Gravier  de  riviere 
27.13 

- et  sable,  laveur  ä 
240.9 

, trieur  ä . 240.8 

filtre  ä . . . . 194.2 

gros 26.9 

Fe  noyau  est  en 

185.3 


_,  lit  de  . 177.2,  178.8 
repandre  du  - sur 
171.9 

route  en  . . . 205.6 
rue  en  . . . . 205.6 
Gravity  mixer  58.7 
specific  . . . 14.6 
Gray-wacke  . . 28.3 
Greda  calcärea 

arenosa  243.2 


lecho  de  - batida 
193.6 

Greggia,  massa  10.10 
Greggio,  asfalto  209.1 
Grenier  ....  109.7 
Grenze,  Belastungs- 
4.2 

Elastizitäts-  . 4.3 

-.Fließ-  ....  4.8 

Proportionalitäts- 
4.4 

-,  Streck-  ...  4.8 

Grenzwert  . . . 41.10 
Gres  esquitoso  28.3 
-,  revestir  con  pla- 
cas  de  226.4 
Gres  argilo-calcaire 
248.2 

-,  revetir  de  plaques 
de  226.4 

- schisteux  . . 28.3 
Gres,  rivestire  con 

lastre  di  226.4 
-,  — placche  di  - 

piccole  226.4 
Grid 197.5 

- -framed  paving 

stone  211.5 

-work 197.4 

Grieshoim  . . . 193.5 

-säule 195.4 

Grieta 45.7 

- debida  ä la  con- 

tracciön  20.10 

- - ä la  dilataciön 

21.1 

- - al  hinchamiento 


21.1 

- en  el  borde  . 20.7 

Griffa 93.5 

Griffinmühle  . 13.3 
Griffin  mill  . . 13.3 
Griffin,  moulin  13.3 
Griffin,  mulino  13.3 
Griffin,  molino  13.3 


Grit'o  de  cierre  214.6 
Griglia  . . 72.7,  197.5 

- in  ferro  piatto  78.2 
-,  lastra  a - in  calce- 

struzzo  113.2 
Griglie,  impianto 

delle  197.4 
Gril,  dalle  en  beton 
en  forme  de  113.2 

- de  fondation  109.6 

- en  fer  plat  . 78.2 
-,  enrochements 

sur  plate-forme 
en  177.1 


Gril,  plate-forme  en 
- sur  la  tete  des 
pieux  113.3 
Grillage,  concrete 

113.2 

-,  elevated  - on 

piles  113.3 
-,  girder  ....  109.6 
Grillage  en  saucis- 
sonage  184.6 

Grille 197.5 

Grilles,  installation 
de  197.4 
Grind,  to  . 12.8,  155.7 
242.4 

Grinder,  colour  246.3 
Grinding  chamber 
222.7 


-,  fine 8.8 

-,  fineness  of  . . 15.5 

- machine  . . . 242.6 

- mill 248.2 

- off,resistance  to38.i  l 

- stone,  terrazzo  156.1 

- test 39.1 

Grip 92.10 


-,  concrete  rib  grip- 
ping  into  the 

slope  180.4 
-,  the  chain-s  . 59.5 
Gripping  force  46.10 
Grobes  Geschläge, 
Schicht  groben 
-s  206.6 

- Korn  ....  29.7 
Grobkörnige 

Mischung  26.1 

Groin 184.1 

-,  basin  of  . . . 184.2 
-,  reinforced  con- 
crete 184.11 
-,  root-end  of  . 184.3 
Gronda  ....  173.1 
Groove  ....  78.9 

- and  tongue  . 153.5 
-,  brick  with  . . 144.9 
-,  cylindrical  . 180.8 

- joint,  asphalt  225.5 

- -,  pitch  ....  225.5 
Grooved  and 

tongued  piling 
105.2 

- pile 105.4 

Gros  briquaillons, 

couche  de  206.6 

- grain  ....  29.7 
— , melange  ä . 26.1 

- gravier  . . . 26.9 
Grosor  del  alambre 

de  la  criba  15.9 
Grossem*  du  fil  de 
fer  du  crible  15.9 
Grossezza  della 

colonna  157.5 

- volta  . . . 143.12 
Grossierement 

granule,  melange 
26.1 

Grosso,  grano  . 29.7 
Großräumiger  Silo 
250.4 

Größe,  statisch  un- 
bestimmte 48.2 
Ground,  argilla- 

ceous  sand  95.3 

-,  clay 95.2 

-,  clayey  sand  . 95.3 
draining  the  foun- 
dation  98.3 


Ground,  examina- 
tion  of  the  buil- 
ding  92.2 


-,  fine  sand  . . 95,6 

- floor 129.4 

- knives  ....  222.8 

-,  marl 95.1 


moderately  firm 
94.6 

-,  pressure  of  thel01.7 
-,  rigid  bar  fixed 

into  the  248.5 


-,  running  . . . 182.4 
-,  safe  load  on  . 109.5 
-,  slimey  ....  94.8 
-,  soft  clay  . . . 95.5 
-,  solid 94.7 


-,  to  make  the  angle 
to  suit  the  na- 
ture  of  the  118.5 
-,  - prop  against  the 
74.3 

-,  - ram  down  to 

the  solid  121.1 

- ways  ....  200.10 

Grout 72.8 

Grouter,  use  of  -s  74.6 
Groyne  ....  185.9 
Gru 64.11 

- girevole  . . . 65.5 

Grua 64.il 

- de  pivote  . . 65.5 

- giratoria  . . . 65.5 
Grubenkies  . . 27.14 

-sand 26.13 

-wand 96.1 

Grue 64.il 

- pivotante  . . 65.5 
Grueso,  grano  . 29.7 
Grunderwerbkosten 

18U 

-form 125.3 

-gleichung  . . 48.8 

-Stößel 122.3 

Grund wasser  . 97.10 
-aut'trieb  . . 214.ll 
-Spiegel  ....  98.2 

- -,  auf  den  - herab- 

reichende Fun- 
dierung 109.8 
— , natürliche  Sen- 
kung des  -s  114.2 
— , Senken  des  -s 

100.2 

-stand 98.1 

— , tiefster  . . . 114.1 
-,  Ableitung  des  -s 
199.2 

-,  künstliche  Sen- 
kung des  -s  199.3 
Grundwehr  . . 192.3 

-werk 222.8 

Gründung ...  89 

-,  Druckluft-  . . 124.6 
-,  Flach-  . . . 108j2 
-,  Hohlkörper- . 124.8 
-,  Preßluft-  . . 199.8 

Tief- 112.7 

Grünstein  . . . 28.4 
Guaina  di  cemento, 
guarnire  l’ancora 
di  una  140.4 
Guardalado  . . 165.6 
Guarnecer  de  esca- 
lones  la  zanca!62.6 
Guarnecido,  tablero 
- de  clavos  70.3 
-,  pilotes  -s  de  abra- 
zaderas  118.2 


Guarniciön  con 

cartön  217.4 

- de  metal  protec- 

tora  165.2 

- interior  de  cartön 

67.11 

chapa  . . 68.1 

madera  . 68.2 

plomo  . . 216.2 

Guarnire  l’äncora  di 
una  guaina  di 
cemento  140.4 
Guarnizione  di 

cartone  217.4 

- interna  di  cartone 

6741 

lamiera  . 68.1 

legno  . . 68.2 

piombo  . 216.2 

-,  legno  di  . . . 79.6 
-,  muro  di  . . . 196.7 
Guia,  collar  de  120.3 
-,  corona  para  . 57.4 
-,  placa  de  . . . 59.2 
Guiador,  rodillo  59.10 
Guida,  anello  di  120.3 
-,  corona  di  . . 57.4 
-,  ferro-  ....  159.3 

- in  ferro  . . . 159.3 
-,  piacca  di  . . 59.2 
-,  ruilo  di  . . . 59.10 
Guidage,  Collier  de 

120.3 

-,  couronne  de  . 57.4 
-,  galet  de  . . . 59.10 
-,  plaque  de  . . 59.2 
Guide  . . . 93.8,  120.2 

- iron 159.3 

- posts 120.1 

- ring 120.3 

- roller  ....  59.10 
Guideau  . . . 182.12 

- parallele  . . . 183.7 

Guides 201.7 

Guiding  wheel  119.4 
Guidon  ....  90.4 
Guijarros  . . . 26.6 
Guirnalda  . . . 202.3 
Guise  de  montant, 

dresser  une  barre 
en  136.7 
Gurt,  Druck-  . 151.4 
-,  Ober-  ....  231.6 
-,  Unter-  ....  231.7 
Gusano  de  la  madera 

115.4 

-,  protecciön  contra 
el  - de  la  polilla 
115.3 

Gußasphalt  . . 209.8 

-beton 33.5 

-eisenscheibe,  wage- 
recht kreisende 
392 

-form 246.6 

-mauerwerk  . . 130.8 
-stahl,  Wälzgelenk 
aus  234.S 
Gußeiserner  Lager- 
stuhl 234.5 


- Stößel  ....  66.1 

- Zylinder  . . . 206.8 
Gut,  Brenn-  . . 12.6 
Gutter,  roof  . . 173.1 

- stone 212.6 

Gypsum  ....  132.2 

- concrete  . . . 32.li 

- mould  ....  83.3 
-,  to  add  ....  13.5 


20* 


Haar 
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Hewn 


Haar,  Kuh-  . . 132.5 
Habitation  building 

129.7 

- premises  . . . 129.7 
Habitation,  bäti- 

ment  d’  129.7 
Hacer  estanco  con 
cuero  214.1 
liormigön  hecho 
en  mol  de  33.6 

- ligaduras  con 

alambre  71.6 

- un  hormigön  lleno 

33.7 

- una  ligadura  71.7 
Hacke,  Spitz-  . 97.1 
Hafenbecken,  Ein- 
fassung- von  187.1 

Haftfestig-keit  . . 2.4 
-fläche  ....  151.7 

-ring 223.4 

-Spannung  . . . 46.10 
Haft  of  the  spade 

96.7 

Hahn,  Absperr-  214.6 
Hair,  cow’s  . . 132.5 
Haken  des  Erd- 
ankers 179.6 

-,  End- 72.5 

Rabitz-  . . . 146.1 
Halage,  cale  de  200.9 
cale  de  - princi- 
pale  201.3 

- principale,  plan 

incline  de  201.2 
Halbnasses  Ver- 
fahren 10.9 
Halbtrocknes  Ver- 
fahren 10.9 
Half  round  drill  94.4 
Hälfte,  aus  zwei  -n 
bestehen  123.5 
Herstellung  aus 
zwei  -n  116.6 
Hall,  constrnction 
of  -s  173.10 
Hallenbau  . . 173.10 
Halles,  construction 
des  173.10 
Halles,  costruzione 
di  173.10 
Halter,  Abstand-  82.9 

Diel- 76.1 

-,  Gerüst-  . . . 80.6 
Haltung,  Wasser- 

100.3 

Hammerapparat23.io 
Hammer  apparatus 
23.10 

Handbetrieb  . 64.3 

-eimer 98.5 

-griff,  Schrauben- 
mutter mit  75.6 

-hebel 59.8 

-kippkarren 
-leiste  . . 

-mischung 
-ramme  . 

-rauheisen 
-schaufei  . . . 
-walze,  Terrazzo- 

155.13 

Hand-drive  . . 64.3 

- lever 59.8 

- mixing  . . . 51.2 

- rail,  bannister  166.6 


. 166.6 
. 51.2 
. 102.3 

210.il 

. 52.2 


Hand  rammer  102.3 

- roughing  stamp 

210.11 

- stamping  form 

210.11 

- shovel  ....  52.2 

- tamp 102.3 

- tip-cart  . . . 63.8 

- tipping-barrow  63.8 
Handle,  bow-shaped 

102.4 

Handling  board  248.1 
Hängeeisen  . . 80.8 

-Säule 235.5 

— , hölzerne  . 84.6 

-strebe 84.7 

-werk 84.5 

HängendePyramide 

249.3 

Hard  lime-s  tone  10.8 
Harden  by  itself,  to 
7.7 

Harden,  to  . . 18.2 
Hardening,  air  - 

lime  7.8 
energy  ....  23.4 
Hauling  wagon  as 
mixer  63.2 
Haunch  ....  233.6 
-,  thrust  at  . . 236.5 
Haunche  . . . 169.2 
Harter  Kalkstein  10.8 
Hartgummiring  19.3 
Haube,  Kugel-  219.5 
-,  Schlag-  . . . 117.8 
Häufchen,  in  die  - 
umschaufeln  53.1 
Haufen  ....  52.il 
Haupthelling  . 201.3 
-längsrippe  . . 189.6 
-,  Schleusen- . 197.11 
-Straße  ....  204.6 
Haus,  Geschäfts-130.1 
-,  Kessel- ....  112.5 
-,  Meß-  ....  220.6 

-,  Miet- 130.2 

Treppen-  . . 166.7 

-,  Zins- 130.2 

Haut,  Rost-  . . 72.9 
-,  Schutz-  . . . 116.2 
-,  Walz-  ....  44.6 
Haut,  couler  du 
beton  par  le  77.1 

- fourneau,  laitier 

de  9.4,  28.9 

— i ä l’etat 

pulverulent  9.5 

- - granule  de  27.il 
-,  laisser  tomber  de 

122.5 

recourber  les 
bords  vers  le  196.4 
Haute,  maree  la  plus 

116.1 

- pression,  essai  ä 

la  vapeur  ä 22.1 
Hauteur  de  chute 
104.1,  120.8 

- - couche  . . . 35.3 

- fleche,  augmen- 

ter  la  85.3 

- - l’ouvrage  . 228.4 

- - la  colonne  d’eau 

( 214.2 

| — remplissage  35.6 


H. 

Hauteur,  mesurage 
de  89.3 
Head  . . . 117.8,  184.8 

- beam  ....  107.1 

- -,  reinforced  . 180.6 

- -,  sluice  . . . 195.5 

- -,  to  furnish  the 

sheet  piling  with 
105.10 

-,  lever 93.5 

-,  lock  bay  . . 197.il 

- of  liquid  . 217.10 

- post,  providing  - 
— writh  a coping 

80.4 

- - water,  height  of 

214.2 

-piece  of  a beam 

141.9 

pile  hoisting  and 
supporting  103.3 

- race 197.1 

-»  rail 136.8 

-,  sluice  . . . 197.il 
-,  to  flt  over  the  120.4 

- water  . . . 190.10 
Header  ....  127.3 
-,  reinforced  . . 180.6 
Headers,  course  of 

127.4 

Heading  beam  for 
sheet  piles  187.7 

Heap 52.li 

to  - in  a dry  state 

53.2 

-,  - turn  the  - over 
with  a shovel  53.1 
Heat,  calcining  ll.io 
-,  increase  of  . 16.ii 
-,  incrustation  . 12.3 
-,  to  - the  sand  68.9 
Heated  roller  209.li 
Heating,  pebble  - 
test  21.6 
-,  slab  - test  . . 21.5 
Hebelapparat  . 24.6 
-,  Hand-  ....  59.8 
Heben,  lockern  und 
123.7 

Hebilla  ....  152.5 
Hebung  des  Wasser- 
spiegels 191.7,198.5 
Height  of  drop  120.8 

- - fall  ....  120.8 

- - filling  . . . 35.6 

- - head  of  water 

214.2 

- - layer  ....  35.3 

- - lift 104.1 

survey  of  -s  . 89.3 

-,  to  allow  to  fall 

from  a 122.5 
- let  drop  from  a 
122.5 

Heiß  wasserkasten 

221.9 

-probe,  kombinierte 
21.8 

Heladas,  depösito  ä 
cubierto  de  las 
36.6 

resistente  ä las  31.7 
Helice  . . . 43.1,  158.9 
-,  armature  en  42.7 
Helicoidale,  surface 
- ä 450  44.2 


Helizoidal,  super- 
ficie  - ä 450  44.2 
Helling  ....  200.9 
- bahn  ....  200.10 
Helling,  Haupt-  201.3 
-,  Längs- ....  201.1 
-,  Quer-  . . . 200.li 

-•  Vor- 201.2 

Hempelofen  . . 15.4 
Hempel  furnace  15.4 
Hempel,  four  . 15.4 
Hempel,  forno  . 15.4 
Hempel,  horno  15.4 
Hender  ....  72.6 
Herabfallen  lassen, 
aus  der  Höhe 

122.5 

Herabklappbarer 
Boden,  Kübel 

mit  -m  65.2 
Herabrammen,  bis 
auf  festen  Boden 

121.1 

Herabsenken,  die 
Mauerwerkpfeiler 
ohne  Ausgraben 

113.6 

Heranpressen,  die 
Schalung  durch 
Anziehen  der 

Mutter  74.7 
Heraussägen,  die 
Ausschnitte  für 
Deckenträger  79.4 
Heraustreten,  die 
Längsdrähte 
treten  heraus  179.7 
Herausziehen  des 

Kernes  247.6 
, das  Rohr  . . 124.1 
-,  Widerstand  des 
Pfahles  gegen 

121.2 

Herbstsche  Zylin- 
derstegdecke 243.7 
Herbst,  plancher 
de  - ä elements 
tubulaires  243.7 
Herbst,  copertura 
tubuläre  del  mar- 
ciapiede  tipo  243.7 
Herbst,  piso  tubulär 
de  243.7 
Herdmauer  . 193.li 
Herramienta  para 
enderezar  las 
armaduras  72.12 
Herrichten  der 

Einzelteile  82.4 
Herstellen,  liegend 

118.7 

-,  stehend  . . . 118.6 
Herstellung  aus 
zwei  Hälften  116.6 
in  einer  Blech- 
röhre 123.1 
von  Packwerk 

183.8 

Herunterstechen , 
mit  dem  Spatel 
an  den  Wan- 
dungen 35.9 
Hewn  stone,  arch 

of  232.7 
— , wall  in  . . 126.9 


Hidrataciön 
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Hopper 


Hidrataciön  ...  8.7 
agente  de  . . . 9.1 
Hidratada,  cal . 15.1 

Hidratar 8.2 

Hidrato  de  cal  15.1 

pulverizado 

8.12 

Hidräulica,  cal  . 8.4 
fuerza  - acumu- 
lada  197.3 
instalaciön  de 
fuerza  motriz 

196.9 

prensa  ....  21.9 
Hidräulicos,  acciön 
combinada  de  la 
cal  y de  los  ele- 
mentos  7.4 


. 216.9 
. 102.3 
. 35. 

. . 2.2 
. .6.9 
. 218.1 
. 71.3 
. 218.1 


Hidrögeno 
Hie  .... 

- normale  . 

Hierro  . . . 

- acanalado 
aro  de  . . 

- auxiliar  . 
collar  de  . . . -- — 

- con  superficie  lisa 

5.2 

- de  alisar  . . 210.7 

- armadura  de  la 
superstructura 

117.1 

- armazön  de 

pilar  78.4 

- borde  . . . 223.3 

- espätula  . . 156.5 

- hongo  . 6.6,  152.3 

- paleta  . . . 156.5 

- Suspension  . 80.8 

- - Thacher  . . 6.1 

- dulce  ....  8.5 

- en  J . . . . 180.10 

_ I 142.10 

- cimbrado  de 

Melan  148.7 

- Kahn  ....  6.3 

- maleable  . . . 

- pasamanos  por- 

tador  80.7 

- perfilado  5.8,  164.6 

- plano  ....  5.10 

- de  ligadura  159.2 

- plegado  hacia  la 

zona  superior 

151.10 

- portador  . . . 157.3 

- Ransome  . . 6.2 

- redondo  5.9,  146.1 1 

- solapado  . . . 158.4 

- soldado  ...  8.4 

- transversal  . 157.4 

- U 143.1 

vagoneta  de  - bas- 

culante  63.9 

- vertical  . . . 159.3 
Hierros  de  la  arma- 
dura 78.7 

Iiigh-pressure 

steam  test  22.1 

- road 204.6 

- water  ....  116.1 
Highest  point  of  the 

middle  third  236.8 
Hilada  atizonada 

127.4 

- cruzada  . . . 127.7 

- de  ladrillos  en 

espiga  127.6 
planos  . . 127.2 


Hilada  de  ladrillos 
puestos  de  canto 
* 127.5 

- - losas  planas  127.2 
-,  muro  de  -s  de 

piedras  traba- 

jadas  126.9 
Hilera,  tejado 
de  una  sola 

- de  pies  173.8 
Hilfsgerüst  . . 86.8 
Hilo  de  agua  181.10 

- - hierro  cruzado 

181.2 

- metälico,  red  de 

131.5 

Hincar  pilotes  . 105.6 
Hinchamiento  de- 
bido  a la  acciön 
del  aire  21.3 
grieta  debida  al 
21.1 

Hinchar  ....  19.11 
Hinge  block  . . 234.9 

- formed  of 

concrete  233.10 
cast  steel  rocker 
234.8 

formed  of  granite 
234.1 

-,  iron 234.3 


. 234.2 
. 234.4 
. 233.5 
. 233.4 


plate  lead 
-,  Steel  . . . 

-,  stone  . . 

temporary  . 

Hinged  arch  with 
statically  deter- 
mined  stresses 
235.7 

- bottom,  tub  with 

65.2 

-,  double  - arch  232.5 

- side 247.5 

-,  three  - arch  . 169.3 

triple-  arch  . 232.6 
Hintersetzung, 

Eisenbetonplatten 
zur  - von  Boll- 
werken 186.9 
Hintersetzungs- 
bohle 187.5 
Hintere  Stützen- 
reihe 189.5 
Hirviendo,  ensayo 
combinado  con 
agua  21.8 

Hitze 104.2 

-,  Sinterungs-  . 12.3 
Hoarding  . . . 136.3 
Hochbehälter  . 221.2 
Hochdruckdampf- 
probe 22.1 
Hochkantig  gestell- 
ter Mauerstein 

133.4 

Hochofenschlacke 

9.4,  28.9 

-,  gekörnte  . . 27.11 
Hochofenschlacken- 
sand 9.5 
Höchste  Flut  . 116.1 
Höchstwert,  Festig- 
keits-  - 25.4 
Hohe  Trägerseiten, 
Versteifung  -r 

82.7 

Höhe,  aus  der  - 
herabfallen  lassen 

122.5 


Höhe,  Bau-  . . 228.4 
-,  Einfüll-  . . • 35.6 
Gang-  ....  43.2 

-,  Hub- 104.1 

Konstruktions- 

228.4 

.,  Pfeil-  . . • 168.11 
-,  Schicht-  . . . 35.3 
Wassersäulen- 214.2 
Höhenaufnahme  89.3 
-läge  der  Kurve  192.1 
Hoher  Pfahlrost  113.3 
Hohlbalken,  ar- 
mierter 153.3 

-block 245.5 

-kern 153.2 

-körpergründung 

124.8 

— Schalung  . . 83.2 

- spülen  ....  178.6 

-stein 130.3 

-ziegel 146.7 

-zvünder  . . . 152.9 
Höhle  Stelle  . . 66.7 
Hohles  Wehr  193.10 

- - mit  Steinfüllung 

194.3 

Höhlung  ....  122.6 
Hoist,  bücket  . 64.9 
-,  material  . . . 55.1 
-,  to  couple  the  - 
for  tne  material 
to  the  mixer  65.6 
Iloisting,  pile  - and 
supporting  head 

103.3 

Hoja,  adoquin  de  -s 
metälicas  211.5 
Holandes,  trabazön 

128.3 

Holandeses,  tapiar 
con  ladrillos  226.5 
Hold,  the  cliain 

catches  59.5 
-,to  - the  mixer  in  up- 
right  position  by 
means  of  stops55.f 

- together,  to  - by 

iron  clamps  79.10 
Holder,  pocket- 

shaped  58.4 

-,  sand 88.2 

-,  sheet-iron  . . 88.3 

Hole 122.6 

-,  bore 92.4 

-,  mortised  . . . 165.8 
.,  to  dig  -s  . . . 136.6 
- provide  -s  in 
the  frame  75.9 
Hollandais,  appareil 

128.3 

Hollandaises,  ma- 
conner  avec  des 
briques  226.5 
Holländer  . . .222.4 
-,  Mahl-  . . . .222.7 
-,  Schneide-  . . 222.7 
-,  Wasch-  . . .222.5 
Holländischer  Ver- 
band 128.3 
Hollow,  arched  150.6 

- beam,  centering 

by  means  of-s  83.2 
— , reinforced  . 153.3 

- block  . 130.3,  245.5 

- foundation  124.8 

- brick  . 130.3,  146.7 

- core 153.2 

- cylinder  . . . 152.9 


201.10 
. 130.3 
. 152.9 

201.10 

193.10 


Hollow  out,  to  164.2 

- place 

- side  . 

- stone 
tube  . 
wall  . 
weir  .... 

- filledwith  stones 

194.3 

Holm  . . 86.6,  107.1 
-,  der  - liegt  auf  der 
Knagge  107.3 
-,  die  Spundwand 
mit  einem  - ver- 
sehen 105.10 
eisenbewehrter 

180.6 

-,  Gries-  ....  195.5 
-,  Spundwand-  . 187.7 
Holzassel  . . . 115.6 
-balken  ....  141.7 
— decke  ....  141.6 

-belag 163.9 

-diele 241.6 

-dübel  . . 131.9,  172.5 
einlage  ....  68.2 

form 241.5 

-fußboden  . . . 154.1 
■geiänder  . . . 166.3 

■keil 83.6 

-klotz 208.2 

-latte  zur  Putz- 
befestigung 150.S 

-leiste 172.3 

-pfähl,  einen  - ab- 
schneiden 114.4 
-pflaster  ....  20S.1 
— , Klinkerbeton 

unter  204.1 1 
-pfropfen  . . • 88.4 
-piloten,  auf  - 

Betonpfeiler  auf- 
setzen 114.3 
-podium  . . • 51.6 
-ring  .....  80.1 
-Spundwand  . . 105.3 
-Stößel  • . . . ■ 66.2 
- konischer  . 78.3 
-strebe,  provisorisch 
durch  seitliche  -n 
sichern  136.11 
-stück,  frei  von  -en 
108.4 

Holz,  Eschen 
-,  Futter 


120.6 

79.6 

85.9 

1542 

142.6 


. 202.3 
83.5 


-,  Kranz- . 

-,  Lager-  . 

-,  Polster- 
-,  Rahmen- 
-,  Reib-  . 

-,  Rund-  .... 

-,  Unterbau  aus  185.1 
Hölzerne  Hänge- 
säule 84.6 
Homogeneous 

mixing  53.5 
Hongo,  hierro  de  6.6 

152.3 

Hook,  anchor  . 179.6 

-,  end 72.5 

-,  Rabitz  ....  146.1 
-,  to  - together  71.8 
Hoop  iron  . . . 5.10 

- stirrup  . . . 151.5 

- steel 5.10 

Hoop,  to  . . ■ • 158.8 
Hooping,  wire  . 158.5 
Hopper  ....  199.6 

- shape  ....  250.6 


Hopper 
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Hopper,  suspended 
249.3 


Horizontal  legen  74.1 
-Projektion  . . 167.4 
-rippen  nach  außen 
leg-en  219.1 
-schub  . . 144.5,  236.2 
-transport  . . . 63.7 
Horizontal  . . . 126.6 

- component  . . 167.4 

- courses,  wall  with 

127.1 

- drift 144.5 

- revolving  cast 

iron  disc  39.2 

- ribs,  to  arrange  - 

- outside  219.1 

- slab,wall  with  139.6 

- thrust  . 144.5,  236.2 

- transport.  . . 63.7 

- trough-shaped 

mixing-tub  61.2 
Horizontal  . . . 126.6 
couler  dans  un 

moule  118.7 
glissement  . . 144.5 
malaxeur  - ä äuge 
61.2 


-.transport.  . . 63.7 
Horizontale,  poussee 


S projection  . . 167.4 
Horizontales,  dis- 


poser  des  ner 
vures  - ä l’exte- 
rieur  219.1 

Horizontalement, 
meule  en  tonte 
tournant  39.2 
poser 74.1 

Horizontaux,  arbres 
- conjugues  54.5 
arbres  - paralleles 
54.5 

Horizontal  . . . 126.6 
colar  el  pilote  en 
un  molde  118.7 
deslizamiento  144.5 
ejes  -es  paralelos 
54.5 

-,  empuje ....  236.2 

-,  mezclador  - en 
forma  de  artesa 
61.2 

-,  muela  de  fundi- 
ciön  con  movi- 
miento  giratorio 
392 

transporte  . . 6&7 

Horizontally,  shafts 
arranged"  side  by 
side  54.5 
to  form  . . . 118.7 

Hormigön  . . . . l.i 

- ä base  de  caseajo 

210.4 

- apisonado  . . 33.3 

- armado  ....  1.2 

- colado  ....  33.4 

- de  asfalto  . . 32.12 

- de  cal  . . . . 32.9 

- cemento  . . 32.8 

- cualidad  inferior 

156.li 

- - escoria  . . . 156.9 

- escorias  . . 33.1 

- - grava  . . . 32.13 

- ladrillo.  . . 33.2 


Hormigön  de 
machaca  bajo 
pavimento  de 
madera  204.ii 

- piedra  pömez 

156.10 

- - trass  ....  32.10 

- - yeso  ....  32.il 

- durante  el  fra- 

guado  37.1 

- echado  ....  199.5 

- fino 240.4 

- granulado  . . 240.3 

- hümedo  de  la  con- 

sistencia  de  la 

tierra  66.6 

- hümedo  helado  37.5 

- ligero  ....  156.8 

- magro  . . . 156.12 

- muy  mojado  . 34.5 

- poco  mojado  . 34.3 

- quebrantado  . 28.10 

- trabajado  por  pica- 

pedreros  233.2 
Hormigonado  du- 
rante  las  heladas 
68.7 

Hornblende  . . 28.5 

- gestein  ....  28.5 
Horno  circular  ll.e 

- de  marcha  Con- 

tinua 11.5 
intermitentell.3 

- - pozo  ....  11.4 

- - varios  pisos  11.7 
-,  escoria  de  altos  -s 


Hygrometrique 


Huile,  couche  de 
peinture  ä 1’  215.4 

- de  goudron  . 208.4 

- - lin 38.4 

, acide  gras  d’ 

215.7 

-,  preparer  les  sur- 
faces  pour  rece- 
voir  la  couleur  ä 
_ . . 1*  215.5 

Huissene  . . 132.il 
Hüll  design  . . 202.1 

Hülse 116.5 

-,  Metall- ....  166.2 
Humedad  del  aire 

18.li 

Humedecer,  canal 
para  62.2 

- con  la  regadera 

53.3 

- la  mamposteria  de 

ladrillos  67.1 

- - mezcla  . . . 52.3 
Hümedo,  hormigön 

- de  la  consisten- 
cia  de  la  tierra 


- Hempel  . . . 15.4 

- Schneider  . . 11.8 
tubulär  giratorio 

11.9 

Horse-drive  . . 64.4 
Hose  pipe  . . . 98.7 
Hot  flat  iron  . 209.12 
-,  to  bend  the  iron 
whilst  70.4 

- water  tank . . 221.9 

- test,  combined 

21.8 

Hourde,  planeher 

154.5 

Hourdis  ....  154.5 
creux,  voussoir  de 
- en  terre  cuite 
avec  brides  144.9 
House,  boiler  . 112.5 

->  light- 200.6 

-,  meter 220.6 

-,  tenement . . . 130.2 
Hubhöhe ....  104.1 
Hueca,  dovela  - de 
barro  cocido  con 
brida  144.9 
-,  viga-  armada  153.3 
Hueco 122.6 


. 245.5 
. 153.2 
. 180.8 
. 152.9 


-,  bloque  . . 

-,  centro  . . 

- cilindrico 
cilindro  . . . x 
-,  entibaciön  con 

cuerpos  -s  83.2 
-,  ladrillo  130.3,  146.7 
vaciar  el  - con  la 
bomba  116.7 
-,  vertedero  . 193.10 

Huella 142.2 

de  la  grada  . 162.9 


-,  mortero  empleado 
- como  la  tierra 

tt  . . 22-10 

Humico,  acido  30.il 
Humide  beton  a con- 
sistance  de  terre 
66.6 

-,  exposer  a Fair 

22.11 

-,  malaxeur  double 
pour  melange  ä 
sec  et  61.8 
-,  mortier  ä eonsis- 
tance  de  la  terre 
22.10 

-,  procede  - et 

schlammage  10.5 
->  säble  - bien  dame 
120.5 

Humidifier  au  jet 

d’eau  240.10 
Humidite,  aire  infe- 
rieure  imperme- 
able ä F 23.il 
-j  couche  inferieure 
impermeable  a F 
, 1f  . 23.11 

- de  l air  . . . 18.il 
-,  endiirir  avec  une 
matiere  garantis 
sant  contre  F 38.] 
-,  inalterabilite  ä 1 
37.2 

-,  Penetration  par  F 

37.8 

-,  resistance  a F 37.2 
Humidity  of  air 

TT  • 18J1 

Humique,  acide  30.n 
Humusartiger  Stoff 

30.9 

■säure 30ji 

-seife,  Kalk- . . 31.1 
Humus,  paste  produ- 
ced  by  mixing  li- 
me  and  3U 
Humus,  matiere  se 
rapprochant  de  F 


-,  savon  ä base  de 
I chaux  et  d’  31.1 


Humus,  sapone  a 
base  di  calce  e 
31.1 

-,  sostanza  simile  al 

30.9 

Humus,  material  se- 
mejante  al  humus 
TT  30.9 

Hundida,  ancla  - en 
la  tierra  179.4 
Hundimiento  . 226.2 

- por  inyecoiön  de 

agua  121.3 
Hundir  con  el  mar- 
tinete  102.2 

pilön  . . 102.2 

->  el  pilote  se  hunde 

105.9 

- hasta  el  suelo  firme 

121.1 

Hyalin 31.6 

Hydrat,  Kalk- . 15.1 
Hydratation  ...  8.7 
-,  action  combinee 
de  la  chaux  et 
des  elements  d’  7.4 
-,  agent  d’  ....  9.1 
Hydrate  of  lime  15.1 

, powdered  8.12 

Hydrate,  to  . . . 8.2 
Hydrate  de  calcium 

15.1 

Hydratee,  chaux  15.1 
Hydrater  ....  8.2 
Hydration  ....  8.7 
Hydratisieren  . . 8.2 
Hydratisierung  . 8.7 
Hydraulefaktoren, 
Zusammenwirken 
von  Kalk  und  7.4 
Hydraulic  addition 

9.1 

- cement  ....  7.9 

- ingredient  . . . 9.1 

- ingredients,  com- 

bined  action  of 
lime  and  7.4 
lime 8.4 

- matrice  ....  7.9 
power,  accumula- 

ted  197.3 

- installation  196.9  1 

- press 24.9  ; 

Hydraulique,  chaux 

8.4 

ciment 7.9 

corps 7.9 

force  - accumulee 

197.3 

-.installation  de 

force  196.9 
-.presse  ....  24.9 
Hydraulische  Presse 

24.9  . 

Hydraulischer  Kalk 

8.4  ' 

- Zuschlag  . . .9.1 
Hydraulisches 

Bindemittel  7.9  1 

Hydrofuge,  enduit 

215.3 

endurir  avec  une 
matiere  38.1 
-,  peinture  . . . 215.3 
Hydrogen  . . . 216.9 
Hydrogene  . . 216.9 
Hygrometrique.  etat 

18.li 


I-Eisen 
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Impuri  ty 


I 


I-Eisen  . 142.10,  180.10 
ßetonplatte 

zwischen  181.1 
Melansches  ge- 
bogenes 148.7 
I-Iron  . 142.10,  180.10 
concrete  slab 
between  -s  181.1 
Melan  curved 

148.7 

-section,  ioist  of 

142.10 


I,  fer  en  142.10,  180.10 
Idratazione  . . 8.7 

Idrato  di  calce  in 
polvere  8.12 
— calcio  . . . Ion 
Idraulica,  aggiunta 

9.1 

calce  ....  8.4 

forza  - accumu- 

lata  197.3 
installazione  di 
forza  motrice  196.9 
materia  - di  presa 
al  contatto  del- 
l’acqua  7.9 
pressa  ....  24.8 
Idraulici,  azione 
combinata  della 
calce  e degli 

agenti  7.4 
Idraulico,  stabili- 
mento-perpom- 
pare  acqua  192.10 
Idrofuga,  pittura 

215.3 


Idrogeno  . . . 216.9 
Iguales,  aberturas 
- y simetricas 

228.6 


luces 228.6 

Imbarcadero  . 187.3 
Imbarcazione, 
ponte-canale  per 
una  sola  238.2 
Imbarcazioni, 
ponte-canale  per 
due  238.3 
Imbarco  ....  187.3 
Imbevere  i ceppi 

208.3 

Imbuto  ....  199.6 
Imitant  la  pierre, 

enduit  242.8 
Imitate,  rendering 
to  - stone  242.8 
Imitazione  della 
pietra,  intonaco 
ad  242.8 

Immagazzinata, 

quantitä  249.4 
Immerger,  bloc  ä 

184.5 

- des  sacs  de  sable 
> 107.5 

Immergere  dei 
sacchi  di  sabbia 

107.5 

mmersione,  cam- 

pana  d’  199.9 
Immondices,  resi- 
dus  de  l’incine- 
ration  des  28.12 


Immondizie,  resi- 
dui  della  com- 
bustione  delle  28.12 
Impact,  ramming35.4 
-,  the  pressure  is 
vertical  to  the 
direction  of  25.2 
Impalcatura,  com- 
primere  1’  - me- 
diante  i bulloni 
e le  madreviti  74.7 

- con  soletta  in- 

feriore 112.1 
superiore  111.8 

- continua,  soffitto 

ad  149.5 

- dei  pilastri  . 77.5 

- della  colonna  77.4 
-,  spogliare  1’  . 85.4 

stavolare  1’  . 85.4 

Impastare  il 

cemento  17.6 
Impastatore  . . 52.10 

- a funzionamento 
interrompibiie  53.8 

Impastatrice  a 
libero  scarico  53.7 
-,  accoppiare  il 
montacarichi 

all’  65.6 
-,  cabina  ad  . . 223.1 
-,  carro  da  tras- 
porto  come  mac- 
china  63.2 

- con  cassa  a bi- 

lico  56.4 

- Gilbreth  . . . 60.5 
-,  macchina  - di 

malta  23.6 
- Gaspary  . 61.7  j 

- Ransome  . . 57.6 1 

- Smith  ....  58.6  | 

- tipoßroughton54.9 ! 
-,  trattenere  il  tam- 

buro  dell’  - me- 
diante  freno  56.1 
Impasto  . . 16.5,  51.1 

- a mano  . . . 51.2 
-,  acqua  per  1’  . 17.7 
-,  bagnare  1’  . . 52.3 
-,  cassa  dell’  - a 

forma  cubica  57.1 

dadiforme 

57.1 

- di  cemento  . 72.8 

- gesso  e colla 

146.3 

-,  dipendenza  dei 
modulo  di  elasti- 
citä  dalla  dosa- 
tura  dell’  42.3 
-,  forma  a pera  dei 
serbatoio  d’  60.9 

- grasso  ....  33.8 
-,  il  raccoglitore  d’  - 

e fermo  53.9 
-,  - recipiente  dell’  - 
e dotato  di  un 
movimento  oscil- 
lante  63.1 

pen- 

dolare  63.1 
-,1a  cassa  per  1’  - e 
montata  a bilico 
sull’albero  55.4 


Impasto  magro  33.9  I 
maneggiare  1’  54.8 
-.  mantenere  la 
cassa  per  1’  - in 
posizione  verti- 
cale  mediante 

traverse  55.5  | 

- normale  . . . 20.5 

- orizzontale,  ser- 

batoio dell’  - a 
forma  concava 

61.2 

-,  osservare  il  pro- 
cedere  dell’  54.7 
-,  posizione  incli- 
nata  della  cassa 
d’  - sull’albero 
di  rotazione  57.3 
procedimento 

per  1’  52.9 
proporzione 

dell’  33.6 
-,  prova  di  com- 
pressione  dell’  22.2 
-,  rigiditä  dell’  . 34.2 
-,  scala  per  1’  . 51.4 
secchia  per  pre- 
parare  1’  155.11 

- secco,  recipienti 

da  impasto  per 
- ed  umido  61.8 
Impedire  il  pas- 
saggio  dell’umi- 
ditä  196.8 
Impermeabile 

all’acqua  37.7 
-,  pittura  . . • 215.3 
provvedere  di 
un  intonaco  38.1 
-,  strato  ....  23.11 
Impermeabili,  can- 
tina  con  muri  112.4 
! Impermeabilidad 

213.2 

- al  agua  . . . 37.6 
Impermeabilitä 

all’acqua  37.6 
| - dell'acqua  . . 213.2 
| misuratore  di  213.4 
Impermeabilite  a 

l’eau  37.6,  213.2 
Impermeability 
testing  appara- 
tus  213.4 
; - to  water  . . . 213.2 
Impermeable  al 

agua  37.7 
-,  lecho  no  . . 23.il 
-,  pintura  . . . 215.3 
Impermeable  ä l’eau 
37.7 

-,  aire  inferieure  - ä 
l’humidite  23.il 
-,  couche  inferieure 
- ä l’humidite  23.il 
Impiantito  . . 153.11 

- a travi  di  legno 

141.6 

- dei  soffitto,  dis- 

porre  il  tirante 
nell’  170.1 


- falso 154.3 

- in  mattoni . . 143.3 

- intermedio  . 142.8 


Impiantito,  legname. 

per  1’  154.2 
-,  non  lasciare  ba- 
gnare 1’  52.7 
-,  tagliar  fuori  le 
aperture  per  le 
travi  portanti  1’ 
79.4 

Impianto  dei  ra- 
strelli  di  presa 
197.4 

- delle  griglie  . 197.4 
Impiego  dei  mattoni 
forati  74.6 
-,  localitä  d’  . . 63.6 
Impiombatura  216.4 
Imposta  ....  169.2 
pressione  all’  236.5 
Imposta  142.11,  144.2 
169.2,  233.8 
presiön  en  la  236.5 
Imposte  . 169.2,  233.8 
Imprägnierte  Jute- 
einlage 171.10 
Imprägnierter  Ze- 
ment 214.12 
Imprägnierung, 

Kufe  für  Schwel- 
len- 224.1 
Imprägnierungsver- 
fahren 115.1 
Impregnaciön,  pro- 
cedimiento  de 

115.1 

Impregnada,  capa 

de  yute  171.10 
Impregnate,  to  - the 
blocks  208.3 
Impregnated  ce- 

ment  214  2 
Impregnation,  vat 
for  - of  sleepers 

224.1 

Impregnation  de 
traverses,  cuve 
pour  224.1 
-,  procede  d’  . . 115.1 
Impregnato,  ce- 
mento 214.12 
Impregnar,  cuba 
para  - traviesas 

224.1 

- los  bloques  . 208.3 
Impregne,  ciment 
214.12 

-,  couche  de  jute 

171.10 

Impregner  les  blocs 
208.3 

Impresso,  traliccio 
Rabitz  144.10 
Impronta  . . . 122.6 
Impronte  pirami- 
dali,  rullo  a 
mano  per  rigare 
ad  211.1 

Impugnatura,  ma- 
drevite  con  75.6 
Impura,  acqua  220.12 
Impurete  . . . 241.1 
Impureza  . . . 241.1 
Impuritä  . . . 241.1 
Impurity  . . . 241.1 


In 
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Inferior 


In  avanti,  rovescia- 
bile  96.9 


- parte,  sfioratore 

chiuso  193.9 
Inaffiamento,  doc- 
cione  di  62.2 
Inaffiare  ....  58.3 

- l’armatura  prima 
del  getto  di  calce- 

struzzo  85.1 
Inaffiatoio  . . . 52.4 
bagnare  con  1’  53.3 
Inafnatore,  tubo  62.3 
Inalterabilidad  ä la 
acciön  del  aire 

21.2 

helada  . . 37.?. 

- al  agua  . . . 37.2 

- - fuego  . . . 37.4 
Inalterabilitä  al 

f'uoco  37.4 

- - gelo  ....  37.3 

- all’acqua  . . . 37.2 
Inalterabilite  ä l’air 

21.2 

- ä l’eau  ....  37.2 

- ä l’humidite  . 37.2 

- ä la  gelee  . . 37.3 
Incalzare  il  bordo 

con  la  piastra 

227.5 

tncandescenza,  pro- 
' va  di  - di  una 

palla  21.6 
Incasement  . . 39.9 
Incassatura  . . 205.8 

- della  diga  . . 106.5 

- - tura  ....  106.5 
Incastellatura  di  ta- 

vole  81.4 
Incastrare  nella  fon- 
dazione  135.9 
Incastrato,  solaio 

150.1 

Incastro  di  calce- 
struzzo  nella 
muraglia  77.6 

- per  travetti  secon- 

dari  82.3 
Incatramata,  piastra 

174.8 

stuoia  ....  174.8 
Incatramato,  car- 
tone 210.6 
Incatramatura  con 
bitume  115.8 
Incavatura  a forma 
d’arco  150.6 

- per  correnti  . 82.3 
Incavo  a dente  165.8 
Inchiodabile  . .131.8 
Inchiodare  le  morse 

105.8 

- «n  pezzo  d’assi- 

cella  76.7 

Incineration,  resi- 
dus  de  1’-  des  im- 
mondices  28.12 
Inclinaciön  de  una 
calle  203.5 

- del  tejado  . . 167.7 
Inclinada,  grada 

200.9 

posiciön  - de  la 
artesa  mezcladora 
61.6 

-> — del  mezclador 
sobre  el  eje  de 
rotaciön  57.3 


Inclinado  con  rela- 
ciön  al  viento 

135.7 

coronamiento  - 
hacia  el  lado  de 
las  agnas  supe- 
riores  191.4 
esfuerzo  de  trac- 
ciön  obrando  en 
an  plano  44.1 
plano  . . 65.4,  200.9 

- de  la  cala  200.10 
tirante  ....  84.7 

Inclinaison,  angle  d’ 

167.8 

- bombee  d’une 

Chaussee  203.5 

- du  toit ....  167.7 
Inclinata,  posizione 

- del  truogolo 
mescolatore  61.6 

— della  cassa 
d’impasto  sul- 
l’albero  di  ro- 

tazione  57.3 
Inclinato,  piano  65.4 

- per  costru- 
zione  delle  navi 

200.10 

- rispetto  alla  di- 

rezione  del  vento 
135.7 

Inclination,  angle  of 
T . 167.8 

Inclinazione  alla 
dilatazione  20.2 
angolo  d’  . . 167.8 

- dei  colmi  . . 167.7 

- - pioventi  . . 167.7 

- del  tetto  . . . 167.7 

- della  strada  . 208.5 

- di  45°,  superficie 

elicoidale  che 
sale  con  1’  44.2 
trasversale,  pesto- 
nare  determi- 
nando  una  207.7 

Incline 176.3 

braking  . . . 65.4 
Incline,  effort  de 
traction  - sur  le 
plan  de  la  sec- 

tion  44.1 

- en  travers,  plan 

200.il 

plan  - de  halage 
principale  201.3 

la  cale  de 

construction  200.10 

- - en  long  . 201.1 
Inclinee,  orete  - vers 

l’amont  191.4 
-,  Position  - de 
l auge  de  me 

lange  61.6 

— du  malaxeur 
sur  son  arbre  57.3 

voie  - de  la  cale 
de  construction 
200.10 

Inclined  planes,  ten- 
sile  force  acting 
in  44.1 

-,  Position  of  the 
drum  - to  the 
axis  of  rotation 

57.3 

Inclusion  de  matiere 
39.9 


Inclusiön  de  materia 
T , . 39.9 

lnclusione  della 

massa  39.9 
Incollare  su  . . . 171.6 
Incombustibile  163.4 
Incombustibilidad 
37.4 

Incombustibilite  37.4 
Incombustible  . 163.4 
Incoming  water, 
stopping  the  193.1 
Increase  of  heat  16.il 

- load  ....  44.4 

- - volume  . . 16.10 
Incrociata,  fascia- 

tura  128.2 
Incrociate,  spire  59.3 
Incrocio,  coliegare 
con  fildiferro  nei 
punti  d’  131.4 

- delle  pareti  del 

silos,  punto  d’  249.2 

- di  ferri  per  arma- 
tura  sistema  Mo- 
nier 131.7 

-,  punto  d’  . . . 147.9 
Incrostatura,  calore 
sino  all’  12.3 
Incrustation  heat  12.3 
Incurvamento  . 20.6 
Incurvare  agli  orli 
196.4 

Indentation  . . 121.6 
Independance  de 
mouvement  190.2 
Independant,  mur 
135.8 

Independiente, 

muro  135.8 
Independientes, 
rellenar  por 

capas  108.3 
Indeterminada,  ma- 
gnitud  - estatica- 
mente  48.2 
Indeterminado 
estaticamente  46.4 
Indeterminata, 
grandezza  stati- 
camente  48.2 
Indeterminato,  si 
presenta  un  mo- 
mento  statica- 

mente  218.3 
staticamente  . 46.4 
Indeterminate,  a 
statically  - mo- 
ment  appears  218.3 
Indetermine,  stati- 
quement  46.4 
un  moment  stati- 
quement  - se  pre- 
sente 218.3 
Indeterminee,  gran- 
deur  statique- 

ment  48.2 
Indicador  de  carga 
25.1 

Indicateur  de 

Charge  25.1 
Indicator,  load  25.1 
Indicatore  del 

carico  25.1 
Indipendente,  muro 
135.8 

Individual  weight 
47.10 


Indurimento,  ener- 
gia  di  23.4 
Indurire  ....  18.2 
Indurirsi 7.7 

- al  contatto  del- 

l’aria  7.2 

Industria,  fabbri- 
care  le  colonne 
all’  160.4 
prodotti  dell'  - 
per  la  fabbri- 
cazione  delle 
pietre  artificiali 
T , . 242.9 

Industria,  productos 
de  la  - de  piedra 
artificial  242.9 
Industriale,  fabbri- 
cato  per  uso  129.8 
Industrie,  produits 
de  1’-  de  la  pierre 
artificielle  242.9 
Industry,  products 
of  artificial  stone 

242.9 

Inercia,  momento  de 
_ 48.1 

Inertia,  moment  of 
. 48.1 

Inertie,  moment  d' 

T . 48.1 

Inerviare  nel  pla- 
fone  sottostante 

174.1 

- - solaio  sotto- 
stante 174.1 
Inerzia,  momento  d’ 

48.1 

Interieur,  bief . 191.1 
chariot  - avec 
plate-forme  tour- 
nante 119.6 
-,  niveau  - de  la 
nappe  souterraine 

114.1 

point  au  tiers  236.9 
Interieure,  aire  - 
impermeable  a 
l’humidite  23.li 
appointe  ä l’ex- 

tremite  123.3 
couche  - en  bailast 

210.3 

pierraille 

210.3 

- - impermeable 
a l’humidite  23.li 

membrure  87.6,231.7 
-,  poutre  avec  dalle 

112.1 

tablier  reposant 
sur  la  semelle  - 
de  la  poutre  228.1 
Inferior  concrete 

156.li 

Interior,  carro  - con 
plataforma  me- 
diana y superior 
119.6 

-,  cordön  . . . 87.6 
hormigön  de 
cualidad  156.1 1 
lecho  - liso  . 146.4 
nivel 191.1 

- mäs  - de  la 
capa  de  agua 
subterränea  114.1 

piso  sobre  el  ala 

149.2 


Inferior 


Intermedio 
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Inferior,  puntal  83.4 
punto  tercio  . 236.9 
tabla  - de  la 

vigueta  114.3 
Inferiore,  ala  - della 
trave  144.3 
-,  armatura  . . 87.6 
-,  calcestruzzo  156.il 
-,  membratura  . 231.7 
ponte  a via  . 228.1 
strato  - in  ghiaia 

210.3 

— liscio  . . 146.4 

— non  assor- 

bente  23.il 
-,  struttura  - della 
strada  203.4 
superficie  . . 148.5 
terzo-punto  . 236.9 
Infilare  una  bietta 
nel  palo  per 

stringere  74.4 

- punta  nel  palo 
per  stringere  74.4 

Infilata  a forza, 
puntazza  - sul 

palo  123.9 
Infiltraciön,  agua 

de  97.9 

- de  agua  . . . 37.9 

- del  agua  sub- 

terränea  214.11 
Infiltration,  canal 
pour  les  eaux  d’ 
99.8 

- d'eau  ....  37.9 

- de  l’eau  sou- 

terraine  214.11 
-.  drain  ä pierrailles 
d'  99.7 

eau  d'  . . 
Infiltrazione. 


. 97.9 
acqua 
d’  97.9 

99.8 

37.9 


-,  eanale  d’ 

- d’acqua 

- dell’acqua  sotter- 

ranea  214.11 
Influence,  line  of 

235.8 

- of  temperature 

18.10 

- the  temperature 

173.2 

Influence  de  la 

temperature  18.10 
173.2 

- des  ondes  sou- 

levees  par  les 
bateaux  ä vapeur 
176.5 

-,  ligne  d’  . . . 235.8 
Influencia  de  la 
temperatura  18.10 
173.2 

- - las  ondas  levan- 

tadas  por  barcos 
de  vapor  176.5 
linea  de  . . . 235.8 
Influenza  dell’onda 
dei  vapori  176.5 

- della  temperatura 

18.10, 173.2 
linea  d’  . . 
Infradiciatura  . 113.7 
Infrastructura  194.8 
203.4 

- de  hormigön  207.6 

- madera  . . 185.1 

- rigida  ....  107.6 


Infrastructure  . 194.8 

rigid 170.6 

Infrastructure  . 194.8 

203.4 

- en  beton  . . . 207.6 
- bois  ....  185.1 

- rigide  ....  170.6 
Infrastruttura  in 

calcestruzzo  207.6 

- rigida  ....  170.6 
Inghiaiata,  strada 

205.6 

Ingles,  trabazön 
de  albanileria  128.1 
Inglesa,  construc- 

ciön  207.3 
Inglese,  colonna  da 
giardino  244.1 
costruzione  all’ 

207.3 

-,  fasciatura  della 
muratura  all’  128.1 
Ingranarsi,  la  ca- 
tcna  s’ingrana  59.5 
Ingredient,  hydrau- 
lic  9.1 

Ingredients,  Propor- 
tion of  33.6 
luiettare  iceppi  208.3 
Iniettatura,  processo 
d’  115.1 

Iniziale,  presa  . 18.1 
Inizio  di  presa  16.8 
Injection  d’eau,  en- 
foncement  par 

121.3 

- pendant  le 

battage  104.6 
— , tuyau  d'  . . 104.7 
procede  d’  . . 115.1 
Inlaid  flooring  154.4 
Inlet  219.9 

- chamber  . . . 220.7 

- channel  . . . 193.3 

- end 61.4 

- race 193.3 

- well 220.5 

Inmediato,  atirantar 

en  el  piso  - in- 
ferior 174.1 
Inmundicias,  resi- 
duos  de  la  com- 
bustiön  de  28.12 
Innalzamento  del 
pelo  d’acqua  191.7 

198.5 

- della  tempera- 

tura 16.il 

- di  una  sassaia  183.8 

- in  due  metä  . 116.6 
Innalzare  gradata- 

mente  le  due 
pareti  dell’arrrsa- 
tura  76.4 

- un  muro  con 

mattonelle  ollan- 
desi  226.5 

- una  parete  armata 

pezzo  per  pezzo 

76.5 

- verticahnente  118.6 
Inner  pillar,  Connec- 
tion of  inner  and 

outer  pillar  111.2 
Innere  Röhre  . 121.4 

- Säule,  Kupplung 
einer  inneren  und 
äußeren  Säule 

111.2 


Innesto  di  calce- 
struzzo colla  mu- 
ratura 77.6 
Innigeres  Mischen 
53.5 

Inondazione  delle^ 
fondazioni  105.1 
Insassata,  ruotabile 
205.6 

Insect  ....  115.11 
Insects,  protection 
against  boring 

115.3 

Insecte  . . . 115.il 
Insecto  ....  115.li 
Insekt  ....  115.11 
Insensibilidad  al 

agua  37.2 
Insensibilitä 

all’azione  del- 

l’aria  21.2 
Inserer  un  tissu 
metallique  entre 
deux  cornieres 

132.8 

Inserimento  di 

cartone  67.11 

— lamiera  . . 68.1 

— - legno  . . . 68.2 

— quadrelli  olan- 
desi  a sospen- 

sione  146.8 
Inserire  nel  calce- 
struzzo 172.4 

— un  tessuto  metal- 

lico  fra  due  cor- 
niere  132.8 
Insertion  of  card- 

board  67.ll 

— metal  . . . 68.1 

— paper  . . . 67.ll 

— wood  ....  68.2 

Insect 78.8 

lnsetto  ....  115.il 
Inside  lead  linin£ 

216.2 

— wall 128.S 

Instalaciön  de 

tamiento  100.3 

— clarificaciön  192.9 

— contadores  de 

agua  221.3 

— fuerza  motriz 

hidräulica  196.9 

— rejas  ....  197.4 

— para  quebrantar 

materiales  . 247.7 
Instalar  un  encajo- 
nado  que  puede 
doblarse  sobre  si 
mismo  76.3 

— - tabique  que 

puede  doblarse 
sobre  si  mismo  76.3 
Installation  d’epuise- 
ment  100.3 

— de  compteurs 

d’eau  221.3 

— concassage  247.7 

— force  hydrau- 

lique  196.9 

— grilles  . . . 197.4 
Installazione  di  chia- 

rificazione  delle 
acque  192.9 

— contatori 

d’acqua  221.3 

— forza  motrice 

idraulica  196.9 


Instrument,  Kivel- 
lier-  91.8 
Instrument,  levellin  g 
91.8 

Instrumento  . . 51.3 

- de  nivelaciön  91.8 
Instrumentos  de 

agrimensura  89.7 
Instruments 

d’arpentage  89.7 
Insufficiently  burnt 

20.1 

Insuffisante,  cuisson 

20.1 

Insuficiente,  cocciön 

20.1 

Insulating  asphalte 
layer  171.8 

- sheet ....  171.8 

- course  ....  131.10 

sheet 216.5 

slab  . . 171.11,  216.5 

Insulation  . . . 173.3 
Intaccatura  . . 121.6 
Intagliato,  prisma  di 
calcestruzzo  43.7 
Intelaiatura 

132.11,  206.9 

- di  cemento  armato 

130.10 

Intelaiature,  legno 
per  80.5 

Intemperie,  resi- 
stente ä la  31.8 
Intemperies,  ä 

l’epreuve  des  31.8 
Intensiva,  miscela 

53.5 

Interieur,  diametre  - 
constant  248.6 
-,  revetement  exte- 
rieur  et  revetement 

- en  ciment  202.2 

-,  tube 121.4 

Interieure,  garniture 

- de  bois  68.2 
-,  garniture  - de 

carton  67.1 1 

plomb  . 216.2 

-, töle  . . 68.1 

semelle  . . . 139.7 
Interior  de  arcilla 

195.10 

- hormigön  195.1 1 

- armado  . 198.2 

- la  presa  de  pan- 

tano  195.9 
-,  diämetro-  cons- 

tante  258.6 
-,  guarniciön  - de 

cartön  67.11 

-,  tubo 121.4 

Interiores,  sistema 
de  zapatas  139.8 
Intermediaire,  epui- 
ser  l’espace  - au 
moyen  de  la 

pompe  116.7 

-,  pilier 14°.s 

Intermediate  floor 

154.3 

- pillar  ....  140.8 

- support  . . . 140.8 
Intermedio,  cacuta 

per  rinforzo  227.4 
-,  carro  ....  119.6 

-,  impiantito  . .142.8 
mezzo  - elastico 
117.6 


Intermedio 
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Istrumento 


Intermedio,  pilastro 

140.8 

Intermedio  elästico 

117.6 

pilar 140.8 

vaciar  el  espacio 
- con  la  bomba 

116.7 

Intermezzi  cilin- 
drici,  soffitto  adl52.8 
Intermitente,  horno 
de  marcha  11.3 
marcha  . . . 53.6 
Intermittent  work 
53.6 

- working- mixer  53.8 
Intermittent,  fonc- 

tionnement  53.6 
Interna,  crosta  ester- 
na  ed  - di  ce- 

mento  202.2 
Interna,  gittata  186.4 
g-uarnizione  - di 
cartone  67.il 
g-uarnizione  - di 
lamiera  68.1 

leg-no  . 68.2 

-,  parete  ....  128.8 
Internal  action  of 
concrete  38.7 
1 diameter,  uniform 

248.6 

- pipe 121.4 

Internarsi,  il  palo 

s’interna  nel 

terreno  105.9 
Interno,  collega- 
mento  di  un 
pilastro  - con  un 
esterno  111.2 

tubo 121.4 

Interposes,  mate- 
riaux  elastiques 

117.6 

Interrato,  serbatoio 

219.6 

Interrompibile,  irn- 
pastatore  a fun- 
zionamento  53.8 
Interrotto,  forno 
con  funziona- 

mento  11.3 
Interrumpida,  mez- 
clador  de  marcha 

53.8 

Interrupciön  del 

trabajo  67.5 

- en  el  fenömeno 

del  fraguado  18.12 
Interruption  of 

work  67.5 

Interruption  dans 
le  phenomene  de 
la  prise  18.12 

- de  travail  . . 67.5 
Interruzione  del 

lavoro  67.5 
Intervening-  space, 
to  pump  out  the 
, . 116.7 

Intima,  mezcla  mäs 

53.5 

Intime,  melange 

plus  53.5 
Intonacare  132.7, 171.7 

- le  pareti  esterne 

37.10 


Intonaco  ....  131.6 

- ad  imitazione 

della  pietra  242.8 
-,  assicella  piatta 
per  spalmare  1’ 

150.8 

- dei  soffitti  . . 153.9 

- di  cemento 

196.6,  213.3 

- impermeabile, 

provvedere  di 

un  38.1 

Intrados  ....  148.5 
Intrados  d une 

yoüte  148.5 
toiture  en  arc  ä 
- lisse  173.9 
Intrados  ....  148.5 
-,  tejado  abovedado 
de  - liso  173.9 
Intradosso  . . . 148.5 
Intrecciare  . . 148.1 
Intrecciata,  staffa 

- a rete  112.3 
Intreccio  di  pali 

113.3 

Introducciön  de 
pilares  por  el 
procedimiento 
de  mineros  122.2 
Introduction,  ap- 

pareil  d’  14.5 
-,  la  pression  ag-it 
verticalement  ä 
la  direction  d'  25.2 
Introduire  par 

couches  65.8 

- sans  tasser  . 14.3 
Introdurre  pala- 

fitte  colla  berta 
102.2 

- per  sing-oli  stratti 

108.3 

- stratti  . . . 65.8 

- senza  amrauc- 

chiare  14.3 
Introduzione,  appa- 
recchio  d'  14.5 
-,  la  pressione  agisce 
in  modo  per- 
pendicolare  alla 
direzione  di  25.2 
Intzebehälter  . 219.2 
Intze’s  reservoir  219.2 
Intze,  reservoir  219.2 
Intze,  serbatoio  219.2 
lntze,  depösito  219.2 
Inumidire  la  mura- 
tura  in  mattoni 


Invariabilidad  de 

volumen  19.7 
Inversion  of 

stresses  46.6 
Inversion  de  ten- 

sion  46.6 

Inversion  de  ten- 

siön  46.6 
momento  de  . 134.8 
Invert  ....  193.11 

lock 198.2 

to  put  in  the  185.8 
Inverted  arch  . 112.2 
Invertida,  böveda 
112.2 

piramide  . . 249.3 


Invertir  ....  136.2 
Invertire  a con- 

chig-lie  185.8 
Involucro  metal- 

lico  166.2 
Inward  pressure 

of  sides  110.3 
Inyecciön  de  agua 
durante  el  bati- 
do  con  el  pisön 
104.6 

hundimiento  por 
- de  agua  121.3 
procedimienta 

de  115.1 

Iron 2.2 

angle 

159.1,  164.5,  187.10 

- balls  placed  loo- 

sely  in  the  drum 
57.2 

bending  . . . 71.3 
bulb  . . . 6.6,  152.3 

- cable  ....  168.7 

- capable  of  being 

wrought  3.6 
-,  channel  . 6.9,  143.1 

- clamps,  to  hold 
together  by  -s  79.10 

- column  . . . 159.6 
-,  Corner  ....  137.4 

corrugated  . . 6.5 

- cramp,  to  hold 

together  by  — s 
79.10 

- Cutters  ....  69.3 

- dowel  ....  180.9 

edge 223.3 

flat  - gratiug  78.2 

- for  making  joints 

211.1 

forgeable  . . .3.6 

- framework,mason- 

ry  between  130.9 

- framing  . . . 181.4 
-,  guide  ....  159.3 

- hinge  ....  234.3 

hoop 5.10 

hot  flat  . . . 209.12 
I-  . . . 142.10,  180.10 

-)tjointing  . . .211.2 

- joist  ....  180.10 
-»longitudinal  rein- 

forcing  157.3 

- mould  ....  241.4 
-,  overlapping  . 158.4 

- pile,  protection  of 

117.2 

- Pin 180.9 

- plate 157.6 

— , overlapping  -s 

229.1 

— , to  stop  leakage 
with  -s  196.3 
-,  protecting  . . 164.4 

- reinforcement, 

floor  of  bricks 

with  149.9 

- ring 218.1 

round  ....  5.9 

scrap  ....  72.10 

-,  section  ....  164.6 

- sheet 157.6 

- dividing  by 

vertical  -s  178.9 

- - piling  . . . 106.1 

- shoe 102.5 


Iron  skeleton  . 181.4 
smoothing  . . 210.7 

- stancheon  . . 159.6 
-,  strengthening  71.3 

- Strip,  to  stop  the 

joint  by  means 
of  an  - - laid 
underneath  179.1 

- tip-cart  . . . 63.9 
to  bend  the  . 69.6 

- lengthen  the  70.7 

- protect  the 
point  of  the  pile 

with  117.5 

- shoe  the  pile 

with  117.5 
-,U- 143.1 

- with  polished 

surface  5.2 

- wire,  annealed  72.1 

75.3 

— , to  bind  with  71.6 

- wires  arranged 

crossways  181.2 

- -work,  adapting 

the  69.1 

— , appliance  for 
adjusting  the  72.12 

- raising  the  72.1 1 
— , to  let  the  - over- 

lap  71.5 
— , - place  the  - in 
two  layers  49.3 
wrought  ...  3.4 

Irrigaciön,  com- 
puerta  de  desagüe 
y 197.8 

Irrigation,  drainage 
and  - lock  197.8 
Irrigation,  ecluse 
d’assechement 

et  d’  197.8 
Irrigazione,  chiusa 
d’  197.8 
Isodomon,  appareil 

127.8 

Isolamento  . . 173.3 
Isolante,  couche 

131.10 

dalle  ....  171.li 
— en  asplialte 

171.8 

-,  plaque  . . . 216.5 
-,  lastra  . . . 171.li 
- di  asfalto  171.8 
-,  placca  ....  216.5 
-,  strato  . . . 131.10 
Isolata,  base  . . 109.1 
-,  fondazione  . 109.1 
Isolato,  carico  47.2 
muro  ....  135.8 
Isolee,  Charge  . 47.2 
fondation  . . 109.1 
Isolement  . . . 173.3 
Isoler  les  fondations 
du  bätiment  et 
celles  des  ma- 
chines  110.4 
Isolierplatte  171.11 
216.5 

-,  Asphalt-  . . . 171.8 
Isolierschicht  131.10 
Isolierung  . . . 173.3 
Istrumento  per 

rilievi  89.7 


Jabalcön 
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Kegel 


Jabalcön  . . . 86.4 
- empotrar  un  - en 
el  poste  74.4 
Jabön  ä base  de 
cal  y de  humus 

31.1 

disolver  - de  po- 
tasa  en  el  agua 
215.2 


«U1UUJU11  ue  . 00.0 

Jalon 90.3 

Jalön 90.3 


Jamb,  window  79.8 
Jambaie  de  puerta 

137.5 

Jambe  de  force  86.4 

- du  trepied  . 92.10 
Jardin,  pilastre  de 

clöture  de  244.1 

- suspendu  . . 173.6 
Jardin,  azotea  para 

173.6 

columna  de  cerca 
de  244.1 

Jarring,  to  avoid 

85.5 

Jauge,  caisse  de  13.8 
Jaula  de  montacar- 
gas  65.1 

Jet  of  pressure 

water  104.8 
Jet  d’eau,  humidi- 
fier  au  240.10 
— , mouiller  au  240  io 

- sous  pression 

104.8 

- de  sable,  meuleuse 

ä 39.5 

Jetee 186.4 

Jetty  184.1,  186.4, 190.4 
-,  basin  of  . . . 184.2 
coaling  . . . 190.5 


J. 


Jetty,  reinforced 

concrete  184.il 
root-end  of  . 184.3 
Jeu  de  dilatation 

228.8 

Jig 70.2 

Joch  . . . 87.8,  229.6 
Join,  to  - together 
206.2 

Joint  67.6,  188.6,  208.7 
artificial  . . . 177.6 
column  . . . 158.2 
compensation  189.9 
Joint,  expansion 
38.8,  67.8,  174.9,  190.1, 

228.8 

-,  iron  for  making 
-s  211.2 

- made  to  resist 

pull  71.9 
tension  71.9 


-,  rigid  ....  231.11 
roller  for  -s  . 211.3 
-,  soldered  . . . 216.4 
-,  stone  ....  233.5 
temporary  . . 233.4 


-,  to  stop  the  -s  177.5 
- the-  by  means 
of  an  iron  Strip 
laid  underneath 

179.1 

Joint  . . . 67.6,  208.7 

- ä rainures  ä l’as- 

phalte  225.5 

- artificiel  . . . 177.6 
-,  aveugler  les  -s 

177.5 

boucher  les  -s 

177.5 

- contraries,  poser 

ä -s  206.2 
-,  couvre-  . . . 188.7 


Joint  croise,  assise 


ä - -s  127.7 

— de  bois  . . . 68.2 

— carton  . . . 67.1 1 

— colonne  . . 158.2 


- compensation 

189.9 

- dilatation  38.8, 
67.S,  174.9,  190.1, 

228.8 

- - töle  ....  68.1 

- des  tuiles  . . 217.2 

- du  batardeau, 
boucher  les  -s 

107.7 

fermer  les  -s 

107.7 

- en  bitume  . . 217.3 
molette  ä faire 

les  -s  211.3 
remplir  les  -s  67.7 
Jointing  iron  . 211.2 

- link 71.li 

- piece  ....  71.11 
roller  for  . . 211.3 

Joist  carrying  lan- 
ding  162.4 
-,  concrete  slab  be- 
tween  Steel  -s  181.1 
-,  iron  ....  180.10 

- of  I-section  142.10 
-,  opening  for  secon- 
dary -s  82.3 

to  fasten  the  laths 
to  the  -s  81.5 
-,  - saw  out  spaces 
for  -s  79.4 

- transverse  . . 230.7 
-,  wooden  . . . 154.2 
Joisted  floor  with 

Steel  girders  142.9 


Jour,  duree  de  28 

-s  23.3 

-,  laps  de  temps  de 
28  -s  23.3 
Signal  de  . . 200.8 
Journalier,  travail 
67.10 

Jumelle  de  la 

glissiere  102.9 
Jumper,  chisel  94.1 

flat 94.1 

-,  splayed  . . . 93.10 
Junction  of  divi- 
ding  partitions! 

249.2 

Jungfer  ....  117.7 
J unta  . . . 67.6,  208.7 

— artificial  . . . 177.6 
atacadera  para  -s 

211.2 

— con  betün  . . 217.3 

— de  columna  . 158.2 

— compensaciön 

189.9 

— dilataciön  38.8, 
67.8,  174.9,  189.9, 

190J,  228.8 

— las  tejas  . . 217.2 

— ranuras  de  as- 

falto  225.5 
-,  ruleta  para  relle- 
nar  las  -s  211.3 
-,  soldadura  . . 216.4 
Juntos,  torcer  .72.3 
J uta  iniettata,  strato 
di  171.10 
Juteeinlage,  imprä- 
gnierte 17110 
Jute,  layer  of  im- 
pregnated  171.10 
Jute,  couche  de  - 
impregne  171.10 


K. 


Kabel 168.8 

Kachel,  mit  -n  aus- 
kleiden 222.10 
Käfer,  Larve  des  -s 

115.7 

Kahn-Eisen  . . 6.3 

Kahnsches  Eisen  6.3 
Kahn-bar  ...  6.3 

Kahn,  fer  de  . 6.3 

Kahn,  ferro  di  6.3 
Kahn,  hierro  . 6.3 

Kai,  Kohlen  . 190.5 
-mauer  . . . 188.il 

Kali 18.4 

-seife  im  Wasser 

auf  lösen  215.2 

Kalk 132.3 

-beton 32.9 

-humusseife  . . 31.1 
-hydrat  ....  15.1 
— , pulverförmiges 
8.12 

-mergel  ....  8.5 

- -,  tonreicher  . 8.10 
-mörtel,  in  mageren 
- verlegen  212.3 
-sand 27.5 


Kalksandstein  243.2 
-stein,  Brennen  von 
7.10 

— , harter  . . 10.8 

- -sand  ....  239.7 
Kalk,  hydraulischer 
8.4 

-,  Kiesel-  ...  8.6 

-,  kohlensaurer  15.3 
-,  Luft-  • . . . . 7.8 

-,  Wasser-  ...  8.4 


-,  Zusammenwirken 
von  - und  Hy- 
draulefaktoren 4.4 
Kalotte,  Kugel- 219.5 
Kalt  biegen,  das 

Eisen  69.7 
Kaltbiegevorrich- 

tung  70.1 
Kaltwasserprobe  21.4 
Kalziumchlorid  18.7 


Kammer  ....  219.7 
-,  Bühnen-  . . . 184.2 

-,  Meß- 220.8 

-,  Schleußen-  . 198.1 
-,  Turbinen-  . 196.10 


Kammer,  Vor- . 220.7 
Kämpfer  ....  169.2 

-druck 236.5 

—stein 233.8 

Kanal  . . 175.5,  224.7 
-brücke  ....  226.9 
— , einschiffige  238.2 
— , zweischiffige 

238.3 

-mulde  ....  193.4 

-wage 91.6 

Kanal,  Abfluß-  197.6 
Brücken-  . . 237.8 
-,  Einlauf-  . . . 193.3 
-,  Sieker- ....  99.8 
-,  Wehr-  . . . .193.2 
Kanne,  Gieß-  . 52.4 
Kantenlänge, 

Würfel  von  7,1  cm 

24.3 

-pressung  . . .111.4 

-riß 20.7 

Kapitälartige  Aus- 
bildung des 
Säulenkopfes  80.4 
Kappe,  preußische 

145.3 


Kapsel,  Balken-  142.1 
Karbolsäurelösung 

208.6 

Karbonat,  Natrium- 

18.6 

Karre,  Schieb-  51.9 
Karren,  Kasten-  96.8 
Kästchen,  Meß-  52.6 
Kasten  . 199.7,  241.7 
-fangdamm  . . 106.6 
-karren  ....  96.8 
Kasten,  Heißwasser- 

221.9 

-,  Säulen-  . . . 78.6 
-,  Schwimm-  . . 186.2 
-,  Träger-  . . . 82.5 
- zur  Aufnahme  des 
Belastungsmate- 
riales 206.li 
Keelblock  . . . 201.4 
Keep,  to  - the  mixer 
in  position  by 
means  of  a brake 
56.1 

Kegelrad  . . . 60.2 
Kegel,  Seger-  . 11.11 


Kegelwelle 
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Künstlich 


Kegelwelle, 

Frankesche  6.8 
Kehldecke  . . . 149.9 
Kehldeckeneinscha- 
lung 81.2 

Keil 79.3 

Brettstück  unter 
dem  88.7 
Flacheisen-  . 80.9 
Holz-  ....  88.6 
loslösender  . 138.7 
Keilförmiger 

Schlüssel  123.6 
Kelle,  Spachtel-  156.4 
Terrazzo-  . 155.12 

Keller 129.3 

-,  wasserdichter  112.4 
Kerbstone,  concrete 

212.4 

Kern  aus  Formeisen 
158.11 

-beton 240.3 

-form 225.7 

-moment  . . . 235.9 
Kern,  Beton-  195.11 
-,  der  - besteht  aus 
Kiesschüttung 

185.3 

- der  Talsperre  195.9 
-,  Eisenbeton-  . 196.2 
-,  Herausziehen  des 

-es  247.6 
Hohl-  ....  153.2 
-,  Schal-  ....  76.2 
-.Ton-  ....  195.10 
Kesselhaus  . 112.5 

Kette,  die  - greift 
ein  59.5 

-,  Meß- 90.5 

Kettenrad  . . . 59.7 

Key 144.1 

-,  brick  with  . . 144.9 
-,  wedge-shaped  123.6 

- wedgestone  . 133.3 

Keying  ....  146.8 
Kielklotz  . . . 201.4 
Kies  ....  26.5,  94.10 
-beton 32.13 

- -platte  ....  133.6 

-filter 194.2 

-schüttung,  der 

Kern  besteht  aus 

185.2 

-Straße  ....  205.6 
-unterbettung  177.2 

178.8 

Kies,  Fluß- . . . 27.13 
-,  Gruben-  . . . 27.14 
-,  Schwefel-  . . 31.3 

- und  Sandscheide- 

maschine 240.8 

- Sandwasch- 

maschine 240.9 
Kieselkalk  ...  8.6 

-säure , lösliche  7.5 
Kiln,  alternate 

working  11.3 
-,  continuous 

working  11.5 
-.  revolving  tubulär 
11.9 

-,  rotary  ....  11.6 
-.  Schneider  . . 11.8 
shaft-  ....  11.4 

- with  overlying 

beds  11.7 
King-post,  wooden 

84.6 

Kippgestell  . . 58.8 


Kippkarren, 

eiserner  63.9 
— , Hand-  . . . 63.8 
-lager,  Bolzen-  234.7 
-moment  . . . 134.8 
-tro^mischmaschine 

56.4 

-wagen,  Seiten-  64.2 
Kippbar  ....  119.2 
-,  der  Mischbehälter 
ist  - auf  der 

Welle  55.4 
Kipper,  Vorder-  96.9 
Klammer,  durch 
Eisen-n  Zusam- 
menhalten 79.10 


Klappe  ....  54.6 
Klappenventil  . 92.8 
Kläranlage  . . 192.9 
-bottich  ....  223.7 


Kleihaltige  Schicht 

192.8 

Kleinkörnige 

Mischung  25.10 
Kleinviehmulde223.2 
Kleinschlag  . . 26.9 
Kleiner  Betonstößel 

66.4 

Kleinstwert  der 

Steigung  204.3 
Klemme  ....  93.5 
Klemmfestigkeit  2.10 
Klinker  ....  12.7 
-beton  unter  Holz- 
pflaster 204.11 
-,  mit  -n  ausmauern 
226.5 

Portland-  . . 9.6 

Klostergewölbe  145.4 
Klotz,  die  Klötze 

tränken  208.3 
-,  Holz-  ....  208.2 

-,  Kiel- 201.4 

-,  Stapel- ....  201.5 
Knagge,  der  Holm 
liegt  auf  der  107.3 
Kneten,  durch-  54.8 
Knickfestigkeit  49.10 
Kniehebelpresse 

246.4 

Knives,  foundation 

222.8 

-,  ground  . . . 222.8 
Knotenverbindung, 
steife  231.11 
Kochprobe , Kugel- 

21.7 

-,  Platten-  . . . 21.5 
Koeffizient,  Aus- 

dehnungs-  45.9 
-,  Dehnungs- . . 41.6 
-,  Formänderungs- 

41.5 

-,  Sicherheits-  . 5.7 

-,  Wärmeausdeh- 

nungs-  3.2 
Koenensche  Plan- 
decke 150.5 
Koenens  floor  . 150.5 
Koenen,  soffitto 
piano  sistema  150.5 
Koenen,  piso  de  cielo 
raso  de  150.5 
Kohle,  Rückstände 
verbrannter  28.11 
Kohlenkai  . . . 190.5 
Kohlensäure  . 7.3 

-aufnahme  . . 15.2 


Kohlensäure,  die  - 
austreiben  12.1 
Kohlensäure- 
haltiges Wasser 

32.4 

Kohlensaurer  Kalk 

157.3 

Kohlensilo  . . . 250.3 
Kohliger  Stoff . 31.2 

Koks 29.1 

Kolbenbelastung 

214.3 

Kolben,  voller  213.6 

Kolk 182.3 

Kollergang  . . 248.2 
Kombinierte  Heiß- 
wasserprobe 21.8 

- Stein-  und  Beton- 

decke 150.9 
Konisch  zu  gespitz- 
ter Rammbär  122.4 
Konischer  Holz- 
stößel 78.3 
Konisches  Ring- 
stück 166.4 
Konkave  Krüm- 
mung 233.9 
Konsol  ....  188.1 
-armierung  . . 158.1 
Konsole  ....  188.1 
Konstruktion,  Dach- 

167.2 

Doppel-  . . 189.10 
-,  Rabitz-  . . . 145.8 
Konstruktionshöhe 

228.4 

Kontingenzwinkel 

218.5 

Kontinuierliche 
Balkenbrücke  228.5 

- Decke  ....  149.5 
Konvexe  Krüm- 
mung 233.7 

Kopf,  Balken- . 141.9 
-,  Schienen-  . . 136.8 
-,  Schornstein- . 248.4 
-,  Trietz-  ....  103.3 
-Verschalung  . 80.3 
Kornbeschaffenheit 
des  Magerungs- 
mittels 29.4 

-form 29.11 

Korn  des  Zuschlag- 
materiales 39.10 
-,  feines  ....  29.5 
-,  grobes  . . 

mittleres  . 

Körnen  . . 
Körnung  . 

Körper,  Fahrbahn- 

205.7 

-,  Probe- ....  23.5 
Schleusen- . 197.10 
Kosten,  Grund- 
erwerb- 181.6 


29.6 
9.7 
. 240.2 


Krafteck  . . . 47.7 
-verbrauch  . . 55.3 
Kraft,  Binde-  . 22.5 
-,  Druck- ....  40.5 
Molekular-  . 45.6 
-,  Normal-  . . . 40.4 
-,  Quer-  ....  45.1 
-,  Scher-  ....  43.5 
Schub- ....  43.5 
- unter  90°  . . 40.4 


-,  Verlauf  der  Kräfte 

46.3 


Kraft,  Zug-  . . 40.6 
Kräfteeck  . . . 236.3 
-maßstab  . . . 48.9 
-polygon  48.10, 236.3 
Kragplatte  . . 139.7 
-Plattensystem  139.8 
-träger  ....  229.3 

Kran 64.il 

-,  Schwenk-  . . 65.5 
Kranzholz  . . . 85.9 

-tau 103.6 

Kranz,  Brunnen- 

124.5 

-,  Zahn-  ....  119.7 

Krebs 81.1 

Kreide 10.6 

Kreis 169.5 


Kreiselpumpe  100.10 
Kreisende,  wage- 
recht - Gußeisen- 
scheibe 39.2 
Kreuzgewölbe  . 145.7 
-punkt,  in  den  -en 
mit  Draht  ver- 
binden 131.4 
-Schicht  ....  127.7 
-verband  . . . 128.2 
Kreuz,  Andreas-  86.5 

- und  Quer- 

vermengung 57.5 
Kreuzend,  sich  -e 
spiralförmige 
Windungen  59.3 
Kreuzungspunkt 
der  Silowand 

249.2 

-stelle 147.9 

Kreuzweise  an- 
geordnete Eisen- 
drähte 181.2 
Krispelig  ...  5.5 

Krone 184.8 

-,  gegen  das  Ober- 
wasser geneigte 

191.4  < 

Kronenbohrer  . 93.10 
Krümmung,  kon- 
kave 233.9  t 
-,  konvexe  . . . 233.7  ' 
Kruste,  Zement-  52.8 

Kübel 64.8 

-aufzug  ....  64.9  f 

- mit  herabklapp-  ? 

barem  Boden  65.2 
-,  Säure-  ....  223.9  r 
-,  Terrazzomisch- 

155.11 

Kuchen,  Normal- 

20.5 

Kufe  für  Schwellen- 
imprägnierung f 
224.1 

Kugelkochprobe  21.7  i 

-fang 137.9  ; 

-glühprobe  . . 21.6  \ 
-haube  ....  219.5  } 
-kalotte  ....  218.5  , 
-mühle  ....  13.2  & 
Kuhhaar  . . . 132.5  j 
Künstliche  Asphalt-  • 
masse  208.11  I 

- Belastung  . . 228.7 

- Fuge  ....  177.6 

- Senkung  des 

Grundwassers 

199.3 


Künstlich 
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Lastra 


Künstlicher  Sand 

26.4 

- Stein  . . 26.12,  125.2 
Kunstramme  . 104.5 
Kunststein  . . 239.1 
-artiger  Putz  . 242.8 
-balustrade  . . 165.7 


Kunststeinbrüstung 

165.7 

-industrie,  Erzeug- 
nisse der  242.9 

-stufe 163.6 

Kuppel  . . . .170.7 
-gewölbe  . . . 145.6 


Kuppeln,  den  Mate- 
rialaufzug an  die 
Mischmaschine 

65.6 

Kupplung  . . . 63.3 
- einer  inneren  und 
äußeren  Säule  111.2 


Kurve,  Höhenlage 
der  192.1 
-,  Schubkraft-  . 49j 
Kurvenstein  . . 212.5 


L. 


L-shaped  beam  . 49.2 
Laboratoire  d’essai 
des  materiaux  1.6 
Laboratorio  para 
pruebas  de  mate- 
rial 1.6 

Laboratory,  mate- 
rial testing  1.6 
Labradas,  pavi- 
mento  de  piedras 
no  207.4 
Lac,  eau  de  . . 32.1 
Lack,  Dach-  . . 174.5 
Lacunari,  armatura 
a 83.2 

Ladebrücke  . . 189.1 

-stelle 187.3 

Lados,  apoyado  por 
los  dos  164.11 
-,  echar  de  dos  108.1 
-,  losa  aplicada  en 
los  cuatro  149.8 
Ladrillo  ....  12.7 

- armado  . . . 134.1 
-,  cascajo  de  -s  28.8 

- cimbrado  . . 212.5 

- colocado  de  canto 

133.4 

- de  borde  de  hor- 

migön  212.4 

- cemento  . 210.10 
Portland  . . 9.6 

- cristal  . . . 172.8 

- - hormigön  grani- 

tico  244.5 

- paramento  . 126.4 

133.7 

-,  formar  -s  . . 10.il 
-,  hilada  de  -s 

planos  127.2 
-,  hormigön  de  . 33.2 

- hueco  . 130.3,  146.7 

- lijero 130.5 

- perfilado  . . . 146.6 

- perforado  . . 130.4 
revestir  de  -s  222.10 

- trapezoidal  . 133.3 
-,  utilizaciön  de  -s 

perforados  74.6 

- vidrio  ....  172.8 
Lage,  Deck-  . . 184.4 
-,  in  einzelnen  -n 

einbringen  108.3 

-,  Pack- 205.8 

Lagenänderung  . 3.8 

Lager 59.4 

-holz 154.2 

-platte 230.4 

-platz 63.5 

-raum,  frostfreier 

36.6 

-Stuhl,  gußeiserner 

234.5 

-,  Bolzenkipp-  . 234.7 
-,  Wider-.  . . .229.7 


Lagern,  drehbar  59.11 
-,  in  feuchter  Luft 
22.11 

-,  unter  Wasser  22.12 
Lago,  acqua  di  32.1 
Lago,  agua  de  32.1 

- colector  . . . 196.1 
Laisser  tomber  de 

haut  122.5 
Lait  de  ciment  72.8 

Laitier 29.2 

-,  beton  de  33.1,  156.9 

- broye  ....  156.7 
-,  ciment  de  . . . 9.3 

- de  haut  fourneau 

9.4,  28.9 

ä l’etat  pul- 

verulent  9.5 

- granule  de  haut 

fourneau  27.1 1 

Laiton 164.9 

-,  rouleau  en  . . 210.8 
Lake,  collecting  196.1 

- -water  ....  32.1 
Lama  pei  giunti  2L1.2 
Lamelle, pressa  a211.9 
Lames,  brise-  . 185.9 
Lamiera  . . . . 157.6 
-,  confezione  in  un 

tubo  di  123.1 

- di  ferro,  armare  la 
punta  del  palo 

con  117.5 
-,  forma  di  - come 
nocciolo  dell’ar- 
matura  82.8 
guarnizione  in- 
terna di  68.1 
-,  inserimento  di  68.: 
-,  lastre  di  - sovra- 
cavallantisi  e 
scivolanti  229.1 

- ondulata,  arma- 

tura con  fogli  di 
83.1 

— , coperta  di  . 217.1 

- Franke  . . . .6.8 
— , palata  in  . . 106.2 
— , soffitto  in  . 143.2 

- perl’avvolgimento 

187.8 

-,  rivestimento  in 
per  impedire  il 
franamento  122.9 


■,  separazione  me- 
diante  striscie 


verticali  di  178.9 

- sovrapposta,  chiu 

dere  le  giunte 
mediante  striscie 
di  179.1 

-,  striscia  di  - per 
collegamenti  159.2 

- zincata,  rivesti- 

mento di  striscie 
in  189.12 


Lamiere  di  ferro, 
palancata  con 

106.1 

Lamina  de  granito 
211.9 

Laminage,  texture 
superficielle  re- 
sultant  du  44.6 
Lamination  . . 39.7 
Lance,  trepan  en  fer 
de  93.il 
Lanciamento,  piano 
di  201.6 
-,  rotaie  di  . . . 201.7 
-,  tacco  di  . . . 201.5 
Landstraße  . . 204.1 
Land  anchor  . 179.4 

- chain 90.5 

■,  Charge  for  acqui- 
sition  of  181.6 
-,  to  survey  the  89.1 
Landing  ....  161.3 
-,  joist  carrying  162.4 
Landungssteg  . 190.4 
Längenverände- 
rung infolge  Ab- 
bindens 45.4 
Langsam  abbinden- 
der Zement  17.3 
Langsambinder  17.3 
Längsarmierung 

110.6 

-bauten  ....  183.3 
-bewegung  . . 119.8 
-bewehrung  . . 110.6 
-drähte,  die  - treten 
heraus  179.7 
-gefälle  ....  205.2 
-gerichtet,  senk- 
rechte und  -e  Be- 
wegung 58.1 
-helling  . . . .201.1 
-quartier  . . . 126.2 
-rippe,  Haupt- . 189.6 
-Schicht  ....  144.6 
-schwelle  . . . 237.5 
-träger  ....  230.6 
-Verstrebung  . 86.2 
Languette,  rainure 
et  153.5 

Lanterna  della  cu- 
pola  170.9 
Lanterne  . . . 170.9 
Lanterneau  . . 168.5 
Lanza  giratoria206.iO 
Lappen,  Eisen-  151.9 
Laps  de  temps  de 
28  jours  23.3 
Large  river  . . 175.4 

- silos 250.4 

Largeur  du  fleuve 

181.8 

- normale  . . . 183.2 
Larghezza  della  cor- 

rente  del  fiume 
181.8 


Larghezza  normale 
del  fiume  183.2 
Largo, mattoni  messi 
per  127.4 

- piatto,  battola  a 

66.5 

Largo,  construccio- 
nes  ä lo  183.3 
-,  costilla  a lo  . 189.6 
-,  desplazamiento  a 
lo  119.8 
-,  un  cuarto  de  125.5 
Larguero  . . . 237.5 
Larva  of  beetle  115.7 
Larva  dello  scara- 
faggio  115.7 
Larva  del  esca- 

barajo  115.7 
Larve  des  Käfers 

115.7 

Larve  de  coleoptere 
115.7 

Lasciar  accavallare 
le  armature  in 
ferro  71.5 

- cadere  dall’alto 

122.5 

Lasciare  uno  spazio 
libero  164.2 
Lasche,  Stoß-  . 188.7 
Lasso  di  tempo  di 
28  sriorni  23.3 


28  giorni  23.3 
Lastanzeiger  . 25.1 
-Steigerung  . . 44.4 
Last,  Bauverkehrs- 

159.5 

-, Bruch-.  . . . 47.8 
-,  Einzel- ....  47.2 
-,  Nutz-  . 141.3,  167.3 
-,  Schnee-  . . . 167.5 
-,  ständige  . . . 141.4 
-,  Strecken-  . . 46.12 
über  dem  ganzen 
Träger  verteilte 
47.1 

-,  Verkehrs-  . .141.5 
Lastenzug  . . . 237.4 
Lastra  a griglia  in 
calcestruzzo  113.2 

— d’ancoraggio  186.6 

— da  marciapiede 

244.3 

— pavimento  in  ce- 

mento 243.3 

— di  calcestruzzo 

fino  pressata  244.2 

— cemento  . . 210.9 

a mosaico  244.7 

alla  veneziana 

244.7 

— copertura  . 137.7 

— spinta  nelle  co- 

struzioni  152.10 

tra  le  costru- 

zioni  152.10 

— stucco  . . . 133.5 


Lastra 

Lastra  di  vetro  19.4 

- in  calcestruzzo  di 

granito  244.5 

- isolante  . . 171.il 

- - di  asfalto  . 171.8 
• prova  di  cottura 

di  una  21.5 

- scanalata  . . 151.3 
Lastre  di  cemento 

armato  da  met- 
tersi  dietro  la 
tura  186.9 
, parete  in  134.4 

- gesso,  parete  in 

134.5 

- gres,  rivestire 

con  226.4 

- iamiera  sovra- 
cavallantisi  e sci- 

volanti  229.1 

- latta,  calafatare 

con  196.3 

- rivestimento, 
collegare  le  189.il 

- - terracotta  come 

rivestimento  77.7 

- vetro,  rivesti- 

mento con  222.2 
parete  a . . . 134.2 
ponte  a . . . 227.3 

- retrostanti,  paliz- 

zata  d’appoggio 
delle  187.5 
soffitto  a - messe 
fra  le  travi  in  ferro 
150.10 

trave  a - con  sca- 
nalatura  151.3 
Lastre,  caja  de  206.il 
Lastrella  di  calce- 
struzzo armato 
r 147.4 

Lastricato  . . 204.10 

- a file 212.7 

pietra  da  pavi- 

mento  di  244.6 
Lastrina  di  decora- 
zione  in  cemento 

212.4 

- in  cemento  . 130.6 
Lastroni  di  ghiaccio 

galleggianti,  pro- 
tezione  contro 
195.1 

Lata  de  madera  172.3 

- para  aplanar  67.3 
-,  trozo  de  . . . 208.8 
Latas,  armazön  de 

81.4 

Lateral  rib  . . 171.1 

- wing 140.7 

Lateral,  ala  . . 140.7 
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asegurar  provi- 
sionalmente  por 
puntales  -es  13641 
muro  - de  esclusa 
198.3 

-,  nervio  ....  171.1 
Lateral,  Support  86.2 
Laterale,  alle  . 140.7 
-,  pareuse  . . . 247.2 
-» paroi  ....  82.1 
->  — ä charniere 
T , 247.5 

Laterale,  ala  . . 140.7 

-»fossato  ....  204.5  

nervatura  . . 171.1  I -träger  . . . .1623 


Laterale,  parete  - 
rovesciabile  247.5 
-,  parte  ....  82.1 
-,  sopporto  - della 
centina  86.2 
Lateralement,  ma- 
chine ä parer  247.2 
Lateralmente,  carro 
rovesciabile  64.2 
vagoncino  rove- 
sciabile 64.2 
Lateralmente,  carre- 
tilla  basculante 
64.2 

Laterizi,  calce- 
struzzo di  - sotto 
una  pavimenta- 
zione  di  legno 

204.1 1 

Laterne  ....  170.9 

Lath 208.8 

-,  to  fasten  the  -s  to 
the  joists  81.5 
-,  - nail  a - on  . 76.7 
-,  wooden  . . . 172.3 
-,  wooden  - for 

rendering  150.8 

-work 81.4 

— for  stucco  . 142.2 
Lathing  for  stucco 
142.2 

Lati,  soletta  appog- 
giata  sui  quattro 
149.8 

sostenente  dai  due 

164.11 

Lato,  cubo  di  7,1  cm 
di  24.3 

Latön 164.9 

-,  rodillo  de  . . 210.8 
Latta,  calafatare 
con  lastre  di  196.3 
-,  copertura  in  . 51.7 
-,  forma  di  - come 
nocciolo  dell’ar- 
matura  82.8 
-,  piastra  in  . . 157.6 
-,  scatola  di  . . 88.3 
Latte,  Abzieh- . 67.3 
-,  Holz-  zur  Putz- 
befestigung 150.8 

Meß- 90.2 

-.Nivellier-  . . 92.1 
Lattengestell  . 81.4 

-stück 208.8 

— , ein  - aufnageln 
76.7 

Latte 142.3 

bout  de  . . . 208.8 
-,  clouer  un  bout  de 
76.7 

- de  regalage  . 67.3 

- de  Support,  fixer 
des-s  — aux 

poutres  81.5 

- en  bois  . . . 172.3 
-,  morceau  de  . 208.8 

- pour  accrocher 

l’enduit  150.8 
Lattice,  to  . . . 148.1 
--work,  metal  . 112.3 

Lattis 81.4 

Lauf 161.2 

-bohle 188.4 

-,  Fluß-  ....  182.2 
-platte  ....  162.2 

-rolle 119.4 

-Steg 195.6 


Läuferrute  . . 102.9 
-Schicht  ....  127.2 
Lavacias,  neutrali- 
zaciön  de  las  226.3 
Lavado  de  las  ma- 
terias  anadidas 
30.7 

- del  mineral  . 30.8 
-,  procedimiento  por 
la  via  hümeda  y 
por  10.5 
Lavador  ....  240.6 
de  cascajo  y arena 
240.9 

Lavage  des  matieres 
du  melange  30.7 
du  minerai  . 30.8 
-,  tuyau  de  . . 104.7 
Lavaggio  del 

minerale  30.8 
processo  di  . 10.5 
Lavandino  . . 245.1 
Lavar,  cuba  para 

222.5 

las  paredes  . 214.7 
, mäquina  de  . 240.6 
Lavare  le  pareti  214.7 
-,  macchina  per  - 
ghiaia  e sabbia 
240.9 

-,  vasca  per  . . 222.5 
Lavata,  riempire 
con  sabbia  116.8 
Lavatrice  . . . 240.6 
Lavatura  del 

minerale  30.8 

- delle  sostanze 

aggiunte  30.7 
Laver,  cuve  ä . 222.5 

- les  parois  . . 214.7 
-,  machine  ä . . 240.6 
Laveur  ....  240.6 

- ä gravier  et  a 

sable  240.9 
Lavorare  col  modo 
di  tagliapietra 

242.7 

Lavorata  a taglio, 
pietra  245.3 
Lavorate,  muro  di 
pietre  126.9 
Lavoro,  carico  di 

141.5 

- della  giornata  67.10 
-,  interruzione  del 

67.5 

- proprio  del  calce- 

struzzo 38.7 
-,  sezione  di  . . 67.9 
Law  of  bending, 

Navier’s  43.3 

- - proportionality 

42.2 

Lay  bare,  to  . . 177.4 
to  - concrete 
under  water  199.4 
- down  rubbish 
mixed  with  earth 
209.3 

, - - flat . . . . 74.1 
-,  — mortar  on  132.6 
Layer,  back  . 183.10 
-,  finishing  . . . 242.2 

-,  front 183.9 

-,  height  of  . . 35.3 
-,  insulating  as- 

phalte  171.8 
-,  longitudinal  . 144.6 
• of  baliast  . . 227.6 


_____ Legare 

Layer  of  bitumen 
sheeting  171.5 
— course  stones 


- - impregnated 

jute  171.10 

- - puddle  clav  193.6 
-,  size  of  the  -s  95.7 

to  level  the  . 35.7 
-,  - place  in  -s  . 65.8 
-,  — in  separate  -s 
108.3 

-,  — the  iron  work 
in  two  -s  49.3 
-,  transverse  . . 144.7 
-,  upper  .210.5,242.2 
Laying  foundation 
by  means  of  com- 
pressed  air 

124.6, 199.8 

pneumatic 

process  124.6 

- the  concrete,  to 
sprinkle  the  cas- 

ing  before  85.1 
Lazada  ....  152.5 
Lead  flushing  . 216.3 

- hinge  plate  . 234.2 

- lining,  inside  216.2 

- off,  to  - springs 

found  in  the 
foundation  99.2 

- point,  to  put  on  a 

coating  of  144.8 

- sheet 216.3 

Strip  of  . . . 164.3 

■»  to  - the  water  off  at 
a lower  point  99.6 
Leading  off  of  the 
Underground 

water  199.2 
Leakage,  to  stop  - 
with  iron  plates 

196.3 

- water  ....  97.9 
Leaks,  to  stop  . 196.8 

- up  . . . . 107.8 
Lean-to  roof  168.4 
Leather,  to  pack 

with  214.1 
Lebhaft  gefärbte 

Steine  155.2 
Lechada  ....  16.5 
Lecho 178.4 

- de  cascajo  . . 177.2 

178.7 

basto  . . 206.6 

- - grava  . . . 178.8 

- - greda  batida  193.6 

- del  rio  ....  182.1 

- filtrante  . . . 220.2 

- inferior  de  cascajo 

210.3 

- - liso  ....  146.4 

- no  absorbente  23.li 

- impermeable 

23.11 

Leder,  mit  - dichten 
214.1 

Legame  lento  . 17.3 

- medio  ....  17.2 

- normale  . . . 17.4 

- rapido  ....  17.1 

Legare 71.7 

- le  tavoie  portanti 
sui  piedritti  81.5 
■ - - puntelli  81.5 


Legatura 


319 


Lime 


Legatura  con  filo 

inetallico  75.2 
fascia  che  serve 

per  127.3 
fildiferro  per  148.2 

- rapida  ....  214.8 

- trasversale  . . 224.5 
Legature  di  calce- 

struzzo,soffitto  in 
pietra  armata  con 
149.4 

fildiferro  per  72.2 
parete  di  pietrame 
con  184.6 

Legen,  horizontal 

74.1 

wagerecht  . . 74.1 
Leger,  beton  . . 156.8 
Legere,  brique  180.5 
-,  pierre  . 130.5,  243.1 
Legge  della  flessione 
del  Navier  43.3 

- di  proporzionalitä 

42.2 

Leggera,  pietra  243.1 
Leggero,  calce- 

struzzo  156.8 
mattone  . . . 130.5 
Legname  delle 

centine  85.9 

- intero  ....  83.5 

- non  segato  . 83.5 
pavimento  in  154.1 

- per  l’impiantito 

154.2 

Legno  di  frassino 

120.6 

- guarnizione  79.6 

- rivestimento  79.6 
forma  in  . . . 241.5 

-,  listello  di  . . 172.3 

- minuto,  pavi- 

mento  in  - a di- 
segno  154.4 

- per  intelaiature 

80.5 

-,  rivestimento  in 

163.9 

sottostruttura  in 
185.1 

- tondo  ....  83.5 
vermedel  . .115.4 

Lehm,  mit  Sand  ge- 
mischter 108.9 
-boden  ....  178.5 
, -form  ....  24l.ll 

1 Lehmige  Erde  108.10 

Lehrgerüst  . . 86.7 
Lehre,  Bogen-  . 86.1 
Festigkeit»-  . 40.1 
Leibung,  Fenster- 

79.8 

Leibungsfläche, 

obere  148.4 
i untere  ....  148.5 
Leichtbeton  . . 156.8 
-stein  . . 130.5,  243.1 
j Leim,  Mörtel  aus 

Grips  und  146.3 
-mörtel,  Gips-  . 146.3 
-wasser  ....  132.4 

Leinöl 38.4 

-fettsäure  . . . 215.7 
; Leiste,  Dreikant- 79.1 

! -,  Hand-  ....  166.6 

-,  Holz-  ....  172.3 
Leistung,  Tages- 67.10 
Leiteisen  . . . 159.3 
-werk 183.7 


Leitung,  Düker-  224.8 
-,  Rohr-  . . . .214.4 
-,  Verteilungs-  . 220.9 

- Wasser-  . . . 224.6 
Leitun  gswasser  31.9 
Length,  change  of 

- due  to  setting 

45.4 

-,  load  distributed 
over  a certain 

46.12 

- of  side,  cube  hav- 

ing  a - — of 

7,1  cm  24.3 
-,  to  cut  into  -s  69.2 
Lengthen,  to  - the 
iron  70.7 
Lengüeta,  ranura  y 

153.5 

Leno  muerto  . 184.9 

- seco 184.9 

Lenta  presa,  ce- 

mento  a 17.3 
Lente,  agent  liant  ä 
prise  17.3 
-,  - pour  agregation 

17.3 

-, — prise  . . . 17.3 
-,  ciment  ä prise  17.3 
-,  element  liant  ä 

prise  17.3 
-,  - pour  agregation 

17.3 

— prise  . . . 17.3 
-,  matiere  liant 

a prise  17.3 
-,  - pour  agregation 

17.3 

-,  — prise  . . . 17.3 
Lento,  cemento  de 
fraguado  17.3 
Lest,  caisse  a 206.11 
Let  drop,  to  — 
from  a height 

122.5 

Let,  to  - into  the 

concrete  172.4 
-,  - - the  prop  into 
the  upright  74.4 
Letto-collettore 
delle  acque  piu- 
viali  196.1 

- di  cascata  . . 192.6 

- un  fiume,  beto- 

naggio  del  185.5 
Leuchtbake  . . 200.7 
-türm  .....  200.6 
Leva  a mano  . 59.8 
-,  apparecchio  a 24.6 

- ferrata  . . . . 97.2 
-,  torchio  con  gi- 

nocchio  a 246.4 
Levantadas,  influen- 
cia  de  las  ondas 
- por  barcos  de 
vapor  176.5 
Levantamiento  de  la 
sonda  93.6 

- las  armaduras 

72.11 

- superficie  . 89.2 

- del  nivel  de  agua 

191.7 

- plano  de  agua 

198.5 

Levantar,  aflojar  y 

123.7 

Levare  dalla  forma 

24.1 


Levare,  smuovere 

e 123.7 

Leve  d une  surface 
89.2 

Levee  de  terre  . 97.8 

- servant  de 

Chaussee  186.5 
Level  . . 91.8,  126.6 
-,  datum  ....  89.5 

- face,  underlayer 

with  146.4 
-,  lowest  Under- 
ground water  114.1 
-,  normal  water  176.6 

- of  the  curve  192.1 

- - Underground 

water  98.1 
-,  raising  of  the 

water  191.7 
-,  rubber  tube  . 91.5 
-,  sinkin g of  the 
Underground 

water  100.2 
-,  to  - the  layer  35.7 
-,  water  91.2, 91.6, 179.9 
Levelled  surface 
of  embankment 
138.5 

Levelling  instru- 


ment  91.8 

- rod 92.1 

- tape 91.9 

Lever  apparatus  24.6 
-,  hand  . . • . . 59.8 

- he  ad 93.5 

Le  vier  ä main  59.8 
-,  appareil  ä . . 24.6 

- de  manceuvre  59.8 
Leviers  coudes, 


presse  a 246.4 
Ley  de  flexiön  de 

Na  vier  43.3 

- - proporcionali- 

dad  42.2 
Liage,  agent  de  7.1 
-,  matiere  de  . 7.1 

Liaison,  fil  de  . 72.2 
Liant  ä prise  rapide 
214.8 

Libelle 91.2 

Libera  caduta,sfiora- 
tore  a 192.2 
Liberamente  appog- 
giato,  soffitto  149.1 
-,  l’ariete  cade  . 104.4 

- portante  . . 164.10 
— , parete  . . . 134.7 
Libere,  sfere  di  ferro 

introdotte  - nel 
tamburo  57.2 
Libero,  lasciare  uno 
spazio  164.2 

- scarico,  impasta- 

trice  a 53.7 
Libertä  di  movi- 
mento  190.2,  230.3 
Libertad  de  movi- 
miento  190.2,  230.3 
Liberte  de  se 

mouvoir  230.3 
Libre,  mezclador  ä 
caida  53.7 
Librement,  le  mou- 
ton  tombe  104.4 
-,  plancher  reposant 
149.1 

-,  pose  - par  ses 


Libremente  colo- 
cado,  piso  149.1 
-,  el  pisön  cae  . 104.4 
Lichtdurchmesser, 
gleichbleibender 

248.6 

-,  Ober-  ....  168.5 
-weite  ....  168.10 
Liegen,  der  Holm 
liegt  auf  der 
Knagge  107.3 
-,  über  Wasser  187.4 
Liegend  herstellen 

118.7 

Liens  de  coffrage, 
serrage  des  75.1 

Lier 71.7 

Lieu  d’utilisation  63.6 

Lift 65.1 

-,  height  of  . . 104.1 

- up,  to  loose  and 

123.7 

Lifting  rope  . . 103.4 

- theboringtool  93.6 
Ligado  de  la  chi- 

menea  127.8 
Ligadura  . 42.6,  72.2 
-,  alambre  de  . 148.2 

- de  alambre  de 

hierro  75.2 

- - varillas  tensoras 

71.9 

-,  hierro  plano  de 
159.2 

Ligaduras,  apriete 
de  las  - delmolde 

75.1 

Ligar  en  los  puntos 
de  cruzamiento 
con  alambre  131.4 
Ligature  . 42.6,  157.4 

- en  fil  metallique 

75.2 

-,  feuillard  de  . 159.2 
-,  fil  de  . . 72.2,  148.2 
Ligaturer  . . . 71.7 

- aux  points  de 

croisement  avec 
du  fil  metallique 

131.4 

- avec  du  fil  de  fer 

71.6 

Ligero,  hormigön 

156.5 

Light  block  . . 130.5 

- concrete  . . . 156.8 

- house  ....  200.6 

- stone  . . 130.5,  243.1 
Ligne  d’eboulement 

138.6 

- d’influence  . 235.8 

- de  fermeture  du 

diagramme  48.7 

- poussee  pour  la 
Charge  totale  236.1 

- neutre  ....  46.il 
Lignes  de  fermeture, 

trace  des  48.6 

- poussee,  procede 

des  235.10 
— Separation,  trace 
des  48.6 
Liiera,  piedra  130.5 

243.1 

Lijero,  ladrillo  130.5 

Lime 132.3 

-,  air  hardening  7.8 


Lime 
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Lleno 


Lime  and  hydraulic 
ingredients,  com- 
bined  action  of  7.4 


carbonate  of . 

15.3 

common  . . . 

7.8 

- conerete  . . . 

32.9 

-,  hydrate  of  . . 

15.1 

hydraulic  . . 

8.4 

- marl 

8.5 

paste  produced  by 

mixing  - and 

humus  31.1 

- sand  

27.5 

silicious  . . . 

8.6 

- -stone,  burnin 

g of 
7.10 

— , liard  .... 

10.8 

— sand  . . . . 

239.7 

Limit,  elastic  . 

4.3 

-,  load  . . 

4.2 

— value  ....  41.10 

Limite 41.10 

— d’allongement  pro- 

portionnei  4.4 

— d’elasticite  . . 4.3 

— d’etirage  . . . 4.8 

— de  Charge  . . 4.2 

— ductibilite  . 4.8 

, le  depassement 

de  la  - est  appa- 
rent  4.9 

— - la  propriete,  ecar- 

ter  le  pilier  de  la 
111.3 

valeur  . . . . 41.10 
Limite  di  carico  4.2 

— concrezione,  ris- 
caldamento  sotto 

il  9.2 

— duttilitä  . . .4.8 

— elasticitä  . . 4.3 

— fusione,  il  varco 
del  - e ricono- 
scibile  dall’ester- 

no  4.9 

— proporzionalitä 

4.4 

valore  ....  41.io 
Limite,  apartar  el 
pilar  del  - de 
propriedad  111.3 

— de  alargamiento 

proporcional  4.4 

— carga  ....  4.2 

— elasticidad  . 4.3 

— estirado  ä la 

tracciön  4.8 

— resistencia  ä la 
tracciön  4.8 


. 41.10 
. 115.5 
115.12 
. 162.3 


- valor  .... 
Limnorie  . . 

Limo  de  mar 
Limon  .... 

- de  mer  . . . 115.12 

- marin  . . . 115.12 

- mele  de  sable  108.9 
poser  les  marches 

sur  la  162.6 

Limön 162.3 

Limoneuse,  terre 

108.10 

Limpiar  la  mam- 
posteria  de  la- 
drillo  66.8 
Lin,  acide  gras 

d’huile  de  215.7 
huile  de  . . . 38.4 
Linaza,  aceite  de 
38.4 


Line,  closing  . 48.6 

48.7 

-,  neutral  . . . 46.1 1 

- of  influence  . 235.8 

- maximum  pres- 

sure 236.6 

- minimum  pres- 

sure 236.7 

- - pressure  for  the 

complete  load 

236.1 

, procedure  of 

the  235.10 

- - slide  ....  138.6 
pipe  . . 214.4,  225.6 
to  erect  by  136.10 
to  - with  tiles  226.4 

222.10 

Linea-curva  dello 
sforzo  di  spinta 

49.7 

taglio  49.7 

- d’appoggio  mas- 

sima  236.6 

- - minima  . . 236.7 

- pel  carico  com- 

pleto  236.1 

- d'influenza  . 235.8 

- di  chiusura  del 

diagramma  48.7 

- scoscendimento 

138.6 

Linea  de  cierre  del 
diagrama  48.7 

- - desmorona- 

miento  138.6 

- influencia  . 235.8 

- - presiones  para 

la  carga  total  236.1 
Lineaire  ....  45.10 

Lineal 45.:  o 

Lineal,  die  Ober- 
fläche mit  einem 
- abziehen  36.4 

Linear 45.10 

Lineare  ....  45.10 
-,  spianare  la  super- 
ficie  con  il  36.4 
Linee  d’appoggio, 
procedimento 

delle  235.10 

- di  chiusura,  trac- 

ciato  delle  48.6 
tracciato  delia  di- 
rezione  delle 

182.12 

Liner  . . . 

Linie,  Druck- 
-»Einfluß-  . 

Riß-  . . . 

Schluß-  . . 

Linienführung  182.12 

Eining 183.5 

asp halte  . . . 217.3 
bitumen  . . . 217.3 
cardboard  . . 217.4 
corrugated  iron 
217.1 

-,  insidc  lead  . 216.2 
metal  ....  122.9 
-,  Monier  . . . 145.1 

- of  artificial  stones 

216.11 

- cast  stones  216.il 

- peg 90.3 

tile 217.2 

- tube,  sinking  the 

- - by  boring 

124.3 


. 215.7 
. 170.9 
. 209.2 
. 209.2 


79.6 
. 148.6 
. 235.8 
. 138.6 

48.7 


Lining  with  sheets 
of  glass  222.2 

Link 92.6 

jointing  . . . 71.li 
Lino,  acido  grasso 
d’olio  di  215.7 
olio  di  ...  . 38.4 
Lino,  acido  graso 
de  aceite  de  215.7 
Linoleum  . . 154.10 
Linoleum  . . 154.10 
Linseed  oil  . . 38.4 
- - acid  . . 

Linterna  . . 
Liquefare  . 

Liquefier  . 

Liquid,  column  of 
217.10 

Liquid  conerete 

wall  130.8 
head  of  . . 217.10 
pressure  of  the 

217.7 

Liquids,  cistern  for 
213.1 

-,  reservoir  lor  213.1 
tank  for  . . . 213.1 
Liquida,  colonna 

217.10 

Liquide,  serbatoio 
per  materie  213.1 
Liquido,  pressione 
dovuta  al  217.7 
Liquida,  columna 

217.10 

Liquido,  presiön  del 
217.7 

Liquidos,  recipiente 
para  213.1 
Liquide,  colonne 

217.10 

poussee  du  . 217.7 
-,  pression  du  . 217.7 
reservoir  ä -s  213.1 
Lisa,  hierro  con 

superficie  5.2 
-»superficie  . . 30.1 
Liso,  lecho  inferior 
146.4 

-,  tejado  abovedado 
de  intradös  173.9 
Liscia,  ferro  con 

superficie  5.2 
superficie  . . 30.1 
Lisciamento,  prova 
di  39.1 

resistenza  al  38.il 
Lisciare  154.8,  155.8, 
242.3 

- a caldo,  ferro  per 

209.12 

- colla  spatola  156.3 
-,  ferro  per  . . 210.7 

- la  superficie  67.2, 

207.9 

melma  per  . 156.2 
pietra  per  - il 

terrazzo  156.1 
Lisciata,  apparec- 
chio  a mano  per 
rigare  la  210.11 
Liscio,  strato  in- 
feriore 146.4 
-,  tetto  - a terrazzo 
in  curva  173.9 
Lisse,  couche  in- 


Lisse,  toiture  en 
arc  a intradös 

173.9 

Lisser 154.8 

fer  ä 210.7 

- la  surface  . . 207.9 
Lissoir  .....  210.7 
Lista  di  legno  di 

frizione  202.3 
Lista  de  fijaciön  del 
revoque  150.8 
Listei  triangulaire 

79.1 

Listello  a sezione 
triangolare  79.1 

- delia  finestra  79.7 

- di  legno  . . . 172.3 

Listön 208.8 

clavar  un  trozo 

de  76.7 

- de  refuerzo  . 164.8 

- triangulär  . . 79.1 

Lit 178.4 

-,  affermir  le  - de 

la  ri viere  192.5 
-,  betonnage  du  - 
d’une  ri- viere  1S5.5 
-,  betonnage  mono- 
lithique  du  185.6 

- de  gravier  177.2, 
178.8 

- pierraille  . 178.7 
Litergewicht  . 14.2 
Litre,  weight  per 

14.2 

Litre,  poids  par  14.2 
Litro,  peso  per  14.2 
Litro,  peso  por  14.2 
Live  load  . . . 141.5 
Livellare,  stadia 
graduata  per  92.1 
Livellata,  massa  di 
terra  138.5 
Livello  a bolla 

d’aria  91.2 

, grafometro 

con  91.8 

- ad  acqua  . . 91.2 
con  tubo  fisso 

91.6 

su  tubo  flessi- 

bile  91.5 

- delle  acque  del 
sottosuolo  98.1 

- curve  nella 
costruzione  dello 

sfioratore  192.1 

- fisso,  chiusa  a 
191.10 

— , sfioratore  a 191.10 

- normale  d’acqua 

176.6 

Llana 210.7 

Llano,  pisön  . 66.3 
Llanta  de  hierro 

5.10 

- en  dos  partes  81.3 
estribo  de  - pa- 

samano  151.5 
Llave  en  forma  de 
cuna  123.6 
Llegada,  tuberia  de 
219.9 

Llenar,  altura  para 

35.6 

- de  arena  pura  116.S 

- las  juntas  . . 67.7 
ferieure  146.4  Lleno,  hacer  un 

surface  . . . 30j  | hormigön  33.7 
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Lucida 


eno 


Ueno,  pistön  . 218.6 
saco  - de  arena 

88.1 

Juvia,  agua  de  31.11 
joad 40.3 

• and  deformation 

are  proportional 

4.5 

-.  assumed  . . . 141.1 
. assumption  of 

229.10 

, breaking  . . 47.8 

• capacity  of  the 

pile  120.7 
, concentrated  47.2 

, dead 141.4 

distributed  over  a 
certain  area  46.12 
length  46.12 

— the  whole 
length  of  the 

beam  47.1 
due  to  snow  . 167.5 
, increase  of  . 44.4 
indicator  . . 25.1 

limit 4.2 

kline  of  pressure 
for  the  complete 

236.1 

, live 141.5 

, moving  . . . 141.5 
on  piston  . . 214.3 

- the  building 

ground  95.8 
, permanent . . 141.4 
producing  bend- 
ing  moment  40.7 
, safe  - on  ground 

109.5 

, single  ....  47.2 

, test 95.9 

,to  - and  unload 
alternately  41.7 
- centrally  49.9 
i, — evenly  . . 49.9 
, working  141.3, 167.3 
joaded  excentri- 
cally,  foundation 
slab  111.1 
jOading  ....  40.3 
, manner  of  . . 230.1 

quay 187.3 

stage  . . 187.3, 189.1 
, stage  of  . . . 42.1 
i,  typical  ....  237.4 
wharf  ....  189.1 
iOam  ....  108.10 
mixed  with  sand 

108.9 

iOcal,  carga  . 46.12 
iOcale,  Charge  46.12 
iOcalitä  d’impiego 

63.6 

iOch,  Ausfluß-  88.6 
, Bohr-  ....  92.4 
, den  Schalrahmen 
mit  Löchern  ver- 
sehen 75.9 
iöcher  ausheben 

136.6 

höchstem  . . . 130.4 
, Benutzung  von 

-en  74.6 
,ock  . . 197.7,  197.10 

bay  head  . 197.il 
bottom  . . . 198.2 
ii  chamber  . . . 198.1 
drainage  and  irri- 
gation  197.8 

VIII 


Lock  for  navigation 

197.9 

- invert  ....  198.2 
-,  side  wall  of  . 198.3 

to  build  the  - in 
the  dry  199.1 

- with  shafts  . 200.1 
Lockern  und  heben 

123.7 

Locomobile  . . 101.1 
Locomotiva,  eser- 

cizio  con  64.5 
-,  traino  con  . . 64.5 
Locomotive-drive 

64.5 

Locomotive,  trac- 

tion  par  64.5 
Locomotoras,  trac- 
ciön  con  64.5 
Locomövil  . . . 101.1 
Löffelbohrer  . . 94.4 
Logement  de  poutre 

142.1 

Loggie,  costruzione 
di  173.10 

Logorio  del  calce- 
struzzo  38.9 
Lohassel  ....  115.5 
Lohe,  Gerber-  . 108.8 
Loi  de  proportio- 
nale 42.2 
Lokomobile  . . 101.1 
Lokomotivbetrieb 

64.5 

Lomo  del  vertedero 

191.2 

Long,  cale  en  . 201.1 
plan  incline  en 

201.1 

Longitud,  variaciön 
de  - despues  del 
fraguado  45.4 
Longitudinal  beam 

230.6 

— , main  ....  189.6 

- bracing  . . . 86.2 

- constructions  183.3 

- girder  ....  230.6 

- layer  ....  144.6 

- movement  . 119.8 

- quarter  . . . 126.2 

- reinforcement  110.6 

- reinforcing  iron 

157.3 

- sleeper  ....  237.5 

- slips 201.1 

- slope  ....  205.2 

- wire,  the  — s 

project  179.7 
Longitudinal,  arma- 
ture  dans  le  sens 

110.6 

deplacement  119.8 
mouvement  . 119.8 
- vertical  et . 58.1 
-,  quartier  . . . 126.2 
Longitudinale, 

fibres  -s  144.6 
-,  nervure  princi- 

pale  189.6 
-,  pente  ....  205.3 
poutre  ....  230.6 
Longitudinaux, 

ouvrages  183.3 
Longitudinal,  apun- 
talamiento  86.2 
armadura  . . 110.6 
-,  cuarto  ....  126.2 


Longitudinal,  des- 
plazamiento  119.8 
-,  movimiento  ver- 
tical y 58.1 
-,  pendiente  . . 205.2 
Longitudinales, 
construcciones 

183.3 

-,  fibras  ....  144.6 
- y transversales, 
mezcla  por  sacu- 
didas  57.5 
Longitudinale, 

armatura  110.6 
-,  movimento  nel 

senso  119.8 
-,  - verticale  e . 58.1 
-,  nervatura  maestra 


189.6 

pendenza  . . 205.2 
puntellamento  - 
della  centina  86.2 
-,  quartiere  . . 126.2 
-,  strato  ....  144.6 
trave 230.6 


Longitudinali,  co- 
struzioni  183.3 
i fili  - sporgono 
fuori  179.7 
Longitudinalmente, 
piano-inclinato 
per  tirare  a secco 
le  navi  201.1 
Longrina  . . . 237.5 
Longrine  . . . 237.5 

- armee  de  fer  180.6 
Longueur,  change- 
ment de-  ensuite 

de  la  prise  45.4 
-,  couper  de  . . 69.2 

- de  conduite,  une 

certain  e 225.6 
Look,  to  - after  the 
Order  of  mixing 

54.7 

Loop 152.5 

Loosely,  iron  balls 
placed  - in  the 
drum  57.2 

- spread  concrete 

199.5 

to  All  in  . . . 14.3 
Loosen,  to  - and  lift 
up  123.7 
— the  screws  75.7 
Losa 162.2 

- apisonada  en  la 
construcciön  152.10 

- aplicada  en  los 

cuatro  lados  149.8 

- de  acera  . . . 244.3 

- cemento 

130.6,  210.9 

- - cubierta  . . 137.7 

- estuco  . . . 133.5 

- fundaciön  de 
cemento  armado 

109.7 

- hormigön 

armado  148.9 

del  sistema 

Monier  133.8 

con  grava  133.6 

de  rejilla  113.2 

fino  compri- 

mido  244.2 

- Monier  entre  vi- 

guetas  de  hierro 
148.10 


Losa  mosaica  de 

cemento  244.7 

- perfilada  . . . 212.2 

- saliente  . . . 139.7 
Losas,  asfalto  en 

209.9 

- de  granito,  rcvesti- 

miento  con  211.6 

- hormigön 
armado  para  co- 
locar  deträs  de  la 

palizada  186.9 

ensambladas 

111.5 

- vidrio,  revesti- 

miento  de  222.2 
formal*  el  borde 
con  las  227.5 
hilada  de  - planas 
127.2 

prensa  para  , 211.9 
Löschbrücke  188.12 


-stelle 187.2 

Lösche 29.3 


Lose  einlaufen 

lassen  14.3 
- in  die  Trommel 
eingelegte  Eisen- 
kugeln 57.2 
Lösen,  Schrauben 

75.7 

Lösliche  Kieselsäure 

7.5 

Loslösender  Keil 

138.7 


JLivSo  UUvJ  IU  li  Ul  11111^ 

14.9 

- of  material  . 39.4 
Lösung,  Alaun-  38.2 
-,  Karbolsäure-  208.6 
-,  Seifen-  ....  38.3 
-,  Zinkchlorid- . 208.5 

Lot 91.3 

-,  Senk- 91.3 

Lötnaht  ....  216.4 
Lotrecht  ....  126.7 


-,  fast  -e  Vorder- 
seite 191.3 
Louse,  wood 

115.5,  115.6 
Low  lying  roadway 
228a 

Lower-boom  . . 231.7 

- -chord  . . . 231.5 

- point,  to  lead  the 

water  off  at  a 99.6 

- scaffolding  . . 87.6 

- slipway  . . . 201.2 

- stage  of  car  . 119.6 
-,  to-  sand  bags  107.5 
Lowering,  artificial 

- of  the  Under- 
ground water  199.3 

- of  the  Under- 

ground water 

level  100.2 

water  level  198.4 

Lowest  point  of  the 
middle  third  236.9 

- Underground 

water  level  . 114.1 
Luce  . . 152.4,  168.10 

- dall’alto  . . . 168.5 

- di  carico  . . . 148.6 

- libera  constante, 

diametro  della 

248.6 

Luces  iguales  . 228.6 
Lucida,  superficie30.i 

21 


Lucidare 
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Mail]< 


Lucidare  . . . 154.8 
melma  per  . . 156.2 
pietra  per  - il 

terrazzo  156.1 
Luft,  an  der  - 

erhärten  7.2 

- beständigkeit  21.2 

- feuchtigkeit  . 18.il 

- kalk 7.8 

- treiber  ....  21.3 
Lugar  de  empleo 

63.6 


Lugino- Wand  . 134.3 
Lugino  partitionl34.3 
Lugino,  cloison  134.3 
Lugino,  parete  134.3 
Lugino,  tabique  134.3 
Lumineuse,  balise 

200.7 

bouee  ....  200.7 
Luminosa,  boya  200.7 
Luminoso,  segnale  - 
per  le  secche  200.7 
Lunddecke  . . 153.8 


Lund’s  floor  . . 153.8 
Lund,  plancher  153.8 
Lund,  copertura  153.8 
solaio  ....  153.8 
Lund,  piso  . . . 153.8 
Lungherina  . . 237.5 
Lunghezza,  varia- 
zione  di  - in  seguito 
alla  slegatura  45.4 
Lunghezze  d’aper- 
tura  simmetriche 

228.6 


Lungo,  strato  di 
pietre  messe  pei 
127 

Luogo  cavo  . . 66 

- di  giunzione  . 67 
Lustrare  ....  242 
Lustratura,  mac- 

china  per  la  242. 
Luz  47.3,  165.1,  168.1 

- zenital  ....  168. 


M. 


Macadam,  strada 

in  204.9 
Macadamisee, 

Chaussee  204.9 
Macadamized  road 
204.9 

Macadän,  camino 

de  204.9 

Macchia  di  salici 

184.10 

- morta  ....  184.9 
Macchina  a doppio 

effetto  54.1 

- funzionamento 

continuo  61.1 
carrello  della  58.7 

- girante  nei  due 

sensi  54.1 

- impastatrice, 

carro  da  tras- 
porto  come  63.2 

- di  malta  . . 23.6 

- Graspary  . . 61.7 
miscela  a . . 53.4 

- per  affilare  . 242.6 

- - assortire  ghiaia 

e sabbia  240.8 

- - fregiare  il 

fondo  247.3 

- gettare  in 

forma  246.5 

- - la  lustratura 

242.5 

miscela  dei 

colori  246.2 

prova  della 

resistenza  alla 
compressione  24.7 
pulitura  . 242.5 

- lavare  ghiaia 

e sabbia  240.9 

- - modellare  . 246.5 

- - ornare  i bordi 

247.2 

il  fondo  . 247.3 

- rivestire  i 

bordi  247.2 

- rivoltare  . . 247.4 

- verticale  fissa  56.5 
Macchine,  separare 

le  fondazioni 
delle  - e dei 
fabbricati  110.4 
Machaca,  hormigön 
de  - bajo  pavi- 
mento  de  ma- 
dera  204.11 
Machacada,  silo 

de  piedra  249.5 
Machine,  bottom 

facing  247.3 


Machine,  compres- 
sion-testing  24.7 
double  action  54.1 

fixed 56.5 

grinding  . . . 242.6 

- mixing  . . . 53.4 
mortar  mixing 

23.6 

moulding  . . 246.5 
polishing  . . 242.5 
side-facing  . 247.2 
slab  moulding 

211.9 

stationary  . . 56.5 
turning  over  247.4 
washing  . . . 240.6 
washing  - for 
gravel  and  sand 

240.9 

- with  uninter- 

rupted  drive  61.1 
Machine  a double 
effet  54.1 

- ä fonctionnement 

continu  61.1 

- ä laver  . . . 240.6 

- ä mouler  . . 246.5 

- ä parer  laterale- 

ment  247.2 

- ä polir  ....  242.5 

- d’essai  de  resis- 

tance  ä la  com- 
pression  24.7 

- fixe 56.5 

isoler  les  fon- 
dations  du  bäti- 
ment  et  celles 

des  -s  110.4 
melange  ä la  53.4 
Mächtigkeit  der 
Bodenschicht  95.7 
Macina  a mole 

verticale  248.2 
vasca  da  . . . 222.7 
Macinare  . . . 12.8 
Macinatura,  finezza 
della  15.5 
Macinina  per  co- 
lori 246.3 

Maciza,  placa  de 

hormigön  147.4 
Magonne,  mur  - 
par  assises  mixtes 
127.1 

Ma§onnerie,  arc- 
bouter  contre  la 
81.6 

- de  parement . 126.5 
encastrement  du 
beton  dans  la  77.6 


Magonnerie,  en- 
foncer  un  pilier 
en  - sans  fouille 

113.6 

- entre  cloisonnage 

130.9 

frottement  des 
terres  sur  la  139.1 
-,  mouiller  la  - de 
briques  67.1 
nettoyer  la  - de 
briques  66.8 
Magonner  avec 
des  briques  hol- 
landaises  226.5 
Madera,  anillo  de 

80.1 

- de  asiento  . . 142, .6 

- fresno  . . . 120.6 

- la  cimbra  . 85.9 
guarniciön  in- 

terior  de  68.2 

- para  marco  . 80.5 
piso  de  . . . 154.1 
plataforma  de  51.6 

- redonda  . . . 83.5 
tapön  de  . . . 88.4 
viga  de  . . . 141.7 

Maderaje  . . . 189.8 

- de  cimbra  . . 86.7 

- puntales  . . 87.1 

- - servicio  . . 86.8 
Madero  ....  73.3 

- apoyado  por 
puntales  redon- 

dos  177.9 

- de  cemento  . 243.4 

- relleno  . . . 79.6 

- dei  cuadro  . . 79.2 

- marco  . . . 79.2 

- - molde  . . . 73.6 
Madre-vite  . . . 143.9 
Madrevite  con  im- 

pugnatura  75.6 
Madreviti,  allen- 

tare  le  75.7 
-,  comprimere  l’im- 
palcatura  me- 
diante  i bulloni 
e le  74.7 
Madrier  ....  73.3 

- de  l’encadre- 

ment  79.2 

- en  ciment  . . 243.4 
revetement  de 

-s  maintenu  par 
des  pieux  ronds 
177.9 

Maestra,  nervatura 
- longitudinale 

189.6 


Maestra,  strada  204. 
Maestras,  vigas  231. 
Mager,  in  -en  Kalk 
mörtel  verlegen 
212.: 

Magerbeton  . 156.1 
Magere  Mischung 
33< 

Magerungsmittel  25.: 
-,  Kornbeschaffen- 
heit des  -s  29. 

Maglia 15.; 

Maglie  a 5000,  cri- 
vello  a 16.': 
— 900,  crivello  a 
16.1 

crivello  a 120  29.f 
staccio  a 120  . 29.e 

Maglio 103.: 

disagganciare  il 

119.3 

peso  dei  . . 120.li 
Magnesia,  fluoruro 
di  216.!, 

Magnesio,  fluato 

de  216.1 
Magnesiumfluat  216.f 
Magnesium  fluate  , 
216-1 

Magnesium,  fluate  t 
de  216.1 

Magnitud  indeter- 
minada  estati- 
camente  48.2 
Magnitude  which  ? 
is  not  deter- 
mined  stati-  f 
cally  48.2 
Magro,  calcestruzzo 
156.12 

impasto  . . . 33.9 
Mag’ro,  hormigön 

156.12 

Mahlfeinheit  . 15.5 

-gang 18ji 

-höll  ander  . . . 222$ 
Mahlen  ....  12.8j 
Maigre,  beton  156.12? 
matiere  servant  \ 
a rendre  le  ci-  ' 
ment  25$ 
melange  . . . 33$ 
nature  du  grain  > 
pour  faire  une  ( 
melange  29.4 
poser  ä baiii  de 
mortier  de  chaux 

212.3 

Maille 15.8 

blutoir  ä 900  -s  16.t 


Mai  Ile 
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Marco 


. 166.6 
210.11 
. 56.8 
La  51.2 
. 52.2 


Maille,  blutoir  ä 

5000  -s  16.2 
tamis  ä 120  -s  29.8 
Main  bar,  flat  iron 
used  as  80.7 

- boom,  bridge  with 

trellis  -s  280.10 
-,  concrete  . . . 245.6 

- longitudinal 

beam  189.6 
-,  Möller  . . . .225.3 

- rib,  flat  iron  used 

as  - rib  80.7 

- road 204.6 

- slipway  . . . 201.3 

- wall 128.9 

- of  lock  . . 198.3 

- -water  ....  81.9 
Main,  appareil  ä - 

pour  boucharder 
210.11 

- courante  . 

-,  granitoir  a 
-,  levier  ä . 

-,  melange  ä 
-,  pelle  ä . . 
Maintenir  au  moyen 

de  presses  79.10 

- le  tambour-ma- 

laxeur  par  un 
verrou  dans  la 
Position  verti- 

cale  55.5 

Maison  de  rapport 
130.2 

Maitresse,  comble 
sur  -s  fermes  169.6 

- ferme  . . . .170.2 
poutres  -s  . . 231.2 

Makadamstraße  204.9 
Making  in  two 

pieces  116.6 

Makler 1204 

Malaxage  du  ci- 

ment  17.6 
-,  eau  servant  au  17.7 
marche  des  ope- 
rations  de  52.9 
palette  pour  le 
- et  le  transport 

57.7 

Malaxation  du 

ciment  17.6 
Malaxer  ....  54.8 

- energiquement  18.8 

- trop  energique- 

ment 18.9 
Malaxeur  . . . 52.10 

- ä äuge  basculante 

56.4 

- ä fonctionne- 

ment  discontinu 

53.8 

- ä mortier  . . 23.6 
accoupler  le 

monte-charge 

avec  le  65.6 

- Broughton  . 54.9 

- de  forme  cubique 

57.1 

- double  pour  me- 

lange ä sec  et 

humide  61.8 
forme  de  poire  du 

60.9 

- Grillireth  . . . 60.5 

- horizontal  a äuge 

61.2 


Malaxeur,  l’enve- 
loppe  du  - est 

fixe  53.9 
-,  le  - est  ä mouve- 
ment  pendulaire 

63.1 

-,  — est  ä tambour 
basculant  autour 
de  l’arbre  55.4 
-,  position  inclinee 
du  - surson  arbre 
57.3 

- Ransome  . . 57.6 
Smith  ....  58.6 
wagon-  . . . 63.2 

Maleable,  hierro  3.6 

Malla 15.8 

Malleabile,  ferro  3.6 
Malleable,  fer  . 3.6 

Malta  . . . 16.5,  25.9 
applicarvi  della 

132.6 

di  calce  magra, 
disporre  in  2i2.3 
impiegata  umida 
22.10 

macchina  impasta- 
trice  di  23.6 
Mämpara  . . . 136.4 
Mamposteria  con- 

certada  126.9 

- de  paramento  126.5 
-,  limpiar  la  - de 

ladrillo  66.8 
Manantial  . . . 175.1 
Manantiales,  canali- 
zar  las  - que  se 
presentan  en  una 
excavaciön  99.2 
Manche  ä couler 
dans  les  murs  77.2 

- courbe,  batte  plate 

a 66.5 

— , dame  plate  ä 66.5 

- de  pelle  . . . 96.7 
Mandiere  . . . 73.5 
Maneggiare  l’im- 

pasto  54.8 
Mango  para  echar 
en  los  muros  77.2 
Manga  de  pala  96.7 
Manguera  . . . 98.7 
Mangueta  . . . 84.6 
Manico  della  pala 
96.7 

Manifiesto,  poner  de 
- las  propriedades 
de  la  estructura 

39.6 

Maniglia  di  mon- 

tante  166.6 
Maniobra,  palanca 
de  59.8 

Männer  of  loading 

230.1 

, most  unfa- 

vourable  230.2 
Mannesmann-Rohr 

97.7 

Mannesmann  tube 
97.7 

Mannesmann,  tube 
97.7 

Mannesmann,  tubo 

97.7 

Mannesmann,  tubo 
de  97.7 

Manceuvre,  levier  de 

59.8 


Mano,  apparecchio 
a - per  rigare  la 
lisciata  210.11 
-,  battipalo  a . 102.3 
-,  carretta  a bilico  a 

63.8 

-,  esercizio  a . 64.3 
-,  impasto  a . . 51.2 
-,  leva  a . . . . 59.8 
-,  miscela  a . . 51.2 
rullo  a - in  ottone 

210.8 

-, per  rigare 

ad  impronte  pira- 
midali  211.1 

-, terrazzi 

155.13 

secchia  a . . 98.5 
Mano,  aparato  de  - 
para  abocardar 
210.11 

-,  carretilla  bascu- 
lante de  63.8 
-,  mezcla  a . . 51.2 
-,  pisön  de  . . . 102.3 
-,  tracciön  ä . . 64.3 
Manometer  . . 214.5 
Manometre  . . 214.5 
Manometro  . . 214.5 
Manömetro  . . 214.5 
Manovra  del  batti- 
palo, caporale  che 
dirige  la  103.7 
Mansard  roof  169.10 
Mansard,  toiture  ä 
la  169.10 

Mansard,  teiado  ä 
la  169.10 

Mansarde,  tetto  a 

169.10 

Mansardendach 

169.10 

Mantel,  Wellblech- 
217.1 

Mantellamento  159.7 

- di  calcestruzzo 

159.8 

Mantener,  disposi- 
ciön  para  - en 
pie  el  armazön  de 
la  columna  78.5 

- el  tambor  inez- 

clador  por  medio 
de  freno  56.1 

- juntamente  con 

el  barrilete  de 

aire  79.10 

- vertical  el  reci- 

piente  mezclador 
por  medio  de  un 
cerrojo  55.5 

pes- 

tillo  55.5 

Mantenere  il  eol- 
legamento  me- 
diante  fasciature 
in  ferro  79.10 

- la  cassa  per  l’im- 

pasto  in  posizione 
verticale  me- 
diante  traverse 
o bar  re  55.5 
Manto  delle  volte 

85.8 

Manto  de  agua  sub- 
terränea  97.10 

- plancha  ondu- 

lada  217.1 


Manufacture,  to  - 

columns  160.4 
Mäquinade  adornar 
el  fondo  247.3 
lateralmente 

247.2 

- cortarlos  hierros 

69.4 

- doble  efecto  54.1 

- lavar  . . . 240.6 

- - marcha  continua 

61.1 

- moldear  . . 246.5 

- - pulir  ....  242.5 

- revestir  el  fondo 

247.3 

lateralmente 

247.2 

- fija 56.5 

-,  mezcla  con  . 53.4 

- mezcladora  de 

cuba  basculante 

56.4 

- para  el  ensayo  de 

la  resistencia  a la 
compresiön  24.7 

- tornadora  para 

volver  de  un  lado 
ä otro  247.4 
Mar,  agua  de  . 32.6 
115.9 


arena  del  . . 27.2 

Marais 99.4 

Marble28.6, 155.5, 164.1 
Marbre  28.6, 155.5, 164.1 
Mar  ca 89.4 


Marcar  la  cadencia 

103.8 

Marcare  il  tempo 

103.8 

- la  cadenza  . . 103.8 
Marcha,  horno  de  - 

continua  11.5 

intermitente 

11.3 

- intermitente  . 53.6 
-,  mezclador  de  - 

interrumpida  53.8 
Marche  . . 162.2,162.5 

163.8 

- d’escalier  . . 245.4 

- des  operations  de 

malaxage  52.9 

- droite  ....  162.7 

- du  melange,  ob- 

server  la  54.7 

- en  ciment  . . 163.6 

- granit  . . . 163.3 

- pierre  de  taille 

163.2 

-,  foule  de  . . . 162.9 
-,  poser  les  -s  sur  la 
limon  162.6 

- tournante  . . 162.8 
Marcia,  acqua  220J2 
Marciapiede  . 188.4 

229.4 

-,  copertura  tubu- 
läre del  - tipo 

Herbst  243.7 

- della  stazione, 

tetto  del  173.7 
-,  lastra  da  . . 244.3 
-,  pavimentazione 

del  244.4 
Marco  ....  13241 
-,  madero  del  . 79.2 

- rectangular  . 218.7 

21* 


Mare 
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Mare,  acqua  di  32.6 
115.9 

fango  di  . . 115.12 
melma  di  . 115.12 
sabbia  di  . . 27.2 
Marea,  la  piü  alta 
116.1 

ritegno  della  190.9 
Marea  la  mäs  alta 
116.1 

Marecage  . . . 99.4 
Maree  la  plus  haute 
116.1 

Marga  calcärea  8.5 

- muy  arcillosa8.io 
Margoso,  terreno 

95.1 

Marin,  limon  115.12 

sable 27.2 

Markierstab  . . 90.7 
Marking-off  board 
70.6 

- out  the  course 

182.12 

foundation  89.6 

Marl  ground  . 95.1 
-,  lirae 8.5 

- rieh  in  clay  . 8.10 
Marino  28.6, 155.5, 164.1 
Marmol  . 28.6,  155.5 

164.1 

Marmor  . 28.6,  155.5 
164.1 

Mar  na 8.5 

- calcare  ricca  di 


argilla  8.10 
Marne  calcaire  tres 
argileuse  8.10 
Marneuse,  chaux  8.5 
Marneux,  terrain  95.1 
Marnosa,  calce  8.5 
Marnoso,  terreno  95.1 
Marquer  la  cadence 
103.8 

Marquise  de'station 
173.7 

Marra 52.10 

Marteau-pilon  23.10 
Marteier,  appareil  ä 
23.10 

Martellazione,  appa- 
recchio  per  la  23.10 
Martensscher  regi- 
strierender Ab- 
bindeapparat  19.8 
Martens’  set  re- 
gistering  appa- 
ratus  19.8 

Martens,  appareil 
enregistreur  du 
degre  de  prise 
Systeme  19.8 
Martens,  apparec- 
chio  registratore 
di  presa  sistema 
198 

Martens,  aparato 
registrador  del 
fraguado  19.8 
Martillazos,  aparato 
para  dar  23.10 
Martinete  102.6,  118.8 

- con  cuerdas  . 103.2 

- de  torno  . . . 104.5 

- - vapor  . . . 104.3 
hundir  con  el  102.2 

Masa  cruda  . . 10.10 

- de  asfalto  arti- 

ficial 208.11 


Masa  de  tierra 

aplanada  138.5 
producciön  en  239.3 
Masche  ....  15.8 
Maschensieb,  120-  29.8 
-,900-  .....  16.1 

5000- 16.2 

Maschine,  Boden- 
verblend- 247.3 
-,  doppelt  wirkende 
54.1 

-,  Druckfestigkeits- 
24.7 

Farbmisch-  . 246.2 
-,  feststehende  . 56.5 
Form-  ....  246.5 
-,  Kies-  und  Sand- 
scheide- 240.8 
-,  Kies-  und  Sand- 
wasch- 240.9 
-,  Mörtelmisch-  23.6 

- mit  ununter- 
brochenem Be- 
triebe 61.1 

Polier-  ....  242.5 
-,  Schleif-  . . . 242.6 
-,  Seitenverblend- 

247.2 

-,  Wasch-  . . .240.6 
Wende-  . . . 247.4 
Maschinenfunda- 
ment, Gebäude- 
und  -e  absondern 

110.4 

-mischung . . . 53.4 
Maschio  e femina 

153.5 

Masilla  ....  132.5 

- abetunada  . . 209.6 
Masonry  ....  125 
-,  ashlar  - arch  232.7 

- between  iron 

framework  130.9 
encasing  the  con 
crete  with  77.6 
to  prop  against 

the  81.6 
- stay  against  the 
81.6 

weight  of  . . 101.5 
Maß,  Band-  . . 91.1 
-stab,  Kräfte-  . 48.9 
Massa  artificiale  di 
asfalto  208.11 
-,  bolla  d’aria  entro 
la  39.8 

- cruda,  cottura 

della  11.2 

- di  calcestruzzo, 
variazione  del 
volume  della  38.6 

- - terra  livellata 

138.5 

- greggia  . . . 10.10 
-,  inclusione  della 

39.9 

-,  nido  entro  la  39.8 
-,  produzione  in  239.3 
-,  prova  di  corn- 
pressione  della 

22.2 

-,  stratificazione 

della  39.7 
Masse  brüte  . . 10.10 

- -,  cuisson  de  la  11.2 

- de  beton,  mettre 

une  - dans  le 

moule  35.5 


Masse  de  beton, 
Variation  de  vo- 
lume de  la  38.6 

- terre  regalee 

138.5 

production  en 
™ 239.3 

Massenerzeugung 

239.3 

-Produktion  . . 239.3 
Massicciata  della 

strada  203.4 

- di  baliast  non 

interrotta  237.7 

- ghiaia  . . . 205.9 
Massiccio,  corpo  - 

dello  sfioratore 
190.8 

pistone  . . . 213.6 
Massima,  linea 

d’appoggio  236.6 
Massimo,  momento 
101.10 

-,  valore  - della 

resistenza  25.4 
Massiver  Wehr- 
körper 190.8 
Mast,  Eisenbeton- 

225.4 

Mastello  ....  64.8 

- da  chiarificazione 

223.7 

Mastic,  asphalte 

209.6 

Mastic  asphaltique 

209.6 

Mastic  de  asfalto 

209.6 

Mastice  d’asfalto 

209.6 

Mästil  de  hormigön 
armado  225.4 
Mastix,  Asphalt- 

209.6 

Mat 142.7 

Mät  en  beton  arme 

225.4 

Mate,  la  superficie 
se  vuelve  5.4 
Materia  collegante 
li 

- idraulica  di  presa 

al  contatto  del- 
l’acqua  7.9 
-,  perdita  di  . . 39.4 
Materia  anadida 

25.7 

- bituminosa  . 171.4 

- carbonada  . . 31.2 

- cocida  ....  12.6 
de  agregaeiön 

lenta  17.3 

- normal  . 17.4 

- fraguado  lento 

17.3 

- trabazön  . 7.1 

extrana  . . . 25.6 
filtrante  . . 220.10 
para  agregaeiön 

de  duraeiön 

media  17.2 

- el  fraguado 

räpido  17.1 

- fraguado  de  du- 
raeiön media  17.2 

- la  agregaeiön 

rapid  a 17.1 
prima  ....  10.10 


Materialaufzug  55.1 
— , den  - an  die 
Mischmaschine 
kuppeln  65.6 
-Prüfungsanstalt  1.6 
— wesen  ....  1.5 

Material, Filter-  220.10 

Füll- 108.2 

Material,  bitu- 

minous  171.4 
-,  building  ...  2.1 

-,  dressing  of  the 


- elevator 

raw  10.3 
. . . 55.1 

-,  filling  . 

. . . 108.2 

-,  fiitering 

. . 220.10 

foreign 

. . . 25.6 

- hoist  . . 

. . . 65.1 

-,  loss  of  . 

. . . 39.4 

-,  mechanics  of  -s 

40.1 

raw 10.10 

-,  testing  of  -s  . 1.5 

- laboratory  . . 1.6 

- to  be  added  . 25.7 

burned  . . 12.6 

-,  weight  of  plant 

and  -s  transported 
159.5 

- which  mixed  with 

cement  renders  it 
less  binding  25.8 
Material,  resistencia 
de  los  -es  40.1 

- semejante  a la 

turba  30.10 

- al  humus  . 30.9 

- turboso  . . . 30.10 
Materiales  arenosos, 

medida  de  los  51.8 

- brutos,  prepara- 

ciön  de  los  10.3 
-,  carga  de  trans-  , 
porte  de  los  159.5 

- de  construcciön  2.1 
-,  ensayo  de  los  . 1.5 

- para  el  relleno 

108.2  < 

Materiale  aggiunto, 
grano  del  39.10  < 

- cotto 12.6 

- da  costruzione  2.1 

- cuocersi  . . 12.6  < 

- dicarico,  cassaper  » 

ricevere  il  206.1 1 

- collegamento,  ] 
avvolgere  com- 
pletamente  i 
grani  di  sabbia 

col  33.7 

- riempimento 

108.2  ; 

- filtrante  . . 220.10  j 

- sabbioso,  misura- 

zione  del  51.8  t 
Materiali  della  co-  j 
struzione,  carico  f 
dei  159.5  | 

-,  elevatore  di  . 55.1  1 

-,  metodo  per  la  i 
prova  dei  1.5 
-,  norme  per  la  soli-  . 

ditä  dei  40.1  I 

-, stabilitä  dei 

40.1 

-,  stabilimento  per  la 
prova  dei  1.6 
Materias  adicionales 
155.1 


Materiaux 


325 


Melange 


Materiaux  de  con- 
struction  2.1 
remplissage  108.2 

- elastiques  inter- 

poses  117.6 
essai  des  . . .1.5 
laboratoire  d’essai 
des  1.6 
resistance  des  40.1 

- transportes,  poids 

des  159.5 
Materie  liquide,  ser- 
batoio  per  218.1 

- prime,  elabora- 

zione  deile  10.3 
Mathematical  cal- 

culation  189.2 
Matiere  ajoutee  25.7 

- bitumineuse  . 171.4 

- calcinee  . . . 12.6 

- charbonneuse  81.2 

- colorante,addition 

de  20.3 

- cuite 12.6 

euve-  ....  223.1 

- d’agregation  nor- 

male 17.4 

- rapide  . . . 17.1 

- de  liage  ...  7.1 

- - melange,  noyau 

de  39.10 

- prise  rapide  17.1 

- du  melange,  la- 

vage  des  -s  30.7 

- durcissant  sous 

l’eau  7.9 

- etrangere  . . 25.6 

- filtrante  . . 220.10 

- garantissant 

contre  l’humidite, 
endurir  avec  une 

38.1 

- hydrofuge,  endu- 

rir avec  une  38.1 
-,  inclusion  de  . 39.9 

- liant  ä prise  lente 

17.3 

- liant  ä prise  rapide 

17.1 

perte  de  . . . 39.4 

- pour  agregation 
de  duree  moyenne 

17.2 

- agregation  lente 

17.3 

- prise  de  duree 

moyenne  17.2 

- prise  lente  . 17.3 

- premiere,  prepa- 

ration  des  -s  10.3 

- sableuse,  mesu- 

rage  des  -s  51.8 

- se  rapprochant  de 

l’humus  30.9 

- servant  ä rendre 

le  ciment  maigre 
25.8 

- terreuse,  precipi- 

ter  les  -s  209.3 

- tourbeuse  . . 30.10 
Matieres  addition- 

nelles  155.1 
Matrai,  plancher 

152.6 

Matraidecke  . . 152.6 
Matrai’s  floor  . 152.6 
Matrai,  soffitto  tipo 
152.6 

Matrai,  piso  . . 152.6 


Matrice 7.1 

, hydraulic  . . .7.9 
quick  setting  214.8 

Matrix 7.1 

Matte 142.7 

Mattone  armato  in 
fildiferro  134.1 

- cavo  . 130.3,  146.7 
da  facciata  . 133.7 

- forato  ....  130.4 


. 130.5 
. 130.3 
. 12.7 
133.3 


leggero 

- vuoto  . . 
Mattonella  . 

- a trapezio 

- da  muro  disposta 
a quadro  133.4 

- di  cemento  210.10 

- vetro  . . . 172.8 

- in  cemento  Port- 

land 9.6 

Mattonelle,  asfalto 
in  209.9 

- in  calcestruzzo, 
prova  delle  39.11 

- olandesi,innalzare 

un  muro  con  226.5 
rivestimento  in 

160.1 

rivestire  con  222.10 
Mattoni  alternanti, 
strato  di  127.5 
bagnare  la  mura- 
tura  in  67.1 
calcestruzzo  di 

rottami  33.2 

- forati,  impiego  dei 

74.6 

-,  formare  in  . . 10.il 
-,  inumidire  la  mura- 
tura  in  67.1 

- messi  per  largo 

127.4 

pulire  la  muratura 
in  66.8 

-,  rottami  di  . . 28.8 
soffitto  in  . . 143.3 

con  arma- 

tura  in  ferro  146.9 
-,  strato  di  - a cro- 
ciera  127.7 

-, spina  di 

pesce  127.6 
-, — grossi  rottami 
di  206.6 

muro  a strati  di 
concio  lavorato 
tramezzo  gli  strati 
di  127.1 

Mattress  ....  184.5 
Mattwerden,  die 
Oberfläche  wird 
matt  5.4 
Mauer  aus  bearbei- 
teten Steinen  126.9 

- Schichtstein  127.1 

- - Stampfbeton 

130.7 

-,  Bekrönung  der 

137.6 

-,  die  - verankern 

140.3 

-,  Flügel-  . . . 229.8 
freistehende  . 135.8 
Futter- ....  138.1 

- gegen  Erddruck 

137.10 

- Winddruck  135.1 

- Wasserdruck 

140.2 


Mauer,  Gfiebel-  129.1 
Herd-  . . . 193.il 
Kai-  ....  188.il 

- mit  Strebepfeilern 

139.4 

-,  Quader-  . . . 126.8 

-,  Stau- 196.5 

Trennungs-  . 193.5 
Treppen-  . . . 129.2 
-»Verblend-  . .198.7 
Mauerstein,  hoch- 
kantig gestellter 

133.4 

Mauerwerk  . . . 125 
abspreizen  gegen 
das  81.6 
das  Ziegel-  nässen 
67.1 

-,  Guß-  . . . .130.8 
-pfeiler,  die  - ohne 
Ausgraben  herab- 
senken 113.6 
-»Verblend-  . .126.5 
-»Verzahnung  des 
Betons  mit  77.6 

- zwischen  Eisen- 

fachwerk 130.9 
Maxima,  courbe  des 
pressions  236.6 
Maximalmoment 

101.10 

-stützlinie  . . . 236.6 
Mäximo,  valor  - de 
la  resistencia  25.4 
Maximum  moment 
101.10 

- pressure,  centre 

of  236.6 
— , line  of  . . . 236.6 
— , triangle  of  . 138.9 

- value  of  strength 

25.4 

Maximum,  moment 
101.10 

Maximum,  momento 
101.10 

Mazzapicchio  . 102.3 
118.8,  122.3 
battere  col  . 207.5 
Mazzeranga,  battere 
colla  207.5 
Meagre  mixture  33.9 
Measure  ....  52.6 

- box,  sand  . . 52.1 
Measurements, 

Standard  125.3 
Measuring  appa- 

ratus  46 

- appliances  . 89.7 

- bar 90.2 

- box 52.6 

-,  graduated  - tube 

14.8 

- of  the  sand  . 51.8 

- staff 90.2 

-»volume  - appa- 

ratus  14.7 
Mecanicamente, 
prensa  accionada 

24.8 

Mecanique,  melange 
53.4 

-»presse  ....  24.8 
Meccanico,  pressa  a 
movimento  24.8 
Mechanical  mixing 
53.4 


Mechanically  driven 
press  24.8 
Mechanics  of  ma- 

terials  40.1 
Mechanisch  be- 
triebene Presse 
24.8 

Media  consistenza, 
argilla  di  95.4 
— , terreno  di  . 94.6 
Medio,  grano  . 29.6 
-,  legame  . . . 17.2 
Media,  materia  para 
fraguado  de  du- 
raciön  17.2 
-,  terreno  de  con- 

sistencia  946 
Medio,  grano  . 29.6 
Medida,  aparato  de 
4.6 

-,  cala  de  - y de 

reguiaciön  220.6 
-,  cämara  de  . . 220.8 
-,  cortar  ä . . . 69.2 
de  cinta  . . . 91.1 
- los  materiales 

arenosos  51.8 
Medidor  de  volumen 

14.7 

Medir,  caja  para  52.6 
-, arena  . 52.1 

- un  terreno  . . 89.1 
Medium,  elastic  117.6 

- grain  ....  29.6 

- setting  cement  17.2 
Meerschlamm  . 115.12 
-wasser  . . 32.6,  115.9 
Mehlfeinheit,  Zer- 
kleinerung auf  8.8 

Mehl,  Stein-  . . 27.12 
-,  Zerkleinerung  zu 
8.8 

Meißel  artige 

Schneide  105.5 
Meißel,  mit  dem  - 
abschlagen  69.5 
Meißelbohrer  . 94.1 
Meister,  Schwanz- 

103.7 

Melansches  geboge- 
nes I- Eisen  148.7 
Melan  curved  I-iron 

148.7 

Melan,  fer  I cintre 
de  148.7 
Melan,  ferro  a dop- 
pia  T arcuato  di 
148.7 

Melan,  hierro  I cim- 
brado  de  148.7 
Melange  ....  51.1 

- ä base  d’asphalte 

naturel  216.8 

- a fin  grain  . . 25.10 

- ä gros  grain  . 26.1 

- ä la  machine  53.4 

- ä la  main  . . 51.2 

- ä sec  et  humide, 

malaxeur  double 
pour  61.8 
-,  consistance  du  34.2 

- du  ciment  . . 17.6 
-,  eau  servant  au  17.7 

- finement  granule 

25.10 

- gras 33.8 

- grossierement 

granule  26.1 


Melange 

Melange,  lavage 
des  matieres 

du  30.7 

- maigre  ....  33.9 
— , nature  du  grain 

pour  faire  un  29.4 

- mecanique  . . 53.4 
mouiller  le . . 52.3 

- normal  ....  22.7 
noyau  de  matiere 

de  39.10 

observer  la 

marche  du  54.7 

- par  mouvements 

croises  57.5 

- secousses  alter- 
natives croisees 

57.5 

- plus  intime  . 53.5 
position  inclinee 

de  l’auge  de  61.6 
processus  de  . 52.9 
Proportion  de  33.6 
seau  pour  le  155.il 

- see,  additionner  d’ 

alun  le  215.1 
Melangeur  . . . 52.10 

- ä chute  libre  53.7 

- ä couleurs  . . 246.2 
tambour  - ä 

double  cöne  59.1 
Melangeuses,  palet- 
tes  - en  echelons 
6240 

Meie  de  sable,  limon 
108.9 

Melma  di  mare  115.12 

- per  lucidare  . 156.2 
separare  la  . .241.3 

Melt,  to  ....  209.2 
Melting,  asphalt  ob- 
tained  by  209.8 
Member,  bottom 

231.7 

-»  bow 86.1 

-»  top 231.6 

Members  ....  231.3 
Membrana,  pompa  a 
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Mer,  eau  de  32.6, 1 15.9 
-,  limon  de  . . 115.12 
sable  de  . . . 27.2 
Mergelboden  . 95.1 

Kalk- 8.5 

Merkstab.  . . . 90.7 
Mescolanza  per  agi- 
tazione  per  dritto 
e pertraverso  57.5 
Mescolato,  cemento 


Membratura 

inferiore  231.7 

- sup eriore  188.2, 231.6 

- parabolica, 
ponte  a traliccio 

con  232.1 
Membrure  infe- 

rieure  87.6,  231.7 

- polygonale.  . 174.3 

- superieure 

87.7, 188.2,  231.6 

- parabolique, 
pont  en  treillis 

avec  232.1 
Menge,  Aufschütt- 

249.4 

Mennige  streichen 

144.5 

Menuisier,  presse  de 
79.9 

Mensola  ....  188.1 
-,  armatura  a . 158.1 

- del  pianerottolo 

162.4 

trave  a . . . 229.3 
Mensole,  il  pancone 
giace  su  . . 107.3 
Mensula  sobre  viga 
49.2 

Menudo,  cascajo  26.9 


Mescolatore,  posi- 
zione  inclinata 
del  truogolo  61.6 
Mescolatrice,  aletta 
trasportatrice  e 

57.7 

- con  cassa  a bilico 
56.4 

Mescolatrici,  palette 
- scaglionate  62.10 

Mesh 15.8 

sieve  with  120  -es 

29.8 

-,  sieve  Avith  900  -es 
16.1 

-,  sieve  with  5000  -es 
16.2 

Meßgerät  . 4.6, 89.7 

-haus 220.6 

-kammer  . . . 220.8 
-kästchen  . . . 52.6 

-kette 90.5 

-kettenstab  . . 90.6 

-latte 90.2 

-rahmen,  Sand-  52.1 
-rohr,  graduiertes 

14.8 

- -,  mit  einer  Grad- 

einteilung ver- 
sehenes 14.8 
-Werkzeug ...  4.6 

Messen  des  Sandes 

51.8 

Messer,  Raum- . 14.7 
-,  Volumen-  . . 14.7 

-welle 222.9 

Messing  ....  164.9 

-walze 210.8 

Mesurage  de  hau- 
teur  89.3 

- des  matieres 

sableuses  51.8 
Mesure  ä ruban  91.1 
-,  appareil  de  . 4.6 

-,  battre  la  . . . 103.8 
-,  caisse  de  . . 52.6 
-,  chambre  de  . 220.8 

- de  volume  . . 14.7 
Mesurer,  caisse 

pour  - le  sable  52.1 

- un  terrain  . . 89.1 
Metal  covering  sheet 

51.7 

-,  expanded  . . 6.4 

- foundation  . 205.8 
-,  insertion  of  . 68.1 

- lattice-work  . 112.3 

- lining  ....  122.9 
-,  Rabitz  ....  146.2 
-,  reinforcement  78.7 

- sheath,  construc- 

tion  in  a 123.1 
sheathing  . . 122.9 
sleeve  ....  166.2 

, - track 64.1 

i - tread 165.2 


Metal  desplegado  6.4 
-,  guarniciön  de  - 
protectora  165.2 
-,  tabique  de  - 

desplegado  133.9 
Metal  deploye  . 6.4 

- -,  cloison  en  . 133.9 
-,  garniture  protec- 

trice  en  165.2 
Metalica,  cemento  ä 
base  165.9 

-,  te.jado  de  cercha 
168.2 

Metalico,  adoquin 
de  tabiques  -s  211.5 
aspecto  de  muare 
5.3 

-,  enrejado  - Rabitz 

146.2 

-,  red  de  hilo  . 131.5 

-,tubo 166.2 

Metallaufstoß- 

schiene  165.2 

-hülse 166.2 

-,  Streck- ....  6.4 

-zement  ....  165.9 
Metallic  cement  9.8 
165.9 

Metallica,  cemento 
a base  165.9 

fune 168.7 

passonata  . . 109.6 
-,  scorza  ....  166.2 
-,  tetto  a capriata 

168.2 

Metalliche,  funi  - 
tese  diagonal- 
mente 152.7 
Metallico,  cemento 
9.8 

-,  inserire  un  tessuto 

- fra  due  corniere 

132.8 

involucro  . . 166.2 
legatura  con  filo 
75.2 

-,  trave  americana  a 
traliccio  153.7 
Metalling,  road  203.3 
Metallique,  cäble 

168.7 

-,  ciment ....  9.8 

-,  colonne  . . . 159.6 
-,  douille  ....  166.2 
-,  pave  ä cloisons  -s 

211.5 

-,  relevement  des 
armatures  -s  72.il 
-,  treillis  - Rabitz 

146.2 

Metallo  dilatato, 
tramezzo  di  133.9 

- duttile  ....  6.4 

-,  pedale  di  pro- 

tezione  in  165.2 
Meter  chamber  220.8 

- house  ....  220.6 
Meter  en  un  molde 

73.1 

Methode  graphique, 
par  la  47.5 
Metodo  grafico,  con 

47.5 

- per  la  prova  dei 

materiali  1.5 
Metodo,  por  el  - 

grafico  47.5 
Metro  a nastro  91.1 

- d’acciaio  . 90.8 


Mezcla 

Mettere  a posto  71 

- il  calcestruzzo 

nella  forma  35. 

- - tubo  di  dre- 

naggio  nella 
fondazione  224. 
Mettre  des  couvre- 
joints  en  töle  179. 

- une  masse  de 

beton  dans  le 

moule  35.. 
Meulage  ....  39. 
-.  boue  de  . . . 156; 
Meule  de  cimentie: 
156. 

- en  fontetournant 
horizontalement 

39  £ 

-,  moulin  ä -s  . 13.] 
Meules  verticales, 
moulin  ä 248.5 

Meuler 155.-; 

Meuleuse  ä jet  de 
sable  39.5 
Mezcla 51.1 

- ä base  de  asfalto 

natural  216.8 

- - mano  . . . 51.2 

- arida 33.9 

- con  mäquina  53.4 
-,  cubo  para  -s  155.il 

- de  grano  fino  25.10 
grueso  . . 26.1 

- del  cemento  . 17.6 

- grasa  ....  33.8 

- mas  intima  . 53.5 
normal  . . . 22.7 
pobre  ....  33.9 

- por  sacudidas  lon- 

gitudinales y 
transversales  57.5 

- movimientos 
transversales  y ' 
longitudinales57.5 

- seca,  anadir  alum- 

bre  ä la  2154 

- - y hümeda,  re- 

cipiente  mezcla- 
dor  para  61.8- 
Mezclado,  cemento 
9.10 

Mezclador  . . . 5240  , 

- ä caida  libre  53.7 

- Broughton  . . 54.9 '■ 

- de  marcha  inter-  . 

rumpida  53.8 

- en  forma  de  cubo 

574 

- horizontal  en 
forma  de  artesa 

61.2 

- Ransome  . . 57.6  ; 
-,  recipiente  - en 

forma  de  pera  60.9  j 
Mezcladora  de  co-  \ 
lores  246.2  j 

- de  mortero  . 23.6  ' 
Gaspary  . . . 61.7  < 

- Gilbreth  . . . 60.5  i 
-,  mäquina  - de 

cuba  basculante  < 
56.4  < 

-,  paleta  - y trans  ( 
portadora  57.7 

- para  mezcla  seca 

y hümeda  61.8 

- Smith  ....  58.6 
Mezclar,  cuba  para 

223.1 


Mezclar 
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Mezclar,  escalera 

para  51.4 

Mezzo  intermedio 
elastico  117.6 
Middle  stage  of  car 
119.6 

- third,  highest 
point  of  the  236.8 
i — , lowest  point  of 

the  230.9 
| Miethaus  ....  130.2 
Mild  steel  ....  3.5 
Milieu,  pente  resul- 
tant  du  renforce- 
ment  au  227.4 
Mill,  ball  ...  13.2 
I colour  ....  246.3 

Griffin  ....  13.3 

; grinding  . . . 248.2 

mortar  ....  248.2 

rolling  ....  12.10 

I stone 13.1 

I -.  tube  .....  13.4 
| Minare  i pilastri  177.4 
Minatori,  affonda- 
mento  dei  pilastri 
col  sistema  dei 

122.3 

Mindestwert,  Festig- 
* keits-  25.3 

Miner 177.4 

Minerai,  ciment  de 

9.8 

-,  lavage  du  . . 30.8 
; silo  a -s  . . . 250.1 
Mineralfarbe  . 239.6 
Mineral  colour  239.6 
Mineral,  color  . 239.6 
silo  para  -es  . 250.1 
Minerale,  cemento 
con  9.8 

color 239.6 

lavaggio  dei  . 30.8 
-,  lavatura  dei  . 30.8 


Minerari,  silos  . 250.1 
Mineros,  introduc- 
ciön  de  pilares 
por  el  procedi- 
miento  de  122.2 
Miners  method  of 
sinking  piles  122.2 
Mineurs,  fon^age  de 
piliers  jiar  le  pro- 
cede  des  122.2 
Minima,  courbe  des 
pressions  236.7 
Minima,  linea 

d’appoggio  236.7 
Minimo,  valore  - 
della  pendenza 
204.3 

resistenza25.3 

Minima,  poligono  de 
las  presiones  236.7 
Minimo,  valor  - de 
la  resistencia  25.3 
Minimalstützlinie 

236.7 

Minimum  pressure, 
centre  of  236.7 
— , line  of  . . . 236.7 

- rate  of  grade  204.3 

- value  of  strength 

25.3 

Minimum,  rampe 

204.3 


Minimum,  valor  - 
de  las  rampas 

204.3 

Minio,  passare  a 144.8 
-,  tingere  con  . 144.8 
Minio,  revocar  con 

144.8 

Minium,  peindre  au 

144.8 

Minuto,  pavimento 
in  legno  - a di- 
segno  154.4 
-,  pietrame  . . . 26.9 
Mira 92.1  j 

- de  tablilla  . . 91.4 

- parlante  . . . 90.2 

Mire 91.4 

- de  nivellement  92.1 

- parlante  . . . 90.2 
Miroir,  appareil  ä 

4.7,  90.1 
goniometre  ä 90.1 
Mirror  apparatus  4.7 

- extensometer  . 4.7 
Miscela  ....  51.1 

- a base  di  asfalto 

naturale  216.8 

- grandi  grani  26.1 

- macchina  . 53.4 

- mano  . . . 51.2 

- piccoli  grani 

25.10 

- completa  . . 53.5 

- dei  colori,  mac- 

china per  la  246.2 

- intensiva  . . 53.5 

- piü  accurata  53.5 
rovesciamcnto 

della  56.7 

- secca,  aggiungere 

l’allume  alla  215.1 

- secondo  le  forme 

22.7 

-,  tamburo  conico 
doppio  per  la  59.1 
Misch-  und  Trans- 
portflügel  57.7 
Mischbehälter,  bir- 
nenförmige Ge- 
stalt des  -s  60.9 
-,  den  - durch  Riegel 
in  aufrechter  Stel- 
lung halten  55.5 
der  - steht  fest 
53.9 

der  - ist  in  schwin- 
gender Bewegung 
63.1 

-,  der  - ist  kippbar 
auf  der  Welle  55.4 
-,  getrennte  - für 
Trocken-  und 
Naßmischung  61.8 
wagerechter  mul- 
denförmiger 61.2 
-,  würfelförmiger 

57jl 

Mischen,  innigeres 


53.5 

Mischer  . . . . 52.10 
-,  Broughton-  . 54.9 
-,  Chargen-  . . 53.8 
-,  Freifall-  . . . 53.7 


-schaufei,  drehbare 

61.3 

Mischkübel,  Ter- 
razzo 155.li 


Mischmaschine,  den 
Materialaufzug  an 
die  - kuppeln  65.6 


-,  Färb-  . . . .246.2 
-,  Gasparysche  61.7 
Gilbrethsche  60.5 
Kipptrog-  . . 56.4 
-,  Mörtel-  . . . 23.6 
Ransomesche  57.6 
-,  Smithsche  . . 58.6 


Transportwagen 
als  63.2 

Mischschaufeln, 
treppenförmig  an- 
geordnete 62.10 
Mischtreppe  . . 51.4 
Misch  trog,  geneigte 
Stellung  des  -es 
61.6 

Mischtrommel,  dop- 
pelkegelförmige 
59.1 

-»Überstürzen  der 
56.7 

Mischung  . . . 51.1 
-,  der  trockenen  - 
Alaun  zusetzen 
215.1 

-,  die  - benetzen  52.3 


-,  fette 33.8 

-,  grobkörnige  . 26.1 
-,  Hand-  ....  51.2 
-,  kleinkörnige  25.10 
-.magere  . . . 33.9 
-,  Maschinen-  . 53.4 
-,  Naturasphalt-  216.8 
-,  Normen- . . . 22.7 
-,  Steife  der  . . 34.2 


Mischungsverhält- 
nis 33.6 
Abhängigkeit  der 
Elastizitätszahl 
vom  42.3 

Mischun  gsvorgang 
52.9 

Mischvorgang,  den 
- beobachten  54.7 
Mischvorrichtung 
mit  absatzweisem 
Betriebe  53.8 
Mischzement  . . 9.9 
Miscuglio,  vasca  a 
223.1 

Mise  ä sec  de  la 
fouille  99.1 
Mista  a sabbia,  ar- 
gilla  108.9 
Misto,  processo  10.9 
Misura,  apparecchio 
di  4.6 

-, a specchio  4.7 

-,  biffa  da  . . . 90.2 
-,  tagliare  su  . 69.2 
Misurare,  apparec- 
chio per  - la  sab- 
bia 52.1 
-,  cassetta  per  . 52.6 
-,  cassone  per  - la 
sabbia  52.1 
-,  catena  per  . . 90.5 

- nel  terreno  . . 89.1 
Misuratore  dei  vo- 

lurne  14.7 

- di  impermeabilitä 

213.4 

Misurazione,  cabina 
di  220.6 

- dei  materiale  sab- 

bioso  51.8 


Misure,  camera  delle 
220.8 

Mitades,  compo- 
nerse  de  dos  123.5 


Mittelbinder  . . 17.2 

-feld 150.3 

-wagen  ....  119.6 

-wand 128.8 

Mittel,  Binde-  . . 7.1 
Magerungs-  . 25.8 
Mittelfester  Boden 
94.6 

- Ton 95.4 


Mittleres  Korn  29.6 
Mix,  pail  to  - the 
terrazzo  155.11 


-,  to  - thoroughly 

18.8,  54.8 


Mixed  cement 

. . 9.9 

- process  . . 

. 10.9 

Mixer  .... 

- box  . . . . 

. 223.1 

-,  Broughton 

. 54.9 

- chamber  . . 

. 223.1 

-,  colour  . • . 

. 246.2 

-,  Gaspary’s  . 

. 61.7 

-,  Gilbreth’s  . 

. 60.5 

-,  gravity  . . 

. 53.7 

-,  hauling  wagon  as 

63.2 

-,  intermittent 

workin; 

- 53.8 

-,  pug-mill  . . 

. 53.8 

- Ransome’s 

. 57.6 

-,  Smith’s  . . 

. 58.6 

-,  the  - rights 

itself 

55.7 

-,  tipping  trous 

;h  56.4 

-,  to  couple  the  hoist 

for  the  material 

to  the  65.6 

-,  - hold  the  - 

in 

bv  means  ofstops 
55.5 

-,  - keep  the  - in 
Position  by  means 
of  a brake  56.1 
Mixing  and  convey- 
ing  blade  57.7 
-,  eriss-cross  . . 57.5 

- device,vertical62.l 

- drum,  overturn- 

ing  of  the  56.7 
— , pear  shape  of 

the  60.9 
— , separate  — s for 
drv-and  wet-mix- 
ing  61.8 

- shaped  like  a 
double  cone  59.1 

— , the  - can  be 
rotated  on  its 

axis  55.4 
— , — is  fixed  53.9 

-,  hand 51.2 

-,  homogeneous  53.5 
-,  machine  . . . 53.4 

- -,  mortar  . . 23.6 
-,  mechanical  . 53.4 

- of  cement  . . 17.6 
-,  Order  of  . . . 52.9 

- paddles  . . . 222.6 

- platform,  steps 

of  51.4 

-,  process  of  . . 52.9 

- scoop,  rotating  61.3 

- scoops  arranged 

in  steps  62.10 


Mixing 


Monierwand 
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Mixing  stage,  steps 
of  51.4 

- tank,  cubical  57.1 

- to  a uniform 

composition  53.5 
- have  an  excess 
of  18.9 

- tray,  the  - - has 

a swinging 

motion  63.1 

- -tub,  horizontal 
trough-shaped  61.2 

- water  ....  17.7 
Mixte,  appareil  126.8 

mur  ma§onne 
par  assises  -s  127.1 
plancher  - en 
pierre  et  beton 
150.9 

procede  . . . 10.9 
Mixto,  procedi- 

miento  10.9 
trabazön  . . 126.8 
Mixture  ....  51.1 
coarse  grain  26.1 
consistency  of 

the  34.2 
fine  grain  . . 25.10 

-,  meagre  . . . 33.9 

natural  - of 

asphalt  216.8 

poor 33.9 

Proportion  of  33.6 

-»  rieh 33.8 

Standard  . . . 22.7 
to  get  a full  . 33.7 
- moisten  the  52.3 
Mobile,  puntello 

97.6 

sbadacchio  . 97.6 
sfioratore  . . 194.4 
telaio  d’ar- 

matura  75.8 
Modele,  pieu  . . 123.2 
Modellamento, 
attitudine  di  - 
del  calcestruzzo 

34.6 

Modellare,  mac- 

china  per  246.5 
Modellatore,  tavo- 
lato  da  - per 

tracciare  70.6 
Modello  ....  70.2 

- in  gesso  . . . 241.8 

- - stucco  . . . 83.3 

-» palo 123.2 

Modelo,  estaca  123.2 
Modell  pfähl  . . 123.2 
Moderately  firm 

ground  94.6 
Modul,  Elastizitäts- 
41.4 

Module  d’elasticite 

41.4 

Modulo  di  elasticitä, 
dipendenza  del  - 
dal  quantitativo 
d’acqua  aggiunta 

42.4 

, dalla 

dosatura  dell’im- 
pasto  42.3 

, ten- 

sione  42.5 
Modulo  de  elastici- 
dad  41.4  i 


Modulus,  depen- 
dance  of  the  - of 
elasticity  on  the 
amount  of  water 
added  42.4 


composition  of 
the  mixture  42.3 

stress  42.5 

- of  elasticity  . 41.4 

Moellon  . . . 205.10 
Moirage  ....  5.3 

Moire,  aspect  . 5.3 

Moise  . . 86.3,105.7 
-» boulonner  des  -s 
„ . 105.8 

Moist 33.12 

mortar  used  . 22.10 
slightly  - con- 

crete  66.6 
Moisten,  to  - the 
brickwork  67.1 
, — mixture  52.3 
Moistening  channel 

„ . 622 
Moities,  etre  com- 
. pose  de  123.5 
Mojada,  arena  68.5 
Mojado,  hormigön 
poco  34.3 
Mojar  ä chorro 

de  agua  240.10 

- con  la  regadera 

53.3 

no  dejar  que  se 
moje  el  suelo  52.7 
Mola 12.10 

- a ruote  orizzon- 

tali  13.1 

- cubica  . . . 35.1 
Molare  ....  155.7 
Molazza  ....  222.7 
Molde,  eolar  el 

pilote  en  un  - 
horizontal  118.7 
cübico  ....  35.1 
de  apisonar  . 246.7 

- arcilla  . . 241.il 

- columna  de 

fachada  79.5 

- columnas  . 77.4 

- - fundiciön  . 246.6 

- hierro  . . . 241.4 

- - la  columna  78.6 

- madera  . . 241.5 

- niuro  sistema 

Monier  76.6 

- - nücleo  . . . 225.7 

- palastro  como 
alma  de  entibaciön 

82.8 

- pilastro  de  facha- 

da 79.5 

- piso  abovedado 

81.2 

- - prensar  . . 247.1 

- tablas  . . . 73.2 

- un  piso  de  hor- 
migön armado81.7 

- - vigas  . . 81.8,  82.5 

- - yeso  . 83.3,  241.8 

- del  pie  de  la 

columna  77.1 

- para  fundir  . 246.6 

- regulable  . . 242.1 
Moldeadora  . . 246.5 
Moldear,  mäquina 

de  246.5 


Molduras  . . . 150.7 

Mole  . 186.4 

macina  a - verti- 
cale  248.2 

Mole 186.4 

Moleculaire,  force 
45.6 

Molecular  force  45.6 
Molecular,  fuerza 
„ , 45-6 
Moleculare,  forza45.6 
Molekularkraft  45.6 

Moler 12.8 

Molette  ä bourrer 

211.3 

- ä faire  les  joints 

...  211.8 
Moli  da,  escoria  156.7 
Molienda,  finura  de 
™ . la  15.5 

Molino  de  bolas  13.2 

- - cilindros  . . 12.10 

222.7 

- colores  . . 246.3 

- muelas  . . 13.1 
verticales  248.2 

- Griffin  ....  13.3 

Molle 34.1 

terreno  argilloso 

95.3 

Möller-Rohr  . . 225.3 

- main 225.5 

- Pipe 225.3 

tuyau  de  . . 225.3 
tubo  tipo  . . 225.3 
tubo 225.3 

Mollusc  . . . 115.10 
Mollusco . . . 115.10 
Mollusque  . . 115.10 

Molo 186.4 

Molusco  . . . 115.10 
Moment  ....  101.8 
das  Stützen-  ab- 
tragen 48.5 

- des  Winddruckes 

auf  Fuge  AB  135.3 

Eck- 250.7 

ein  statisch  un- 
bestimmtes - 

tritt  auf  218.3 
Kern-  ....  235.9 
Kipp-  ....  134.8 
Maximal-  . 101.10 
negatives  . . 101.9 
-,  Trägheits-  . . 48.1 
Verdrehungs-  144.4 
Momentenfläche  48.3 
die  positive  - 

auftragen  48.4 
Moment  ....  101.8 
a statically  in- 
determinate  - 
appears  218.3 

- due  to  wind  pres- 

sure on  joint  AB 
135.3 

maximum  . 101.10 
negative  . . . 101.9 

- of  inertia  . . 48.1 

- normal  force 
round  centre  of 

section  235.9 

- the  Supports,  to 
subtract  the  48.5 

overturn ing  . 134.8 
to  plot  the  posi- 
tive -s  48.4 
twisting  . . . 144.4 
wedging  . . . 250.7 


Moment,  aire  des  -s 
48.3 

- d’inertie  . . . 48.1 

- de  coincement 250.7 

- renversement 

134.8 

- - rotation  . . 235.9 

- torsion  . . . 144.4 

- du  vent  sur  le 

joint  AB  135.3 

- flechissant  negatif 

149.6 

- maximum  . 101.10 

- negatif  . . . 101.9 
porter  en  dessous 

les  -s  sur  l’appui 
48.5 

- positifs,  ajouter 

les  aires  des  -s  48.4 

- porter  au  dessus 
les  aires  des  -s  48.4 

soustraire  les  -s 
sur  l’appui  48.5 
un  - statiquement 
indetermine  se 
presente  218.3 
Momenti,  area  dei 

48.3 

diagramma  dei  48.3 

- positivi,  riportare 

il  diagramma  dei 

48.4 

Momento  . . . 101.8 

- d’appoggio,  sot- 

trarre  il  48.5 

- dlnerzia  . . . 48.1 

- di  curvamento 

250.7 

rotazione  . 235.9 
rovesciamento 

134.8 

- - torsione  . . 144.4 

- flettente  negativo 

149.6 

- massimo  . . 101.10 

- negativo  . . . 101.9 

- staticamente  in- 
determinato,  si 
presenta  un  218.3 

Momento,  ärea  de 
los  -s  48.3 

- de  acunamiento 

250.7 

- - derribo  . . 134.8 

- flexiön  negativo 

149.6 

- inercia  . . . 48.1 

- inversiön . . 134s 

- rotaciön  . . 235.9 

- torsion  . . . 144.4 

- del  viento  sobre 

la  junta  AB  135.3 

- maximum  . 101.10 

- negativo  . . . 10L9 
se  presenta  un  - 

no  determinado 
estaticamente218.3 
Moniergewebe  . 131.7 
-ge wölbe  . . . 147.6 

- Stützmauer  mit 

stehendem  139.5 
■platte 133.8 

- - zwischen  eiser- 

nen Trägern  148.10 
-Verkleidung  . 145.1 

■wand 131.1 

■ -,  die  - ausdrücken 


Monierwand 
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Monierwand, 

Tasche  zum  Aus- 
Gießen  der  Mo- 
nierwände 77.2 

- -Verschalung  76.6 
Monier  lining  . 145.1 

- reinforcing 

netting  181.7 

- slab 138.8 

- between  Steel 

girders  148.10 

- wall 13iJ 

- -.  to  form  - by 
throwing  on  and 
ramming  con- 
crete  against 

mould  77.3 

- walls,  falsework 

for  76.6 

- pocket  for 

moulding  77.2 
Monier’s  arch  . 147.6 
Monier,  coffrage  de 
mur  Systeme  76.6 
-,  comprimer  le  mur 
- contre  le  cof- 
frage 77.3 
-,  dalle  - entre  pou- 
trelles  de  fer  148.10 
dalle  Systeme  133.8 

-,  mur 131.1 

-,  remplissage  . 145.1 
-,  revetement  . 145.1 
-,  voüte  ....  147.6 
Monier,  armatura  da 
muro  sistema  76.6 
comprimere  il 

muro  77.3 
-,  incrocio  di  ferri 
per  armatura 

sistema  131.7 
muro  di  sostegno 
con  volte  139.5 
-,  parete  in  cemento 
armato  sistema 

131.1 

piastra  ....  133.8 
-,  — fra  travi  di 

ferro  148.10 
-,  rivestimento  . 145.1 
traliccio  di  ferri 
per  armatura 

sistema  131.7 
tubolo  per  la 
gettata  delle 

pareti  77.2 

-,  volta 147.6 

Monier,  molde  de 
muro  sistema  76.6 
muro  ....  131.1 
, Monkey  ....  103.5 

- pile  driver  . 102.6 
I - release,  pile-driver 

with  automatic 

104.5 

-,  the  - falls  freelv 

104.4 

to  unhitch  the  119.3 
weight  of  the  103.9 

120.11 

Monolithes,  fabri- 
quer  les  colonnes 

160.4 

Monolithic  bottom 

185.6 

- sill 185.6 

Monolithique,  be- 
tonnage - du  lit 

183.6 


Monolitica,  gettata 

185.6 

Monolitico,  obra  de 
hormigön  - del 
lecho  185.6 
Montacargas  . . 55 1 

- con  cubos  . . 64.9 
plataforma  de  65.1 

Montacarichi,  accop- 
piare  il  - all’  im- 
pastatrice  65.6 
sedia  del  . . 65.1 
Montagne,  route  de 

204.7 

Montana,  camino  de 

204.7 

Montant  73.5,  187.il 

231.4 

-,  assembler  un  etai 
dans  le  74.4 

- de  batardeau  194.6 

- digue  . . . 194.6 

- la  glissiere  102.9 
-,  dresser  une  barre 

en  guise  de  136.7 

- du  trepied  . . 92.10 
-,  glisser  entre  des  -s 

130.11 

Montants  formant 
glissiere  120.1 
Montante  . . 187.ll 

- del  telaio  . . 79.2 
-,  maniglia  di  . 166.6 
-,  piantare  una 

sbarra  in  guisa  di 

136.7 

- verticale  . . . 231.4 
Montanti  del  batti- 

palo  120.1 
-,  scorrere  fra  i 130.11 
Montante  73.5,  187.11 

231.4 

- de  compuertas 

195.4 

- dique  . . . 194.6 

- la  resbaiadera 

102.9 

- tripode  . . 92.10 
resbaiadera  de  -s 

verticales  120.1 
Montar  cajones 

flotantes  200.5 

- para  un  movi- 

miento  giratorio 

59.11 

Montare  i cassoni 
natanti  200.5 

- la  scala  . . . 162.6 
Monte-charge  . 55.1 

- ä bennes  . . 64.9 
— , accoupler  le  - 

avec  le  malaxeur 

65.6 

— , plate-forme  de 

65.1 

Monte,  acqua  da 

190.10 

torrente  a . . 175.6 
Montee  de  l’eau 
souterraine  214.11 
Monter  des  Caissons 
flottants  200.5 

- pour  un  mouve- 

ment  de  rotation 

59.11 

- une  cloison  par 

parties  76.5 
Montön  ....  52.11 


Montoncillos,  mover 
con  la  pala  en  los 
53.1 

Mooring  ring  . 223.4 
Morceau  de  latte 


208.8 

Morceaux,  en  . 8.1 

Mordente  . . . 81.1 
Morillo  . . . 205.10 
Morsa  . . 81.1,  105.7 
- per  assi  . . . 79.9 


l’azione  di  una  2.10 
Morse,  inchiodare  le 
105.8 


Morsetto  ....  93.5 
Mort,  bois  . . . 184.9 
-,  poids  - de  la 
construction  101.5 
Morta,  macchia  184.9 
Mortaise  . . . 165.8 
Mortaja  ....  165.8 

Mortar 25.9 

- mill 248.2 


- mixing  machine 

23.6 

- of  plaster  and  clay 


146.3 

-,  to  embed  in 

common  212.3 

-, poor  . . 212.3 

-,  to  lay  - on  . 132.6 

- used  moist . . 22.10 

Mörtel 25.9 

-mischmaschine  23.6 

- auftragen  . . 132.6 

- aus  Grips  und 

Leim  146.3 


-,  erdfeucht  ange- 
wandter 22.10 
-,  Gips-Leim- . . 146.3 
Mortero  ....  25.9 
aplicar  - sobre 

132.6 

- de  yeso  con  mez- 

cla  de  cola  146.3 

- empleado  hümedo 

como  la  tierra 

22.10 

-,  poner  con  - de  cal 
pobre  212.3 
Mortier  ....  25.9 

- ä consistance  dela 

terre  humide  22.10 
-,  appliquer  du  - 

sur  132.6 

- au  plätre  et  ä la 

colle  146.3 
-,  echelle  ä . . . 51.4 
-,  malaxeur  ä . 23.6 
-,  poser  ä bain  de  - 
de  chaux  maigre 
212.3 

Mortised  hole  . 165.8 
Mosaic  cement  slab 

244.7 

- - tile 244.7 

Mosaica,  losa  - de 

cemento  244.7 
Mosaico,  lastra  di 
cemento  a 244.7 
Mosaikplatte, 

Zement-  244.7 
Mosa'ique,  carreau  - 
de  ciment  244.7 
-,  plaque  en  . . 133.5 
Most  unfavourable 
manner  of  load- 
ing  230.2 


Moteur  ....  55.2 

- ä gaz  ....  101.2 
-,  pompe  a . . . 100.9 

Motor 55.2 

-,  Gas- 101.2 

-pumpe  ....  100.9 
Motor 55.2 

- driven  pump  100.9 

Motor 55.2 

-,  bomba  con  . 100.9 

- de  gas  ....  101.2 
Motore  ....  55.2 

- a gas  ....  101.2 
-,  pompa  a . . . 100.9 


Motrice,  consomma- 
tion  de  force  55.3 
depense  de  force 

55.3 

Motrice  idraulica, 
installazione  di 
forza  196.9 
Motriz,  consumo  de 
fuerza  55.3 
-,  instalaciön  de 
fuerza  - hidräu- 
lica  196.9 
Moudre  ....  12.8 
Mouillage,  rigole  de 

62.2 

Mouille.  beton  peu 

34.3 

- tres  ....  34.5 

- gele,  beton  . 37.5 

-,  sable 68.5 

Mouillee,  sciure  68.6 
Mouiller  au  jet 

d’eau  240.10 

- avec  l’arrosoir  53.3 

- la  ma§onnerie 

de  briques  67.1 

- le  melange  . 52.3 
-,  ne  pas  laisser  le 

plancher  se  52.7 
Mould  73.5,199.7,246.6 


- acid 30.11 

-,  adjustable  . . 242.1 
-,  beam  ....  81.8 

- box 241.7 

-,  cap 80.3 

-,  clamp  for  . . 79.9 
-,  clay  . . . . 241.il 
-,  column  . . . 77.4 

- core 76.2 

— , sheet-iron 

form  as  82.8 
-,  counterfort  . 77.5 
-,  cramp  for  . . 79.9 


lumn  79.5 

— base  of  co- 

lumn 78.1 

— Monier  walls  76.6 

— - pressing  ma- 

terials  247.1 

— ramming  ma- 

terials  246.7 
-,  girder  . . 81.8,  82.5 
-,  gypsum  . . . 83.3 

-,  iron 241.4 

-,  pillar  ....  77.4 
-,  plaster  . 83.3,  241.8 

-,  post 77.4 

-,  soffit  of  a girder 

82.2 

terra  cotta  slabs 
as  -s  77.7 
-,  timber  ....  241.5 


Mould 
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Mould,  to  . . . 166.1 

- put  concrete 

into  the  35.5 

- remain  in  the 

36.5 

- remove  -s  . 85.4 

- set  up  the  -s  73.1 

- take  out  from 

the  24.1 
to  - the  curbwith 
the  slab  227.5 

top  80.3 

wall-pillar  . . 77.5 
wooden  . . . 241.5 
Moulding  frame  246.6 

- machine  . . . 246.5 

- plate 212.2 

pocket  for  - 

Monier  walls  77.2 
slab  - machine 

211.9 

Mouldy  substance 
30.9 

Moule  ä couler  246.6 

- ä damer  . . . 246.7 

- ä noyau  . . . 225.7 

- cubique  . . . 35.1 

- d’argile  . . 241.il 

- de  fonderie  . 246.6 

- en  bois  . . . 241.5 

- fer 241.4 

- - plätre  83.3,  241.8 

- töle  de  fer  ser- 
vant  de  noyau 

de  coffrage  82.8 

- horizontal,  couler 

dans  un  118.7 
mettre  une  masse 
de  beton  dans  le 
35.5 

- reglable  . . . 242.1 
rester  dans  le  36.5 

- vertical,  fabriquer 

dans  un  118.6 
Moule,  balustrade 
en  ciment  165.7 
beton  ....  33.5 
Mouler,  machine  ä 
246.5 

presse  ä . . . 247.1 
Moulin  ä couleurs 
246.3 

- ä cylindre  . . 222.7 

- ä cylindres  . 12.10 

- a meules  . . . 13.1 

- ä meules  verti- 

cales  248.2 

- Griffin  ....  13.3 
Moulure  ....  165.3 
Mound,  bullet- 

proof  137.9 
rubble  ....  183.8 
Mount,  to  - on  a 
rotary  manner 

59.11 

- the  steps  162.0 
Mountain  road  204.7 

Mouth 176.1 

Mouton  ....  103.5 

battre  avec  le  102.2 
decrocher  le  119.3 
dependre  le  . 119.3 
enfoncer  avec  le 
102.2 

le  - tombe  libre- 
ment  104.4 
poids  du  103.9, 120.11 
Mouture  ä l’etat  de 
farine  8.8 


Mouture,  finesse  de  I Moyenne,  element 


15.5 

Mouvement  de  ro- 
tation,  monter 
pour  un  59.11 
independance 

de  190.2 

- longitudinal  . 119.8 

- pendulaire,  le 

malaxeur  est  ä 

63.1 

- vertical  et  longi- 

tudinal 58.1 
Mouvements 
croises,  melange 
par  57.5 
Mouvoir,  boulets  de 
fer  se  mouvant 
librement  dans  le 
tambour  57.2 
liberte  de  se  . 230.3 
Movable  weir  . 194.4 
Movediza,  arena 

122.8 

Movement,  free  230.3 
freedom  of  . 190.2 
longitudinal  . 119.8 
Mover  con  la  pala 
en  los  monton- 
cillos  ....  53.1 
Mövil,  bastidor  58.7 
torno  ....  194.10 
virotillo  . . . 97.6 
Movimento  girevole, 
vuotare  con  59.li 
giunzione  di  . 38.8 
libertä  di 

190.2,  230.3 

- meccanico,  pressa 

a 24.8 

- nel  senso  longitu- 

dinale 119.8 
oscillante,  il  reci- 
piente  dell’  im- 
pasto  e dotato 
di  un  63.1 
pendolare,  il  reci- 
piente  dell’  im- 
pasto  e dotato  di 
un  63.1 
verticale  e longi- 
tudinale 58.1 
Movimiento  auto- 

mätico  62.7 
el  recipiente  mez- 
clador  tiene  - osci- 
lante  63.1 
libertad  de 

190.2,  230.3 
-,  muela  de  fundi- 
ciön  con  - gira- 
torio  horizontal 

39.2 

- vertical  y longitu- 

dinal 58.1 
Moving  load  . . 141.5 
Moyen,  grain  . 29.6 

rendre  etanche  au  I 
- de  plaques  de 
töle  196.3 
Moyenne, agent  pour  j 
agregation  de 

duree  17.2  ! 

- prise  de  duree  ! 

17.2  | 

, argile  de  con- 

sistance  95.4  ! 


. 165.8 
. 246.3 
. 13.3 
13.2 
13.4 


pour  agregation 
de  duree  17.2 
element  pour  prise 
de  duree  17.2 
matiere  pour  agre- 
gation de  duree 
17.2 

matiere  pour  prise 
de  duree  17.2 
terrain  de  con- 

sistance  94.6 
-i  - - stabilite  . 94.6 
Muare,  aspecto  de  - 
metälico  5.3 
Mucchi,  smuovere  a 
vanga  i 53.1 
Mucchio  ....  52.li 
Mud 94.8 

- from  the  sea  115.12 
to  separate  the 

241.3 

Muela  de  fundiciön 
con  movimiento 
giratorio  hori- 
zontal 39.2 
molino  de  -s  13.1 
Muelas  verticales, 
molino  de  248.2 

Muelle 186.4 

muro  de  . . 188.il 

- para  la  carga  del 

carbön  190.5 
Muerto,  leno  . . 184.9 
Muesca  . . 

Mühle,  Farb- 
Griffin-  . . 

Kugel-  . . 

Rohr-  . . 

Mulde,  Kanal-  . 193.4 
Kleinvieh-  . . 223.2 
Muldenförmig, 
wagerechter 
Mischbehälter  61.2 
Muldengewölbe  145.5 
Mulino  a cilindri 

12.10 

- ruote  orizzon- 

tale  13.1 

- sfere  ....  13.2 

- Griffin  ....  13.3 
Müller  and  plate  66.5 
Müllverbrennung, 

Rückstände  der 
28.12 

Mündung  . . . 176.1 
Munir  de  trous  le 
Chassis  du  cof- 
frage  75.9 
Munire  il  telaio  di 
fori  75.9 

- la  palizzata  di 

panconi  105.10 
Munon  fijado  ä una 
placa  60.1 
Mur  ä arcs-boutants 
139.4 

- ä contreforts  139.4 

- arme 134.6 

- avec  assises  . 126.9 
coffrage  de  - 

Systeme  Monier 
76.6 

couronnement  du 
137.6 

- d appui  . . 193.il 

- de  cage  . . . 129.2 

- contreventement 

135.1 


. 130.8 
. 131.1 
. 130.7 
. 134.2 


Mur  de  la  cage 

d’escalier  163.10 

- parement 

136.5,  196.7 

- - pignon  . . 129.1 

- - quai  . . . 188.il 

- - refend  . . . 128.8 

- - retenue  . . 196.5 

- retenue  d’eau 

140.2 

- - revetement  138.1 

- - Separation  . 193.5 

- soutenement 

137.10 

- soutenement  ä 
contrefort  ä voüte 

Monier  139.5 

- - soutenement, 

contrefort  d’un 

140.5 

- en  aile  ....  229.8 

- - beton  aggiomere 

130.7 

coule . 

arme  . 

dame 

- dalles  . 

- - pierre  de  taille 

126.8 

- pianches  de 
ciment  . . . 134.4 

- - pianches  de 

plätre  134.5 

- exterieur  . . 128.7 

- independant  . 135.8 

- magonne  par 

assises  mixtes  127.1 
manche  ä couler 
dans  les  -s  77.2 

- Monier  ....  131.1 
— , comprimer  le  - 

contre  le  coffrage 

- portantle  solivage 

128.9 

- un  plancher 
librement  pose 

134.7 

- Rabitz  ....  132.1 
utiliser  les  parties 
de  - terminees  74.5 

Muraglia,  incastro 
di  calcestruzzo 
nella  77.6 

Muraglione  della 
banchina  188.11 
Murata  sostenuta  da 
piloni  177.9 
Muratura,  appog- 
giare  contro  la 

81.6 

- da  paramento  126.5 

- di  gettata  . . 130.S 

- - rivestimento  126.5 
fasciatura  della  - 

all’inglese  128.1 
fra  travatura 

di  ferro  130.9 
in  mattoni,  ba 

guare  la  67.1 
- inumidire  la 


pulire  la  . 66.8 
innesto  di  calce- 
struzzo colla  77.6 
Muri,  comignolo  dei 
137.6 


Muri 
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Muri  di  fortifica- 
zione,  fasciatura 
di  sicurezza  per 

128.6 

sponda,  fascia- 
tura per  - dei 
fiumi  e torrenti 

128.5 

- impermeabili, 

cantina  con  112.4 
puntello  per  so- 
stenere  - e co- 
struzioni  88.4 
saetta  per  soste- 
nere  - e costru- 
zioni  83.4 
Muriccia  d’appoggio 
193.11 

Muro  a strati  di 
concio  lavorato 
tramezzo  gli  strati 
di  mattoni  127.1 
ancorare  il  . 140.3 

- armato ....  134.6 
-.  armatura  da  - 

sistema  Monier  76.6 

- con  barbacani 

139.4 

- concavo.bacino  in 

192.6 

- della  scala  . . 129.2 

- di  calcestruzzo 

battuto  130.7 

- concio  battuto 

126.9 


Muro  di  contra- 

ventatura  135.1 

- - frontispizio  129.1 

- - gabbia  della 

scala  163.10 

— paramento  . 136.5 

196.7 

— pietre  lavorate 

126.9 

- - ritegno  contro 
la  pressione  del- 

l’acqua  140.2 

— rivestimento 

138.1 

— sbarramento 

196.5 

— sostegno  . 137.10 
con  volte 

Monier  139.5 
d’angolo  . 139.6 

— spalla  . . . 229.8 
parallelo  . 140.6 

— sponda  . . 229.7 
, disaggregare 

un  177.4 

- divisorio  . . 193.5 

- in  pietra  da  taglio 

126.8 

- indipendente  135.8 
mnalzare  un  - con 

mattonelle  olan- 
desi  226.5 

- liberamente 

portante  134.7 


Muro,  mattonella 
da  - disposta  a 
quadro  133.4 

- Monier,  compri- 

mere  il  77.3 
utilizzare  le  parti 
di  74.5 

Muro  armado  . 134.6 

- con  contrafuertes 

139.4 

- - estribo  . . . 139.4 

- de  aguilön  . . 129.1 

- - apoyo  . . 193.11 

- - cajä  ....  129.2 

- - contenciön  de 

tierras  137.10 

- - contraviento 

135.1 

- hiladas  de 
piedras  traba- 

jadas  126.9 

- hormigön  apiso- 

nado  130.7 

armado  . 131.1 

colado  . . 130.8 

- la  caja  de  la 

escalera  163.10 

- losas  ....  1342 

decemento  13+.4 

yeso  . . 134.5 

- muelle  . . 188.il 

- obra  por  hiladas 

mixtas  127.1 

- paramento  136.5 

196.7 


Muro  de  piedras 

de  talla  126.8 

- protecciön  con- 
tra las  balas  137.9 

- retenciön  . 196.5 

- - de  agua  . 140.2 

- revestimiento 

138.1 

- separaciön  . 193.5 

- sostenimiento 

138.1 

- conböveda  en 
estribo  del  sistema 

Monier  139.5 

- divisorio . . . 128.8 

- en  ala  ....  229.8 

- exterior  . . . 128.7 

- independiente 

135.8 

- lateral  de  esclusa 

198.3 

molde  de  - sistema 
Monier  76.6 

- Monier ....  131.1 

- portador  de  un 

piso  libremente 
colocado  134.7 
vigas  . . . 128.9 

- Rabitz  ....  132.1 
Mutter,  Schrauben- 

143.9 

Muy,  hormigön  - 
moifldo  . . . 34.5 


Nachträglich  aus- 
stampfen 159.4 

Nadel 19.5 

-,  Normal-  . . . 19.2 

Nagel 188.9 

-probe,  Finger-  19.1 
Nagelbar  . . . 131.8 
Naht,  Löt-  . . . 216.4 

Nail 188.9 

-,  that  in  which  -s 
canbe  driven  131.8 
-,  to  - a lath  on  76.7 
Nailable  ....  131.8 
Nailed,  that  which 
can  be  131.8 
Naissance  144.2,  169.2 

- de  l’arc  . . . 233.6 
Nappe,  abaissement 

artificiel  de  la  - 
d’eau  souterraine 
199.3 

- aquifere,  fonda- 

tion  descendant 
jusqu’ä  la  109.8 

- souterraine  . 97.10 
— , abaissement  de 

la  100.2 

— , abaissement  na- 
turel  de  la  114.2 
— , niveau  de  la  98.1, 
98.2 

— , niveau  le  plus 
bas  de  la  114.1 
Narrow  board  . 142.3 
Naßmischung,  ge- 
trennte Mischbe- 
hälter für 
Trocken-  und  61.8 


Naß-  und  Schlämm- 
verfahren 10.5 
Naß  werden  lassen, 
den  Boden  nicht 
52.7 

Nasse  Sägespäne 

68.6 

Nässen,  das  Ziegel- 
mauerwerk 67.1 
-,  durch  Wasser- 
strahl 240.10 
Nasser  gefrorener 

Beton  37.5 

- Sand 68.5 

Nastro  d’acciaio, 

metro  a 90.8 
-,  metro  a . . . 91.1 

- trasportatore  64.6 
^ataciön,  estanque 

de  221.5 
Natante,  blocco  186.1 
-,  cassone  . . .186.2 
dispositivo  a 221.1 
Natanti,  comporre  i 
cassoni  200.5 
Natation,  bassin  de 

221.5 

Natriumkarbonat 

18.6 

Natron 18.5 

Natte 142.7 

Naturasphalt- 
mischung 216.8 
-Steinpflaster  . 207.4 
Natura  del  grano 
dello  sgrassatore 

29.4 


Natura  del  terreno, 
accomodare  l’an- 
golo  alia  118.5 

fabbricabile 

94.5 

- della  superficie 

29.13  i 

Natural  cement  . 8.9 

- colour  ....  240.1 

- mixture  of  asphalt 

216.8  ! 

- sand 26.3 

- settlement  of  the 

Underground 

water  114.2  J 

- sinking  of  the  Un- 

derground water 


114.2 

- stone  ....  125.1 

- paving  . . . 207.4 

- stones  . . . 26.li 
Natural,  ängulo  del 

talud  - de  la 

tierra  138.8  j 
-,  arena  ....  26.3  | 

-,  eolor 240.1 

-,  descenso  - de  la 


subterränea  114.2 
-.piedra  . 26.il,  125.1 
Naturale,  abbassa- 
mento  - dell’aves 
114.2 

-,  approfondamento 
- dell’aves  114.2 

-,  eolor 240.1 

-,  miscela  a base  di 
asfalto  216.8  | 


Naturale,  pietra 

125.1 

-,  pietrame  . . 26.1 1 
sabbia  ....  26.3 
Naturaleza  de  la 

superöcie  29.13 

— del  grano  para  ha- 

cer  una  mezcla 
pobre  29.4 

— - terreno  de  edifi- 

car  94.5 
Nature  of  grain  of 
the  aggregate  29.4 

— surface  . . 29.13 

— the  building 

ground  94.5 
Nature  de  la  surface 
29.13 

— du  grain  pour  faire 

une  melange 

maigre  29.4 

— sol,  adapter  ä la 

118.5 

— terrain  ä bätir 

94.5 

Naturei,  abaisse- 
ment - de  la  nappe 
souterraine  114.2 
-,  angle  du  talus  - 
des  terres  138.S 
-,  melange  ä base 
d’asphalte  216.8 

-,  sable 26.3 

Naturelle,  couleur 

240.1 

-,  pierre  . 26dl,  125.1 
Natürliche  Farbe 

240.1 
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Normal 


Natürliche  Sen- 
kung des  Grund- 
wasserspiegels 

114.2 

Natürlicher  Bö- 
schungswinkel 
des  Erdmateriales 

138.8 

- Sand 26.3 

- Stein 125.1 

Natürliches  Gestein 

26.il 

Nave  in  cemento  ar- 
mato  201.8 
Navi,  cala  di  costru- 
zione  di  200.9 
costole  delle  201.1 1 
piano  inclinato 
per  costruzione 
delle  200.1 0 

tirare  a secco 

le  - in  senso  tras- 
versale  200.il 
-» lon- 

gitudinalmente 

201.1 

Navegable,  via  182.1 1 
Navegaciön,  esclusa 
de  197.9 

Naviersches  Bie- 
gungsgesetz  43.3 
Navier’s  law  of 

bending  43.3 
Navier,  theorie  de  la 
flexion  de  43.3 
Navier,  legge  della 
flessione  del  43.3 
teoria  della  fles- 
sione del  43.3 
Navier,  ley  de  fle- 
xiön  de  43^3 
Navigable,  voie  182.il 
Navigation,  lock  for 

197.9 

Navigation , ecluse 
de  197.9 
Navigazione,  chiusa 
di  197.9 
Nebenspannung  49.5 
-träger,  Ausschnitt 
für  82.3 

Needle 19.5 

Standard  . . . 19.2 
Negatif,  mornent 

101.9 

- flechissant  . 149.6 
Negative  bending 

moment  149.6 

- moment  . . . 101.9 
Negatives  Biegungs- 
moment 149.6 

- Moment  . . . 101.9 
Negativo,  momento 

101.9 

- flettente  . . 149.6 
Negativo,  momento 

101.9 

- de  flexion  . 149.6 
Negozianti,  casa  da 

. 130-i 

Negozio  ....  130.1 
Neige,  Charge  de 

167.5 

Neigung,  Dach-  167.7 
Treib-  . ...  20.2 
Neigungswinkel 

167.8 

Nervadura  . . 243.9 


Nervadura  de  la 

cuaderna  202.1 
piso  de  -s  cilin- 

dricas  152.8 
Nervatura  170.10, 243.9 

- con  soletta  in- 

feriore 112.1 
superiore  111.8 

- dei  fianchi  . . 202.1 

- dell’arco  . . 235.4 

- di  calcestruzzo 

internantesi  nella 
scarpa  180.4 

- - rinforzo  . . 164.8 

- diagonale  . . 171.2 

- laterale  . . . 171.1 

- maestra  longitu- 

dinale 189.6 

- trasversale  . 189.7 
Nervature  . . . 150.7 

- di  rinforzo,  forma 
angolare  con  140.1 

- orizzontali,  dis- 
porre  delle  - verso 

l’esterno  219.1 
Nerve,  planche  111.8 
Nervio  ....  170.10 

- ä lo  largo  . . 189.6 

- de  placa  . . . 151.3 

- diagonal . . . 171.2 

- lateral  ....  171.1 

- transversal  . 189.7 
Nervios  ....  150.7 
-,  bovedilla  entre  - 

de  soporte  145.3 
-,  colocar  los  - hori- 
zontales hacia  el 
exterior  219.1 
-,  piso  con  . . . 49.1 
-,  - de  piedra  arma- 
da  con  - de  hor- 
migön  149.4 
Nervura  de  hormi- 
gön  enganchada 
en  el  talud  180.4 
Nervure  170.10,  243.9 

- de  beton  entrant 
dans  la  berge  180.4 

- couple  . . 202.1 


. 151.3 
. 171.2 
. 235.4 
171.1 


- plaque 

- traverse 

- en  arc  . . 

- bordure 
-,  plancher  a -s 

111.8 

- principale  longi- 

tudinale 189.6 

- transversale  . 189.7 
-,  voussette  entre 

145.3 

Nervures  . . . 150.7 

- en  beton,  plancher 

en  pierre  armee 
avec  149.4 

- cylindriques, 

plancher  a 152.8 

- horizontales, 

disposer  des  - a 
l’exterieur  219.1 

Nest 39.8 

Net,  rendement  34.4 
Netting,  casing  with 
wire  160.2 
-,  construction  with 
wire  145.8 
-,  Monier  reinforc- 
ing  131.7 
-,  Rabitz  wire  . 146.2 


Netting,  to  Stretch 
on  wire  181.3 
-,  wall  on  wire  132.1 

wire 131.5 

Nettoyer  la  ma§on- 
nerie  de  briques 
66.8 

Network,  stretched 
Rabitz  144.10 
Netz,  Draht- . . 131.5 
Netzartig  ver- 
schlungener 

Bügel  112.3 
Neutra,  fibra  . 43.9 
Neutral  axis  . . 43.9 

- line 46.il 

Neutrale  Achse  43.9 
Neutralisation  of 
sewage  water 

226.3 

Neutralisation  des 
eaux  vannes  226.3 
Neutralisieren  der 
Abwässer  226.3 
Neutralizaciön  de 
las  lavacias  226.3 
Neutralizzazione 
delle  acque  di 
scarico  226.3 
Neutre,  axe  43.9,  46.il 
-,  fibre  . . 43.9,  46.li 

-,  ligne 46.il 

Neutro,  asse  . . 43.9 
Neve,  carico  di  167.5 
Nevel  of  winding 

staircase  162.1 
Nido  entro  la  massa 


Nocciolo  d’argilla 

, 195-10 

- dell’armatura  76.2 
, forma  di 

lamiera  come  82.8 

» — latta  come 

82.8 

- della  scala  a 

spiraglio  162.1 

- dello  sbarramento 

195.9 

- di  calcestruzzo 

..  , , 195.11 

->  il  - e formato 

di  ghiaia  185.3 

- in  cemento 

armato  196.2 

- - ferro  profilato 

^ 158.11 

Nocciuoli,  cal- 
cestruzzo a 240.3 
Nocciuolo,  forma  a 
225.7 

Nodo 152.5 

. 103.2 

231.il 

231.il 


Niet 188.8 

Nieve,  carga  de  167.5 
Niveau  ....  9L.8 

- d’eau  ....  91.2 

- ä tube  flexible 

91.5 

rigide  . 91.6 

- normal  . . 176.6 

- de  la  courbe  192.1 
nappe 

souterraine  98.1 

- inferieur  de  la 
nappe  souterraine 

114.1 

- le  plus  bas  de  la 
nappe  souterraine 

114.1 

-,  pied  de  . . . 91.7 
Nivel  de  agua  . 91.2 

con  tubo 

rigido  91.< 

de  tubo 

flexible  91.5 
normal  . 176.6 

- la  curva  . . 192.1 

- del  agua  sub- 

terränea  98.1 

- inferior  . . . 191.1 

- mäs  inferior  de  la 
capa  de  agua  sub- 

terränea  114.1 

- Superior  . . 190.10 
Nivelaciön,  instru- 

mento  de  91.8 
Nivellement,  mire 
de  92.1 

Nivellierband  . 91.9 
-instrument  . . 91.8 

latte 92.1 

Nocciolo  cavo  . 153.2 


. 39.8 

231.li 
. 146.8 


berta  a 
fisso  . 

- rigido 
Nodule 
Nödulo  . . 

Nceud  rigide 

Nogging 

Nomografico,  dia 

gramma  218.2 
Nomografico,  dia- 
grama  218.2 
Nomographical 

diagram  218.2 
Nomographique, 
diagramme  218.2 
Nomographisches 
Diagramm  218.2 
Non  absorbing  base 
23.il 

- articulated  arch 

232.4 

elastic  ....  34.7 

- hinged  arch  . 232.4 
Non  articulee,  voüte 

232.4 

- chargee  au  centre, 

plaque  de  fonda- 
tion  lila 

- elastique  . . 34.7 
Non  interrotta, 

massicciata  di 
baliast  237.7 


83.5 

Norma  di  propor- 

zionalitä 

l 42.2 

Normalapparat 

24.4 

-binder  . . . . 

17.4 

-breite 

183.2 

-druckform  . . 

24.2 

-faß 

13.8 

-format  . . . . 

125.3 

-kraft 

40.4 

-kuchen  . . . . 

20.5 

-nadel 

19.2 

- -Null 

89.5 

-ringform  . . . 
-sack  

23.7 

13.9 

-sand 

22.9 

-spatel 

35.8 

-Stampfer  . . . 

355 

-wasserstand  . 

176.6 

-Würfelform  . . 

23.8 

-zugform  . . . 

23.9 

Normal 
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Onde 


Normal  force,  mo- 
ment  of  - round 
centre  of  section 

235.9 

- set 17.4 

- water  level  . 176.6 

- width  ....  183.2 
Normal,  appareil 

24.4 

- au  vent  . . . 135.6 

baril 13.8 

cube 23.8 

disque  ....  20.5 

-,  effort  ....  40.4 
-,  equarrissage  125.3 

-,  essai 21.4 

-,  füt 18.8 

-,  gateau  ....  20.5 
-,  melange  . . . 22.7 
-,  niveau  d’eau  176.6 

-,  sable 22.9 

-,  sac 18.9 

tamis  ....  16.3 

-,  zero 89.5 

Normale,  dame  35.2 
-,  demoiselle  . . 35.2 

force 40.4 

-,  forme  annulaire 

23.7 

-,  — pour  la 

traction  23.9,  24.2 

hie 35.2 

-,  largeur ....  183.2 
matiere  d’agrega- 
tion  17.4 

pelle 35.8 

-,  plaquette  . . 20.5 


Normale,  pression  - 
ä la  direction  du 
damage  36.8 
-,  spatule  ....  35.8 
dimensions  -s  125.3 
Normal,  anchura 

183.2 

-,  arena 22.9 

cero 89.5 

-,  criba 16.3 

dimensiones  -es 

125.3 

-,  forma  ....  125.3 
forma  - para  la 

tracciön  23.9 
-,  fuerza  ....  40.4 
-,  materia  de  agre- 
gaciön  17.4 
probeta  de  pasta20.5 

-,  saco 13.9 

-,  tonel 13.8 

Normale,  ago  . 19.2 
- alla  direzione  del 
vento  135.6 


-,  apparecchio  . 24.4 
-,  barile  ....  13.8 

-,  botte 13.8 

-,  crivello.  . . . 16.3 
-,  forma  anulare  23.7 
- cubica  . . . 23.8 


- della  pressione 

24.2 

-,  forma  - di  trazione 

23.9 

-,  iormato  . . . 125.3 
mpasto  . . . 20.5 
-,  larghezza  - del 

fiume  183.2 


Normale,  legame  17.4 
livello  - d’acqua 
176.6 


-,  pestone  . . . 35.2 
-,  prova  ....  21.4 
-,  sabbia  ....  22.9 

-,  sacco 13.9 

-,  sforzo  ....  40.4 
-,  spatola  ....  35.8 
-,  zero 89.5 


Normali,  dimensioni 

125.3 

Norme  per  la  soli- 
ditä  dei  materiali 
40.1 

stabilitä  dei 

materiali  40.1 
Normenmischung 

22.7 


-probe 21.4 

-sieb 16.3 


Noyau  creux  . 1535 

- en  beton  arme 

165.5 

- d’escalier  en  coli- 

ma<jon  162.1 

- de  beton  . . 195.1 1 

- coffrage  . . 76.2 
, moule  en  töle 

de  fer  servant  de 

82.8 

- - matiere  de  nie- 

lange 39.10 

- du  barrage  . 195.9 

- en  beton  arme 

1965 


Noyau  en  fer 

profile  158.11 
-,  enlevement  du  247.6 
-,  le  - est  en  gravier 

185.3 

-,  moule  ä . . . 225.7 
Noyer  dans  le  beton 

172.4 

Nücleo,  acciön  de 

quitar  el  247.6 

- de  arcilla  . 195.10 

— escalera  de  cara- 

col  162.1 

— hormigön  195J1 
armado  . 196.2 

— la  presa  de  pan- 

tano  195.9 

- - materia  mezclada 

39.10 

-,  el  - es  de  cascajo 

185.3 

molde  de  . . 225.7 
Nudo  rigido  . 231jli 
Nullinie,  Span- 

nungs-  46.11 
Null,  Normal-  . 89.5 
Nulle,  asse  delle  ten- 
sioni  46.11 
Nuoto,  vasca  da  221.5 
Nut 785 

- der  Zarge  . . 133.1 
-,  Feder  und  . . 153.5 

Nut 1435 

-,  winged  . . . 75.6 
N uteneisen  ...  65 
Nutzbare  Filter- 
fläche 220.1 

Nutzlast  . 141.3,  167.3 


Oben  liegende  Fahr- 
bahn 228.3 
Obere  Leibungs- 
fläche 148.4 

- Platte,  Platten- 
balken mit  - r - 

111.8 

- Umschließung  aus 

Eisenbeton  185.2 
Oberer  Drittelpunkt 

236.8 

Oberfläche,  die  - der 
Schicht  aufrauhen 

36.3 

-,  die  - ebnen  . 675 
-,  die  - glätten  207.9 
-,  die  - mit  einem 
Lineal  abziehen 

86.4 

-,  die  - wird  matt  5.4 
-,  Eisen  mit  blanker 

5.2 

-,  glatte  ....  30a 
-,  rauhe  ....  30.2 
Oberflächenbe- 
schaffenheit 2943 
Oberflanschdecke 

149.3 

Obergerüst  . . 87.7 
Obergraben  . . 197.1 
Obergurt  1885,  231.6 
-,  Fachwerkbrücke 
mit  parabolischem 
232.1 


0. 


Obergurt,  im  - ver- 
hängtes Eisen 

151.10 


Oberhalb,  Strom 

175.6 

Oberlicht  . . . 168.5 
Oberwagen  . . 119.6 
Oberwasser  . 190ao 
-,  gegen  das  - ge- 
neigte Krone  191.4 
Ob  jetos  de  cemento 

239.2 


Objets  en  ciment 

239.2 

Oblique  bond  . 128.6 
- to  wind  pressure 
135.7 


Oblique  par  rapport 
au  vent  135.7 
-,  tendeurs  -s  . 1815 
Obra  de  hormigön 
del  lecho  de  un 
rio  185.5 

monolitico  del 

lecho  185.6 

— regularizaciön 

183.7 

— revestimiento 

183.5 

— paralela  . . . 183.7 
parte  de  la  - en 

construcciön  67.9 
Obras  transversales 

183.4 


Obrar,  la  presiön 
obra  vertical- 
mente  ä la  direc- 
ciön  de  introduc- 
ciön  255 
Observar  la  marcha 
de  la  mezcla  54.7 
Observer  la  marche 
du  melange  54.7 
Ofen,  Drehrohr-  11.9 
-,  Etagen-  . . . 11.7 
-,  Hempel-  . . . 15.4 

- mit  ständigem  Be- 

triebe 11.5 

- unterbrochenem 

Betriebe  11.3 
-,  Ring-  ....  11.6 
-,  Schacht-  . . . 11.4 
-,  Schneiderscher 

115 

Off-set 176.7 

Offsets,  to  widen 
footing  in  109.4 
Officina  idraulica 
per  pompare  acqua 
19240 

Öffnung,  Entlee- 

rungs-  58.3 
-,  Ventilations-  170.5 
Öffnungslänge,  sym- 
metrische -n  228.6 
Offuscare,  la  super- 
ficie  si  offusca  5.4 
Oil,  linseed  . . 38.4 

- paint  ....  215.4 


Oil,  tar  ....  208.4 
Olandese,  fasciatura 
all’  128.3 
Olandesi,  innalzare 
un  muro  con  mat- 
tonelle  226.5 
-,  inserimento  di 
quadrelli  - a so- 
spensione  146.8 
Ölanstrich,  die  Flä- 
chen für  den  - 
vorbereiten  215.5 

-färbe 215.4 

-,  Lein-  ....  38.4 

-,  Teer- 208.4 

Old  English  bond 
1284 

Oleo,  pintura  al  215.4 
Olio  di  catrame  208.4 
- - lino  ....  38.4 

, acido  grasso 

d’  215.7 

-,  preparare  le 
superfici  per  rice- 
vere  i colori  ad 

215.5 

-,  strato  di  vernice 
all’  215.4 
Olona,  tela  . . 107.6 
Onda  dei  vapori,  in- 
fluenza  dell’  176.5 
Onde,  influence  des 
-s  soulevees  par 
les  bateaux  ä va- 
peur  176.5 


Ondulada 
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Palastro 


Ondulada,  alma  . 6.7 
entibaciön  con 
placas  de  palastro 
-s  83.1 

raanto  de  plancha 

217.1 

Ondulado,  palastro 
de  hierro  6.5 
Ondulata,  coperta 
di  lamiera  217.1 
lamiera  - Franke 
6.8 

palata  in  lamiera 

106.2 

soffitto  in  lamiera 


Ondulato,  ferro  . 6.5 

gambo 6.7 

stelo 6.7 

Ondulee,  äme  . . 6.7 
barre  en  T . . 6.8 


coffrage  en  töle 
83.1 

paroi  de  batar- 
deau  en  töle  106.2 
— soutenement 
en  töle  106.2 
plancher  en  töle 
143.2 

revetement  en  töle 
217.1 

töle 6.5 

Ong-le,  essai  ä 1’  19.1 
Opening,  discharge 
58.3,  62.6 

- for  secondary 

joists  82.3 
symmetrical  -s 

228.6 

to  saw  out  -s  for 
beams  79.4 
Ventilation  . 170.5 
Opera  di  copertura 
183.5 

- - sbarramento 

195.7 

Operations  de  ma- 
laxage,  marche 
des  52.9 
Opposite  directions, 
the  shafts  carry- 
ing  the  stirring 
arms  revolve  in 

54.10 

Opposte,  pale  dis- 
poste  in  direzioni 

62.11 

Order  of  mixing 

52.9 


Order  of  mixing, 
to  look  after 

the  54.7 
Ordinäre  i contra- 
fissi  nella  parete 
218.8 

- le  armature  . 76.3 
Ordinate  delle  navi 

201.11 

Ordini,  distribuire 
le  armature  di 
ferro  su  due  49.3 
Ore  bins  ....  250.1 

- bunkers  . . . 250.1 
Orecchione  . . 60.1 
Oreilles,  ecrou  ä 75.6 
Orifice  de  Venti- 
lation 170.5 

- d’ecoulement 

62.6,  88.6 

- - vidange  . . 58.3 
Orificio  de  salida 

62.6 

- - vaciamiento  58.3 
Orifizio  di  scarico 

58.3 

Origen,  arena  de  - 
volcänico  27.6 

- del  arco  . . 233.6 
Origine  volcanique, 

sable  d’  27.6 
Origine  dell’arco 

2336 

- della  volta  . 233.8 

Orilla 176.2 

consolidaciön  de 
una  - vertical  181.5 
direcciön  de  las  -s 
182.12 

Orin 72.7 

pelicula  de  . 72.9 
Orizzontale,  passo  - 
del  gradino  162.9 
proiezione  . 167.4 
serbatoio  dell’im- 
pasto  - a forma 
concava  61.2 
spinta  . 144.5,236.2 
trasporto  . . 63.7 
tratto  - nel  pendio 
176.7 

Orizzontali,  mola  a 
ruote  13.1 
mulino  a ruote  13.1 
Orizzontalmente 

126.6 

alberi  disposti  - 
uno  appresso 

all’altro  54.5 


Orizzontalmente, 
disco  di  ferro 
fuso  rotante  39.2 
gettare  un  palo 

118.7 

posare  ....  74.1 

Orlare 196.4 

Orlatura  pietra  di 
216.6 

Orli,  incurvare 

agli  196.4 
Orlo,  ferro  per  1’ 

223.3 

tensione  all’  . 237.1 

Orma 163.8 

Ornament  . . . 165.3 
Ornamental  parts 

241.9 

Ornamentale  Bau- 
teile 241.9 
Ornamentales, 
pieces  - pour  la 
construction  241.9 
Ornamentales, 
piezas  - para 
construcciones 

241.9 

Ornamentali,  parti  - 
della  costruzione 
241.9 

Ornamento  . . 165.3 
armatura  della 
colonna  da  79.5 
Ornare  i bordi,  mac- 
china  per  247.2 

- il  fondo,  macchina 

per  247.3 
Oscillant  . . . 119.2 
appui  ....  234.7 
Oscilante  . . . 119.2 
caja  de  fondo  65.2 
-,  el  recipiente  mez- 
clador  tiene  movi- 
miento  63.1 
Ossatura  di  cemento 
armato  130.10 

- in  ferro  . . . 181.4 
Ossature  en  beton 

arme  130.10 

- - fer 181.4 

plancher  de  beton 

arme  avec  pou- 
tuelles  d’  147.5 

- rigide  ....  233.3 
Osservare  il  proce- 

dere  dell’impasto 

54.7 


Ostruire  con  lastre 
di  latta  196.3 

- le  fessure  . . 177.5 
Ottone  ....  164.9 

rullo  a mano  in 
210.8 

Outer  face  of  the 

cover  60.8 

- pillar,  Connection 

of  inner  and  111.2 
Outil 51.3 

- pour  redresser 

l’armature  me- 
tallique  72.12 
Outlet 88.6 

- end 61.5 

- pipe,  to  bed  the  - 

in  the  foundation 

224.3 

Output,  daily  . 67.10 
Outside  wall  . 128.7 
Ouvertüre  . . 168.10 
Ouvertures  egales 
et  symetriques 

228.6 

Ouvertures,  pra- 
tiquer  des  - ä la 
scie  79.4 

Ouvrage  a double 
paroi  189.10 
hauteur  de  1’  228.4 

- parallele  . . . 183.7 
Ouvrages  longitu- 

dinaux  183.3 

- transversaux  183.4 
Ouvrant,  benne  a 

fond  65.2 
Overflow  . . . 190.7 

- weir 192.2 

Overlap,  to  let  the 

ironwork  71.5 
Overlapping  iron 

158.4 

- ironplates  . . 229.1 
Overlying  beds, 

kiln  with  11.7 
roadway  . . . 228.3 
Overturn,  to  . . 136.2 
Overturning 

moment  134.S 

- of  the  mixing 

drum  56.7 
Own  strength  . 22.6 

Oxidar 3.1 

Oxidise,  to  . . 3.1 

Öxido,  cemento  de  - 
de  hierro  9.8 


P. 


Packlage  . . . 205.8 
-werk,  Herstellung 
von  183.8 
Pack,  to  - with 

leather  214.1 
Packing  board  78.8 
- piece  under  the 

wedge  83.7 
Paddle  wheel, 

rotating  62.8 
Paddies,  mixing  222.6 
Padiglione,  volta  a 

145.5 

Padstone  . . 142.li 


Pail  to  mix  the 

terrazzo  155.11 
Paillasson  . . . 142.7 
- goudronne  . 174.8 
Paint,  oil  ...  215.4 
to  p>repare  the 
surlace  to  re- 
ceive  the  215.5 
- put  on  a coating 
of  lead  144.8 
Waterproof  . 215.3 
Pala  . . . 52.2,  96.6 
manico  della  . 96.7 
Pala  . . 52.2,  54.3,  96.6 


Palafitta,  passerella  ! 

su  187.6  I 

Palafitte,  affondare 
- colla  berta  102.2 
Palanca  per  rom- 

pere  97.2  I 
Palanca,  aparato  de 

24.6 

- de  hierro  . . 97.2  j 

- - maniobra  . 59.8  j 
Palancas  acodadas, 

prensa  de  246.4 
Palancata  105.2,  177.9,  | 
180.7  I 


Palancata  ad  arco 
87.3 

- con  lamiere  di 

ferro  106.1 

- in  legno  . . . 105.3 

- rimboccata  . 106.8 

- su  piloni  . . 86.10 
Palastro,  caja  de  88.3 

- de  engaste  . 187.8 

- hierro  ondulado 

6.5 

estancar  con 

placas  de  196.3 


Palas  tro 
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Parallelogramma 


Palastro,  molde 
de  - como  alma 
de  entibaciön  82.8 
plancha  de  . 157.6 
Palata  con  lamiere 
di  ferro  106.1 

- in  cemento  armato 

106.3 

- lamiera  ondulata 

106.2 

Palco 51.5 

Palconata  . . . 51.6 

- dell’  armatura  di 

servizio  86.9 
Palconcellatura  189.8 

- del  softitto  a 

stucco  142.2 

- fra  travi  in  ferro 

142.9 

Palconcello  . . 142.3 
Pale  disposte  in 
direzioni  opposte 
62.il 

Palear 58.1 

Palee,  cloison  avec 
105.2 

- en  beton  arme 
devant  la  116.3 

- de  butee  . . . 189.2 
dalles  en  beton 

arme  ä poser  der- 
riere  les  -s  186.9 

- en  pilotis  de  fer 

et  töles  106.1 
passerelle  sur  187.6 
Paleta  . . 54.3,  156.4 

- de  mezcladora 

giratoria  61.3 

- mezcladora  y 
transportadora  57.7 

- para  cemento 

155.12 

rueda  de  -s 
Paletas  mezcladoras 
dispuestas  en 
forma  de  escalera 
62.10 

Paletta 54.3 

- agitatrice  gire- 

vole  61.3 

Palette  disposte  a 
scalinate  62.10 

- mescolatrici 

scaglionate  62.10 
ruota  a . . . 62.8 

Palette 54.3 

contre- ....  62.11 

- d’agitateur  rotatif 

61.3 

- pour  le  malaxage 

etletransport  57.7 
roue  ä -s  . . 62.8 
Palettes  melan- 
geuses  en  echelons 
62.10 

Paletto  per  fissare 
la  catena  9C 
Pali,  affondare  i - 
fino  al  terreno 

sodo  12lJ 
conficcare  dei  105.6 

- cordati  ....  118.2 

- di  fondazione  118.5 

- legno,  sovrap- 
porre  pilastri  in 
cemento  armato 

su  114.3 

-,  fila  di  - con 

cappello  178.1 


Pali  in  ferro  por- 
tanti,  protezione 
dei  117.2 
-,  intreccio  di  . 113.3 
, puntazza  per 
preparare  nel 
terreno  il  foro 

pei  179.5 
Palier  . . 59.4,  161.3 
-,  chevetre  de  . 162.4 
poutre  de  . . 162.4 

Palina 90.3 

Paline,  determina- 
zione  della  se- 
zione  normale 
della  strada  con 
207.8 

Paling  ....  186.3 
Palizada  de  apoyo 
178.2 

— hierros  perfi- 
lados  y chapas 

106.1 

— hormigön 

armado  106.3 

— palastro  on- 

dulado  106.2 

— tabique  . . 105.3 

— tablas  . . . 105.2 
-,  losas  de  hormi- 
gön armado  para 
colocar  deträs  de 

la  186.9 
Pallizzata  . . . 180.7 

— d’appoggio  delle 

lastre  retrostanti 
187.5 


Palo,  innalzare 
verticalmente  un 

118.6 

modello  . . . 123.2 
-,  peso  del . . 120.10 
, piantare  una  ro- 
taia  come  un  136.7 
, puntazza  infilata  a 
forza  sul  123.9 
-,  resistenza  del  - 
all’estrazione  121.2 

-, allo  strappa- 

mento  121.2 

- scanalato  . . 105.4 
-,  Serie  di  colpi  sulla 

testa  del  104.2 

- simplex  . . . 123.8 

- telefonico  . . 245.8 
Palombaro  notante, 

campana  da  199.9 
Palomillado  de 

hierro  130.9 
Palplanche  107.2, 180.7 

- ä rainure  . . 105.4 
chapeau  des  -sl87.7 

- de  batardeau  194.6 


. 187.5 
. 194.6 
. 105.3 
. 105.6 
. 105.6 
. 105.2 


- in  cemento  armato 

davanti  al  retico- 
lato  di  piloni  116.3 
-,  munire  la  - di 

panconi  105.10 
Palla,  prova  di 
incandescenza  di 
una  21.6 
Palle,  para-  . . 137.9 
Palo  . . . 73.5,  107.2 

- a vite  ....  121.9 
-,  armare  la  punta 

del  - con  lamiera 
di  ferro  117.5 

- armato  con  ferro 

180.6 

- campione  . . 123.2 

- d’assaggio  . . 114.7 

- di  ferro  . . . 179.5 

- legno,  tagliare 

il  114.4 

- sostegno,  tetto 

ad  un  sol  173.8 

- falso 117.7 

-,  forza  portante  del 

120.7 

-,  gettare  un  - oriz- 
zontalmente  118.7 
-, vertical- 

mente 118.6 
il  - s’interna  nel 
terreno  105.9 
-,  — tira  . . . 105.9 

- in  cemento  ar- 

mato conficcato 
col  battipalo  117.4 
-,  infilare  una  bietta 
nel  - per  strin- 

gere  74.4 

-,  — punta  nel  - 
per  stringere  74.4 


— derriere 
digue  . 
Palplanches 
battre  des 
-,  ficher  des 
-,  file  de  . . 
garnir  une  file  de 
105.10 

-,  revetement  pro- 
tecteur  en  186.8 
-,  rideau  de  . . 194.7 

Palude 99.4 

Paludoso,  terreno 

94.8 

Palustre  ....  156.4 
Panconatura,  serra 
a 194.5 

Panconcellata  . 82.2, 
154.1 

Panconcelli,  parete 
a 105.2 

Panconcello  . 172.5, 

208.8 

Pancone,  il  - giace 
su  mensole  107.3 

- in  cemento  . 243.4 

- sostenuto  da  sba- 

dacchi  tondi  177.9 
sovrapposto  . 107.1 
Panconi,  munire  la 
palizzata  di  105.10 

Panel 75.4 

wall  in  plaster  -s 

134.5 

Panes  of  glass,  lin- 
ing  with  222.2 
Panneau  ä glissiere 
pour  le  coulage 
78.8 

- en  planches  . 73.2 
Panneresses,  assise 

de  127.2 
Pantano  ....  99.4 
-,  agua  de  . . . 32.2 
-,  presa  de  . . . 195.7 
Papel  alquitranado 

210.6 

Paper,  insertion  of 
67.11 

- sheeting  . . . 217.4 
-,  tarred  ....  210.6 
Papier,  Teer-  . 210.6 


Papier  goudronne 

210.6 

Pappeinlage  . . 67.li 
217.4 

-läge 171.5 

-streifen,  Asphalt- 

179.8 

Pappenstreifen, 

Dach-  85.2 
Parabel  ....  169.4 
Parabola  . . . 169.4 
Paräbola  . . . 169.4 
Parabole  ....  169.4 
Parabolic  upper- 
chord,  truss- 
bridge  with  232.1 
Parabolica,  ponte 
a traliccio  con 
membratura 

superiore  232.1 
Parabölico,  puente 
de  celosia  con 
cordön  superior 
232.1 

Parabolique,  pont 
en  treillis  avec 
membrure  supe- 
rieure  232.1 
-,  sommier  . . . 174.3 
Parabolischer  Ober- 
gurt, Fachwerk- 
brücke mit  -m 

232.1 

Paralela,  ala  . . 140.6 
-,  fibra  - al  eje  49.6 

-,  obra 183.7 

-,  viga 168.3 

-,  vigas  -s  . . . 231.2 
Paralelos,  ejes  hori- 
zontales 54.5 
Paralelögramo  de 

las  fuerzas  47.7 
Parallelflügel  . 140.6 
-träger  168.3,  231.2 
-versuch  ....  23.2 
-werk 183.7 

- zur  Achse  ge- 

legene Faser  49.6 
Parallel  braced 

girder  231.2 

- construction  . 183.7 

- girder  ....  168.3 

- test 23.2 

- trussed  girder  231.2 

- wing 140.6 

Parallela,  ricerca  23.2 
-,  trave  ....  168.3 
Parallelamente  al- 

l’asse,  fibre  distri- 
buite  49.6 
Parallele,  travi  231.2 
Parallele,  aile  . 140.6 
-,  arbres  horizon- 

taux  -s  54.5 

-,  essai 23.2 

-,  fibre  - ä Taxe  49.6 
-,  guideau  . . . 183.7 
-,  ouvrage  . . . 183.7 
-,  poutre  ....  168.3 
-.  poutres  -s  . . 231.2 
Parallelo,  argine 

183.7 

-,  muro  di  spalla 

140.6 

Parallelogram  of 

forces  47.7 
Parallelogramma 

delle  forze  47.7 


Parallelogramme 
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Path 


Parallelogramme 
des  forces  47.7 
Paramento,  attrito 
fra  la  terra  ed  il 

217.9 

muratura  da  . 126.5 
muro  di  136.5,  196.7 
pietra  di  . . . 126.4 
Paramento  . . 126.3 

- de  madera  . 163.9 
muro  de  . . . 196.7 

Para-palle  . . . 137.9 
Parapets,  to  make 
the  beams  so  as 
to  form  228.2 
Parapetto  . . . 165.6 
formare  le  travi  a 
228.2 

- inlcemento  . 165.7 

- - legno  . . . 166.3 

- pietre  artificiali 

165.7 

Parata,rialzo  da  195.5 
Paratoia  ....  219.8 
Paraurti  ....  189.2 
Paravent  . . . 136.4 
Paravento  . . . 136.4 
Parcialmente  cer- 
rado,  vertedero 

193.9 

Parco,  colonna  da 

244.1 

Pare-balles  . . 137.9 

Pared 82.1 

ataguia  de  doble 

106.7 

- de  hormigön 

armado  185.2 

- de  la  excavaciön 

96.1 

disponer  contra- 
fuertes  en  la  218.8 

- doble  . . . 201.10 
fuste  de  doble  248.7 

- lateral  de  char- 

nela  247.5 
lavar  las  -es  . 214.7 

- protectora  . 185.10 
punto  de  cruza- 

miento  de  las  -s 
del  silo  249.2 
Parement  126.3,  233.1 
brique  de  . . 133.7 

- en  pierre  de  taille 

232.9 

carreaux  de  . 133.7 
-,  ma§onnerie  de 

126.5 

mur  de  136.5,  196.7 
pierre  de  126.4, 245.2 
Parer,  machine  ä - 
lateralem  ent  247.2 
Parete  a lastre  134.2 

- - panconcelli  105.2 

- anteriore  quasi 

verticale  191.3 

- armata,  innalzare 

una  - pezzo  per 
pezzo  76.5 

- sovrapporre  una 
- pezzo  per  pezzo 

76.5 

- tavola  della  75.4 

- dell’argine  an- 

teriore 183.9 
del  davanti 

183.9 

di  dietro  183.10 


Parete  dell’argine 
posteriore  183.10 

- - armatura  . . 73.2 

- della  conca  . 198.3 

- dello  scavo  . 96.1 

- di  pietrame  con 

legature  134.6 

- sostegno  in 
cemento  armato 

180.5 

legno  . 178.2 

- - sponda  in 

cemento  armato 
180.5 

- - tramezzo  . 219.8 
doppia  . . . 201.10 

- esterna  . . . 128.7 
fusto  a doppia  248.7 

- in  cemento  armato 

sistema  Monier 
131.1 

- lastre  di  cemento 

134.4 

gesso  . 134.5 

- interna  . . . 128.8 

- laterale  rovescia- 

bile  247.5 

- liberamente  por- 

tante  134.7 

- Lugino  . . . 134.3 
ordinäre  i contra- 

fissi  nella  218.8 

- portante  travi 

128.9 

- protettrice  . 185.10 

- sistema  Prüss  133.2 
— Rabitz  . . . 132.1 

stradacchiare  dei 
travers i fra  una 
- e l’altra  97.4 

- tramezza  . . 128.8 
Pareti  del  silos, 

punto  d’incrocio 
delle  249.2 

- dell’armatura,  in- 

nalzare gradata- 
mente  le  due  76.4 

- esterne,  into- 

nacare  le  37.10 

- in  legno,  stringi- 

mento  delle  arma- 
ture  delle  75.1 
lavare  le  . . . 214.7 

- Monier,  tubolo  per 
la  gettata  delle  77.2 
puntellamento 

delle  alte  - a 

travi  82.7 
tagliare  con  la 
spatola  lungo  le 

35.9 

Pareuse  de  fond  247.3 

- laterale  . . . 247.2 
Paris,  plaster  of  132.2 

Parkett 154.4 

Parlante,  mira  . 90.2 
Parlante,  mire  . 90.2 
Paroi,  baigner  les  -s 

214.7 

batardeau  ä 

double  106.7 

- de  batardeau  en 

beton  arme  106.3 

töle  ondulee 

106.2 

- - la  fouille  . . 96.1 

- soutenement  en 
beton  arme  106.3 


Paroi  de  soutene- 
ment en  töle 
ondulee  106.2 
disposer  des 
contreforts  dans  la 
■.  218.8 
double  . . . 201.10 
elever  graduelle- 
ment  les  deux  -s 
76.4 

- en  dalies . . . 134.2 
frottement  de  la 

terre  sur  la  217.9 
tut  ä double  . 248.7 

- laterale.  . . . 82.1 

- - ä charniere  247.5 
laver  les  -s  . 214.7 
ouvrage  ä double 

189.10 

- protectrice  . 185.10 
raidissement  des  -s 

des  poutres  82.7 
separer  de  la  35.9 
Parois  de  coffrage, 
echantignolles 
maintenant  les  82.7 

- du  silo,  point  de 

croisement  des 
, 249.2 

- en  beton  arme  185.2 
Parquet  ....  154.4 
Parquet  flooring  154.4 
Part  of  weight  22.8 

volume  ....  33.10 
Parte  anteriore  del 
piano-inclinato 
201.2 

- carrozzabile  . 205.7 

- di  peso  ....  22.8 

- - volume  . . . 33.10 

- laterale.  . . . 82J. 

- principale  del 

piano-inclinato 
_ 201.3 

Parti  di  muro,  uti- 
lizzare  le  74.5 
ferro  in  due  . 81.3 

- ornamentali  della 

costruzione  241.9 
preparazione  delle 
singole  82.4 
Parte,  calzada  sopor- 
tada  por  la  - 
superior  228.3 

- de  la  obra  en 

construcciön  67.9 

- en  peso  . . . 22.8 

- volumen  . . 33.io 
llana  en  dos  -s  81.3 
subir  un  tabique 

por  -s  76.5 

- transitable  por 

carruages  205.7 
Partially  shut,  sluice 
193.9 

- weir  ....  193.9 
Partie  amont  du 

fleuve  175.6 

- aval  du  fleuve  175.8 

- bombee  d’une 

Chaussee  203.5 

- carossable  de  la 

Chaussee  205.7 

- en  poids  . . . 22.8 

- en  volume  . . 33.10 
monter  une  cloi- 

son  par  -s  76.5 

- superieure  de  la 

poutre  228.3 


Parties  de  mur,  uti- 
liser  les  - termi- 
„ . nees  74.5 

Partiei,  deversoir 

192.3 

Partiellement  ferme, 
deversoir  193.9 
Partition  128.8,  219.8 
junction  of  divid- 
ing  249.2 
Lugino ....  134.3 

- on  expanded 

^ metal  133.9 

- Prüss’s  ....  133.2 

- wall  . . 128.8,  193.5 
Parts,  ornamental 

241.9 

Pas 43.2 

Pasadizo  sobre  una 
empalizada  187.6 

estacada  . 187.6 

Pasador  ....  75.10 
Pasamano,  alargar 
los  hierros  -s  70.7 

- de  escalera  . 166.G 
estribo  de  llanta 

151.5 

hierro  -s  portador 
80.7 

Pasar  al  cedazo  240.5 

- al  tamiz  . . . 240.5 

- el  rodillo  . . . 1747 
Pasarela  . 188.4,  195.6 

Pasillo 188.5 

Paso  . . . 43.2,  224.9 
Passage  ....  188.5 

- des  solives,  echan- 
crure  pour  le  82.3 

Passaggio  . . . 188.5 

- d’acqua  . . . 224.9 

- per  pedoni . . 229.4 
Passare  a minio  144.8 

- allo  staccio  . 240.5 

- attraverso  l’epura- 

tore  220.il 

Passarvi  col  rullo  , 
174.7 

Passatoia  . . . 166.6 
Passavanti  . . . 162.2  « 

Passer  au  tamis  240.5 
Passerella  188.4,  195.6 

- su  palafitta  . 187.6 
Passerelle  188.4,  195.6  i 

- de  Service  . . 86.9 

- sur  palee  . . 187.6  E 

Passo 161.2 

altezza  del  . 43.2 

- orizzontale  del 

gradino  162.9 
Passonata  di  travi 
di  calcestruzzo 
, 118.2  ! 

- elevata  . , . 113.3 

- metallica  . . 109.6 
Pasta  de  cemento  72.8 

probeta  de  - nor-  i 

^ mal  20.5  / 

Paste 16.5 

-board,  strip  of  - t 

for  roofing  85.2  4 

cement . ...  72.8 

- produced  by  mix-  ! 

ing  lime  and 

humus  31.1 
Pat, Standard  sample 
20.5 

Path,  field- . . . 204.8 
-»  foot-  . . 204.8,  229.4 


Pavage 
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Perpendic  ölarm  ente 


Pavage,  beton  de 
briquaillons  sous 
- en  bois  204.1 1 

- en  beton  . . . 210.2 

- bois  ....  208.1 

- pierre  . . 204.10 

- pierres  brutes 

207.4 

- par  rangees  . 212.7 
pierre  de  . . 244.6 

Pave  ä cloisons 
metalliques  211.5 

- de  bois  . . . 208.2 

- raccordement 

aux  rails  211.4 
Pavement,  cobble- 
block  204.10 
- stone  . . 204.10 
square  dressed2l2.7 
wood  ....  208.1 
Pavimentata,  strada 

- a pietrame  205.5 
Pavimentazione  del 
^.^arciapiede  244.4 

- della  strada  . 203.3 

- di  legno,  calce- 

struzzo  di  laterizi 
sotto  una  204.il 

- pietre  . . 204.10 

- in  legno  . . . 208.1 

- - piastre  di  grani- 

toide  211.6 

- pietre  naturali 

207.4 

- stradale  in  calce- 

struzzo  210.2 
Pavimento  . . 153.ii 

- a travi  ....  82.2 
appoggio  del  - 
con  tubi  in  acciaio 

84.2 

- con  strato  in 

cemento  154.6 
gesso  . 154.9 

- della  chiavica  198.2 

- - conca  . . . 198.2 

- di  assoni . . . • 82.6 

- cemento  armato 

148.8 

formella  da  - con 
striscie  di  ferro 
incastrate  211.5 

- in  legname  . 154.1 

- - legno  minuto  a 

disegno  154.4 

- - tavole  con  intra- 
mezzi  di  gesso  154.5 

- terracotta  154.il 
lastra  da  - in 

cemento  243.3 
pietra  da  - di 

lastricato  244.6 
puntellamento  del 

- dopo  il  disarmo 

85.6 

soletta  superiore 
del  149.3 
tavoletta  da  - in 
calcestruzzo 

armato  153.4, 
Pavimento  de  hojas 
metalicas  211.5 

- - hormigön  . 210.2 

- madera  . 208.1 

- - piedras  no 

labradas  207.4 

- tabiques  me- 

talicos  211.5 

VIII 


Pavimento  de 
uniön  con  los 

carriles  211.4 

- en  filas  . . . 212.7 
hormigön  de 

machaca  bajo 
- de  madera  204.il 
Paving,  concrete 

210.2 

footpath  . . . 244.4 
natural  stone  207.4 

- on  baliast  . . 177.1 

- stone  ....  244.6 
- grid-framed  211.5 
Pear  shape  of  the 

mixing  drum  60.9 
Peatones,  camino 
para  229.4 
Peaty  substance  30.10 
Pebble  boiling  test 

21.7 

- heating  test  . 21.6 
Pebbles  ....  26.7 
Pece,  striscia  di 

feltro  immersa 
nella  208.10 

- -terra  . . . 208.12 
Pech,  Erd-  . . 208.12 
-,  in  - getauchter 

Filzstreifen  208.10 
Pedale 162.2 

- di  protezione  in 

metallo  165.2 
Pedata 163.8 

- in  legno  . . . 163.9 

Pedazos,  en  . . 8.1 

Pedoni,  passaggio 

per  229.4 
Peducci,  il  pancone 
giace  su  107.3 
Peduccio  142.11,  230.4 
braccio  a . . 229.3 

- del  pianerottolo 

162.4 

trave  a . . . . 49.6 
Peg  ....  75.10,  90.6 
board  provided 

with  -s  70.3 
lining  ....  90.3 

ring 90.7 

wooden  . . . 172.5 
Pegar  sobre  . . 171.6 
Peindre  au  minium 

144.8 

Peinture  ä l’huile, 
couche  de  215.4 

- hydrofuge  . . 215.3 
Peldano  . 162.5,  245.4 
Pelicula  de  orin  72.9 
Pelle  ....  54.3,  96.6 

- ä main  ....  52.2 
manche  de  . . 96.7 

- normale  . . . 35.8 
Pelleter  les  tas  53.1 
Pellicella  di  ruggine 

72.9 

Pellicule  de  rouille 
72.9 

Pelo  d’acqua, 

abbassamento  del 

198.4 

— , innalzamento 

del  191.7,  198.5 

- di  vacca  . . . 132.5 
Pelo  de  vaca  . 132.5 
Pendante,  pyramide 

249.3 

Pendente,  tirante 

84.7 


Pendenza  della 

strada  203.5 

- longitudinale  2055 

- trasversale  . . 205.3 
-,  valore  minimo 

della  204.3 
Pendiente  debido  al 
refuerzo  del 

centro  227.4 

- longitudinal  . 205.2 

- transversal  . 205.3 

- - de  una  carretera 

203.5 

Pendio 176.3 

-,  tratto  orizzontale 
nel  176.7 
Pendolön  . . . 235.5 

- de  madera  . . 84.6 
Pendulaire,  le  mala- 

xeur  est  ä mouve- 
ment  63.1 
Penetrable  con 

clavos  131.8 
Penetrable  aux 

clous  131.8 
Penetraciön  . . 120.9 

- de  la  liumedad37.8 
Penetration  . . 120.9 

- of  dampness  . 37.8 
Penetration  . . 120.9 
-,  fer  plie  avec  -s 

dans  la  zone, 
superieure  151.10 

- par  l’humidite  37.8 
Penetrazione  . 120.9 

- dell’umiditä  . 37.8 
Pennellare  . . . 171.7 
Pensile,  giardino 

173.6 

Pensillina  . . . 190.4 
Pente  du  toit  . 167.7 

- longitudinale  205.2 

- resultant  du  ren- 

forcement  au 

milieu  227.4 

- transversale  . 205.3 
Pequeno,  pisön  - 

para  hormigön 

66.4 

Pepaiuola,  scala 
nella  torre  a 165.4 
Pera,  forma  a - del 
serbataio 

d’impasto  60.9 
Pera,  recipiente 
mezclador  en 

forma  de  60.9 
Percussion,  casque 
de  117.8 
-,  chape  de  . . 117.8 
Percussione,  cuffia 
di  117.8 
-,  pressione  perpen- 
dicolarmente alla 
direzione  di  36.8 
Perdida  de  materia 

39.4 

- por  cocciön  . 14.9 
Perdita  di  materia 

39.4 

- per  arroventa- 

mento  14.9 
Perfil,  demarcaciön 
del  - de  la  calle 
por  estacas  207.8 
Perfilada,  losa  2125 
-,  piedra  . . • . 146.6 
Perfilado,  alma  de 
hierro  158.ll 


Perfilado,  hierro 

5.8,  164.6 
-,  ladrillo  . . . 146.6 
Perforaciön  . . 43.8 
Perforado,  ladrillo 

130.4 

-,  prisma  de  hor- 
migön 43.7 
Perforados,  utiliza- 
ciön  de  ladrillos 

74.6 

Perforante,  rottura 
43.S 

Perforated  block 


130.4 

- stone 130.4 

Perforation  . . 43.S 
Perforator  . . . 122.3 
-,  pointed  . . . 122.4 


Perforee,  brique  130.4 
-,  emploi  de  briques 
-s  74.6 

Period  of  fracture 
46.9 

- rupture  . . 46.9 
Permanecer  aga- 

rrado  60.3 
-,  calcinaciön  per- 
maneciendo  bajo 
el  limite  de  la 
concreciön  9.2 

- en  el  molde  . 36.5 
Permanent  com- 

pression  41.8 

- deformation  . 3.11 

- load 141.4 

Permanente,  carico 

141.4 

-,  compressione  41.8 
-,  deformazione  3.n 
Permanente,  Charge 

41.8,  141.4 
-,  compression  41.8 
-,  deformation  3.11 
Permanente,  carga 

41.8,  141.4 


-,  compresiön  . 41.8 
-,  deformaciön  . 3.11 
Perni,  asse  a . . 70.3 
-,  assicella  a . . 70.3 
Perno 93.2 

- cavo 153.2 

- d’argilla  . . 195.10 


- dello  sbarramento 

195.9 

- di  calcestruzzo 

195.11 

- in  acciaio  . . 234.6 

- cemento  armato 

196.2 

- - ferro  profilato 

158.11 

Pernoruota  . . 60.1 
Perpendicolare  alla 
direzione  del 

vento  135.6 
la  pressione  agisce 
in  modo  - alla 
direzione  di  in- 
troduzione  25.2 
Perpendicolari,  a 
righe  - all’  asse 
della  strada  206.1 
Perpendicolar- 
mente, pressione 
- alla  direzione 
di  battitura  36.8 
-, per- 

cussione 36.8 


22 


Perpendiculaire 
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Piece 


Perpendiculaire  ä 
la  direction  du 
vent  135.6 


206.1 

Perpendicular  to 
wind  pressure 

135.6 

Perpendicular  ä la 
direcciön  del 

viento  135.6 
en  filas  -es  al  eje 
de  la  calle  206.1 
presiön  - ä la  di- 
recciön del  apiso- 
nado  36.8 
Perte  de  matiere  39.4 

- par  cuisson  . 14.9 
Pertica  del  trepiede 

92.10 

Pesce,  strato  di 
mattoni  a spina 
di  127.6 

Peso  del  maglio 

120.11 

- - palo  ....  120.10 

- dell’  ariete  . . 103.9, 

120.ll 

- di  caduta  del  cal- 

cestruzzo  62.9 
parte  di  . . . 22.8 

- per  litro  . . . 14.2 

- volume  . . 14.1 

- proprio  47.10,  141.2 

- - del  fabbricato 

101.5 

sfregamento  cor- 
rispondente  al 

179.3 

- specifico  . . . 14.6 
Peso  de  la  estaca 

120.10 

- del  pilön  103.9, 120J1 

- especifico  . . 14.6 
parte  en  . . . 22.8 

- por  litro  . . . 14.2 

- unidad  de  Vo- 

lumen 14.1 

- propio  47.10,  141.2 

- - de  la  obra  . 101.5 
Pestare  posterior- 
mente 159.4 

Pestata,  riga  della 
36.1 

Pestato,  asfalto  209.7 
Pestatura  . . . 65.7 
Pestellino  per  calce- 
struzzo  66.4 
Pestello  appiattito 

66.3 

- in  ghisa  . . . 66.1 

- - legno  . . . 66.2 
Pestillo,  soltar  el  55.6 
Pestonare  determi- 

nando  una  incli- 
nazione  trasver- 
sale  207.7 
Pestone,  colpo  di  35.4 
-,  forma  per  battere 
col  246.7 

- normale  . . . 35.2 
stampo  per  battere 

col  246.7 

Petit  betail,  äuge 

pour  223.2 
— , abreuvoir  pour 
223.2 

- pilon  ä beton  66.4 


Petite  dimension, 
pierraille  de  26.9 
Pez,  tira  de  fieltro 
sumergida  en 

208.10 

Pezza  di  ferro  151.9 
Pezzi,  in  . . . . .8.1 
Pezzo  anulare  co- 
nico  166.4 

- d’assicella,  inchio- 

dare  un  76.7 

- dell’  articolazione 

234.9 

- di  giunzione  71.il 

- per  pezzo,  innal- 

zare  una  parete 
armata  76.5 

, sovrapporre 

una  parete  ar- 
mata 76.5 

Pfahl 107.2 

-gewicht . . . 120.1C 
-reihe,  verholmte 

178.1 

-rost,  Eisenbeton- 
spundwand vor 
dem  116.3 

- -,  hoher  . . . 113.3 
-schuh,  eingescho- 
bener 123.9 

-spitze,  die  - mit 
Eisenblech  ar- 
mieren 117.5 
Pfahl,  der  - zieht 

105.9 

-,  einen  Holz-  - ab- 
schneiden 114.4 
-,  Festlegung  des 
Straßenquer- 
schnittes durch 
Pfähle  207.8 
-,  genuteter  . . 105.4 
-,  Modell-  . . . 123.2 
-,  Schrauben-  . 121.9 
, Simplex-  . . . 123.8 
-,  Tragfähigkeit  des 
-es  120.7 
-,  Widerstand  des 
-es  gegen  Heraus- 
ziehen 121.2 
Pfähle  setzen  . 105.6 
Pfeilhöhe  . . 168.1 1 
-Verhältnis  . . 50.3 

Pfeiler 122.1 

-,  bergmännische 
Absenkung  von 
-n  122.2 
Brücken-  . . 229.5 
, die  Mauerwerk  - 
ohne  Ausgraben 
herabsenken  113.6 
-,  Zwischen-  . . 140.8 
Pferdebetrieb  . 64.4 
Pflanzenfaser,  frei 
von  -n  108.5 
Pflanzung,  Weiden- 

184.10 

Pflaster  auf  Schotter 

177.1 

•belagstein  . . 244.6 
•stein,  Eisenband- 
211.5 

Pflaster,  Holz-  . 208.1 
, Naturstein-  . 207.4 
, Reihen-  . . . 212.7 
-,  Stein-  . . . 204.10  j 
Pfosten  ....  73.5 
-,  die  Sprieße  in  den 
- einlassen  74.4  I 


Pfosten,  zwischen 
schieben  130.11 
Pfostenartig  auf- 
stellen, eine 

Schiene  136.7 
Pfropfen,  Holz-  88.4 

Phare 200.6 

Phase,  Bruch-  . 46.9 
Phase  de  rupture 

46.9 

Phenique,  solution 
I d’acide  208.6 

| Phenomene  de  la 

pousseq  20.4 

prise,  inter- 

ruption  dans  le 
18.12 

- du  gonflement  20.4 
Piailare  ....  242.4 
Piallata,  asse  . 85.7 
-,  tavola  ....  85.7 
Piana,  fondazione 

108.12 

Pianerottolo  . . 161.1 
-,  mensola  del  . 162.4 
-,  peduccio  del  162.4 
-,  reggettone  del 

162.4 

Piani  inclinati,forza 
di  trazione  agent« 
in  44.1 

Piano 129.1 

- di  lanciamento 

201.( 

- inclinato  . . . 65.< 

- parte  anteriore 

del  201.2 

- - principale  del 

201.1 

- per  costruzione 
delle  navi  200.1C 

tirare  a secco 

le  navi  in  senso 
trasversale  200.il 
longi- 
tudinalmente 201.1 

- orizzontale  . 167.4 
-,  softitto  - sistema 

Koenen  150.5 

- stradale,  so- 

spendere  il  235.6 
— , sostegno  secon- 
dario  del  235.3 

- terreno  . . . 129.4 

tetto 168.1 

Piantagione  di 

salici  184.10 
Piantare  una  rotaia 
come  un  palo  136.7 

- sbarra  in  guisa 
di  montante  136.7 

Piastra  d’appoggio 

143.6 

- di  calcestruzzo  di 

ghiaia  silicica 

133.6 

- cemento  armato 
concatenata  111.5 

- r ferro  ....  151.9 

- in  cemento  armato 

148.9 

- - latta  ....  157.6 
-,  incalzare  il  bordo 

con  la  227.5 

- incatramata  . 174.8 

- Monier  . . . 133.8 

- fra  travi  di 

ferro  148.10 

- sagomata  . . 212.2 


Piastre  di  terracotta 
come  rivesti- 

mento  77.7 
-,  ponte  a . . . 227.3 

- portanti,  sistema  a 

139.8 

-,  torchio  a . . 211.9 
-,  tramezzo  a . 134.2 
Piastrina  sottoposta 
143.7 

Piatta,  assicella  - 
per  spalmare 
l’intonaco  150.8 
Piattabanda,  ferro 
ristretto  nella 

151.10 

- ripartitrice  di 

spinta  151.4 
Piattaforma  51.5,  60.7, 
119.6,  189.3 

- in  legno  . . . 51.6 
Piatto,  battola  a 

largo  66.5 
-,  cerchio  di  ferro 
80.2 

-,  chiavetta  di  ferro 
„ 80.9 

->  ferro 5.10 

- divisorio  . 81.3 
-» - - funzionante 

come  ferro  por- 
tante  80.7 
->  griglia  in  ferro 

78.2 

-,  staff a di  ferro  151.5 
Piazzare  vertical- 

mente  74.2 
Piazzuola  . . . 178.4 
Picadero  . . . 201.4 
Picapedreros,  hor- 
migön  trabajado 
por  233.2 

Picchetti,  segnare 
con  - lo  scavo  per 
la  costruzione  89.6  : 
Picchiettare  poste- 
riormente 159.4 
Picchiettato,  volta 
in  calcestruzzo  • 

147.2 

Piccoli  grani,  mi- 

scela  a 25.10 
Piccone  ....  97.1 

Pick 97 1 ? 

Pie,  aro  de  . . 174.2  ? 
-,  confeccionar  el 

pilote  de  118.6 
-,  consolidaciön  del 

- del  talud  177.8 

- de  columna  . 157.7 
-,  molde  del  - de  la 

columna  78.1  | 

- puntiagudo  de 

hierro  93.1  4 
-,  tejado  de  una  sola 
hilera  de  -s  173.8  I 
Piece,  curve  . . 86j  { 
-,  distance  . . . 82.9  '< 
-,  jointing  . . . 7lJl  ' 

- of  wood,  free  from  c 

-s  108.4  11 

-,  side 82.1  \ 

Pieces,  in  . . . 8.1 

Piece  d’articulation 

234.9 

- en  beton  . 233.10 

- d’assemblage  71.ll 

- d’e cartemen t 82.9 

- de  pont  . . . 230.7 


Pikees 


Pieces  detachees, 
confection  des 

82.4 

- ornamentales  pour 

la  eonstruction 

24L9 

Pied  avec  pointe  de 
fer  93.1 

consolidation  du 
- de  berge  177.8 

- de  colonne  . 157.7 

- - la  colonne,  cof- 

frage  du  78.1 

- niveau  . . . 91.7 
fond  au  - du  de- 

versoir  192.4 
radier  de  - du  de- 
versoir  192.G 
Piede  appuntito  in 
ferro  93.1 

, consolidamento 

del  177.8 

- del  riparo  della 

sponda  176.8 
• - della  colonna  157.7 
\ Piedra,  arena  de  - 
pömez  27.8 

- artificial  26.12,  125.2 

239.1 

- -,  productos  de  in- 

dustria  de  242.9 
balaustrada  de  - 
artificial  165.7 

- caliza,  calcinaciön 

de  7.10 

- - dura  ....  10.8 

- de  alisar  el  ce- 

mento  156.1 
! - de  apoyo  . . 142.ii 

- arranque  . 169.2 
de  la  böveda 

144.2 

- asfalto  . . . 209.5 

- canal  . . . 212.6 

- edificar  . 242.10 

- ernpedrado  244.6 

- - faenada  . . 245.2 

- fregadero  . 244.9 

- paramento  . 126.4 

- del  borde  . . 216.6 
grada  de  - tallada 

163.2 

- lijera  . . 130-5,  243.1 

- machacada,silo  de 

249.5 

- natural  26.1 1,  125.1 

- perfilada  . . . 146.6 
-,  piso  de  - armada 

con  nervios  de 
hormigön  149.4 
-,  polvo  de  . . . 27.12 

- pömez  . . . 146.10 
1-,  revoque  imitando 

la  242.8 
Piedras  arrastradas 
por  la  corriente 

182.4 

! - de  colores  vivos 

155.2 

-,  muro  de  - de  talla 

126.8 

, - perfiladas,  revesti- 
miento  con  216.il 

- quebrantadas  26.10 


rompe- ....  12.9 
saca 94.2 


-,  vertedero  hueco 
relleno  de  194.3 
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Pieux 


Piedritti,  armatura 
in  legno  dei  81.8 
corda  tra  i . 165.1 
-,  legare  le  tavole 
portanti  sui  81.5 
portata  tra  i . 165.1 
Piedritto  1443,  229.7 

- del  telaio  . . 793 

Piega 2293 

Piegamento  del 

ferro  15L6 
Piegare,  appareo- 
enio  per  - a fred- 
do  70.1 

- i ferri  attorno  i 

bordi  1503 

le  flangie 

delle  travi  150.2 

- il  ferro  . . . 69.6 

a caldo  . 704 

freddo  . 69.7 

Piegarsi,  la  platea 

di  fondazione  si 
piega  110.1 
-,  lo  zatterone  di 
fondazione  si 

piega  110.1 
Piegato,  cantonale 
in  ferro  137.4 
-,  squadra  in  ferro 

137.4 

Piel  de  laminar  446 
Pieno,  pistone  . 213.6 
Pier 190.4 

- of  a bridge  . 229.5 
Pierraille  . 26.8,  9411 

beton  ä base  de 

210.4 

-,  couche  inferieure 
en  210.3 

- de  petite  dimen- 

sion  26.9 
filtre  ä ...  . 1943 
lit  de  ....  178.7 
Pierrailles  d’infiltra- 
tion,  drain  ä 99.7 
-,  silo  ä ...  . 249.5 
Pierre  ä bätir  242.10 

- ä chaux  dure  10.3 

- armee,  plan  eher  en 

- avec  nervures 
en  beton  149.4 
-,  articulation  en 

233-5 

- artificielle  26.12,125.2 

239.1 

— , produits  de  l’in- 
dustrie  de  la  242.9 


- d’appui  . . 142.11 

- d’asphalte  . . 209.5 

- d’evier  ....  244.9 

- de  bordure  . 216.6 

- parement  . 126.4 

245.2 

- pavage  . . . 244.6 

- taille  ....  245.3 


, marche  en  1633 

, mur  en  . 126.8 

, parement  en 

232-9 

, voüte  en  232.7 

- tuf  ....  146.10 

- en  caniveau  . 212.6 
enduit  imitant  la 

242.8 

- factice  ....  239.1 

- legere  . 130-5,  243.1 

- naturelle  26.11,125.1 
-,  pavage  en  . 204.10 


Pierre  ponce  146.10 
— , beton  de  . 156.10 
— . sable  de  . . 27.8 

- profilee  . . . 146.6 

- pulverisee  . . 27.12 
Pierree  ....  99.7 
Pierres  ä couleurs 

vives  1553 

- brutes,  pavage  en 

207.4 

- calcaires,  calci- 

nation  des  7.10 
caracole  ä retirer 
les  943 

- concassees  . . 26.10 

- entrainees  par  le 

courant  182.4 

- profilees,  revete- 

ment  avec  des 

216.11 

Pietons,  chemin 

pour  229.4 
Pietra  arenaria  cal- 
care  2433 

- armata,  soffitto  in 

- con  legature  di 
calcestruzzo  149.4 
-.  articolazione  in 

233-5 

- artificiale  26.12, 1253 

239.1 

- -,  gradino  in  163.6 

- calcare,  bruciare 

della  7.10 

- -,  combustione 

della  7.10 

- cintrata  . . . 212-5 

- d’appoggio  . 142.il 

- d’asialto  . . . 209-5 
— , polvere  di  209.10 

- da  costruzione 

242.10 

- pavimento  di 

lastricato  244.6 

- rivestimentol33.7 

- - taglio,  muro  in 

126,8 

- - tetto  ....  244.8 

- decorativa  per 

f'acciata  245.2 

- di  cava  . . 205.10 

- collegamento 

alle  rotaie  2L1.4 

- decorazione  in 

cemento  212.4 

- fasciatura  . 216.6 

- orlatura  . . 216.6 

- paramento  . 126.4 

- rivestimentol26.3 

- spalla  . . . 233.8 

- forata  per  lo  scolo 

244-9 

- in  calce  dura  10.8 
-,  intonaco  ad  imi- 

tazione  della  242.8 

- lavorata  a taglio 

245.3 

— , gradino  in  . 163.2 

- leggera  . . . 243.1 

- naturale  . . . 125.1 

- per  lucidare  il 

terrazzo  156.1 
polvere  di  . . 27.12 

- pomice  . . 146.10 

- -,  calcestruzzo  di 

156.10 

— , sabbia  di  . 27.8 

- sagomata  . . 146.6 

- sporgente  . . 127.3 


- squadrata  . . 2453 

Pietrame  . . . 26.8 

- minuto  . . . 26a 

- naturale  . . . 26.n 

parete  di  - con 

legature  134/; 
silos  per  . . . 249-5 
sottofondo  di  178.7 
strada  pavimen- 
tata  a 205.5 
Pietre  a colori  vivi 
1553 

- artificiali,  para- 

petto  in  165.7 

- -,  prodotti  dell’in- 

dustria  per  la 
fabbricazione 

delle  242.9 

- da  taglio,  rivesti- 

mento  con  216.ii 

- di  getto,  balau- 

strata  di  165.7 

- lavorate,  muro  di 

126i# 

- messe  per  lungo, 

strato  di  1273 

- naturali,  pavimen- 

tazione  in  207.4 
-.  pavimentazione 

di  204.10 

- sagomate,  rivesti- 

mento  con  216.11 
soffitto  composto 
di  beton  e 150a 


Pietrisco  ....  94.11 
-,  calcestruzzo  di 

210.4 

Pieu 1073 

- ä vis 121a 


armer  la  pointe 
du  - avec  de  la 
töle  de  fer  117-5 

- auxiliaire  conique 

pour  le  battage 
114-5 

-,  coiffer  la  tete  du 
120.4 

- emmanche,  sabot 

de  123A 

-,  faux 117.7 

force  portante  du 
120.7 

-,  le  - s’enfonce  105A 

- modele  . . . 1233 
poids  du  . . 120.10 

- pour  defoncer  la 

terre  179a 
-.  resistance  du  - ä 
l’arrachement 

1213 

- Simplex  . . . 123a 
Pieux,  battre  des 

105.6 

- chapes,  file  de  178.1 
cintre  etabli  sur 

86.10 

- en  beton  . . . 113.4 
ficher  des  . . 105.6 
plate-forme  en  gril 

sur  la  tete  des 

113.3 

protection  des  - 
porteurs  en  fer 
1173 

- ronds,  revetement 

: dem  adriers  main- 

tenu  par  des  177a 

22* 


Pieza 
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Pieza,  componerse 
en  dos  -s  123.5 
confecciön  de  las 
-s  sueltas  82.4 
construcciön  en 
dos  -s  116.6 
Pieza  de  articula- 
ciön  234.9 

- distancia  . 82.9 

- uniön  . . . 71.il 
Piezas  ornamentales 

para  construo- 

ciones  241.9 
Pignon  ....  129.1 
Pila 49.8 

- della  fondazione 

112.9 

- di  un  ponte  . 229.5 
Pilar  49.8,  122.1,  157.1 

- de  apoyo  . . 87.8 

- - puente  . . . 229.5 

- intermedio  . 140.8 
-,  tabique  de  - de 

muro  77.5 
Pilastra,  tabique  de 
- de  muro  77.5 
molde  de  - de 

fachada  79.5 
Pilastre,  coffrage 

d’un  79.5 
-,  coffrage  des  -s  77.5 

- de  clöture  de  jar- 

din  244.1 

Pilastri,  affonda- 
mento  dei  - col 
sistema  dei  mina- 
tori  122.2 
cassone  per  co- 

lonne  e 78.6 
disposizione  per 
mantenere  in 
piedi  l’armatura 
dei  - e delle  co- 
lonne  78.5 
-,  ferro  d’armatura 
per-  ecolonne  78.4 
fondazione  su  110.5 
impalcatura  dei 

77.5 

- in  cemento  ar- 
mato,  sovrapporre 
- su  pali  di  legno 

114.3 

minare  i . . . 177.4 
Pilastro  • -49.8,  122.1 
157.1 

- in  muratura,  pro- 
pagginare  un  113.6 

- intermedio  . 140.8 

- interno,  collega- 

mento  di  un  - con 
un  esterno  111.2 
-,  scostare  il  - dal 
confine  di  pro- 

prietä  111.3 
Pile  52.11,  107.2,  122.1 
back  row  of  -s 

189.5 

-,  batten  abutting 
on  round  -s  177.9 

- block  ....  117.7 
bound -s  . .118.2 
concrete  -s  . 113.4 

-,  — which  has  been 
driven  into  Posi- 
tion 117.4 
- sheet  piling  in 
front  ot  the  -s 

116.3 


Pile,  connecting 
two  -s  by  sheet- 
piiing  113.5 

- driver,  attendant 

of  a 103.7 
— , common  . . 103.2 

- -,  monkey  . . 102.6 
— , ram  ....  102.6 

- steam  . . . 104.3 

- with  automatic 
ram  release  104.5 

driving  . . . 179.5 
elevated  grillage 
on  -s  113.3 
-,  front  row  of-s  189.4 
grooved  . . . 105.4 
aoisting  and  sup- 
porting  head  103.3 
load  capacity  of 
the  120.7 
-,  miners  method  of 
sinking  -s  122.2 

- planking  . . 105.2 
preliminary  . 179.5 

-,  protecting  . . 189.2 
reinforced  con- 
crete slab  to  put 
behind  the  -s  186.9 
-,  resistance  of  the  - 
to  withdrawal 

121.2 

row  of  -s  with  wa- 
lers  178.1 
sample  ....  123.2 
-,  screw  ....  121.9 

sheet 180.7 

sheet  - for  dam 

194.6 

- shoe  fitted  in  123.9 
Simplex  . . . 123.8 

- sinking  by  means 

of  flushing  121.3 
supporting  capa- 
city of  the  120.7 

->  test 114.7 

-,  the  - drives  . 105.9 
to  drive  the  -s  105.6 
to  - in  a dry  state 

53.2 

- protect  the  point 
of  the  - with  iron 

117.5 

- shoe  the  - with 

iron  117.5 
weight  of  the  120.10 
Piles  with  straps  118.2 
Pilier  69.8,  122.1,  157.1 
barre  d’armature 
de  78.4 
coffrage  des  -s  77.4 
coffrage  du  . 78.6 

- de  la  fagade  . 79.5 

- - pont  ....  229.5 

- - support  . . 87.8 
-,  dispositif  pour 

maintenir  ver- 
ticalement  les 
barres  du  78.5 
ecarter  le  - de  la 
limite  de  la  pro- 
priete  111.3 
enfoncer  un  - en 
magonnerie  Sans 
fouille  113.6 

- exterieur,  cou- 

plage  d’un  pilier 
mterieur  et  d’un 

111.2 


Pipe 


Pilier  interieur, 
couplage  d’un  - 
et  d’un  pilier 
exterieur  111.2 

- intermediaire  140.8 
etablir  des  -s  en 

beton  sur  pilotis 
en  bois  114.3 
fongage  de  -s  par 
le  procede  des  mi- 
neurs  122.2 
-,  fondation  sur  -s 
110.5 

Piling,  grooved  and 
tongued  105.2 

sheet 105.2 

- - of  wood  . 105.3 
Pilon  conique  . 122.4 
coup  de  . . . 35.4 

- en  bois  . . . 66.2 

- - fonte  . . . 
marteau-  . . . 23.10 
petit  - ä beton  66.4 

- pour  le  foncage 

122.3 

Pilön 118.8 

- cönico  ....  122.4 

- de  compresiön  dei 

suelo  122.3 

- - martinete  . 103.5 
hundir  con  el  102.2 

Piloni,  armatura  su 
86.10 

- contestatacoperta 

178.1 

- in  calcestruzzo 

113.4 

-,  murata  sostenuta 
da  177.9 
palancatasu  . 86.10 
■,  palizzata  in  ce- 
mento armato 
davanti  al  retico- 
lato  di  . . . H6.3 
Pilonne,  sable 
humide  bien  120.5 
-,  bande  ....  36.1 
Pilot,  gerammter 
Eisenbeton-  117.4 
Probe-  ....  114.7 

Pilot 107.2 

d’essai  ....  114.7 

- en  beton  arme 
enfonce  ä la 

sonnette  117.4 

- faux 117.7 

-,  receper  un  . 114.4 

reunion  de  deux 
-s  113.5 
Pilots  en  beton  113.4 

- frettes  . . . 118.2 

Pilote 107.2 

- auxiliar  cönico 

de  madera  para 
el  batido  114.5 

- de  ensayo  . . 114.7 

- hormigön  ar- 
mado  hundido 

al  martinete  117.4 

- falso 117.7 

- para  abrir  agu  jeros 

de  pilotaje  179.5 

- ranurado  . . 105.4 
Pilotes  de  hormigön 

113.4 

fila  de  - anteriores 

189.4 

guarnecidos  de 
abrazaderas  118.2 


Piloten,  Beton-  113.4 
spundwandartige 
Verbindung 

zweier  113.5 
umschnürte  . 1185 
Pilotis 107.2 

- ä rainure  . . 105.4 

- de  fer,  palee  en  u 

- et  töles  106.1  G 

- en  bois,  etablir 

des  piliers  en 
beton  sur  114.3  i 
file  de  - anterieure  |i 

189.4  |f 

-» posterieure 

189.5 

Pillar  49.8,  122.1,  157.1 
, 243.10 

- box 78.6 

- casing  ....  77.4 
Connection  of 

inner  and  outer 

111.2 

cross-section  of 

157.5 

footing  of  a . 110.5 
-,  form  for  base  of 
78.1 

foundation  of  a 

110.5 

-,  intermediate  140.8 

- mould  ....  77.4 
- for  a front . 79.5 

- reinforcement 

bar  78.4 

scantling-section 
of  157.5 

-,  sluice  ....  195.4 
supporting . 243.11 
to  remove  the  - to 
the  boundary  111.3 
wall  - mould  77.5  . 
Pin  . . . 75.10,  164.7 

-» iron 180.9 

Pince 97.2 

couper  ä la  , 72.4 
trancher  ä la . 72.4 
Pintar,  preparar  las 
superficies  para  - r 
pintarlas  al  öleo 

215.5 

Pintura  al  öleo  215.4 

- impermeable.  215.3  < 
Pinza  . . . 86.3,  93.5  ' 

cortar  con  la  . 72.4  ; 

Pioche 97.1 

Piombo  a 

scandaglio  91.3 
-,  articolazione  a 

base  di  234.2 
guarnizione 

interna  di  2165 
placca  di  . . 216.3 
striscia  di  . . 164.3 
Piovana,  acqua  31.11 
Pioventi,  inclina-  \ 
zione  dei  167.7  / 
Pipe  . . . 92.7,  100.4 
concrete  . . . 245.6  \ 
discharge  . . 121.7 
discharge  - of 

dam  225 5 I 
drain  ....  194.1 
-,  earthenware  . 100.1 
-,  ferro-concrete 

165.5,  226.7 
flush  water.  .104.7 
flushing  . . . 104.7 
hose 98.7 


Pipe 
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PI  an eher 


Pipe,  internal  . 121.4 

- fine  . . 214.4,  225.6 
Möller  ....  225.3 

-,  press  for  -s  . 226.6 
-.reinforced  con- 

crete  116.4 
-,  supply  ....  121.5 
-,  to  bed  the  outlet 
, - in  the  foun- 

dation  224.3 
L,  - draw  out  the 

124.1 

i -,  vertical  . . . 220.4 
-,  vertical  - as  water 
tank  224.2 
i-,  water  spray  . 62.3 
Piquet  pour  chaine 
d’arpenteur  90.6 
Piquetage  de  la 

fouille  89.6 

- du  profil  de  la  rue 

par  potelets  207.8 
Piquetaje  de  la 

excavaciön  89.6 
Piquete  ....  90.7 
Piramidali,  rullo  a 
! mano  per  rigare 
ad  impronte  211.1 
Piramide  sospesa 

249.3 

Piramide  invertida 
249.3 

Pirita 21.3 

Pirite 81.3 

Piso  . . 158.11,  129.5 

- abovedado  . . 149.9 

- bajo 129.4 

- combinado  de 

piedra  y hor- 

migön  150.9 

- con  nervios  . 49.1 

- - relleno  . . . 142.8 

- continuo  . . . 149.5 

- de  cielo  raso  149.5 
de  Koenen 

150.5 

- desvän  . . . 129.6 

- hierro  de  hongo 

152.2 

- - hormigön  ar- 

mado  148.8 

; con  viguetas 

de  hormigön  ar- 
mado  visibles  151.1 

sobre  viguetas 

147.1 

, — ladrillos  con  ar- 
mazön  de  hierro 

146.9 

- losas  de  tierra 

cocida  154.11 

entre  viguetas 

de  hierro  150.10 
t — madera  . . 154.1 
, — nervaduras  ci- 
lindricas  152.8 
I-  - palastro  ondu- 
lato  143.2 

1 - - piedra  armada 
| con  nervios  de 

hormigön  149.4 

- placas  entre  vi- 
guetas de  hierro 

150.10 

- - vigas  entre  vi- 

guetas de  hierro 
142.9 

- viguetas  con 
placa  inferiorll2.l 


Piso  de  viguetas 
con  placa  superior 
111.8 

- encajado  . . . 150.1 

- falso 154.3 

- libremente  colo- 

cado  149.1 

- Lund  ....  153.8 

- Matrai  ....  152.6 

- sobre  el  ala  in- 

ferior 149.2 

- la  tabla  inferior 

149.2 

superior  149.3 

- vigas  de  madera 

141.6 

- tubulär  de  Herbst 

243.7 

Pisos,  horno  de 

varios  11.7 
Pisön  de  hierro 

fundido  66.1 


— madera  . . 66.2 

— mano  . . . 102.3 

- llano 66.3 

- normal  ....  35.2 


- pequeno  para 

hormigön  66.4 
Piston,  cylindrical 

88.5 

-,  load  on  . . . 214.3 

solid 213.6 

Piston,  Charge  sur  le 
214.3 

- cylindrique  . 88.5 

- p'lein 213.6 

Pistön,  carga  del 

214.3 

- cilindrico  . . 88.5 

- lleno 213.6 

Pistone,  carico  del 

214.3 

- cilindrico  . . 88.5 

- massiccio  . . 213.6 

- pieno  ....  213.6 

Pit 99> 

-,  catch-  ....  99.5 

- gravel  ....  27.14 

- sand 26.13 

turbine  . . 196.10 

Pitch,  feit  Strip 

soaked  in  208.10 

- groovejoint  . 225.5 

- of  spiral  . . . 43.2 
Pitching  183.5,  184.4 

- on  baliast  . . 177.1 
Pittura  idrofuga 

215.3 

- impermeabile  215.3 
Piuolo  di  legno  131.9 
Pivotant,  avant- 

train  206.10 
timon  ....  206.10 
Pivotante,  grue  65.5 
Pivote,  grüa  de  66.5 
Pizzara,  cubierta 

de  -s  172.2 

- de  amianto  . 172.7 
Placa  aislante  171.11 

216.5 

- alquitranada  174.8 
-,  articulaciön  de  -s 

de  plomo  234.2 

- de  anclaje  . . 186.6 

- apoyo  143.6,  230.4 

- asfalto  aislante 

171.8 

- guia  ....  59.2 


Placa  de  hierro  de 
anclaje  151.9 

- hormigön  entre 
hierros  de  J 181.1 

granitico  244.5 

maciza  . . 147.4 

- vidrio  . . . 19.4 
-,  ensayo  de  cocciön 

de  una  21.5 
-,  entibaeiön  con  -s 
de  palastro  ondu- 
ladas  83.1 

-,  essayo  de  una  - 
de  hormigön  39.1 1 
-,  estancar  con  -s  de 
palastro  196.3 
-,  nervio  de  . . 151.3 
-,  piso  de  -s  entre 
viguetas  de 

hierro  150.10 
-,  revestir  con  -s  de 
gres  226.4 
-,  sistema  de  -s 

interiores  139.S 
Placca  di  guida  59.2 

- piombo  . . 216.3 

- isolante  . . . 216.5 
Placche  di  gres  pic- 

cole,  rivestire 

con  226.4 
Place,  hollow  . 66.7 
-,  to  - alternately  71.4 
- in  layers  . 65.8 

-, separate 

layers  108.3 

-, the  bars  149.7 

-,  — the  iron  work 
in  two  layers  49.3 

-, tie  in  the 

floor  170.1 
-,  — under  water 

22.12 

-, — upright  . 74.2 
-,  — vertically  74.2 

- where  the  material 

is  used  63.6 
Place,  plaque  de 
beton  damee  sur 

152.10 

Placer  les  fers  sur 
149.7 

- verticalement  74.2 
Plafond  tn  terre 

cuite  143.3 
enduit  de  . . 153.9 

- encastre  . . . 150.1 

- plan  de  Koenen 

150.5 

- voüte  ....  149.9 

- voüte,  cotfrage  de 

81.2 

Plafone  sottostante, 
inerviare  nel  174.1 
Plafonnage  en  stuc 

142.2 

Plan,  abaissement 
du  - d’eau  198.4 

- d’eau,  relevement 

du  191.7 

- de  la  section.effort 
de  traction  incline 

sur  le  44.1 

- -incline  . . . 65.4 

- de  halageprinci- 

pale  201.3 

la  cale  de  con- 

struction  200.10 

- - en  long  . . 201.1 
travers  . 200.11 


Plan,  plafond  - de 
Koenen  150.5 
-,  relevement  du  - 

d’eau  198.5 
Plancha  acepillada 

85.7 

-,  cubierta  de  . 51.7 

- de  cemento  . 243.3 

- de  palastro  . 157.6 

- de  plomo  . . 216.3 

- ondulada,  manto 

de  217.1 
Planchas  de  palastro 
deslizando  unas 
sobre  otras  229.1 

- tierra  cocida 
como  tabique  77.7 

Planche  . . 73.4,  241.6 
-,  agrah"  pour  -s  76.1 
-,  assembler  des  -s 
par  boulons  137.2 

- blanchie  . . . 85.7 
-,  cloison  en  - avec 

revers  en  remblai 
106.8 

- de  ciment,  mur  en 

-s  134.4 

- garniture  . 142.6 

- de  plätre,  mur  en 

-s  134.5 

- du  coffrage  . 75.4 

- en  beton  de  ciment 

153.4 

- ciment  130.6,243.3 
-,  fond  en  -s  . . 82.6 

- garnie  de  goujons 

70.3 

-,  panneau  en  -s  73.2 

- rabotee  . . . 85.7 
Planche  nerve  . 111.8 
Plancher  ä nervures 

69.1,  111.8 

cylindriques 

152.8 

- a remplissage  142.8 

- apparent  a som- 

miers  entre  pou- 
trelles  en  fer  142.9 

- avec  briques  entre 

travure  en  fer 

146.9 

-,  coffrage  d'un  - en 
beton  arme  81.7 

- continu  . . . 149.5 

- de  beton  arme 

avec  poutrelles 
d’ossature  147.5 

- - camble  . . . 129.6 

- - Herbst  ä ele- 

ments  tubulaires 

243.7 

- en  beton  arme 

148.8 

- beton  arme  avec 
poutres  appa- 
rentes  en  beton 

arme  151.1 

- beton  sur  pou- 

trelles 147.1 

- bois  ....  154.1 

- dalies  entre 

poutrelles  150.10 

- - fer  ä Champignon 

# 152.2 

- pierre  armee 
avec  nervures  en 

beton  149.4 

- - töle  ondulee  143.2 


Plancher 
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Plug 


Plancher,  enfermer 
l’entrait  dans 

le  170.1 

etayement  du  - 
apres  le 

decoffrage  85.6 


faux 154.3 

- hourde  ....  154.5 
-s  intermediaires 

141 

- Lund  . ...  158.8 

- Matrai  ....  152.6 


- mixte  en  pierre  et 

beton  150.9 
ne  pas  laisser  le  - 
se  mouiller  52.7 
poutre  de  . . 152.1 
poutrelle  de  . 151.3 
prendre  appui  sur 
le  - inferieur  174.1 

- reposantlibrement 

149.1 

- surtrayureen  bois 

141.6 

Plancheta  de  trans- 
portar  248.1 
Planchette  ä 

glissiere  pour  le 
coulage  78.8 

- ä regaler  . . . 67.4 

- ä transporter  248.1 

- etroite  ....  142.3 

- garnie  de  goujons 

70.3 

Plandecke,  Koenen- 
sche  150.5 
Planed  board  . 85.7 
Plank 78.3 

- centering  . . 82.6 

- falsework  . . 82.6 

- to  bind  -s  with 

bolts  137.2 
to  bolt  -s  together 

137.2 

wooden  . . . 241.6 
Planked  retaining 
wall  106.8 

- staying  wall  . 106.8 
Planking,  pile  . 105.2 
Plano  de  agua, 

bajada  del  198.4 
esfuerzo  de  trac- 
ciön  obrando  en 
un  - inclinado  44.1 
hierro  ....  5.10 
— de  ligadura 

159.2 

- inclinado  65.4,  200.9 

- de  la  cala  200.10 

- - longitudinal  201.1 

- Principal  . 201.3 

- transversal  200.1 1 
tejado  ....  168.1 

Plant,  breaking 

247.7 

crushing  . . . 247.7 
electric  welding 

71.1 

water  meter  . 221.3 
weight  of  - and 
materials  trans- 
ported  159.5 
Plantaciön  de  canas 
18440 

Plantation  de  ro- 

seaux  184.10 
Planting  of  withes 
184.10 


Plaque  d’ancrage 

186.6 

- d’appui  143.6,  230.4 

- de  beton  damee 

sur  place  152.10 

, essai  d’une 

39.ll 

— fer  d’ancrage 

151.9 

— fondation  non 
chargee  au  centre 


111.1 

- guidage  . . 59.2 

- - plomb  . . . 216.3 

- - töle  ....  157.6 

- verre  ....  19.4 

- en  beton  . . . 147.4 

- - mosa'ique  . 133.5 

- - stuc  ....  133.5 

- goudronnee  . 174.8 

- isolante  . . . 216.5 
nervure  de  . 151.3 


- transversale, 
poutre  sous  la  111.7 

Plaques  de  gres, 

revetir  de  226.4 

- plomb,  articu- 

lation  ä 234.2 

- töle  glissant  les 
unes  sur  les 

autres  229.1 

- en  terre  cuite 

pour  revetement 
77.7 

essai  des  - ä la 
compression  22.2 
-,  rendre  etanche  au 
moyen  de  - de 

töle  196.3 

Plaquette,  essai  de 
cuisson  d’une  21.5 

- normale  . . . 20.5 
Piaster  finish  . 154.9 

- floor 154.5 

mortar  of  - and 

clay  146.3 
mould  . 83.3,  241.8 

- of  Paris  . . . 132.2 

- panels,  wall  in  134.5 

to 132.7 

-,  to  add  - of  Paris 
13.5 

Plastering  . . . 131.6 
ceiling  ....  153.9 

Plastic 34.1 

Plastico  ....  34.1 
Plastico  ....  34.1 
Plastique  . . . 34.1 
-,  terrain  d’argile95.5 
Plastisch  . . . 34.1 
Plat,cadre  en  fer  78.2 
cercle  en  fer  . 80.2 
coin  en  fer  . 80.9 
fer 5.10 

- en  deux  par- 

ties  81.3 

- pour  collier 


159.2 

gril  en  fer  . . 78.2 

toit 168.1 

Plataforma  51.5,  60.7 

189.3 

- de  madera  . . 51.6 


— montacargas  65.1 
empedrado  sobre 
- de  emparrillado 
177.1 

Plate  asphalt  . 209.9 
bearing  . . . 230.4 


Plate  bridge  . 227.3 
— , combined  truss 


and  227.7 
conveyor  . . 59.2 

fish 188.7 

glass 19.4 

->  iron 157.6 

lead  hinge  . . 234.2 
moulding  . . 212.2 
muller  and  . 66.5 
to  stop  leakage 
with  iron  -s  196.3 
Plate-bande  . . 146.5 
- voüte  en  . . 1:46.5 


dame  - ä manche 
courbe  66.5 
Plate-forme  51.5,  60.7, 
189.3 

- d’ascenseur  65.1 

- - de  monte-charge 

65.1 

- - en  bois  . . . 51.6 

- en  gril,  enroche- 

ments  sur  177.1 

sur  la  tete 

des  pieux  113.3 
— , fondation  sur  - 
avec  empattement 
108.12 

- tournante, 
chariot  inferieur 

avec  119.6 
Platea 194.8 

- a carico  eccentrico 

111.1 

- di  beton  . . . 207.6 
la  - di  fondazione 

si  piega  110.1 
Platform  . . 51.5,  60.7 
189.3 

- roof,  railwav  173.7 
-,  steps  of  mixing 

51.4 

timber  ....  51.6 

Plätre 132.2 

ajouter  du  . . 13.5 
beton  de  . . . 32.il 
-,  mortier  au  - et 

ä la  colle  146.3 
moule  en  83.3,  241.8 
revetement  en 

154.9 

Platte,  Abdeck- 137.7 
-,  Anker- ....  186.6 
Asphaltisolier- 

171.8 

Betonrost-  . . 113.2 
Blech-  ....  157.6 
Bürgersteig-  . 244.3 
den  Bord  mit  der 
- herstellen  227.5 
Eisenbeton-  . 148.9 
Form-  ....  212.2 
Führungs-  . . 59.2 
Fundament-  - aus 
Eisenbeton  109.7 
Fußsteig-  . . 244.3 
gepreßte  Fein- 
beton- 244.2 

-,  Glas- 19.4 

Goudron-  . . 174.8 
-,  Granitbeton-  244.5 
Isolier-  171.il,  216.5 
Kiesbeton- . . 133.6 
Krag-  ....  139.7 
Lager-  ....  230.4 

Lauf- 162.2 

Monier-  . . . 133.S 


Platte,  Platten- 
balken mit 

oberer  111.8 
Plattenbalken 
mit  unterer  112.1 
reine  Beton-  . 147.4 
Stückstein-  . 133.5 
-,  Trottoir- . . . 244.3 
Unterlag-  . . 143.6 
vierseitig  auf- 
gelagerte 149.8 
Zement-  . . . 210.9 
Zementmosaik- 

244.7 

Plattenasphalt  . 209.9 
-balken  . 49.1,  151.3 

- - mit  oberer  Platte 

111.8 

unterer  Platte 

112.1 

- -brücke  . . . 227.7 
— decke  zwischen 

eisernen  Trägern 
150.10 

-brücke  ....  227.3 
-gelenk,  Blei-  . 234.2 
-kochprobe  . . 21.5 

-presse 211.9 

-probe,  Beton-  39.ii 

-wand 134.2 

Plattform  . 51.5,  60.7 
189.3 

Platz,  Lager-  . 63.5 
Plegado,  hierro  - 
hacia  la  zona 
superior  151.10 
Plein,  degre  de  33.6 
-,  faire  un  beton  33.7 
piston  ....  213.6 
Pleine,  section  - ä 
l’appui  231.9 

Pli . 229.2 

Pliage  du  fer  vers 
le  bas  151.6 
Plie,  fer  - avec 
penetrations 
dans  la  zone 
superieure  151.10 
Plinto,  battere  il 

137.1 

- della  colonna, 

armatura  del  784 
Plomada ....  91.3 

Plomb 91.3 

-,  articulation  a 

plaques  de  234.2 
bande  de  . . 164.3 

fil  ä 91.3 

-,  garniture  in- 

terieure  de  216.2 
plaque  de  . . 216.3 

Plomo 91.3 

ä 126.7 

articulaciön  de 
placas  de  234.2 
-,  guarniciön  in- 

terior  de  216.2 
-,  plancha  de  . 216.3 
-,  tira  de  . . . • 164.3 
Plongeur,  cloche  ä 
199.9 

Plot,exaniination  of 
the  building  92.2 
, to  - the  positive 
moments  48.4 
Plug,  conical 

wooden  78.3 
-,  to  connect  by  -s 
2354 


i 

i 


i 

i 

I 

i 


Plug 

Plug’,  wood  . . 131.9 
wooden  88.4 , 172.5 
Pluie,  eau  de  . 31.ll 
Plumb  . . . 91.3, 126.7 
face  nearly  . 191.3 
Plummet  . . . 91.3 
Pluviali,  stagno 
delle  acque  196.1 
Pneumatic  process, 
laying  foundation 
Dy  124.6,  199.8 
Pobre,  mezcla  . 33.9 
naturaleza  del 
grano  para  hacer 
una  mezcla  29.4 
-,  ponercon  mortero 
de  cal  212.3 

Poche 58.4 

Pocket  for  moulding 
Monier  walls  77.2 

- -shaped  holder  58.4 
Poco,  hormigön  - 

majado  34.3 

Podest 161.3 

-träger  ....  162.4 
Podium  ....  51.5 
Holz-  ....  51.6 
Poggiare  i ferri  149.7 
Poids  de  beton 

tombant  62.9 

- des  materiaux 

transportes  159.5 

- du  mouton  . 103.9 

120.ll 

- - pieu  . . . 120.10 
-,  frottement  corres- 

pondant  au  179.3 

- mort  de  la  con- 

struction  101.5 

- par  litre  . . . 14.2 

- volume  . . 14.1 
-,  partie  en  . . 22.8 

- propre  . 47.10,  141.2 

- - de  la  con- 

struction  101.5 

- specifique  . . 14.6 
Poil  de  vache  . 132.5 
Poincon  ....  235.5 

- en  bois  en  aiguille 

pendante  84.6 
Point  beyond  which 
the  deformations 
cease  to  be  pro- 
portional to  the 
loads  4.4 
-,  Crossing  . . . 147.9 
highest  - of  the 
middle  third  236.8 
-,  lowest  - of  the 
i middle  third  236.9 

- of  fracture  . 46.9 

- rupture  . . 46.9 
s — Support  of  a 

bridge  229.9 
; - - the  pile,  to  pro- 

tect  the 

with  iron  117.5 

-,  yield 4.8 

Point  au  tiers 

inferieur  236.9 
superieur  236.8 

- de  chemin  de  fer 

237.3 

| — croisement  147.9 
1 — - des  parois  du 
silo  249.2 

- fixe 89.4 
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Point  plus  profond, 
detourner  les 
sources  vers  un 
99.6 

Points  d’appui, 
distance  entre  lcs 
47.3 

portee  entre  les 

47.3 

Pointe  alligator  124.2 

- de  fer,  pied  avec 

93.1 

du  pieu,  armer  la 
- avec  de  la  töle 
de  fer  117.5 
- sabot  . . . 118.4 
trepan  ä . . . 93.1 1 
Pointed  drill  . 93.11 

- perforator  . . 122.4 

- ram 122.4 

Poire,  forme  de  - 

du  malaxeur  60.9 
Poissee,  bande  de 
feutre  208.10 
Poitrail  ....  157.3 
Polacca,  fasciatura 

128.4 

Pole,  reinforced 

concrete  225.4 
-,  telegraph  . . 245.8 
telephone  . . 245.8 

Polea 102.8 

Polie,  fer  ä surface 
5.2 

Polieren  (v)  . . 242.3 
Polieren  ....  155.8 
Poliermaschine  242.5 
Poligonal  . . . 158.7 
-,  armadura  . . 87.4 
-,  armazön  . 
Poligonale 
-,  capriata  . 

trave  . . 
Poligono  . . . iöi 

- delle  forze  48.10, 

236.3 

- funicolare  . . 47.6 
Poligono  de  fuerzas 

236.3 

- las  fuerzas  48.10 

- las  presiones 

mäxima  236.6 

- las  presiones 

minima  236.7 

- funicular  . . 47.6 
Polilla,  protecciön 

contra  el  gusano 
de  la  115.3 
Poling  board  . 105.7 
Polir  . . . 155.8,  242.3 
machine  ä . . 242.5 
Polish  bond  . . 128.4 
Polish,  to  155.8,  242.3 
Polished  surface, 

iron  with  5.2 
Polishing  machine 

242.5 

Polissage,  essai  au 

39.1 

resistance  au  38.il 
Polisseuse  . . . 242.5 
Polnischer  Verband 

128.4 

Polonais,  appareil 
128.4 

Polonceauscher 

Binder  169.9 
Polonceau  principal 
169.9 


. 174.3 
. 158.7 
. 87.4 
. 174.3 
. 137.8 


Polonceau  truss  169.9 
Polonceau,  ferme  ä 
la  169.9 

Polonceau,  capriata 
principale  alla 

169.9 

Polonceau,  arma- 
dura 169.9 
Polones,  trabazön 
128.4 

Polsterholz  . . 142.6 
Polvere  da  concia 
108.8 

- di  pietra  . . . 27.12 

d’asfalto  209.10 

-,  idrato  di  calce  in 

8.12 

-,  in 8.3 

Polvo  de  asfalto 

209.10 

- piedra  . . . 27.12 

-,  en  forma  de  . 8.3 

-,  escoria  de  altos 

hornos  en  9.5 
Polygon,  Kräfte- 

48.10,  236.3 
Polygon,  funicular 
47.6 

- of  forces  . . . 48.10 

- stresses  . . 236.3 
Polygonal  . . . 158.7 

- beam  ....  1743 

- bowstring  . . 174.3 

- falsework  . . 87.4 

- scaffolding . . 87.4 
Polygonal  . . . 158.7 
Polygonale,  ferme 

87.4 

-,  membrure  . . 174.3 
Polygonaler  Balken 
174.3 

Polygone  . . . 137.8 

- des  forces  48.10, 236.3 

- funiculaire  . 47.6 
Pömez,  arena  de 

piedra  27.8 
-,  piedra  . . . 146.10 
Pomice,  calce- 

struzzo  di  pietra 

156.10 

-,  pietra  . . . 146.10 
sabbia  di  pietra 
27.8 

Pompa 213.5 

- a diaframma  98.8 

- membrana  . 98.8 

- motore  . . . 100.9 

- cavatrice.  . . 98.6 

- centrifuga  . 100.10 
-,  vuotare  lo  scavo 

intermedio  colla 
116.7 

Pompare,  stabili- 
mento  idraulico 
per  - acqua  192.10 
Pompe 213.5 

- ä diaphragme  98.S 

- ä moteur  . . 100.9 

- d’epuisement  98.6 
-,  epuiser  l’espace 

intermediaire  au 
moyen  de  la  116.7 
Ponce,  beton  de 

pierre  156.10 
-,  pierre  . . . 146.1 1 
sable  de  pierre  27.8 
Ponceau  ....  224.9 


Ponte 

Pond,  collecting 

196.1 

-,  crown  sloping 
towards  upper 

191.4 

Poner  al  abrigo 

del  sol  20.9 
con  mortero  de 
cal  pobre  212.3 
de  manifiesto  las 

ftropriedades  de 
a estructura  39.& 
horizontalmente 
74.1 

- la  capota  de 

protecciön  120.4 

Pont 227.1 

- ä poutrelles  . 227.2 
- ä poutres  . . 227.2 

continues  228.5 

en  treillis  230.10 

et  ä dalies  227.7 

- ä travees  soli- 

daires  228.5 
-,  appui  de  . . . 229.9 
-,  assechement  des 
-s  230.9 
- -canal  . 226.9,  237.8 
- - pour  deux 

bateaux  238.3 

un  seul  bateau 

238.2 


-,  - sur  le  . . . 

238.1 

-,  culee  d’un  . . 

192.7 

- -dalle  . . . . 

227.3 

-,  drainage  des 

-S 

- en  arc  . . . . 

230.9 

232.2 

— treillis  avec 
membrure  su- 

perieure  para- 

bolique  . . . 

, 232.1 

— voüte  . . . 

, 232.2 

-,  piece  de  . . . 

230.7 

-,  pilier  de  . . . 

229.5 

-,  tablier  de  . . 

235.2 

- Vierendeel.  . 

231.8 

- Visintini  . . . 

231.1 

-,  voüte  de  . . . 

, 50.2 

Ponte 

227.1 

- a lastre  . . . 

227.3 

— piastre  . . . 

227.3 

— solette  . . . 

. 227.3 

- - traliccio  con 

membratura  su- 
periore  para- 

bolica  232.1 

- travate.  . . 227.2 
e solette  . 227.7 

- travi  continue 

228.5 

- via  inferiore  228.1 
superiore . 228.3 

- ad  arco  . . . 232.2 
-,  appoggio  del  229.9 

- -canale  . 226.9,  237.8 

- per  due  im- 

barcazioni  238.3 

una  sola  im- 

barcazione  238.2 
-,  corpo  stradale  di 
un  235.2 
-,  cuscino  del  . 229.9 

- dell’  armatura 

di  servizio  86.9 

- ferro viario.  .237.3 
-,  pila  di  un  . . 229.5 
-,  spalla  di  un  . 192.7 


. 230.9 
. 50.2 
. 195.6 
. 130.4 
. 189.1 
188.12 


Ponte 

Ponte  tlpo  Visintini 
231.1 

--travi  a traliccio 
230.10 

- all’  americana 

230.10 

- Vierendeel  . . 231.8 
Ponti,  drenaggio  dei 

230.9 

-scolo  dei 
volte  dei  . 
Ponticello  . 

Pontile  . . 

- di  earico 

- scarico  . 
Ponton,  Schwimm 

200.4 

Ponton  de  flottant 
200.4 

Ponton  ....  190.4 

- de  carga  . . . 189.1 

- - flotaciön  . . 200.4 
descargadero  de 

188.12 

- flotante  . . . 200.4 
Pontone  ....  200.4 
Pontoon,  floating 

200.4 

Poor  concrete  156.12 

- mixture  . . . 33.9 

- mortar,  to  embed 

in  212.3 
Porciön  de  tuberia 
225.6 

Poreux  ....  81.5 
Porfido  . 28.2,  155.3 
Pörfido  . 28.2,  155.3 

Porig 81,5 

Porös 31.5 

Poroso 31.5 

Porous 31.5 

Porphyr  . 28.2,  155.3 
Porphyre  28.2,  155.3 
Porphyry  . 28.2,  155.3 
Porta,  chiave  della 

137.5 

ferro  dell’  archi- 
trave  della  137.5 
r scorrevole  . . 60.6 
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118.9 

101.1 

70.5 

194.10 


Portable  . 

- engine  . 

- forge . . 

- winch  . . . 
Portador,  cables  -es 

tendidos  diagonal- 
mente 152.7 
->  galete  ....  59.9 
hierro  pasamanos 

80.7 

muro  - de  vigas 

128.9 

-,  rodillo  ....  59.9 
protecciön  de  los 
pilares  -es  de 

hierro  117.2 
Portadora,  barra 

131.2,  147.7 
Portant,  dalle  - par 
ses  qnatre  cötes 
149.8 

Portante,  force  - du 
pieu  120.7 
Portante,  barra 

131.2,  147.7 
colonna  . . 243.il 

ferro 157.3 

->  - piatto  funzio- 
nante  eome  ferro 

80.7 


Portante,  forza  - 

dei  palo  120.7 
-,  liberamente  164.10 
-.  parete  libera- 
mente 134.7 
parete  - travi  128.9 

-,  rullo 59.9 

-,  traliccio  . . . 109.6 
Portanti,  protezione 
dei  pali  in  ferro 
117.2 

sistema  a lastre 

139.8 

Portante,  fuerza  - 
de  la  estaca  120.7 
Portata  . 47.3,  101.il 

168.10 

di  un  giorno  67.10 

- etfettiva  . . . 230.1 

- tra  i piedritti  165.1 
Portätil,  fragua  70.5 

Porte 60.6 

Portee  101.li,  165.1, 

168.10 

- entre  les  points 

d’appui  47.3 
Porter  au  dessus  les 
aires  des  mo- 
ments  positifs  48.4 

- en  dessous  les 

moments  sur 

l’appui  48.5 
Porteur,  cäbles  -s 
diagonaux  152.7 

galet 59.9 

Porteuse,  barre  131.2, 

147.7 

-*  tige 147.7 

Porticati,  costru- 

zione  di  173.10 
Portlandklinker  9.6 
-zement  ....  10.1 
— , Eisen-  ....  9.3 
Portland  cementlO.i 

- clinker  ....  9.6 
Portland,  brique  de 

ciment  9.6 
-,  ciment ....  10.1 
Portland,  cemento 
10.1 


- a scorie  ...  9.3 
mattonella  in 

cemento  9.6 
Portland,  cemento  - 
de  escoria  9.3 
Porto,  chiatta  da 

202.4 

-,  gittata  esterna 

dei  185.9 

rivestimento  pei 
bacini  dei  187.1 
Portuale,  granaio 

249.1 

Posante  ad  ambe 
l’estremitä  164.il 
Posare,  il  pancone 
posa  su  mensole 
107.3 

- orizzontalmente 

74.1 

- perfettamente  sul 

centro  206.2 
Posata,  superficie 

135.5 

Pose  librement  par 
ses  extremites 

164.10 


Poser  ä bain  de 
mortier  de  chaux 
maigre  212.3 

- ä joints  contraries 

, 206.2 

- horizontalement 

, 74.1 

- les  dalles  sans 
rejointoiement 

189.il 

- - marches  sur  la 

limon  162.6 
Posiciön  de  des- 

carga  56.2 

- inclinada  de  la 
artesa  mezcladora 

61.6 

- dei  mezclador 
sobre  el  eje  de 

rotaciön  57.3 
Positifs,  ajouter  les 
aires  des  moments 
48.4 

-»  porter  au  dessus 
les  aires  des 
moments  48.4 
Position,  emptying 
56.2 

- ot  the  drum  in- 

clined  to  the  axis 
of  rotation  57.3 
-,  slab  to  be  con- 
structed  in  152.10 
Position  de  vidange 
56.2 

- inclinee  de  l’auge 

de  melange  61.6 

- du  malaxeur  sur 

son  arbre  57.3 

- verticale,  mainte- 

nir  le  tambour- 
malaxeur  par  un 
verrou  dansla55.ö 

- reprendre  auto- 
matiquement  la 

„ . . 56.3 

Positiv,  die  -e  Mo- 
mentenfläche  auf- 
tragen  48.4 
Positive,  to  plot  the 
- moments  48.4 
Positivi,  riportare  il 
diagramma  dei 
momenti  48.4 
Positivos,  anadir  las 
äreas  de  los  mo- 
mentos  48.4 
Posizione  di  scarica- 
mento  56.2 

- inclinata  dei  truo- 

golo  mescoia- 

tore  61.6 

- della  cassa  d’im- 
pasto  sull’albero 
di  rotazione  57.3 

- verticale,  mante- 

nere  la  cassa  per 
l’impasto  in  - me- 
diante  traverse  o 
barre  55ö 

- riprendere  auto- 
maticamente  la  56.3 

Post  . 49.8,  73.5,  187.il 


- casin„  . 
garden  . 

- mould  . 
railing  . 
Signal  . 
Suspension 


. 77.4 
. 244.1 
. 77.4 
. 166.5 
. 200.8 
. 235.5 


Pouss* 

Post,  to  erect  a ra 
asa  13( 
truss  ....  23f 
Posts,  guide  . . 12C 
to  slide  between 
130. 

Poste 7g 

- dehormigön  armi 
do  225 

Poste  telefönico  245 
Posterieure,  couch 
^ 183.: 

Posterior,  capa  183j 
fila  de  pilotes  -e 
189 

Posteriore,  fila  di 
puntelli  . . 189 
parete  dell’argin 
T,  183.1 

Posteriormente, 

pestare  159. 
Posto,  mettere  a 71. 

Potasa 18. 

-,  disolver  jabön  d< 
- en  el  agua  215. 
Potassa  ....  18. 
sciogliere  sapone 
di  - nell’acqua 
215.! 

silicato  di  . . 215j 
Potasse  ....  18.< 
-,dissoudre  du  savor 
de  - dans  l’eau 
215.2 

Potassium,  prot- 

oxide  of  18.1 
Poteau 73.5 

- cornier  . . . 187.4 

- d’un  vannage  195.4 

- du  coffrage  . 73.6 

- en  beton  arme  225.4 

- telephonique  245ij 
Potelets,  piquetage 

du  profil  de  la 
rue  par  207.8 
Potenzialitä  dello 
strato  di  terreno, 
„ 95.7 

Poterie,  tuyau  en  ! 
„ ‘ 100.1 
Poudre,  chaux 

eteinte  en  8.l2i 

- d’asphalte  . 209.10, 

en 8.3'' 

Poulie 102.8: 

Chassis  des  -s  103.3 
Pour  in,  to  - - the 
concrete  from 

above  77 j 
-, the  top . 


Pourriture  . . . 113.7 
Poussee  ä la  clef 

236.4 

axe  des  centres  de 
148.6 

cercle  de  . . 174.2 

- de  l’eau  . . . 101.4 

- la  terre  . . 217.8 
des  terres  138.3, 198.8 
— , calcul  de  la 

138.4 

- du  liquide  . . 217.7 
due  ä l’action  de 

l’air  21.3 
fissure  due  ä la  21.1 

- horizontale  . 236.2 
ligne  de  - pour  la 

Charge  totale  236.1 


Poussee 


Pression 
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Poussee,  phenomene 
de  la  20.4 
-.procede  des  lignes 
de  285.10 
tendanee  ä la  20.2 


Pousser  ....  19.il 
Poutre 78.3 

- americaine  . 153.7 
äme  de  la  . 143.10 

- armee  ....  84.5 


- tirant  d’une  84.7 

- avec  dalle  in- 

ferieure  112.1 
-,  Charge  repartie 
sur  toute  la  47.1 
coffrage  de  . 81.8 
-,  coffre  de  . . . 82.5 

- creuse  armee  153.3 

- de  palier  . . 162.4 

- - plancher  . . 152.1 
distance  entre  les 

-s  143.11 

- en  arc  ....  87.3 

- bois  ....  141.7 

- console  . . 229.3 
faire  servir  les  -s 

de  balustrade  228.2 
faire  servir  les  -s 
de  garde-corps 

228.2 

fixer  des  lattes  de 
j support  aux  -s  81.5 
fond  de  la  . . 82.2 
logement  de  . 142.1 

- longitudinale  230.6 

- parallele  . . . 168.3 
pont  ä -s  . . 227.2 

H en  treillis 

230.10 

partie  superieure 
de  la  228.3 
plancher  en  beton 
arme  avec  -s 
apparentes  en 
f beton  arme  151.1 
-,  raidissement  des 
>:  parois  des  -s  82.7 

r Siegwart  153.1,243.5 

- sous  la  plaque 

transversale  111.7 
-,  tablier  reposant 
sur  la  semelle  in- 
ferieure  de  la  228.1 
I-,  tete  de  ...  . 141.9 

- Visintini  153.6,243.6 
Poutres  continues, 

pont  a 228.5 

- et  dalles,  pont  ä 

227.7 

- maitresses  . . 231.2 

- paralleles  . . 231.2 
Poutrelle,  aile  in- 

( ferieure  de  la  144.3 
console  sur  . . 49.2 
f-,  damage  du  beton 
entre  -s  147.3 
f-  de  plancher  . 151.3 
i-,  plancher  apparent 
: ä sommiers  entre 

I -s  en  fer  142.9 
plancher  de  beton 
arme  avec  -s 
d’ossature  147.5 
plancher  en  beton 
sur  -s  147.1 
-,  plancher  en  dalies 
entre  -s  150.10 
-,  pont  ä -s  . . . 227.2 


Poutrelles  de  fer, 
dalle  Monier 

entre  148.10 
Pouvoir  absorbantä 
l’eau  31.4 
Pouzzolane,  ciment 
de  8.11 

Povero  d’acqua,  cal- 
cestruzzo  34.3 
Powder,  asphalt 

209.10 

in 8.3 

stone 27.12 

Powdered  hydrate 
of  lime  8.12 
Power  absorbed  55.3 
accummulated  hy- 
draulic  197.3 

- consumed  . . 55.3 
Pozo  . . 100.6,  124.4 

agua  de  . . . 31.10 

- ascendente  . 220.5 
-,  esclusa  de  . . 200.1 

horno  de  . . . 11.4 
Pozzi,  chiusa  a 200.1 
Pozzo  . . 100.6,  124.4 
-,  acqua  di  . . . 31.10 
approfondire  un 

100.7 

- ascendente  . . 220.5 
corona  del  . . 124.5 
forno  a . . . 11.4 

Pozzolana,  cemento 
di  8.11 

- trass,  beton  di  32.10 
Prahm,  Bau- . . 202.4 

Praker 66.5 

Pratiquer  des  ouver- 

tures  ä la  scie  79.4 
Precipitar  las 

materias  terrosas 

209.3 

Precipitare,  far  - le 
sostanze  terrose 

209.3 

Precipiter  les  ma- 
tieres  terreuses 

209.3 

Preliminary  pile  179.5 
Prellbock  . . . 189.2 
Premere,  forma  per 

247.1 

stampo  per  . 247.1 
Premieres,  prepa- 
ration  des  ma- 

tieres  10.3 
Premises,  business 

130.1 

-,  factory  . . . 129.8 
habitation  . . 129.7 
Prendere  le  sorgenti 

99.3 

Prendre  appui  sur 
le  plancher 

interieur  174.1 

- corps  ä l’air  . 7.2 

Prensa  accionada 

mecanicamente 

24.8 

- de  palancas  aco- 

dadas  246.4 

- hidräulica  . . 24.9 

- para  losas  . . 211.9 

- tubos  . . . 226.6 
Prcnsar  en  el  molde 

apretando  las 

tuercas  74.7 
-,  molde  de  . . 247.1 


Preparaciön  de  las 
armaduras  69.1 

- de  la  materia 

prima  10.3 

- los  materiales 

brutos  10.3 

- los  materiales 

crudos  10.3 

- del  hormigön  51 

- para  el  encolado 

132.4 

Preparar  ....  10.4 

- las  superficies  para 

pintar  las  al  öleo 

215.5 

Preparare  . . . 10.4 

- le  superfici  per 

ricevere  i colori 
ad  olio  215.5 
Preparation  of 

concrete  51 

- of  the  raw 

material  10.3 
Preparation  des  ar- 
matures  69.1 

- matteres 

premieres  10.3 
Preparazione  del 

ferro  69.1 

- delle  singole  parti 

82.4 

Prepare,  to  . . 10.4 
-,  to  - the  surface  to 
receive  the  paint 
215.5 

Preparer  ....  10.4 

- les  surfaces  pour 

recevoir  la  cou- 
leur  ä l’huile  215.5 

Presa 16.6 

-,  abbreviare  la 
durata  della  214.9 
apparecchio  regi- 
stratore  di  - si- 
stema  Martens  19.8 
-,  calcestruzzo  du- 
rante  la  37.1 
cemento  a lenta 


17.3 

-, — rapida  . . 17.1 
-,  disturbo  del  pro- 
cesso  di  18.12 
durata  della  . 16.4 
16.7 

-.fine  della  . . 16.9 
forza  di  . . . 22.5 
-,  impianto  dei 

rastrelli  di  197.4 
- iniziale  . . . 18.1 
inizio  di  . . . 16.8 


materia  idraulica 
di  - al  contatto 
dell’acqua  7.9 
-,  procedimento  di 
19.6 

-,  rimanere  sempre 
in  60.3 

Presa  . . 140.2,  199.6 

- de  pantano  . 195.7 

- - valle  ....  195.7 
Presentarsi,  si  pre- 

senta  un  momento 
staticamente  inde- 
terminato  218.3 
Presenter,  un  mo- 
ment  statique- 
ment  indeter- 
inine  se  pre- 
sente 218.3 


Preservatives,  treat- 
ment  with  115.1 
Presiön  admisible 
sobre  el  suelo 
109.5 

- de  agua  . . . 101.3 

- del  liquido  . 217.7 

- viento  . . . 167.6 
eie  de  los  centros 

de  148.6 

- en  el  vertiee  236.4 

- - la  direcciön  del 

apisonado  36.7 

imposta  . 236.5 

-,  ensayo  al  vapor 
de  alta  22.1 
-,  linea  de  -es  para 
la  carga  total  236.1 

- perpendicular  a la 

direcciön  del  api- 
sonado 36.8 

- sobre  las  aristas 

111.4 

- uniforme  repar- 

tida  sobre  el 

suelo  110.2 
-,  zona  de  . . . 49.4 
Preßform  . . . 247.1 
Preßkuchenprobe 

22.2 

Preßluftgründung 

199.8 

Press  for  pipes  226.6 
-,  hydraulic  . . 24.9 
-,  mechanically 

driven  24.8 
-,  to  - together 

sufficiently  68.3 

- wttth  cranked 

levers  246.4 
Pressa  alamelle  211.9 

- movimento 

meccanico  24.8 

- - tubi  ....  226.6 

- con  ginocchio 

a leva  246.4 

- idraulica  . . 24.8 

- per  assi  . . . 79.9 
Pressare,  forma 

per  247.1 
-,  stampo  per  . 247.1 
Pressata , lastra  di 
calcestruzzo  fino 

244.2 

Presse,  hydraulische 


24.9 

-,  Kniehebel- . . 246.4 
-,  mechanisch 

betriebene  24.8 
-,  Platten-  . . . 211.9 
-,  Rohr-  ....  226j6 
Presse  ä dalles  211.9 

- ä leviers  coudes 

246.4 

- ä mouler  . . 247.1 

- ä tuyaux  . . 226.6 

- de  menuisier  79.9 

- hydraulique  . 24.9 
-,  maintenir  au 

moyen  de  -s  79.10 

- mecanique  . . 24.8 


- pour  fabriquer  les 
carreaux  211.9 
-,  serrer  au  moyen 
de  -s  79.10 
Pressing,  mould  for 
- materials  247.1 
Pression  admissible 
sur  le  sol  109.5 


Pression 
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Prodott 


Pression,  eercle  de 
174.2 

courbe  des  -s 

maxima  236.6 
courbe  des  -s 

minima  236.7 

- d’eau  ....  101.3 

- dans  la  direction 

du  damage  36.7 
determiner  la  - 
sur  l’appui  47.4 

- eau  sous  . . . 121.8 
essai  ä la  vapeur 

ä haute  22.1 

- de  l’eau,  Com- 

poser la  101.6 

- la  terre  . . 217.8 

- du  liquide  . . 217.7 
jet  d’eau  sous  104.8 
la  - agit  verticale- 

ment  ä la  direc- 
tion d’introduc- 
tion  25.2 

- normale  ä la  direc- 

tion du  damage 

36.8 

prisme  de  . . 138.9 

- sur  le  sommier 

236.5 

- sur  les  aretes  111.4 

- uniformement 
repartie  sur  le 

terrain  110.2 
zone  de  . . . 49.4 
Pressione,  acqua  in 

121.8 

- agli  angoli  . 111.4 

- ali’alto  ....  236.4 
imposta  . . . 236.5 

- ammissibile  sul 

terreno  109.5 
anello  di  . . 174.2 

- d’appoggio,  deter- 

minare  la  47.4 

- del  vento  sul 

g-iunto  A B 135.3 

- dell’acqua  . . 101.3 
, comporre  la 

101.6 

, muro  di  ritegno 

contro  la  140.2 

- della  terra  . . 217.8 

- di  spalla  . . . 236.5 

- dovuta  al  liquido 

217.7 

getto  d’acqua  sotto 

104.8 

- in  chiave.  . . 236.4 
-,1a-  agisce  in  modo 

perpendicolare 
alla  direzione  di 
introduzione  25.2 

- nella  direzione 

della  battitura 

36.7 

- normale,  forma 

della  24.2 

- perpendicolar- 

mente  alla  dire- 
zione di  battitura 

36.8 

percussione 

36.8 

-.  prova  col  vapore 
ad  alta  22.1 

- uniformemente 

distribuita  110.2 


Pressione  unitaria 
sul  terreno  101.7 
zona  di  . . . 49.4 
Pressioni,  triangolo 
delle  138.9 
Pressung-,  Boden- 

101.7 

Kanten-  . . . 111.4 
Pressure,  centre  of 
148.6 

— maximum  236.6 
circular  ring-  to 

take  -s  174.2 

edge 111.4 

extra  water  . 198.9 

- in  the  direction 

of  ramming-  36.7 
inward  - of  sides 
110.3 

line  of  - for  the 
completeload  236.1 
- minimum  236.7 

- of  the  earth  . 217.8 

g-round  . . 101.7 

liquid  . . 217.7 

- on  g-round,  uni- 
formly  distributed 

110.2 

procedure  of  the 
line  of  235.10 
Standard  of  . 24.2 
surplus  water  198.9 
the  - is  vertical  to 
the  direction  of 
impact  25.2 
to  determine  the  - 
on  the  Support  47.4 

- vertical  to  the  di- 

rection of  ram- 
ming- 36.8 

- water 121.8 

water 101.3 

- -Jet  of.  . . . 104.8 

wind 167.6 

zone  of  ...  49.4 

Preußische  Kappe 

145.3 

Prevent,  to  - the 
bottom  from 
becoming-  wet  52.7 
Prima  qualitä,  calce- 
struzzo  di  240.4 
Prima,  materia  10.10 
Principal,  Polon- 

ceau  169.9 
radial  arrange- 
mentof  the  -s  170.4 
roof  with  -s  . 169.6 
Principal,  carretera 
204.6 

cercha  ....  170.2 
plano  inclinado 

201.3 

Principale,  parte  - 
del  piano-incli- 

nato  201.3 
Principali,  travi- 

correnti  231.2 
Principale,  cale  de 
halag-e  201.3 
nervure  - longitu- 
dinale 189.6 
plan  incline  de 

halag-e  201.3 
rue 204.6 


Principio  del  fra- 

g-uado  16.8 

Prise 16.6 

agent  pour  - de 
duree  moyenne 
17.2 

appareil  enregis- 
treur  du  degre  de 
- Systeme  Martens 
19.8 

beton  pendant  la 
, 37.1 

changement  de 
longueur  ensuite 
de  la  45.4 
commencement  de 
la  16.8,  18.1 
condition  de  . 16.4 
duree  de  la  . 16.7 
element  pour  - de 
duree  moyenne 

17.2 

energie  de  la  23.4 
etre  toujours  en 

60.3 

fin  de  la  . . . 16.9 
interruption  dans 
le  phenoraene  de 
la  18.12 


- lente,  agent  ä 17.3 

- - - pour  . . . 17.3 

- ciment  ä . . 17.3 
— , element  pour  17.3 

- liant  ä . . . 17.3 

- - pour  . . . 17.3 
matiere  pour  - de 


duree  moyenne 
17.2 

processus  de  la  19.6 


puissance  de  . 22.5 
raccourcir  le 

temps  de  214.9 

- rapide,  agent  de 

17.i 

- ciment  ä . . 17.1 
— , element  de  . 17.1 

- liant  ä . 17.1,214.8 

- matiere  de  . 17.1 
rester  en  . . . 60.3 

Prism,  slotted  - ot 


concrete  43.7 
Prisma,  geschlitztes 
Beton-  43.7 
Prisma  di  calce- 
struzzo  intagliato 

43.7 

Prisma  de  hormigön 
agujerado  43.7 
perforado  43.7 

- - presiones  . . 138.9 

- triangulär  de  des- 

moronamiento 

138.7 

Prisme  de  beton 

ajoure  43.7 
evide  . . 43.7 

- pression  . . 138.9 

- triangulaire 
d’eboulement  138.7 

Probebelastung  95.9 
-körper  ....  23.5 

- Stampfbeton-34.9 

-pilot 114.7 

Probe,  Betonplatten- 

39.il 

Dampf-  . . . 21.9 
Dampf  darr-  . 22.3 


Probe,  Fingernage 
19 

Hochdruckdamp 

Kaltwasser-  . 21 
kombinierte  Heil 
wasser-  21 
Kugelglüh-  . 21 
Kugelkoch-  . 21 
Normen-  ...  21 
Plattenkoch-  . 21 
Preßkuchen-  . 22 
Probeta  ....  23. 

- de  hormigön  api- 

sonado  34. 

- pasta  normal  20. 

- graduada  . . 14. 
Procedere  dell’  im- 

pasto,  osservare 
^ ü 54. 

Procedimento  dell« 
linee  d’appoggio 
235.1< 

- di  presa  . . . 19.i 

- per  l’impasto  52.! 
Procede  d’impre- 

gnation  115.1 

- d’injection  . 115.i 

- des  lignes  de 

poussee  235j( 

- humide  et  schlam 

mage  10..' 

- mixte  ....  I0.t 

- par  voie  seche  10.7 
Procedimiento  de 

impregnaciön 

115.1 

- - inyecciön  . 115.1 

- las  lineas  de  pre- 

siones 235.10 
introducciön  de 
pilares  por  el  - , 
de  mineros  122.2 

- mixto  ....  10.9 

- por  la  via  hümeda 

y por  lavado  10.5 

- por  la  via  seca  10.7 
Procedure  of  the  t 

line  of  pressure  ' 
235.10 

Proceso  del  fra- 

guado  19.6 
Process,  creosoting  ; 

115.1. 

disturbance  of  the' 
setting  18.12 

dry 10.7 

mixed  ....  10.9 

- of  mixing  . . 52.9 

- - setting  . . . 19.G 

washing  . . . 10.5 » 
wet 10.5 : 

Processo  d’inietta-  i 
tura  115.1 ‘t 

- di  lavaggio  . 10.5  j 

- presa,  disturbo  \ 

del  18.12' 

- misto  . . . . 10.e  • 

- per  via  secca  10.7 { 

umida  . . 10.5' 

Processus  de  la  j 

prise  19.6  f 

- - melange  . . 52.9 
Prodotti  dell’  in- 

dustria  per  la 
fabbricazione 
delle  pietre  arti- 
ficiali  242.9 


Producciön 
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Prova 


Producciön  en  masa 

289.3 

Producir  las  re- 

acciones  12.5 
Production,  bulk 

289.3 

- of  cement  . . 10.2 
Wholesale  . . 239.3 

Production  en 
i masse  239.3 

Productos  de  la  in- 
dustria  de  piedra 
artificial  212.9 
Products  of  arti- 
ficial stone  in- 

dustry  242.9 
Produire  des  re- 

actions  12.5 
Produits  de  l’indu- 
strie  de  la  pierre 
artificielle  242.9 
Produktion,  Massen- 

239.3 

Produrre  delle 

reazioni  12.5 
Produttivitä  . . 34.4 
Produzione  di  ce- 
mento  10.2 

- in  massa  . . . 239.3 
Profileisen  . . . 164.6 
Profil  angulaire  ä 

j semelle  et  contre- 
forts  140.1 

- de  la  rue,  pique- 

tage du  - par 

potelets  207.8 
Profilato,  ferro  5.8, 

164.6 

' nocciolo  in  ferro 

158.11 

-,  perno  in  ferro 

158.11 

Profile 164.6 

fer  ....  5.8,  164.6 
Profilee,  brique  146.6 

dalle 212.2 

-,  pierre  ....  146.6 
i revetement  avec 
des  pierres  -s 

216.11 

Profond,  detourner 
les  sources  vers 
un  point  plus  99.6 
Profondeur,  dimi- 
|<  nution  de  la  182.10 

- du  fleuve  . . 181.9 
-,  fondation  ä 

grande  112.7 
Profonditä  del 

fiume  181.9 
f dirainuzione  della 

182.10 

-,  fondazione  a 

grande  112.7 
Profon do,  aves  114.1 
! Profundidad  del 

rio  181.9 
diminuciön  de  la 

182.10 

fundaciön  de  gran 

112.7 

Profundizar  un 

pozo  100.7 
I Proiezione  orizzon- 
tale  167.4 

I Project,  the  longi- 
tudinal wires  179.7 
Projected  area  167.4 


Proiection 

norizoniak  167.4 
Projektion, 

Horizontal-  167.4 
Prong  of  bar  . 151.9 
Pronunciato,  tra- 
liccio  Rabitz  144.10 
Proof  against  the 
action  of  the 
atmosphere  21.2 
-,  frost-  ...  31.7 

-,  weather-  . . . 31.8 
Prop,  adjustable  97.6 
expanding  . . 97.6 
-,  to  - against  the 

ground  74.3 
masonry 

81.6 

-,  - let  the  - into  the 
upright  74.4 
-,  to  - the  cross- 

piece  83.8 
-,  tubulär  Steel  -s 

84.2 

- up,  to  ....  114.6 

- -,  to  - against  each 

other  97.4 
Propagginare  i pali 
fino  al  terreno 

sodo  121.1 

- un  pilastro  in 

muratura  113.6 
Property,  cold 

resisting  37.3 
-,  fire  resisting  . 3.3 

37.4 

water  resisting  37.2 
Propia,  resistencia 

22.6 

Propiedad,  apartar 
el  pilar  del  limite 
de  111.3 
Propio,  peso  . 47.10 

141.2 

— de  la  obra  101.5 
Proporciön  de  la 

mezcla  33.6 
Proporcional,  limite 
de  alargamiento 

4.4 

Proporcionales, 
el  esfuerzo  y la 
deformaciön  son 

4.5 

Proporcionalidad 

46.5 

-,  ley  de  ...  . 42.2 
Proportion  of 

ingredients  33.6 

- mixture  . . 33.6 
Proportion  de 

melange  33.6 
Proportional,  Be- 
lastung und  Form- 
änderung sind  4.5 
Proportional,  load 
and  deformation 
are  4.5 

-,  point  beyond 
which  the  de- 
formations  cease 
to  be  - to  the 

loads  4.4 
Proportionalität  46.5 
Proportionalitäts- 
gesetz 42.2 
-grenze  ....  4.4 

Proportionality  46.5 
-,  law  of  . . . . 42.2 


Proportionnalite  46.5 
loi  de  ...  . 42.2 
Proportionnel,  l’ef- 
fort  et  la  de- 
formation sont 

-s  4.5 

-,  limite  d’allonge- 
ment  4.4 
Proporzionalitä  46.5 
legge  di  . . . 42.2 
-,  limite  di  . . . 4.4 

-,  norma  di  . . 42.2 
Proporzionati, 

carico  e deforma- 
zione  sono  4.5 
Proporzione  del- 

l’impasto  33.6 
Propping  falsework 

83.4 

- scaffolding  . 83.4 
Propre,  poids  . 47.10 

141.2 

- de  la  con- 

struction  101.5 
resistance  . . 22.6 
Propria,  resistenza 

22.6 

Propriedades,  poner 
manifesto  las  - 
de  la  estructura 

39.6 

Proprietä  di  strut- 
tura.fare  apparire 
la  39.6 

-,  scostare  il  pilastro 
dal  confine  di 

111.3 

Propriete  d’etre  re- 
fractaire  37.4 
-,  ecarter  le  pilier  de 
la  limite  de  la 

111.3 

Proprietes  de  struc- 
ture,  faire  appa- 
raitre  des  39.6 
Proprio,  peso  . 47.10 

141.2 

- del  fabbricato 

101.5 

Prosciugamento  del- 
l’acqua  con  sec- 
chie  98.4 

- delle  acque  del- 

l’area  fabbrica- 
bile  98.3 

- dello  scavo 

generale  99.1 
Prosciugare  il  sotto- 
fondo  206.5 
Prosciugato,  scavo 
generale  102.1 
Protecciön,  canto- 
nera  de  164.4 

- contra  el  gusano 

de  la  polilla  1153 

- de  las  orillas  . 176.4 

- los  pilares  porta- 
dores  de  hierro 

117.2 

-,  muro  de  - contra 
las  balas  137.9 
poner  la  capota  de 

120.4 

Protect,  to  - against 
draught  20.8 

the  sun  20.9 

-,  — the  point  of 
the  pile  with  iron 

117.5 


Protect,  to  - with 
angle  iron  241.10 
Protecteur,  fer  - 

d’angle  164.4 
revetement  - en 
palplanches  186.8 
Protecting  apron 

192.4 

- iron 164.4 

- piie 189.2 

- sill 192.4 

- skin 116.2 

- the  base  . . . 177.8 

Protection  against 

boring  insects 

115.3 

worms  . . 115.3 

-,  bank 176.4 

- of  iron  piles  117.2 

- to  end  of  beam 

142.1 

- wall  . . 138.1,  185.10 
Protection  contre 

les  vers  115.3 

- des  pieux  porteurs 

en  fer  117.2 

- rives  . . . .176.4 
Protectora,  guarni- 

ciön  de  metal  165.2 
-,  pared  . . . 185.10 
vaina  ....  116.2 
Protectrice,  gaine 

116.2 

-,  garniture  - en 

metal  165.2 
-,  paroi.  . . . 185.10 
Proteger  con  canto- 
neras  241.10 

- contra  la  corriente 

de  aire  20.8 
socavaciön 

107.4 

Proteger  contre 
l’affouillement 

107.4 

- le  courant  d’air 

20.8 

dechausse- 

ment  107.4 

- par  des  cornieres 

241.10 

Proteggere  con 

cantonali  241.10 

- - ferri  ad  angolo 

241.10 

Protettrice,  parete 

185.10 

Protezione,  appli- 
care  il  cappello 
di  120.4 
- la  cuffia  di  120.4 
-,  cappello  di  . 117.8 

- contro  i vermi 

corrosori  115.3 

- lastroni  di 
ghiaecio  gal- 

leggianti  195.1 
-,  copertura  di  116.2 

- dei  pali  in  ferro 

portanti  117.2 
-,  pedale  di  - in 

metal  lo  165.2 
Protoxide  of  potassi- 
um  18.4 
Prova  . . . 46.1,  46.8 

- a vapore  . . . 21.9 

- al  vapore  . . 22.3 

- all’acqua  fredda 

21.4 


Prova 
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Prova,  carico  di  95.9 

- col  vapore  ad  alta 

press  io  ne  22.1 

- combinata  al- 
l’acqua  boilente 

21.8 

- dei  materiali, 

metodo  per  la  1.5 

, stabilimento 

per  la  1.6 

- della  durezza  per 

mezzo  del 

l’unghia  19.1 

- delle  mattonelle  in 

calcestruzzo  39.il 

- di  compressione 

dell’impasto  . 22.2 

della  massa 

22.2 

- cottura  di  una 

lastra  21.5 
_____  sfera  . 21.7 

- incandescenza 
di  una  palla  21.6 

- lisciamento  39.i 

- resistenza  alla 

trazione  24.5 
maechina  per  la 

- della  resistenza 
alla  compressione 

24.7 

- normale  . . . 21.4 
Prove,  serie  di  23.1 
Proveer  de  agujeros 

el  armazön  del 
tabique  75.9 
Provetta  ....  23.5 

- graduata  . . 14.8 
Provide,  to  - holes 

in  the  frame  75.9 
— with  a water- 
tight  coating  38.1 
Providing  head  of 
post  with  a coping 
„ 80.4 

Provino  in  calce- 
struzzo 34.9 
Provisional,  articu- 
laciön  de  acciön 
. . 233.4 

Provisionalmente, 
asegurar  - por 
puntales  laterales 
_ 136.il 

Provisoire, 
articulation  ä 

actio n 233.4 
Provisoirement, 
soutenir  - pardes 
etangons  late- 

raux  136.il 
Provisorisch  durch 
seitliche  Holz- 
streben sichern 
136.11 

- wirkendes  Gelenk 

233.4 

Provedere  di  un 
intonaco  imper- 
meabile  38.1 
Provvisoria,  artico- 
lazione  ad  azione 
_ 233.4 

Provvisoriamente, 
assicurare  - con 
puntelli  di  legno 
^ 136.ll 

Proyeeeiön  horizon- 
tal 167.4 


Prueba  ....  46.8 

- con  la  una  . 19.i 

- de  los  materiales 

1.5 

- - resistencia  ä la 

tracciön  24.5 
Prüfanstalt,  Bau- 
stoff- 1.6 
-wesen,  Baustoff-  1.5 
Prüfer,  Dichtig- 

keits-  213.4 
Prüfung  ....  46.8 
-»  Zugfestigkeits-  24.5 
Prüfungsanstalt, 

Material-  1.6 
-wesen,  Material-  1.5 
Prüßsche  Wand  133.2 
Prüss’s  partition  133.2 
Prüss,  tramezzo 

sistema  133.2 
Prüss,  cloison 

Systeme  133.2 
Prussian  cap  . . 145.3 

- coping  ....  145.3 
Prussiana,  callotta 

della  volta  alla 
145.3 

Psammite  . . . 28.3 
Puddle  clay,  layer 
of  193.6 

- co  re  . . . . 195.10 

Pudriciön  . . . 113.8 
Puente 195.6 

227.1,  233.1 

- abovedado  . 232.2 
böveda  de  . . 50.2 

- -canal  . 226.9,  237.8 

- para  un  solo 

barco  238.2 

- de  celosia  con 
cordön  superior 

parabölico  232.1 

- ferrocarril  . 237.3 

- planchas  . 227.3 

- - servicio  . . 86.9 

- vigas  . . . 227.2 

armadas  230.10 

continuas  228.5 

de  celosia  230.10 

y planchas 

227.7 

- en  forma  de 

böveda  232.2 
-,  estribo  de  un  192.7 

- Yierendeel  . 231.8 

- Visintini  . . . 23t.i 
Puerta  de  cierre  60.6 

jambaje  de  . 137.5 
Puertos,  revestimi- 
ento  de  estanques 
de  187.1 
Pug-mill  mixer  53.8 
-,  to  - thoroughly 

54.8 

Puissance  de  la 
couche  du  terrain 
•95.7 

- - prise  ....  22.5 
Puits  100.6,  124.4,  182.3 
-,  eau  de  ....  31  jo 

- d’ascension  de 

l’eau  220.5 
ecluse  a . . . 200.1 
foncer  un  . . 100.7 
-,  rouet  pour  le  fon- 
gage  d’un  124.5 
treuil  de  . . . 64.9 
Puleggia  . . . 102.8  I 


Punto 


Puleggie,  testata 
della  berta  con 
103.3 

Pulimentaciön, 
barro  de  la  156.2 
Pulir  . . . 155.8,  242.3 
-,  mäquina  de  . 242.5 

Pulire 155.8 

- la  muratura  in 

mattoni  66.8 
Pulitura,  maechina 
per  la  242.5 
Pull,  elongation  due 
to.  3.8 

-,  joint  made  to 

resist  71.9 

Pulley 102.8 

Pulver,Asphaltstein- 

209.10 

Pulverform,  in  . 8.3 
Pulverförmiges 

Kalkhydrat  8.12 
Pulverisation  . . 8.8 
Pulverisation  ä l’etat 
de  farine  8.8 
Pulverisee,  pierre 

27  J2 

Pulverizado  . . .8.3 
Pulverulent,  laitier 
de  haut  fourneau 
ä l’etat  9.5 
Pulvinare  . . . 169.2 

- della  volta  . 233.6 
Pumice  sand  . 27.8 

- stone  concrete 

156.10 

Pump  . . 98.6,  213.5 
-,  centrifugal  . 100.10 
-,  diaphragm  . 98.8 
-,  motor  driven  100.9 
-,  to  - out  the  inter- 
vening  space 

116.7 

Pumpe 213.5 

Bau-  .... 

-,  Diaphragma- 
-,  Kreisel-  . . 100.10 
-,  Motor-  ....  100.9 
-,  Zentrifugal-  100.10 
Pumping  . . . 100.3 

- Station  . . . 192.10 
Punkt,  Fest-  . . 89.4 

-,  Fix- 89.4 

-»oberer  Drittel- 


unterer  Drittel- 

236.9 

Punta  . . 75.10,  143.13 

- a forma  di  coda 

d’alligatore  124.2 

- conica,  ariete  del 

battipalo  a 122.4 

- del  palo,  armare 

la  - con  lamiera 
di  ferro  117.5 
-,  infilare  una  - nel 
palo  perstringere 

74.4 

-,  trivello  a . . 93.il 
Punta,  ängulo  de 
la  - del  azuche 

118.4 


armar  la  - del  pi- 
lote  con  un  azuche 
de  hierro  117.5 
- en  forma  de  coda 
de  aligador  124.2 


Puntal  . . 86.4,  188.10 
asegurar  provisio- 
nalmente  por  -es 
laterales  136.il 
doble  ....  84.1 
empotrar  un  - en 
el  poste  74.4 

- inferior  . . . 83.4 
Puntazza  . . . 102.5 

- in  ferro  . . . 93.1 

- infilata  a forza  sul 

palo  123.9 

- per  preparare  nel 
terreno  il  foro  pei 

pali  179.5 
Puntellamento  del 
pavimento  dopo 
il  disarm o 85.6 

- soflitto  dopo  il 

disarmo  85.6 

- delle  alte  pareti  a 

travi  82.7 

- dello  scavo  . 97.3 

- longitudinale 

della  centina  86.2 
Punteliare  la  tra- 
versa  83.8 
Puntellatura  doppia 
84.1 

- trasversale  . . 86.4 
Puntelli  di  legno, 

assicurare  p ro  v vi- 
soriamente  con 

136.li 

-,  fila  di  - anteriore 

189.4 

-> posteriore 

189.5 

-,  legare  le  tavole 
portanti  sui  81.5 
Puntello  ....  114.5 

- mobile  ....  97.6 

- per  sostenere  muri 

e costruzioni 

83.4 

- spostabile  . . 97.6 
Puntiagudo,  pie  - 

de  hierro  93.1 
-,  trepano  . . . 93.il 
Punti  d’incrocio, 
collegare  con 
fildiferro  nei  131.4 
Punto  d’incrocio 

147.9 

delle  pareti  del 

silos  219.2 

- di  chiave  . . 144.1 

- fisso 89.4 

- piu  profondo,  de- 

viare  le  sorgenti 
verso  un  99.6 
terzo-  - inferiore 

236.9 

- superiore  236.8 
Punto  de  cruza- 

miento  147.9 

de  las  paredes 

del  silo  249.2 

- de  cruzamiento, 

ligar  en  los  -s 
con  alambre  131.4 

- de  tiro  ....  137.8 
distancia  entre 

los  -s  de  apoyo 

47.3 

- fijo 89.4 

- tercio  inferior 

236.9 

- superior  . . 236.8 


Race 


Puntone  

Puntone  di  fonda- 
zione  113.1 
Punzone  ....  231.4 
pur,  remplir  de 

sable  116.8 
voüte  en  beton 

232.8 

Pura,  acqua  . 220.13 
Pura,  agua  . 220J3 
llenar  de  arena 

116.8 

Pure,  eau  » . 220.13 
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Purete  du  ciment 

25.5 

Pureza  del  cemento 

25.5 

Purezza  del  cemento 

25.5 

Purity  of  cement 

25.5 

Puro  calcestruzzo, 
volta  in  232.8 
Puro,  böveda  de 

hormigön  232.8 


Put  in,quantity  249.4 
— , to  - - the 

invert  185.8 
to  - conerete  into 
the  mould  35.5 
— on  a coating 
of  lead  paint  144.8 
Putrefacciön  . 113.7 
Putrefazione  . 113.7 

Putz 131.6 

-befestigung,  Holz- 
latte zur  150.8 
Putz,  Decken-  . 153.9 


Putz,  kunststein- 
artiger 242.8 
Puzolana,  cemento 
de  8.11 

Puzzolan-Zement 

8.11 

Puzzolana  cement 
8.11 

Pyramide,  hängende 

249.3 

Pyramide  pendante 

249.3 

Pyrite 31.3 


Quader,  Gelenk-  - 
aus  Beton  233.10 
-gewölbe  . . . 232.7 
-mau  er  ....  126.8 

-stein 245.3 

-Verkleidung  . 232.9 
Quadrangular 

falsework  87.5 
Quadrata,  cazzuola 

156.4 

Quadrelli  olandesi 
a sospensione, 
inserimento  di 

146.8 

Quadro,  mattonella 
da  muro  disposta  a 

133.4 

- rettangolare  . 218.7 
Quai  au  charbon 

190.5 

-,  mur  de  . . 188.11 
Qualitä  del  grano 
dello  sgrassatore 

29.4 

Qualite  inferieure, 
beton  de  156.11 
Quantitä  caricata 

249.4 

- d’acqua  trattenuta 

191.8 

- immagazzinata 

249.4 

Quantitativo 

d’acqua  aggiunta, 
dipendenza  del 
modulo  di  elasti- 
citä  dal  42.4 


Q 

Quantite  d’eau,  rela- 
tion  entre  le  coef- 
ficient  d’elasticite 
et  la  42.4 

Quantite  deversee 
249.4 

Quantity  of  water 
retained  191.8 


- put  in  ...  . 249.4 
Quarry  stone  205.10 
Quarter  ....  125.4 

longitudinal  . 126.2 
-,  four  -s  . . . . 126.1 

-,  one 125.5 

-,  three  -s  . . . 125.7 
two  — s . . . • 125.6 
Quartier  ....  125.4 

-,  Drei- 125.7 

Ein- 125.5 

-,  Längs-  . . . . 126.2 

-,  Vier- 126.1 

-,  Zwei-  . . . .125.6 
Quartier  ....  125.4 
-,  deux  -s  . . . 125.6 

- longitudinal . 126.2 
-,  quatre  -s  . . 126.1 

trois  — s . . . 125.7 

-,  un 125.5 

Quartiere  . . . 125.4 

- longitudinale  126.2 

-,  un 125.5 

Quartieri,  due  . 125.6 
-,  quattro  . . . 126.1 

tre 125.7 

Quarzsand  . . . 27.4 
Quartz  sand  . . 27.4 


Quartz,  spongiform 
146.10 


Quartzeux,  sable  27.4 
Quarzifera,  sabbia  i 
27.4; 

Quay,  discharging  ; 

187.2  | 

-,  loading  . . . 187.3 

- wall  ....  188.11 
Quebradora  de 

bolas  13.2 
Quebrantadas, 

piedras  26.10 
Quebrantado, 

hormigön  28.10 
Quebrantadora  12.9 
Quebrantar,  instala- 
ciön  para  - ma- 
teriales 247.7  | 

Quelle 175.1 

-,  die  in  der  Bau  j 
grübe  auftreten- ; 
den  -n  ableiten 
99.2 

-, fassen  99.3 

die  -n  nach  einem 
tiefer  gelegenen 
Punkte  ableiten  ; 

99.6  | 

Quemado,  residuos  j 
del  carbön  28.il 
Querarmierung  110.7  [ 
-bauten  ....  183.4 
-bewehrung  . . 110.7 

-drain 220.3 

-eisen 157.4  1 

-gefälle  ....  205.3 

- -,  mit  - stampfen 

207.7 

-helling  . . . 200.11 


Querholz,  das  - ab 
streben  83.8 

-kraft 45.1 

-platte,  Unterzug 

der  111.7 

-rippe 189.7 

-schicht  ....  144.7 
-schnitt,  am  Auf- 
lager voller  231.9 

- -,  Säulen-  . . 157.5 

- Veränderung  3.9 
-schwelle  . . . 237.6 
-strebe  ....  86.4 
-träger  ....  230.7 
-verband  . . . 224.5 
-Verbindung  . . 42.6 
-vermengung, 

Kreuz-  und  57.5 

-welle 59.6 

Quick  cement  . 17.1 
-sand 122.8 

- setting  cement  17.1 

- matrice  . . 214.8 
Quilla,  zapata  de 

201.4 

Quille,  semelle  de 

201.4 

Quimica,  combina- 
ciön  - de  agua 
17.5 

Quimicamente,  agua 
combinada  12.2 
Quitar,  acciön  de  - 
el  nücleo  247.6 

- con  la  paleta  156.3 

- de  la  pared  . 35.9 

- del  molde  . . 24.1 

- el  encajonado  85.4 


R. 


Rabattant,  benne  ä 

Rabitz,  stretched  - 

Rabitz,  avvolgi- 

fond  se  65.2 

network  144J0 

mento  col 

Rabbet  . . . 

. 79.7 

- wall 

, 132.1 

sistema  160.2 

Rabitzdecke  . 

. 170.3 

- wire  netting 

. 146.2 

-,  costruzione  . 145.8 

-geflecht  . . . 

. 146.2 

Rabitz,  construetion 

-,  gancio  ....  146.1 

- -,  ausgedrücktes 

145.8 

-,  parete  sistema  132.1 

144.10 

-,  Couverture 

. 170.3 

-,  rivestimento  col 

[-haken  . . . 

. 146.1 

-,  crochet  . . 

. 146.1 

sistema  160.2 

-konstruktion 

. 145.8 

-,  mur  .... 

. 132.1 

-,  tetto  sistema  170.3 

^-ummantelung 

160.2 

-,  revetement 

. 160.2 

-,  traliccio  . . . 146.2 

-wand  .... 

. 132.1 

-,  toile  metallique 

-,  — pronunciato 

Rabitz  construetion 

146.2 

144.10 

145.8 

-, fortement 

Rabitz,  construcciön 

- hook  .... 

. 146.1 

tendue  144.10 

145.8 

- metal  . . . 

. 146.2 

-,  treillis  metallique 

-,  enrejado  de  - 

- roof  .... 

. 170.3 

146.2 

tendido  144.10 

Rabitz,  muro  . 132.1 
Rabotee,  plan  che  85.7 
Raboter  ....  242.4 
Raboteuse  . . . 242.6 
Raccogliere,  doceia 
per  58.5 
Raccoglitore,  canale 
194.1 

- d’impasto,  il  - e 

fermo  53.9 
Raccordement  aux 
rails , pave  de 

211.4 

Raccourcir  le  temps 
de  prise  214.9 
Race,  head  . . 197.1 


Race 

Race,  inlet . . . 193.3 

-» tail 197.2 

Racine  de  la  digue 

184.3 

Racines,  sans  . 108.6 
Racler  la  surface  36.3 
Rad,  Kegel-  . . 60.2 
Ketten-  . . . 59.7 
Schaufel-  . . 62.8 
Raddrizzare,  appa- 
recchio  per  - le 
arraature  in  ferro 
72.12 

Radial  arrangement 
of  the  principals 

170.4 

disposiciön  - de 
las  armaduras 
170.4 

Radiale  Anordnung 
der  Binder  170.4 
Radiale,  struttura  - 
delle  capriate  170.4 
Radice  della  diga  in 
terra  184.3 

- dello  sperone  184.3 
Radici,  scevro  dil08.6 
Radier,  construire  ä 

sec  le  - d’une 

ecluse  199.1 
- un  - en  voüte 
renversee  185.8 

- d’ecluse  . . . 198.2 

- de  pied  du 

deversoir  192.6 

- en  forme  de  voüte 

112.2 

Raft  with  beams 

above  112.1 

underneath 

^ , 1H.8 

Rafter,  roof  with  -s 
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ioy.ü 

Rafting  the  bottom 
of  the  dock  187.1 
Raggi  del  sole, 

riparare  dai  20.9 
Raggruppamento 
delle  cadute 

d’acqua  198.10 
Rahmen  ....  170.2 

-holz  80.5 

-Schenkel  . . . 79.2 

-werk 189.8 

Rahmen,  recht- 
eckiger 218.7 
-,  Sandmeß-  . . 52.1 
Raices,  sin  . . . 108.6 
Raidissement  des 
parois  des  poutres 

82.7 

Rail,  bannister  liand 
166.6 

- border-stone . 211.4 

- head 136.8 

-,  to  erect  a - as  a 

post  136.7 

Rails 201.7 

pave  de  raccorde- 
ment  aux  211.4 
Railing,  artificial 
stone  baluster 

165.7 

- post 166.5 

Railroad  track  . 64.1 
Railway  bridge  237.3 

- platform  roof  173.7 

- sleeper  ....  245.9 

- track  ....  201.7 


Railway,  Under- 
ground 225.1 
Rain-water  . . . 31.li 
Rainure  ....  78.9 

- et  lan^uette  . 153.5 
-,joint  ä -s  ä l’as- 

p halte  225.6 
-,  palplanche  ä 105.4 
-,  pilotis  ä . . . 105.4 
Raising  of  the  water 
level  191.7,  198.5 
the  iron  work  72.11 
Raiz  del  dique  184.3 
Raja 45.7 

- en  el  borde  . 20.7 
Raking  bond  . 128.5 

- bricks,  course  of 

127.C 

Rallonger  les  barres 

70.7 

Ram  . . . 103.5,  118.8 
common  . . . 103.2 

- pile  driver  . . 102.6 
pointed  . . . 122.4 

- -release, pile  driver 

with  automatic 
104.5 

the  - falls  freely 
„ 104.4 

Ram,  to  102.2,  207.5 
-i  to  - additionally 
159.4 

- down  to  the 
solid  ground  121.1 
-» — the  base  . 137.1 

-> socle  . . 137.1 

-,  — with  trans- 
versal sloping 

207.7 

- unhitch  the  119.3 
weight  of  the  103.9 

120.il 

Rama  cabeza  del 
martinete  103.3 

pisön  . . 103.3 

- superior  del 

martinete  103.3 

pisön  . . 103.3 

Rammbär  . . . 103.5 
konisch  zuge- 
spitzter 122.4 


Rammstube 
Rammtau 
Ramme  . 
Dampf- 
Hand-  . 

-,  Kunst-  . 
Zug- 


. 103.1 
. 103.4 
. 118.8 
. 104.3 
. 102.3 
. 104.5 
103.2 


Rammed  concrete 
33.3 

- - arch  ....  147.2 

- test  piece  of  34.9 

- - wall  ....  130.7 
-,  damp  well  - sand 

120.5 

Rammen  102.2,  207.5 
Spülung  beim  104.6 
Ramm  er  118.8,  122.3 

- beam  ....  114.5 
-,  cast-iron 

hand  . . 
small  . 

-,  Standard 
-,  wooden 
Ramming 
and  filling  in  of 
the  girders  147.3 
combined  flushing 
and  104.6 


. 102.3 
. 66.4 
. 35.2 
. 66.2 

65.7 


| Ramming,  covering 
| of  the  - surfaces 
i 36.2 

| - impact ....  35.4 
j mould  for  - mate- 
rials  246.7 
-,  pressure  in  the 
direction  of  36.7 
- vertical  to  the 
direction  of  36.8 

- -row 86.1 

- -section  . . . 36.1 

- space  ....  103.1 
to  form  Monier 
walls  by  thröwiug 

on  and  77.3 
Rampas,  valor  mini- 
mum  de  las  204.3 
Rampe  minimum 

204.3 

Rampe,  scala  a due 

161.4 

■ i - - tre  . . . . 161.5 
Randspannung 

135.4,  237.1 

- stein,  Beton-  212.4 

- träger  ....  49.2 
Rang,  rifle  . . . 137.8 
Rangees,  disposer 

les  armatures  en 
deux  49.3 
en  - perpendi- 
culaires  ä Taxe 
de  la  rue  206.1 
- transversales  ä 
Taxe  de  la  rue 

206.1 

-,  pavage  par  . 212.7 
Ranging  rod  . . 90.3 
Ransome-Eisen  . 6.2 
Ransomesche  Misch- 
maschine 67.6 
Ransome  bar  . . 6.1 
-’s  mixer  . . . . 57.6 
Ransome,  fer  . . 6.2 
-,  malaxeur  . . 57.6 
Ransome,  ferro  6.2 
impastatrice  . 57.6 
Ransome,  hierro  6.2 
mezclador  . . 57.6 
Ranura 78.9 

- y lengüeta  • . 153.5 
Ranurada,  estaca 

105.4 

Ranurado,  pilote 

105.4 

Ranuras.  junta  de  - 
de  asfalto  225.5 
Rapida,  legatura 

214.8 

- presa,  cemento  a 

17.1 

Rapido,  legame  17.1 
Rapide,  agent 
d’aggregation  17.1 
•,  agent  de  prise  17.1 
, ciment  ä prise  17.1 
element  d’aggre- 
gation 17.1 

- de  jarise  . . 17.1 
liant  ä prise  . 17.1 

214.8 

-,  matiere  d’agre- 

gation  17.1 
-,  - de  prise  . . 17.1 
Rapport  de  densite 
30.5 

- - fleehe  . . . 50.3 


Rebot 

Rapport,  maison  d 
130 

Rapporto  delle 

saette  50 

- di  densitä  . . 30. 
Rapprocher,  matier 

se  rapprochant 
de  l’humus  30. 
Rascar  la  mampos- 
teria  de  ladrillo 
66 

- superficie  . 36. 
Rasch  abbindender 

Zement  17. 
Raschbinder  . . 17. 
Raso,  piso  de  cielo 
149. 

Rastrelli  di  presa, 
impianto  dei  197. 
Rastrello  ....  197. 
Rate,  minimum  - 0 
grade  204: 
Ratio  between  th< 
rise  and  the  spai 

50.1 

- of  density  . . 30.! 

- the  volume  of 
the  ready  mix- 
ture  to  the  sum 
of  the  volume  of 
the  ingredients 

34.4 

Rauheisen,  Hand- 
210.11 

- walze  ....  211.1 
Rauhe  Oberfläche 

30.2 

Raumänderung  der 
Betonmasse  38.6 

- beständigkeit  19.7 
Dach-  ....  169.7 
gewicht  . . . 14.1 

- messer  ....  14.7 

- teil 33.10 

- Vergrößerung  I6.10 
Ravale,  beton  taille 

et  233.2^ 

Ravaler  la  surface 
exterieure  37.iot 
Raw  asphalt  . . 209.1' 

- material  . . . 10.10 
— , burning  the  11.2 
— , dressing  of  the 

10.3? 

- -,  preparation  of 

the  1 0.3 ? 

Reacciön,  deter- 
minar  la  - del 

apoyo  47.4 
Reacciones,producir 
las  12.5 

React,  to  . . . . 12.5  , 
Reaction,determiner 
la  - de  l’appui  47.4 
Reactions,  produire 
des  12.5  ! 

Reagir 12.5  ) 

Reaktionen  ein-  l 
gehen  12.5 

Reazioni,  deter-  t 
minare  delle  12.5  \ 
produrre  delle  12.5  ; 

Rebate 79.7  < 

- of  the  frame  . 133.1 
Rebord,  constituer 
le  - par  la  dalle 
227.5 

Rebote,  caballete  de 
189.2 


Receper 
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Release 


Receper  un  pilot 

114.4 

Recevoir  la  couleur 
ä l’huile,  preparer 
les  surfaces  pour 

215.5 

Rechauffer  l’eau  68.8 

- le  sable  . . . 68.9 
Rechen  ....  197.5 

- anlage  ....  197.4 
Rechnerische 

Ermittlung  189.2 
Rechnung,  An- 
näherungs- 231.10 
Rechteckiger 

Rahmen  218.7 
Recinto  . . • • 136.3 
Recipiente  ä forma 
di  bisaccia  58.4 

- con  rimescolatore 

222.6 

il  - dell’impasto  e 
dotato  diun  movi- 
mento  oscillante 
63.1 


pendolare  63.1 
Recipienti  da  im- 
pasto  per  im- 
pasto  secco  ed 

umido  61.8 
estrarre  l’acqua 

con  98.4 

- vuoti,  fondazione 

per  124.8 
Recipiente,  el  - mez- 
clador  es  fijo  53.9 

- en  forma  de  bol- 

sillo  58.4 

- mezclador  en 

forma  de  pera  60.9 

- para  mezclaseca 

y hümida  61.8 

- para  liquidos  213.1 
Rec.ocido,  alambre 

72.1 

-,  - de  hierro  . 75.3 
Recortar  aberturas 
para  las  vigas  79.4 
Recourber  lesbarres 
sur  l’aile  supe- 
rieure  de  la  pou- 
trelle  150.2 

- bords  vers  le 

haut  196.4 
Recouvrement . 173.5 
de  foule  . . . 163.8 
- mar  che  . . 163.8 
Recouvrir  de  terre 

221.4 

Rectangulaire, 

cadre  218.7 
Rectangular  frame 
218.7 

Rectangular,  marco 
218.7 

Recubrimiento  173.5 

- de  las  diversas 

superficies  apiso- 
nadas  36.2 
Recuit,  fil  de  fer 

72.1,  75.3 
Red  de  alambre  131.5 

- hilo  metälico 

131.5 

Redans,  entaillage  ä 

121.6 

Redonda,  madera 

83.5 


Redondo  ....  158.6 
-,  hierro  . 5.9,  146.ll 
Redondos,  arena  de 
granos  30.4 
Redresser,  le  tam- 
bour  se  redresse 
automatiquement 

55.7 

-,  outil  pour  - l'ar- 
mature  metal- 

lique  72.12 
Reelle,  Charge  . 230.1 
Refend,  mur  de  128.8 
Reforzar  el  tirante 

169.8 

- en  los  apoyos  152.2 

- los  bordes  con 

barras  de  hierro 

132.9 

Refractaire,  pro- 
priete  d’etre  37.4 
-,  revetement  . 160.3 
Refractaria,  capa 

160.3 

Refrattario  al  fuoco 

163.4 

-,  rivestimento  . 160.3 
Refuerzo,  listön  de 
164.8 

pendiente  debido 
al  - del  centro 

227.4 

Refus 15.7 

-,  battre  jusqu’au 

121.1 

- de  tamis  . . . 29.10 
Refuse,  residues  of 

burnt  town  28.12 
Regadera  . . . 52.4 
mojar  con  la  53.3 
Regador,  tubo  . 62.3 
Regalage,  latte  de 

67.3 

Regalee,  masse  de 
terre  138.5 
Regaler  la  couche 

35.7 

planchette  ä . 67.4 
Regar  el  cajön  antes 
de  echar  el  hor- 
migön  85.1 
Regenwasser  . 31.il 
Reggettone  . . 162.3 

- del  pianerottolo 

162.4 

Registering,  Mar- 
ten’s  set  - appa- 
ratus  19.8 
Registrador,  aparato 
- del  fraguado 
Martens  19.8 
Registratore,  appa- 
recchio-dipresa 
sistema  Martens 

19.8 

Registre  ....  62.5 
Registrierender  Ab- 
bindeapparat, 
Martensscher  19.8 
Registro  ....  62.5 
Regia,  aplanar  la 
superficie  con  la 

36.4 

- dividida  . . . 90.2 
Reglable,  moule  242.1 
Reglage,  bätiment 

des  chambres  de 

220.6 

I -,  vis  de  ...  . 75.5 


Regle,  aplanir  la 
surface  avec  la 

36.4 

divisee  ....  90.2 
Regler  la  surface  67.2 
Regolabile,  forma 

242.1 

Regolarizzazione 

del  fiume  183.1 
Regolatrice,  vite  75.5 
Regolo  per  retti- 

ficare  207.10 

— sulla  biffa  . . 91.9 
- stadia  . . . 91.9 

Regulable,  molde 

242.1 

Regulaciön,  cala  de 
medida  y de  220.6 
Regularisation  du 
fleuve  183.1 
Regularizaciön  del 
rio  183.1 

Regulate,  to  - the 
strokes  103.8 
Regulation  of  a 

river  183.1 
Regulierung,  Strom- 

183.1 

Reibbrett  . . . 67.4 

-holz 202.3 

Reibung,  dem  Ge- 
wicht ent- 
sprechende 179.3 

— zwischen  Erde  und 

Wandung  217.9 

— Erdkörper  und 
Wandfläche  139.1 

Reifen,  Flacheisen- 
80.2 

Reihe,  in  -n  senk- 
recht zur  Straßen- 
achse 206.1 
-,  Stampf-  . . . 36.1 
Versuchs-  . . 23.1 
Reihenpflaster  . 212.7 
Reine  Betonplatte 

147.4 

Eisenbetondecke, 
Schalung  einer 
-n  - 81.7 

— Ziegeldecke  . 143.3 
Reines  Beton- 
gewölbe 232.8 

Reinforce,  to  . . 2.3 
-,  to  - at  bearings 

151.2 

Reinforced  brick 

134.1 

— floor  with  con- 
crete  beams  149.4 

— wall  ....  134.6 

— capping-piece  180.6 

— concrete  ....  1.2 

— - chimney  . . 248.3 

— construction  . 1.4 

— core  ....  196.2 

— floor  ....  148.8 

— foundation  slab 

109.7 

— groin  . . . 184.il 

— jetty  . . . 184.il 

— pipe  ....  116.4 

— pole  ....  225.4 

— roof,  centering 

for  a 81.7 

— sheet-piling  106.3 

180.5 

— , skeleton  of  130.10 

— - slab  ....  148.9 


Reinforced  concrete 
slab  toput  behind 
the  piles  186.9 

- sleeper  . . . 246.1 

- smoke  stack  248.3 

- wall  ....  131.1 
doubly  ....  111.6 

- head  beam  . . 180.6 

- header  ....  180.6 

- hollow  beam  . 153.3 

- tile 134.1 

Reinforcement  bar, 

pillar  78.4 
cantilever  . . 158.1 
-,  ceiling  with  corru- 
gated  iron  143.2 
diagonal  . . . 110.8 
-,  double  ....  168.9 
longitudinal  . 110.6 

- metal  ....  78.7 

- of  the  upper  por- 

tion  117.1 

-,  rigid 233.3 

-,  spiral  ....  42.7 
-,  supporting  . . 157.3 
transverse  42.6, 110.7 

157.4 

-,  use  of  - for  carry - 
ing  centering  84.4 
Reinforcing,  double 

148.3 

- iron,  longitudinal 

157.3 


Monier  - nettin  g 

131.7 

Reinheit  des  Zemen- 
tes 25.5 

Reinigen,  das  Ziegel- 
mauerwerk 66.8 
Reinwasser  . 220.13 
Reißboden  . . . 70.6 

Reja 197.5 

Rejilla,  armadura 
triangulär  de  87.2 

- de  hierro  plano  78.2 
Rejointoiement, 

poser  les  dalies 

sans  189.li 
Relaciön  de  densi- 
dad  30.6 

- entre  el  coefi- 

ciente  de  elastici- 
dad  y la  cantidad 
de  agua  42.4 

ten- 

siön  42.5 

las  pro- 

porciones  de  la 
mezcla  42.3 

- - la  flecha  y la 

cuerda  50.3 
inclinado  con  - al 
viento  135.7 
Relation  entre  le 
coefficient  d’ela- 
sticite  et  la  quan- 
tite  d’eau  42.4 
la  tension 

42.5 

ledosage 

42.3 

Release,  pile-driver 
with  automatic 
ram  104.5 
-,  to  - from  side  by 
the  trowel  35.9 
- the  stop  hook 

55.6 


Relevement 
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Relevement  des  ar- 
matures  metal- 

liques  72.11 

- du  plan  d’eau  191.7 

„ 198.5 

Rellenar  por  capas, 
independientes 

108.3 

ruleta  para  - las 
juntas  211.3 
Relleno  . 142.5,  156.6 
bloque  de  . . 186.3 
encanizado  de 
techo  - de  yeso 
154.5 

madera  de  . . 79.6 

- Monier  ....  145.1 
vertedero  hueco  - 

de  piedras  194.3 
Remache  ....  188.8 
Remain,  to  - in  en- 
gagement  60.3 

themould36.5 

Remblai  ....  97.8 
cloison  en  plan- 
ches  avec  revers 
en  106.8 
Remblayer  des  deux 
cötes  108.1 

- par  coucbes 

successives  108.3 
Remojado  . . . 33.12 
Removal  of  centres, 
supporting  the 
floor  after  85.6 
Remove,  to  - moulds 
85.4 

- the  pillar  to 
theboundary  111.3 
Rempli  d’enroche- 
ments,  deversoir 
evide  194.3 
Remplir  de  sable  pur 
. . . 116.8 
- les joints  . 
Remplissage 


Re  sultan  t 


67.7 
. 142.5 
156.6 
. 186.3 
. 35.6 


-,  bloc  de  . . 
hauteur  de  . . „U.D 
materiaux  de  108.2 

- Monier  ....  145.1 
plancher  ä . . 142.8 

Rendement  net  34.4 
Render,  to  132.7, 171.7 
Rendere  ruvida  la 
superficie  dello 
^ strato  36.3 

Rendering 131.6, 153.10 
cement  . 196.6,  213.3 

- to  imitate  stone 

242.8 

wooden  Iath  for 

150.8 

Rendimiento  . . 34.4 
Rendre  etanche  196.8 

- - au  moyen  de 

plaques  de  töle 

196.3 

- - avec  du  cuir  214.1 
Renforcement  au 

milieu,  pente  re- 
sultant  du  227.5 
Renforcer  aux 

appuis  151.2 

- l’entrait  . . . 169.8 

- les  bords  par  des 

barres  de  fer  132.9 
Renformis  . . . 156.6  | 


Reno,  calcestruzzo 
di  tufo  del  32.10 
Renversee,  con- 
struire  un  radier 
en  voüte  185.8 
Renversement  du 

tambour  56.7 
moment  de  . 134.8 
Renverser  . . . 136.2 
Repandre  du  gravier 
sur  171.9 

Reparticiön,  barra 
.de  131.3,  147.8 
Repartida,  presiön 
uniforme  - sobre 
el  suelo  110.2 
Repartie,  Charge  - 
sur  toute  la 

poutre  47.1 
pression  uniforme- 
ment  - sur  le 

terrain  110.2 
Repartition  bar  131.3 
147.8 

- rod  . . . 131.3 
Repartition,  barre 

de  131.3,  147.8 
tige  de  ...  . 147.8 

Repere 89.4 

Repos I6I.3 

- par  Stagnation  des 

eaux  affluentes 
193.1 

Reposant,  tablier  - 
sur  la  semelle 

228.3 

, - 7 infe- 

rieure  de  la  pou- 
tre 228.1 
Repose,  angle  of  - 
of  the  earth  138.8 
Reprendre  automati- 
quement  la  Po- 
sition verticale56.3 
Resbaladera  . . 120.2 

- de  montantes 

verticales  120.1 
montante  de  la 
ri , 102.9 

Reseau  en  fil  me- 

tallique  131.5 
ferme  triangu- 

laire  ä 87.2 
Reservoir  . . . 200.3 

- for  liquids  . . 213.1 

formation  of  a 112.6 
gasholder  . . 221.6 
gasometer  . . 221.6 
Intze’s  ....  219.2 
Underground  219.6 
wine 222.1 

Reservoir  196.1,  200.3 

- ä alcool  . . . 222.3 

- ammoniaque 

221.8 

- eau,  tuyau  ver- 
tical  servant  de 

224.2 

- goudron  . . 221.7 

- - liquides  . . 213.1 
-»  construction  d’un 

112.6 

disposition  du 

fond  du  219.3 
->  eau  de  - de  vallee 
barree  32.2 
-»forme  du  fond  du 

219.3 

- Intze  ....  219.2 


Reservoir  Souter- 
rain 219.6 

- sureleve  . . . 221.2 

Residu 15.7 

Residus  de  l’ineine- 

ration  des  im- 
mondices  28.12 

- - la  combustion 

du  charbon  28.li 
Residue  ....  15.7 

-» sieve 29.10 

Residues  of  burnt 
coal  28.11 

town  refuse 

, 28.12 
Residui  della  com- 
bustione  delle 
immondizie  28.12 

- di  carbon  fossile 

29.3 

- carbone  bru- 

ciato  28.11 
Residuo  ....  15.7 
Residu os  ....  15.7 
de  la  combustion 
de  immundicias 
28.12 

- del  carbon  que- 

mado  28.11 
Resist,  wall  to  - 
wind  pressure 
„ . 135.1 


lins 

' 49.10 

- ol  the  pile  to 

withdrawal  121.2 

- to  collapse  . , 

. 49.10 

- - gnnding  oft1  38.il 

- - rubbins  off  38.10 

— sliding  . . . 

44.9 

- - slipping  . . 

44.9 

-,  twisting  . . . 

44.3 

Resistance  . . . 

22.4 

- ä l’air  . . . . 

21.2 

- - l’eau  . . . . 

37.2 

- - l’humidite  . 

37.2 

- - la  gelee  . . 

37.3 

torsion  . . 

44.3 

- au  flambage  . 

49.10 

- - frottement  . 

38.10 

- - glissement  . 

44.9 

- - polissage  . 

38.il 

- - serrage  . . 

2.10 

- d’adherence  . 

2.4 

- d’un  cube  ä la 

Resistencia  al  desli- 
zamiento  444) 

- - empotramiento 

- - frotamiento  38.10 

- - fuego  ...  3.3 

- - rozamiento  38.io 

- de  adherencia  2.4 

- los  materiales 

, 40.1 

- - un  cubo  ä la 

compresiön  43.4 

- del  pilote  al 

arranque  121.2 
-»limite  de  - ä la 

tracciön  4.8 

- propia  ....  22.6 
Resistente  al  fuoco 

, 163.4 

- -gelo  ....  31.7 

- all’  azione  del 

tempo  31.8 

- alle  variazioni 


compression  43.4 

- des  materiaux  40.1 

- du  pieu  ä l’ar- 

rachement  121.2 
essai  de  - ä la 

traction  24.5 
machine  d’essai  de 
- ä la  compression 
24.7 

- propre  ....  22.6 
valeur  maximum 

de  la  25.4 
- minimum  de  la 

25.3 

Resistant  ä la  gelee 
„ 3L7 

Resistencia  . . 22.4 

- ä la  amoladura 
38.il 

compresiön 
axial  49.10 

helada  . . 37.3 

torsiön  . 44.3 

al  agua  . . . 37.2 


atmosferiche  31.8 
Resistente  ä la  in- 
temperie  31.8 

- las  heladas  31.7 
armazön  - ä la 

compresiön  151.4 
Resisten  za  . . . 22.4 

- al  fuoco  . 3.3,  37.4 

- - gelo  ....  37.3 

- lisciamento  38.il 

all’  accjua  . . 37.2 
- adesione  . . 2.4 

- - azione  dell’  aria 

21.2 

di  una  morsa2.io 

- alla  compressione, 

macchina  per  la 
prova  della  24.7 

- rottura  . . 49.10 

- trazione,  prova 

„ di  24.5 

- allo  scivolare  44.9 

- - scorrimento  44.9 

- sfregamento  38.io 

- del  cubo  a com- 

pressione 43.4 

- - palo  all’ 

estrazione  121.2 

allo  strappa- 

mento  121.2 

- dell’avvolgimento 

44.3 

- propria  . . . 22.6 
valore  massimo 

della  25.4 
- minim o della  25.3 
Resistere  ad  uno 
sforzo  tangen- 

ziale  217.6 
Resisting,  cold  - 

property  37.3 
fire  - property 

3.3,  37.4 

-»water  - property 
37.2 

Ressuer  ....  68.4 
Rester  dans  la  moule 
36.5 

- en  prise  . . . 60.3 
Resto  del  tamizado 

29.10 

Restos  del  cribado 
15.7 

Resultant,  pente  - 
du  renforcement 
au  milieu  227.4 


Retained 
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Uigidite 


Retained,  quantity 
of  water  191.8 
water  f ...  . 190.9 
Retaining  dam  191.6 

- dike 191.6 

- wall  . 187.10,  178.2 

196.5 

— , angular  . . 189.6 
— , planked  . .106.8 

- - with  arches  in 

Monier  rein- 
forced concrete 

139.5 

>Retallo,  cortadura 
en  121.6 

- de  la  fundaciön 

109.3 

Rete  in  fildiferro 

131.5 

staffa  intrecciata 
• a 112.3 
Retenciön  de  las 

aguas  190.9 
dique  de  . . . 191.6 
muro  de  . . . 196.5 

de  agua  140.2 

zapata  de  . . 201.5 
Retenu,  volume 

d’eau  191.8 
Retenue,  bassin  de 

196.1 

- d’eau,  mur  de  140.2 
-,  digue  de  . . . 191.6 

mur  de  . . . 196.5 
Reticolato  di  piloni, 
palizzata  in  ce- 
mento  armato 
davanti  al  116.3 
Retirar  el  tubo  124.1 
! Retirer  le  tuyau  124.1 
Retour,  aile  en  - de 
deversoir  194.9 
Retourneu se  . . 247.4 
Retrait  du  beton  2.9 
fendillement  du 

au  20.10 

Retrostanti,  paliz- 
zata d’appoggio 
delle  lastre  187.5 
Rettangolare,  con- 
torno  218.7 
quadro  . . .218.7 
Rettificare,  regolo 

per  207.10 
i.  Return,  to  - auto- 
, matically  to  an 
upright  position 

56.3 

Reunies,  semelles  - 
de  beton  111.5 
i Reunion  of  the  falls 
198.10 

: Reunion  de  deux 

pilots  113.5 
I - des  chutes  . 198.10 
-,  etrier  de  - en  fil 
metallique  179.2 
l Reunion  de  los 

saltos  198.10 
!!  Reunir  au  moyen 
de  goujons  235.1 
1 Reveal,  window  79.8 
Revers  en  remblai, 
cloison  en  plan- 
ches  avcc  106.8 
Revestimiento,  capa 
de  184.4 

- eon  losas  de 

granito  211.6 

VTII 


Revestimiento  con 
piedras  perfi- 

ladas  216.11 

— - sillares  . . . 232.9 

— de  acera  . . . 244.4 

— camino  . . 244.4 

— caminos  . . 203.3 

— carreteras  . 203.3 

— cemento  . . 154.6 

— estanques  de 

puertos  187.1 

— estuco  . . . 142.2 

— grada  . . . 163.S 

— las  orillas  de 

un  rio  184.7 

— losas  de  vidrio 

222.2 


Revocar  la  super- 
ficie  exterior  37.10 

Revolve,  the  shat’ts 
carrying  the  stir- 
ring  arms  - in 
opposite  direc- 
tions  54.10 

Revolving,  horizon- 
tal - cast  iron  disc 
39.2 

- tubulär  kiln  . 11.9 

Revoque  ....  131.6 

- de  cemento  . 196.6 

213.3 

- de  techo  . . . 153.9 

- imitando  la  piedra 

242.8 


- - Rabitz  . . . 160.2 

— tablones  . . 186.8 

— yeso  ....  154.9 

- Monier  ....  145.1 
muro  de  . . . 138.1 
tubo  de  . . . 93.8 


Revestir  con  placas 
de  gres  226.4 

- de  ladrillos  222.10 
-,  mäquina  de  - 

el  fondo  247.3 
lateralmente 

247.2 

Revetement  . . 159.7 

- avec  des  pierres 

profilees  2 16.1 1 
-,  couche  de  . . 184.4 

- d’allee  ....  244.4 

- d’appui  . . . 178.2 

- d’un  bassin  . 187.1 

- de  canal  en  beton 

arme  193.7 

- ciment . . . 196.6 

- madriers  main- 
tenu  par  des  pieux 

ronds  177.9 

- route  . . . 203.3 

- soutenement 

178.2 

- trottoir  . . 244.4 

- des  rives  d’une 

riviere  184.7 

- en  bois  . . . 163.9 

- ciment  . . . 154.6 

- - dalles  de  grani- 

toide  211.6 
verre  . . 222.2 

- plätre  . . . 154.9 

- stuc  ....  142.2 

- töleondulee  217.1 

- exterieur  et  revete- 

ment interieur  en 
ciment  202.2 

- Monier ....  145.1 
mur  de  . . . 138.1 


-,  lista  de fijaciön  del 
150.8 

Rez-de-chaussee  129.4 
Rialzo  da  parata 

195.5 

Rib  . . 170.10,  243.9 
-,  arched  ....  235.4 
concrete  - gripp- 
ing  into  the 

slope  180.4 
-,  diagonal  . . . 171.2 
-,  flat  iron  used 

as  main  80.7 
-,  lateral  ....  171.1 
-,  stiffening  . . 164.8 
wooden  circular 

80.1 

Ribs 150.7 

Ribaltabile  . . 119.2 
Ribbed  beam  . 49.1 
Ricco  di  terra 

argillosa  18.3 
Ricerca  parallela  23.2 
Rieh  in  clay  . . 18.3 
- mixture  . . . 33.8 
Richten,  Vorrich- 
tung zum  - der 
Eiseneinlagen 

72.12 

Richtscheit  . 207.10 
Richtung  des 

Wasserlaufes  175.7 
Riconoscibile,  il 
varco  del  limite 
di  fusione  e - dal- 
l’esterno  4.9 
Ricopertura  . . 173.5 
Ricoprimento  delle 
differenti  super- 
fici  di  battitura 

36.2 

Ricoprire  con  cuoio 

214.1 

Ricotto,  fildiferro 

72.1 


-,  plaques  en  terre 
cuite  pour  77.7 

- protecteur,base  du 

176.8 

- en  palplanches 

186.8 

- Rabitz  ....  160.2 

- refractaire  . . 160.3 
travail  de  . . 183.5 

Revetir  de  carreaux 
222.10 

- plaques  de  gres 

226.4 

Revocar  . 132.7,  171.7 

- con  materia 

impermeable  38.1 

- minio  . . . 144.8 


filo  di  ferro  . 75.3 
Rideau  de  deversoir 

194.5 

— palplanches  194.7 
-,  deversoir  ä - 

amovible  194.4 

- en  beton  arme 

180.5 

Riegel,  den  - aus- 
lösen  55.6 
-,  den  Mischbehälter 
durch  - in  auf- 
rechter Stellung 
halten  55-5 
Riempimento  . 156.6 
-,  altezza  di  . . 35.6 
-,  barre  di  . . . 231.3 


Riempimento, 

blocco  da  186.3 

- con  beton  fra 

le  travi  147.3 

- calcestruzzo  142.5 
materiale  di . 108.2 

Riempire  con  la 
fanghiglia  il 

giunto  67.7 

- sabbia  lavata 

116.8 

Riffeln 154.7 

Rifiuto  del  crivello 
29.10 

- della  crivellatura; 

15.7 

-,  neutralizzazione 
delle  acque  di 

226.3 

Rifle  rang  . . . 137.8 
Riflessione,  gonio- 
metro  a 90.1 
Riga  della  battitura 

36.1 

- pestata  . . 36.1 
spianare  la  super- 

ficie  con  la  36.4 
Rigare,  apparecchio 
a mano  per  - la 
lisciata  210.il 
-,  rullo  a mano  per 
- ad  impronte 
piramidali  211.1 
Righe  perpendico- 
lari,  a - all’asse 
della  strada  206.1 
Right,  force  at  - 

angles  40.4 

- itself,  the  mixer 

-s  55.7 

Rigid  armouring 

233.3 

- bar  fixed  into  the 

ground  248.5 

- fastening  . . 187.9 

- infrastructure  170.6 

- joint  ....  231.11 

- reinforcement 

233.3 

- substructure  . 170.6 


-,  infrastruttura  170.6 
Rigida,  armadura 

233.3 

barra  - empotrada 
en  el  suelo  248-3 
-,  infrastructura 

170.6 

union  ....  187.9 
Rigide,  armature 

233.3 

-,  assemblage  . 187.9 
-,  barre  - scellee 
dans  le  sol  248-5 
-,  infrastructure 

170.6 

-,  niveau  d’eau  ä 

tube  91.6 


-,  nceud  . . . 231.ii 
-,  ossature  . . . 233.3 
Rigidez  ....  17.8 
-,  coeficiente  de  60.4 
Rigiditä  ....  17.8 
-,  coefficiente  di  50.4 
- dell’impasto  . 3422 
Rigidite  ....  17.8 


-,  coefficient  de  50.4 
23 


Kigidity 
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Rigidity  ....  17.8 
-,  coefficient  of  50.4 
Rigido,  collega- 

mento  187.9 
nodo  ....  281.il 
Rigido,  nivel  de 
agua  con  tubo  91.6 
niido  ....  231.il 
Rigole  de  mouillage 


- - versage  . . 58.5 
Rilevamento  delle 

altezze  89.3 

- altitudini  . . 89.3 

- di  una  superficie 

89.2 

Rilevare  le  armature 
di  ferro  72.11 
Rilievi,  istrumento 
per  89.7 

Rillendichtung, 

Asphalt-  225.5 
Rim,  driving  . 57.4 
-,  toothed  . . . 119.7 
Rimanere  nella 

forma  36.5 

- sempre  in  presa 


Rot 


Ring,  vulcanite  19.3 
wooden  circular 


Rimboccata,  palan- 
cata  106.8 
Rimescolatore,  reci- 
piente  con  222.6 
Rinceppare  . . 97.5 
Rinforzare  agli 

appoggi  151.2 

- i bordi  con  sbarre 

di  ferro  132.9 
Rinforzo,  costata  di 
_ 164.8 

fasciatura  di  - per 
muri  di  forti- 
ficazione  128.6 
forma  angolare 
con  nervature  di 
140.1 

- mtermedio,  caduta 

per  227.4 
nervatura  di  . 164.8 
trave  di  - della 
soletta  trasversale 
T>.  111.7 

Ring  . . . H8.1,  188.3 
-form,  Einheits-  23.7 
— , Normal-  . . 23.7 
-ofen  .....  H.6 
-stück,  konisches 

166.4 

Ring,  Auflager-  219.4 


Ringhiera  . . . 165.6 
- della  scala,  colon- 
netta  della  166.5 

Rinne 185.7 

Aufschütt-  . 58.5 
-,  Befeuchtungs-  62.2 
-,  Dach-  ....  173.1 
Rinnstein  . . . 212.6 

Rinzaffare  . . . 132.7 
Rippe  ....  170.10 
Bogen-  ....  225.4 
-,  Diagonal-  . . 171.2 
Hauptlüngs- 
-,  Quer-  . . . 

Seiten-  . . . 

-,  Versteifung! 
Rippen  .... 
-balken  . . . . 
Horizontal-  nach 
außen  legen  219.1 
Ripple,  to  . . . 154.7 
Rio 175.2 


189.6 

189.7 
171.1 

164.8 
150.7 

49.1 


Rio  . . . . 175.3, 

175.4 

- abajo  . . . . 

175.8 

-,  agua  de  . . . 

. 31.12 

arena  de  . . . 

27.1 

- arriba  . . . . 

175.6 

-j  gravo  de  . . . 

27.13 

Druck- 
-,  Eisen-  . . . 
-,  Führungs-  . 
->  Fuß  .... 
-,  Haft-  . . . 
Hartgummi- 
Holz-  . . . 
Ring  . . . 118.1 
base 


174.2 
218.1 

120.3 

174.2 

223.4 
19.3 
80.1 

188.3 
174.2 


•,  bearing  . . . 219.4 
circular  - to  take 
pressures  174.2 


- clamp  . . . 
driving  . . 

-,  ebonite  . . 
gfuide  . . . 
iron  . . . . 
mooring  . . 

- peg  . . . . 
Standard  . 
toothed  . . 


80.2 

57.4 

19.3 

120.3 
218.1 

223.4 
90.7 


ß 1 (X  \ u uc  . . . Ci  1.16 

Rios,  albanileria  en 
128.5 

Ripa  .....  . 176.2 
Riparare  dai  raggi 
del  sole  20.9 
- dalla  corrente 

d’aria  20.8 
Riparo  della  sponda 
176.4 

, piede  del  176.8 

sponda  di  . . 176.7 
Ripartito,  carico  - 
su  tutta  la  trave 
47.1 

Ripetere  il  carico  e 
lo  scarico  41.7 
Ripiani,  forno  a 11.7 
Riportare  il  dia- 
gramma  dei  mo- 
menti  positivi  48.4 
Riposo  della  volta 
233.8 

Riprendere  automa- 
ticamente  la  posi- 
zione  verticale 

56.3 

Riscaldamento  sotto 
il  limite  di  con- 
crezione  9.2 
Riscaldare  l’acqua 


Ristretto,  ferro  - 
nella  piattabanda 
x,.  151.10 

Ritaglio  di  stecca 


J3.7 


. 119.7 


Riscaldato,  rullo 

209.il 

Rise  . . 143.13,  168.il 
ratio  between  the 
- and  the  span  50.3 
Risega  della  fonda- 
zione  109.3 

Riser 163.1 

Rising  of  the  Under- 
ground water  214.11 

Riß 45.7 

-linie  .... 

Riß,  Kanten 
Spanten-  . 

Treib-  . . 
Schwind-  . 


Ritegno,  anello  di 
223.4 

colonna  di  . . 195.4 

- della  corrente  190.9 

- - marea  . . . 190.9 
diga  di  . . . 191.6 
muro  di  . . . 196.5 
contro  la 

pressione  d,el- 

l’acqua  140.2 
staffa  di  - del- 

l’assicella  79.9 
Ritiro  del  nocciolo 
247.6 

- dell’anima  . . 247.6 
screpolatura  pel 

20.10 

Riunire  con  bulloni 
vite  i tavoloni 
137.2 

Riva 176.2 

assito  di  rivesti- 
mento  della  186.8 
difesa  della  . 176.4 
riparo  della  . 176.4 

Rive 176.2 

-,  consolidation  des 
-s  181.7 

-,  direction  des  -s 

182.12 

protection  des  -s 
176.4 

-,  revetement  des  -s 
d’une  riviere  184.7 
River 175.3 

- bed,  concreting 

the  185.5 
bottom  of  the  182.1 
-,  correction  of  a 183.1 
-,  course  of  a . 182.2 
depth  of  the  . 181.9 

- gravel  ....  27.13 

->  large 175.4 

-,  regulation  of  a 

183.1 

- sand 27.1 

-,  sea  and  - work  175 

- shore,  works  on 

184.7 

sill  of  the 
-,up  . . . . 

- -water  .... 
width  of  the  181.8 

Rivestimento  . 159.7 


. 182.1 
. 175.6 
. 31.12 


184.4 
. 232.9 
. 232.9 


138.6 
. 20.7 
. 202.1 
. 21.1 
. 20.10 


- a conci 

- dadi  .... 

-,  atfondamento  del 

tubo  di  124.3 

- col  sistema  Rabitz 

160.2 

-,  collegare  le  lastre 
di  189.il 

- con  lastre  di  vetro 

222.2 

- - pietre  sagomate 

216.il 

del  fondo  selciato 
su  ghiaia  177.1 

- della  riva,  assito 

di  186.8 

- - strada  . . . 203.3 

- di  calcestruzzo 

159.8 


Rivestimento  di 
striscie  in  lamie 
zincata  189 

- in  lamiera  per  ii 

pedire  il  frana- 
mento  12 

- - legno  ...  16 

- - mattonelle  16 

- piastre  di  grar 

toide  21 

- terracotta  . 16( 
-,  lastre  di  terracot 

come  7', 
legno  di  . . . 7! 

- Monier  . . . . 14i 
-,  muratura  di  . 12< 
-,  muro  di  . . . 13t 

- pei  bacini  del 

porto  18' 
piastre  di  terra- 
cotta come  71 
pietra  da  . . 13S 
-,  - di 12( 

- refrattario  . . 16C 
-,  tubo  di  ...  98 
Rivestire  con  fo 

melle  222. 

- - lastre  di  gres  226 

- mattonelle  222.1 

- placche  di  gre 

piccole  226 

- di  catrame  la  tur 

107 

- i bordi,  macchin 

per  247 

- un  muro  con  mal 

tonelle  olandesi 
226. 

Rivet 188 

Riviere  ....  175. 
-,  atfermir  le  lit  d< 
la  192. 

-,  appareil  de  con-  ’ 
struction  en  128. 
-,  betonnage  du  lit 
d’une  185.; 
cours  d’une  . 182: 
-,  eau  de  ...  . 3Ul 
-,  gravier  de  . . 27.n 
sable  de  . . . 27J 

Rivo 175.; 

Rivoltare,  macchinp 
per  247..S 
Rivulet  ....  175.? 

Road 203.! 

alpine  ....  204.7 

- axis,  in  rows  trans- 

verse  to  206.1 
, bailast  ....  205.4 
■ bed,  to  compact 
the  - by  means  j 
of  a voller  206.4 


-,  country  . . 

. 204i 

- grade  . . . 

203  6 

- gradient  . . 

.'  2034 

-,  gravel  . . . 

. 205.6 

-,  high  .... 

2046 

-,  macadamized  204.& 

main  .... 

. 20Affl 

- making  . . 

. 203 

- metalling  . 

. 203.3s 

mountain  . 

. 204.7f 

- section,  fixin 

g the 

- by  means 

of 

stakes  207.8 

town  .... 

. 203.6 

traffic  . . . 

. 203.2 

- vehicle  . . 

. 204.2 

Roadway 
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Rouillier 


Roadway  . . . 280.5 
low  lying  . . 228.1 
overlying  . . 228.3 
secondary  - Sup- 
ports 285.3 
to  suspend  the  235.6 
Robinet  d’arret  214.6 
Robinetto  d’arresto 

214.6 

' Rocciöso,  costruire 
direttamente  sul 
suolo  191.5 
Roce  de  la  tierra 
sobre  la  pared 

217.9 

Rocheux,  etablir 
directement  sur 
le  sous-sol  191.5 
Rock  asphalte  . 209.5 
to  build  directly 
on  191.5 
Rocker  bearing,cast 
Steel  234.8 
- hinge,  cast  Steel 
234.8 

Rocoso,  construir 
directamente 
sobre  el  subsuelo 

191.5 

Rod,  element  of  218.4 


levelling  . . . 92.1 
ranging  . . . 90.3 
repartition  . 131.3 
round  iron  146.il 
surveyor’s  . . 90.2 
-,tension  . . .131.2 


to  strengthen  the 
edges  by  iron  -s 

132.9 

- take  the  - apart 

93.9 

turned  ....  44.5 
Rodados,  cantos  26.7 

182.5 

Rodadura,  via  de 

64.1 

Rodante,  compuerta 

195.1 

Rodear  ....  163.5 

- de  hormigön  115.2 

- un  tabique  . 73.1 
Rodillo  ä bäscula 

234.7 

- alisador  . . 155.13 

- aplanador  . 155.13 

- calentado  . 209.il 
I comprimir  el  sub- 
suelo con  el  206.4 

1 - de  abocardar  211.1 

- - compresiön  206.7 

- fundiciön  . 206.8 

- - latön  ....  210.8 

- vapor  . . . 207.1 

- guiador  . . . 59.10 
| -,  pasar  el  . . . 174.7 

- portador  . . . 59.9 
Roggio  di  scarico 

84.7 

! Rohasphalt  . . 209.1 

-masse 10.10 

jj  — , Brennen  der  11.2 
-Stoffe, Aufbereitung 
der  10.3 
-wasser  . . . 220.12 
j Rohr  . . . 92.7,  100.4 
-deckenstütze, Stahl- 

84.2 

j -leitung  ....  214.4 


Rohrpresse  . . 226.6 
-sträng  ....  225.6 
Berieselungs-  62.3 
-,  Beton-  ....  245.6 
-,  Damm-  . . . 225.2 
-,  das  - herausziehen 

124.1 

-,  Drain-  ....  194.1 
-,  Eisenbeton-  . 226.7 
Entwässerungs- 

194.1 

-,  Futter-.  . . . 93.8 
Mannesmann-  97.7 
-,  Möller- ....  225.3 
-,  Möllersches  . 225.3 

-,  Spül- 104.7 

Stand-  ....  220.4 
-,  Stukkatur-  . 142.4 

-,  Ton- 100.1 

Röhre  aus  Eisen- 
beton 165.5 
Eisenbeton-  . 116.4 
-.innere  . . . .121.4 
Röhren,  durch  - ent- 
wässern 220.11 
Rollbahn  . . . 64.1 
-schicht  ....  127.5 
-schütze  ....  195.1 
Roll,  to  ....  174.7 

Rolle 102.8 

-,  Fugen- ....  211.3 
-,  Führungs-  . . 59.10 
-,  Lauf-  ....  119.4 
-»Trag-  ....  59.9 
Rolled  bars,  thin 
skin  of  44.6 
- section-iron,  core 
of  158.il 
Roller  bearing  234.7 


-,  brass  ....  210.8 
-,  carrying  . . . 59.9 

— for  iointing  . 211.3 

— joints  . . . 211.3 

— terrazzo  . 155.13 
-,  guide  ....  59.10 
-,  heated  . . . 209.11 
-,  roughing  . . 211.1 
-,  steam  ....  207.1 
-,  Street  ....  206.7 


-,  to  compact  the 
road  bed  by 
means  of  a 206.4 
Rollers,  gate  on  195.1 
sluice  on  . . 195.1 
Rolling  mill  . . 12.10 
Romain,  ciment  . 8.9 
Roman-Zement  . 8.9 
Roman  cement  . 8.9 
Romano,  cemento  8.9 
Rompe-piedras  12.9 
Rompeolas  . . 185.9 
Rompere,  palanca 

per  97.2 
Rompionde  . . 185.9 
Rompipietre  . . 12.9 

Rond 158.6 

-,  bois 83.5 

-,  fer  . . . .5.9,146.11 
-,  sable  ä grains  -s 
30.4 

Rondelle  ....  143.7 

Roof 167.1 

-,  angle  of  . . . 167.7 
-,  arched  - with 
smooth  surface 

173.9 

-,  centering  for  a 
reinforced  con- 
crete  81.7 


Roof  construction 

167.2 

- covering  . . . 171.3 
-,  double  ....  173.4 

- drainage  . . . 172.9 

-,  flat 168.1 

- garden  ....  173.6 

- gutter  ....  173.1 
-,  lean-to  ....  168.4 
-,  Mansard  . . 169.10 
-,  Rabitz  ....  170.3 
-,  railway  platform 

173.7 

slope  of  . . . 167.7 
-,  trussed  . . . 168.2 

- varnish  . . . 174.5 
-,  verandah  - on  one 

row  of  supports 

173.8 

- with  principals 

169.6 

- rafters  . . . 169.6 
Roofing  171.3,  174.4 

- feit,  strip  of  as- 

phaltic  85.2 
— , tarred  . . . 208.9 
-,  strip  of  pasteboard 
for  85.2 

- tile 244.8 

— , cement  . . 172.6 
Root-end  of  groin 

184.3 

jetty  . . . 184.3 

-,  free  from  -s  . 108.6 
Rope  . . . 64.10,  93.3 
-,  lifting  . . . .103.4 
Rosca,  estaca  con 
zuncho  de  121.9 
Roseau  pour  le  tra- 
vail  en  stuc  142.4 
Roseaux,  plantation 
de  184.10 
Rosicare  dell’  acqua 
formando  cavitä 


178.6 

- i pilastri  . . . 177.4 

Rost 72.7 

- aus  Würsten  184.6 

-haut 72.9 

-platte,  Beton- . 113.2 
-,  Flacheisen-  . 78.2 
-,  hoher  Pfahl- . 113.3 
-,  Träger-  . . . 109.6 
Rosten 3.1 


Rosura  fatta  da 

vermi  113.8 
Rotaciön,  momento 
de  235.9 
Rotaia,  fungo  della 

136.8 

-,  piantare  una  - 
come  un  palo 

136.7 

Rotaie  di  lancia- 

mento  201.7 
-,  pietra  di  collega- 
mento  alle  211.4 
Rotante  orizzontal- 
mente,  disco  di 
ferro  fuso  39.2 

Rotatif 119.1 

-,  palette  d’agitateur 

61.3 

-,  tambour  . . . 56.6 

Rotary 119.1 

- kiln 11.6 

-,  to  mount  ona- 
manner  59.11 


Rotated,  the  mixing 
drum  can  be  - on 
its  axis  55.4 
Rotating  crane  65.5 

- drum  ....  56.6 

- mixing  scoop  61.3 

- paddle  wheel  62.8 

- shovel  wheel  62.8 
Rotation,  momentj 

de  235.9 

-,  monter  pour  un 
mouvement  de 

59.il 

Rotazione,  momento 
di  235.9 
-,  posizione  inclinata 
della  cassa  d’im- 
pasto  sull’  albero 
di  57.3 

Rotella 102.8 

- di  scorrimento  119.4 

- per  giunti  . . 211.3 
Rotolamento,  strada 

di  - su  binario  64.1 
Rotondo  ....  158.6 
Rottami  di  mattoni 

28.8 

, calcestruzzo  di 

33.2 

, strato  di  grossi 

206.6 


Rotti,  ciottoli  . 94.il 
Rottura,  carico  di 
47.8 

-,  fase  di  ...  . 46.9 

- perforante  . . 43.8 
-,  resistenza  alla  49j.o 
-,  sforzo  alla  . . 41.2 
-,  sollecitazione  alla 

41.2 

-,  - di 5.6 

-,  tensione  di  . 47.9 

- trasversale  . . 43.8 
Rötula  de  acero  234.4 

- hierro  . . . 234.3 


Rötulas,  arco  con 

dos  232.5 
-,  - de  articulaciön 
triple  169.3 
-,  — tres  . . . 169.3 

Rotule 188.6 

-,  arc  ä deux  -s  232.5 
-,  arc  ä trois  -s  169.3 
232.6 

- d’acier  ....  234.4 

- en  fer  ....  234.3 
Rotura,  carga  de  47.8 
-,  fuerza  de  . . 41.2 
Roue  ä chaine  . 59.7 

- palettes  . . 62.8 

- d’angle  . . . 60.2 
-»transportable  sur 

-S  118.9 

Rouet  pour  le  fon- 
cage  d’un  puits 
124.5 

Rough  grain  . 29.7 

- surface  . . . 30.2 
-,  to  - cast . . . 171.9 
Roughen,  to  - the 

surface  36.3 
Roughing  of  the 
surface  of  the 

bar  44.S 

- roller  ....  211.1 

- stamp,  hand  210.11 
Rouille  ....  72.7 
-,  pellicule  de  . 72.9 
Rouillier  . .3.1,  117.3 

23* 


Roulant 


Säble 
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Roulant,  chässis  58.7 
treuil  . . . 194.10 
Roulante,  vanne  195.1 
Roules,  cailloux  182.5 
Rouleau  . . . .211.1 

- ä vapeur  . . . 207j 
appui  ä -x  en  acier 

coule  234.8 

- chauffe  . . . 209.il 

- com presseur  . 206.7 
cylindrer  le  sous 

sol  au  206.4 

- de  eimentier  155.13 

- en  fonte  . . . 206.8 

- - laiton  . . . 210.8 
Roulement,  galet  de 

119.4 

voie  de  . . . 64.1 
Rouler  le  sous-sol 

206.4 

Roules,  cailloux  26.7 

Round 158.6 

half  - drill  . 94.4 

- iron 5.9 

- - bar  . . . 146.il 

- - rod  . . . 146.il 

- pile,  batten  ab  Ut- 

ting: on  -s  177.9 

- timber  ....  83.5 
Route  . . 203.1,  204.1 

- carossable  . . 203.2 

- de  montagne  204.7 

- em pierree  . . 205.5 

- en  gravier  . . 205.6 
-,  grand’  ....  204.1 

grande  ....  204.6 
-,  revetement  de  203.3 

- rurale  ....  204.8 
vehicule  sur  . 204.2 

Rovesciabile  in 

avanti  96.9 

- lateralmente, 

carro  64.2 
-,  parete  laterale247.5 
vagoncino  - late- 
ralmente 64.2 
Rovesciamento  della 
miscela  56.7 
-,  momento  di  . 134.8 
Rovesciare  . . . 136.2 
Rovinacci,  calce- 

struzzo  di  210.4 
rullo  per  stritolare 
i 247.7 

silos  per  . . . 249.5 


Rovinacci,  strato 

di  206.6 
Rovinare  ....  136.2 
Row,  front  - of  piles 
189.4 

in  -s  transverse  to 
road  axis  206.1 

- of  piles  with 

walers  178.1 
ramming  . . . 36.1 
verandah  roof  on 
one  - of  Supports 
173.8 

Rozamiento  de  las 
tierras  sobre  el 
muro  139.1 
resistencia  al  38.10 
Ruban  d’acier,  deca- 
metre  ä 90.8 
-,  decametre  ä . 91.1 
-,  mesure  ä . . . 91.i 
Rubber  stone,  Ter- 
razzo 156.1 

- tube  level  . . 91.5 
Rubbing  board  67.4 

- off,  resistance  to 

38.10 

Rubbish,  to  lay 
down  - mixed 
with  earth  209.3 
Rubble  . 94.il,  182.5 

- catch-water  Chan- 

nel 99.8 

- drain 99.7 

- filter 194.2 

- mound  ....  183.8 
Rücken,  Wehr-  . 191.2 
Rücklage  . . 183.10 
Rückstand  . . . 15.7 

Sieb- 29.U' 

Rückstände  der 
Müll  Verbrennung 
28.12 

- verbrannter  Kohle 

28.11 

Rue ....  203.1,  203.6 

- ballastee  . . . 205.4 

- en  gravier  . . 205.6 

- rangees  perpen- 
diculaires  ä Taxe 

de  la  206.1 

— transversales  a 
l’axe  de  la  206.1 1 


Rue,  piquetage  du 
profil  de  la  - par 
potelets  207.8 


- principale  . . 204.6 

Rueda 119.4 

- cönica  ....  60.2 

- de  ängulo  . . 60.2 

- cadena  . . . 59.7 

- paletas  . . . 62.8 
Ruedecilla  . . . 119.4 
Ruhende  Fläche 

135.5 

Rührarm  ....  54.1 
-bütte 223.1 


-wellen,  die  - drehen 
sich  in  entgegen- 
gesetzter Rich- 
tung 54.10 

-werk,  senkrechtes 

62.1 

Rühren,  durch-  18.8 

-,  über- 18.9 

Ruggine,  pellicella 
di  72.9 

Rugosa,  superficie 

30.2 

Rugosite  sur  la  sur- 
face  de  la  barre 

44.8 

Rugoso 5.5 

Rugueuse,  surface 

30.2 

Rugueux 5.5 

Ruisseau  ....  175.2 
Ruleta  para  rellenar 
las  juntas  211.3 
Rullo 206.7 

- a bracere  . 209.1 1 

— mano  in  ottone 

210.8 


per  rigare  ad 

impronte  pirami- 
dali  211.1 
terrazzi  155.13 

- - vapore  . . . 207.1 
-,  comprimere  col  - 

il  sottofondo  206.4 

- di  guida  . . . 59jo 
-,  passarvi  col  . 174.7 

- per  stritolare  i ro- 

vinacci 247.7 

- portante  . . . 59.9 

- riscaldato  . 209.1 1 
Rulo  de  compresiön 

206.7 


Rund 158.6 

- aufbiegen,  an  den 

Rändern  196.4 
Rundeisen  . 5.9,  146.n 

-holz 83.5 

-pfähle,  durch  - ge- 
stützte Bohle  177.9 
Runner  ....  102.9 
Running  ground  182.4 
Ruota  a catena  59.7 

- palette  ....  62.8 

- conica  ....  60.2 

- dentata,  la  catena 

gira  su  di  una  59.5 
Ruotabile  insassata 
205.6 

Ruotare,  gli  alberi 
agitatori  ruotano 
in  direzioni  con- 
trarie  54.10 
Ruote  orizzontali, 

mola  a 13.1 

- -,  mulino  a . . 13j. 
Ruptura,  tensiön  de 


5.6 


Rupture,  period  of 
46.9 

-,  point  of  . . . 46.9 
Ruvidezza  della 
superficie  esterna 
della  verga  44.8 
Rupture,  Charge  de 


47.8 


-,  effort  de  . . . 41.2 
-,  phase  de  . . . 46.9 
-,  tension  de  5.6,  47.9 
Rural,  chemin  . 204.8 
Rurale,  route  . 204.8 
Rural,  calle  . . 204.8 
-,  camino  ....  204.8 
Ruscello  ....  175.2 

Rust 72.7 

-,  film  of  . . . . 72.9 
Rust,  to.  . . 3j,  117.3 


Rüster,  Universal-  i 
84.3  • 

Rüststange  . . . 92.10  . 
Rute,  Läufer-  . 102.9 
Rüttelapparat  . 15.10  ' 
-Vorrichtung . . 211.8 
Ruvida,  rendere  - 
la  superficie  dello 
strato  36.3  t 
-,  superficie  . . 30.2 


Sabbia  . . . 26.2,  94.9 

- acuta  ....  30.3 

- alluviale  . . . 122.8 
-,  apparecchio  per 

misurare  la  52.1 
-,  argilla  mista  a 108.9 

- artificiale  . . 26.4 
-,  avvolgere  comple- 

tamente  i grani 
di  - col  materiale 
di  collegamento 
33.7 

-,  banco  di  . . . 182.6 

- basaltica  . . . 27.9 

- calcare  . . . 239.7 

- calcarea  . . . 27.5 
-,  cassa  per  . . 88.2 

cassone  per  misu- 
rare la  52.1 


S. 


Sabbia,  collettore 

di  226.1 
cospargere  di  174.6 


- delie  dune  . . 27.3 

- di  cava  . . . 26.13 

- fiume  . . . 27.1 

- - mare  ....  27.2 


- pietra  pomice 

27.8 

- scorie  d’alto 

forno  9.5 

- dolce  ....  30.4 

- dolomitica  . . 27.10 

- granitica  . . 27.7 
-,  immergere  dei 

sacchi  di  107.5 

- lavata,  riempire 

con  116.8 


Sabbia,  macchina 
per  assortire 

ghiaia  e 240.8 
-, — lavare  ghiaia  e 

240.9 

- naturale  . . . 26.3 

- normale  . . . 22.9 

- quarzifera  . . 27.4 
-,  sacco  di  . . . 88.1 
-,  scaldare  la  . 68.9 
-,  smerigliatrice  a 

getto  di  39.5 

- umida  ....  68.5 

- - ben  battuta  120.5 

- vulcanica  . . 27.6 
Sabbioso,  cemento 

9.io 

-,  misurazione  del 
materiale  51.8 


Sabbioso,  terreno  a- 
granuli  fini  95.6  h 
— argillifero  95.3  i 
Sable  . . . 26.2,  94.9  . 

- ä.,grains  anguleux  ? 

30.3  j 

ronds  . . 30.4  fj 

- artificiel  . . . 26.4  * 
-,  banc  de  . . . 182.6  \ 

- basaltique  . . 27.9  : 

- boulant  . . . 122.8  * 
-,  caisse  pour  mesu-  , | 

rer  le  52 d j 

- calcaire  . 27.5,  239.7 
ciment  au  . . 9.10 

-,  collecteur  de  226.1 
-,  couvrir  de  . . 174.6 

- cru 30.3 


Sable 
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Säule 


Sable  d’origine 

volcanique  27.6 

- de  mer  . . . 275 

- pierre  ponce  27.8 

- riviere  . . . 274 

- des  dunes  . . 275 

- dolomitique  . 2740 

- doux 30.4 

- extrait  d une  sa- 

blonniere  2643 

- granitique  . . 27.7 

- humide  bien  dame 

1205 

pilonne  . 1205 

immerger  des  sacs 
de  1075 

laveur  ä gravier 
et  ä 2405 

- limon  mele  de 

1085 


- marin  ....  275 
meuleuse  ä jet  de 

395 

- mouille  . . . 685 

- naturel  . . . 26.3 

- normal  . . • 225 

- pur,  remplir  de 

1 ’ 1 Iß  c 


- quartzeux  . . 27.4 
rechautfer  le  . 685 
sac  de  ...  . 884 
terrain  de  - ä 

grains  fins  95.6 

argileux  95.3 

trieur  ä gravier 
et  ä 2405 

Sabler 174.6 

Sableuses,  mesurage 
des  matieres  515 
Sablier  ....  885 
Sablonniere,  sable 
extrait  d’une  26.13 
Sabot 118-3 

- de  pieu  emmanche 

123.9 

- en  fer  ....  1025 
epointement  du 

118.4 

-.pointe  du  . .118.4 
Sac 13.7.  525 

- de  sable  . . . 884 
, immerger  des 

-s  107.5 

- normal  . . . 13.9 
Saca  piedras  . 945 
Sacas,  sumergir  - 

de  arena  1075 
Sacchi  di  sabbia, 


immergere  dei_ 


IUI  ui  erbere  uci 

1075 

Sacco  . . . 

13.7,  525 

- di  sabbia 

. . 884 

- normale  . 

. . 135 

Sack  . . . . 

13.7.  525 

-.  Einheit-  . 

. . 13.9 

-,  Normal-  . 

. K 135 

-,  Sand-  . . 

. . 88.1 

Sack  . . . . 

13.7,  525 

Standard  gauge 

13.9 


Saco  ....  13.7,  52 5 

- lleno  de  arena  884 

- normal ....  13.9 
Sacudida,  apilar  por 

14.4 

Sacudidas,  mezcla 
por  - longitu- 
dinales y trans- 
versales 575 


Sacudidor,  aparato 
15.10 

Saddle,  to  - the 

Steps  162.6 
Saetta  ....  168.il 

- a cucchiaio  . 94.4 
aumentare  di  855 

- per  sostenere  muri 

e costruzioni  83.4 
Saette,  rapporto 

delle  505 
Safe  load  on  ground 
1095 

- strain  ....  415 

- stress  ....  415 
Safety,  coefficient  of 

5.7 

factor  of  . . . 5.7 

Sägespäne  . . . 108.7 

nasse 68-6 

Sagoma  ....  705 

- della  centina  864 
Sagomata,  piastra 

2125 

pietra  ....  146.6 
Sagomate,  rivesti- 
mento  con  pietre 
216ui 

Sagomato,  ferro 

164.6 

Sail  cloth  . . . 107.6 
Sah  adiciön  de  68.10 
Sala  delle  turbine 
19640 

Salas,  construcciön 
de  grandes  173.10 
Salchicbön  de 

fajinada  1785 
Salchichones, 

enreiado  de  184.6 
Saldare  ....  216.7 

- a fuoco  . . . 705 
-,  apparecchio 

elettrico  per  714 

- per  via  ignea  705 

Saldato,  ferro  . 3.4 

Saldatura  715,  216.4 
Sale,  aggiunta  di 

6840 

Sali,  sfiorire  dei  32.7 
Salici,  macchia  di 
18440 

-,  piantagione  di 

18440 

Salida,  orificio  de 
62.6 

Saliente,  arco  17040 

- de  la  fundaciön 

109.3 

-,  losa 139.7 

Salir,  los  alambres 
longitudinales 

salen  179.7 
Salsiccione  di 

faseine  1785 
Salt,  addition  of 

68.10 

Saltare,  la  scorza 

salta  via  54 
Saltos,  reuniön 

de  los  198.10 
Salz,  Ausblühen 

der  -e  32.7 
-zusatz  ....  68.10 
Sammehveiher  19G.1 
Sample  pile  . . 1235 
| test  . . • . . 235 
San  Andres,  cruz  de 
865 


Sand  ....  265,  945 

-bank 182.6 

-boden.  feinkör- 
niger 95.6 
— , tonhaltiger  955 

-fang 2264 

-körner.  die  - mit 
dem  Verkittungs- 
material satt  um- 
hüllen 33.7 


-meßrahmen . . 524 
-sack 884 


-säcke  versenken 

1075 

-Scheidemaschine. 

Kies-  und  240.S 
-stein.  Kalk- . . 2435 
-strahlgebläse  . 395 

-topf 885 

-Waschmaschine, 

Kies-  und  2405 
-zement  ....  9.10 
Sand.  Basalt-  . 275 
-.Bims-  ....  275 
-.  den  - anwärmen 
685 

-,  Dolomit-  . . . 2740 
-.Dünen-.  . . . 275 
feuchter,  gut 
eingestampfter 

1205 

-.Fluß-  ....  27.1 
-,  Granit- ....  27.7 
-.  Gruben-  . . . 2643 
-,  Hochofen- 
schlacken- 95 
-,  Kalk-  ....  275 
-,  Kalkstein-  . . 239.7 
-,  künstlicher  . 26.4 
-,  mit  - gemischter 
Lehm  1085 


mit  reinem  - 

ausfüllen  1165 

-»nasser  . . . . 

685 

-,  natürlicher  . 

265 

-»Normal-  . . . 

225 

-,  Quarz-  .... 

27.4 

-,  scharfer  . . . 

305 

-,  Schwimm-  . . 

1225 

-,  See- 

275 

-,  V ulkan-  . . . 

27.6 

-,  weicher  . . . 

30.4 

Sand  ....  265 

. 945 

-,  artificial  . . . 

26.4 

- bag 

88.1 

- bags,  to  lower  1075 

-bank  

1*2.0 

-,  basalt  .... 

275 

-bed 

182.6 

- blast  

395 

-,  - furnace  slag  95 

- cement . . . . 

940 

clay  mixed  with 

1085 

- collector  . . . 

2264 

-,  damp  well 

rammed  1205 

-,  dolomite  . . . 

27.10 

-,  down  . . . . 

27.3 

-,  granite  . . . 

27.7 

-,  gravel  and  - 

Separator  240.S 

- ground,  argil 

laceous  9o5 

— , clavey  . . . 

955 

— , fine  . . . . 

95.6 

- holder  . . . . 

885 

-,  lime 

275 

-,  liniestone  . . 

239.7 

Sand,  loam  mixed 
with  1085 


- measure  box  . 524 
-,  measuring  of  the 
515 


-,  natural  . . 

. . 265 

-,  pit  . • • • 

. . 2643 

-,  pumice.  . 

. . 275 

-,  quartz  . . 

. . 27.4 

-,  quick-  . . 

-,  river  . . . 

. . 274 

-,  sea  .... 

275 

-,  sharp  . . 

. . 305 

-,  shifting  . 

. . 1225 

-,  soft  . . . 

. . 30.4 

-,  Standard  . 

. . 225 

-stone  . . . 

. 14640 

— , chalky  . 

. . 2435 

vulcan  . . 

. . 275 

-,  washing  machine 

for  gravel  and 

2405 

-,  wet  . . . 

. . 685 

to  ...  17 

15,  174.6 

- fill  with  clean 

1165 

-,  - heat  the 

. . 685 

Sans  Charge 

. . 455 

- dechets  de  bois 

108.4 

- fibres  vegetales 

1085 

- fin.  chaine 

. . 655 

- racines  . 

. . 108.6 

- tension  . 

. . 455 

Sant’Andrea 

, croce 

di  865 

Sapone  a base  di 
calce  e humus  314 
- di  potassa, 

sciogliere  - nel- 
l’acqua  2155 
-,  soluzione  di  . 385 

Sash 132.il 

Sas  d’ecluse  . . 1984 
Sassaia  ....  182.4 
-,  innalzamento  di 
una  1835 
-,  l’anima  e com- 

posta  di  1855 
Sassaiola ....  26.7 
Sassaiuola  . . . 2055 
Sassi.  apparecchio 
per  lo  spezza- 
mento  dei  247.7 
-.  tubo  trituratore 
di  13.4 

Satt,  die  Sandkörner 
mit  dem  Ver- 
kittungsmaterial 
- umhüllen  33.7 
Saturado,  envolver 
bien  33.7 

Saucisson  de  fas- 

cines  1785 
Saucissonage, 

grillage  en  184.6 
Säule  495, 1574, 243.10 
-,  die  - von  der 
Eigentumsgrenze 
abrücken  1115 


-,  Doppel-  . . . 158.3 
-»eiserne  . . . 159.6 
-,  Flüssigkeits-  2L740 
-,  Garten-  . . . 244.1 
-,  gekuppelte  -n  1585 
-,  Gries-  ....  195.4 
-,  Hänge-  . . . 2355 


Säule 

Säule,  Kupplung- 
einer inneren 
und  äußeren  111.2 
Trag-  . . . 243.il 
Säulen  fabrikmäßig 
hersteilen  160.4 

-eisen 78.4 

- Vorrichtung  zur 
Aufrechterhal- 
tung der  78.5 

-fuß 157.7 

— , Verschalung  des 
-es  78.1 
-fundament  . . 110.5 
-kästen  ....  78.6 
-köpf,  kapitälartige 
Ausbildung  des 
-es  80.4 

-Schalung,  Wand- 

77.5 

-querschnitt  . . 157.5 

-Schaft 157.2 

-stoß 158.2 

-Verschalung  . 77.4 
Säure,  Humus- . 80.11 
-,  Kohlen-  ...  7.3 

-kübel 223.9 

-,  Leinölfett-  . . 215.7 
Säurehaltige  Ab- 
wässer 217.5 

Savate 201.5 

Savon  ä base  de 
chaux  et  d’humus 
31.1 

- de  potasse,  dis- 

soudre  du  - dans 
l’eau  215.2 
solution  de  . 38.3 
Sawdust  ....  108.7 

-» wet 68.6 

Saw  out,  to  - spaces 
for  beams  79.4 
Sbadacchi  tondi, 
pancone  soste- 
nuto  da  177.9 
Sbadacchio  mobile 
97.6 

- spostabile  . . 97.6 
Sbandare  . . . 166.1 
Sbarcadero  . . 187.2 
Sbarra,piantare  una 

- in  guisa  di  mon- 
tante  136.7 
-,  testa  della  . . 136.8 
Sbarramenti  delle 
valli,  acqua  degli 
„ 32.2 

Sbarramento,  diga 
di  190.6 
-,  muro  di  . . . 196.5 
-,  nocciolo  dello  195.9 
opera  di  . . . 195.7 
Sbarre  di  ferro,  rin- 
forzare  i bordi 

con  132.9 
Sbocco  ....  176.1 
Sbriciolamento  180.2 
Scabrositä  della 
superficie  esterna 
della  verga  44.8 
Scaffolding  . . 86.7 
-,  auxiliary  . . 86.8 

- batten  bin  ding 

piece  86.3 

-,  fan 87.2 

-,  lower  ....  87.6 

- of  a dam  . . 106.5 
-7  polygonal  . . 87.4 
-,  propping  . . 83.4 
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Scaffolding,  stayin 


- tie  binding  piece 

86.3 

upper  ....  87.7 
Scaglia  ....  44.6 
Scaglionate,  palette 
mescolatrici  62.10 
Scaglioni,  allargare 
a 109.4 

doppia  tura  a 106.7 
Scala 161.1 

- a chiocciola  . 161.6 

- due  bracci  161.4 
rampe  . . 161.4 

- spiraglio, 
nocciolo  della  162.1 

- - tre  bracci  . 161.5 
rampe  . . 161.5 

alzare  la  . . . 162.6 
colonnetta  della 
ringhiera  della 
166.5 

- delle  forze  . . 48.9 
•,  erigere  la  . . 162.6 

gabbia  della  . 166.7 
gradino  della  245.4 
montare  la  . 162.6 
muro  della  . 129.2 

- di  gabbia  della 

163.10 

- nella  torre  a | 

pepaiuola  165.4 

- per  l’impasto  51.4 

Scaldare  la  sabbia 
„ 68.9 

Scale  of  forces  48.9 
Scalinata,  palette 

disposte  a 62.10 
Scalino  . 162.5,  245.4 
Scalpello,  taglio  a 
smusso  di  105.5 
trivello  a . . 94.1 
troncare  collo  69.5 
Scalzare  i pilastri 
177.4 

Scanalata,  lastra 
„ 151.3 

Scanalato,  palo  105.4 
Scanalatura  . . 78.9 

- del  calastrello  133.1 

- di  scorrimento 
120.2 

- e anima  . . .,153.5 
-,  trave  a lastre  con 

151.3 

Scanalature,  chiu- 
sura  della  giun- 
zione  con  asfalto 
con  225.5 
-,  ferro  con  . . 6.9 

Scandaglio,  piombo 

Scantling  . . . 186.5 

- on  top  of  sheet- 

piling  187.6 

- -section  of  pillar 

157.5 

Scappatoia  . . 54.6 
Scarafaggio,  larva 
dello  115.7 
Scaricamento, 

posizione  di  56.2 
Scaricatore  . . 193.3 
197.2 

Scarico  ....  62.6 
apertura  di  . 58.3 
buco  di  . . . 88.6 
canale  di  . . 197.2 


Scarico  cömpleto 

198.7 

decantazione  delle 
acque  di  226.3 
->  doccia  di  . . 58.5 
doccione  di  . 173.1 
244.9 

-,  impastatrice  a 

libero  53.7 
orifizio  di  . . 58.3 
pontile  di  . 188.12 
ripetere  il  carico 
e lo  41.7 
-,  roggio  di  . . 84.7 
stato  di  ...  45.2 
-,  trasportare  verso 
l’estremitä  di  58.2 
Scarpa  . . 118.3,  176.3 
-,  angolo  della  . 118.4 
-,  - naturale  della 

138.8 

-,  nervatura  di  cal- 
cestruzzo  inter- 
üantesi  nella  180.4 
-,  scavare  a . . 96.2 
Scarto,  ferro  di  72.10 
Scatola  della  trave 
142.] 

- di  latta  ...  8 
Scattatoio,  ariete 

del  battipalo  a 
, 104.5 

-,  battipalo  a . . 102.6 
Scavare  a scarpa 

96.2 

- colla  draga  . 182.7 

- dell’acqua  for- 
mando  cavitä  178.6 

- delle  buche  . 136.6 

Scavo 96.5 

della  fondazione 

96.3 

- generale  . . . 95.10 
-,  prosciugamento 

dello  99.1 

- - prosciugato  102.1 
ghiaia  di  . . . 27.14 

- intermedio,  vuo- 

tare  lo  - colla 

pompa  116.7 
-»  parete  dello  . 96.1 

- per  la  costruzione 

95.10 

-,  puntellamento 

dello  97.3 

-,  segnare  con  pic- 
chetti  lo  - per  1 
costruzione  89 
Sceliee  dans  le  sol, 
barre  rigide  248.5 

Sceller 166.1 

Scevro  di  fibre  vege- 
tali  108.5 

- - radici  . . . 108.6 

- - scheggie  di 

legno  108.4 
Schablone  . . . 70.2 
Schachtofen  . . 11.4 
-schleuse  . . . 200.1 
Steig-  ....  220.5 
Schaft,  doppel- 
wandiger 248.7 
Säulen-  . . . 157.2 
Schaldiele  . . . 73.6 
-kern  .....  76.2 
-rahmen,  den  - mit 
Löchern  versehen 
75.9 

- -,  verstellbarer  75.8 


Schicht 

Schaltafel  . . . 75.4 

-wand 739 

— , beide  Schal- 
wände allmählich 
errichten  76.4 
— , die  Schalwände 
zum  Zusammen- 
klappen ein- 
richten 76.3 
— , eine  - stückweise 
aufstellen  76.5 
--»Verspannen  der 
Schalwände  75.1 
Schale,  Eisenbeton- 
193.7 

-,  mit  Steinzeug  -n 
auskleiden  226.4 
Schalenförmig  aus- 
bauen  185.8 
Schalung  ...  73 

Bogen- ....  85.8 
-,  die  - durch  An- 
ziehen der  Mutter 
heranpressen  74.7 
die  - vor  dem  Be- 
tonieren begießen 
85.1 

- einer  Fassaden- 

säule 79.5 
einer  reinen  Eisen- 
betondecke 81.7 
-,  Hohlkörper-  . 83.2 

- mit  Wellblech- 

tafeln 83.1 
-,  Terrakottaplatten 
als  77.7 
Träger-  . . . 81.8 
, Wandsäulen-  77.5 
Schalungskern, 
Eisenblechform 
als  82.8 
-träger,  Eisenarmie- 
rung als  84.4 
Scharfer  Sand  . 30.3 
Schaufel  ....  54.3 


. 62.8 
. 222.6 
. 62.11 
. 52.2 
. 29 J 2 
. 211.7 


-rad  .... 

-werk  . . . 

Gegen- . . 

-,  Hand-  . . 
Scheggia,  a 
- di  granito  . . 211.7 
Scheggiamento  180.1 
Scheggie  di  legno, 
scevro  di  108.4 
Scheidemaschine, 
Kies-  und  Sand- 
240.8 

Scheidung  . . . 240.7 
Scheit,  Rieht-  207.10 
Scheitel  ....  144.1 

-druck 236.4 

•stärke 169.1 

Scheitrechtes  Ge- 
wölbe 146.5 
Scheletro  di  ce- 
mento  armato  130.10 
Schenkel,  Rahmen- 
79.2 

Scherkraft  . . . 43.5 
-Spannung  . . . 43.6 

Schere 8I.1 

Eisen-  ....  69.3 
Schichthöhe  . . 35.3 
-stein,  Mauer  aus 

127.1 

Schicht,  Binder- 127.4 
-,  Deck-  ....  242.2 
-,  Decken-  . . .210.5 
-,  die  - ebnen  . 35.7 


Schicht 
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Screpolatura 


Schicht,  die  Ober- 
fläche der  - auf 
rauhen  86.3 

- groben  Greschläges 

206.6 

-.Isolier-.  . . 131.10 
kleihaltige  . . 192.8 
Kreuz-  ....  127.7 
' Längs-  ....  144.6 
Läufer-  . . . 127.2 
Quer-  ....  144.7 

-.  Roll- 127.5 

-.Schutz-  . . 131.10 
-,  Strom-  ....  127.6 
Schichten,  in  - er- 
bringen 65.8 
-,  wasserführende 

122.7 

-Wechsel  ....  112.8 
Schichtung  . . 39.7 
Schiebkaire  . . 51.9 
-karren  ....  51.9 
Schieben,  zwischen 
Pfosten  130.il 
Schieber  ....  62.5 
Schiefer,  Asbest-172.7 
-eindeckung  . . 172.2 
Schiene,  Eck-  . 137.4 
-,  eine  - pfostenartig 
aufstellen  136.7 
-,  Metallaufstoß- 165.2 
-,  Yorstoß-  . . . 164.4 
Schienengleis  . 201.7 

-köpf 136.8 

Schießstand  . . 137.8 
Schiff  aus  Eisen- 
beton 201.8 
Schiffahrtschleuse 

197.9 

Schildzapfen  . . 60.1 
Schisteux,  gres  28.3 
Schlacke  ....  29.2 
-,  gekörnte  Hoch- 
ofen 27.11 
-,  gewalzte  . . . 156.7 
-,  Hochofen-  9.4,  28.9 
Schlackenbeton  33.1 

156.9 

-sand,  Hochofen-  9.5 
Schlagbrett  . . 66.5 
-haube  .....  117.8 

- -,  die  überstülpen 

120.4 

-,  Ton- 193.6 

I Schlamm  absondern 
241.3 

-boden 94.8 

! -,  Meeres-  . . . 115.12 

-,  Schleif-  . . . 156.2 
; Schlammage,  proce- 
de  humide  et  10.5 
Schlämm  verfahren, 
Kaß-  und  10.5 
Schlauch  ....  98.7 

-wage 91.5 

Schleifmaschine  242.6 
-schlämm  . . . 156.2 
-stein,  Terrazzo- 156.1 
-versuch  ....  39.1 
, Schleife  ....  152.5 
Schleifen  (v)  . . 242.4 
Schleifen ....  155.7 
Schleuse  ....  197.7 
-,  Deich-  ....  197.8 
-,  Ent-  und  Bewässe- 
rungs-  197.8 
-,  Schacht-  . . . 200.1 
-,  Schiffahrt-  . . 197.9 


Schleusenboden  198.2 
-haupt  ....  197.il 
-kammer  ....  198.1 
-körper  . . . 197.10 
-sohle,  die  - im 
Trocknen  her- 

stellen  199.1 

-wand 198.3 

Schließe  ....  143.4 
-,  Draht-  ....  75.2 
Schließtür  . . . 60.6 
Schlitz,  Sieker-  99.7 
Schlüssel,  keilförmi- 
, ger  123.6 
Schlußlinie . . . 48.7 
Schlußlinienzug  48.6 
Schmales  Brett  142.3 
Schmiedbares  Eisen 
3.6 

Schmiede  . . . 70.9 

-,  Feld- 70.5 

Schmirgel  . . . 39.3 
Schnecke,  Förder- 
62.4,  250.5 
-,  Transport-  . . 250.5 
Schneelast . . . 167.5 
Schneide,  meißel- 
artige 105.5 
-liolländer  . . . 222.7 
-Vorrichtung,  Eisen- 
69.4 

Schneiderscher  Ofen 
11.8 

Schneider  kiln  . 11.8 
Schneider,  four  11.8 
Schneider,  forno  11.8 
Schneider,  horno 

11.8 

Schnellbinder  . 17.1 
214.8 

Schnur,  nach  der  - 
ausrichten  136.10 
Schnüren,  um-  . 158.8 
Schöpfen,  Aus-  - des 
Wassers  98.4 
Schornstein,  Eisen- 


beton- 248.3 

-köpf 248.4 

-verband  . . . 127.8 
Schotter  . 26.10,  94.11 

-beton 210.4 

-bett  227.6 

— , durchlaufendes 

237.7 

-,  Pflaster  auf  . 177.1 

-Straße 205.4 

-unterbettung  . 178.7 
-unterläge  . . . 210.3 

QoVtnK  ne  -5-»-»  on 


nen  wirkende 

Zugkraft  44.1 
Schraube,  Stell-  75.5 
Schrauben  lösen  75.7 
-bolzen,  Bretter 
durch  - verbin- 
den 137.2 
-fläche,  unter  45  0 an- 
steigende 44.2 
-gewinde  . . . 143.8 
-mutter  ....  143.9 
- - mit  Handgriff  75.6 
-pfähl  .....  121.9 
Schrubs  ....  184.9 
Schub,  Horizontal- 
144.5,  236.2 
Schubkraft  . . 43.5 
-kurve 49.7 


Schubspannung  43.6 

Schuh 118.3 

-,  eiserner  . . . 102.5 
-,  Winkel  des-es  118.4 
Schüttbeton33.4, 199.5 
Schütten,  unter 
Wasser  Beton 

199.4 

Schutz  eiserner 
Tragpfähle  117.2 
- gegen  den  Bohr- 
wurm 115.3 


-haut 116.2 

-Schicht  . . . 131.10 
-wand  ....  185.10 
Schütze,  Roll-  . 195.1 


Schützen,  durch 
Winkelkanten 

241.10 

-,  vor  Sonnenschein 
20.9 

-,  vor  Zugluft  . 20.8 
Schützenwehr  . 195.3 
Schwachbrand  20.1 
Schwanz  meisterl03.7 
Schwefelhaltiges 

Wasser  32.5 
Schwefelkies  . 31.3 
-säure,  verdünnte 

215.6 

Schweißeisen  . 3.4 

-stelle 71.2 

-Vorrichtung,  elek- 
trische 71.1 
Schweißen  . . 70.8 
Schwelle,  Beton- 
eisen- 246.1 
-,  Eisenbahn-  . 245.9 
-,  Längs-  ....  237.5 
-,  Quer-  ....  237.6 
Schwellenimpräg- 
nierung, Kufe 

für  224.1 
Schwemmstein  146.10 
Schwenkkran  . 65.5 
Schwimmkastenl86.2 
-kästen  zusammen- 
setzen 200.5 
-ponton  ....  200.4 

-sand 122.8 

Schwimmende 

Taucherglocke 

199.9 

Schwimmender 

Block  186.1 
Sch  wimmer  Vor- 
richtung 221.1 
Schwinden  . . 19.10 
Schwindriß  . . 20.10 
Schwingende  Be- 
wegung,derMisch- 
behälter  ist  in  -r 
63.1 

Schwitzen  . . . 68.4 
Scie,  pratiquer  des 
ouvertures  ä la 

79.4 

-,  toit  en  dent  del68.4 
Sciogliere  sapone  di 
potassa  nell’acqua 
215.2 

Sciure  de  bois  108.7 
- mouillee  . . . 68.6 
Scivolare  . . . 44.7 
-,  resistenza  allo  44.9 
Scolatoio  . 62.2,  99.7 
Scollatura  . . . 180.8 


Scollatura  a forma 
d’arco  150.6 

Scolo 62.6 

-,  acque  di  - acidi- 
fere  217.5 
-,  canale  di  . . 197.6 

- dei  ponti  . . 230.9 

- delle  acque  . 172.9 

, fosso  per  lo  99.5 

-,  doccione  per  lo 

212.6 

-,  fenditura  di  . 99.7 
-,  pietra  forata  per 
lo  244.9 
Sconquassata,  scorie 
156.7 

Scoop,  mixing  -s 
arranged  in  steps 
62.10 

-,  rotating  mixing 
61.3 

Scoops  working  in 
a contrary  direc- 
tion  62.il 

Scorie 29.2 

-,  calcestruzzo  di  33.1 
156.9 

-,  cemento  Portland 
a 9.3 

- cilindrata  . . 156.7 

- d’alto  forno  9.4,  28.9 
, sabbia  di  9.5 

- granulata  d’alto 

forno  27.11 
Scorrere  fra  i mon- 
tanti  130.11 
Scorrevole,  asta  102.9 


-,  biffa 92.1 

-,  porta  ....  60.6 
Scorrimento  . . 44.7 


-,  ganascia  di  . 120.2 

- nel  calcestruzzo 

5.11 

-,  resistenza  allo  44.9 
-,  rotella  di  . . 119.4 
-,  scanalatura  di  120.2 
-,  strada  di  . . . 230.5 
-,  superficie  di  138.2 
195.2 

Scorza 116.5 

-,1a  - salta  via  5.1 

- metallica  . . 166.2 
Scoscendimento, 

linea  di  138.6 
-,  trapezio  di  . 138.7 
Scossa,  giunto  lavo- 
rante  alla  trazione 
ed  alla  71.9 
Scosse,  evitare  le  85.5 
Scostare  il  pilastro 
dal  confine  di 
proprietä  111.3 
Scour,  to  177.4,  178.6 
Scouring  . . . 177.3 

- cradle  ....  245.1 
to  secure  against 

107.4 

Scrap-iron  . . . 72.10 
Screed,  to  . . . 154.7 

Screen 100.8 

-,  wind 136.4 

-,  to 240.5 

Screpolatura  del- 

l’estremitä  20.7 

- pel  ritiro  . . 20.10 

- per  il  gonfiamento 

21.1 

- la  diiatazione21.i 


Screw 
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Separare 


Screw,  adjusting  75.5 

- anchor  . . . 180.3 
conveying  . . 250.5 

- pile 121.9 

to  loosen  the  -s 

75.7 

- unfasten  the  -s 
75.7 

- with  a thread 

angle  of  45  o 44.2 
Scuotere,  appa- 
recchio  per  211.8 
Scuotimento,  am- 
mucchiareper  14.4 
vasca  a . . . 228.1 
Scuotitore,  appa- 

recchio  15.10 
Sea  and  river  work 
175 

mud  from  the 

115.12 

- sand 27.2 

- -water  . 82.6,  115.9 
Seam,  soldered  216.4 
Seamless  tube  . 97.7 
Season,  to  - cement 

155.9 

Seau  ....  64.8,  98.5 

- pour  le  melange 

155.11 

Sec,  additionner 
d’alun  le  melange 
215.1 

charger  ä . . 53.2 
construire  ä - le 
radier  d’une 

ecluse  199.1 

- et  humide,  mala- 

xeur  double  pour 
melange  ä 61.8 
mise  ä - de  la 

fouille  99.1 
Seche,  cale  . . 198.6 
procede  par  voie 
10.7 

Seca,  cala  . . . 198.6 
procedimiento 
por  la  via  10,7 

- y hümeda,  reci- 

piente  mezclador 
para  mezcla  61.8 

Secar 11.1 

Secca,  aggiungere 
l’alluine  alla  mi 
scela  215.1 
processo  per  via 
10.7 

Seccare  ....  ll.i 
Secche,  segnale 
luminoso  per  le 
200.7 

Secchia  a mano  98.5 

- con  fondo  a 

botola  65.2 

- per  preparare 

l’impasto  155.11 
Secchie,  elevatore  a 

64.9 

prosciugamento 
dell’acqua  con  98.4 
verricello  a . 64.9 
Secciön  de  una 

columna  157.5 

- entera  en  el  apoyo 

231.9 

variaciön  de  la  3.9 
Secco,  ammucchiare 
a 53.2 


Secco,  Costruire  a 
- il  fondo  di  una 
chiusa  199.1 

Secher ll.i 

Seco,  cargar  en  53.2 
-,  construir  en  - el 
encachado  de 
una  esclusa  199.1 
dique  ....  198.6 

-,  leho 184.9 

Secondaire,  arma- 
ture  - en  treillis 
diagonal  112.3 
-,  tension  . . . 49.5 
Secondaria,  ten- 

sione  49.5 
Secondario,sostegno 
- della  via  235.3 
Secondary  force  49.5 

- joists,  opening  for 

82.3 

- roadway  Supports 

235.3 

- stress  ....  49.5 
Secousses  alter- 
natives croisees, 
melange  par  57.5 

appareil  ä . . 15.10 

211.8 

Secousse,  tasser  par 

14.4 

Section  iron  . . 164.6 

- of  work  . . . 67.9 
ramming-  . . 36.1 
to  set  up  sheeting 

in  -s  76.5 
volume-  . . . 33.10 
Section  d’un  chan- 
tier  de  travail  67.9 

- d’une  colonne  157.5 
elfort  de  traction 

incline  sur  le 
plan  de  la  44.1 

- pleine  ä l’appui 

231.9 

Variation  de  la  3.9 
Secundaria,  tension 

49.5 

Secundarias,  esco- 
tadura  para  vigas 

82.3 

Secure,  to  - against 
scouring  107.4 
Securing  the  base 

177.8 

- - foot  ....  177.8 
Securite  ä l’egard 

du  feu  3.3 
Charge  de  . . 41.3 
coefhcient  de  5.7 
effort  de  . . . 41.3 
Sedia  del  monta- 

carichi  65.1 

- dell’ascensore  65.1 
Sedimentaciön,  se- 

parar  por  241.2 
Sedimentation,  to 
separate  by  241.2 
Seesand  ....  27.2 
-wasser  ....  32.1 
Segatura  di  legno 

108.7 

- umida  ....  68.6 
Segeltuch  . . . 107.6 
Segerkegel  . . . llji 
Seger  cone  . . ll.n 
Seger,  cone  de  ll.n 
Seger,  cono  . . ll.n 


Segnalazioni,  ban- 
diera  per  90.4 
Segnale  a traguardo 
91.4 

- di  giorno  . . 200.8 

- luminoso  per  le 

scogliere  200.7 

secche  . 200.7 

Segnare  con  pic- 
chetti  lo  scavo 
per  la  costru- 

zione  89.6 
Seguridad,  carga  de 
*1.3 

coeficiente  de  5.7 
Seife,  Kalkhumus- 
31.1 

Seifenlösung  . 38.3 

Seil 64.10 

-eck 47.6 

-,  Draht-  ....  168.7 
Seitenflügel  . . 140.7 
-kippwagen  . . 64.2 

-rippe 171.1 

-Stößel  . . . . . 66.3 
-verblendmaschine 
247.2 

-wand,  umklapp- 
bare 247.5 
Sekundäre  Fahr- 
bahnunterstüt- 
zung 235.3 
Sei,  addition  de  68.10 
Selbständig  erhär- 
ten 7.7 

Selbsttätig  in  die 
aufrechte  Lage 
zurückkehren  56.3 
Selbsttätiger  An- 
trieb 62.7 

Selci 182.5 

-,  calcare  le  . . 206.3 

- di  silice  . . . 94.10 
Selciato  . . . 204.10 
-,  rivestimento  del 

fondo  - su  ghiaia 

177.1 

Seleniteuse,  eau  32.3 
Selenitosa,  acqua 

32.3 

Selenitosa,  agua  32.3 
Self-emptying  borer 
92.5 

- drill  ....  92.5 

- supporting  wall 

135.8 

Sella  di  sopporto 
universale  84.3 
Semejante,  material 
- al  humus  30.9 
Semelle  de  calage 
83.7 

- - quille  . . . 201.4 

- en  beton  arme 

109.7 

-.  fondation  sur 

108.12 

- inferieure  de  la 

poutre,  tablier 
reposant  sur  la 

228.1 

- interieure  . . 139.7 

- -,  Systeme  ä . 139.8 
la  - de  fondation 

cede  110.1 

., flechit  110.1 

profil  angulaire 
ä - et  contreforts 
140.1 


Semelle,  tablier 
reposant  sur  la 
„ 228.3 

Semelles  reunies 

de  beton  111.5 
Semplice,  battipalo 
o ~ , 103.2 

Senal,  banderola  de 
90.4 

- de  dia  . . . . 200.8 
Senklot  ....  91.3 
-walze,  Beton-  . 185.4 
Senken  des  Grund- 
wasserspiegels 

100.2 

einen  Brunnen 

100.7 

Senkrecht,  in  Reihen 
zur  Straßen- 
achse 206.1 

- stellen  ....  74.2 

- zur  Windrichtung 

135.6 

Senkrechte  Fläche 
der  Stufe  163.1 

- und  längsgerich- 

tete Bewegung 
öü 

Senkrechtes  Rühr- 
werk 62.1 
Senkung  des  Wasser- 
spiegels 198.4 
-,  künstliche  - des 
Grundwassers 

199.3 

-,  natürliche  - des 
Grundwasser- 
spiegels 114.2 
Sens  diagonal, 
armature  dans  le 

110.8 

- inverses,  lesarbres 
des  agitateurs 
tournent  en  54.10 

- longitudinal, 
armature  dans  le 

110.6 

- transversal,  arma- 

tu  e dans  le  110.7 
Senso  della  corrente, 
sommitä  inclinata 
contro  al  191.4 

- longitudinale, 

movimento  nel 

119.8 

- verticale,  tras- 

porto  in  64.7 
Senza  fine,  catena 

65.3 

- tensione  . . . 45.3 
Separaciön,  cuna  de 

138.7 

-,  muro  de  . . . 193.5 

- por  cintas  de  pa- 

lastro  verticales 

178.9 

Separar  ....  12.4 

- el  äcido  carbönico 

12.1 

- barro  . . . 241.3 

- el  fango  . . 30.8 

- las  fundaciones 

del  edificio  y 
de  las  mäqufnas 

110.4 

- por  sedimentaciön 

241.2 

Separare  il  fango 
241  jj 


Separare 
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Sheet 


Separare  la  melma 

241.3 

- le  fondazioni  delle 

macchine  e dei 
fabbricati  110.4 

- per  deposizione 

241.2 

Separate  layers,  to 
place  in  108.3 

- mixing*  drums 

for  dry-and  wet- 
mixing  61.8 
to  - building  and 
machinery  foun- 
dations  110.4 

— by  sendimen- 

tation  241.2 

— the  mud  . 241.3 
Separation,  mur  de 

198.5 

- par  bandes  de  töle 

verticales  178.9 
trace  des  lignes  de 
48.6 

Separator,  gravel 

aud  sand  240.8 
Separazione  medi- 
ante  striscie  verti- 
cali  di  lamiera 

178.9 


Separer  de  la  paroi 
35.9 


- et  soulever 

. 123.6 

- la  boue  . . 

. 241.3 

- la  fange  . . 

. 241.3 

- par  decantation 
241.2 

Serbatoio  . . 

. 200.3 

- a gas  . . . 

. 221.6 

-,  conformazione 

del  fondo  del  219.3 


- d’acqua,  costitu- 

zione  di  un  112.6 

- tubo  verticale 

come  224.2 

- d’impasto,  forma 

a pera  del  60.9 

- da  gas  ....  221.8 

- dell’  impasto  oriz- 

zontale  a forma 
concava  61.2 

- elevato  . . . 221.2 

- interrato  . . . 219.6 

i - Intze 219.2 

- per  alcool  . . 222.3 

- ammoniaca  221.8 
1 — catrame  . . 221.7 

- - fluidi  . . . 218.1 

- materie  liquide 

213.1 

- - vino  ....  222.1 

- sotterraneo  • 219.6 
| Serie  di  colpi  sulla 

testa  del  palo  104.2 
i - - prove  . . . 23.1 
Serie  de  ensayos  23.1 

- golpes  . . . 104.2 
Serie  d’essais  . 23.1 

- de  coups . . . 104.2 
Series  of  strokes  104.2 

- - tests  ....  23.1 
Serra  a panconatura 

194.5 

Serrage,  clef  de  79.9 
I - des  liens  de 

colfrage  75.1 
etresillon  ä . 97.6 
I resistance  au  2.10 


Serrer  au  moyen  de 
presses  79.1  o 
Serrin 108.7 

- de  madera  hü- 

medo  68.6 

Service,  Charge  en 
141.5 

echafaudage  de 

86.8 

passerelle  de  . 86.9 
Servicio,  maderaje 
de  86.8 

Servir,  faire  - les 
poutres  de  ba- 
lustrade  228.2 
Servizio,  palconata 
dell’armatura  di 

86.9 

-,  ponte  dell’ar- 

matura  di  86.9 
Set,  double  - of 

stays  84.1 
Marten’s  - 
registering 

apparatus  19.8 
normal ....  17.4 
Standard  . . . 17.4 
to  - both  sheetings 
up  gradually  76.4 

— in  air  . . 7.2 

-,  — the  steps  upon 

the  string  162.6 

— up  the  moulds 

73.1 

- up,  to  - a sheeting 

in  sections  76.5 
Setting  ....  16.6 
change  of  length 
due  to  45.4 
commencement  of 
16.8,  18.1 

concrete  during 

37.1 

- conditions  . . 16.4 
finish  of  . . . 16.9 
medium  - cement 

17.2 

- process,  distur- 

bance  of  the  18.12 


- of 19.6 

quick -cement  17.1 
slow  - cement  17.3 

- strength  . . . 22.5 

- time 16.7 

to  shorten  the 


time  of  214.9 
Settlement,  natural 

- of  the  Under- 
ground waterll4.2 

Settling  vat  . . 223.7 
Setzen,  in  Verband 

206.2 

-,  Pfähle  ....  105.6 
Seul  bateau,  pont- 
canal  pour  un 

238.2 

Sewage  water,  neu- 
tralisation  of  226.3 
Sezione  completa 
all’  appoggio  231.9 

- della  colonna  157.5 

- di  lavoro  . . 67.9 

- normale  della 

strada,  deter- 
minazione  della 

- con  paline  207.8 

- piena  all’appoggio 

231.9 


Sezione  triangolare, 
listello  a 79.1 
-,  variazione  della  3.9 
Sfasciare  . . . 72.4 
Sfavorevole,  carico 

230.2 

Sfera,  prova  di 
cottura  di  una  21.7 
Sfere  di  ferro  intro- 
dotte  libere  nel 
tamburo  57.2 


-,  mulino  a . . 13.2 
Sferica,  calotta  219.5 
Sfiatatoio  . . . 170.5 
Sfioratore  . . . 190.7 
- a cateratte  . 195.3 


- - libera  caduta 

192.2 

— iivello  fisso  191.10 
-,  canale  dello  . 193.2 

- cavo  . . . . 193.10 

— conriempimento 

di  ciottoli  194.3 


-,  chiusura  dello  194.5 
-,  dorso  dello  . 191.2 
fiancata  dello  194.9 

- in  cemento  armato 

193.8 

-,  Iivello  delle  curve 
nella  costruzione 
dello  192.1 

- mobile  ....  194.4 

- subacqueo  . . 192.3 
Sfiorire  dei  sali  32.7 
Sfogo,  dare  uno  85.3 
Sforzo  alla  rottura 

41.2 

- di  flessione  . 40.7 

- spinta  . . . 43.5 
, lineacurva 

dello  49.7 

- ta^lio  . . . 43.5 
, lineacurva 

dello  49.7 

- dinamico  . . . 46.7 

- normale  . . . 40.4 

- tangenziale,  resi- 

stere  ad  uno  217.6 

- trasversale  . . 45.1 
Sfregamento  corri- 

spondente  al  peso 

179.3 

- fra  le  terre  ed  il 

muro  139.1 
-,  resistenza  allo  38.10 
Sganciare  l’arresto 
55.6 

Sgorbia,  succhio  a 
94.4 

Sgranellamento  180.1 
Sgrassatore  . . 25.8 
natura  del  grano 
dello  29.4 
-,  qualitä  del  grano 
dello  29.4 
Shaft,  cross  . . 59.6 
-,  double  walled  248.7 


- -kiln 11.4 

-,  lock  with  -s  . 200.1 

- of  column  . . 157.2 

- well  ....  124.5 

-,  swinging  . 206.10 


the  -s  carrying  the 
stirrin^  arms  re- 
volve  in  opposite 
directions  54.10 


Shafts  arranged  side 
by  side  horizon- 
tally  54.5 
Shaked  concrete  33.4 
Shaking  sieve  15.10 
-,  to  avoid  . . . 85.5 
-,  - get  compact  by 
14.4 

Shape  alternation  of 
concrete,  capacity 
of  34.6 

-,  conical  . 

-,  cube  . . 

hopper  . 

- of  grain 
to 


250.6 
. 35.1 
. 250.6 
. 29.11 


into  bricks 

10.11 

Shaped  brick  . 146.6 
-,  special  - bars  5.8 

- stone 146.6 

Sharp  sand  . . 30.3 
Shear 43.5 

curve  representing 
the  49.7 

Shears 69.3 

Shearing  force  . 43.5 

- stress  ....  43.6 
Sheath,  construc- 

tion  in  a metal 
123.1 

Sheathing,  metal 

122.9 


Sheddach  . 

. . 168.4 

Shed,  toit  . 

. . 168.4 

Shed,  tetto  sistema 

168.4 

Shed,  tejadillo  con 
armadura  168.4 
Sheet  asphalt  . 209.9 
dividing  by  verti- 
cal  iron  -s  178.9 
insulating  . . 216.5 
insulating  asphalte 
171.8 

-,  iron 157.6 

- Container  . 88.3 
— , encasing  . . 187.8 

- form  as  mould 

core  82.8 

- holder  . . . 88.3 

- strip  of  galva- 

nised  189.12 

-,  lead 216.3 

-,  metal  covering  51.7 

- of  cement  . . 243.4 

- pile 180.7 

- for  dam  . . 194.6 
— , cap-piece  for 

-s  187.7 

— , heading  beam 

for  -s  187.7 
— , waler  for  -s  187.7 

- piling  ....  105.2 

- campsheeting  on 

top  of  187.6 
— , concrete  — in 
front  of  the  piles 

116.3 

— , connecting  two 
piles  by  113.5 
— , corrugated  iron 

106.2 

- iron  ....  106.1 

- of  wood  . . 105.3 
— . reinforced- 

concrete 

106.3,  180.5 
— , scantling  on  top 
of  187.6 


Sheet 
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Slab 


Sheet  piling,  to 
furnish  the  - 
with  capping 

beam  105.10 

- Strip,  bitumen  179.8 

- of  glass,  lining 

with  2222 
Sheeting  . . 73.2,  75.4 
bitumen  . . .174.8 

- board  ....  73.6 
camp-  . 186.5,  186.8 

- for  dam  . . . 194.7 
laver  of  bitumen 

171.5 

paper  ....  217.4 

- pile,  to  drive  — s 

without  previous 
digging  113.6 
to  make  the  -s  to 
fold  together  76.3 

- set  both  -s  up 

gradually  76.4 

— up  - in 

sections  76.5 
tying  the  -s 

together  75.1 

Shell 116.5 

ferro-concrete  193.7 

- -fish  ....  115.10 

Shifting  sand  . 122.8 
Shingle 

26.6,  182.4,  182.5 
-,  underlayer  of  178.7 
Ship’s  borer  . . 115.4 

Shoe 118.3 

-,  angle  of  the  118.4 

iron 102.5 

-,  pile  - fitted  in  123.9 
-,  to  - the  pile  with 
iron  117.5 
toothed  . . . 124.2 
Shoot ....  14.5,  58.5 
Shore,  adjustable  97.6 
-,  expandin^  . . 97.6 
-,  works  on  river  184.7 
Shoring  the  foun- 
dation  97.3 

- trench  . . . 97.3 
Shorten,  to  - the 

time  of  setting 

214.9 

Shovel 54.3 

hand 52.2 

to  turn  the  heap 
over  with  a 53.1 

- wheel,  rotating1 62.8 
Shut,  sluicepartially 

193.9 

weir  partially  193.9 
Sicherheitskoeffi- 
zient 5.7 

-zahl 5.7 

Sichern,  gegen 
Unterspülung  107.4 
provisorisch  durch 
seitliche  Holz- 
streben 136.11 
Sicherung  des 

Fußes  177.8 
Sickerkanal  . . 99.8 

-schlitz 99.7 

-wasser  ....  97.9 
Sickern,  Durch  - 
des  Wassers  37.9 
Sicurezza,  coeffi- 

ciente  di  5.7 
fasciatura  di  - per 
muri  di  fortifica- 
zione  128.6 


. 247.5 
201.10 
163.10 
82.1 
64.2 


16.1 

16.2 

16.3 

240.5 


Sicurezza,  sollecita- 
zione  di  41.3 
Side  by  side,  shafts 
arranged  - hori- 
zontally  54.5 

- -facing  machine 

247.2 

hinged  . . . 

-,  hollow  . . . 

- of  staircase 

- piece  .... 

- -tipper  ... 

- wall  of  lock  . 198.3 
Sides,  inward  pres- 
sure of  110.3 

to  clean  the  . 214.7 
- wash  the  . . 214.: 

Sieb 15.6 

-rückstand  . . . 29.10 
Sieb,  Drahtstärke 

des  -es  15.9 
-,  Einheit-  . . . 16.3 
•,7  mm-  ....  29.9 
■,  120-Maschen-  . 29.8 
-,  900-Maschen- . 
5000-Maschen- 
Normen-  . . , 
Sieben,  Durch- 
Siegwartbalken  153.1 
SiegAvart  beam  153.1 
243.5 

Siegwart,  poutre 

153.1,  243.5 
Siegwart,  trave  153.1 
243.5 

Siegwart,  viga  . 153.1 

243.5 

Siegwartscher 

Balken  243.5 
Siel,  Deich-  . . 197.8 

Sienita 155.6 

Sienite 155.6 

Sierra,  cubierta  en 
diente  de  168.4 
Sieve 15.6 

- residue  ....  29.10 
■,  shaking  . . . 15.10 
■,  Standard  . . . 16.3 

- -wire,  thickness  of 

15.9 

with  900  meshes  16.1 

- 120  meshes  . 

- 5000  meshes  16.2 

-,  7 mm 29.9 

Sifflet,  tranchant  en 

105.5 

Sifön 224.8 

Sifone 224.8 

Sift,  to 240.5 

Sifting  device  . 211.8 
Sighting  board  91.4 
Signalfahne  . . 90.4 
Signal  post  . . 200.8 
Signal  de  jour  200.8 
Silicate  of  alumina 
7.6 

Silicato  di  potassa 
215.8 

Silicato  de  fl uor  215.10 
Silice,  selci  di  . 94.10 
Silice  soluble 
Silicea,  calce 
Silicea,  cal  ....  8.6 
Siliceo,  acido  - so- 
luble 7.5 
Siliceuse,  chaux  . 8.6 
Siliceux,  ciment  9.10 
Silicic  acid,  soluble 
7.5 


. 7.5 

. 8.6 


Silicica,  piastra  di 
calcestruzzo  di 
ghiaia  133.6 
Silicico,  acido  - so- 
lubile 7.5 
Silicio,  composto 
doppio  fluoro  e 

215.10 

Silicious  lime  . . 8.6 
Silicique,  anhydride 
- soluble  7.5 
Sill,  monolithic  185.6 

- of  the  river  . 182.1 
-,  protecting  . . 192.4 
-,  widening  of  the 

177.7 

Sillar 245.3 

- de  articulaciön  de 

hormigön  233.10 
Sillares,  arco  de  232.7 

Silo 249.1 

Erz- 250.1 

-,  Getreide-  . . 249.6 
-,  großräumiger250.4 
-,  Kohlen-  . . . 250.3 
-,  Steinschlag-  . 249.5 
-wand,  Kreuzungs- 
punkt der  249.2 
-,  Zellen- ....  250.2 
-,  Zement-  . . . 249.7 
Silo  divided  into 

bins  250.2 
Silo 249.1 

- ä cereales  . . 249.6 

- ciment . . . 249.7 

- charbon  . . 250.3 

- compartiments 

250.2 

- - minerais  . . 250.1 

- pierrailles  . 249.5 

- de  grande  capa- 

cite  250.4 
point  de  croise- 
ment  des  parois 
du  249.2 


Silo 249.1 

- celular  ....  250.2 

- de  celulas  . . 250.2 


— gran  capacidad 

250.4 

— piedra  macha- 

cada  249.5 

— para  carbön  . 2503 


- - cemento  . . 249.7 

— cereales  . . 249.6 

— minerales  . 250.1 

Silos 249.1 

cement  . . . 249.7 
-,  grain  ....  249.6 
-,  large  ....  250.4 
Silos 249.1 

- a celle  ....  250.2 


- grandi  spazii 

250.4 

- struttura 

cellulare  250.2 

- carboniferi  . 250.3 

- da  cemento  . 249.7 

- di  grande  capa- 

citä  250.4 

- granili  ....  249.6 

- minerari . . . 250.1 

- per  cereali  . 249.6 

- - pietrame  . . 249.5 

- - rovinacci  . 249.5 
punto  d’incrocio 

delle  pareti  del 
2492 


Simmetriche,  lun- 
ghezze  d’apertura 

Simplexpfahl  . 123.8 
Simplex  pile  . . 123.8 
Simplex,  pieu  . 123.S 
Simplex,  palo  . 123.8 
Simplex,  estaca  123.8 
Single  foundation 
109.1 

- load 47.2 

Singole  parti,  prepa- 

razione  delle  82.4 

Sink 244.9 

to  - a well  . 100.7 
Sinking,  concrete 
cylinder  for  185.4 

- of  the  Under- 

ground water 

level  100.2 
miners  method  of 
- piles  122.2 
-,  natural  - of  the 
Underground 

water  114.2 
pile  - by  means  of 
flushing  121.3 

- the  lining  tube  by 

boring  124^3 
Sinkstück  . . . 184.5 
Sintergrenze,  Bren- 
nen unterhalb 

der  9.2 

Sintering  limit, 
burning  below 

the  9.2 

Sinterungshitze  12.3 
Siphon  ....  224.8 
Sistenaa  a piastre 

portanti  139.8 

- Martens,  apparec- 

chio  registratore 
di  presa  19.8 
Sistema  de  placas 
interiores  139.8 

- zapatas  inte- 

riores 139.8 

- Prüss,  tabique  del 

133.2 

Sistemare  il  fondo 
del  fiume  192.5 
Site,  examination  of 
the  building  92.2 
Size  of  the  lavers 
95.7 

Skeleton,  iron  . 181.4 

- of  reinforced 

concrete  130.10 
Skew-back  . . . 144.2 
169.2,  233.6,  233.8 
Skin,  protecting  116.2 
-,  thin  - of  rolled 

bars  44.6 


Skylight  . 168.5,  170.9 
- -turret  ....  170.9 
Slab,  anchor  . . 186.6 
-,  armoured  con- 
crete 148.9 
back 187.5 


-,  back  -s  System 

139.8 

cantilevered  back 
139.7 

cement  . . . 243.3 
cement  concrete 
153.4 

- coating,  granit 

211.6 


i 

I 

jj 

I 


Slab 
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Slab,  compressed 
fine  concrete  244.2 
concrete  130.6, 147.4 
-,  concrete  - be- 
tween  I-rons  181.1 

Steel  ioists 

181.1 

-,  — test  ...  J 
connected  . . 111.5 
-,  coping  ....  137.7 
corbel  back  . 139.7 
-,  corbel  -s  svstem 

139.8 

- covering1,  granite 

211.6 

-,  ferro-concrete  148.9 

- for  bearing  . 143.6 

- footpath  . . 244.3 
-,  foundation  - load- 

ed  excentricallv 

111.1 

-,  granite  concrete 

244.5 

- heating’  test  . 21.5 

- in  baliast  con- 

crete 133.6 

- stucco  . . . 133.5 
-,  insulating  . 171.11 

216.5 

-,  Monier  . . . 133.8 
-,  Monier  - between 
Steel  girders  148.10 
mosaic  cement 

244.7 

- moulding  machine 

211.9 

- of  cement  . . 210.9 
-,  reinforced  con- 
crete 148.9 

- foundation 

109.7 

-, to  put  be- 

liind  the  pilesl86.9 
I-  resting  on  four 

sides  149.8 
terra  cotta  -s  as 
moulds  77.7 
-,  the  foundation  - 
gives  way  110.1 

- to  be  constructed 

in  position  152.10 
I-,  - mould  the  curb 
with  the  227.5 
i-,  wall  in  concrete 
-s  134.1 

-,  - made  of  -s  134.2 
-,  - with  horizontal 

139.6 

Slag 29.2 

-,  bläst  furnace  9.4 
■ 28.9 

!;-,  broken  ....  156.7 
j-  cement  ....  9.3 

- concrete  33.1,  156.9 
crushed  . . . 156.7 

-,  granul ated  blast 
furnace  27.11 
i-  sand,  blast  furnace 
; 9.5 

Slate,  asbestos  . 172.7 
j-  covering  . . . 172.2 
Slateing  ....  172.2 
ISleeper,  cross  . 237.6 
ferro-concrete 246.1 
longitudinal  237.5 
J-,  railway  . . . 245.9 
reinforced  con- 
crete 246.1 
!-,  transverse  . . 237.6 


Sleeve,  metal  . 166.2 
Slegatura,  varia- 
zione  di  lun- 
ghezza  in  seguito 
alla  45.4 
Slewing  crane  . 65.5 
Slide.  . . 62.5,  120.2 
-,  line  of  . . . . 138.6 
-,  to  - between  posts 
130.ll 

Sliding 44.7 

-,  resistance  to  . 44.9 

- surface  138.2,  195.2 

- triangle  . . . 138.7 

- way 201.6 

- ways  ....  200.10 
Slightly  damp  con- 
crete 66.6 

- moist  concrete  66.6 
Sümey  ground  94.8 


Slipping  ....  44.7 
- in  the  concrete  5.11 
-,  resistance  to  . 44.9 

Slips 200.9 

longitudinal  . 201.1 
Slipway  ....  200.9 
-,  breast  of  . . . 201.2 
-,  lower  ....  201.2 

-,  main 201.3 

-,  transverse  . 200.1 1 

Slope 176.3 

-,  angle  of  . . . 167.8 


- by  thickening  of 

the  centre  227.4 
-,  concrete  rib  grip- 
ping  into  the  180.4 

- from  centre  to 

side  205.3 
-,  longitudinal  . 205.2 

- of  roof  ....  167.7 
to  give  a . . . 96.2 

Sloping,  crown  - 
towards  upper 

pond  191.4 
-,  crown  - towards 
upper  water  191.4 

- position  of  the 

trough  61.6 
-,  to  ram  with  trans- 
versal 207.7 
Slotted  prism  of 

concrete  43.7 
Slow  cement  . 17.3 
Slow  setting  cement 
17.3 

Sluice  . . 194.4,  197.7 
-,  drainage  and  irri- 
gation  197.8 

- gate 194.5 

- nead  ....  197.il 

- head-beam  . 195.5 

- on  rollers  . . 195.1 

- partially  shut  193.9 

- pillar  ....  195.4 

- weir 195.3 

Small  cattle  trough 

223.2 

- rammer  . . . 66.4 
Smerigliatrice  a 

getto  di  sabbia 
39.5 

Smeriglio  . . . 39.3 
Sminuzzamento  alla 
finezza  della  fa- 
rina  8.8 
Sminuzzare  ...  9.7 
Smithsche  Misch- 
maschine 58.6 
Smith’s  mixer  . 58.6 


Smith,  malaxeur  58.6 
Smith,  impastatrice 
58.6 

Smith,  mezcladora 

58.6 

Smithy  ....  70.9 
Smoke  stack,  rein- 
forced concrete 

248.3 

Smontare  le  artico- 
lazioni  93.9 
Smuovere  a vanga 
i mucchi  53.1 

- e levare  . . . 123.7 
Smooth  face,  under- 

layer  with  146.4 

- surface  . . . 30.1 
-,  to  finish  . . . 154.8 
-,  — the  surface  67.2 

207.9 

Smoothing  board67.3 

- iron 210.7 

Smusso  di  scalpello, 

taglio  a 105.5 
Snow,  load  due  to 
167.5 

Soaked,  feit  strip  - 
in  pitch  208.10 
Soap  solution  . 38.3 
Socavaciön  . . 177.3 

- de  las  funda- 

ciones  105.1 
-,  proteger  contra  la 

107.4 

Socavar  un  muro 

177.4 

- pilar  ....  177.4 
Sockel,  den  - ein- 
stampfen 137.1 

Socket,  conical  166.4 
Socle,  column  . 157.7 
-,  to  ram  the  . 137.1 
Sodabeimengung 

214.10 

-zusatz 68.11 

-,  addition  of  . 68.il 
214.10 

carbonate  of  18.6 

Soda 18.5 

-,  aggiunta  di  68.il 
214.10 

-,  aditamiento  de 

214.10 

Sodio,  carbonato  di 

18.6 

-,  cloruro  di  . . 18.7 
Sodium  ....  18.5 

- carbonate  . . 18.6 
carbonate  de  18.6 

Sodo,  affondare  i 
pali  fino  al  ter- 

reno  121.1 
Soffit 148.5 

- of  a girder  mould 

82.2 

Soffitta  ....  169.7 
Soffitti  a volta  81.2 
-,  intonaco  dei  153.9 
Soffitto  ....  129.6 

- a lastre  messe  fra 

le  travi  in  ferro 

150.10 

- stucco,  palcon- 
cellatura  del  142.2 

- travi  ....  141.6 

- ad  impalcatura 

continua  149.5 

- intermezzi  cilin- 

drici  152.8 


Soffitto,  appoggio 
del  - con  tubi 
in  acciaio  84.2 

- armato  ed  appog- 

giato  147.5 
-,  armatura  in  legno 
per  un  semplice 

81.7 

- composto  di  beton 

e pietre  150.9 

- con  ferri  bullonati 

152.2 

- - travature  armate 

visibili  151.1 
-,  disporre  il  tirante 
nella  copertura 
del  170.1 

- in  calcestruzzo 

fra  travi  in 

ferro  147.1 

- lamiera  ondu- 

lata  143.2 

- mattoni  . . 143.3 
con  armatura 

in  ferro  146.9 

- pietra  armata 
con  legature  di 
calcestruzzo  149.4 

- liberamente 

appoggiato  149.1 

- piano  sistema 

Koenen  150.5 
-,  puntellamento  del 
- dopo  il  disarmo 

85.6 

-,  soletta  di  . . 1495 
-,  tagliar  fuori  le 
aperture  per  le 
travi  portanti 

il  79.4 

- tipo  Matrai  . 152.6 
-,  tirante  fra  i tra- 

vetti  di  un  82.9 
Soft  clay  ground  95.5 

- sand 30.4 

- soap,  to  dissolve  - 

in  water  2155 
Softish  earth  . 94.6 
Soggiacente,  acqua 
97.10 

Sohle  des  Stromes 
182.1 

-,  die  Schleusen-  - 
im  Trocknen  lier- 
stellen  199.1 
Sohlenabdeckung, 
zusammen- 
hängende 185.6 
-Verbreiterung  177.7 

Sol 153.li 

-,  adapter  ä la 

nature  du  118.5 
-,  barre  rigide 
scellee  dans  le 

248.5 

-,  compression  du 

110.3 

- environnant, 

appuyer  sur  le 

74.3 

- ferme,  battre 

jusqu’au  121.1 
-,  pression  admis- 
sible  sur  le  109.5 
-,  poner  al  abrigo 

del  20.9 
Solaio 169.7 
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Solaio  a volte  sottili 

149.9 

- ad  intermezzi 

cilindriei  152.8 

- con  ferri  bullo- 

nati  152.2 
correnti  del  . 154.2 

- di  cementoarmato 

148.8 

- in  calcestruzzo  fra 

travi  in  ferro  147.1 

- - lamiera  ondu- 

lata  148.2 

- mattoni  con 
arm  atu  ra  in  ferro 

146.9 

- incastrato  . . 150.1 

- liberamente  ap- 

poggiato  149.1 

- Lund  ....  158.8 

- piano  sistema 

Koenen  150.5 

- sottostante,  iner- 

viare  nel  174.1 

- tipo  Matrai  . 152.6 
trave  del  . . 152.1 

Solapado,  hierro 

158.4 

Solapar  las  varillas 
71.5 

Soldado,  hierro  . 3.4 
Soldadura  71.2,  216.4 
Soldar 216.7 

- el  hierro  caliente 

70.8 

Solder,  to  . . . 216.7 
Soldered  joint  216.4 

- seam 216.4 

Sole 103.1 

Sole  weight  . . 47.10 
Sole,  riparare  dai 

raergi  del  20.9 
Soleil,  abriter  contre 
le  20.9 

Soletta  appoggiata 
sui  quattro  lati 

149.8 

- armata  ed  appog- 

giata 147.5 

- con  trave  . . 49.1 

- di  beton  fra  ferri 

a doppio  T 181.1 

- calcestruzzo  ar- 

mato  147.4 

- cemento  armato 
coneatenata  111.5 

- soffitto  . . . 149.2 

- inferiore,  impalca- 

tura  con  112.1 
— , nervatura  con 
112.1 

- superiore  del  pavi- 

mento  149.3 

- -,  impalcatura  con 

111.8 

— , nervatura  con 

111.8 

- trasversale,  trave 

di  rinforzo  della 
111.7 

Solette,  ponte  a 227.3 
— travate  e 227.7 
Solforico,  acido-  - 
diluito  215.6 
Solforosa,  acqua  32.5 
Solid  bottom  . 94.7 

- dam 190.8 

- flange  at  bearing 

231.9 


Solid  flange  at 
point  of  Sup- 
port 231.9 

- ground  . . . 94.7 
mechanics  of  -s 

40.1 

- piston  ....  213.6 
to  ram  down  to 

the  - ground  121.1 
Solidaires,  pont  ä 

travees  228.5 
Solidification,  tem- 
perature  de  12.3 
Solidificazione  . 9.2 
Soliditä  dei  mate- 
riali,  norme  per 
la  40.1 

Solidity,  clay  of  fair 
95.4 

Solivage,  mur  por- 
tant  le  128.9 
Solive  en  bois  . 154.2 
Solives,  echancrure 
pour  le  passage 
des  82.3 

Sollecitazione  alla 
rottura  41.2 

- ammissibile  . 41.3 

- di  compressione2.5 

- flessione  ...  2.7 

- rottura  . . .5.6 

- sicurezza  . 41.3 

- trazione  ...  2.6 
Sollevamento,  corsa 

di  104.1 

Soltar  el  cerrojo  55.6 
-,  las  batiduras  se 

sueltan  5.1 

- los  tornillos  . 75.7 
Solubile,  acido  sili- 

cico  7.5 
-,  vetro  ....  215.8 
Soluble  glass  . 215.8 

- silicic  acid  . . 7.5 
Soluble,  anhydride 

silicique  7.5 

-,  silice 7.5 

verre  ....  215.8 
Soluble, acido  siliceo 
7.5 

-,  vidrio  ....  215.8 
Soluciön  de  acido 
fenico  208.6 

- alumbre  . . 38.2 

- cloruro  de  eine 

208.5 

- jabön  . . . 38.3 
Solution,  carbolic 

acid  208.6 
of  alum  . . . 38.2 

soap 38.3 

, theoretical . . 46.2 
•,  zinc  Chloride  208.5 
Solution  d’aeide 

phenique  208.6 

- d’alun  ....  38.2 
de  chlorure  de 

zinc  208.5 

- savon  . . . 38.3 
Soluzione  d’aeido 

fenico  208.6 
d’allume  . . . 38.2 
di  cloruro  di  zinco 
208.5 

- sapone  . . . 38.3 
Sombrerete  para 

batir  117.8 


Sombrerete  para 

golpear  117.8 
Sommergere,  blocco 
da  184.5 
Sommet  ....  144.1 

- de  cheminee  248.4 
->  epaisseur  au  . 169.1 
Sommier  142.11,  144.2 

169.2,  233.8 

- de  fondation  113.1 

- diagonal  . . . 171.2 

- parabolique  . 174.3 
plancher  apparent 

ä -s  entre  pou- 
trelles  en  fer  142.9 
pression  sur  le  236.5 
Sommitä  inclinata 
contro  al  sen.so 
della  corrente 

191.4 

spessore  alla  169.1 
Sonda,  attacco  colla 
93.6 

-,  caduta  della  . 93.7 
Sonda  de  cuchara 


94.4 

— välvula  . . 92.5 
Sondage  ....  92.3 
-,  trou  de  . . . 92.4 
Sondaggio  a 

cucchiaio  94.3 

— cilindrico  . . 94.3 

— del  terreno  . 92.3 
Sondaje  ....  92.3 
Sonde  ä clapet  92.5 

— cuillier  . . 94.4 
-,  chute  de  la  . 93.7 

soulevement  de  la 
93.6 

Sondeo  ....  92.3 
Sonette  ....  102.6 
Sonnenschein,  vor  - 
schützen  20.9 
Sonnette  ....  118.8 

— ä vapeur  . . 104.3 

— tiraude  . . 103.2 

— treuil  . . . 104.5 
battre  a la  . 102.2 
cäble  de  . . . 103.4 
corde  de  . . 103.4 


-,  enfoncer  ä la  102.2 
pilot  en  beton 
arme  enfonce  ä 
la  117.4 
Soportada,  calzada 
- por  la  tabla  in- 
ferior 228.1 
superior 


228.3 

Soporte  ....  59.4 
bovedilla  entre 
nervios  de  145.3 

- de  fundieiön  234.5 

- nivel  ....  91.7 
-,  viaducto  de  - de 

la  calzada  235.3 
Sopporto  . . . 59.4 

- dei  gradini  . 162.3 

- laterale  della 


centina  86.2 
- universale,  sella  di 
84.3 

Sopracavallato, 

ferro  158.4 
Sopragitare  . . 18.9 
Soprappressione 
delle  acque  198.9  I 


Soprastruttura, ferro 
d’armatura  della 
117.1 

Sorgente  . . . 175.1 
Sorgenti,  deviare  le 
99.2 

verso  un 

punto  piü  pro- 

fondo  99.6 
prendere  le  . 99.3 
Sortie,  extremite  de 

61.5 

Sorting  ....  240.7 

Sosa 18.5 

adieiön  de  . . 68.11 
Sospendere  il  piano 
stradale  235.6 
Sospensione,  caval- 
letto  di  84.5 
ferro  di  . . . 80.8 
inserimento  di 
quadrelli  olan- 

desi  a 146.8 
Sospesa,  piramide 

249.3 

Sospeso,  colonna  di 
legno  a tirante 

84.6 

Sostanza  aggiunta 

25.7 

- bituminosa  . 171.4 

- carboniosa  . 31 2 

- eterogenea  . . 25.6 

- simile  al  humus 

30.9 

- alla  terra  vege- 

tale  30.9 

- torbosa  . . . 30.10 
Sostanze  addizio- 

nali  155.1  , 

- aggiunte,  lava- 

tura  delle  30.7 

- terrose,  far  preci-  : 

pitare  le  209.3  - 

Sostegno  che  porta 

i gradini  162.3  , 

- dell’armatura  80.6 

- della  fondazione 

112.9 

-,  muro  di  . . 137.10  ' 

con  volte  i 

Monier  139.5  . 

-, d’angolo  139.6 

parete  di  - in 
cemento  armato 

180.5 

-, legno  178.2 

- secondario  del 

piano  stradale  ! 

235.3 

- della  via  . 235.3 
-,  spalla  di  una 

costruzione  di  j 

140.5  { 

-,  tetto  ad  un  sol  ' 
palo  di  173.8  ■ 

- universale  . . 84.3  1 

Sosten,  dique  de  - f 

de  la  calzada  186.5  ; 

-,  viga  de  - del 

descanso  162.4 
Sostenente  dai  due 
lati  164.11 
Sostenere,  armatura 
in  ferro  per  - le 
armature  in  legno 
84.4 


Sostenimiento 
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Spira 


Sostenimiento  del 
piso  despues  del 
desencajonado 


85.6 

muro  de  . . . 188.1 

Sötano 129.3 

- estanco  . . . 112.4 


, Sotterranea,ferrovia 

225.1 

infiltrazione 

deli’acqua  214.11 
Sotterranee,  ab- 
bassamento  delle 
acque  100.2 
, derivazione  delle 
acque  199.2 
j Sotterraneo  . . 129.3 
-,  serbatoio  . . 219.6 
Sottiii,  solaio  a volte 

149.9 

i Sottocarro  . . . 119.6 
! Sottofondo,  com- 
primere  col  rullo 
il  206.4 

- della  strada  . 208.4 

- di  ghiaia  . . 178.8 

- pietrame  . . 178.7 

- in  ghiaia  . . 210.3 
prosciugare  il  206.5 

Sottoposta,  piastrina 

143.7 

Sottostante,  iner- 
viare  nel  pla- 

fone  174.1 
strato  acquifero  - 
alla  falda  acqui- 
fera  114.1 
Sottostrato  di  ghiaia 

177.2 

Sottostruttura  . 194.8 

- in  legno  . . . 185.1 
Sottosuolo,  aequa 

del  97.10 
livello  delle  acque 
del  98.1 

- roccioso,  costruire 

direttamente  sul 

191.5 

Sottrarre  il  momen- 
to  d’appoggio  48.5 
Soubassement, 

damer  le  137.1 

I Soude 18.5 

-,  addition  de 

68.11,  214.10 
-,  carbonate  de  18.6 
Soude,  fer  ...  3.4 

Souder 216.7 

- au  feu  ....  70.8 

- par  voie  ignee  70.8 
Soudure  . 71.2,  216.4 

! - electrique,  appa- 
reil  pour  71.1 
; Soulevement  de  la 
' sonde  93.6 

Soulever,  separer  et 

123.6 

Soumis,  etre  - ä un 
elfort  tangentiel 

217.6 

Sound  proof  floor 

142.8 

Source 175.1 

i -,  canaliser  les  -s 

99.2 

Source,  capter  les 
-s  99.3 


Source,  detourner 
les  -s  99.2 

-, s vers  un  point 

plus  profond  99.6 
Sous-sol  ....  129.3 
— , cylindrer  le  — 
au  rouleau  206.4 
— , drainer  le  . 206.5 
— , etablir  directe- 
ment  sur  le  - 
rocheux  191.5 
— , rouler  le  . . 206.4 
Soustraire  les  Mo- 
ments sur  l’appui 

48.5 

Soutenement,  aile 
en  retour  d’un 
mur  de  139.6 
-,  contrefort  d’un 

mur  de  140.5 

- du  tablier,  viaduc 

de  235.3 
-,  mur  de  . *.  137.10 

-, ä contrefort 

ä voüte  Monier 
139.5 

-,  paroi  de  - en 

beton  arme  106.3 

-, en  töle  on- 

dulee  106.2 
-,  revetement  de 

178.2 

Soutenir  provisoire- 
ment  par  des  etan- 
Qons  lateraux  136.il 
Soutenu  des  deux 
cötes  164.il 
Souterrain , chemin 
de  fer  225.1 
-,  reservoir . . . 219.6 
Souterraine,  abaisse- 
ment  artificiel  de 
la  nappe  d’eau 

199.3 

-,  abaissement  de  la 
nappe  100.2 
-,  - naturel  de  la 

nappe  114.2 
-,  derivation  del’eau 

199.2 

-,  eau  97.10 

-,  infiltration  de 

l’eau  214.11 
-,  montee  de  l’eau 
214.11 

-,  nappe  ....  97.10 
-,  niveau  de  la  nappe 
98.1,  98.2 
-,  - le  plus  bas  de  la 
nappe  114.1 
Sovraposto,  pan- 

cone  107.1 
Sovrapporre  pilastri 
in  cemento  arma- 
to  su  palidilegno 

114.3 

- una  parete  armata 

pezzo  per  pezzo 

76.5 

Spaccare  ....  72.6 
Space,  ramming  103.1 
-,  to  saw  out  -s  for 
beams  79.4 


Spachteleisen  . 156.5 

-keile 156.4 

Spachteln,  aus-  156.3 

Spade 96.6 

-,  haft  of  the  . . 96.7 


Spalla 169.2 

- della  volta  . . 233.6 

- di  un  ponte  . 192.7 

- una  costruzione 
di  sostegno  140.5 

-,  muro  di  . . . 229.8 

-, parallelo  140.6 

-,  pietra  di  . . . 233.8 
pressione  di . 236.5 
Spalten  ....  72.6 
Span  47.3,  10i.ll,  165.1 

168.10 

ratio  between  the 
rise  and  the  50.3 
symmetrical  -s 

228.6 

Spandere  dalle  due 
estremitä  108.1 
Spandril  wall  . 233.1 
Späne,  Säge- . . 108.7 
Spannen  . . . 132.10 
Spannung  . . . 41.1 
Abhängigkeit  der 
Elastizitätszahl 
von  der  42.5 
Biegungs-  . . 2.7 

Bruch- . . 5.6,  47.9 
Druck- ....  2.5 

-,  Haft- 46.10 

-, Neben-.  . . . 49.5 
-,  Rand-  . 135.4,  237.1 
-,  Scher-  ....  43.6 
-,  Schub- ....  43.6 
-.Temperatur-,  45.8 
237.2 

-,  Zug- 2.6 

Spannungslos  . 45.3 
Spannungsnullinie 
46.11 

-Wechsel  . . 34.8,  46.6 
Spannweite 

101.11  165.1 
Spanten  . . . 201.11 

-riß 202.1 

Spargere  ghiaia  171.9 
Spatel,  mit  dem  - an 
den  Wandungen 
herunterstechen 


35.9 

-,  Normal-  . . . 35.8 
Spaten,  Grabe-  96.6 

-stiel 96.7 

Spatola,  ferro  a 156.5 
-,  lisciare  colla  156.3 
- normale  . . . 35.8 


-,  tagliare  con  la  - 
lungo  le  pareti 

35.9 

Spatula, Standard  35.8 
Spatule  ....  156.4 
-,  fer  de  ...  . 156.5 

- normale  . . . 35.8 
Spazii,  silos  a 

grandi  250.4 
Spazio  del  battipalo 

103.1 

- di  deposito  . 63.5 

- intermedio,  vuo- 

tare  lo  - colla 

pompa  116.7 

- libero,lasciareuno 

164.2 

Specchio,  appa- 
recchio  di  misura 
a 4.7 

- d’acqua  . . . 179.9 
-,  goniometro  a 90.1 
Special  shaped  bars 

5.8 


Specific  gravtiy  14.6 

- weight  ....  14.c 
Specifico,  peso  . 14.6 
Specifique,  poids  14.6 
Spent  tan  . . . 108.8 
Sperone,  bacino 

dello  184.2 

- fascinato  . . 184.1 

- in  cemento  ar- 

mato  184.il 

- terra  ....  184.1 
-.  radice  dello  . 184.3 
Sperre,  Tal-  . . 195.7 
Spese  per  l’acquisto 

del  terreno  181.6 

- l’espropriazione 

181.6 

Spessore  alla  som- 
mitä  169.1 

- del  fildiferro  del 

crivello  15.9 

- della  volta  143.12 

- dello  strato  di 

terreno  95.7 
Spezifisches  Gewicht 

14.6 

Spezzamento  dei 
sassi,  apparecchio 
per  lo  247.7 
Spezzatura  . . 180.2 
Spherical  callot  219.5 
Spherique,  calotte 
219.5 

Spianare  ....  165.8 
-,  assicella  per  . 67.3 

- la  superficie  . 67.2 
con  il  lineare 

36.4 

la  riga  . 36.4 

- lo  strato  . . . 35.7 
Spianato  lungo  un 

corso  d’acqua  178.4 
Spiegato,  tramezzo 
di  metallo  133.9 
Spiegelapparat  4.7 
-,  Gr  und  wasser-  98.2 
-,  W asser-  . . . 179.9 
-»Winkel-  . . . 90.1 

Spike 93.1 

Spina  di  pesce,  strato 
di  mattoni  a 127.6 

- in  ferro  . . . 180.9 
Spini,  asse  a . . 70.3 
-,  assicella  a . . 70.3 
Spindel  der  Wendel- 
treppe 162.1 

Spinta,  anello  di  174.2 

- attiva  delle  terre 

138.3 

- del  vento  . . 167.6 

- dell’acqua  verso 

l’alto  101.4 

- delle  terre  . . 198.8 
, calcolo  della 

138.4 

-,  lastra  di  - nelle 
costruzioni  152.10 
-, tra  le  costru- 

zioni 152.10 
-,  linea-curva  dello 
sforzo  di  49.7 

- orizzontale 

144.5,  236.2 
-,  piattabanda  ripar- 
titrice  di  151.4 


-,  sforzo  di  . . . 43.5 
-,  tensione  di  . 43.6 
Spira 158.9 


Spiraglio 
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Standard 


Spiraglio  . . . 158.9 
nocciolo  deila 
, scala  a 162.1 

Spiralarmierung  42.7 
-oewehrung  . . 42.7 
Spirale  . . 48.1,  158.9 
Spiral  . . . 43.1,  158.9 

- coils  which  cross 

eacli  other  59.3 
conveying  . . 62.4 
pitch  of  . . . 43.2 
-reinforcement  42.7 

- staircase  . . . 161.6 
Spirale  . . 43.1,  158.10 

armatura  a . 42.7 
scala  a ...  . 161.6 
Spiralförmig,  sich 
kreuzende  -e 
Windungen  59.3 
Spire  ....  158.10 

Spire  incrociate  59.3 
Spires  croisees  . 59.3 
Spiritusbehälter  222.3 
Spitzbohrer  . . 93.n 

-hacke 97.1 

Spitze,  Alligator- 

124.2 

Spitzer  eiserner 

Fuß  93.1 
Splayed  boring 

tool  93.10 


drill 


93.10 

93.10 

188.7 
180.1 
29.12 

72.6 

211.7 
29.12 


- jumper  . . . 
Splinter  . . . 
Splintering  . 
Splintery  . . 

Split,  to  . . . 

Splitt,  Granit 
Splitterig  . . 
Spogliare  l’impalca- 

tura  85.4 
Sponda  ....  176.2 

- del  fiume,  co- 

struzione  spor- 
gente  dalla  184.7 

- di  riparo . . . 176.7 
-,  difesa  della  . 176.4 

disaggregare  un 
niuro  di  177.4 
-,  fasciatura  per 
muri  di  - dei 
fiumi  e torrenti 

128.5 

-,  muro  di  . . . 229.7 
-,  parete  di  - in 
cemento  armato 

180.5 

-,  piede  del  riparo 
della  176.8 
-,  riparo  della  . 176.4 
Sponde,  consolida- 
mento  verticale 
delle  181.5 

- dei  fiumi,  con- 

solidamento  delle 

181.7 

Spongiform  quartz 
146.10 

Spontanement,  se 

durcir  7.7 
Sporca,  acqua  220.12 
Sporgente,  barra 

164.4 

ciglio  ....  139.7 
-,  copertura  . . 139.7 
costruzione  - dalla 
sponda  del  fiume 

184.7 

pietra  ....  127.3 


Sporgere,  i fili 
longitudinali 
sporgono  fuori 
179.7 

Spostabile,  puntello 
97.6 

-,  sbadacchio  . 97.6 
-,  telaio  d’armatura 
75.8 

Spray  of  water,  to 
wet  with  a 240.10 
-,  water  - pipe  . 62.3 
Spread,  loosly  - 

concrete  199.5 
Spreize,  verstell- 
bare 97.6 

Sprengwerk,  Drei- 
eck- 87.2 
Trapez-  . . . 87.5 
-,  Vieleck-  . . . 87.4 
Sprieße,  die  - in 
den  Pfosten  ein- 
lassen 74.4 
-,  Doppel-  . . . 84.1 
Sprieß  ung,  Unter- 
83.4 

Springl00.6, 124.4, 175.1 
-,  close  up  any  ■ 
found  in  the 
foundation  99.3 
to  deviate-s  found 
in  the  foundation 
99  2 

to  lead  off  -s 
found  in  the 
foundation  99.2 
Springer  144.2,  169.2 
233.6 

thrust  at  . . . 236.5 
Springing  block 

233.6 

- stone  ....  233.8 
Sprinkle,  to  - the 
casing  before 
laying  the  con* 
crete  85.1 

-, mass  . . 52.3 

-, — with  the 

watering  can  53.3 
Spritzbewurf  . 153.10 
Sprocket,  Chain  59.7 
Sprofondirsi, 

cilindro  in  beton 
da  185.4 
Sprosse  ....  166.5 
Spruzzo  . . . 153.10 
Spülrohr  ....  104.7 

-tisch 245.1 

Spülen,  hohl  . 178.6 
Spülung  beim 

Rammen  104.6 
Spundbohle  . . 180.7 
Spundwand  . . 105.2 
Bollwerk  auf  187.6 
-,  Eisenbeton-  . 180.5 

-holm 187.7 

die  - mit  einem 
Holm  versehen 
105.10 

Eisenbeton-  . 106.3 
Eisenbeton  - vor 
dem  Pfahlrostl  16.3 
eiserne  . . . 106.1 
-,  Holz-  ....  105.3 
-,  Wellblech-  . . 106.2 
Spundwandartige 
Verbindung 
zweier  Piloten 

113.5 


Spur  wheel, 

bevil  60.2 
- conical . . . 60.2 
Squadra  in  ferro 

piegato  137.4 
Squadrata,  pietra 

245.3 

Square  dressed 

pavement  212.7 
St.  Andre,  croix  de 
86.5 

St.  Andrew’s  cross 

86.5 

Stab,  abgedrehter 

44.5 

-element  ....  218.4 
-Oberfläche,  Auf- 
rauhung der  44.8 
Stab,  Flucht-  . 90.3 
-,  Füllungs-  . . 231.3 
Geländer-  . . 166.5 
-,  im  Erdboden  ein- 

fespannter 
iegungsfester 

248.5 

Markier-  . . . 90.7 


. 90.7 
90.6 


-,  Merk- 
Meßketten 
-,  Trag-  . 131.2,  147.7 
Verteilungs-  . 131.3 

147.8 

Stabilimento  idrau- 
lico  per  pompare 
acqua  192.10 

- per  la  prova  dei 

materiali  1.6 

- uso  industriale 

129.8 

Stabilitä  dei  mate- 
riali, norme  per  la 
40.1 

- nella  direzione 

verticale  136.1 
Stabilite  ....  136.1 

- moyenne,  terrain 

de  94.6 

Stability  ....  136.1 
Stacciare  . . . 240.5 
Staccio  a 7 mm  29.9 
- 120  maglie  . 29.8 
passare  allo  240.5 
Stadia 90.7 

- graduata  per  live! 

lare  92.1 
•,  regolo  sulla  . 91.9 
Städtische  Straße 

203.6 

Staff,  measuring  90.2 
Staffa 102.4 

- di  ferro  piatto  151.5 

- - ritegno  dell’assi- 

cella  79.9 
-,  filo  di  collega- 
mentö  a forma  di 

179.2 

- intrecciata  a rete 

112.3 

- universale  . . 84.3 
Stage  . . . 51.5,  60.7 

loading  187.3,  189.1 

- of  car,  lower  119.6 

- loading  . . 42.1 
steps  of  mixing 

51.4 

-,  timber  ....  51.6 
-,  unloading  . 188.12 


163.10 
. 161.6 
165.4 
129.2 
166.7 
161.6 


Stagnation,  repos 
par  - des  eaux 
affluentes  193.1 
Stagno  delle  acque 
pluviali  1964 

Stahl  8.7 

-bandmaß  . . . 90.8 
-bolzen,  zylindri- 
scher 234.6 
-gelenk  ....  234.4 
-rohrdeckenstütze 
84.2 

Stair 162.5 

Staircase  . . . 161.1 
cheek  of  . . 163.10 
circular  . . . 161.6 
-,  nevel  of  winding 
162.1 

side  of . 

-,  spiral  . 
tower  . 

- wall  . . 

- well  . . 

-,  winding 

- with  three  fiights 

161.5 

- - two  fiights  . 161.4 

Stairs 161.1 

Stairwell  . . . 129.2 
Stake,  fixing  the 

road  section  by 
means  of  -s  207.8 

Stakes 93.4 

Stamp  beam  . . 114.5 
hand  roughing 

210.11 

Stampa  ....  241.5 
Stampfasphalt . 209.7 
-beton 33.3 

- -gewölbe  . . 147.2 
— probekörper  34.9 
— , Mauer  aus  . 130.7 

fläche,  Über-  ' 
deckung  der  ein- 
zelnen -n  36.2 

-form 246.7 

-reihe 36.1 

riehtung,  Druck  in 
der  36.7 

- Druck  senkrecht 

zur  36.S 

-stoß 35.4 

Stampfen  . . . 65.7 
-,  mit  Quergefälle 

207.7 

Stampfer,  Normal- 
35.2 

Stamping  form, 
hand  roughing 
210.11 

Stampo  pel  getto 

246.6 

- per  battere  col 

pestone  246.7 

- premere  . . 247.1 

- pressare  . . 247.1 
Stancheon  . . . 49.8 

iron 159.6 

Stand, Grundwasser 


>8.1 


-,  Schieß-  . . . 137.8 
-festigkeit  . . . 136.1 
-rohr 220.4 

— als  Wasserbehäl- 

ter 224.2 

Stand 91.7 

Standard  . 73.5,  87.S 

- apparatus  . . 24.4 

cube 23.S 


Standard 
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Stone 


Standard  dimen- 


sions  125.3 

- gauge  bag  . . 18.9 

- barrel  . . . 18.8 

- sack  ....  13.9 

- measurements  125.3 

- mixture  . . . 22.7 

- needle  ....  19.2 
, - of  pressure  . 21.2 

- tension  . . 23.9 

- rammer  . . . 35.2 

- ring 23.7 

- sample  briquette 

20.5 

- pat 20.5 

- sand 22.9 

- set 17.4 

- sieve 16.3 

- spatula  . . . 35.8 

- test 21.4 

- trowel  ....  35.8 

Ständer  . 187.11,231.4 

-werk 86.10 

Ständige  Last  . 111.4 


Ständiger  Betrieb, 
Ofen  mit  -m  -e  11.5 

- Eingriff,  in  -m  - 

bleiben  60.3 
Standing,  wall  - by 
itself  135.8 
Stange,  Brech- . 97.2 

-,  Rüst- 92.10 

Telephon-  . . 245.8 

-,  Zug- 168.6 

Stantuffo  tuffante 

213.6 

Stapelklotz  . . 201.5 
Stärke,  Gewölbe- 

143.12 

-,  Scheitel-  . . . 169.1 
Starre  Unterkon- 
struktion. 170.6 
Starrheit ....  17.8 
Static  calculation 

45.11 

Statics 40.2 

: Statica 40.2 

Statically,  a - in- 
determinate  mo- 
ment  appears  218.3' 

- determined  Stres- 
ses, hinged  arch 

with  235.7 
-,  magnitude  which 
is  not  determined 

48.2 

, not  - determined 

46.4 

: -,  value  which  is  not 
determined  48.2 
i Staticamente  deter- 
minato,  arco  arti- 
colato  235.7 

- indeterminata, 

grandezza  48.2 

- indeterminato  46.4 
\ — , si  presenta  un 

momento  218.3 
I Statico,  calcolo  45.1 1 

I Statik 40.2 

1 Station,  pumping 

192.10 

j Station  de  distribu- 
tion  d’eau  192.10 
-,  marquise  de  . 173.7 
I Stationary  machine 
5623 

, Statique  ....  40.2 
-,  calcul  ....  45.ll 


Statiquement,  arc 
articule  determine 
235.7 

- indetermine  . 46.4 

- indeterminee, 

grandeur  48.2 

- indetermine,  un 

moment  - se  pre- 
sente 218.3 
Statisch  bestimmter 
Gelenkbogen  235.7 
-,  ein  - unbestimm- 
tes Moment  tritt 
auf  218.3 

- unbestimmt  . 46.4 

- unbestimmte 

Größe  48.2 
Statische  Berech- 
nung 45.li 

Stativ 91.7 

Stato  di  scarico  45.2 
Staudamm  . . . 191.6 

-mauer 196.5 

-werk 190.6 

Stavolare  l’impalca- 
tura  85.4 
Stay 159.2 

- bolt 137.3 

-,  corrugated  . . .6.7 
-,  cross  — s . . . 224.5 
-,  diagonal  86.4,  231.5 
-,  double  set.of  -s  84.1 

- for  deep  beams  82.7 
-,foundation  .112.9 
-,  Suspension. . . 84.7 
-,  to  - against  the 

masonry  81.6 
-,  transversal  -s  224.5 
-,  vertical  . . . 231.4 

Stays 231.3 

Staying  falseworlc 

83.4 

- scaffolding  . . 83.4 

- wall,  planked  106.8 
Stazione,  tetto  del 

marciapiede  della 


173.7 

Steam  drying  test 
22.3 

- pile-driver  . . 104.3 

- roller .....  207.1 

- test 21.9 


- test,  high-pressure 

22.1 

Steamer’s  wash, 

effect  of  176.5 
Stecca  per  giunzioni 


188.7 

-,  ritaglio  di  . . 208.8 

Steel 3.7 

- cable 168.7 

-,  concrete  ....  1.2 


- girder,  concrete 

floor  between  -s 
147.1 

— , ferro-concrete 
floor  between  -s 
147.5 

- -,  floor  with  T-beam 

between  -s  150.10 
— , Monier  slab  be- 
tween -s  148.10 

- girders,  joisted 

floor  with  142.9 


- hinge 234.4 

-,  hoop 5jo 


- joist,  concrete 
slab  between  -s 

181.1 


Steel,  mild  . . . 3.5 

- tape 90.8 

-,  twisted 6.2 

Steg 243.9 

-,  Landungs-  . . 190.4 

-,  Lauf- 195.6 

-,  Träger-  . . 143.10 
-,  wellenförmiger  6.7 
Stegdecke,  Herbst- 

sche  Zylinder-  243.7 
-,  Zylinder-  . . 152.8 
Stehbolzen  . . 137.3 
Stehend  herstellen 
118.6 

Stehendes  Monier- 
gewölbe, Stütz- 
mauer mit  -m  - 
139.5 

Steife  Bewehrung 
233.3 

- der  Mischung  34.2 

- Knotenverbin- 

dung 231.11 
Steifigkeitszahl  50.4 


-Ziffer 50.4 

Steigschacht  . . 220.5 


Steigerung,  Last-  44.4 
Steigung,  Kleinst- 
wert der  204.3 
Steile  Ufer- 
befestigung 181.5 
Steinbrecher  . 12.9 
-eisendecke  mit 
Betondruckgurt 

149.4 

-füllung,  hohles 

Wehr  mit  194.3 
-gelenk  ....  233.5 
-hauermäßig  be- 
arbeiteter Beton 

233.2 

-mehl 27.12 

-pflaster  . . . 204.10 
-schlag  ....  26.8 

— aus  Ziegel- 

steinen 28.8 

- -silo 249.5 

— Straße  . . . 205.5 
-wand,  armierte  134.6 
-zeugschale,  mit  -n 

auskleiden  226.4 
-zieher  ....  94.2 
Stein,  Asphalt-  209.5 
-,  Auflager-  . 142.ll 
-,  Ausguß-  . . . 244.9 
-,  Bau-  ....  242.10 
-,  Bord-  ....  216.6 
-,  Bruch-  . . . 205.10 
-,  Dach-  ....  244.8 
Fassade-  . . . 245.2 
-,Form-  . . . .146.6 
-,  Gleisanschluß- 

211.4 

-,  Hohl-  ....  130.3 
-,  Kalksand-  . . 243.2 
-,  Kämpfer-  . .233.8 
-,  Kunst-  ....  239.1 
-,  künstlicher  . 26.12 

125.2 

Kurven-  . . . 212.5 
-,  lebhaft  gefärbte 
-e  155.2 
-,  Leicht-  130.5,  243.1 
-,  Loch-  ....  130.4 
-,  natürlicher  . 125.1 
-,  Pflasterbelag-  244.6 
-,  Quader-  . . . 245.3 
-,  Rinn-  ....  212.6 
-,  Schwemm-  . 146.10 


Stein,  Trapez- . 133.3 
- und  Betondecke, 
kombinierte  150.9 
-,  Verblend-  126.4, 

133.7 

Steinmetzmäßig 

bearbeiten  242.7 


Stelle,  hohle  . . 66.7 
-,  Kreuzungs-  . 147.9 
-,  Lade-  ....  187.3 
-,  Lösch-  ....  187.2 
-,  Schweiß- . . . 71.2 


Verwendungs-  63.6 
Stellen,  senkrecht 

74.2 

Stellschraube  . 75.5 
Stelo  ondulato  . 6.7 

Stempel  ....  114.5 
-,  zylindrischer  88.5 
Stemperare  . . 209.2 
Stendere  il  cemento 
155.9 

Step  162.5,  176.7,  245.4 
-,  angular  . . . 162.8 
-,  artificial  stone  163.6 
-,  covering  of  . 163.8 
-,  granite  . . . 163.3 
-,  mixing  scoops 
arranged  in  -s 

62.10 

-,  stone  ....  163.2 
-,  straight  . . . 162.7 
-,  to  mount  the  -s 
162.6 

-,  - saddle  the  -s 

162.6 

-,  - set  the  -s  upon 
the  string  162.6 
- widen  footing 
in  -s  109.4 
Steps  of  mixing 

platform  51.4 

stage  . . 51.4 

Stich 143.13 

- geben  ....  85.3 
Stick,  to  - on  . 171.6 
Stiel,  Spaten-  . 96.7 
Stiff  clay  . . . 95.4 
Stiffener  for  deep 

beams  82.7 
Stiffening  rib  . 164.8 

Stift 75.10 

Stirn 233.1 

Stirring  arm  . . 54.2 

- box 223.1 

- de  vice,  vertical  62.1 
Stirrup  ....  80.8 
-,  binding  wire  in 

shape  of  179.2 
-,  flat  iron  . . . 151.5 
hoop  iron  . . 151.5 
Stockwerk  . . . 129.5 
Stoff,  bituminöser 
171.4 

-,  Filter-  . . . 220.10 

-,  Füll- 108.2 

-,  humusartiger  30.9 
-,  kohliger  . . . 31.2 
torfartiger  . 30.10 
-Verlust  ....  39.4 
Stoffe,  Zuschlag- 

155.1 

Stone,  alluvial  146.10 


- articulation  . 233.5 
artificial  . . . 26.12 
125.2,  239.1 
-,  ashlar  ....  245.3 
-,  - - facing  . . 232.9 


Stone 
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Strengthening 


. 125.1 


Stone  bins  . . 249.5 

- breaker  . . . 12.9 
brillantly 

coloured  -s  155.2 
broken  . 26.8,  26.10 
broken  - road  205.5 
building  . . 242.10 

- bunkers  . . . 249.5 

cement.  . . 2L0.10 

-,  cobble-  pavement 
204.10 

concrete  tooled  to 
resemble  283.2 
coping  . 137.7,  216.6 
-,  curved  . . . 212.5 

- drawing  tool  94.2 
facing  . 126.4,  133.7 

245.2 

finely  broken  26.9 
flag- 244.3 

- for  facework  126.4 
gutter  ....  212.6 

-,  hard  lime-  . . 10.8 

- hinge  ....  233.5 
hollow  ....  130.3 
- weir  filled  with 

-s  194.3 

- joint 233.5 

- laid  on  edge  133.4 
layer  of  course  -s 

206.6 

light  . . 130.5,  243.1 

- mill 13.1 

-,  natural  . 

natural  -s 
pad-  . . . 
paving  . 

— , natural 
perforated 

- powder  . 

- protection,  build- 

ing of  183.8 
-,  quarry  . . . 205.10 
rail  border-  . 211.4 
rendering  to 

imitate  242.8 
sand- ....  146.10 
shaped  ....  146.6 
springing  . . 233.8 

- Step 163.2 

- -,  artificial  . . 163.6 
terrazzo  grinding 

156.1 

— rubber  . . . 156.1 
trapezoidal  . 133.3 
victoria  125.2,  239.1 

-,  wall  in  ashlar  126.8 

— dressed  . 126.8 

— hewn  . . 126.9 

- worked  . 126.9 
Stop  cock  . . . 214.6 

- hook,  to  release 

the  55.6 

— , - unfasten  the 

55.6 

to  - leakage  with 
iron  plates  196.3 
-,  — leaks  . . . 196.8 

— the  dam  . 107.7 
joint  by 

means  of  an  iron 
Strip  laid  under- 
neath  179.1 
joints  . 177.5 

- up  leaks  . 107.8 
Stopping  the  in- 

coming  waterl93.1 
Store 63.5 


Store-room,  frost- 
proof  36. 
to  - in  damp 


142.11 
. 244.6 
. 207.4 
. 130.4 
. 27.12 


Störung  des  Ab- 
bindeprozesses 

18.12 

Stoßlasche  . . 188.7 
Säulen-  . . 
Stampf-  . . . 35.4 
-Verbindung,  Zu^ 

71.9 

Stößel,  Grund-  122.3 
gußeiserner  . 66.1 
Holz-  ....  6t 
-,  konischer  Holz- 
78.3 

-,  Seiten- ....  66.3 
Stoßen,  die  Deck- 
platte stumpf 
189.11 

Strada 203.1 

- acciottolata  . 205.4 

- alpestre  . . . 204.7 

- carreggiabile  230.5 

- carrozzabile  . 2032 

- cittadina  . . . 203.6 

- di  campagna  204.1 

- rotolamento  su 

binario  64.1 

- scorrimento  230.5 

- in  bitume  calcare 

204.9 

- - Macadam  . 204.9 
-,  inclinazione  della 

203.5 

- inghiaiata  . . 205.6 

- maestra  . . . 204.6 

- pavimentata  a 

pietrame  205.5 
rivestimento  della 

203.3 

-,  sottofondo  della 

203.4 

struttura  inferiore 
della  203.4 

- suburbana  . . 204.1 
Stradacchiare  dei 

traversi  fra  una 
paretee  l’altra97.4 
Stradale,  arginatura 
portante  il  corpo 

186.5 

-,  cilindro  com- 

pressore  206.7 
corpo  - di  un 

ponte  235.2 

-» fosso 204.5 

-,  pavimentazione  - 
in  calcestruzzo 
210.2 

sospendere  il 

piano  235.6 
Strade,  veicolo 
circolante  per  le 
204.2 

Stradone  . . . 204.6 
Strahl,  Druckwasser- 
104.8 

durch  Wasser- 
nüssen 240.10 
-gebläse,  Sand-  39.5 
Straight  edge  207.10 


Straining,  ultimate 

8i 

41.2 

Strang,  Rohr- 

. 225.6 

-,  Zuleitung-  . 

. 219.9 

- 

Strap  .... 

. 103.6 

- 

-,  piles  with  -: 

s 118.2 

Strappamento, 

resi- 

- 

stenza  del  palo 

allo  121.2 

- 

Straße  .... 

. 203.1 

-,  Alpen-  . . . 

Fahr-  . . . 

. 203.2 

Haupt-  . . . 

. 204.6 

-,  Kies- .... 

. 205.6 

Land-  . . . 

. 204.1 

-,  Makadam-  . 

. 204.9 

-,  Schotter- 

. 205.4 

-,  städtische  . 

. 203.6 

Steinschlag- 

. 205.5 

- step 
Strain 


62.7 

41.1 


, compressive  . 40.5 


- figure 
, safe 


5.3 

41.3 


- . 182.li 

Straßenachse,  in 
Reihen  senkrecht 
zur  206.1 

-bau 203 

-belag 203.3 

-decke,  Beton- . 210.2 
-fahrzeug  . . . 204.2 
-gefälle  ....  203.5 
-graben  ....  204.5 
-querschnitt,  Fest- 
legung des  - -es 
durch  Pfähle  207.8 

-walze 206.7 

— , Dampf-  . .207.1 
Strata,  clayey  . 192.8 
depth  of  the  . 95.7 
-,  Variation  of  . 112.8 
water  bearing  122.7 
Strati  acquiferi  122.7 
-,  asfalto  in  . . 209.9 

- di  concio  lavo- 

rato,  muro  a 127.1 

- terra,  coprire 

con  221.4 
-,  introdurre  per 

singoli  108.3 
Stratification  . 39.7 

- variable  . . . 112.8 
Stratificazione  della 

massa  39.7 

- variabile  . . 112.S 
Strato  acquifero 

sottostante  alla 
falda  acquifera 
114.1 

-,  altezza  dello  35.3 

- argillifero  . . 192.8 

- battuto  di  argilla 

193.6 

- continuo  in  as- 

falto 190.3 

- corrente  . . . 127.2 

- di  cartone  . . 171.5 

- copertura  . 184.4 

210.5,  242.2 

- fasciatura  . 127.4 

- ghiaia  . . . 227.6 

- grossi  rottami 

di  mattoni  206.6 

- ju  a iniettata 

171.10 

- mattoni  a cro- 

ciera  127.7 

spina  di 

pesce  127.6 
alternanti  127.5 


messe  per  lungo 

127.2 

- rovinacci  . 206.6 

- terreno,  poten- 
zialitä  dello  95.7 

■ -,  spessore  dello 
95.7 


ai  215.4 

filtrante  . . . 220.2 
impermeabile  23.li 
in  cemento,  pavi- 
mento  con  154.6 


210.3 

- liscio  ....  146.4 

- non  assorbente 

. , 23.il 

isolante  . . 131.10 
longitudinale  144.6 
■j  rendere  ruvida  la 
superficie  dello 

36.3 

-,  spianare  lo  . 35.7 
- trasversale  . 144.7 
Stratti,  introdurre 
per  65.8 
Stratum,  Variation  - 
Of  112.8 
Stream ....  181.10 
-,  down  ...  .175.8 

-» up 175.6 

-,  widening  the  182.9 
Strebe  ....  188.10 
-pfeiler  in  der  Wand 
anordnen  218.8 
— , Mauern  mit  -n 

139.4 


87.1 

84.7 

86.4 

4.8 

6.4 

133.9 

127.9 
46.12 


-werk  .... 
Strebe,  Hänge- 
-,  Quer-  .... 
Streckgrenze  . 
-metall ..... 

— wand  .... 
-verband  . . . 
Streckenlast  . . 

Street 203.1 

grade  ....  203.; 
gradient  . . . 203.; 
roller  ....  206.'; 

- town i03.( 

Streichen , Mennige 
o 144i 

Streifen,  Asphalt- 
. papp-  179.g 

->  Blei- 164.S 

-,  Dachpappen-  85.2 
-,  V erbindungs-  159.2 
Strength  ....  22.4 
binding  . . . 2.10 
-,  cubic  ....  43.4 
-,  maximum  value  of 
25.4 

-,  minimum  value  of 
25.3 

own  .... 

-,  setting  . . . 

-,  tensile  - test 
-,  twisting  . . 
Strengthen,  to  - 
edgesby  ironrod; 

, 132.1 

Strengthening  iron 
71.; 

- of  banks  of  rivers 
181.7 

vertical  - of  the 
bank  18L5 


22.6 

22.5 

24.5 

44.3 

- the 


Stress 
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Suolo 


Stress 41.1 

- bar . . . 181.2,  147.7 
— , to  arrange  - -s 

onbothsides  135.2 
bending  ...  2.7 

breaking . . . 47.9 
change  ot'  -es  34.8 
compressive  . 2.5 

dependance  of  the 
modulus  of  elasti- 
city  on  the  42.5 
diagram  of  -es 

236.3 

- due  to  tempera- 

ture  45.8,  237.2 
dynamical  -es  46.7 
extreme  fibre  237.1 
in  Version  of  -es 

46.C 

-,  polygon  of  -es 

236.3 

-,  safe 41.3 

-,  secondary  . . 49.5 
-,  shearing . . . 43.6 
-,  tensile  ....  2.6 

-,  to  apply  tangen- 
tial  217.6 
-,  ultimate  ...  5.6 

Stressing,  ultimate 

41.2 

Stretch,  to  - on  wire 
netting  181.3 

trellis  181.3 

Stretched,  diago- 
nally  - cables 

152.7 

- Rabitz  network 

144.10 

Streichers,  course  of 

127.2 

Stretching1  bond 

127.9 

Strewing  with 

bailast  205.9 

- gravel  . . . 205.9 

Striare 154.7 

Strich,  Strom-  181.10 
Strike,  to  - centres 

85.4 

Striker 67.3 

Striking,  centre  - 

device  87.9 
String 162.3 

- piece 105.7 

-,  to  set  the  Steps 

upon  the  162.6 
Stringer  ....  85.9 
-,  bridge  with  con- 
tinuous  -s  228.5 
-, — trussed-s  230.10 
Stringere,  infilare 
una  bietta  nel 
palo  per  74.4 
-,  — punta  nel  palo 
per  74.4 

Stringimento  delle 
armature  delle 
pareti  in  legno 
75.1 

Strip,  asphaltic  179.8 
-,  bitumen  sheet  179.8 

- of  asphaltic 

rooling  feit  85.2 

- galvanised  sheet 

iron  189.12 

- lead  ....  164.3 

- pasteboard  for 

rooling  85.2 
-,  triangulär  . . 79.1 

VIII 


Striscia  di  cartone 
asfaltato  179.8 

catramato  per 

tetti  85.2 

- feltro  immersa 
nella  pece  208.10 

- lamiera  per 
collegamenti  159.2 

- piombo  . . 164.3 
Striscie  di  ferro, 

formella  da  pavi- 
mento  con  - in- 
castrate 211.5 

- in  lamiera  zincata, 

rivestimento  di 
189.12 

- verticali  di  la- 

miera, separa- 
zione  mediante 
178.9 

Stritolare  i rovi- 
nacci,rullo  per 

247.7 

Strofinare,  tavoletta 
per  67.4 

Strokes,  series  of 

104.2 

-,  to  regulate  the 

103.8 

Strom 175.4 

- oberhalb  . . . 175.6 

- unterhalb  . . 175.8 

-breite 181.8 

-regulierung  . . 183.1 
-Schicht  ....  127.6 
-,  Sohle  des  -es  182.1 
-strich  ....  181.10 

-teilung  ....  182.8 

-tiefe 181.9 

-verband  . . . 128.5 
Structure,  to  let 

properties  of  - 

appear  39.6 

Strut_ 188.10 

-,  diagonal  . . . 86.4 
-,  to  let  the  - into 
the  upright  74.4 
-,  to  - temporarily 
with  wood  I36.il 
-,  — the  cross-piece 
83.8 

Struts 87.1 

Struttura  cellulare, 
silos  a 250.2 

- del  tetto  . . . 174.4 
-,  doppia  - di  ferro 

168.9 

-,  fare  apparire  la 
proprietä  di  39.6 

- inferiore  della 

strada  203.4 

- radiale  delle 

capriate  170.4 
Stube,  Ramm-  . 103.1 
Stuc,  plafonnage  en 

142.2 

-,  plaque  en  . . 133.5 
-,  revetementen  142.2 
-,  roseau  pour  le 

travail  en  142.4 
Stuccatura,  canna 
da  cannetto  per 
142.4 

Stucco,  lathing  for 
142.2 

-,  lathwork  for  . 142.2 


-,  slab  in  ...  . 133.5 
- tube 142.4 


Stucco 146.3 

lastra  di  . . . 133.5 
-,  modello  in  . . 83.3 


-,  palconcellatura 
del  sofßtto  a 142.2 
Stück,  Gelenk-  234.9 
-,  Verbindungs-  71.11 
Stückform,  in  . 8.1 

Stücksteinplatte  133.5 
Stückweise  auf- 
stellen, eine 

Schalwand  76.5 

Stufe 162.5 

-,  Antritt-  . . . 163.1 
-,  Auftritt-  . . . 162.9 
-,  Belastungs-  . 42.1 
-,  gerade  ....  162.7 
-,  gewendelte  . 162.8 
-,  Granit  ....  163.3 
-,  Kunststein-  . 163.6 
-,  senkrechte  Fläche 
der  163.1 
-,  Treppen-  . . . 245.4 
-,  wagerechte  Fläche 
der  162.9 
-,  Werkstein-  . . 163.2 
Stufenbelag  . . 163.8 
Stufenförmig  ver- 
breitern 109.4 
Stuhl,  Fahr-  . . 65.1 
Stukkaturrohr  . 142.4 
-Verschalung  . 142.2 
Stülpwand  . . . 178.2 
Stumpf  stoßen,  die 
Deckplatte  189.il 
Stuoia 142.7 

- incatramata  . 174.8 
Sturzbett  . . . 192.6 

Stütze 49.S 

-»Fundament-  .112.9 
-,  Stahlrohrdecken- 

84.2 

Stützenmoment,  das 
- abtragen  48.5 
-reihe,  hintere  189.5 
— , vordere  . . 189.4 
Stützlinie  für  volle 
Belastung  236.1 
-,  Maximal-  . . 236.6 
-,  Minimal- . . . 236.7 
Stützlinien- 
verfahren 235.10 
Stützmauer  mit 
stehendem  Mo- 
nierge  wölbe  139.5 
-,  Winkel-  . . . 139.6 
Stützweite  . . . 47.3 
Subaequea,  chiusa 

192.3 

Subacqueo,  sfiora- 
tore  192.3 
Subarrendada,  casa 

130.2 

Subida  del  agua 
subterranea  214.11 
Subir  un  tabique 

por  partes  76.5 
Subsoildrainage  99.1 
Substance,  mouldy 
30.9 

-,  peaty 30.10 

- rieh  in  carbon  31.2 
Substraer  los  mo- 

mentos  sobre  el 
apoyo  48.5 
Substructure  . 194.8 

-,  rigid 170.6 

-,  wooden  . . . 185.1 


Subsuelo,  comprimir 
el  - con  el  rodillo 
206.4 

-,  construir  direc- 
tamente  sobre  el 
- rocoso  191.5 
Subterranea,  agua 
97  J0 

-,  infiltraeiön  del 

agua  214.11 
Subterraneo,  depö- 
sito  219.6 
-,  ferrocarril  . . 225.1 
Subtract,  to  - the 
moment  of  the 
Supports  48.5 
Suburbana,  strada 
204.1 

Successive,  action  - 
des  forces  46.3 
-,  remblayer  par 

couches  -s  108.3 
Succhiello  svizzero 
93.ll 

Succhio  a sgorbia94.4 
Sucesiva,  acciön  - 
de  las  fuerzas  46.3 


Sudar 68.4 

Suelo  ....  153.11 


-,  apuntalar  sobre  el 
- cercano  74.3 
-,  barra  rigida  em- 
potrada  en  el  248.5 

- de  tablas  . . 82.6 

- un  puente  . 235.2 

- del  molde  de  la 

viga  82.2 
-,  hundir  hasta  el  - 
lirme  121.1 
Sueltas,  confecciön 
de  las  piezas  82.4 

Suer 68.4 

Sufficientemente, 
comprimere  68.3 
Sufficiently,  to  press 
together  68.3 
Suffisamment,  com- 
primer  68.3 
Sufieientemente, 

comprimir  68.3 
Sujetar  el  tambor 
mezclador  por  me- 
dio de  freno  56.1 
Sulphur,  water  con- 
taining  31.5 
Sulphuric  acid,  dilu- 
ted  215.6 
Sulfureuse,  eau  32.5 
Sulfürico,  acido  - 
diluido  215.6 
Sulfurique,  ac.ide  - 
dilue  215.6 
Sulfurosa,  agua  32.5 
Sumergida,  tira  de 
fieltro  - en  pez 
208.10 

Sumergir,  bloque 

para  184.5 

- sacas  de  arena  107.5 


Sump 99.4 

Sumpf 99.4 


Sun,  to  protect 

against  the  20.9 
Suoletta  sotto  la 

bietta  83.7 
Suolo  circostante, 
appoggiare  sul  74.3 
-,  compressione  del 

110.3 
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Superfici  di  batti- 
tura,  ricoprimen- 
to  delle  difFerenti 


preparare  le  - per 
ricevere  i colori 
ad  olio  215.5 
Superficie  aderente 
151.7 

- dello  strato,  ren- 

dere  ruvida  la36.3 

- di  scorrimento 

188.2,  195.2 

- elicoidale  che  sale 

con  l’inclinazione 
di  45«  44.2 

- esterna  del  coper- 

chio  60.8 

- della  verga,  ru- 
videzza  della  44.8 

, scabrositä 

della  44.8 

- filtrante  utile  220.1 

- inferiore  . . . 148.5 
la  - si  offusca  . 5.4 

- liscia 30.i 

- ferro  con  . . 5.2 
lisciare  la  67.2,  207.9 

- lucida  ....  30.J 
natura  della  . 29.13 

- posata  ....  185.5  | 
rilevamento  di 

una  89.2 ' 

- ruvida  ....  80.2 
spianare  la  . 67.2 

-> con  il  lineare 

86.4 

la  riga  36.4 

- superiore  . . 148.4 
Superficie  adherente 

151.7 

alisar  la  . . . 67.2 

- apisonada  . . 36.1 

- äspera  ....  30.2 
aspereza  de  la  - 

de  la  varilla  44.8 

- de  apoyo  . . 135.5 

- deslizamiento 

138.2,  195.2 

- del  agua  . . . 179.9 

- - manto  de  agua 

subterränea  98.: 
el  traspaso  del  li- 
mite  de  estirado 
se  conoce  en  la  4.< 

- exterior  de  la  cu 

bierta  60.8 

- filtrante  ütil  . 220.1 

- helizoidalä450  44.2 
levantamiento  de 

89.2 

- lisa 30.i 

— , hierro  con  . . 5.2 

- rugosa  ....  30.2 

- superior  . . . 148.4 
vertedero  de  192.2 

Superficies,  preparar 
las  - para  pintar 
las  al  öleo  215.5 
S uperficielle,texture 
- resultant  du  la- 
minage  44.6 
Superieur,  bief  190.10 
-j  point  au  tiers  236.8 


Superieure,  couche 
210.5 

membrure  . . 87.7 
188.2,  231.6 
partie  - de  la 

poutre  228.3 
pont  en  treillis 
avec  membrure  - 
parabolique  232.1 
surface  . . . 148.4 
Superior,  capa  210.5 
cordön  . . . 87.7 
hierro  plegado 
hacia  la  zona 

151.10 
nivel  ....  190.10 
piso  sobre  la  tabla 
149.3 

->  punto  tercio  . 236.8 
rama  - del  marti- 
nete  103.3 
superficie  . . 148.4 
Superiore,  armatura 
87.7 

carro  . . . .119.6 
cinta  - in  cemento 
armato  185.2 
copertura  . . 210.5 

fosso 197.1 

■>  membratura  . 188.2 
I 231.6 

ponte  a via  . 228.3 
soletta  - del  pavi- 
mento  149.3 
superficie  . . 148. 
terzo-punto  . 23f 
Superioad  141.3,  22£ 
Superstructura, 
hierro  de  arma- 
dura  de  la  117.1 
Superstructure  in 
ferro-concrete 

185.2 

- of  a bridge  . 235.2 
Superstructure, 
armature  de 

la  117.1 
Supply  pipe  . . 121.5 
water  ....  191.9 
Support  . 49.8,  141.8 
foundation  .112.9 
intermediate  . 140.8 
point  of  - of  a 

bridge  229.9 
secondary  road- 
way  -s  235.3 
solid  flange  at 

point  of  231.9 
to  determine  the 
pressure  on 

the  47.4 
Support,  armature 
servant  de  84.4 
colonne  de  . 243.il 
de  la  fondation 

112.9 

fer  feuillard 

comme  80.7 
fixer  deslattesde- 
aux  poutres  81.5 
lateral  ....  86.2 
-,  pilier  de  . . . 87.8 
toit  ä une  seule 
ligne  de  -s  173.8 


Supported  on  both 
sides  164.il 
Supporting  capacity 
of  the  pile  120.7 

- column  . . 243.il 
pile  hoistingand- 

head  103.3 

- pillar  . . . 243.il 

- reinforcement  157.3 
seif  - wall . . 135.8 

- the  floor  after  re- 

moval  of  centres 
85.6 

- wall  ....  .478.2 
Supposee,  Charge 

141.1,  229.10 
Supposto,  carico 

141.1,  229.10 
Supuesta,  carga 

141.1,  229.10 
Sureleve,  reservoir 
221.2 

Surface,  arched  roof 
with  smooth  173.9 
covering  of  the 
rammin  g -s  36.2 
efficient  - of  filter- 
bed  220.1 
levelled  - of  em- 
bankment  138.5 
nature  of  . . 29.13 
- of  Underground 

water  98.2 
rough  ....  30.2 
roughing  of  the  - 
of  the  bar  44.8 
sliding  . 138.2,  195.2 
smooth  . . . 

■,  the  - becomes 

dull  5.4 
to  dress  the 

outer  37.10 

- prepare  the  - to 
receive  the  paint 

215.5 

- roughen  the  36.3 
■»  - smooth  the 

67.2,  207.9 
water  ....  179.9 
Surface  adherente 
151.7 

aplanir  la  - avec 
la  regle  36.^ 
araser  la  . . . 67.2 

- d’appui  . . . 135.5 
de  glissement 

138.2,  195.2 

- - l’eau  ....  179.9 
la  barre,  rugo- 

site  sur  la  44.8 
- nappe  souter- 
raine  98.2 

- exterieure,  badi- 

geonner  la  37.10 

- du  couvercle  60.8 

- endurir  la  . 37.10 

- ravaler  la  . 37.10 

- filtrante  utile  220.1 
gratter  la  . . 36.3 
helicoidale  ä 45  o 

44.2 

la  - se  ternit . 5.4 

leve  d’une  . . 89.2 

lisse 30.1 

lisser  la  . . . 207.9 


Systeme 

Surface,  nature  de 
_.  la  29 j 3 

- polie,  fer  ä . 5.2 

preparer  les  -s 

pour  recevoir 
la  couleur  ä 

l’huile  215.5 
racler  la  . . . 36.3 
regier  la  . . . 67.2 

- rugueuse  . . 30.2 

- superieure  . . 148.4 
Surplus  water 

pressure  198.9 
Surpression  de 

l’eau  198.9 
Surround,  to  . 158.8 
0 163.5 

Survey  of  area  . 89.2 

- - heights  . . 89.3 
-»  to  - the  land  89.1 
Surveyor’s  Chain  90.5 

“ ™d  90.2 

Suspend,  to  - the 

roadway  235.6 
Suspended  hopper 
249.3 

Suspender  la 

Galzada  235.6 
Suspendre  le 

tablier  235.6 
Suspendu,  jardin 
q . 173-6 

Suspension  post  235.5 

- stay 84.7 

- truss 84.7 

Suspension  de 

l’armature  80.6 
->  fer  de  ...  . 80.S 
Suspension  de  la 
armadura  del 

piso  80.6 

- en  forma  de 

. tijera  81.1 

Svizzero,  succhiello 
93.li 

trapano  . . . 93.11 
Svuoto  cilindrico 

180.8  ' 

Swarf 156.2  ! 

Sweat,  to  . . . 68.4 
Swimmingbath  221.5 
Swinging  motion, 
the  mixing  tray  . 
has  a 63.1 

- shaft ....  206.10  ! 

Syenit 155.6 

Syenite  ....  155.6 
Symetriques,  ouver- 

tures  egales  et  228.6 
Symmetrical 

openings  228.6 

- spans  ....  228.6 
Symmetrische  öff- 

nungslängen  228.6 
Syphon  ....  224.8 
System,  Krag- 
_ platten-  139.8  * 
System,  English 
„ 207.3  < 

French.  . . .207.2  1 
Systeme  ä semelles 
interieures  139.8  l 

- Martens,  appareil 

enregistreur  du 
degre  de  prise  19.8 


T-bar 
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Tariere 


T. 


T-bar  with  fluted 

web  6.8 
_ beam,  floor  with-s 
between  Steel 

girders  150.10 

- shaped  beam  49.1 

151.3 

T.  ferro  a doppio 
’ 142.10 

Tabique  ....  219.8 
adoquin  de  -s 

metälicos  211.5 

- de  hormigön 

armado  180.5 

delante  de 

los  pilotes  116.3 

- -metaldesplegado 

188.9 

- - pilar  de  muro  77.5 

- - pilastra  de  muro 

77.5 

- - tablas  . . . 73.2 

- del  sistema  Prüss 

133.2 

- Lugino  . . . 184.3 
Tabla  . . . 73.4,  241.6 

ataguia  de  -s  y 
terraplen  106.8 

- de  nivelaciön  92.1 

- del  molde  . . 75.4 

- inferior  de  la 

vigueta  144.3 
piso  sobre  la  - 

inferior  149.2 
- sobre  la  - Su- 
perior 149.3 
Tableau  de  fenetre 

79.7 

Tablero,  compuerta 
con  - de  maderos 
möviles  194.4 

- de  maderos  . 194.7 

- - tablestaeas  194.7 

- una  puente  235.2 

- vertedero  . 194.5 

- guarnecido  de 

clavos  70.3 

- para  el  trazado70.ß 
Tablestaca-  . . 180.7 

tablero  de  -s  194.7 
Tablier  de  pont  235.2 

- reposant  sur  la 

semelle  228.3 

- reposant  sur  la 
semelle  inferieure 
de  la  poutre  228.1 
suspendre  le  235.6 
viaduc  de  sou- 

tenement  du  235.3 
Tablilla  bajo  la 

cuna  83.7 

- corrediza  para 
echar  el  hormigön 

78.8 

- cubreiunta  . 188.7 

- estrecha  . . . 142.3 
mira  de  . . . 91.4 

Tablön 73.3 

- de  empalizada  180.7 

- del  molde  73.6,  75.4 
revestimiento  de 

-es  186.9 
Tablones  de  deträs 

187.5 


Tacco  di  lancia- 

mento  201.5 
- per  la  chiglia  201.4 


Tafel,  Blei-  . . 216.3 
Dammbalken- 194.7 
-,  Schal-  ....  75.4 
Visier-  ....  91.4 
Tagesleistung  . 67.10 
-Zeichen  ....  200.8 
Tagliapietra, 


lavorare  col  modo 
di  242.7 

Tagliapietre,  calce- 
struzzo  lavorato 
col  modo  del  233.2 
Tagliar  fuori  le 
aperture  per 
le  traviportanti 
il  soffitto  79.4 

l’im- 

piantito  79.4 
Tagliare  con  la  spa- 
tola  lungo  le 

pareti  35.9 

- iferri,apparecchio 

per  69.4 

- il  palo  di  legno 

114.4 

- in  due  ....  72.6 

- su  misura  . . 69.2 
Taglio  a smusso  di 

scalpello  105.5 
-,  linea-curva  dello 
sforzo  di  49.7 
muro  in  pietra  da 

126.8 

pietra  lavorata 

a 245.3 

-,  rivestimento  con 


-,  sforzo  di  . . 43.5 
tensione  di  . 43.6 
Tail  race  . . . 197.2 

- water  ....  191.1 

— course  . . . 197.6 


Taille  et  ravale, 

beton  233.2 
-,  marche  en  pierre 
de  163.2 
-,  mur  en  pierre  de 

126.8 

-,  parement  en 

pierre  de  232.9 
-,  pierre  de  . . 245.3 
-,  voüte  en  pierre 
de  232.7 
Tailler  le  beton  242.7 
Take  out,  to  — 
from  the  mould 
24.1 

-,  to  - the  rod  apart 
93.9 

Taking  out  the  core 

247.6 

Takt,  den  - angeben 

103.8 

Talbrücke  . . . 232.3 
-sperre  ....  195.7 
— , Kern  der  . 195.9 
-sperrenwasser  32.2 
Taladro,  ancora  de 

180.3 

-,  bajado  del  en- 
tubado  por  124.3 


Taladro  cilindrico 
94.3 

Talla,  muro  de 

piedras  de  126.8 
Tallada,  grada  de 
piedra  163.2 
Tallar  el  hormigön 
242.7 

Talleres,  edificio  de 


129.8 

Talud 176.3 

-,  ängulo  del  - na- 
tural de  la  tierra 

138.8 

cavar  en  . . . 96.2 
Talus 176.3 


-,  angle  du  - naturel 
des  terres  138.8 
executer  une 

fouille  en  96.2 
Tambor  ....  170.8 

- giratorio  . . 56.6 

- mezclador  bi- 

cönico  59.1 

- quebrantador  13.4 
Tambour  . . . 170.8 
-,  arreter  le  - par 

un  frein  56.1 

- basculant,  le  ma- 

laxeur  est  ä - au- 
tour  de  l’arbre 

55.4 

-,  boulets  de  fer  se 
mouvant  libre- 
ment  dans  le  57.2 
broyeur  ä . . 13.4 
-,  le  - se  redresse 
automatiquement 

55.7 

- -malaxeur,  main- 

tenir  le  - par  un 
verrou  dans  la  Po- 
sition verticale 

55.5 

- melangeur  ä 

double  cöne  59.1 
renversement  du 

56.7 

- rotatif  ....  56.6 

- tournant . . . 56.6 
Tamburo  102.8,  170.8 

- conico  doppio  per 

la  miscela  59.1 

- dell’impastatrice, 

trattenere  il  - me- 
diante  freno  56.1 

- girevole  . . . 56.6 
il  - gira  automati- 

camente  verso  il 
basso  55.7 
-,  sfere  di  ferro  intro- 
dotte  libere  nel 
57.2 

Tamis 15.6 

- a 120  mailles  » 29.8 

- de  7 mm  . . . 29.9 

- normal  . . . 16.3 
-,  passer  au  . . 240.5 
-,  refus  de  . . . 29.10 
Tamiser  ....  240.5 
Tamiso  ....  15.6 

Tamiz 15.6 

-,  cerner  al  . . 240.5 

- de  7 mm  . . . 29.9 


Tamiz  de  120  mallas 
29.S 

- normal  . . . 16.3 
Tamp,  cast-iron  66.1 

-,  hand 102.3 

-,  wooden  . . . 66.2 
Tamp,  to  102.2,  207.5 
-,  to  - with  trans- 

Versal  sloping  207.7 
Tamped  concrete  33.3 
Tamping  . . . 65.7 
Tampon  conique  en 
bois  78.3 

- de  bois  88.4,  131.9 

- en  bois  . . . 172.5 

Tan 108.8 

Tan,  spent  . . . 108.8 
Tangential  stress, 

to  apply  217.6 
Tangential  bean- 
spruchen 217.6 
Tangentiel,  etre  sou- 
mis  ä un  eftort 

217.6 

Tangenziale,  resi- 
stere  ad  uno 

sforzo  217.6 

Tank 200.3 

cubicalmixing  57.1 

- for  ammonia  221.8 

- liquids  . . . 213.1 
-,  formation  of  the 

bottom  of  the  219.3 
-,  hot  water  . . 221.9 

-,  tar 221.7 

Underground  219.6 
Tanque  para  agua 
caliente  221.9 
Tapar  . . 114.6,  196.8 

- con  hormigön  116.9 

- las  juntas  . . 177.5 
del  ataguia 

107.7 

por  una  cinta 

de  palastro  179.1 

- - vias  de  agua  107.8 

Tape 91.1 

-,  levelling  . . . 91.9 

-,  Steel 90.8 

Tapered  towards 

the  bottom  123.3 
Tapiar  con  ladrillos 
holandeses  226.5 
Tapön  conico  de 

madera  78.3 

- de  madera  . . 88.4 

131.9,  172.5 
Tapping  of  the 
Underground 

water  199.2 
Tappo  conico  in 

legno  78.3 

- di  legno  . . . 88.4 
Tar,  asphalte  and  - 

composition  216.10 

- oil 208.4 

- tank 221.7 

Taret 115.4 

Targa  di  protezione 

in  metallo  165.2 
Tariere,  ancre  en 

180.3 

- cylindrique  . 94.3 

21* 
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Tarjea  para  aguas 
de  infiltraciön  99.7 
Tarmatura  . . 113.8 
Tarred  paper  . 210.6 

- roofin g reit  . 208.9 
Tarring  ....  115.8 
Tarugos,  unir  con 

235.1 

Tas 52.il 

pelleter  les  . . 53.1 
Tasche  zum  Aus- 
gießen der  Monier- 
wände 77.2 
Taschenartiger 

Behälter  58.4 
Tasser,  introduire 
sans  14.3 

- par  secousse  . 14.4 

Tatsche  ....  06.5 
Tau 93.3 

Kranz-  ....  103.6 
Ramm-  ....  103.4 
Taucherglocke, 
schwimmende 

199.9 

Taux  de  la  Charge 

42.1 

Tavola  73.3.  73.4,  241.6 

- della  parete 

armata  75.4 

- piallata  . . . 85.7 
Tavolato  da  model- 

latore  per  trac- 
ciare  70.6 
disarmare  il  . 85.4 
Tavole,  armatura  in 
732 

incastellatura  di 

81.4 

pavimento  in  - 
con  intramezzi 
di  gesso  154.5 

- portanti,collegare 

colle  travi  le  81.5 
— , legare  le  - sui 
piedritti  81.5 

— , puntelli 

m , 81.5 

Tavoletta  da  pavi- 
mento in  calces- 
truzzo  armato 

153.4 

- di  trasporto  dei 

conci  248.1 

- per  strofinare  67.4 

- sotto  la  bietta  83.7 
Tavolone  . . . 73.5 
Tavoloni,  riunire 

con  bulloni  a 

vite  i 137.2 
Tazze,  elevatore  a 

64.9 

verricello  a . 64.9 
Techo  de  hormigön 
armado  entre 
viguetas  de  hierro 

147.5 

- - tejas  ....  143.3 
encanizado  de  - 

relleno  de  yeso 

154.5 

revoque  de  . 153.9 
Tee,  waved  - web  6.7 
Teerbehälter  . 221.7 

-öl 208.4 

-Papier  . . . .210.6 
Teerung  ....  115.8 
Tegola  . . 212.5,  244.8 

- in  cemento  . 172.6 


Tegole,  copertura 

con  172.1 
formare  in  . . 10.n 
giunto  delle  . 217.2 
Teil,  Raum-  . . 33.10 
Teilung,  Strom- 182.8 

Teja 244.8 

cubierta  de  -s 

172.1 

- de  cemento  . 172.6 

- - cristal  . . . 172.8 

- - vidrio  . . . 172.8 
junta  de  las  -s 

217.2 

techo  de  -s  . 143.3 
Tejado 167.1 

- ä la  Mansard  169.J0 

- abovedado  de 

intrados  liso  173.9 

- de  armaduras  169.6 

- armadura 

metälica  168.2 

- bohardilla  169.10 

- - cercha  metälica 

168.2 

- cerchas  . . 169.6 

- - una  sola  hilera 

de  columnas  173.8 

- una  sola  hilera 

de  pies  173.8 

- del  anden  . . 173.7 
doble  ....  173.4 
plano  ....  168.1 

Tejadillo  con  arma- 
dura shed  168.4 
Tejido,  coloear  un  - 
metälico  entre  dos 
cantoneras  132.8 
Tela  da  vela  . . 107.6 

- olona  ....  107.6 
Tela  de  velas  . 107.6 

- metälica  Rabitz 

146.2 

Telaio  170.2, 206.9, 241.7 
cosciale  del  . 79.2 

- d’armatura  mobile 

75.s 

- - spostabile  . 75.8 

- della  finestra  79.8 
montante  del  79.2 

-,  munire  il  - di  fori 
75.9 

piedritto  del . 79.2 
Telefonico,  palo  245.8 
Telefönico,  poste 

245.8 

Telegraph  pole  245.8 
Telephonstange  245.8 
Telephone  pole  245.8 
Telephonique, 

poteau  245.8 
Telescopic  . . . 123.4 
Telescopio,  fatto  a 
123.4 

Telescopio,  en  forma 
de  123.4 
Telescopique  . 123.4 
Teleskopartig  . 123.4 
T emperatureinflu  ß 
18.10,  173.2 

-fuge 190.1 

-Spannung  45.8,  237.2 
Temperatura,  in- 
fluenza  della  18.10 
173.2 

-,innalzamento  della 

16.il 

tensione  per  la 

45.8,  237.2 


Terra-cotti 


Temperatura  de 
caleinaciön  11.10 

— - coceiön  . . 10.10 

— concreciön  . 12.3 
-,  influencia  de  la 

m 173.2 

Temperature,  effect 
of  the  173.2 
influence  of  . I8.10 
influence  of  the 

173.2 

stress  due  to  . 45.8 
m . 237.2 

Temperature  de 

cuisson  ll.io 

— solidification  12.3 
-,  influence  dela  18.10 

173.2 

tension  due  ä la 
m 45.8,  237.2 

Tempo,  lasso  di  - di 
28  giorni  23.3 
marcare  il  . . 103.S 
resistente  all’ 

azione  del  31.8 
Temporarily,  to 
strut-  with  wood 
_ 136.il 

Temporary  gangway 
, 86.9 

hinge  ....  2334 

-joint 233.4 

Temps  de  prise, 
raccourcir  le  214.9 
laps  de  - de 

28  jours  23.3 
Tenaglia  . . 81.1,  93.5 
Tenaille,  attache  en 
forme  de  81.1 
Tendance  ä la 

poussee  20.2 
- au  gonflement  20.2 
Tendencia  ä hin- 

charse  20.2 
Tender  ....  13240 
por  encima  una 
red  metälica  181.3 
Tendere  . . . 132.10 
Tendeurs  obliques 

181.2 

Tendido,  cables  por- 
tadores  -s  diago- 
nalmente 152.7 
-» enrejado  de  Rabitz 
144.10 

Tendre  ....  132.10 
du  treillis  de  fer 
sur  181.3 
Tendue,  toile  metal- 
lique  Rabitz  forte- 
ment 144.10 
Tenement-house  130.2 
Tensar  ....  132.10 
Tensile  force  . . 40.6 

- acting  in  incli- 

ned  planes  44.1 

- strength  test . 24.5 

- stress 2.6 

Tension  ....  40.6 

- bar 147.7 

— , to  arrange  — s 

on  both  sides  135.2 
change  of  . . 46.6 
elongation  due  to 
3.8 

joint  made  to 

resist  71.9 

- on  edge  . . . 135.4 


Tension  rod  . . 131 
-.Standard  of  . 23, 
Tension  ....  41, 

- au  bord  . . . 13ö! 

- d’adherence  . 464 

- de  rupture  5.6,  47. 
due  ä l’effort 

tranchant  48.« 

— la  temperatur« 

_ 45.8,  2371 

- au  cisaillement 

43.< 

-,  Inversion  de  . 46.. 
-,  relation  entre  le 
coet'ficient  d’ela- 
sticite  et  la  42, 


-,  sans  .... 

- secondaire  . 

. 49.f 

- sur  Parete  . 

. 237.1 

-,  Variation  de 

. 34.8 

46.6 

Tension  . . . 

. 41.1 

- al  extremo 

. 135.4 

- de  adherencia  46.10 

— rotura  . . 

. 47.9 

— ruptura  . 

. .5.6 

- debida  ä la  tem- 

peratura 45.8,  237.2 

- del  esfuerzo 

cor- 

tante  43.6 

- en  el  borde 

. 2374 

- secundaria  . 

. 49.5 

-,  sin 

- termica  ä la  tem- 

peratura 45.8 

Tensione  . . . 

. 41.1 

- ai  bordi  . . , 

. 135.4 

- all’estremitä 

. 237.1 

— orlo  . . . . 

, 237.1 

- di  aderenza 

. 4640 

— rottura  . . 

. 47.9 

— spinta  . . . 

43.6’ 

— taglio  . . . 

. 43.6 

-,  dipendenza  del 
modulo  di  elasti- 
citä  dalla  42.5 

- per  la  temperatura 

45.8,  237.2 

- secondaria  . . 49.5 

->  senza 45.3 

-,  variazione  della 

34.8 

- di 46.6 

Tensioni  nulle,  asse 
delle  46.il 

Tensoras,  ligadura 
de  varillas  7L9 
Tenuta  dell’acqua 
100.3 

Teoria  della  flessione 
del  Navier  43.3 
Teorica,  determina- 
zione  46.2 
Teorica,  determina- 
ciön  46.2 

Tercio,  punto  - in- 
ferior 236.9 
-,  punto  - superior 

236.8  . 

Termica.  coefficiente 
di  dilatazione  3.2 
Termica,  coeficiente 
de  dilataciön  3.2 
Ternir,  la  surface  se 
ternit  5.4 
Terra-cotta  . . 159.9 

- - floor  . . . 154.11 

— slabs  as  moulds 
77.7 


Terra 
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Terra  argillosa  108.10 
_ ricco  di  . . 18.3 
argine  in  . . 97.8 
attrito  fra  la  - ed 
il  paramento  217.9 
calcestruzzo 

umidocomela66.6 

- colorante  . . 289.5 
colore-  ....  289.5 
coprire  con  strati 

di  221.4 

- -creta  . . . 108.ll 
diga  in  ...  . 97.8 

- dissolvente,  tra- 

pezio  della  138.7 

- livellata,  massa  di 

138.5 

pece- ....  208.12 

pressione  della 

217.8 

sperone  in  . . 184.1 
tura  in  ...  . 106.4 
umido  come  la 

33.12 

- vegetale,  acido 

della  30.il 

- sostanza  simile 

alla  30.9 
Terrace  . . 96.4,  176.7 
Terracotta  . . . 159.9 
chiave  di  flangia 
in  144.9 

-,  lastre  di  - come 
rivestimento  77.7 
-,  pavimento  in  154.il 
-,  piastre  di  - come 
rivestimento  77.7 
rivestimento  in 

1604 

Terrain  ä bätir, 
assechement  du 

98.3 

, Charge  sur  le 

95.8 

, drenage  du  98.3 

, examen  du  92.2 

, nature  du  94.5 

- argileux  . . . 955 
compression  du 

101.7 

- d’argile  plastique 

95.5 

- de  consistance 

moyenne  94.6 

- - sable  argileux 

95.3 

ä grains  Ans 

95.6 

- - stabilite 

moyenne  94.6 
-,  epaisseur  de  la 

couche  du  95.7 


- ferme  ....  94.7 
-,  fouille  de  . . 95.10 

frais  d’achat  du 

181.6 

- marneux  . . . 95.1 
-,  mesurer  un  . 89.1 


-,  pression  unifor- 
mement  repartie 
sur  le  110.2 
-,  puissance  de  la 

couche  du  95.7 
Terrakottafußboden 
154.11 

-platten  als 

Schalung  77.7 
Terrakotte  . . . 159.9 


Terraplen  . . . 97.8 
ataguia  de  tablas 
y 106.8 

tubo  de  . . . 225.2 
Terrazzi,  cazzuola 
pei  155.12 
-,  rullo  a mano  per 

155.12 

Terrazzo,  pietra  per 
lucidare  il  156.1 
-,  tetto  a . . . . 173.7 
- iiscio  a - in 

curva  173.9 
Terrazzohandwalze 

155.13 

-keile  ....  155.12 

-mischkübel  . 155.il 
-Schleifstein  . . 156.1 
Terrazzo  grinding 
stone  156.1 
pail  to  mix  the 

155.11 

-,  roller  for  . 155.13 

- rubber  stone  166.1 

-,  trowel  for  . 155.12 

Terre,  ancre  fichee 

en  179.4 

- colorante  . . 239.5 

- cuite 159.9 

— , dallage  en  154.ll 
— , plafond  en  143.3 
— , plaques  en  - 

pour  revetement 
77.7 

— , voussoir  de 
hourdis  creux  en 

- avec  brides  144.9 

- franche  . . . 94.7 
-,  frottement  de  la 

- sur  la  paroi  217.9 

- glaise  . . . 108.il 

— , corroi  de  . 193.6 

- humide,  beton  ä 

consistance  de  66.6 
— , mortier  ä consis- 
tance de  la  22.10 
-,  levee  de  . . . 97.8 

- limoneuse  . 108.10 

-,  masse  de  - regalee 

138.5 

-,  poussee  de  la  217.8 
-,  poussee  des  -s  138.3 
198.8 

-,  pression  de  la2L7.8 
-,  recouvrir  de  221.4 
Terre,  spinta  attiva 
delle  138.3 
-,  - delle  ....  198.8 
Terreno,  accomo- 
dare  l’angolo  alla 
natura  del  . 118.5 

- alluviale  . . . 182.4 
-,  äncora  nel . . 179.4 
-,  angolo  naturale 

del  138.8 

- argilloso  . . . 95.2 

- anelastico  . 95.5 

- molle  ....  95.5 
-,  barra  incastrata 

nel  - e resistente 
alla  flessione  248.5 

- compatto  . . . 94.7 

- di  media  consi- 

stenza  94.6 

- fabbricabile  . 92.2 
— , carico  sul  . 95.8 
— , natura  del  . 94.5 
-,  gancio  dell’ancora 

nel  179.6 


Terreno,  il  palo 
s’interna  nel  105.9 


- marnoso  . . . 95.1 
-,  misurare  nel  . 89.1 

- paludoso  . . . 94.8 
-,  piano  ....  129.4 
-,  potenzialitä  dello 


strato  di  95.7 
-,  pressione  ammis- 
sibile  sul  109.5 
-,  - unitaria  sul  101.7 

- sabbioso  a granuli 

fini  95.6 

- argillifero  . 95.3 

- sodo,  affondare 

i pali  fino  al  121.1 
-,  sondaggio  del  92.3 
-,  spese  per  l’ac- 

quisto  del  181.6 
-,  spessore  dello 

strato  di  95.7 
Terreno  arcilloso 

95.2 

- blando  . . . 95.5 

- de  grano  fino  95.6 

- arenoso  arcilloso 

95.3 

- de  consistencia 

media  94.6 


- fangoso  . . . 94.8 

- firme 94.7 

-,  gastos  de  compra 

del  181.6 

- margoso  . . . 95.1 
-,  medir  un  . . 89.1 


Terreuses,  precipiter 
les  matieres  209.3 
Terrosa,  precipitar 
las  materias  -s 
209.3 

Terrose,  far  precipi- 
tare  le  sostanze 

209.3 

Terzo-punto  infe- 
riore 236.9 

- superiore  . 236.8 
Tessuto  metallico, 

inserire  un  - fra 
due  corniere  132.8 
Test  ....  46.1,  46.8 
-,  briquette  . . 22.2 
-,  cold  water  . . 21.4 
-,  combined  hot- 

water  21.8 
-,  concrete  slab  39.il 
-,  finger-nail  . . 19.1 
-,  grinding  . . . 39.1 
-,  high-pressure 

steam  22.1 
-,  parallel  . . . 23.2 
-,  pebble  boiling  21.7 
-,  - heating  . . 21.6 

- piece  of  rammed 

concrete  34.9 

- pile 114.7 

- sample  ....  23.5 
-,  series  of  -s  . 23.1 
-,  slab  heating  . 21.5 
-,  Standard  . . . 21.4 
-,  steam  ....  21.9 
-,  - drying  . . . 22.3 
-,  tensile  strength 

24.5 

Testa  del  camino 

248.4 

- fumaiuolo  . 248.4 

- - palo,  Serie  di 

colpi  sulla  104.2 

- della  chiusa  197.11 


Testa  della  colonna, 
armatura  della 

80.4 

, conformazione 

a norma  di  capi- 
tello  della  80.3 

- sbarra  . . . 136.8 
Testata,  collega- 

mento  della  163.7 

- coperta,piloni  con 

178.1 

- della  berta  con 

puleggie  103.3 

- trave ....  141.9 
Testing  ....  46.8 

- apparatus,  imper- 

meability  213.4 
-,  compression  - 

machine  24.7 

- laboratory, 

material  1.6 

- of  materials  . 1.5 

Testload  ....  95.9 

- train 237.4 

Teta,trepano  de  93.10 
Tete,  cofirage  de  la 

80.3 

- d’ecluse  . . 197.1 1 

- de  la  barre  . 136.8 
colonne,  forme 

de  chapiteau  de  la 

80.4 

- poutre  . . . 141.9 

- des  pieux,  plate- 

forme en  gril  sur 
la  113.3 

- du  pieu,  coiffer  la 

120.4 

Tetti,  cartone  bitu- 
minato  per  208.9 
-,  striscia  di  cartone 
catramato  per  85.2 
Tetto 167.1 

- a capriata  . . 169.6 
metallica  168.2 

- mansarde  169.10 

- terrazzo  . . 173.7 

- ad  un  sol  palo 

di  sostegno  173.8 
-,  ardesia  da  . . 244.8 
-,  copertura  del  171.3 
-,  costruzione  del 

167.2 

- del  marciapiede 
della  stazione  . 173.7 
-,  doppia  copertura 

del  173.4 

-,  inclinazione  del 

167.7 

- Iiscio  a terrazzo 

in  curva  173.9 

- piano  ....  168.1 
-,  pietra  da  . . 244.8 

- sistema  Rabitz 

170.3 

- - Shed  ....  168.4 
-,  struttura  del  174.4 
-,  vernice  da  . . 174^5 
Tettoie,  costruzione 

di  173.10 
Texture  superfieielle 
resultant  du  la- 
minage  44.6 


Thacher-Eisen  . . 6.i 
Thacher  bar  . . .6.1 
Thacher,  fer  . . .6.1 
Thacher,  ferro  . . 6.1 


Thacher,  hierro  de  6.1 


Theoretical 
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Theoretical  determi- 
nation  46.2 
- solution  . . . 46.2 
Theoretische  Er- 
mittlung- 46.2 
Theorie  de  la  flexion 
de  Na  vier  43.3 
Theorique,  determi- 
nation  46.2 
Thermal  expansion, 
coefficient  of  3.2 
Thermique,  coeffi 
cient  de  dila- 

tation  3.2 
Thickening-,  camber 
by  - of  the  centre 
227.4 

Thickness  at  crown 
169.1 

- of  arch  . . 143.12 

- - sieve-wire  . 15.9 
Thin  film  of  rolled 

bars  44.6 

- skin  of  rolled  bars 

mi  44.6 

Tholobate  . . . 170.8 
Thoroughly,  to  mix 

18.8 

P”g  ....  54.8 
Ihread  angle,  screw 
with  a - - of  45o 
. , 14.2 

- of  the  tie  . . 143.8 
Three  hinged  arch 

, 169.3 

- legged  boom  92.9 
Throwing  on,  to 

formMonier  walls 
by  — and  ram- 
ming  eoncrete77.3 
Thrust,  active  - of 
earth  138.3 

- at  crown  . . 236.4 

- - haunch  . . 236.5 

- - Springer  . . 236.5 
calculation  of 

earth  138.4 

- due  to  the  earth 

, . 217.8 

horizontal  144.5, 

„ 236.2 

- of  the  earth  . 198.8 
-,wedffing.  . .250.7 
Thwacker  ...  663 
Tie  143.4,  168.6,  186.7, 

, 235.5 

- an chor  ....  143.5 
scafi'olding  - bin- 

ding  piece  86.3 
->  thread  ot  the  143.8 
Tie,  to  . . . . 132.10 
-i  — back  the  wall 
140.3 

-i  — mto  under- 

ceiling  174 .1 
embed  the  - in 
concrete  140.4 
- place  the  - in 
the  floor  170.1 
-»  - truss  the  . . 169.8 

w|re 75.2 

Tiefe,  Strom-  . I8I.9 
Verminderung  der 

rr-  , ..  , i82-1» 

lietgrundung  . 112.7 
Tiefster  Grund- 
wasserstand 114.1 
Tierra  arcillosa 

108.li 


Tierra  cocida  . 159.9 
— , piso  de  losas  de 
, , 154.il 

- planchas  de  - 
como  tabique  77.7 

- colorante  . . 239.5 
empuje  de  -s  198.8 

- la  ....  217.8 

- fangosa  . . IO8.10 
hormigön  hümido 

de  la  consistencia 
de  la  66.6 
mortero  empleado 
hümido  como  la 
22.10 

muro  de  conten- 
ciön  de  -s  137.10 
roce  de  la  - sobre 
la  pared  217.9 
Tiers,  point  au  - in- 
ferieur  236.9 
point  au  - supe- 
rieur  236.8 
Tiesura  ....  17.8 
Tige 93.4 

- de  repartition  147.8 
demonter  la  . 93.9 

- porteuse  . . . 147.7 
Tight,  to  make  the 

dam  107.7 

- wedge  . . . 97.5 
Tightening  the 

nuts,  to  close  up 
the  framework 
. , by  74.7 

Tightness,  water  37.6 
Tijera,  Suspension 
en  forma  de  8I.1 
Tile,  cement  roofing 
172.6 

- covering  . . . 172.1 

I ->  gTlass 172.8 

- lining  ....  217.2 
->  mosaic  cement244.7 

reinforced  . . 134.1 
roofing  . . . 244.8 
to  line  with  -s 

222.10,  226.4 

Tiling 172.1 

Tilt  over,  to  . . 136.2 
Timber  beam  . 141.7 

- casing  ....  241.5 
•,  framing  . . . 80.5 

■ mould  ....  241.5 

■ platform  . . . 51.6 
round  ....  83.5 

- stage 51.6 

Timbers  . . . 201.11 
Time  of  setting,  to 

shorten  the  214.9 
setting  ....  I6.7 
Timon  pivotant  206jo 
Timonegirante  206.10 

Tin 201.4 

Tina 222.4 

Tingere  ....  171*7 

- con  minio  . . 144.8 
Tinozza  . 64.8,  222.4 

223.6 

- per  acido  . . 223.9 

- - acqua  calda  221.9 

- lavare  . . . 222.5 
Tinozzo  ....  54.4 
Tip-cart,  hand  . 63.8 

- iron  ....  63.9 
Tippable  ....  119.2 
Tipped,  capable  of 

being  119.2 


Tongue 


Tipper,  side-  . . 64... 
Tipping  barrow,end 
. ^ 96-9 

- frame  ....  58.8 

- trough  mixer  56.4 
Tir,  champ  de  . 137.8 
Tira  de  fieltro  su- 

mergida  en  pez 
208.10 

- palastro  galvani- 
zado  189.12 

- plomo  . . .164.3 
Tirant  143.4, 168.6, 235.5 

armer  le  . . . 169.8 

- d’une  poutre  ar- 

mee  84.7 
Tirante  . 143.4,  168.6 
colonnella  . . 235.5 
-» contrafissare  il 

169.8 

-»  disporre  il  - nella 
copertura  del  sof- 
fitto  170.1 

- fra  i travetti  di  un 

soffitto  82.9 

- pendente  . . 84.7 

- sospeso,  colonna 

di  legno  a 84.6 
Tirante  . . 82.9,  143.4 
168.6,  235.5 

- inclinado  . . 84.7 
tornillo  . . . 137.3 

Tirare  a secco, piano- 
inclinato  per  - le 
navi  insenso  tras- 
versale  200.li 
lon- 
gitudinalmente 
, . 201.1 
il  palo  tira  . 105.9 
Tiraude,  erseau  d’at- 
tache  des  -s  103.6 
estrope  d’attache 
des  -s  103.6 
sonnette  a . . 103.2 

Tiretto 62.5 

Tiro,  campo  di  137.8 
Tiro  de  escalera  161.2 
punto  de  . . 137.8 
Tisch,  Spül-  . . 245.1 
Tissu,  inserer  un  - 
metallique  entre 
deux  cornieres 
m.  132.8 

Tiza 10.6 

Tizön 127.3 

trabazön  de  -es 
m , 127.9 

Toba 146.10 

Toccata  per  la 

chiglia  201.4 
Toe  of  the  bank  pro- 
tection 176.8 
Togliere  le  armature 
di  ferro  72.li 

— articolazioni  93.9 

— aste  l’una  dal- 

l’altra  93.9 
Toile  ä voile  . . 107.6 

— metallique  Rabitz 

146.2 

- fortement  ten- 

due  144.10 

Toit 167.1 

a une  seule  ligne 
de  Supports  173.8 


Toit  avec  ferme 
metallique  16! 
->  Couverture  du  17] 
disposition  de  - 
voüte  17( 
en  dent  de  scie 

, . m 

- Plat 166 

- s.hed 166 

Toiture  . 167.1,  17  4 

- ä la  Mansard  169. 
-»  construetion  de  1 

167 

- en  arc  ä intradc 
lisse  173 

enduit  pour  . 174 
Töle  ......  157 

boite  en  . . . 88, 

->  Couverture  en  51, 

- d’enchässement 

, , 187. 

- de  fer,  armer  la 

pointe  du  pieu 
avec  de  la  117. 

, moule  en  - ser 

vant  de  noyau  d< 
coffrage  82.) 
fabrication  dans 
un  tubage  en  123.: 
garniture  en  . 122.1 
- interieure  de  68.] 
joint  de  . . . 68.] 
mettre  des  couvre- 
joints  en  179.1 

- ondulee  ....  6.; 

- coffrage  en  83.1 

- paroi  de  batar- 

deau  en  106.2 
— , — soutenement 
en  106.2 
— , plan  eher  en  143.2 
— , revetement  en 
, , 217.1 

palee  en  pilotis  de 
fer  et  -s  106.1 
plaque  de  . . 157.6 
plaques  de  - glis- 
sant les  unes  sur 
les  autres  229.1 
rendre  etanche  au 
moyen  de  plaques 
de  196.3 
tubage  en  . . 122.9 
Tombant,  poids  de 
beton  62.9 
Tomber  de  haut, 

laisser  122.5 
le  mouton  tombe 
librement  104.4 
Tombin o . 224.9,  225.2 
Ton,  mittelfester  95.4 
-boden  ....  95.2 

- weicher  . . 95.5 
-erde  . . . 7.6,  108.il 
-erdereich  . . . 18.3 
-haltiger  Sand- 
boden 95.3 

-kern  ....  195.10 
-reicher  Kalk- 
mergel 8.10 

-rohr 100.1 

-schlag  ....  193.6 
Tondo,  ferro  5.9, 146.n 
Tonei 18.6 

- normal  . . . 13.8 
Tongue,  groove  and 

153.5 

Tongued,  grooved 
and  - piling  105.2 


.Tonnengewölbe 
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Transport 


Tonnengewölbe  145.2 

Tool 51-3 

dropping  the 

boring  93.7 
lifting  the  boring 

93.6 

stone  drawing  94.2 
Toothed  rim  . 119.7 

- ring  .....  119.7 

- shoe 124.2 

Top,  campsheeting 

on  - of  sheet  - 

piling  187.6 
-face 148.4 

- flange  ....  188.2 

- tloor  resting  on 

149.3 

- in  ferro-concrete 

185.2 

- member  . . . 231.6 

- mould  ....  80.3 
scantling  on  - of 

sheet-piling  187.6 
to  fix  concrete 
piles  on  - of 
wooden  ones  114.3 

- pour  in  the  con- 
crete from  the  77.1 

Topf,  Sand-  . . 88.2 
Torbellino  . . . 182.3 
Torbosa,  sostanza 

30.10 

Torcedura  . . . 20.6 
Torcer  juntos  . 72.3 
Torcere  assieme  72.3 
Torchio  a piastre 

211.9 

- con  ginocchio  a 

leva  246.4 
Cordre  ensemble72.3 
Torfartiger  Stoff 

30.10 

Tornadora,  mäquina 

- para  volver  de  un 
lado  a otro  247.4 

Torneada,  barra  44.5 
Tornillo  de  asiento 
75.5 

- de  fijaciön  . . 75.5 
• tirante  ....  137.3 

- transportador  62.4 

250.5 

Tornita,  verga  . 44.5 

Torno 93.2 

. martinete  de  104.5 

- mövil  . . . 194.10 
Torre  a pepaiuola, 

scala  nella  165.4 
Torre  de  agua  224.4 
•,  escalera  de  . 165.4 
Torrente  . . . .175.4 
■ a monte  . . . 175.6 

- - valle  ....  175.8 
Torrenti,  fasciatura 

per  muri  di 
sponda  dei  muri 
e 128.5 

Torsion,  moment  de 

144.4 

resistance  ä la  44.3 
Torsion,  momento 
de  144.4 
-,  resistencia  ä la  44.3 
Torsione,  momento 
di  144.4 

Totale,  ligne  de 
poussee  pour 
la  Charge  236.1 
Toter  Busch  . . 184.9 


Tour,  escalier  del65.4 
Tourbeuse,  matiere 

30.10 

Tourbillon  . . . 182.3 
Tourillon  en  acier 

234.6 

- fixe  ä un  flasque 

60.1 

Tournant  . . . 119.1 
-,  chariot  inferieur 
avec  plate-forme 
-e  119.6 

-,  escalier  . . . 161.6 
-,  four  tubulaire  11.9 

- horizontalement, 

meule  en  fonte 

39.2 

-,  marche  -e  . . 162.8 
tambour  . . . 56.6 
Tournee,  barre  44.5 
To urner,  les  arbres 
des  agitateurs 
tournent  en  sens 
inverses  54.10 
Tower  staircase  165.4 
water  . 221.2,  224.4 
Town  refuse,  resi- 
duesofburnt  28.12 
-road 203.6 

- Street  ....  203.6 
Trabajo  diario  67.10 

interrupciön  del 

67.5 

- del  hormigön  38.7 
Trabajos  de  hormi- 
gön durante  las 

heladas  68.7 
Trabazön  cruzado 

128.2 

- de  albanileria 

ingles  128.1 

- - avance  continuo 

127.9 

- - fortificaciön  128.6 

- la  chimenea  127.8 

- - tizones  . . . 127.9 

- del  hormigön  con 

la  inamposteria 

77.6 

- holandes  . . . 128.3 

materia  de  . 7.1 

- mixto  ....  126.8 

- para  construcciön 

128.5 

- polones  . . . 128.4 
Tra^age,  aire  de  70.6 
Tracciare,  tavolato 

da  modellatore 

per  70.6 
Tracciato  della  dire- 
zione  delle  linee 
182.12 

- delle  linee  di  chiu- 

sura  48.6 
Tracciön  a mano  64.3 

- con  caballos  . 64.4 

- locomotoras  64.5 
-,  esfuerzo  de  . . 2.6 

fuerza  de  . . 40.6 
Trace  des  lignes  de 
fermeture  48.6 

Separation  48.6 

Track,  metal  . . 64.1 
-,  railroad  . . . 64.1 
railway  . . . 201.7 
Traction  ä bras  64.3 

- chevaux  . . 64.4 
allongement  par 

3.8 


Traction,  assem- 
blage  de  barres 
paralleles  soumis 
ä la  71.9 
-,  effort  de  . . . .2.6 
- de  - incline  sur 
le  plan  de  la 

section  44.1 
-,  - exterieur  de  40.6 
-,  essai  de  resistance 
ä ia  24.5 

force  exterieure 

de  40.6 

-,  forme  normale 

pour  la  23.9,  24.2 

- par  locomotive64.5 
Traffic  road  . . 203.2 

- way 205.7 

Trageisen  . . . 157.3 

Flacheisen  als  80.7 

- von  beiden 
Seiten  anbringen 

135.2 


-fähigkeit  des 

Pfahles  T2Ö.7 
-pfähle,  Schutz 

eiserner  117.2 
-koustruktion, 
Widerlager  von 
-en  140.5 
-latten  an  die  Träger 
anbinden  81.5 

-rolle 59.9 

-säule  ....  243.11 
Tragstab  131.2,  147.7 
Trägheitsmoment48.i 
Trägerboden  . . 82.2 
-entfernung  . 143.li 
-kästen  .....  82.5 
-oberflansch,  ein 
Eisen  um  den  - 
biegen  150.2 

-rost 109.6 

-Schalung  . . . 81.8 
-Seite,  Versteifung 
hoher  -n  82.7 

-steg 143.10 

-unterflansch  . 144.3 
Träger,  armierte 
Betondecke  zwi- 
schen eisernen  -n 
147.5 


Ausstampfen  der 
147.3 

-,  Betondecke  zwi- 
schen eisernen  -n 
147.1 

-,  Bogen-  ....  87.3 
-,  Decken-  . . . 152.1 
-,  den  - als  Geländer 
ausbilden  228.2 
-,  Fachwerk-  . . 153.7 
-,  Fundament-  . 113.1 
-,  Krag-  . . . .229.3 
-,  Längs-  ....  230.6 

- Lauf- 162.3 

-,  Monierplatte  zwi- 
schen eisernen  -n 
148.10 

-,  Parallel-  168.3,  231.2 
-,  Plattenbalken- 
decke zwischen 
eisernen  -n  150.10 
-,  Podest-  ....  162.4 

-,  Quer- 230.7 

-,  Rand-  ....  49.2 
-,  über  dem  ganzen  - 
verteilte  Last  47.1 


Traguardo,  segnale 
a 91.4 

Traida,  conducto  de 
- de  agua  121.5 
Train,  testload  237.4 
Train  d’epreuve  237.4 
Traino  con  cavalli 
64.4 

- locomotiva  64.5 
Traiiccio,  centina- 

tura  a 86.7 

- di  ferri  per  arma- 

tura  sistema 

Monier  131.7 

- in  fildiferro,  dis- 

tendere  del  181.3 

- metallico,  trave 

americana  a 153.7 
-,  ponte  a - con 
membratura  su- 
periore  parabo- 

lica  232.1 
-,  — travi  a . 230.10 

- portante  . . . 109.6 

- Rabitz  ....  146.2 

- impresso  . 144.10 

- - pronunciato  144.10 
Tramezza,  parete 

128.8 

Tramezzare  con 
calcestruzzo  116.9 
Tramezzo  a piastre 

134.2 

- di  metallo  dilatato 

133.9 

spiegato  . 133.9 

- in  lastre  di  ce- 

mento  134.4 

- trävicelli  di 

gesso  13423 
-,  parete  di  . . . 219.8 

- sistema  Prüß  133.2 
Tramo  de  escalera 

161.2 

Tramoggia,  forma 
di  250.6 

Trampilla  . . . 54.6 
Tranchant  ä biseau 
1052) 

-,  courbe  d’effort  49.7 
-,  eff  ort 43.5 

- en  sifflet . . . 105.5 
-,  tension  due  ä 

l’effort  43.6 
-,  trepan  ä . . . 94.1 
Tranchee  de  fonda- 
tion  96.3 
Trancher  ä la  pince 
72.4 

Tränken,  die  Klötze 

208.3 

Tränkung  . . . 115.1 
Tranquillizzare  le 
acque  che  so- 
praggiungono 

193.1 

Transitable,  parte  - 
per  carruages 

205.7 

Transito,  carga 

debida  al  141.5 
Transpirar  . . . 68.4 
Transportband  64.6 
-flügel,  Misch-  und 

57.7 

-Schnecke  . . . 250.5 
-Vorrichtung  . 63.4 


Transport 

Tran  Sportwagen 
als  Mischmaschine 
63.2 

Transport,  Hori- 
zontal- 63.7 
Vertikal- . . . 64.7 
Transport,  appa- 

reils  de  63.4 

- horizontal  . . 63.7 
palette  pour  le 

malaxage  et  le 
57.7 

vehicules  de  . 63.4 

- vertical  . . . 64.7 
Transportable, 

Chassis  58.7 

- sur  roues  . . 118.9 
Transportable  sobre 

ruedas  118.9 
Transportador,  tor- 
nillo  62.4,  250.5 
vagön  - como 
mäquina  mezcla- 
dora  63.2 
Transportadora, 

banda  64.6 
->  paleta  mezcla- 

dora  y 57.7 
Transportar  al  ex- 
tremo  donde  tiene 
lugar  el  vaciado 
, 58.2 

plancheta  de  248.1 
Transporte,  carga 
de  - de  los  mate- 
riales 159.5 

- horizontal  . . 63.7 

- vertical  . . . 64.7 1 
Transporter,  plan- 

chette  ä 248.1  | 

- vers  l’extremite  i 

de  vidange  58.2 
Transporteur  ä vis 
m 62.4 ' 

Iransporteuse,  I 
courroie  64.6 
vis  . . . 62.4,  250.5 
Transportieren,  zum 
Entleerungsende 
58.2 

Transversal,  arbre 
59.6 

armature  dans  le 
sens  110.7  I 
assemblage  . 224.5 
-•  effort  ....  45.1 

- drain  ....  220.3 

^ fer 157.4 

Transversale,  arma- 
ture 42.6 

couche  ....  144.7 
en  rangees  -s  ä 
Taxe  de  la  rue 
R,  206.1 
fibres  -s  . . . 144.7 

-» force 45.1 

nervure  . . . 189.7 
-pente  . . . .205.3 
poutre  sous  la 

plaque  111.7 
Transversal 

bracings  224.5 

- force 45.1 

- sloping,  to  ram 

with  207.7 

- stays  .....  224.5  | 
Transversal,  arma- 

dura  110.7 
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Transversal,  desa- 
güe  220.3 

->  eje 59.6 

ensamblado  .224.5 
-,  ensamblaje  . 42.6 
-,  fuerza  ....  45.1 
-,  hierro  ....  157.4 
nervio  ....  189.7 
pendiente  . . 205.3 
fibras  -es  . . 144.7 
obras  -es  . . 183.4 
Transverse  beam 

189.7 

- constructions  183.4 

- drain  ....  220.3 

- girder  ....  230.7 

- joist 230.7 

- layer 144.7 

- reinforcement  42.6 

110.7,  157.4 

- sleeper  ....  237.6 

- slipway  . . 200.n 

Trap 54.6 

Trapano  a corona 

93.10 


- svizzero  . . . 3Ü.U 
Trapezsprengwerk 

87.5 

-stein 133.3 

Trapeziforme, 

capri  ata  87.5 
Trapezio  della  terra 
dissolvente  138.7 
di  scoscendimento 
138.7 

-,  mattonella  a . 133.3 
Trapezoidal  brick 
| 133.3 

- stone  ....  133.3 
I Trapezoidal,  arma- 

i dura  de  forma  87.5 
i ladrillo  . . . 133.3  \ 
Trapezoidale, 

, brique  133.3 

I-.  ferme  ....  87.5 
Trasdös  ....  148.4 
Traspaso,  el  - de 
limite  de  estirado 
J se  conoce  en  la 
supperficie  4.9 
Trasportabile  . 118.9 
Trasportare  verso 
Testremitä  di 

scarico  58.2 
Trasportatore  a 

bovolo  250.5 

- - coclea  . . . 250.5 
nastro  ....  64.6 

Trasportatori,  appa- 
recchi  63.4 
veicoli  ....  63.4  i 
Trasportatrice, 
aletta  - e mes-  I 
colatrice  57.7 
Trasporto,  appa- 

recchi  di  63.4 
-,  carro  da  - come 
macchina  im- 
pastatrice  63.2 
dei  conci,  tavo- 
letta  di  248.1 

- in  senso  verticale 

64.7 

- orizzontale  . 63.7 
veicoli  di  . . 63.4 

Traßbeton  . . 32.10 
Trass  concrete  32.10 
Trass,  beton  de  32.10 


Trass,  beton  di 

pozzolana  32.10 
Trass,  hormigön 

de  32.10 
Trasudare  . . . 68.4 
Trasversale, 

albero  59.6 
armatura  . . 110.7 
-» congiungimento 
224.5 

drenaggio  . . 220.3 
fasciatura  . . 42.6 

ferro 157.4 

legatura  . . . 224.5 
-,  nervatura  . . 18&7 
-,  pendenza  . . 205.3 
pestonare  deter- 
minando  una 
inclinazione  207.7 
-,  piano-inclinato 

Eer  tirare  a secco 
5 navi  in  senso 

200.li 

puntellatura  . 86.4 
rottura  ....  43.8 
sforzo  ....  45.i 
strato  ....  144.7 
-,  trave  ....  230.7 
- di  rinforzo  della 
soletta  111.7 
Trasversali, 

costruzioni  183.4 
Trattenere  il  tarn 
buro  dell’im- 
pastatrice  me- 
diante  freno  56.1 
Trattenuta,  quantitä 
d’acqua  191.8 
Tratto  orizzontale 
nel  pendio  176.7 
Travail  de  revete- 
, ment  183.5 

- du  beton  . . ; 

- en  stuc,  roseau 

pour  le  142.4 
interruption  de  67.5 
- journalier  . . 67.10 
section  d’un 

chantier  de  67.9 
Travata  . 87.8,  229.6 
Travate  e solette, 

ponte  a 227.7 
ponte  a . . . 227.2 
Travatura  ausiliare 
in  legno 
di  ferro,  mura- 
tura  fra  130.9 
Travature  armate 
visibili,  soffitto 
_ con  151.1 

Irave  a lastre  con 
scanalatura  151.3 
- - mensola  . . 229.3 
- - peduccio  . . 49.2 
ala  inferiore 

della  144.3 
- americana  a 
traliccio  metal- 
lico  153.7 
anima  della  143.10 
- arm  ata  ....  84.5 
->  carico  ripartito  su 
tutta  la  47.1 
- cava  armata  . 153.3 
- del  solaio  . . 152.1 
- della  diga  . . 194.6 
- di  fascia  . . . 49.2 
- - fondazione  113.1 


Tra 

Trave  di  rinforzo 
della  soletta  tri 
versale  11 

- in  legno  ...  14 

- longitudinale  23 

- parallela  ...  16 

- poligonale  . . 17- 
scatola  della  . 14 

- Siegwart  153.1,  24: 
soletta  con  . . 4: 
testata  della  . 14 
trasversale  . . 23i 
Visintini  153.6,  241 

Travee 221 

solidaire,  pont 
_ ä -s  228 

Travers,  caleen  200. 
plan  incline  en 
200, 

Traversa  ....  237 

- corrente  . . .107 

- in  cemento  armat 

246 

-.  puntellare  la.  83 
Traverse  mantener 
la  cassa  per  l’iir 
pastoin  posizion 
verticale  me- 

diante  55. 
Traversi,  stradac- 
chiare  dei  - fra 
una  parete  e 

l’altra  97. 
Traverse  . 157.4,  230. 

237.1 

contrevefiter  la 
83.1 

cuve  pour  impre 
gnation  de  -s  224.] 
- de  chemin  de 

fer  245.1 

en  beton  arme 

246.1 

nervure  de  . 171.2 
Traversina  da  ferro- 
via  245.9 

1 raversine,  vasca 
per  iniettare  le 
m 224.1 

Traverso,  mesco- 
lanza  per  agita- 
zione  per  dritto 
m e per  57.5, 

Travetti  di  un 
soffitto,  tirante 

fra  i 82.9 
secondari,  in- 
. Castro  per  82.3 
Travi  a parapetto, 
formare  le  228.2 
ascialone  appli- 
cato  su  194.7 
■,  collegare  colle  - le 
tavole  portanti  j 
81.5 

continue,  ponte  a 
228.5 , 

-correnti  princi- 

pali  231.2, 

- di  ferro,  piastra 

Monier  fra  148.10 

- - legno,  impian- 

tito  a 141.6 
distanza  fra  le 

143.11 

- in  ferro  . . . 142.9 
■ soffitto  a 
lastre  messe  fra 

le  150.10 


Travi 
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Travi  in  ferro,  sof- 
fitto  in  calce- 
struzzo  fra  1474 

- parallele  . . . 281.2 
parete  portante 

F 128.9 

pavimento  a ..  82.2 
piegare  i ferri 
attorno  Je  flangie 
delle  1502 
ponte — a tra- 

liccio  280.10 

- portanti,armatura 

in  legno  delle  81.8 

- cassone  per  82.5 
puntellamento 

delle  alte  pareti  a 

82.7 

riempimento  con 
beton  fra  le  147.3 
soffitto  a . . . 141.6 
tagliar  fuori  le 
aperture  per  le  - 
portanti  il  soffitto 

79.4 


l’impiantito  79.4 
Travicelli  di  gesso, 
tramezzo  in  134.5 
Travicello  . . . 230.7 
Traviesa  . 230.7,  237.6 
apuntalar  la  . 83.8 

- armada  de  hierro 

180.6 

cuba  para  im- 
pregnar  -s  224.1 

- de  ferrocarril  245.9 

- - hormigön 

armado  246.1 
Travure  en  bois, 
plancner  sur  141.6 

- - fer,  plancher  avec 

briques  entre  146.9 
Trazado,  tablero 

para  el  70.6 
Trazione,  allunga- 
mento  alla  3.8 
forma  normale 

di  23.9 

forza  di  . . . 40.6 

agente  in 

piani  inclinati 

44.1 

giunto  lavorante 
alla  - ed  alla 

scossa  71.9 
giunzione  lavo- 
rante alla  - ed 
alla  scossa  71.9 
prova  di  resistenza 
alla  24.5 

sollecitazione  di 
2.6 

| Trazo  de  las  lineas 
de  cierre  48.6 
Tread  . . 1622,  162.9 
i metal  ....  165.2 
Treatment  with 
preservatives  115.1 
Treiberscheinung 

20.4 


I -neigung  . . . 20.2 

-riß 214 

Treiben  ....  19.il 


Treiber,  Luft-  . 21.3 
Treillis,  barres  de 
231.3 


Treillis  d’armature 
Systeme  Monier 

131.7 

- de  fer,  tendre  du 

sur  181.3 

- diagonal,  arma- 

ture  secondaire 
en  112.3 

- metallique  Rabitz 

146.2 

pont  ä poutres  en 

230.10 

- en  - avec  mem- 
brure  superieure 
parabolique 

232.1 

Treillisser  . . . 148.1 
Trellis,  bridge  with 
- main  booms 

230.10 

to  Stretch  on  wire 

181.3 

- -work  bridge  with 

parabolic  upper- 
chord  232.1 
Tremie  ....  199.6 
-,  forme  de  . . . 250.6 
Tren  de  carga  de 

ensäyo  237.4 
Trench,  foundation 

96.3 

-,  shoring  the  . 97.3 
Trennung  durch  lot- 
rechte Blech- 
streifen 178.9 
Trennungsmauer 

193.5 

Treno  di  collaudo 

237.4 

Trepan  ä couronne 

93.10 

- - pointe  . . . 93.il 

- tranchant  . 94.1 

- en  fer  de  lance 

93.11 

Trepano  de  cincel 

94.1 

- corona  . . . 93.10 

- teta  ....  93.10 

- puntiagudo  . 93.11 
Trepidations,  eviter 

les  85.5 

Trepidaciones, 

evitar  las  85.5 
Trepied  . .91.7,92.9, 

102.7 

jambe  du  . . 92.10 
-,  montant  du  . 92.10 
Trepiede  . 91.7,  102.7 
-,  asta  del  . . . 92.10 
-,  pertica  del . . 92.10 
Trepiedi,  cavalletto 
a 92.9 

Treppe  ....  1614 
dreiarmige  . 161.5 
Misch-  ....  51.4 
-,  Turm-  ....  165.4 
-,  Wendel-  . . . 161.6 
-,  zweiarmige  . 161.4 
Treppenförmig  an- 
geordnete Misch- 
schaufel 62.10 


Treppenhaus  . 166.7 
-mauer  ....  129.2 

-stufe 245.4 

-wange  . . . 163.10 
Tres  cuartos  . . 125.7 
Trestle  . . 87.8,  229.6 


Treuil 93.2 

- de  puits  . . . 64.9 

-,  sonnette  ä . . 104.5 

- roulant  . . 194.10 

Triage 240.7 

Trial 46.1 

Triangle  of  maxi- 

mum  pressure 
138.9 

-,  sliding  ....  138.7 
Triangolare, 

capriata  87.2 
listello  a sezione 

79.1 

Triangolo  delle 

pressioni  138.9 
Triangulaire,  ferme 
- ä reseau  87.2 

listel 79.1 

-,  prisme  - d’eboule- 
ment  138.7 
Triangulär  false- 

work  87.2 

- fillet 79.1 

- strip 79.1 

Triangulär,  arma- 

dura  de  reiilla 

87.2 

liston 79.1 

-,  prisma  - de  des- 
moronamiento 

138.7 

Trichter  ....  199.6 

-form 250.6 

Trickling  trough  of 
water  37.9 
Trietzkopf . . . 103.3 
Trieur  ä gravier  et 
ä sable  240.8 
Triple  articulation 
arch  232.6 

- hinged  arch  . 232.6 
Triple,  arco  de  arti- 

culaciön  169.3 
Tripod  91.7,  92.9,  102.7 
Tripode  91.7,92.9, 102.7 
Tritolato,  calce- 

struzzo  28.10 
Tritume  di  beton 

28.10 

Trituraciön  hasta  la 
finura  de  la 

harina  8.8 
Trituratore  di  sassi, 
tubo  13.4 

Trivella  a valvola 
92.5 

-,  ancora  foggiata  a 
- per  terreno  180.3 
-,  attacco  colla  . 93.6 
Trivellazione  . 92.3 
-,  foro  della  . . 92.4 
Trivello  a corona 

93.10 

- a punta  . . . 93.ll 

- scalpello  . . 944 
Trocken 

aufschütten  53.2 

- gelegte  Baugrube 

102.1 

Trockendock  . 198.6 
-legung  der  Bau- 
grube 99.1 

- und  Naßmischung, 

getrennte  Misch- 
behälter für  61.8 
-verfahren  . . . 10.7 


Trockene  Mischung, 
der  -n  - Alaun 
zusetzen  215.1 
Trocknen  . . . 11.1 
Trocknen,  die 
Schleusensohle 
im  - herstellen 

199.1 

Trog 54.4 

-,  Vieh- 245.7 

-,  Wasser-  . . . 223.6 
-,  wasser fassender 

238.1 

Trolley,  under  . 58.9 
Trommel,  die  - dreht 
sich  selbsttätig 
nach  unten  55.7 
-,  umlaufende  . 56.6 
Troncare  collo  scal- 
pello 69.5 
Tronco  di  tubatura 

225.6 

Troncon  de  conduite 

225.6 

Trottoirplatte  . 244.3 
Trottoir,  dalle  de 

244.3 

-,  revetement  de  244.4 
Trou,  creuser  des  -s 

136.6 

- de  sondage  . 92.4 
-,  munir  de  -s  le 

Chassis  du 

coffrage  75.9 
Trough-  ....  54.4 
-,  cattle  ....  245.7 

- containing  water 

238.1 

- -shaped,  horizontal 

- mixing  tub 

61.2 

sloping  position  of 
the  61.6 
small  cattle  . 223.2 
-,  tipping  - mixer 

56.4 

- vaulting  . . . 145.5 

-,  water  ....  223.6 
Trowel . . 67.4,  156.4 
-,  flat 156.5 

- for  terrazzo  15542 
-,  Standard  . . . 35.S 
-,  to  - off  ....  156.3 
-,  - release  fromside 

by  the  35.9 
Trozo,  clavar  un  - 
de  listön  76.7 

- de  lata  ....  208.8 

- madera,  sin  -s 

108.4 

- tuberia  . . . 225.6 

-,  en  -s 8.1 

Truelle 156.4 

- de  cementier  155.12 
-,  enlever  ä la 

156.3 

-,  fer  de  ...  . 156.5 
Trunnion.  . . . 60.1 
-,  cylindrical  Steel 

234.6 

Truogolo  ....  54.4 

- d’acqua  . . . 223.6 

- mescolatore,  posi- 

zione  inclinata 

del  61.6 

Truss  bridge  with! 
parabolic  upper- 
chord  232.1 


84.5 
. 169.9 
. 235.5 
. 84.6 
. 84.7 
. 169.8 
. 153.7 


Truss 


Truss,  combi ned  - 
and  plate  bridge 
227.7 

- frame  . . . 
Polonceau  . 

- post  .... 

— , wooden  . 

Suspension  . 
to  - the  tie 
Trussed  beam 
bridge  with 

girders  230.10 

-, Stringers 

230.10 

parallel-girder 

281.2 

- roof  .....  168.2 
Trussing  ....  84. 
Tub  . ...  54.4,  222.4 

was  hing-  . . . 222.5 

- with  dump  bottom 

65.2 

- hing-ed  bottom 

65-2 

Tubage  ....  93.8 
descente  du  - par 
forage  124.3 

- en  töle  ....  122.9 
, fabrication 

dans  un  123.1 
Tubatura,  tronco  di 
225.6 

Tuberia  ....  214.4 

- de  conducciön  219.9 

- lleg-ada  . . 219.9 
trozo  de  . . . 225.6 

Tube  . . . 92.7,  243.8 
centering-  by 
means  of  -s  83.2 
graduated  mea- 

suring  14.8 
hollow  ....  152.9 
Mannesmann  97.7 

- mill 18.4 

rubber  - level  91.5 
seamless  . . . 97.7 
sinking  the  lining 

- by  boring  124.3 
stucco  ....  142.4 
to  draw  out  the 
124.1 

Tube 92.7 

- en  beton  arme  116.4 

- flexible,  niveau 

d’eau  ä 91.5 

- interieur  . . 121.4 

- Mannesmann  97.7 

- rigide,  niveau 

d’eau  ä 91.6 
Tubi  in  acciaio, 
appoggio  del 
pavimento  con 

84.2 
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pressa  a . . . 226.6  - regador 


Tubo  92.7,  100.4,  152.9 
243.8 

cavar  fuori  il  124.1 

- della  diga  . . 225.2 

- di  argilla  . . 100.1 

- calcestruzzo  245.6 

- cemento  armato 

226.7 

- - drenaggio  . 194.1 
, mettere  il  - 

nella  fondazione 
224.3 

- lamiera,  confe- 
zione  in  un  123.1 

- - rivestimento  93.8 
, affondamento 

del  124.3 
-,  estrarre  il  . . 124.1 

- fisso,  livello  ad 

acqua  con  91.6 

- flessibile  . . . 98.7 
— , livello  ad  acqua 

su  91.5 

- graduato  . . 14.8 

- in  cemento  ar- 

mato 116.4,  165.5 

- - cotto  ....  100.1 

- inaffiatore  . . 62.3 

- interno  . . . 121.4 

- Mannesmann  97.7 

- per  il  getto 

d’acqua  104.7 

- tipo  Möller  . 225.3 

- trituratore  di 

sassi  13.4 

- verticale  . . . 220.4 

- come  serbatoio 

d’acqua  224.2 
Tubo  . . . 100.4,  92.7 
-,  apoyo  de  piso  de 
- de  acero  84.2 
canalizaciön  con 
-s  214.4 

- cerämico  . . 100.1 
colocar  el  - de  de- 

sague  en  la  fun- 
daciön  224.3 

- de  dique  . . . 225.2 

- - drenaje  . . 194.1 

- - hormigön  . 245.6 

- - armado  116.4 

165.5,  226.7 

- inyecciön  de 

agua  104.7 

- Mannesmann  97.7 

- revestimiento93.8 

- - terraplen  . 225.2 

- flexible  . . . 98.7 

nivel  de  agua  de 
91.5 

- interior  . . . 121.4 

- metälico  . . . 166.2 

- Möller  ....  225.3 


62.3 


Tubo  rigido,  nivel 
de  agua  con  91.6 

- vertical  . . . 220.4 

- - como  depösito 

de  agua  224.2 
Tubolare,  condotto 
- in  beton  245.6 
fodera  ....  93.8 
->  forno  - girevole 

^ ^ , 119 
Tubolo  per  la  get- 
tata  delle  pareti 
Monier  77.2 
Tubulaire,  four 

tournant  11.9 
-,plancher  de  Herbst 
ä elements  -s  243.7 
Tubulär,  armoured 
- flooring  152.8 
243.7 

drill 94.3 

kiln,  revolving  11.9 
Steel  props  . 84.2 
Tubulär  giratorio, 
horno  11.9 
piso  - de  Herbst 
m 243.7 

Tubuläre,  condut- 

tura  214.4 
copertura  - del 
marciapiede  tipo 
Herbst  243.7 
Tuch,  Segel-  . . 107.6 
Tuerca 143.9 

- de  alas  . . . 75.6 
prensar  en  el 

molde  apretando 
_ las  -s  74.7 

Tuf,  pierre  de  146.10 
Tuffante,  stantuffo 
m „ 213.6 

Tufo  del  Reno, 
calcestruzzo  di 
m 32.10 

Tuile 244.8 

->  Couverture  en  -s 
172.1 

- en  ciment  . . 172.6 
joint  des  -s  . 217.2 

Tür,  Schließ-  . 60.6 

-zarge 137.5 

Tura  a cassoni  106.6 
-» calafatare  la  107.7 
doppia  - a sca- 

glioni  106.7 
in  terra  . . . 106.4 
incassatura  della 
106.5 

-,  lastre  di  cemento 
armato  da  met- 
tersi  dietro  la 
186.9 

Turare  le  fenditure 


TJU 

Turba,  material 
semejante  a la 
30. 

Turbinas,  camara 
_ de  las  196. 

Turbine  pit  . 196. 
Turbine,  chambre 
des  -s  196. 
Turbine,  sala  dell 
196.J 

Turbinenkammer 

196.1 

Turboso,  material 
30.1 

Turm,  Leucht-  200. 
-treppe  ....  165. 
-»  W asser-  . . .224 
Turn  ....  158.1* 

- back,  the  drum  - 

automatically  55. 
->  to  - the  heap  ove: 
with  a shovel  53. 
-» to  - up  the  edge,1 
196.- 

Turned  bar  . . 44.: 

- rod 44.r 

Turning  over 

machine  247.-1 
Turret,  skylight- 

170.£ 

Tuyau  . . 92.7,  100.4 

- d’arrosage  . . 62. 

- d’injection  d’eau 

104.7 

- de  digue  . . . 

- drainage  . 

- lavage  . . . 

- - Möller  . . . 

-,  disposer  le  - 

d’ecoulement 
dans  la  fon- 

dation  224.3 

- en  beton  . . . 245.fi' 
arme  92.7,  226.7 


225.2 
194.1 
104.7 

225.3 


. 100.1 
. 98.7 
. 226.6 
. 124.1 
. 220.1 


- poterie . 

- flexible 
-,  presse  ä - 
-,  retirer  le 

- vertical 

- - servant  de  reser- 

voir  ä eau  224.2 
Tuvauterie  . . 214.4 
Twist,  to  . . . . 72.3  • 
T wiste d Steel  . 6.2 

Twisting  moment 

144.4 

- resistance  . . 44.3 

- strength  . . . 44.3 
Tying,  cross  . . 42.6 

- the  sheetings 
togetner  75.1 


107.8  | Typical  loading  237.4 


U. 


U-Eisen  ....  143.1 

U-iron 143.1 

U,  fer  en  . . . . 143.1 
U,  ferro  in  forma  di 
-x  , 1*3.1 

Überbau,  Armatur- 
eisen des  -es  117.1 
Überde  ckung  . 174.4 
- der  einzelnen 
Stampfflächen  36.2 


Überdruck,  Wasser- 
198.9 

Uberein  ander- 
schleifende Blech- 
platten 229.1 ! 
Überfall  wehr  . 192.2 
Übergreifen,  die 
Eiseneinlagen  j 
- lassen  71.5 
Überrühren  . . 18.9 1 


Überschneidendes 
Eisen  158.4 
Überschreitung,  die 
- der  Fließgrenze 
ist  äußerlich  er- 
kennbar 4.9 
Überspanuen,  mit 
Eisendrahtgewebe 
181.3 

Uberstreichen  . 171.7  I 


Überstülpen,  die 
Schlaghaube  120.4 
Überstürzen  der 
Mischtrommel  56.7 

Ufer 1765 

-befestigung  an 

Flüssen  181.7 
- -,  steile . . . .181.5 
-schütz  ....  176.4 


Uferschutz 
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Utensile 


Uferschutz,  Fuß- 
punkt des  -es  176.8 
Ulterieurement, 

damer  159.4 
Ulteriormente, 

apisonar  159.4 
Ultimate  straining 

41.2 

- stress  ....  5.6 

- stressing  . . . 41.2 
Umhüllen,  die  Sand- 
körner mit  dem 
Y erkittu  ngsm  ate- 

rial  satt  83.7 
Umkippen  . . . 186.2 
Urnida,  conservare 
all’aria  2241 
malta  impiegata 
2240 

processo  per  via 

10.5 

sabbia  ....  68.5 
— ben  battuta 

120.5 

segatura  . . . 68.6 
Umiditä  dell’aria 

18.11 

impedire  il  pas- 
saggio  dell’  196.8 
penetrazione  dell’ 

37.8 

Umido  come  la  terra 
33.12 

I , calcestruzzo 

66.6 

recipienti  da  im- 
pasto  per  im- 
pasto  secco  ed 

61.8 

Umklappbare 

Seitenwand  247.5 
Umlaufende  Trom- 
mel 56.6 


Ummanteln  . . 163.5 
Ummantelung  . 159.7 
Backstein-  . . 160.1 
Beton-  ....  159.8 
Feuertrotz-  . 160.3 
-,  Rabitz- ....  160.2 


Ümschaufeln,  in 
die  Häufchen  53.1 
Umschließung, 
obere  - aus  Eisen- 
beton 185.2 
Umschnüren  . 158.8 
[Jmschnürte  Piloten 

118.2 

Umwickeln,  mit 

Eisendraht  71.6 
Umwicklung,  Draht- 
158.5 

[Una,  ensayo  con  la 

19.1 

Unbelasteter  Zu- 
stand 45.2 
Jnbestimmt,  ein  sta- 
tisch -es  Moment 
tritt  auf  2L8.3 
statisch  . . . 46.4 
— e Größe  . 48.2 
Under  trolley  . 58.7 
I-  wagon  ....  58.7 
Jnderceiling,  to'tic 
into  174.1 
Jnderframing  of 

fascines  184.6 


Underground  rail- 
way  225.1 


- reser\oir  . . 219.6 

- tank 219.6 

- water  ....  97.10 


- -,  artificial  lower- 

ing of  the  199.3 
— , leading  off  of  the 

199.2 

- level,foundation 
carried  down  to 

the  109.8 
, lowering  of  the 

100.2 

- -,  - of  ....  98.1 
, sinking  of  the 

100.2 

— , lowest  — level 

114.1 

— , natural  Settle- 
ment of  the  114.2 
— , - sinking  of  the 

114.2 

- -,  rising  of  the 

214.11 

— , surface  of  . 98.2 
— , tapping  of  the 

199.2 

Underlayer,  broken 
stone  210.3 

- of  bailast  . . 178.7 

- gravel  . . . 178.8 

- shingle  . . 178.7 

- with  level  face 

146.4 

- - smooth  face 

146.4 

Undermine,  to  . 178.6 
Undermining  . 177.3 
-,  to  secure  against 

107.4 

Undichtigkeiten 

verstopfen  107.8 
Undurchlässig, 

wasser-  37.7 
Undurchlässigkeit, 
Wasser-  213.2 
Unelastisch  . . 34.7 
Unfasten,  to  - the 
screws  75.7 
-,  to  - the  stop  hook 
55.6 

Unfavourable,  most 
- manner  of 

loading  230.2 
Unfiltered  water 

220.12 

Unghia,  prova  della 
durezza  per  mezzo 
dell’  19.1 
Ungünstige  Be- 
lastung 230.2 
Unhitch,  to  - the 

monkey  119.3 
-,  to  - the  ram 

119.3 

Unidad,  peso  por  - 
de  volumen  14.1 
Uniform  composi- 
tion,  mixing  to  a 
53.5 

- internal  diameter 

248.6 

Uniforme  repartida, 
presiön  - sobre  el 
suelo  110.2 


Uniformement  re- 
partie,  pression  - 
sur  le  terrain  110.2 
Uniformemente  di- 
stribuita,  pres- 

sione  110.2 
Uniformly  distri- 
buted  pressure  on 
ground  110.2 
Uninterrupted  bal- 
last  237.7 

- drive,  machine 

with  61.1 

Union 208.7 

-,  pavimento  de  - 
con  los  carriles 

211.4 

-,  pieza  de  . . . 71.il 

- rigida  ....  187.9 
Unir  con  tarugos 

235.1 

Unit,  weight  per  - of 
volume  14.1 
Unitaria,  pressione 
- sul  terreno  101.7 
Universalrüster  84.3 
Universal,  estribo 

84.3 

Universale,  sella  di 
sopporto  84.3 
-,  sostegno  . . . 84.3 
-,  staffa  ....  84.3 
Universel,  etrier  84.3 
Unload,  to  alterna- 
tely  load  and  41.7 
Unloaded  condition 
45.2 

Unloading  stage 

188.12 

- wharf ....  188.12 
Unrammed  concrete 

199.5 

Unreinigkeit  . 241.1 
Unstrained  . . 45.3 
Unstressed  . . . 45.3 
Untenliegende 

Fahrbahn  228.1 
UnterWasser  lagern 

22.12 


Unterbau  194.8,  203.4 

- aus  Holz  . . . 185.1 

-,  Beton-  ....  207.6 
Unterbeton  . 156.il 

Unterbettung,  Kies- 

177.2,  178.8 
-,  Schotter-  . . 178.7 
Unterbrechung,  Ar- 
beits-  67.5 
Unterbrochener  Be- 
trieb , Ofen  mit 
-m  -e  11.3 
Untere  Leibungs- 
fläche 148.5 

- Platte,  Plattenbal- 

ken mit  unterer 
Platte  112.1 
Unterer  Drittel- 
punkt 236.9 
Unterflanschdecke 
149.2 

Träger-  . . . 144.3 
Untergerüst  . . 87.6 
Untergraben  . 197.2 
Untergrund,  den  - 
entwässern  206.5 
-,  den  - festwalzen 
206.4 

-bahn 225.1 


Untergurt  . . . 231.7 
Unterhalb,  Strom 

175.8 

Unterkonstruktion, 
starre  170.6 
Unterlagbrett  mit 
Dornen  70.3 
-plättchen  . . . 143.7 

-platte 143.6 

Unterlage,  nicht  ab- 
saugende 23.il 
-.  Schotter-  . . 210.3 
Unterschicht,  ebene 

146.4 

Untersprieß ung  83.4 
Unterspülung  . 177.3 
-,  gegen  - sichern 

107.4 

Unterstützung  der 
Decken  nach  dem 
Ausschalen  85.6 
Untersuchung  des 
Baugrundes  92.2 
Unterwagen  . . 119.6 
Unterwaschen  der 
Fundamente  105.1 
Unterwasser  . . 191.1 
Unterzug  der  Quer- 
platte 111.7 
Ununterbrochener 
Betrieb,  Maschine 
mit  -m  -e  61.1 
Up  river  ....  175.6 

- stream  ....  175.6 
Upper  beam,  bars 

bent  into  the  -s 

151.10 

- -boom  ....  231.6 

- -chord  ....  231.6 
— , truss  bridge 

with  parabolic 

232.1 

- -flange  ....  231.6 

- layer  . . 210.5,  242.2 

- portion.  reinforce- 

ment of  the  117.1 

- scaffolding  . 87.7 

- stage  of  car  . 119.6 

- yield  point  . . 4.8 
Upright  . 73.5,  187.11 

231.4 

- conveying  . . 64.7 

- course  ....  127.5 

- position,  to  hold 

the  mixer  in  - by 
means  of  stops  55.5 
— , - return  auto- 
matically  to  an 
56.3 

-,  to  let  the  prop 

into  the  74.4 
-,  - place  ....  74.2 
Uprights  ....  86.10 
Upstream  water 

190äo 

Urbaine,  voie  . 203.6 
Urbana,  via  . . 203.6 
Urbana,  via  . . 203.6 
Uscita,  estremita  di 

61.5 

Use  of  grouters  74.6 

- reinforcement 
for  carrying  the 

centering  84.4 
Usine,  bätiment  d’ 

129.8 

Usure  du  beton  38.9 
Utensile  ....  51.3 


Util 
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Util 51.3 

carga  ....  141.3 
- para  enderezar  las 
armadaras  72.12 
superficie  filtrante 
220.1 


Verbarn 


Utile,  Charge  . 141.3, 
167.3 

surface  filtrante 
220.1 

Utile,  carico  . 141.3 
167.3 


Utile,  superficie 

filtrante  220.1 
Utilisation,  lieu  d’ 
63.6 

Utiliser  les  parties 
de  mur  terminees 
74.5 


Utilizaciön  de  la- 
drillos  perforado 
74 

Utilizzare  le  parti 
di  muro  74 


Yaca,  pelo  de  . 132.5 
Vacca,  pelo  di  132.5 
Vache,  poil  de  132.5 
Vaciado  ....  152.4 
agujero  de  . 88.6 

- completo  . . 198.7 
transportar  al  ex- 

tremo  dondetiene 
lugar  el  58.2 
Vaciamiento  arque- 
ado  150.6 

- orificio  de  . . 58.3 
Vaeiar  ....  164.2 

- el  espacio  inter- 

medio  eon  la 

bomba  116.7 

- - hueco  con  la 

bomba  116.7 
Vagön  transpor- 
tador  como  mä- 
quina  mezcla- 

dora  63.2 
Vagoncino  rove- 
sciabile  lateral- 
mente 64.2 
Vagoneta  de  hierro 
basculante  63.9 
Yaina 116.5 

- protectora  . . 116.2 
Valeur  limite  . 41.10 

- maximum  de  la 

resistance  25.4 

- minimum  de  la 

resistance  25.3 
Yalle,  torrente  a 

175.8 

Valli,  acqua  degli 
sbarramenti  delle 
32.2 

Valle,  presa  de  195.7 
Yallee,  barrage  de 
195.7 

- barree,  eau  de 

reservoir  de  32.2 
Yalley,  dam  across  a 
195.7 

Valor  indetermi- 
nado  estatica- 

mente  48.2 

- limite  ....  41.10 

- mäximo  de  la 

resistencia  25.4 

- minimo  de  la 

resistencia  25.3 

las  rampas 

204.3 

Valore  limite  . 41.10 

- massimo  della 

resistenza  25.4 

- minimo  della  pen- 

denza  204.3 

resistenza  25.3 

Yalue,  limit . . 41.jo 
maximum  - of 

strength  25.4 
minimum  - of 

strength  25.3 


Yalue  which  is  not 
determined  stati- 
cally  48.2 

V al  ve 54.6 

Valve,  flap-  . . 92.8 
Valvola  ....  54.6 

- a cerniera  . . 92.8 
trivella  a . . 92.5 

Välvula  54.6,  62.5,  92.8 
sonda  de  . . . 92.5 
Yanga  . . . 52.2,  96.6 
smuovere  a - i 

mucchi  53.1 
Yannage,  barrage  ä 

195.3 

-,  couronnement 

d’un  195.5 
poteau  d’un  . 195.4 

Vanne 62.5 

eaux-s  acides  217.5 
neutralisation  des 
eaux  -s  226.3 

- roulante  . . . 195.1 
Yapeur,  essai  ä la 

21.9,  22.3 

ä haute 

pression  22.1 
rouleau  ä . . 207.1 
-,  sonnette  ä . . 104.3 
Yapor,  ensayo  al  21.9 
influencia  de  las 
ondas  levantadas 
porbarcos  de  176.5 
-,  martinete  de  104.3 
rodillo  de  . . 207.1 
Yapore,  battipalo  a 

104.3 

prova  a . . . 21.9 

- al 22.3 

- col  - ad  alta 

pressione  22.1 
-,  rullo  a . . . . 207.1 
Vapori,  influenza 
dell’onda  dei  176.5 
Varco,  il  - del 
limite  di  fusione 
e riconoscibile 
dall’esterno  4.9 
Yariabile,  strati- 

ficazione  112.8 
Variable,  estrati- 

ficaciön  112.8 
Variable,  strati- 

fication  112.8 
Variaciön  de  än- 

gulo  218.6 

- - la  secciön  . 3.9 

- de  longitud  des- 

pues  del  fraguado 
45.4 

- - tensiön  34.8,  46.6 

- volumen  . . 19.9 
de  la  masa  de 

hormigön  38.6 
Variation  of  forces 

46.3 

- strata  . . . 112.8 


Variation  of  Stra- 
tum 112.8 

— volume  of  the 
concrete  mass  38.6 


Yegetali,  scevro  di 
flbre  108. 
Vegetales,  sans 

fibres  108. 


Variation  de  la  Vehicle,  road  .204 
section  3.9  Vehicule  sur  route 


- - tension  34.8,  46.6  204*1 

- - volume  . . 19.9  Vehicules  de  trans 

de  la  masse  de  I port  63. 

beton  38.6  : Yehiculo  sobre 
Yariazione  del  vo-  camino  204.* 

lume  della  massa  i Vehiculos  y apara- 
di  calcestruzzo  | tos  transporta- 
, „ . 38.6  ! dores  63.4 

- della  sezione  . .3.9  Yeicoli  di  trasportc 

- - tensione  . . 34.8  63.4 


— lunghezza  in  jVeicoio  circolante 
seguito  alla  slega- 1 per  le  strade  204i 

tura  45.4  Yela,  tela  da  . 107.6 

- - tensione  . . 46.6  Yelas,  tela  de  . 107.6 
r__  volume  . . 19.9  Veneziana,  lastra  di 


Variäzioni  atmo- 
sferiche,  resi- 
stente alle  31.8 
Varilla,  aspereza  de 
la  superficie  de 
la  44.8 


cemento  alla  2447 
Yent,  Charge  due 

au  167.6 
-,  moment  du  - sur 
le  joint  A B 135.3 
•,  normal  au  . . 135.6 


Varillas,  alargar  las  oblique  par  rap- 
70.7  I port  au  135.7 

- de  la  armadura  78.7  -,  perpendiculaire  a 
-,  ligadura  de  - ten-  la  direction  du  ’ 
soras  71.9  | 185.6 

Varnish,  roof  . 174.5  Ventilbohrer  - . 92.5 
Vasca  . . 54.4,  224.4  -,  Klappen- . . . 92.$ 
miscuglio  . 223.1  Ventilaciön,  aber- 


— scuotimeuto  223.1 

- da  bagno  . . 223.5 

— chiarificazione 

223.7 

- - macina  . . 222.7 

— nuoto  . . . 221.5 

- per  acido  . . 223.9 

— iniettare  le  tra- 

versine 224.1 

- - lavare  . . . 222.5 

Vase 94.8 

Vastago  ....  93.4 

desmontar  el  93.9 
Yat 222.4 

- for  alcohol  . 222.3 

— impregnation  of 

sleepers  224.1 
-,  settling  . . . 223.7 
-,  washing  . . . 222.5 

-.  wine 222.1 

Yault,  barrel  . 145.2 
circular  . . . 145.2 
-,  cloister  . . . 145.4 
Yaulting,  cross  145.7 
-,  trough  ....  145.5 
Yegetable  matter, 
free  from  108.5 
Vegetale,  acido  della 
terra  30.il 
sostanza  simile 
alla  terra  30.9 


tura  para  la  170.5 
Ventilationsöifnung! 

170-6 

Ventilation  opening 
170.5t 

Ventilation,  orifice 
de  170.5' 

Yentilazione,  aper-  f 
tura  per  la  170.5 
Yento,  inclinato  ri- 
spetto  alla  dire- 
zione  del  135.7 
-,  normale  alla  dire- 
zione  del  135.6 r 
pressione  del  - sul 
giunto  AB  135.3 


Verandah  roof  on 
one  row  of  sup-  j 
ports  173.8 
Veränderung,  Quer- 
schnitt- 3.9  6 
■,  Volumen-  . . 19a; 
Verankern,  die 

Mauer  140.3 1 
-,  Eisen  ....  151.8 
Verband,  Block- 128.1 
Festungs- . . . 128.6 
-,  holländischer  128.3 
in  - setzen  . . 206.2 
Kreuz-  . . . .128.2 


Vorband 


Verticalement 
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Verband,  pol- 
nischer 128.4 

_,  Quer- 224.5 

Schornstein-  . 127.8 
Streck- ....  127.9 
Strom-  ....  128.5 
Verbinden,  Bretter 
durch  Schrauben- 
bolzen 187.2 
,-,  durch  Dollen  285.1 
-,  in  den  Kreuzpunk- 
ten mit  Draht  131.4 
Verbindung1,  feste 

187.9 

-,  Quer- 42.6 

-,  Zugstoß-  . . . 71.9 
Verbindungsdraht, 
bügelförmiger  179.2 

: -stelle 67.6 

-streifen  ....  159.2 

-stück 71.11 

Verblendmaschine, 
Boden-  247.3 
— , Seiten-  . . . 247.2 

-mauer 196.7 

i — werk  ....  126.5 
-stein  . . 126.4,  133.7 
Verblendung.  .126.3 
Verbolzen,  Zangen 
105.8 

Verbrannte  Kohle, 
Rückstände  -r  28.11 
Verbrauch,  Kraft-55.3 
Verbreitern,  stufen- 
förmig 109.4 
Verbreiterung  des 
’Wasserlauies  182.9 

- im  Fundament 

109.2 

-,  Sohlen- ....  177.7 
Verdrehungs- 
moment 144.4 
Verdünnte  Schwefel- 
säure 215.6 
Verfahren,  gemisch- 
tes 10.9 

-,  halbnasses  . . 10.9 
-,  halbtrocknes  . 10.9 
-,  lmprägnierungs- 
115.1 

-.Trocken-  . . . 10.7 
Verflüssigen  . . 209.2 
Verga,  ruvidezza 
della  superttcie 
i esterna  della  44.8 
-,  scabrositä  della 
superficie  esterna 
della  44.8 

- tornita  ....  44.5 
( Vergießen  . . . 166.1 

Vergine,  acqua  220.13 
i Vergrößerung, 

Raum-  16.16 
i Verhaken  . . . 71.8 
| Verhältnis,  Dichtig- 
keit^- 30.5 
1 -,  Mischungs- . . 33.6 
, -,  Pfeil-  ....  50.3 
Verhängtes  Eisen, 
im  Obergurt  151.10 
, Verholmte  Pfahl- 
reihe 178.1 
Verjüngt,  nach 

unten  123.3 
Verkehrslast  . . 141.5 

-,  Bau- 159.5 

; Verkeilen  97.5,  206.3 
l Verkleidung,  Form- 
stein- 216.11 


Verkleidung  mit 

Glastafeln  222.2 
-,  Monier- ....  145.1 
-,  Quader-  . . . 232.9 
Verkrümmung  . 20.6 
Verkürzen,  die  Ab- 
bindezeit 214.9 
Verlängern,  das 

Eisen  70.7 
Verlauf,  Abbinde- 

19.6 

- der  Kräfte  . . 46.3 
Verlegen,  den  Zug- 
stab in  die  Ge- 
schoßdecke 170.1 

-,  in  mageren  Kalk- 
mörtel 212.3 
Verlöten  ....  216.7 
Verlust,  Glüh-  . 14.9 

-,  Stoff- 89.4 

Vermeiden,  Er- 
schütterungen 85.5 
Vermessen,  Gelände 
89.1 

Verme  del  legno  115.4 
Vermi  corrosori, 
protezione  contro 
i 115.3 

-,  rosura  fatta  da  113.8 
Verminderung  der 
Tiefe  182.10 
Vermoulure  . . 113.8 
Vernice  all’olio, 

strato  di  215.4 

- da  tetto  . . . 174.5 
Verputz,  Zement- 

196.6,  213.3 
Verputzen,  die 

Außenfläche  37.10 
Vene,  brique  de 

172.8 

-,  plaque  de  . . 19.4 
-,  revetement  en 

dalles  de  222.2 

- soluble  . . . 215.8 
Verricello  a secchie 

64.9 

- tazze  ....  64.9 
Verrosten  . . . 117.3 
Verrou,  degager  le 

55.6 

-,  maintenir  le  tam- 
bour-malaxeur 
par  un  - dans  la 
Position  verticale 

55.5 

Vers,  protection 

contre  les  115.3 
Versage,  rigole  de 

58.5 

Versare.  assicella 
per  - il  calce- 

struzzo  78.8 

- sott’acqua  . . 22.12 
Versato,  ealce- 

struzzo  33.4 
Verschalung  des 
Säulenfußes  78.1 


-,  Kopf-  ....  80.3 
-,  Monierwand- . 76.6 
-,  Säulen- ....  77.4 
-,  Stukkatur- . . 142.2 


Verschlungen,  netz- 
artig -er  Bügel 

112.3 

Verschluß,  Wehr- 

194.5 


Versehen,  mit 
wasserdichtem 
Anstrich  38.1 
Versenken,  Sand- 
säcke 107.5 
Versenkter  Be- 
hälter 219.6 
Versenkung  durch 
Einspülung  121.3 
Versetzt  anordnen 
71.4 

Versorgung, 

Wasser-  191.9 
Verspannen  der 

Schalwände  75.1 
-,  in  die  darunter 
liegende  Decke 

174.1 

Verspreizen,  gegen- 
einander 97.4 
Verstärken,  an  den 
Auflagern  151.2 
Verstärkung,  Ge- 
fälle durch  - in 
der  Mitte  227.4 
Verstärkungsrippe, 
Winkelform  mit 

140.1 

Versteifen,  an  den 
Rändern  durch 
Eisenstäbe  132.9 
Versteifung  hoher 
Trägerseiten  82.7 
V ersteifungsrippe 

164.8 

Verstellbare  Form 

242.1 

- Spreize  . . . 97.6 
Verstellbarer  Schal- 
rahmen 75.8 

Verstopfen,  Un- 
dichtigkeiten 107.8 
Verstrebung,  Längs- 
86.2 

Versuch  ....  46.1 
-,  Parallel-  . . 23.2 
-,  Schleif-.  . . . 39.1 
Versuchsreihe  . 23.1 
Vertedero  . . . 190.7 

- bajo  de  las  aguas 

192.3 

-,  cuerpo  del . . 190.8 

- de  hormigön 

armado  193.8 

- superficie  . 192.2 

- fijo 191.10 

- hueco  . . . 193.10 

- relleno  de 

piedras  194.3 

- parcialmente 

cerrado  193.9 
Verteilt,  gleich- 
mäßig -e  Boden- 

firessung  110.2 
ungsleitung 
220.9 

-stab  . . . 131.3,  147.8 
Vertical  ....  126.7 
- brace  . . . .231.4 
- conveying  . . 64.7 
- cylinder  as  water 
tank  224.2 
-,  face  nearly  . 191.3 
- mixing  device  62.1 
- motion  in  the 
direction  of  the 
main  axis  58.1 
- pipe  .....  220.4 


Vertical  pipe  as 

water  tank  224.2 
-,  pressure  - to  the 
direction  of 

rammin g 36.8 

- stay 231.4 

- stirring  device  62.1 

- strengthening  of 

the  bank  181.5 
Vertical  ....  126.7 
-,  agitateur  . . . 62.1 
-,  fabriquer  dans  un 
moule  118.6 
-,  mouvement  - et 
longitudinal  58.1 
-,  transport  . . 64.7 
-,  tuyau  ....  220.4 
-, — servant  de 
reservoir  ä eau 
224.2 

Vertical  ....  126.7 
-,  agitador  . . . 62.1 
-,  armadura  . . 157.3 
-,  consolidaciön  de 
una  orilla  181.5 
-,  hierro  ....  159.3 
-,  movimiento  - y 
longitudinal  58.1 
-,  transporte  . . 64.7 

-,  tubo 220.4 

Verticale,  arma- 

ture  157.3 
-,  barre  ....  159.3 
-,  maintenir  le  tam- 
bour-malaxeur 
par  un  verrou 
dans  la  position 

55.5 

-,  reprendre  auto- 
matiquement  la 
Position  56.3 
-,  moulin  ä meules 
-s  248.2 

Verticale,  agita- 

tore  62.1 
-,  bullone  . . . 137.3 
-,  consolidamento  - 
delle  sponde  181.5 
-,  fascia  - del 

gradino  163.1 
-,  macchina  - fissa 

56.5 

-,  macina  a mole  248.2 
-,  mantcnerela  cassa 
per  l’impasto  in 
posizione  - me- 
diante  traverse 
o barre  55.5 
-,  montante  . . 231.4 
-,  movimento  - e 
longitudinale  58.1 
-,  parete  anteriore 
quasi  191.3 
-,  riprendere  auto- 
maticamente  la 
posizione  56.3 
-,  stabiiitä  nella 

direzione  136.1 
-,  trasporto  in  senso 
64.7 

-,  tubo 220.4 

- comeserbatoio 
d’aequa  224.2 
Verticalement,  dis- 
positif  pour  main- 
tenir - l’armature 

78.5 

- les  barres 
du  pilier  78  . 


Verticalement 
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Volvei 


Verticalement,  la 
pression  agit  - 
ä la  direction 
d’introduction25.2 
placer  ....  74.2 
Vertieally,  to  form 
118.6 

place  . . . 74.2 
Verticalmente  . 126.7 
drizzare  . . . 74.2 
gettare  un  palo 

118.6 

innalzare  - un 

palo  118.6 
piazzare  . . . 74.2 
confeccionar  el 

pilote  118.6 
Vertice  ....  144.1 
Vörtice,  espesor  en 
el  169.1 
presiön  en  el  236.4 
Vertiefung-,  zapfen- 
artige 165.8 
Vertikale  . . . 231.4 
V ertikaltransport 

64.7 

Verwendungsstelle 

63.6 

Verzahnung  . . 121.6 

- des  Betons  mit 

dem  Mauerwerk 

77.6 

Verzinkter  Eisen- 
blechstreifen 189.12 
Vessel  for  acids  223.9 
Vetro,  lastra  di  19.4 
mattonella  di  172.8 
rivestimento  con 
lastre  di  222.2 

- solubile  . . . 215.8 

Vetroso  ....  31.6 
Via 203.1 

- di  campagna  204.8 

- comunicazione 

su  acqua  182.11 

- ignea,  saldare  per 

. , . 70.8 

- inferiore,  ponte  a 

228.1 

- secca,  processo  per 

10.7 


sostegno  secon- 
dario  della  235.3 

- superiore,  ponte 

* a 228.3 

- umida,  processo 

per  10.5 

- urbana  . . . 203.6 
Via  de  desliza- 

miento  201.6 

- rodadura  . 64.1 

- inclinada  de  la 

cala  200.10 

- hümeda,  procedi- 

miento  por  la  - 
y por  lavado  10.5 

- navegable  . 182.li 

- para  carruages 

203.2 

- seca,  procedi- 

miento  por  la  10.7 

- urbana  . . . 203.6 
Viaducto  . . . 232.3 

- de  soporte  de  la 

calzada  235.3 
Vias  de  agua,  tapar 
las  107.8 
Viadotto  ....  232.3 


Viaduc  ....  232.3 
- de  soutenement 
du  tablier  235.3 
Viaduct  ....  232.3 
Vibrazioni,  evitare 
le  85.5 

Vicatapparat  . 19.2 
Vicat,  aiguille  19.2 
apparecchio  . 19.2 
aguja  de  . . . 19.2 
Victoria-stone  . 125.2 

239.1 

Vidange  complete 

198.7 

-,  orifice  de  . . 58.3 
Position  de  . 56.2 
transporter  vers 
l’extremite  de  58.2 
Vidrio,  ladrillo  172.8 
placa  de  . . . 19.4 
revestimiento  de 
losas  de  222.2 
- soluble  . . . 215.8 
Vidrioso  ....  31.6 
Vie  d’acqua,  cala- 
fatare  le  107.8 
Viehmulde,  Klein- 

223.2 

-trog 245.7 

Vieleckig  . . . 158.7 
Vieleckiger  Balken 

174.3 

Vielecksprengwerk 

87.4 

Viento,  momento 
del  - sobre  la 
Junta  AB  135.3 
presiön  del  . 167.6 
Vierendeelsche 

Brücke  231.8 
Vierendeel  bridge 

231.8 

Vierendeel,  pont 

231.8 

Vierendeel,  ponte 

231.8 


Afierendeel,  puente 
231.8 


Vierquartier  . . 126.1 
Vierseitig  aufge- 
lagerte  Plattel49.8 
Viga  americana  153.7 

- armada  . . . 84.5 

- arqueada  . 170.10 

- lateral  . . . 171.1 
carga  distribuida 

sobre  toda  la  47.1 

- de  consola  . . 229.3 

- - fundaciön  . 113.1 

- madera  . . 141.7 

- - piso  . 151.3,  152.1 

- sosten  del  des- 

canso  162.4 

- del  borde  . . 49.2 

- diagonal  . . . 171.2 

- hueca  armada  153.3 

- longitudinal  . 230.6 
paralela  . . . 168.3 
Sieg  wart  153.1,243.5 
Visintini  153.6,  243.6 

Vigas  maestras  231.2 

- paralelas  . . . 231.2 
Vigueta  de  madera 

154.2 

- - piso  ....  152.1 
Vin,  cuve  ä . . 222.1 
Vino,  serbatoio  per 

222.1 


Vino,  cuba  para  222.1 
Viottolo  ....  204.8 
Virotillo  mövil  97.6 
Vis  de  reglage  75.5 
escalier  ä . . 161.6 
pieu  ä ...  . 121.9 
transporteur  ä 62.4 

- transporteuse  62.4 

250.5 

Visibili,  soffitto  con 
travature  armate 

151.1 

Visiertafel  . . . 91.4 
Visintini-Balkenl53.6 
Visintini  beam  153.6 

243.6 

- bridge  ....  231.1 
Visintini,  pont  231.1 

poutre  . 153.6  243.6 
Visintini,  ponte  tipo 

231.1 

trave  . . 153.6,  243.6 
Visintini.  puente 

231.1 

viga  . . 153.6,  243.6 
VisintinischeBrücke 
tt  231.1 

Visintinischer 

Balken  243.6 
Vite,  madre-  . . 143.9 
palo  a ...  . 121.9 

- regolatrice  . . 75.5 
Viti,  filettatura  delle 

143.8 

Vitreous  ....  31.6 
Vitreux  ....  31.6 
Vivamente,  amasar 

18.8 

Vive,  pierres  a 
couleurs  -s  155.2 
Vivi,  pietre  a colori 

155.2 

Vivienda,  edificio 

de  129.7 
Voie  carossable  203.2 

- d’eau,  boucher  les 

-s  107.8 

- de  glissement  201.6 

- - roulement  . 64.1 

- ignee,  souder  par 

70.8 

- inclinee  de  la  cale 

de  construction 
200.1 0 

- navigable  . 182.1 1 

- urbaine  . . . 203.6 

- seche,  procede  par 

10.7 

Voile,  toile  ä . 107.6 
Volcadora,  carretilla 
- por  delante  96.9 
Volcänico,  areno  de 
origen  27.6 
Volcanique,  sable 

d’origine  27.6 
Voleamiento  del 

tambor  56.7 

Volcar 136.2 

acciön  de  - del 

tambor  56.7 
Volee  . . 104.2,  161.2 
escalier  ä deux  -s 

161.4 

escalier  ä trois  -s 

161.5 

Volle  Belastung, 
Stützlinie  für  236.1 
Voller  Kolben  213.6 


Völlige  Entleerung 

v , * 19§- 

Volquete  . . . . 96j 

Volta  a botte  . 145j 

- chiostra  . . 145. 

- crociera  . . 145.' 

- cupola  . . . 145.< 
- forma  di  . . 112.: 

- - padiglione  145^ 

- tutto  centrol45i 

- alla  prussiana, 

callotta  della  145.: 
äncora  della  143.: 
armatura  per  sof- 
fitti  a 81.2 
caleolo  di  una  50.1 

- dritta  ....  146.3 

- in  calcestruzzo 

battuto  147.2 

- puro  calce- 

struzzo 232.8 

- Monier  ....  147.6 
origine  della  233.8 
pulvinare  della 

233.6 

riposo  della  . 233.8 

- senza  cerniere  232.4 
spalla  della  . 233.6 
spessore  della  143.12 

Volte  dei  ponti  50.2 
manto  delle  . 85.8 

- Monier,  muro  di 

sostegno  con  139.5 

- sottili,solaio  a 149.9 
Volume,  alteration 

of  m 
constancy  of  19.7 
increase  of  . 16jo 

- measuring  appa- 

ratus  147 

- -part  .....  33.10 

- -section  . . . 3340 
Variation  of  - of 
the  concrete  mass 

38.6  . 

weight  per  unit  of 

14.1 

Volume,  constance 

de  19.7  1 

- d’eau  retenu  191.8 
-,  mesure  de  . . 14.7 
-,  partie  en  . . . 33.10 

-,  poids  par  . . 14.1  , 
Variation  de  . 19.9  ' 

de  la  masse  ! 

de  beton  38.6 
Volume,  aumento  di 
16.10 

costanza  di  . 19.7 
•,  misuratore  del  147 
■,  parte  di  . . . 33.10 
■,  peso  per  . . . 14.1 
variazione  del  - 
della  massa  di  • 
calcestruzzo  38.6 

- di 19.9  : 

Volumenmesser  14.7  , 
-Veränderung  . 19.9 
Volumen,  in varia-  , 
bilidad  de  19.7  • 
medidor  de  . 14.7 
parte  en  . . . 33.10  I 
-,  peso  por  unidad  de 

14.1 

Volumeter . . . 14.7 
Volver  automätica- 
mente  ä la  posi- 
ciön  vertical  56.3 


Volver 
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Wand 


Volver,  mäquina 
tornadora  para 
- de  un  lado  ä 

otro  247.4 
Volverse  raate,  la 
ji  superficie  se 

vuelve  mate  5.4 
Vorbereiten,  die 
' Flächen  für  den 

Ölanstrich  215.5 
| Vorderkipper  . 96.9 
Vorderseite,  fast 

lotrechte  191.3 
1 Vordere  Stützen- 
reihe 189.4 
Vorgang,Mischungs- 

52.9 

Vorhelling  . . . 201.2 
Vorkammer  . . 220.7 
Vorlage  ....  183.9 
Vorrichten  des 

Eisens  69.1 

I Vorrichtung,  Aus- 
rüst ungs-  87.9 
Rüttel- . . . .211.8 
!,  -,  Schwimmer-  . 221.1 
; -,  Transport- . . 63.4 


Vorrichtung  zum 
Richten  der 
Eiseneinlagen  72.12 

- zur  Aufrechterhal- 

tung der  Säulen- 
eisen 78.5 
Vorstoßschiene  164.4 
Vort'ice  ....  182.2 
Vortreiber  . . . 179.5 
Voussette  entre  ner- 
vures  145.3 
Voussoir  de  hourdis 
creux  en  terre 
cuite  avec  brides 

144.9 

Voüte,  ancre  de  143.5 
-,  calcul  d’une  . 50.1 
-,  coffrage  de  pla- 

fond  81.2 

-,  coffrage  pour  -s 

85.8 

- d’arete  ....  145.7 

- de  pont  . . . 50.2 
-,  douelle  d’une  148.5 

- en  arc  de  cloitre 

145.4,  195.5 


Voüte  en  berceau 

145.2 

— beton  dame  147.2 
pur  ...  232.8 

— coupole  . . 145.6 

— plate-bande  146.5 

— pierre  de  taille 

232.7 

epaisseur  de  la 

143.12 

-,  extrados  d’une 

148.4 

intrados  d’une  148.5 

— Monier  ....  147.6 
— , mur  de  soutene- 

ment  a contrefort 
ä 139.5 

— non  articulee  232.4 
-,  radier  en  forme 

de  112.2 

— renversee,  cons- 

truire  un  radier 
en  185.8 
-,  pont  en  . . . 232.2 
Voüte,  disposition 
de  toit  170.4 
-,  plafond  . . . 149.9 


Voutendecke  . 149.9 
Voutendeckencin- 

schalung  81.2 
Voyant  ....  91.4 
Vuelta,  grada  . 162.8 
Vulcan  sand  . . 27.6 
Vulcanica,  sabbia 

27.6 

Vulcanite  ring  19.3 
Vulkansand  . . 27.6 
Vuotamento  com- 

pleto  198.7 
Vuotare  con  movi- 
mento  girevole 
59.11 

- Io  scavo  inter- 

medio  colla 

pompa  116.7 

— spazio  inter- 
medio  colla 

pompa  116.7 
Vuoti,  fondazione 
per  recipienti 

124.S 

Vuoto 122.6 

-,  mattone  . . . 130.3 


W. 


i Wacke,  gray-  . 28.3 
Wage,  Kanal-  . 91.6 
-.Schlauch-  . . 91.5 
i -.Wasser-  . . . 91.2 
; Wagerecht  . . 126.6 

- kreisende  Guß- 

eisenscheibe 39.2 
' - legen  ....  74.1 

- nebeneinander 

liegende  Wellen 

54.5 


Wagerechte  Fläche 
der  Stufe  162.9 
Wagereehter 

muldenförmiger 
Mischbehälter  61.2 


Wagen  ....  119.5 
-,  Mittel-  ....  119.6 
-,  Ober-  ....  119.6 
-,  Unter-  ....  119.6 
Wagon  ....  119.5 


1 -,  hauling  - as 

mix  er  63.2 
! -,  lower  stage  of 

119.6 

i -,  under  ....  58.7 
Wagon-malaxeur 

63.2 

j Wagonnet  bas- 
1 culant  sur  le  cöte 

64.2 

, Wale  . . . 105.7,  142.3 
i -,  to  bolt  the  -s  105.8 
\ Waler  for  sheet 

piles  187.7 
‘ -,  row  of  piles  with 
-s  178.1 

Wall,  angular 

retaining  139.6 
-,  cantilevered  . 134.7 
- carrying  floor  128.9 
-,  coping  of  the  137.6 


j -,  division  . . . 193.5 
-,  external  . . . 128.7 
-,  face 196.7 


Wall,  foundation 

96.1 

-,  friction  between 
earth  and  217.9 
-,  - of  earth  against 

139.1 

-,  front  . . 136.5,  196.7 
-,  gable  ....  129.1 
-,  hollow  . . . 201.10 

— in  ashlar  stone 

120.8 

— concrete  slabs 

134.4 

— dressed  stone 

126.8 

— hewn  stone  126.9 

— plaster  panels 

134.5 

— worked  stone 

126.9 

-,  inside  ....  128.8 
-,  liquid  concrete 

130.8 

— made  of  slabs  1342 

-,  main 128.9 

-,  main  - of  lock 

198.3 

-,  Monier  . . . 131.1 

— on  wire  netting 

132.1 

-,  outside  . . . 128.7 
-,  partition  128.8, 193.5 

— -pillar  casing  77.5 

— mould  . . . 77.5 
-,  planked  retaining 

106.8 

-,  - staying  . . 106.8 
-,  protection  138.1, 

185.10 

-,  quay  . . . . 188.11 
-,  Rabitz  ....  132.1 
-,  rammed  concrete 

130.7 

-»reinforced  brick 

134.6 


Wall,  reinforced 

concrete  131.1 
-,  retaining  137.10, 

178.2,  196.5 
-,  retaining  - with 
arches  in  Monier 
reinforced  con- 
crete 139.5 
-,  seif  supporting 

135.8 

-,  side  - of  lock  198.3 

- spandril  . . . 233.1 
-,  staircase  . . . 129.2 

- Standing  bv  itself- 

135.8 

-,  supporting  . 178.2 
-,  to  arrange  but- 
tresses  in  the  218.8 

- resist  wind 

pressure  135.1 
-,  - tie  back  the 

140.3 

-,  wing 229.8 

- witb  buttresses 

139.4 


Walze,  Straßen-  206.7 
-,  Terrazzohand- 

155.13 

Walzen,  den  Unter- 
grund fest-  206.4 
Wälzgelenk  aus 

Gußstahl  234.S 
Wandfläche,  die  -n 
abwaschen  214.7 
- -»Reibung 
zwischen  Erd- 
körper und  139.1 
-säulenschalung  77.5 
-Verschalung, 

Monier-  76.6 
Wand,  Abteilungs- 

219.8 

-,  Außen-  . . . 128.7 
-,  Balken  tragende 

128.9 

-,  Blend-  ....  136.5 
-,  freitragende  . 134.7 
-»Doppel-  . . 201.10 
-,  gestülpte  Bretter- 

106.8 


— counterforts 

139.4 

— horizontal 

courses  127.1 

slab  . . . 139.6 

Walled,  double  - 

shaft  248.7 
Walling  for  dam 

194.7 

-,  outside  and  inside 
cement  202.2 
Walzhaut  . . . 44.6 

-werk 12.10 

Walze,  Betonsenk- 

185.4 

-,  Dampfstraßen- 

207.1 

-,  erwärmte  . 209.il 
-,  Messing-  . . . 210.8 
-,  Rauh-  . . . .211.1 


Gipsdielen- 

. 134.5 

Gruben-  . . 

. 96.1 

Holzspund- 

. 105.3 

Lugino-  . . 

. 134.3 

Mittel-  . . . 

. 128.8 

Monier-  . . 

. 131.1 

Platten-  . . 

. 134.2 

Prüßsche  . 

. 133.2 

Rabitz-  . . 

. 132.1 

Schal-  . . . 

. 73.2 

Schleusen- . 

. 198.3 

, Schutz-  . . 

185.10 

, Spund-  . . 

. 105.2 

-,  Strebepfeiler  in 
der  - anordnen 

218.8 

-,  Streckmetall-  133.9 
-,  Stülp-  ....  178.2 
-,  Zementdielen- 

134.4 


Wandung 


384 


Weich 


Wandung,  Reibung 
zwischen  Erde 

und  217.9 

Wange 82.1 

Treppen-  . 163.10 
Wanne,  Bade-  . 223.5 
Ware,  Zement-  239.2 
Warm  biegen,  das 
Eisen  70.4 
Warm,  to  - the 

water  68.8 
Wärmeausdeh- 
nungskoeffizient 
3.2 

— zahl 3.2 

-erhöhung . . . 16.li 
Brenn-  ....  ll.io 
Waschholländer222.5 
-masehine  . . . 240.6 
— , Kies-  und  Sand- 
240.9 

Wash  away,  to  177.4 
effect  of  steamer’s 

176.5 

Wash,  to  . . . . 67.7 
-,  to  - the  sides  214.7 
Waschen,  aus- . 177.4 

- der  Zuschlagstoffe 

30.7 

Washer  ....  143.7 
Washing  away  177.3 
— , to  sec u re 

against  107.4 

- cradle  ....  245.1 

- machine  . . . 240.6 

- for  gravel  and 

sand  240.9 

- of  the  aggregates 

30.7 

- out  the  foundation 

105.1 

- process  . . . 10.5 

- tub 222.5 

- vat 222.5 

Wasserabzuggraben 

99.5 

-armer  Beton 
-aufnahme  . 

— vermögen 
-auftrieb  . 

-bau 

-behälter,  Stand- 
rohr als  224.2 
-beständigkeit . 37.2 
-bindung,  chemische 

17.5 

-dicht,  mit  -em  An- 
strich versehen 


34.3 
14.10 
. 31.4 
. 101.4 
175 


18.1 


-dichter  Anstrich 

215.3 

- - Keller  . . . 112.4 
-dichtigkeit  . . 37.6 

-druck 101.3 

— , den  - mit  dem 
Eigengewicht  zu- 
sammensetzen 

101.6 

— , Mauer  gegen 

140.2 

-fassender  Trog  238.1 
-führende  Schichten 

122.7 

-glas  .... 

-haltung  . . 

-kalk  . . . 
-kraftanlage 
— , aufgespeicherte 

197.3  | 


. 215.8 
. 100.3 
. .8.4 
. 196.9 


Wasserlauf,  Rich- 
tung des  -es  175.7 
— , Verbreiterung 

des  -es  182.9 
-leitung  ....  224.6 
-leitungsbau  . 226.8 
-menge,  aufgestaute 

191.8 

— , Aufspeicherung 
von  -n  195.8 
-messeraniage  . 221.3 
-reicher  Beton  34.5 
-säulenhöhe  . . 214.2 
-Spiegel  ....  179.9 

- -,  Grund-  . . . 98.2 
— , Hebung  des  -s 

191.7,  198.5 

- Senkung  des  -s 

198.4 

-stand,  gewöhn- 
licher 176.6 

- -,  Grund- . . . 98.1 

- Normal-  . . 176.6 
-stoffgas  ....  216.9 
-strahl,  Druck-  104.8 

- -,  durch  - nässen 
240.10 

-Straße  . . . 182.il 

trog 223.6 

-türm 224.4 

-Überdruck  . . 198.9 
-undurchlässig  37.7 
-undurchlässigkeit 

213.2 

-Versorgung  . . 191.9 
wage  ....  91.2 

werk  ....  192.10 
-zusatz  ....  33.il 
— , Abhängigkeit 
der  Elastizitäts- 
zahl vom  42.4 
Wasser,  Anmache- 
17.7 

-,  Ausschöpfen  des 
-s  98.4 

-,  Beruhigung  des 
ankommenden  -s 
193.1 

-.Brunnen-  . . 31.10 
-,  chemisch  gebun- 
denes 12.2 
-,  das  - anwärmen 


-,  Druck- ....  121.8 


3l.i 

32.3 

97.10 


Fluß- 

-,  gipshaitiges 
-,  Grund-  . . 

-,  kohlensäure- 
haltiges 32.4 
-,  Leim-  ....  132.4 
-,  Leitungs-  . . 31.9 
-,  Meer-  . . 32.6,  115.9 
-,  Ober-  ...  190.10 
-,  Regen- ....  31.il 
, Rein-  . . . 220.13 
-,  Roh-  ....  220.12 
-,  schwefelhaltiges 
32.5 

-,  See- 32.1 

-,  Sieker- ....  97.9 
-,  Talsperren-  . 32.2 
-,  über  - liegen  187.4 
-,  Unter-  ....  191  d 
-,  unter  - Beton 

schütten  199.4 
unter  - lagern  22.12 
Waste- water  weir 

192.2 


Watch,  to  - the 
Order  of  mixin^ 
54.7 

Water  absorbin^ 

capacitv"  31.4 
-,  absorption  of  14.10 
-,  accumulation  of 
195.8 

acidulous  drain 

217.5 

-,  addition  of  . 33.li 
-,  baling  out  the  98.4 

- bearing  strata  122.7 
-,  calcarious  . . 32.3 
-,  Chemical  combi- 

nation  of  17.5 
-,  chemically 

combined  12.2 
-,  cold  - test  . . 21.4 

- conduit  224.6,  226.8 

- containing  car- 

bonic  acid  31.4 

- sulphur  . . 31.5 
-,  crown  sloping  to- 

wards  upper  191.4 
-,  dam- 32.2 

- distribution  . 191.9 
-,  downstream  . 191.1 
-,  filtered  . . 220.13 
-,  head  «...  190.10 

high 116.1 

-,  impermeabilitv  to 

213.2 

-,  lake- 32.1 

-,  leakage  . . . 97.9 

- level  91.2,  91.6,  179.9 
— , lowering  of  the 

198.4 

- -,  normal  . . 176.6 
— , raising  of  the 

191.7,  198.5 
-,  maine-  ....  31.9 

- meter  plant  . 221.3 
-,  mixing  . . . 17.7 
-,  neutralisation  of 

sewage  226.3 

- pipe,  flush  . . 104.7 

- pressure  . . . 101.3 
-,  pressure  . . . 121.8 

- -,  extra  . . . 198.9 

- -,  surplus  . . 198.9 

- -,  to  combine  the 

weight  of  the  ma- 
sonry  with  the 

101.6 

quantity  of  - 

retained  191.8 
rain-  . • . . . 31.il 

- resisting  property 

37.2 

- retained  . . . 190.9 
river-  ....  31.12 
sea-  . . 32.6,  115.9 

- spray  pipe  . . 62.3 
-,  stopping  the  in- 

coming  193.1 

- supply  ....  191.9 

- surface  . . . 179.9 

tail 191.1 

-,  tail  - course  . 197.6 

- tank,  elevated  221.2 

- -,  vertical  pipe  as 

224.2 

- tightness  . . 37.6 
to  deposit  under 

22.12 

-,  - lay  concrete 

under  199.4 


. 37.7 
. 112.4 
. 215.3 
37.7 


Water,  to  lead  the 
- off  at  a lower  { 
point  99.6 
-,  - warm  the  . 68.8 

- tower  . 221.2,  224.4 

- trough  ....  223!6 
-,  Underground  97.10 
-,  unfiltered  . 220.12 
-,  upstream  . 190.10 

well- 31.10 

Waterproof 

- cellar  . . 

- paint  . . 
Watertight 
-» to  provide  with  a 

- coating  38.1 
Waterway  . . 182.li 
Waterwork  . . 175 
Watering  can  . 52.4 

- -,  to  sprinkle  with 

the  53.3 

Wave 229.2 

Waved  tee  web  . 6.7 
Way,  cart  . . . 205.7  ' 

-»  foot- 229.4  i 

-,  gang-  . 188.5,  195.6 
ground  -s  . 200.10  j 
road-  ....  230.5 
sliding  ....  201.6 
■,  sliding  -s  . 200JO 
-,  traffic  ....  205.7 
Wear  of  concrete  38.9 
Weather-proof . 31.8 
Web 243.9 

- of  girder  . 143.10 
-,  T-bar  with  fluted 

6.8 

-,  waved  tee  . . .6.7 
Wechsel,  Schichten- 

112.8 

-,  Spannungs- 

34.8,  46.6 

Wedge 79.3  ’ 

-,  flat  iron  . . . 80.9 
-,  packing  piece  jj 
under  the  83.7 

- -shaped  key  . 123.6  ’ 
-,  to  - in  . . . . 206.3 
-,to  - tight.  . . 97.5  I 
-,  wooden  . . . 83.6 
Wedgestone,  kev 

133.3  • 

Wedging  moment  i 

250.7  C 

- thrust  ....  250.7  r 
Weg,  Feld-  . . . 204.8 

-,  leh- 229.4 

Wehr  ......  190.7 

- aus  Eisenbeton 

193.8 

-flügel 194.9  - 

-kanal 193.2  ! 

-körper,  massiver  , 

190.8  ? 

-rücken  ....  19L2  > 
-Verschluß  . . . 194.5  \ 
Wehr,  bewegliches  4 
1944 

-,  festes  . . . 191.10  j 
-,  Grund- ....  192^  1 
-,  hohles  . . . 19340  j 
hohles  - mit  Stein  f 
füllung  194.3 
-,  Schützen-  . . 195.3 
-»teilweise  ge- 
schlossenes 193.9 
-.Überfall-.  . . 19242 
Weich 34.1 


Weicher 
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Worin 


Weicher  Sand  . 30.4 
Tonboden  . . 95.5 
Weichtier  . . 115.10 
.Veidenpflanzung 

184.10 

W eicht  ....  108.5 
, balance-  . . . 60.4 
, counter-  . . . 60.4 

, dead 141.2 

, falling  - of  the 

concrete  62.9 
, friction  correspon- 
ding  to  dead  179.3 
of  masonry'.  . 101.5 

- plant  and  mate- 
rials  transported 

159.5 

- - the  monkey  103.9 

120.11 

- pile  . . . 120.10 

ram  103.9,  120.11 

S part  of . . . . 22.8 
■ per  litre  . . . 14.2 

- unit  of  volume 

14.1 

, sole 47.10 

, specific  ....  14.6 
, to  combine  the  - 
of  the  masonry 
with  the  water 
pressure  101.6 
Weights,  box  for 
containing  206.11 
Weiher,  Sammel- 

196.1 

W einbehälter  . 222.1 
Weir  . . . 190.6,  190.7 

canal 193.2 

•,  ferro-concrete  193.8 
•,  fixed  ....  191.10 

•,  fiush 192.3 

•,  hollow  . . . 193.10 
, hollow  - filled 
with  stones  194.3 
•,  movable  . . . 194.4 
overflow  . . . 192.2 
partially  shut  193.9 
•,  sluice  ....  195.3 
, waste-water  . 192.2 
, wing  of  the  . 194^9 
Weite,  Licht-  168.10 
, Spann-  101.11,  165.1 
, Stütz-  ....  47.3 

Weid 71.2 

Weid,  to  . . . . 70.8 
Welding  plant, 

electric  71 J 
Well  . . . 100.6,  124,4 

, inlet 220.5 

, shaft  of  . . . 124.5 
, staircase  . . . 166.7 
, to  sink  a . . . 100.7 
-water  ....  31jo 
Wellblechdecke  143.2 
mantel  ....  217J 
Spundwand  . . 106.2 
tafel,  Schalung  mit 
-n  83J 

Welle  . . . 93.2,229.2 
, Messer-  ....  222.9 

, Quer- 59.6 

W ellenbrecher  185.9 

eisen 6.5 

förmiger  Steg  . . 6.7 
, wagrecht  neben- 
einander liegende 
54.5 

W endemaschine247.4 


Wendeltreppe  . 161.6 
Spindel  der  . 162.1 
Werk,  Bohl-  . . 186.8 

Boll- 186.5 

Deck- 183.5 

-,  Leit- 183.7 

Parallel-  . . . 183.7 
Rahmen-  . . . 189.8 

-,  Stau- 190.6 

Wasser-  . . 192.10 
Werksteinstufe  163.2 
Werkzeug  . . . 51.3 

Meß- 4.6 

Wert,  Grenz-  . 41.10 
Wet  concrete  . 34.5 

- frozen  concrete 

37.5 

- process  . . . 10.5 

- sand 68.5 

- sawdust  . . . 68.6 


-»separate  mixing 
drums  for  dry 
and  - mixing  61.8 
to  prevent  the  bot- 
tom  from  beco- 
ming  52.7 
-,  to  - the  casing  be- 
fore  laying  the 
'concrete  85.1 
-,  — with  a spray  of 
water  240.10 
Wetterbeständig  31.8 
Wharf,  coaling  190.5 
discharging  . 187.2 
-,  loading  . . . 189.1 
unloading  . 188.12 
Wheel  barrow  . 51.9, 

96.8 

chain  ....  59.7 
-,  conical  spur  . 60.2 
guiding  . . . 119.4 
Whirlpool  . . . 182.3 
Wholesale  produc- 
tion  239.3 
Widen,  to  - footing 
in  oftsets  109.4 

Steps  . 109.4 

Widening  of  the  sill 
177.7 

- the  foundation 

109.2 

- - stream  . . . 182.9 
Widerlager  144.2,229.7 

- von  Tragkonstruk- 

tionen 140.5 
Widerstand  des 
Pfahles  £egen 
Herausziehen 

121.2 

- gegen  Abreiben 

38.10 

- - Abschleifen  38.11 
Gleit-  ....  44.9 

Widerstandsfähig- 
keit, Feuer-  3.3 
Width  ....  168.10 
normal  . . . 183.2 

- of  the  river  . 181.8 
Wiederholen,  die  Be- 
lastung und  die 

Entlastung  41.7 
Winch,  bücket  64.9 
portable  . . 194.10 
Winddruck  . . 167.6 

- Mauer  gegen 

135.1 

- -,  Moment  des  -es 

auf  Fuge  A B 135.3 
-fang 136.4 


Windrichtung, 

geneigt  zur  135.7 

- -,  senkrecht  zur 

135.6 

Wind  pressure  167.6 
— , moment  due  to 
- on  ioint  AB 

135.3 

— , oblique  to  . 135.7 

- perpendicularto 

135.6 

- -,  wall  to  resist 

135.1 

- screen  ....  136.4 
Winde,  fahrbare 

194.10 

Winding . . . 158.10 

- staircase  . . . 161.6 
— , nevel  of  . . 162.1 
Window  jamb  . 79.8 

- reveal  ....  79.8 
Windung  . . 158.10 
-,  sich  kreuzende 

spiralförmige  -en 

59.3 

Wine  reservoir  222.1 

- vat 222.1 

Wing.  lateral  . 140.7 

- of  tne  weir  . 194.9 
-,  parallel  . . . 140.6 

- wall 229.8 

Winged  nut  . . 75.6 
Winkeländerung 

218.6 

-eisen  159.1, 164.5, 187 JO 

- -Schenkel,  ein 

Drahtgewebe 
zwischen  zwei  - 
einklemmen  132.8 
-form  mit  Verstär- 
kungsrippe 140.1 
-kanten,  durch  - 

schützen  241.10 
-Spiegel  ....  90.1 
-Stützmauer  . . 139.6 
Winkel,  den  - der 
Bodenart  anpas- 
sen 118.5 

- des  Schuhes  . 118.4 
-,  Kontingenz-  . 218.5 
-,  Neigungs-  . . 167.8 
Wire,  annealed  iron 

72.1 

-,  binding  . 72.2,  148.2 
-, — in  shape  of 

stirrup  179.2 

- hooping  . . . 158.5 
-,  iron  -s  arranged 

crossways  181.2 

- netting  . . . 131.5 

- -,  casing  with  160.2 

- -,  construction 

with  145.8 

- -,  Rabitz  . . . 146.2 

- -,  to  fix  - between 

two  angle  irons 

132.8 

- -,  to  Stretch  on  181.3 

- -,  wall  on  . . 132.1 
-,  the  longitudinal  -s 

project  179.7 

- tie 76.2 

-,  to  bind  with  - at 

Crossing  131. 
-, iron  . . 71.6 

- trellis,  to  Stretch 

on  181.3 

Wirksamer  Erd- 
druck 188.3 


208.2 
. 163.9 
. 131.9 
154.1 


Wirkung,  dynami- 
sche 230.8 
Withdraw,  to  - from 
the  mould  24.1 
Withdrawal,  re- 
sistance  of  the 

pile  to  121.2 
Withdrawing  the 

core  247.6 
Withes,  planting  of 

184.10 

Wohngebäude  129.7 
Wood,  ash-  . . 120.6 

- block  . . 

- covering  . 

- dowel  . . 

- fioor  ... 

-,  free  from  pieces  of 

108.4 

-,  insertion  of  . 68.2 

- louse  . . 115.5,  115.6 

- pavement  . . 208.1 

- paving,  clinker 

concrete  under- 
neath  204.11 

- pile,  to  cut  off  a 

114.4 

- -,  - dress  a . 114.4 

- plug 131.9 

-,  sheet  piling  of  105.3 
-,  to  strut  tempora- 

rily  with  136.11 
Wooden  bannisters 

166.3 

- beam  . 141.7,  154.2 

- - floor  ....  141.6 

- board  ....  241.6 

- circular  rib  . 80.1 

- ring  ....  80.1 
-,  conical  - core  78.3 
-,  - - plug  . . . 78.3 

- dowel  ....  172.5 

- foundation  . 185.1 

- ioist IM2 

- king-post  . . 84.6 

- lath 172.3 

- for  rendering 

150.8 

- mould  ....  241.5 

- peg 172.5 

- plank  ....  241.6 

- plug  . . 88.4,  172.5 

- rammer  . . . 66.2 

- substructure  . 18ö.i 

- tamp 66.2 

-,  to  fix  concrete 

piles  on  top  of 

- ones  114.3 

- truss-post  . . 84.6 

- wedge  ....  83.6 
Work,  depth  of 

the  228.4 
-,  intermittent  . 53.6 
-,  interruption  of 

67.5 

-,  section  of  . . 67.9 
Works  on  river 

shore  184.7 
Worked  stone, 

wall  in  126.9 
Working,  alternate 
- kiln  11.3 

- concrete  in  frosty 

weather  68.7 
-,  continuous  - kiln 

11.5 

- load  . . 14L3, 167.3 

Worm 94.2 

I conveylng  . . 62.4 


VIH 


25 


Worm 


386 


Zusammen 


Worm,  damage 

done  by  -s  113.8 
- eaten  ....  113.8 
-,  protection  against 
boring  -s  115.3 
Wro ught  iron  . 3.4 


Wrought,  iron  ca- 
pabie  of  being  3.6 
Wulsteisen  6.6,  152.3 

- -decke  ....  152.2 

W ürfelfestigkeit  43.4 
-form 35.1 

- Einheits- . . 23.8 


Würfelform, 

Normal-  2c 
-förmiger  Misch- 
behälter 57.1 
- von 7,1  cm  Kanten- 
länge 24.3 
Wurm,  Bohr-  . 115.4 


Wurmfraß  . . . 11B.8 
Wurst,  Faschinen- 
178.3 

Rost  aus  Würsten 
i84.6 

Wurzel, Buhnen- 184.3 
-,  frei  von  -n  . 108.C 


Y. 


Yard 63.5 

Yeso 132.2 

molde  de  . . 241.8 

Yield  point  . . 4.8 


Yield  point,  the  Yield  point,  upper 
exceeding  of  the  j 4.8 

— is  externally  j Yute,  capa  de  - 

visible  4.9  ' impregnada  171.10 


Z. 


Zaffo,  cavitä  in 

forma  di  165.8 
Zahl,  Ausdehnungs- 

45.9 

-,  Dehnungs- . . 41.6 
-,  Elastizitäts-  . 41.4 
Formänderungs- 
41.5 

Sicherheits-  . . 5.7 
-,  Steifigkeits-  . 50.4 
Zahnkranz  . . 119.7 

Zanca 162.3 

Zange  . . 86.3,  105.7 
Zangen  verbolzen 
105.8 

Zanja 204.5 

— de  abajo  . . . 197.2 

— arriba  . . . 197.1 

— desagüe  . . 99.5 

— descarga  . . 197.2 
Zapata  de  la  losa 

transversal  111.7 

— quilla  . . . 201.4 

— - retenciön  . 201.5 
Zapatas,  sistema  de 

- interiores  139.8 
Zapfenartige  Ver- 
tiefung 165.8 
Zapfen,  Schild-  60.1 


Zappa 974 

Zarge  ....  132.11 
-,  Nut  der  . . . 133.1 
-,  Tür- 137.5 


Zatterone  di  fon- 

dazione  1114 

in  cemento 

armato  109.7 
-,  lo  - di  fondazione 
si  piega  110.1 
Zavorra  ....  26.10 
Zeichen,  Tages-  200.8 
Zeichnerische  Er- 
mittlung 139.2 
Zeit,  Abbinde- . 16.7 
-raum  von  28  Tagen 
23.3 

Zelle 200.2 

/ellensilo  . . . 2505 
Zement  ablagern 

155.9 

-beton 32.8 

- -diele  ....  1534 

-bohle 248.4 

brei 72^ 


Zementdachstein 

172.6 

-diele  . . 130.6,  243.3 
-dielenwand  . . 134.4 
-erzeugung  . . 105 
-estrien  ....  154.6 
-fliese  ....  21040 
-haut,  äußere  und 
innere  202.2 
-kruste  ....  52.8 
-mosaikplatte  . 244.7 

-platte 210.9 

-silo 249.7 

-verputz  196.6,  213.3 

-wäre 239.2 

Zement,  Anmachen 
des  -es  17.6 
-,  Eisenportland-  9.3 

-,  Erz- 9.8 

-,  Farbenzusatz  zum 

155.10 

-,  Färbung  des  -es 
239.4 

-,  Gieß- 17.1 

-,  imprägnierter 

21442 

-,  langsam  ab- 
bindender 17.3 
-,  Metall-  ....  165.9 

-,  Misch- 9.9 

-,  Portland-  . . 104 
-,  Puzzolan-  . . 8.11 
-,  rasch  abbindender 
174 

-,  Roman-  ....  8.9 
-,  Sand-  ....  9.J0 
Zenital,  luz  . . 168.5 
Zentrifugalpumpe 

100.10 

Zentrisch  belasten 
49.9 

Zerkleinerung  auf 
Mehlfeinneit  8.8 


- zu  Mehl  ...  8.8 

Zero 89.5 

Zero  normale  . 89.5 
Zero  normal  . 89.5 
Ziegelbeton  . . 33.2 
-decke  mit  Eisen- 
einlage 146.9 

— , reine  ....  143.3 

- eindeckung  . 1724 


-mauerwerk,  das  - 
nässen  674 


Ziegelmauerwerk, 
das  - reinigen 

66.8 

-stein,  Steinschlag 
aus  -en  28.8 
Ziegel,  Draht-  . 1344 
-,  Flansch-  . . . 144.9 
-,  Hohl-  ....  146.7 
-,  zu  -n  formen  10.11 
Ziehen,  der  Pfahl 

zieht  105.9 
Zieher,  Stein-  . 94.2 
Zierwerk  . . . 165.3 
Ziffer,  Steifigkeits- 

50.4 

Zinc  Chloride  Solu- 
tion 208.5 
-,  solution  de 

chlorure  de  208.5 
Zincata,  rivesti- 
mento  di  striscie 
in  lamiera  189.12 
Zinguee,  bande  de 
töle  de  fer  189.12 
Zinkchloridlösung 
208.5 

Zinshaus  ....  1305 
Zöcalo,  apisonar  el 
1374 

Zoccolo  ....  96.4 
-,  battere  lo  . . 137.1 

- della  colonna  157.7 
Zona  di  pressione 

49.4 

Zona  de  presiön  49.4 
Zone,  Druck-  . 49.4 
Zone  of  pressure  49.4 
Zone  centrale  . 150.3 

- de  pression  . 49.4 

- extreme  . . . 150.4 

Zueco 118.3 

- de  hierro  . . 102.5 
Zugfestigkeits- 

jprüfung  24.5 
-form,  Einheits-  23.9 

- -,  Normal-  . . 23,9 

-kraft 40.9 

- -,  in  schrägen 

Ebenen  wirkende 
44.1 

-luft,  vor  - schützen 
20.8 

-ramme  ....  1035 
-Spannung  ...  2.6 


Zugstab,  den  - in 
die  Geschoßdecke 
verlegen  170.1 
-Stange  ....  168.t 
— , die  - absprengen 

im 

-stoß  Verbindung  7l.s 
Zug,  Lasten- . . 237.4 
-,  Schlußlinien-  48( 
Zulässige  Bean- 
spruchung 4L: 
Zulässiger  Boden- 
druck 109.; 
Zuleitung  . . . 121; 
Zuleitungsstrang 

2194 

Zuncho  ....  118j 
Zunder,  der  - 

springt  ab  5.: 
Zurückkehren, 
selbsttätig  in  die 
aufrechte  Lage 
56; 

Zusammendrehen 

72.1 

-drückung,  blei- 
bende 41.8 

- -,  federnde  . . 4Lf 
-fassung  der  Ge- 
fälle 198.1' 

-halten,  durch  Eisern 
klammern  7941 
-hängende  Beton- 
platte 111; 

- - Sohlen- 

abdeckung 185.6 
-klappen,  die  Schal 
wände  zum  - ein 
richten  76; 
-pressen,  genügend 


-Pressung  des 

Bodens  110.; 
-setzen,  den  Wassei* 
druck  mit  dem 
Eigengewicht  f, 
101.6 

- -,  Schwimm-  j 

kästen  200-1 
-wirken  von  Kalk 
und  Hydraule- 
faktoren 74 
-ziehen  des  Betons 
25 

- sich  stark  . IÖJü 


Zusatz 
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Zylindrisch 


Zusatz,  Färb-  . 20.3 

Salz- 68.10 1 

Soda-  ....  68.il  | 
-.Wasser-  . . . 38jli 


Zuschlag“,  liydrau-  j 
lischer  9.1 
-material,  Korn  des  i 
-es  39.10 

-Stoff 25.7  1 

-Stoffe 155.1 


Zusetzen,  der  trock- 
nen Mischung“ 

Alaun  215.1 

-,  Gips 13.5 

Zustand,  un- 
belasteter 45.2 
Zweiarmige  Treppe 

-gelenkbogen  . 232.5 
-quartier ....  125.6 


Zweischiffige  Kanal- 
brücke 238.3 
-teiliges  Flach- 
eisen 81.3 
Zwinge,  Bohlen-  79.9 
Zwischendecke  141 
-mittel,  elastisches 
117.6 

-pfeiler  ....  140.8 
-raum,  den  - aus 

pumpen  116.7 


Zylinder  ....  243.8 
-bohrer  ....  94.3 
-förmige  Aus- 
sparung“ 180.8 
-stegdecke  . . . 152.S 
— , Herbstsche  243.7 
-,  gußeiserner  . 206.8 
-.Hohl-  . . . .152.9 
Zylindrischer  Stahl- 
bolzen 234.6 
- Stempel  . . . 88.5 


25* 


A. 


AsÖeCTOBBIH  IHH- 

$epT*  172.7 
ÄKBapiyM'i.  . . 226.8 
AKBe^yKT»  . . 223.8 
AicTHBHoe  ^asjie- 
nie  3eMJiB[  138.3 
AjiBniScKaa  ro- 

pora  204.7 
AnajiHTH^ecKoe 
onpep.'fejieHie  139.2 
AHrjiificKaB  ch- 

CTeMa  207.3 
AimpeeBCKiä 

KpeCT’B  86.5 
AHKepHaB  njiHTa 

186.6 

AHKeprB  . . . 186.7 
Annapan»  p,jix 
BCTpBXHBaHi  b 15.10 
- MapTeHca  pe- 
mcTpHpyio  n^ii! 
cxßaTBiBaHie 

^enteHTa  19.8 


Eaöa  . . 103.5,  122.3 
3aocTpeHHaB 
KOHH^eCKH  122.4 

- na^aen»  cbo- 

öoaho  104.4 

- py^HaH  . . 102.3 
BaÖKa  AepeBBH- 

Haa  84.6 
Barops  , . . 90.6 
Ea^BB  ....  64.8 

- C'b  OTKHUHBIMT» 

jUHOMT»  65.2 

Ba3a 157.7 

Ba3ajii»T0Bi.m 

necoicT»  27.9 
Ea3ajiBTT»  . . 28.7 
Bajnca  apMBpo- 
BaHHaa  nycTO- 

T'fejiaB  153.3 

- Bh3hhthiib: 

153.6,  243.6 

- jiByTaBposaB  my- 
Ta b Mejiana  1487 


Annapari»  necKO- 
CTpyäHLiS  39.5 
ApKa  6031»  map- 

HHpOBT»  232.4 

- AByxmapHHpHaH 

232.5 

- MOCTOBaB  . . 50.2 

- TpexmapnapHaB 

169.3,  232.6 

- mapirapHaH, 

CTaTHBeCKH 

onpeff-fejiHMaB 

235.7 

ApMaTypa  Bepx- 
Hflro  CTpoemB 

117.1 

- ABOHHan  . . 148.3 

- - »Kejii3HaÄ  168.9 

- RiaroHajiBHan  110.8 

- 5Kejrli3iiaB  . 78.7 
— , cjiysicainaH  ji;jib 

noAAop^caHiB  ona- 
JiyßKH  84.4 


ApMaTypa  lacecTicaB 
233.3 

- KOHCOJIH  . . 158.1 

- nonepe^HaB  110.7 

- IipOAOJIBHaB  110.6 

- cnnpajiBHaB  42.7 
ApMHpOBaHHaB 

KaMeHHaa  CT^Ha 
134.6 

- nycTOT^JiaB  6aji- 

Ka  153.3 

- CT’feHKa  . . . 131.1 
-HLIB  KHpiIHBT»  134.1 

-HLIB  Ö0TOHHLIB 
nepeKpLiTiB 
MesK^y  sKeji'fes- 
HtlMH  ÖajIKaMH 
147.5 

iVpMHpOBaTfc  . . 2.3 
ApOBHLIH  MOCTT» 

232.2 

ApXHTpaBHLlM 

MOCTT»  227.3 


ApXHTpaBT»  . 146.5 

AcnH^HaB  KPOBJIB 

172.2 

Ac4>ajii»TOBaB  hc- 
KyccTBeHHaB 

Macca  208.11 

- MacTHKa  . . 209.6 

- MOCTOBaB  . . 205.1 
Ac^ajiBTOBBiä  6e- 

TOHTE»  32.12 

- H30jrapyiomm 

CJioä  171.8 

- KaM6HB  . . 209.5 

- nopomoKT»  209.10 

- cnjionraoä  cjioS 

190.3 

Ac^ajiBTT»  38.5,  208.12 

- 6ep6epcKiS  . 210.1 

- BHTOH  . . . 209.8 

- HJIHTOBHLlfi  . 209.9 

- CBipofi  . . . 209.1 

- TpaMÖOBaHHBTH 

209.7 


B. 


Bajnca  A©peBBHHaB 

141.7 

- SnrBapTa 

153.1,  243.5 

- KOHCOBBHaB  229.3 

- KpaäHBB  . . 49.2 

- iuiomauKH  . 162.4 

- njioiu,aÄOHHaB 

162.4 

- nojiHroHajiBHaB 

174.3 

- nonepeHHaB  230.7 

- iiOTOBO^aaB  152.1 

- npo^ojiBHaB  230.6 

- p’femeTTaTaB  153.7 

- ct»  napajurejiB- 
HBIMII  nOBCaMH 

231.2 

- maHRopHaB  . 194.6 
BaBKH  KOHeil.'B 

141.9 

EaBJiacTUBifi  cjiofi 
ii3T»  rpaßiB  227.6 


EajuiacTHBm  cjioh 
HenpepBiBHBiä 

237.7 

EajioTHaB  4>opMa 

82.5 

-Hoe  ffepeBBHHoe 
nepeicpBiTie  141.6 

- nepeKpBiTie  Meiac- 
Ky  BCeJI-feSHBIMH: 

öajiKaMH  142.9 
-iiBiii  moctt»  . 227.2 

— Hepa3pi3H0H 

228.5 

BajiiocTpajj,a  H3T» 
HCKyccTBeHHaro 
KäMHB  165.7 
EajiacHHa  . . 166.5 
EajIBCHHKT»  . 166.3 
BaHKeTt  . . . 96.4 
Eapaöana  HaKBOH- 
Hoe  nojioMceHie 
kt»  ocn  Bpain,eniB 
57.3 


BapaöaHT»  Bpa-  . 
maiomiilcB  56.6 

- BT»  4>OpMi  ^boM- 
noro  KOHyca  59.1 

- ropH30HTajIB- 
HBIB  KOPBITO- 
o6pa3HBlS  M^- 

majiBHBiii  61.2 

- Bceji'li3HBii[  . 88.3 

- KyßHBecKiä  . 57.1 

- M-feraajiBHBiü  na-  ' 
xo^htcb  bt.  Ka-  | 
^aTeBBHOMT»  « 

HBHBCeHiB  63.1  ^ 

BapaßaHBi  ota^bb- 
HBie  jibb  cyxoro  • 
b MOKparo  CMdb-  < 
uinBaHiB  61.8 

BapsKa  CTpoHTejiB- 
naB  202.4 

EacceihrB  . . 200.3 

- xjtb  KynaHiB  221.5 

- OTCTOÜHBlil  . 192a 


ßaineHHan 
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BajituoßaHHfciH 


BanieHHafl  ji^ct- 
HHU,a  165.4 
BamMaK’B  . . 118.3 

- „ajuraraTopT.“ 

124.2 

- BCTaBHOH  . . 128.9 

- 2Kejrii3Hxiii  . 102.5 
Banraa  Boj^oeMHaa 

224.4 

Be3rjiHH03eMHi»iä 
BjeMeHTi.  9.8 
Be3Ä0HHBiH  bih;hkt> 
rhu  oÖM'fepHBa- 
Hia  necKa  52.1 
EesKOHeaHaa 

n.'fens  65.3 
-iroe  hohotho  64.6 
Bes’B  KopHeä 

108.6 

- paCTHTeJIBHBIXT» 

BOJIOKOHT»  108.5 

- TITftTTBT  . . . 108.4 
BepöepcKifi  ac- 

<J>a.nBTT*  210.1 
Beperoßoe  oTB-fec- 
Hoe  «yKp’fenjieme 

181.5 

- oaepTame  . 182J2 
-BOH  yCTOH  MOCTa 

192.7 

EeperT»  . . . 176.2 
BepMa  . . 96.4,  176.7 
BeTOHHTB  npn  MO- 
posi  68.7 
BeTOHHaa  Manan 
TpaMÖOBKa 

66.4 

- MOCTOBaa  . . 210.2 

- njiHTa  Meac^y 
^ByTaBpOBBIMH 

öajiKaMH  181.1 

- Hepasp’fesHaa 

111.5 

- - cnaomHaa  48.7 

- npH3Ma  ct»  npo- 

JIOJIBHBIMT»  HpO- 

P^OMT»  43.7 

- Tpyöa  . . . 245.6 
EeTOHHoe  ocHosa- 

Hie  207.6 

- nepeKpBiTie 
MesK^y  Mceji,fe3- 
HBIMH  ÖajiKaMH 

147.1 


BeTOHHoe  peßpo, 
BnymeHHoe  bt» 
OTKOCT»  180.4 

- coopyoKeme  . 1.3 

- CTpOHTGJIBCTBO 

L8 

B0TOHHBIH  ÖOPÄIOP' 
HBlfi  KaMeHB 

212.4 

- KepiiT.  . . . 195.ll 

- pOCTBOpKT»  . 113.2 

- CHHOIHHOH  CBOJIT» 

232.8 

- m;e6eHB  . . 28.10 
EeTOHHBia  apMHpo- 

BaHHBia  nepe- 
KpBiTia  MesK^y 
2KeJI’il3HBIMH  6aji- 
KaMH  147.5 

- CBaH  ....  113.4 

Egtoht»  ...  1.1 

- ac^aJiBTOBBiö 

32.12 

öoraTBiä  boaoh 

34.5 

Ö'feßHBIH  BO^OH 

34.5 

- bt»  nepioinfe 
cxBaTBiBama  37.1 

- rnncoBBifi  . 32.11 

- H3BeCTK0BBIH  32.9 

- H3TE»  KJIHHKepa 
hört»  RepeBHii- 
HOB  MOCTOBOä 

204.11 

- KHpnHTHBIH  33.2 

- jierKiä  . . . 156.8 

- JIHTOH  . . . 33.5 

- M6p3JIBlä  . . 37.5 

- MOKpBIB  . . 37.5 

- HaCBIHHOn 

33.4,  199.5 
OÖpaÖOTaHHBlÜ 
K.aMGHOTeCHBIMT» 

chocoöomt»  233.2 

- neM30BBifi  . 156.10 

- nojiycyxoä  66.6 
coffepacam,m 

Majio  borbi  34.3 

- - MHoro  borbi 

34.5 

- co  m;e6HeMT.  210.4 

- ct»  rpasieMT.  32.13 

- Ton^iä  . . . 156.12 


BeTOHT,  TpaMÖo- 

BauiiBiii  33.3 

- TpaCCOBBIH  32.10 

- r^eMeHTHBiH  . 32.8 

- maaKOBBiH 

33.1,  156.9 

- jmpa  ....  240.3 
BeTOHBepKa  Bpa- 

maiomaaca  56.6 

- BT»  (JlOpM'fe  ffBOH- 

Horo  KOHyca  59.1 
Kyöa  . . 57.1 

- r0pH30HTajIBHäB 
KopBiTOOöpasHaa 

615 

- rpymeBH^Haa 

60.9 

EHROHT»  RJIH  KHC- 
JIOTT»  223.9 
EHMCOBoe  oKeji’feso 
6.6 

EnTyMeHT»  . . 209.4 
BHTyMHH3H0e  Be- 
m,ecTBO  171.4 
BjiHH^asKHaa 

CT^Ha  136.5 
EoraTBin  rjiHH03e- 
MOMT»  18.3 
BoKOBaa  OTKHRHaH 
CT^HKa  247.5 

- TpaMÖOBKa  . 66.3 
-Boe  peöpo  . . 171J. 

BojiBaHT»  BHyTpeH- 
Hiä  76.2 

- rjih  hojioh 

OTJIHBICH  225.7 
Bojioto  . . . 99.4 
Bojit’b  pacnopHBifi 
1375 

- CTajIBHOH  I1HJIHH: 

iHPHreCKin  234.6 
EojiBBepKT»  . 186.5 

- na  mnyHTOBoä 

CT’iiHK'ij  187.6 
BojiBmaa  ^opora 
204.1 

Eojrfee  T-fecHoe 
CM’fcmHBaHie  53.5 
BopfflopHBlä  Ö6T0H- 
HBIH  KaMeHB 

212.4 

BopTOBOe  5KeJI-fe30 

223.3 

-BBIH  KaMeHB  216.6 


EOHapBBlß  CBORT» 
145.2 

BoHKa  ....  13.6 
EpayTOHa  Mfemaji- 
Ka  54.9 

BpeMcßeprT»  . 65.4 
BpoHH  yrjiOBaa 

137.4 

BpycoKT»  paMBi 

79.2,  80.5 

Bpyci»  p;epeHHH- 
HBIH  OXpaHHBIH 


202.3 

- KpaCHBlfi  . . 195.5 

- KpHBOH  . . . 87.3 

- OXpaHHBIH  . 189.2 

- paMOHHBIH  . 80.5 


- BjeMeHTHBIH  . 243.4 
Byä  CB^THin,iHCH 

200.7 

EyMara  cmojih- 

naa  210.fi 
EyHa  ....  184.1 

- hst»  sicejrii30- 

öeTOHa  184.li 
BypaBHin,aH  mo- 

Kpiin;a  115.6 
BypeHie  . . . 92.3 
BypoBaa  CKBa- 

sKHHa  92.4 
EypT»  napaMH- 

^ajiBHBiH  93.10 

- ct»  KJianaHOMi» 

92.5 

ByTT»  . . . 205.10 

Bbikt»  ....  140.8 

- ;nepeBHHHBIH  87.8 

- MOCTOBBIH  . 229.5 
BBICTpOBH2Kym,iH 

paCTBOpT»  214.8 
BBICTpOCXBaTBI- 

BaH)in;iH  n;e- 

MeHTT»  17.1 
Bbictpotokt»  181.10 
BBe^T»  BepxHifi 

190.10 

- HHHCHiH  . . 191.1 
B’feryHBi  . . . 248.2 
BiorejiB  H3T»  no- 

jrocoBoro  »Ke- 

Ji-fe3a  151.5 
Biorejin  cKpem,H- 
Baioiii,iecH 

112.3 


B. 


BaroHeTKa-M'fe- 

majiKa  635 
- onpoKH^BiBaio- 
m,aHCH  Ha  cto* 

poHy  64.2 
BaKKa  cfepan  . 28.3 
BaneKT»  . . . 66.5 


BajinKT»  . . . 164.4 

- MÖTaJUIHHeCKiH 

1655 

- HanpaBJiHioHi;iH 

59JO 

- onopHBin  . . 59.8 
BajiyHBi  . 26.6,  182.4 


BajiT»  BopoTa  . 93.2 
Bajrc,  nonepeHHBiä 
59.6 

- CT»  HOHeaMH  222.9 
BaHBi  ropH30HTajiB- 
HBie,  Jie2Kan3,ie  pn- 
p;omt»  54.5 


BajiBi  M'femajiBHBie 
Bpam,aioTCH  bt» 
npOTHBOHOHOSK- 

homt»  Hanpa- 

BJieiHH  54.10 
BajiBn,OBanHBiä 

injiaKT»  156.7 


Bajituoßaa 
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Bcny^HBaHie 


BaBi>noBaB  MejiB- 
HHD;a  12.10 
BaHna  iey- 

naHiB  2235 
BaxepnacHbiä  126.6 
Baxepnact  . . 91.2 
Benpo  ....  98.5 

- ^jiä  CM'femHBa- 

hlb  Teppan;n;o 

155.11 

Benym,iä  noBCOKt 
57.4 

BeBHHHHa,  cxaxn- 
HecKH  Heonpe- 
H^JlBMaB  48.2 
BeHTHJIBI^iOHHOe 

OTßepcTie  170.5 
BepeBOHHLiS 
MsoroyrojiB- 

HHKT.  47.6 
BepTBKajiBHoe  h 
nocTynaTejiB- 
Hoe  ABHSKeHie 

58.1 

- nepeM’fem18Hie  64.7 
-huS  ....  126.7 

- MdkmajiBHBifi 

MexaHB3Mi.  62.1 
BepxHie  Ji-feca  87.7 
Bepxniä  öbe^t 

190.10 

- üOKpOB’B  . . 184.4 

- noacB  1885,  231.6 

- CB’feT’B  . . . 168.5 

- cjioh  ....  2425 
BepxHBH  oöoboh- 

Ka  H3t  Hsen-iiao- 
6eTOHa  185.2 

- noBepxnocTB  148.4 

- TeJi’fesKKa  . . 119.6 

- xonica  xpexn  236.8 
BepxosaB  Bona  975 
Bein;ecTBO  önxy- 

MHH03H06  171.4 

- oöyrjieHHoe  . 315 

- CBH3biBaioin;ee  7.1 

- rnnpaBJoiHe- 

CKoe  7.9 

B3anM0ji;^HCTBie 
H3B6CTH  H TH^pa- 
BBHHeCKHXX» 

^aKTOpOB'B  7.4 
B3^HpaTB  noßepx- 
HOCTB  CBOB  365 
Bh^te,  MaxepiaBa 

Bl»  COCXOBHLH 
TeicynecxH  5.3 
Bh3hktbhh  öajiKa 
153.6,  243.6 

- MOCTl»  . . . 231.1 
BH3HpKa  . . . 91.4 
Bmca  npaßopi»  195 
BHJIK006pa3HBlä 

71.10 

BHHTOBan  jriiCT* 

HHna  161.6 


BHHTOBaa  nap’fesKa 
14as 

- nOBepXHOCTB, 
no^HEMaiomaBCH 
noni»  yrjioMi»  Bt 

45°  44.2 

- CBan  . . . 121.9 

Bhhtoboh  TpaH- 

cnopxept  62.4 
Bhhxt»  xpancaopx- 
HBlfi  250.5 

- yCTaHOBOBIHBIH 

75.5 

BupaHneBB  mocxx» 
231.8 

BHcnnaB  irapa- 

Mnna  2495 
-niM  cant  . . 173.6 
Bhxkh  cnnpajiB- 
HBI6  CKpem,H- 
Baioin;iecB  595 
BianyKt  . . . 2325 
BKBanbimt  ne- 

peBBHHLJH  79.6 
BjiaaCHOCTB  BU3- 

Ayxa  18.11 
BjiaacHBiä  necoKi> 
1205 

BjiiHHie  napoxon- 

HblXt  BOBHt  176.5 

- TeMnepaTypti 

18.10,  1735 
BHyTpeHHiS  6on- 
Bam»  765 

- jijih.  nojiofi 

OXBHBKH  225.7 

- D,eMeHTHBIH 

HOKpOBt  2025 
-HBB  xpyöa  . 121.4 
BirfemHifi  n;eMeHx- 
HB1H  nOKpOBl»  2025 
BorHyxan  Kpn- 

BH3Ha  233.9 
Bo«a  BepxoBan  97.9 

- rpyHTOBaB  . 97.10 

- n;eMeHTHaro 
pacTBopa  17.7 

- nosKnesan  . 3l.ll 

- KjreeBaa  . . 132.4 

- KOJione3HaB  31.10 

- MopcKan  32.6,  115.9 

- HanopHaa  . 121.8 

- Heo^HinjenHaB 

220.12 

- osepHan  . . 32.1 

- OHHm;eHHaa  220.13 

- npoBeneHaa  81.9 

- npynoßaa  . 325 

- pfeHHaa  . . 3lJ2 

- conep3Kam;aB 

rnnct  325 

- yrneKHcnoxy 

32.4 

- cupan  . . 220.12 

- cfepnaa  . . 32.5 

- yrneKHcnan  32.4 


Bona,  XHMHH6CKH 
CBB3aHHaü  125 
BonHaB  HaKonjreu- 
naa  cnaa  1975 
-Hoe  CTeKJio  . 2155 
-hbiS  nyTB  . 182jI 
Bono6ofiHLi2  HOBT» 

192.6 

Bonoearaaa  6amBH 
224.4 

“HL1H  BOXOKt  238.1 
Bonoean,  . . . 196.1 
BonOJia3HBlfi  ko- 

BOKOBt  199.9 
BonoMipHaa  Ka- 

Mepa  220.8 
BonoHanopHtiii 
pe3epByapt  2215 
BonoHenpoHH- 
ijaeMaa  oicpac- 

Ka  215.3 
BonoHenponH- 
n,aeMOCTB  37.6, 2135 
BonoüenpoHH- 

naeMbifi  37.7 

- nonBaji-B  . . 112.4 
BonoHOCHBie  CBOH 

122.7 

BonooTBonnaB  ica- 
HaBa  99.5 

- KaHaBKa  . . 99.7 
-hmh  KaHaat  99.8 
Bononpoßon’B  224.6 
BonoponHBiä  raB-B 

216.9 

BonOCJIHBHaB 

mioTHHa  192.2 
BonocHaÖBceHie 

191.9 


Bo3Bpam;aTbCB 
aBTOMaTHHeCKH 
Bl  BepTHKajIB- 
Hoe  noBOSKe- 

nie  565 

Bo3nBHraTb  He- 
nocpenCTBeHHo 

Ha  CK8 JIH  CTOMl^ 
rpyHT-b  191.5 
B03nymHaB  H3- 

BeCTB  75 
Bo3HHKaTb,  B03- 
HHKaeTT»  CTaTH- 
necKH  Heonpe- 

n'fejIHMbli!  MO" 

MeHTi  218.3 
Bo3pacTaH)m,ee 
yBejiHHeHie  Ha- 
rpy3KH  44.4 
BoJIHa  KOHHHe- 
CKaB  ^>paHKa  6.8 

- JIHCTa  BOBHH- 
CTaro  SKOBisa 

2295 

BoBHonoMTb  . 1855 
BojiHooßpasHoe 

Mceji-feso  6.5 

- peöpo  ...  6.7 

Bobokho  och,  pac- 

nojio^ceHHoe  na- 
paBBeBBHO  49.6 
BoBOCI»  KOpOBiH 

1325 

BopoHiea  . . . 199.6 

- n^B  onycKaHiB 

öeTOHa  185^4 

- - OTJIHBKH  CT’fe- 

HOK1»  MoHte 

775 


BonocnycKiraB 

HBOTHHa  1925 
BonOCTOäKOCTB  87.2 
BonOCTOHHJblfi  »ce- 
boöi»  173.1 

Bontl  CTOHHLIB, 
conep5Kam,iB 

khcbotbi  2175 
Bon-aHaB  CTaHniB 
192.10 

- - CHB0B8B  . 196.9 
BonHHOH  HHBeJI* 

BHpi»  91.6 

- C’B  ryTanep- 
H6B0H  TpyÖKOH 

91.5 

- ypOBOHB  . . 915 
-hbib  coopy- 

BceHiB  175 
B03B0nHTB  nao 
HIBI03B1  Ha  cy- 
mz  199J. 

- nanyÖHUH  inaxi» 

HO  HaCXBM-B  765 

- nocxeneHHO  06a 
naByÖHLix'B 

mHxa  76^ 


Bopohkh  ^opna 

250.6 

Bopoxi»  et  6ani>B- 
MH  64.9 

Bnannna  CBon* 

naxan  150.6 
BnycKHOH  KanaBi 
1935 

- KOHeil,t  . . 61.4 
Bpam,aioin;aHCH 

öexoHtepKa  56.6 

- M'iimaBBHan  bo- 

nacxi,  61.3 

- neni»  ....  11.9 
-miScB  ....  119n 

- ÖapaöaHt  . 56.6 
BpeMeHHO  n'tö- 

cxsyioiniä  raap- 
HHpt  233.4 
BpeMB  cxBaxbi- 

BaHiB  16.7 
Bp'fesaXb  HOnKOCBI 
bi  cxoSkh  74.4 
BcnoMoraxeBBHue 
B-feca  865 

BcnyHHBame  oxi» 
B03nyxa  215 


BcTaBHaa 
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FopnaoHTajiLHoe 


BcxasHan  Aocica  78.8 
-hob  öanmaicx»  1232 
BcxynaxB  bx,  peaic- 
n,iio  12.6 
Bcxp-fenHan  jio- 

nacTB  62ai 

BcxpHXBBaXB  SK6- 
ji-fe3Hyio  apMa- 

Typy  72X1 
BxopocxeneHnaH 
onopa  npo'fes- 
2KeS  nacxn  285.3 
-Hoe  HanpBSKeHie 
492 

Bxyjrica  KOJn.n;eBaB 
Koim^ecKaa  168.4 
ByjncaHHHeciciä 

necoKT»  27.6 
B l»  BepxiieMX»  xe- 
HeHin  p^kh  175.6 

- BHA'fe  noA3op- 

HOH  TpyÖLI  123.4 

- Kycicaxx»  ...  8a 

- HHSKIieM'I»  Te- 
xeHii  piiicn  1752 

- nopomK’fe  . . 8.3 

- cocxOhhlb  Hy- 

jieBBixx»  nanpn- 

iKeHiS  45.3 


ra3rojiBAepx»  221.6 
ra30BLiä  AßHra- 

Teju»  1012 

- MOTOPT»  . . 101.2 
Tasi»  BOAopoAfcBiM 

216.9 

raSna  ....  143.9 

- CI»  pyKOHTKOÜ 

75.6 

- - ynncaMH  . 75.6 

rajuiepen  . 173.10 

TajiBKa  . 26.7,  182.5 
TapB  ....  28xi 
racnapH  M-kmajiica 

61.7 

rB03AB  . . . 188.9 
TeopTa  nepeicpBixie 
231»  TpyÖTE»  2 

peöepx»  1522 
Tepöcxa  nepeicpu- 
Tie  243.7 

r2ApaBJi22ecKa2 

23BeCXB  8.4 
-CKiä  AOÖaBOKX»  9.i 

- npeccx,  . . 24.9 

-CK06  CB23LIBäIO* 

m;ee  BemecxBO  7.9 
r2Apax23an,i2  8.7 
F2Apax232poBaxB 
8.2 

TBAPaXA»  23B6CX2 

15A 


BtiroHBXB  yrjie- 

KHCJioxy  12.1 
BBiAaBJiemioe  njie- 
xeHie  Pa62u,a 

144ao 

BtiAeprBBaxB 

xpyöy  124.1 

BLIAep5K2BaXB  BO 
BJiaSKHOM'B  B03- 

Ayx-fe  22A 1 

- BX»  BOA&  . . 22.12 
BLiA’feJi-axB  ocanc- 

AeHieMX»  241.2 
BtieMKa  . . . 96.5 

- ABJiBHAPH^ecKan 

180.8 

Bti3BiBaxB  xaHreH- 
E^iajiBHBiB  HanpB 
siceiiiH  217.6 
BBIKaHBBaXB  H3X» 
npoMesKyxoMHaro 
npocxpaHCXBa 

116.7 

BtiKpaniBB  aHiel80.2 
BiAMLIBaXB  . . 177.4 

178.6 

BBiH2MaHie  icepna 

247.6 

Bbihocx»  . . 143.13 


TBAparx»  23Becx2 
nopomKOo6pa3- 

HBIB  8.12 
TBAPOMOAyJIB  16.4 
r2APOXeXH22eCKiH 
COOpySKÖHiH 

175 

T2JiB3a  . . . 116.5 

- MexajiJi22ecKa2 

1662 

r22COBaH  4>OPMa 
832,  241.8 

rH2COBO*KJieeBOB 
pacxßopx»  146.3 
T22COBB12  ÖeXOHX» 

32  a l 

- MOHOJIHXHBlä 

nojix»  1542 

- cnjionmoä  hojix» 

154.9 

rnncx»  ....  132.2 

rjiaBHoe  npoAOJiB- 
Hoe  peßpo  189.6 
-HBlfi  ajuiBHrx»  2012 
TjiaABJiKa  . . 210.7 
r.naAKaa  noBepx- 
hocxb  80a 

- CBOA^axan 

KpBima  1732 
TjiHHa,  CMimaH- 
Han  ex»  necKOMx» 

108.9 


BBinpaBKa  Hcejrii3a 
69.1 

BBinpaßjieHie 

pycjia  183.1 
BBinyiwiaB  kpbbb3 
na  233.7 

BBinycKaxB  ropn- 

30HXajIBHBIB 

peöpa  HapysKy 
219.1 

BBinycKHoe  oxBep- 
exie  58.3 
-H0ä  K0H6AX»  . 61.5 

BBinycKTb  . . 62.6 

ßBipaBHHBaxB  no- 
BepxHocxB  67.2 

- no  mHypy  . 136.10 
BBicoKiä  poex- 

BepKX»  Ha  cßanxx» 

113.3 

BBicoxa  BOAHHoro 
cxojiöa  2142 

- K0HcxpyKii;iH  228.4 

- HanoJiHeHia  35.6 

- na  Ae  Hin  . . 120.8 

- noAteMa  . . 104.1 

- cjioh  ....  352 

- cxponxejiBHan 

228.4 


TjiBHa  cpeAHefi 

hjioxhocxh  95.4 
rjiBHBCxan  3eMJin 
108.10 

- noHBa  . . . 1782 
rjiHHHCxo-necna- 

hbib  rpynxx,  952 
Tjihhbcxbih 

rpyHxx,  95.2,  178.5 

- Marniä  rpyHxx» 

95.5 

rJIBHOÖHXHBlä 

CJIOH  193.6 
rJIHH03eMX» 

7.6,  108.11 

rjiHHniian  <|>opMa 
241A1 

-hbiü  KepHX» 

195A0 

TjiyÖHHa  noxoKa 

181.9 

TmeHie  . . . 113.7 
THyxan  AßyxaBpo- 
Han  öajiKa  Me- 
jiaHa  148.7 
TnyxB  :aceji'ii30  69.6 

- bx>  ropnneMX» 

COCXOBHiH  70.4 

XOJIOAHOMX» 

COCXOHHin  69.7 

- - na-ropnno  . 70.4 
xojioaho  69.7 


BBicoxa  cp’fejiBi 

noAX>eMa  168.ll 

- mara  . . . 432 
BBicxynaxB,  npo- 

AOJiBHBie  npyxBH 
BBicxynaioxx» 

179.7 

Bbixoahog  oxBep- 
exie  882 
BBiHB-fexanie  . 68x2 

- cojieÄ  . . . 32.7 
BBinepnBiBame 

BO  abi  98.4 
B^Hen,x»  3y6naxBia 

119.7 

- KOJiOAU,a  . . 124.5 
B'fecoBan  nacxB  22.8 
Bicx»  öaÖBi 

103.9,  120.11 

- JiHxpa  . . . 142 

- OÖX»eMHBlH  . 14.1 

- cßan  . . . 120ao 

- COÖCXBeHHBlä 

47.10,  1412 

- yA’fejiBHBiä  . 142 

B*fexa  ....  902 
Bn3axejiBHaH  npo* 

BOJiOKa  72.2,  1482 
Bn3axB  . 71.7.  148.1 


Th^ao  . . . 39.8 

- öajiKH  . . . 142.1 

- nmnoo6pa3Hoe 

165.8 

ToJiJiaHACKaH  ne 

peBH3Ka  128.3 
TojiJieHAepx»  . 222.4 
TOJIOBKa  ABIMOBOS 
TpyÖBi  248.4 

- Konpa  cx»  6jio- 

KäMH  1032 

- pejiBca  . . . 1362 
rojioBHan  nacxB 

nuiK)3a  197.11 
ToHHapHan  xpyßa 
100A 

-HBIH  HJIHXBI  A^IÄ 

onajiyÖKH  77.7 
ropH30HTaJIBHaH 
KopBiToo6pa3Han 
öexoHBepKa  612 

- npoeKiiin  . . 167.4 
ropH30HXajIBHO 

Bpam;aK)iii,iä  cn 
nyryHHBiä  ahckx» 
892 

ropH30HXaJIBHOe 

nepeM^meme 

6&7 

-HBie  sajiBi,  jienca- 
n^ie  phaomx, 
542 


ropH3QHTaJlI>HLI  H 
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JJqöaBjieme 


TopH30HTajIBHEIH 

126.6 

- K0pLIT006pa3HElä 
M'femajiBHEiä  6a- 

paöaHT»  61.2 

- pacnopt  144.5 

286.2 

-hbib  peöpa  bbi- 
nycKaTB  Hapyracy 
219.1 

TopKa  TopMa3Haa 

65.4 

FopHO  nepeHOCHoe 

70.5 

Tophbih  rpaBiä 

27.14 

- necoKt  . . 26.13 

TopoiHKOBaa  Kpti- 

ma  168.4 
ropoßCKaÄ  ^opora 
203.6 

- yjiHüja  . . . 203.6 


jZJaBaTB  no,n,teMt 
855 

- TaKTt  . . . 103.8 
/JaBjreme  aKTHBHoe 

3eMJIH  138.3 

- bo^bi  ....  101.3 

- BE  3aMK-fe  . 236.4 

- B-iiTpa  . . . 167.6 
RonycnaeMoe  Ha 

rpyHT'B  109.5 

- bchrkocth  . 217.7 

- 3eMjra  . 198.8,  217.8 

- onopHoe  . . 236.5 

- pa3H0CTHoe  boam 

198.9 

^aBJiemB  36mbh 
onpeA’fejieme 

138.4 

- KpHBBIXt  CHO- 

co6t  235JL0 
flaMÖa  3anpyAnaa 
191.6 

-npo.niOJii.HaB:  183.7 

- CTpyeHanpaBJijno- 

iu,aH  183.7 
^axB  na^aTi.  et 

BBICOTEI  122.5 
^.BepHaB  KopoÖKa 

137.5 

^BHraTeji&  ra30- 

bbih  1015 
(Z^BHSKenie  BepTH- 
KajiBHoe  n nocTy- 
naTejiBHoe  58a 

- npoffOJiBHoe  119.8 
^BHSKeHiH  CBOÖOffa 

1905,  2305 
^BoSHan  apMaTypa 
1485 


TopmoKt  necoH- 

HEIH  885 

- CT»  neCKOMTE.  88.2 
ropHnifi  yTiort 

209.12 

rOTOBHTB  KOJIOHHEI 
<J>a6pHHHBIMrB 
CHOCOÖOMt  160.4 
TpaBiS  . 26.5,  94.10 

- ropHEiä  . . 27.14 

- KapBepHBiH  . 27.1.4 

- p-feHHOH  . . 27.13 
Tpa^ynpoBaHHaH 

HSM-fepHTejiBHan 
TpyÖKa  14.8 
rpaHHTHan  CTy- 

neHB  1635 
-IIBie  ockojikh  211.7 
-hbih  necoKt  27.7 

- mapHHpt  . . 234a 
rpaHHTt  28.1,  155.4 
TpaHyjrapoBaTB  9.7 


Tpa<|>HHecKiH  . 47.5 
-CKoe  onpe^’feJieHie 
1395 

TpeßeHB,  HaKjiOH- 
HEIH  Kt  HOBepX- 
HOCTH  BepXOBOH 
BO^BI  191.4 
TpH(|)^)HHa  MeJIB- 
HHn;a  135 
Tpy3t  pa3pymaio- 
m,iä  47.8 

- pacnpe^jieHHtiä 

46.12 

- cocpeROToneH- 

hbih  475 

rpyHTOBan  BO^a 

97.10 

- ffopora  . . . 204.1 
TpyHTt  tjih- 

hhctbih  95.2,  178.5 

- rjiHHHCTonec- 

naHBiH  955 


TpyHTt  HJIHCTBlä1 

94.8 

- MeprejiHCTEiH  95.1 

- MHrKin  rjiH- 

HHCTBlfi  955 

- necnaHBiH  Men- 
KO  3 epHH  CTBI H 95.6 

- HJIOTHBlä  . . 94.7 

- cpe^Hel  Kp'fe- 

HOCTH  94.6 

- - HJIOTHOCTH  94.6 
TpymeBHßHaH  6e- 

TOHBepKa  60.9 

- $opMa  M^inajiB- 
Haro  ßapaöaHa 

60.9 

TpH3B  OTt  HIJIH- 

$OBKH  166.2 
TycTOTa  pacTBopa 
34.2 

- CM'feCH  . . . 34.2 


Ä* 


^BOHHaa  3Kejii3- 
Haa  apMaTypa 

168.9 

- KOJIOHHa  . . 1585 

- KOHCTpyKH,iH  189.10 

- KpOBJIH  . . . 173.4 

- nepeMBiHKa  . 106.7 

- no,n;nopa  . . 84a 

- CTr&Ha  . . 201ao 
^BOHHOe  RHO  201.9 

- nepenpEiTi©  173.4 

- njieTGHie  . . 1485 

- nojiocoBoe  Bce- 

jrii3o  81.3 
^ByCT-feHHEIH 

CTBOJIt  248.7 
^ByTaBpoBan 
rHyTan  öajiKa 
Mejiana  148.7 
-Boe  SKejrk30  142ao 
180.10 

^ByXOCHOBHO© 

coeffHHeHie  <$to- 
pncTaro  KpeM- 
Hin  215.10 
^Byxm  apHHpHa  h 

apKa  232.5 
^eöapKajiept  1875 
^erTHpHoe  Macno 
208.4 

^epeBO  RyöoBoe 

120.6 

- Kpyrnoe  . . 83.5 

^epeBHHHan 

6aÖKa  84.6 

- 6ajiKa  . . . 141.7 

- KOHHHecKan 

npoÖKa  785 

- MOCTOBaH  . . 208a 


l^epeBHHHaH  njiaT- 
$opMa  51.6 

- no^BicKa  . 84.6 

- npo6Ka  88.4,  131.9, 

172.5 

- npoKJia^Ka  . 685 

- peSna  . . . 1725 

- pa  npHRpi- 
HJieHin  nrryKä- 

TypKH  150.8 

- CT'feiiKa,  o6nm- 
Tan  Bt  3aKpofi 

106.8 

- TpaMÖOBKa  . 66.2 

- $opMa  . . . 241.5 

- mnoHKa  . . 172.5 
^epeBHHHoe  6a- 

jiOHHoe  nepe- 
KpBiTie  141.6 

- KOJIBUjO  . . . 80.1 
^epeBHHHElfi 

ÖBiKt  87.8 

- BKJiajiBimt  . 79.6 

- KJIHHt  . . . 83.6 

- HaCTHHt  . . 163.9 

- OXpaHHEIH 

6pyct  2025 

- nojit  ....  154a 

- CTaHOKt  . . 241.6 

- HmyHTOBBIH 

pHAi»  1055 
^©peBHHHBiH  ne- 
pHJia  1665 
^epiora  . . . 142.7 
^e$opMan,iH  . 2.8 

- ocTaTOHHan  . 3ai 

- ocTaioni.aHCH  3ai 

- nonepeHHaro 

C^HeHiB  3.9 


^e^opMaijiB  ynpy- 
raB  3.10 

,ZJsKyTOBaB  npo- 
HHTaHHaB  npo- 
KJia^Ka  171ao 
^HHaMHTecKoe 


p,iHCTBie  230.8 
- - Harpy3KH  . 46.7 
71,ia6a3t  . . . 28.4 
jH.iaroHajiB  . . 231.5 
/I,iaroHajiBHaB 

apMaTypa  110.8 
-Hoe  peöpo  . 171.2 


— HBie  KaHaTBi 

152.7 

^iarpaMMa  homo- 
rpa<|>HHecKaB  2185 
- CKajiBisaio- 
IB.HXCB  yCHBiä 

49.7 

^.iaMeTpt  no- 

CTOBHHBIH  Bt 

CB&Ty  248.6 
^iopHTt  . . . 28.4 
^HeBHaB  npoH3- 


BORHTe  BBHO  CTB 


-HOÜ  3HaKt 

67ao 
. 200.8 

^HO  ÖajIKH 

. 825 

- ABOÖHO0  . 

. 201.9 

- ROCHaToe  . 

. 82.6 

- P^KH  . . 

. 182a 

- HIBIOSa  . . 

. 1985 

^oöaBJieme 

Kpa- 

CKH  Kt 

n,e- 

MGHTy  155ao 

- KpacBm,ee 

. 205 

- COffBI  . . . 

. 68ai 

- COJIH  . . . 

. 68ao 

flOÖaBJlHTh 
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VKeji'feaoöeTOHHaH 


/JoßaBJiHiB  rancB 
135 

/JoßaBOKB  25.7,  155.1 

- rimpaBJiiiTi0- 

CKiä  91 

/JoßaBOHHan  npn- 
mKcb  25.7 
-Hoe  HanpHnceme 
49.5 

-HBie  MaTepiajtbi 

1551 

-hbih  iipyTB  . 71.3 
RosKReBasi  BO^a 

Bill 

,11,0KB  cyxofi  . 198.6 
^OHOMHTOBBIH 

necoKi.  2710 
,U,ojioto  . . . 94l 

- ocTpoe  . . . 93.il 
Jl,oMeHHBiS  jipo- 

ÖJieHHBin  nuiaKt 
2711 

- mjiaK'B  . . . 28.9 
/1,0MB  HOXOttHBlä 

1305 

2KHMOH  . . 129.7 


,/^OMB  IIOAB  TOp- 
roBBifl  noM^me- 
Hia  130.1 

/J,OHH£ia  3anpyji,a 

192.3 

^onycKaeMoe 
AaBneme  Ha 
rpyHTi»  109.5 

- HanpHHceHie  415 

- csicaTie  rpynTa 

109.5 

,Z],opora  ajiBuiii- 

CKan  204.7 

- öojiBmaH  . . 2041 

- ropORCKaH  . 203.6 

- rpyHTOBan  . 204.1 

- H3B  rpaßin  . 205.6 

- MaKaManoBaH  204.9 

- oÖBiKHOBeHHan 

203.1 

- noA3eMHan  . 225l 

- npoi35KaH  . 203^ 

- CTOJlßOBaH  . 204.6 

- CB  ÖyJIBIHCHOH 

oaohcaoh  205.5 

- mocceftnaH  . 205.4 


^opora  Hi,e6eHOH- 
h an  205.4 
^OpOHCHBIH  KaTOKB 

206.7 

^ocKa  ....  73.4 

- BCTäBHaH  . . 78.8 

- 3aKJiap;HaH  . 1875 

- KpyncajiBHaH  86l 

- no^KJia^Han  2481 

- CTporaHHan  85.7 

- cb  nranaMH  70.3 

- TOJiCTan  . . 73.3 

- y3icaH  . . . 142.3 
ynHpaiom,aHCH 

bb  kojibh  1775 

- mnyHTOBaa  . 180.7 

- ii,eMeHTHo-6eTOH- 

Haa  153.4 

/^OCTaTOHHO  CHCH- 
MaTB  685 
/JocnaToe  aho  82.6 

^OXOAHBIH  AOMB 

130.2 

^peBOTOHeAB  115.4 
^penasKHan  Tpyßa 
194.1 


^peHasKB  nonepen- 
hbih  2205 
^.pennpoBaTB  22011 
/^POÖHTB  ...  9.7 

^poßneHBiä  aomch- 
hbih  mjiaKB  27.ll 
/JyÖHJibHaH  Kopa 

108.8 

,ZJyßoBoe  AepeBO 

120.6 

^yÖB  ....  120.6 
^BiHOBan  Mcejrii30- 
öeTOHHan  Tpyßa 

248.3 

^biihjio  . . 206.10 
^KnaTB  HenpoHH- 
u,aeMBiMB  196.8 
^1,’feHCTBie  AHHaMH- 
necKoe  230.8 

- Harpy3KH  ah- 

HäMHHecKoe  46.7 

- napoxoAHBixB 

BOJIHB  176.5 

- nepioAHnecKOe  53.6 
,H,K>HHBIH  neCOKB 

27.3 


E. 


EnoHHan  nepe- 

BH3KH  128.5 
-hbiM  pHAB  . 127.6 


Emkoctb  . . . 249.4 
EcTGCTBeHHan  Ka- 
MeHHaa  nopoAa26.il 


EcxecTBeHHoe  no- 
HHHceHie  114.2 
-HBlfi  EäM6Hb  125.1 


EcxecTBeHHBiä 

necoKB  26.3 
- u,bKtb  . . . 2401 


SK. 


.SKenoßnaToe  race- 
jrK30  6.9 
^KeJIOÖB  BOAOCTOH- 

HBIH  1731 

- A-HH  CMaHHBaHiH 

625 

- HaCBIHHOH  . 585 
^KeHOHKa  . . 943 
iSKejiTan  m^a*»  164.9 
-/Eeji-fesHaH  apna- 

Typa  78.7 

- - ABOHHan  . 168.9 
— , cjiyHcam,aH  ahh 

noAAep^aHin 
onajiyÖKH  84.4 

- 3aocTpeHHan 

nora  931 

- KOJiOHHa  . . 159.6 

- nana  . . . 151.9 

- oßmHBKa  . . 187.8 

- OTOHCSKeHHaH 
npoBOHOKa 

721,  75.3 

- rtOAB'fecKa  . 805 

- Teji'feacKa  cb 

OnpOKHAHBIMB 
Ky30BOMB  63.9 


,SKejrfe3HaH  ^>opMa 

241.4 

- mnoHica  . . 180.9 
S>KeJi,fe3HOAopoHc- 

h an  nraana 

245.9 

-HBlii  moctb  . 2375 
SE.eji'feaHoe  kombijo 
2181 

,?Kejrfc3HBie  KaHa- 
tbi,  pacno- 
JIOSKeHHBie  no 
AiaroHajin 

152.7 

- oöpyÖKH  . . 7210 
v2Kejrii3HBiä  ßapa- 

6aHB  88.3 

- ßanmaKB  . . 102.5 

- MHCTB  . . . 157.6 

- OCTOBB  . . . 181.4 

- mapHHpB  . 234.3 

- innyHTOBBiH 

pn  Ab  1061 
^CeJI'K3HBIH 

HJIHTBI,  CK0HB3H- 

npn  APyri»  ho 

APyry  2291 


£K.ejrii3HBiH  npo- 
BOJIOKH,  Kpe- 
CTOo6pa3Ho  pac- 

HOJIOSKeHHBIH 

1815 

.SKenKso  ....  25 

- ÖHMCOBOe  . 6.6 

- ßopTOBoe  . 2235 

- „ßyjiBÖa“  6.6, 1525 

- BOJiHoo6pa3Hoe65 

- ABOHHOe  HOJIO- 

cpBoe  81.3 

- AßyTaBpoBoe 

14210,  1801 0 

- sKenoßnaToe  6.9 
-,  3axoAHin;ee 

ApyrB  3a  APyra 

158.4 

-,  3aHKopeHHoe  bb 
BepxHeMB  noncK 
15110 

- KaHa  ...  6.3 

- KOBKOe  . . 3.6 

- KOJIOHHOe  . 78.4 

- KopoßnaToe  . 1431 

- Kpyrnoe  5.9, 146.11 

- JIHTOe  ...  3.5 


£Kejrii30  Hanpa- 
BHHK)IH,ee  159.3 

- nojiocoBoe  . 5.10 

- - cocTaBHoe  81.3 

- nonepenHoe  157.4 

- npo^HJiBHoe  164.6 

- paßoTaK>m;ee  156.3 

- PaHCOMa  . . 65 

- CBapoHHoe  . 3.4 

- COPTOBOe  . . 5.8 

- CB  HCHofi  HOBepX- 

HOCTBK)  55 

- Taxepa  . . 6l 
^ejiKso  yrnoBoe 

1591,  1645,  18710 

- U-oßpa3Hoe  . 143i 

- ^acoHHoe  . . 5.8 

164.6 

- mBejiepHoe  . 1431 
^eji,K3oßeTOHHaH 


AHtMOBan  Tpyßa 


2485 

- 3aßHTan 

CBan 

117.4 

- 3anpyAa 

. . 193.8 

- Mama  . 

. . 225.4 

- njiHTa  . 

. . 148.9 

>Kejrfe3o6eTOHHaH 


394 


3eMjm 


.?Kejrk3o6eTOHHaH 
Tpyöa  116.4,  165.5, 

226.7 

- qama  . . . 193.7 

- rnnajia  . . . 246i 

- mnyHTOBaa 

CT'feHKa  180.5 
5fCe  jife  30  6 eTo  h ho  e 
nepeicptiTie 

148.8 

C'B  BHpHMBIMH 

Hcejrk  oßexoH- 

HBIMH  ÖaJIKaMH 

1511 

- coopyraeme  1a 


3a6eTOHHBame 

öajioKT.  147.3 

- pHa  p-feKH  . 185.5 
3a6HBanie  csaM 

ct»  npoMBiBKoä 

104.6 

3a6HBaTB  . . 102.2 

- po  OTKa3a  . 121.1 

- - mioTHaro 

rpyHTa  121.1 
SaÖHTaa  5KejrJi3o- 
öeTOHHaa  CBan 

117.4 

3a6opi»  . . . 136.3 
3a6i?KHa n CTyneHb 

162.8 

3aBHCHM0CTB  MO" 
pyjm  ynpyrocTH 

OTT»  KOJIH^eCTBa 
poöaBJieHHoä 

BOPBI  42.4 
Hanpn5K6Hi.fi 

42.5 

cooTHome- 

Hin  COCTaBHBIXT» 

nacTen  cmIjch  42.3 
3arjia5KHBaTi»  154.8 
3aroHHTt  MesKpy 
CTOJiÖaMH  130.il 
3aroTOBKa  OTp’fejiB- 
hbixt,  nacTeii  82.4 
3apBH»KKa  54.6,  62.5 
3ap;epHCHBaHie 

bopbi  100.3 

3apm;ä  pnpT» 

CTOGKT»  189.5 
-Mfl  CTOpOHa  3a- 
npypti  191.2 
3ap,^jiaHHBiS  op- 

HHMT»  KOHDjOMT» 

164.10 

Sap’Juma  . . . 163.7 

- 6eTOHaBT.KJiap.Ky 

77.6 

- CTBIKOBT»  ac^ajlb- 

TOMT»  225.5 


^Keji'feaoöeTOH- 

HBlfi  K0PHT» 

196.2 

- ctojiöt»  . . . 225.4 

- mnyHTOBBiS  pupi» 

106.3 

- mnyHTT»  nepepi, 
pOCTBepKOMT» 

im 

£K,ejrk306eT0HHBIH 
nJIHTBI  PJIH 
saKJiapKH  3a 
ÖOJIBBepKOMT» 

186.9 

^Ceji,£3o6eTOHT»  1.2 


Sap'fejIBIBaTB  BT» 
HHSKejiesKarpiä 
HOTOJIOKT»  174.1 

- HIB  BI  ....  177.5 
3aKaTBiBaTB  no 

KpaHMT»  196.4 
3aKJiapHan  pocna 
187.5 

SaKJiapBiBaTB  bt» 
ÖeTOHT»  172.4 

- 3aTH5KKy  bt»  nep- 
panHoe  nepeKpBi- 

Tie  1701 

- Hcxopnipyio 
Tpyöy  bt,  4>ynpa- 

MeHTT,  224.3 

- OTKOCT»  . . . 96.2 

3aKJienKa  . . 188.8 
3aKJIHHHBaTb 

97.5,  206.3 
3aK0HT»  H3rn6a 

Haßte  43.3 

- nponoppioHajib- 

hocth  42.2 
3aKonepiu;HKT»  103.7 
SaKp’fenHTejn.iiaH 
Tpy6a  93.8 
SaKp-fennTB  crliHy 
aHKepaMir  140.3 
SaKp'fenjieHHoe 
nepeKpbiTie  150.1 

SaKp-fenjiBTi»  BT» 

ocHOBanin  135.9 

- $yHpaMeHT'ij 

135.9 

- 5KeJI^30  . . 151.8 
3aKp8anB  najiyö- 

Han  76.1 
3ajiiiBaTi»  . . 166.1 
3ajiorT»  . . . 104.2 
3aM6KT»  . . . 1441 
3aMBiKaioipaH  48.7 
3aHpi»  - peMeHTT» 

9.10 

3aocTpemn  6am- 
Mana  yroJiT»  118.4 


^Reji^so-KaMeHHoe 
nepenpaiTie  ct, 

öeTOHHBIMT,  C5Ka- 
TBIMT»  nOHCOMT» 

149.4 

£KecTKan  apMa- 

Typa  233^ 

- nopKOHCTpyKpin 

170.6 

-Kiü  CTepsKeHt, 
3aKp,fenjieHHBiä 
bt,  rpyHTli  248.5 

- y3ejiT»  . . . 231.il 
-Koe  coepnHeme 

187.9 


3aocTpeHHan  aKe- 
ji-fe3HaH  Hora  93.1 
-HBlä  pojioToo6pa3- 
HO  KOHepT»  105.5 
3anaHBaTi»  . . 216.7 
3anajiy6HTB  . 73.1 
oanaca  Koe<|)<J)H- 

pieHTT»  5.7 
3ananTB  . . . 216.7 
3anojineHie  . 156.6 

- aiaccoö  öeTOHa 

39.9 

3anOJIHHTb  hh- 
CTBIMT»  HeCKOMT, 
116.8 

3anopHBiä  KpaHT» 

214.6 

3anopi»  HJIOTHHBI 

194.5 

3anpypa  190.6,  195.7 

- poHHan  . . . 192.3 

- 5Kejrii3o6eTOH- 

Han  193.8 

- MaccHBHan  . 190.8 

- nopBHSKHan  . 194.4 

- nycTOT-fejiaH  193.10 

- ct»  aanojiHe- 
HieMT,  KaMHHMH 

194.3 

- nacTHHHan  . 193.9 
3anpypHan  pawöa 

191.6 

3aHycKaTB  Hce- 
jrfa3HBie  npyTBH 
ppyri,  3a  ppyra 

71.5 

San’feßajio  . . 103.7 
3apy6T»  . . . 186.8 
3acjioHKa  . . 60.6 
3acopeHHOCTB  241.1 
3acBinaTB  ct» 
OÖOHXT»  KOH- 

POBT»  108.1 
3acBinKa  142.5,  173.5 
3aTpaM6oBaTB 
BHOCJI'iipCTBiH  159.4 


^KeCTKOCTH  KOe$- 
4>HpieHTT»  50.4 
^KeCTKOCTB  . 17.8 
^KecTHHan  oöihhb- 
Ka  51.7 

- npoKJiapKa  . 68.1 
«JiCHBan  CHJia  na- 
paioiparo  6eTona62.9 
>KHjiaH  nocTpoÖKa 
129.7 

-JIOH  POMT,  . . 129.7 
^KnjiBÖepTa  Mi- 

majiKa  60.5 
^EChphbiM  pacTBopi» 
33.8 


3aTBiKaTb  HeiuioT- 
HBIH  MllCTa  107.8 
3aTH5KKa  143.4,  168.6 

- CBopa  . . . 143.5 

3aXBaTT»  BT»  BHpi 

HOHCHHPT»  81.1 
3axBaTBiBaHie  146.8 
3ax  BaTBiBaTi», 

P'feni»  aaxßaTBi- 
BaeTT,  59.5 
3axopHipee  ppyri, 
3a  ppyra  nce- 

JI-fe30  158.4 
3ap^njieHie  3y6- 
naToe  121.6 
3aipeMJiHTi,  njie- 
TeHie  MesKpy 
pßyMH  yrojn,- 
HHKäME  132.8 
3aipHTa  Mcejrfea- 
hlixt»  CBafi  117.2 

- OTT,  CBepjIHHKH 

115.3 

- mamuH  . . 115.3 
SaipHTHan  CT’feHa 

185.10 

3aipHipaTB  Kpan 
yrOJIBHHKOMT» 

24110 

SaipnipaioipiH  no- 
KpOBT»  116.2 
3aHKopeHBoe  bt» 
BepXHGMT»  HOH- 
cfe  »ceji'fe30  151.10 
3aHKOpHBaTB  nce- 
Jl'feso  151.8 
3ßeH0  coepHHH- 

TeJiBHoe  7lJi 
3erepa  KOHyci, 

11.11 

3eMJiHCTBiH  npn- 
m^ch  ocasKpaTB 

209.3 

3eMJin  r jihhh ct a^i 
108lo 

- Kpacmpan  . 239^ 


3eMJiHHa/i 
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KaMepHug 


3eMJiÄHaji  KpacKa 
239.7 

- nonaxa  . . . 96.6 

- HaCBIHB  . . 97.8 
-Hoe  xiuio,  orpa- 

HHHeHH06  nJIO- 
CKOCXHMH  138.5 


3eMJIÄH0ä  HKOpB 

179.4 

3epica.xBHEiH  npn- 
6opx»  4.7 
- 3KKept  . . 90.1 
3epHHCTOCTB  . 240.2 
3epno  ....  240.2 


3epHO  KpynHoe  29.7 

- Mejncoe  . . . 29.5 

- npHM'fecH  . . 39.10 

- cpeAnee  . . 29.6 
3nrBapxa  öajiica 

153j,  243.5 
SiraK’B  ^h6bhoh  20C.8 


H. 


HBOBoe  Hacasic- 

Aenie  184.10 
Ilrjia  . . . 19.5,  90.7 

- HopMajiBHan  19.2 
Ilrpa  chjtb  . 46.3 
IIsö-kraxB  coxpH- 

cemä  85.5 
ri3BeCTKB0*yJIBMH:- 
HOBaH  P03CBIHB 

31.1 

H3ßecTK0B0-nec- 
HaHBlÄ  KaM6HB 

243.2 

- bbiM  6eTOHrb  . 32.9 

- MeprejiB  ...  8^ 

- 6oraxBiä  ivih- 

HOK)  8.10 
H3B6CTHBK0BBlS 

necoKi.  275 
Il3BeCTHHK'B  TBep* 
rbiö  10.S 
H3BecTB  . . . 132.3 

- B03jiyinHaB  . . 7.8 

- rHApaßjiH^ecKaB 

8.4 

- KpeMireBaB  . . 8.6 

- yrjieKHCJian  155 
H3rBÖa  3aK0HT» 

HaBBe  435 


| Il3rH6aioin;aB  na- 
rpy3Ka  40.7 
' oxpHn;axe.iiB- 

I HBlÖ  momöhti.  149.6 
! H3roxoBJieme  bt> 
SKejrii3H0H  xpy- 
ö'fe  123.1 
IisrOTOBJIBTB  ÖopT-B 
3a  o,h;ho  ipiwioe 
ct»  miiiTOH  227.5 

- jieaKMa  . . . 118.7 

- CBaH  B'B  ropn- 
30HXajIBHBIX'B 

(^OpMaX'B  118.7 

- CX02MH  . . . 118.6 

HsßlijiiH  npoH3- 

BO^CTBa  HCKye- 
CTBeHHaro  KaM- 
m 242^ 

- n,eMeHTHBiii  . 2395 
HsM-feHeme  kjik- 

HBI  BCJI'feaCTBie 

cxBaxBiBanin  45.4 

- oö'BeMa  . . . 19.9 

- öeTOHHoS  Mac- 

cbi  38.6 

- yrjia  ....  218.6 
IIsM-fepHTejiB  o 6x»- 

ena  14.7 


HaM-fepHTejiBHan 
rp a^y Hp o Ban- 
Han  xpyöica  145 

- KajiHÖpoBaHHan 

xpyöica  145 

- KaMepa  . . . 220.6 
-HBie  npnöopBi 

89.7 

-HBIH  UpHÖOpX»  . 4.6 

- HIHHKT»  . . . 52.6 
H30JiHpyK)m,an 

HJIHXa  216.5 
-miä  ac^ajiBTOBBiä 
CJIOH  171.8 

- cjioh  131.10,  171.11 
M30Jinn;iH  . . 173.3 
Il3CJi'fe^;oBaHie 

CTpoHTejiBHaro 

rpyHxa  92.2 
IIjihctbih  rpyHxx. 

945 

- cnoä  ....  192.8 

IlHepipH  MOMeHT’B 

48.1 

IlHcrpyMeHT'B  51.3 
HHt^jnoeHXHan 

jiHHin  235.8 
Hnne  pe3epByaprB 
219.2 


K. 


KaßejiB  . . . 168.8 
Kann  ....  18.4 
KajiHÖpoBaHHan 
H3MrfepHTejIBHaü 
xpy6ica  14.8 
KaMeHHan  ap- 
MHpoBaHHan 

CT'feHa  134.6 

- ecTecTBemian 

nopo^a  26.11 

- KJia^Ka  ...  125 

- MOCTOBan  . 204.10 

- Myica  ....  27.12 

- o^eMc^a  . . 138.1 
otcbihb  Menc^y 

HJieTHHKOM’B 

177.1 


- ycHJieHHan 

CTikHa  134.6 


KaMeHHLiä  map- 

KaMeHB  jierKOB'fec- 

HHPT,  233.5 

HBIH  1305 

KaMeHB  ac^aHB- 

- MeKajiBHBiä  212.5 

xobbiü  209.5 

- JIOXKOBBIH  . 212.6 

- 6eXOHHBlfi 

- OÖJIHU.OBOHHBIH 

6opRH)pHBIH  212.4 

126.4,  133.7 

- ÖopXOBBlH  . 216.6 

- onopHBiä  . 142j1 

- RJLH  MOCXOBOH 

- neM30BBiH  146.10 

244.6 

- nycxox’iiJiBiH 

- - OÖKJiaRKH 

130.3,  245.5 

peJIBCOBI»  211.4, 

- HHXOBBIH  . . 233.8 

211.5 

- CXOHHBIH  . 212.6, 

- ecxecxBeHHBiS 

244.9 

125.1 

- CXpOHXeJIBHEIH 

- H3BeCXK0B0- 

242 JO 

necHaHBiä  243.2 

- CX’feHBI  KapHH3- 

- HCKyCCXBeHHBlä 

HBiii  137.6 

26j2,  125.2,  239.1 

- C'B  nOJIOCOBBIMT» 

- jierKiS  . . . 243.1 

SKeJl'fesOM'B  21L5 

3HaneBie  npeji.'fejiB- 
Hoe  41ao 

3y6naTan  Kpuma 
168.4 

-Toe  3anl'fenjreHie 

1215 

-TBlä  B’feHeU.'B  119.7 


HcKpHBJieme  . 205 
ÜCKyCCTBeHHan 
ac^ajiBTOBan 

Macca  208.11 

- Harpy3Ka  . . 228.7 
-hob  noHHHceme 

rpyHTOBOH  boubi 
1995 

-HBiä  KajteHB  . 26 j 2 
125.2,  239 J. 

- necoKi,  . . . 26.4 

- moBT»  . . . 177.6 
HcnojiB30BaHie  34.4 
HcnBiTame  46.1,  46.8 

- ÖCTOHHofi  IUIHTBI 

39.11 

- jrenemKH  khhh- 

HeHieMrb  21.5 

- MaTepiajiOB'B  1.5 

- Ha  pa3pBIBrB  24.5 

- - cxaHHBaHie  39.1 

- napoßoä  cym- 

Koä  22.3 

- napoMX.  . . 21.9 

- - BBicoicaro  Ha- 

BJieniH  22.1 

- npeccoBaHHoä 

jienemKH  225 
Hcxohhhk’B  . 175J 


KaaieHB  xecanBin 
245.3 

- xpanei^OHAajiB- 

1335 

- (JiacajiHBiö  . 245.2 

- (fmCOHHEIH  . 146.6 

- HIJIH(|)OBajIBHBIH 

Hjih  xeppaimo 

156.1 

KaMepa  . 200.2,  219.7 

- BOßOM'iipHa.H 

220.8 

- H3M'ifepHXeJIB- 

nan  220.6 

- oxcxoÖHan  . 220.7 

- xypÖHHHan  196j0 

- mjiK)30BaH  . 198.1 
KaMepHBiä 

niJiK)3rB  200J. 


KaMH  e/ipoÖHJiKa 
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Kopa6ejiLHiJH 


KaMHGRpoÖHjnca 

12.9,  247.7 
KaMHGHORBCM- 
HBIH  Kp io  kt.  94.2 
KaMHH  npKOOKpa- 
ihghhbig  155.2 
KaHa  :>K6jrk30  63 

Kairasa  boro- 

OTBORHaH  99.5 

- <J>yHRaM6HT- 

Han  96.3 
KaHaBKa  . . 204.5 

- BOROOTBORHaH  99.7 
KaHajiB  . . . 175.5 

224.7 

- BORO OTBORHBIH  99.8 

- BnycKHofi  . 1933 

- sanpyRBi  . . 198.2 

- MOCTOBOH  . . 237.8 

- - Ha  RBa  cyRHa 

238.3 

ORHO  CyRHO 

238.2 

- OTBORHIRiil  . 197.2 

- npHBORHIRiH  197.1 

- CTOHHBIH  . . 197.6 
KaHaTB  . 64.10,  93.3 

- npOBOJEOHHLIH 

168.7 

KaiiaTM  Riaro- 

HajitHBie  152.7 

- hcgji3j3hbi6,  pac- 

HOJIOHCeHHBie 
no  Riaronajin 

152.7 

KannTajiBHan 

CT-feHa  128.9 
Kap6oHaTB  . . 18.6 
KapicacT»  H3B  no- 
jiocoBoro  Mce- 

jri*3a  78.2 

KapHH3Han  njiHTa 

137.7 

-HBIÜ  KaMOHB 

CT^HBI  137.6 
KapTOHHan  npo- 
KjiaRKa  67.11,  217.4 
KapBepHBin 

rpasin  27.14 

- hgcokb  . . 26.13 
KaTOKB  . . . 119.4 

- ROPOHCHBIH  . 206.7 

- M^RHBIH  . . 210.8 

- iiarp^TBiä  209.11 

- napoBoä  . . 207JL 

- pyHHOH  RJIH  Tep- 

paRRO  155.13 

- mepoxoBaTBiH 

211.1 

KanecTBo  CTpon- 
TejiBHaro  rpyHTa 
94.5 

KBapRGBBIH  HG- 

COKB  27.4 
KGHGHa  HJI0CK06 
nGpeKpBiTio  150.5 


Kgphb  ögtohhbih 
19511 

- rJIHHHHBIH  19510 

- 3KGJI'fe3o6GTOH- 

hbih  196.2 

- 3anpyRBi  . . 195.9 

- najiyÖHBiä  . 763 

- hojibih  . . . 153.2 
Kgccohb  . . 124.7 

KhJIGBOH  JIG3KGHB 

201.4 

Khphhhhog  ncpG- 
KpBITiG  143.3 

CB  2K6Jrfe3HOH 

npOKJiaRKOH 

146.9 

-HBIH  6gtohb  . 33.2 

- IR6Ö6HB  . . 28.8 
KupnHHB  apMHpo- 

BaHHBlH  134.1 

- OÖJIHROBOHHBIH 

133.7 

-,  HOCTaBJIGHHBIH 

Ha  pcöpo  133.4 

- nycTOT^jiBiH  130.4 

146.7 

- TPGXH6TB6PTH0H 

125.7 

- <|)JiaHROBBIH  144.9 

- R'fejIBIH  . . 1261 
KncjiOTa  jibhhho- 

MacjiHHaH  215.7 

- neperHOHHan  30.11 

- pa3oaBjiGHHaH 

cfepHaa  215.6 

- pacTBopHMan 

KpGMHGBaH  7.5 

- yrojiBHan  . 7.3 

- y jibmhhob  an  30.11 

KjiaRKa  H3B  TGCa- 

Haro  KaMHH  126.8 

- KaMGHHan  . 125 

- MGSKRy  SKGJril3- 
HBIMB  4>axBeP" 

KOMB  130.9 

- CB  HpOKJiaRHBIMH 

PHRaMH  127.1 
KjianaHB  54.6,  92.8 
KjiacTB  bb  nope* 
BH3Ky  206.2 

- Ha  TOIReMB 
H3B6CTK0B0MB 

pacTBop^  212.3 
KjIGGBaR  BORa  132.4 
Kjihhkgpb  . . 12.7 

KjIHH006pa3HBIH 

KJHOHB  123.6 
Kjihhb  . . . 79.3 

- RGpGBHHHBlä  83.6 

- H3B  nOJIOCOBOrO 

3K6jrlj3a  80.8 
Kji-iiTKa  ji-fecTHnH- 
nan  166.7 

KjI'ilTOHHBIH  CH- 

jiocb  2503 
Kjiiohb  . . . 1751 


Kjiiohb  kjihhooö- 
pa3HBIH  123.6 
KoBKOG  5K6Jril30  3.6 
KoG<J>(|>HRi6HTB  RG* 
^OpMaRiH  41.5 

- SKGCTKOCTH  . 50.4 

- 3anaca  ...  5.7 

- HaRGSKHOCTH  5.7 

- npOHHOCTH  . 5.7 

- pacmnpGHiH  3.2 

- yRjiHHGHin  . 41.6 

45.9 

KoSKyXB  H3B  BOJI- 
HHCTärO  3K6Jrll3a 

2171 

Kokcb  ....  29.1 
Kojigco  . . . 102.8 

- RJIH  pasp'feSKH 

2113 

- K0HHH6CK06  60.2 

- jionacTHOG  . 62.8 

- R’feHHOG  . . 59.7 
Kojihhgctbo  3a- 

npyMCGHHOH  BORBI 

191.8 

KoJIORa  RJIH  MGI- 
Karo  CKOTa  223.2 
K0JI0RG3HaH  BORa 
31.10 

KoJiORe3B  100.6,  124.4 

- rjih  cnycKa  cbi- 

pon  BORBI  220.5 
Kojiokojib  boro- 

jiasHBiii  199.9 
KoHOHHa  49.8,  157.1 
24310 

- BHTOH  JI’feCTHHRBI 

162.1 

- RBOHHan  . . 158.3 

- :>KGJi'ij3HaH  . 159.6 
HGcyiRan  rpy3B 

243.11 

- caROBan  . . 244.1 
KonoHHaH  $opMa 

78.6 

-HOG  MC6Jr£30  78.4 
KojiOTymKa  . 66.5 
KOJIHGRaHB  C'LpBIH 

31.3 

Kojib  MipHoä 

R'fenH  90.6 
Kojibihigkb  R’fen- 
HOH  90.7 

KoJIBRGBaH  KOHH- 
hgckrh  BTyjiKa 

166.4 

- HGHB  ....  11.6 
K0JIBRG06pa3HaH 

HopMajiBHan 

$opMa  23.7 
Kojibro  1181,  1883 

- RepGBHHHOG  80.1 

- RJIH  HPHBH3H 

223.4 

- 2K6JI'k3H0G  . 218.1 

- KOJiORRa  . . 124.5 


Kojibro  HanpaB- 

JIHIOIRGe  120.3 

- OHOPHOG  1743,  219.4 

- aÖOHHTOBOG  . 19.3 
KoMapB  . . . 1621 
KOMÖHHHpOBaHHOG 

HCnBITaHiG  KHHH- 
HGHieMB  21.8 

- nGpGKpBITiG  H3B 
KaMHH  H ÖGTOHa 

150.9 

KoMHGHCaTOpB 

174.9, 189.9,  228.8 
KoMH03HRin  ac- 
<$ajn>Ta  h ry- 

RpoHa  216.10 
KOHrjIOMGpaTB 
cfepOBaKKOBBIH 

28.3 

Kohgrb  öajiKH 

141.9 

- BnyCKHOH  . 61.4 

- BBinyCKHOH  . 61.5 
-,  3aOCTpeHHBIH 

R0JI0T00Öpa3H0 

105.5 

- 3aTB6PR^BaHiH 

16.9 

- cxBaTBiBanin  16.9 
KOHHHGCKaH  BOJIHa 

^>paHKa  6.8 

- RöpGBHHHaH 

npoÖKa  78.3 

- KOJIBRGBaH 

BTyjiKa  166.4 
Kohhhgckh  3ao- 
CTpGHHan  6 aöa 
122.4 

KoHHHeCKOG 

KOJIGCO  60.2 
KoHHan  THra  64.4 
Kohcojib  . . 1881 
KoHcojiBHan  öajiKa 
2293 

- njiHTa  . . . 139.7 
Kohcojibhbixb 

nJIHTB  CHCTGMa 

139.8 

KOHCTpyKRiH  RBOH- 
Han  18910 

- KPBIIHH  . . 167.2 

- PaÖHRa  . . 1453 
KoHycB  3cr6pa 

llll 

KOHRGBOH  KpiOKB 

72.5 

KonopB  102.6, 118.8 

- MGXaHHHGCKiH 

23.10,  104.5 

- napoBoS  . . 1043 

- pyHHOH  . . 1033 
Kopa  RyÖHJiBHan 

108.8 

- RGMGHTHan  . 52.8 
KopaÖGJIBHBIH 

H6PBB  115.4 


KopaOHHfclfi 
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JIOTKOBLlfi 


KOPAOHHLIH  CJI0ä 

184.4 

KopeHB  6yHBi  184.3 
KopKa  ijeMeHTHaji 
52.8 

KopMOBoe  Koptno 

245.7 

Kopoßna  . . 132.ll 

- RBepHan  . . 137.5 
KopoßnaToe 

sicejrljso  143.1 

KopOBLH  BOJIOC'B 

132.5 

KopoHa  . . . 184.8 
Koplito  . . . 54.4 

- RJISI  BO  ABI  . 223.6 

- MejiKaro  cKOTa 

223.2 

- nponHTKH 

mnaji'B  224.1 

- KopMOBoe  . 245.7 
KopLITO  06pa3HBIH 

r0pH30HTaJIBHLlä 

M-femajitHLiä 

ßapaßam»  615 
Kopte  ....  108.8 
Kocoyprb  . . . 162.3 
Kocbkt»  . . 132J1 

KoTejitHaa  . 112.5 
KoTJiOBain»  ocy- 
meHHBiii  102.1 
Konerapna  . . 112.5 
KpaHHiii  npoBerB 
150.4 

-h hb  öajiKa  . 49.2 
KpaHt  . . . 64.il 

- 3anopHBifi  . 214.6 

- noBopoTHBiä  65b 
KpacKa  3eMJiBHaü 

239.7 


KpacKa  MacjiBHaa 

215.4 

KpacKOTepiea  . 246.3 
KpacHBiM  ßpyct 

195.5 

KpacBin;aH  3eMJiB 

239.5 

-m,ee  AoßaBJieHie 

20.3 

KpeMHeBaa 

H3B6CTB  8.6 

- pacTBopuMan 

KHCJIOTa  7.5 
KpecTOBan  nepe- 

BB3Ka  128.2 
-BBiä  pba'b  . . 127.7 

- cboa'b  . . . 145.7 
KpecToo6pa3HO 

pacnojiosKeHHBiü 
BCejrfe3HBIH  npo- 
bojiokh  181.2 
Kpecn»  AHApees- 
CKiä  86.5 

KpHBaB  AaBjreHin 

148.6 

AJIB  HOJIHOH 

HarpysKH  236.1 

- HaHÖojitmaro 

AaBJieiriü  236.6 

- HaHMeHBmaro 

AaBjieiim  236.7 

- CABBraioin;HxrB 

ycHJiia  49.7 
KpHBH3Ha  Bor- 

nyTan  233.9 

- BBinyicjiaii  . 233.7 
Kphboh  ßpyct  87.3 
Kphbbix'b  a^b- 

jieHia  cnocoßt 

235.10 


Kphbbib  mnaHroy- 
TOBt  202.1 
KpOBeJIBHBIH  JlAKt 

174.5 

KpOBJlB  . . . 171.3 

- acnHAHaB  . 172.2 

- AßOHHaB  . . 173.4 

- BepenHBHaB  172.1 

- mn^epHaB  . 1725 
KpoHmTeHH'i.  yHH* 

BepeaBBHBIM  84.3 
KpyrjiHKT.  . . 83.5 
Kpyrjioe  AepeBO  83.5 

- BcejrIi3o  5.9, 146.1 1 
KpyrJiBiii  . . 158.6 
Kpyrt  ....  169.5 
Kpymajio  85.9,  86.1 

- H3B  HOJIOCOBOrO 

BceB'fesa  80.7 
KpyBcaBBHaB 

AOCKa  86.1 

-Hoe  peßpo  . 86.1 
KpynHoe  3epH0  29.7 
KpynH03epHHCTaB 
CMfeCB  26.1 
KpBIJIO  OTKOCHOe 

229.8 

- - 3anpyABi  . 194.9 

KpBIJIBB  OTKOC* 

HBIB  140.7 

- - napajuiejiBHBiB 

140.6 

- cM’femHBaioiAiB 
h TpaHcnopTH- 

pyK)m,iB  57.7 
Kptima  . . . 167.1 

- ropoAKOBaB  . 168.4 

- 3yÖBaTaB  . . 168.4 

- MaHcapAOBaB 

169.10 


Kptima  oaho- 
CT0pBCH6BaB  173.8 

- neppoHiiaB  . 173.7 

- njiocKaB  . . 168.1 

- CBOA'iaTaB  rjiaA* 

KaB  173b 

- CTpOHHJIBHaB  169.6 

- (J>axBepKOBaB 

168.2 

- Ille  ab  . . . 168.4 
KpBIIHH  KOHCTpyK- 

i^Ib  167.2 
Kp'fenBeHie  kotjio- 
BaHa  97.3 
Kp’fenocTHaB  ne- 

peBB3Ka  128.6 
Kp’Jjhoctb  . . 22.4 

- coöcTBeHB  ab  22.6 

- BHCTaro  MaTe- 

piajia  22.6 

KpiOIC'B  3eMJIB- 
Horo  BKOpB  179.6 

- KaMHenoAi»eM- 

HBIH  94.2 

- KOHH,eBOH  . 72.5 

- najiyÖHBiH  . 80.6 

- Paßnija  . . 146.1 
KyÖHK'BB'B  7,1  caHT. 

BT,  CTOpOH'fe  24.3 
KyÖHBecKifi  6a- 

paßaHt  57.1 
KyBajiAa  . . . 179.5 
Ky3HHn,a  . . . 70.9 
Kynojii»  . . . 170.7 
KynojiBHBiii  cboa'b 

145.6 

KycTt  MepTBBiü 

184.9 

Kyna  ....  52.11 
KioBeT'B  . . . 204b 


JlaöopaTopiB  Me- 
xaHH^ecKaB  1.6 
Jlara  ....  142.6 
Jlara  ....  154.2 

JlaKT»  KpOBejIB- 

hbih  174.5 
Jlana  sKejrk3HaH 

151.9 

JlaTyHB  . . . 164.9 
JleßeAKa  hoabhbc- 
HaB  194J0 
JlerKiä  ßeTOHt  156.8 
- KaMeHB  . . 243.1 
JlerKOB'kcHBiä 

KaMeHB  130.5 
JleBcaTB  na  ko- 
ÖBiJiK'fe,  nacaA- 
Ka  nesKHn»  Ha 
KOÖBIJIK'fe  107b 
JIe5K6HB  KHJieBOÄ 
201.4 


JI. 


JleBcenB  hpoaobb- 
hbih  237.5 

- mnaHroyTHBiH 

201B 

JleHKa  ....  52.4 
JleKajiBHBiil  Ka- 
MeHB 212.5 
JleHTa  M-fepHan  91.1 

- HHBeJIJIHpOBOH- 

HaB  91.9 

- CTajIBHaB  M'fep- 

HaB  90.8 

- TpancnopTHaB  64.6 
JlHHeHHBlS  . . 45.10 

JIhhIb  BJliBHiB 

235.8 

- HH$BK>eHTHaB 

235.8 

- HyjieBBixT.  na- 

npBmeHia  46J1 
JlHHOJieyMTE.  154ao 


JlnCTT»  5Kejrll3HBIH 

157.6 

- CBHHI^OBBlii  . 216.3 
JIhthcbb  . . . 98.6 
JIhtoo  Bceji’feao  3b 
-Toä  ac^aBBTT»  209.8 

- ßeTOHT.  . . . 33b 
JlHn,eBaB  CTopoHa 

nOHTH  OTB-feCHa 

191.3 

JlHHHHKa  BCyKa 

115.7 

JIosKKa  . . . 94.4 
JIosKKOBaB  nepe- 

BB3Ka  127.8 
-BBiä  pba'B  . . 1275 
JIosKKoo6pa3Hoe 

CBepjio  94.4 
JIokomo  ÖHJIB  . 101  Jl 
JIoMaHHan  aaMBi 
KaioiAiix'B  48.6 


JIOM'B  ....  975 
Jlonapt  . . . 103.4 
JIonacTH  . . . 222.6 
-,  paCHO JIOiKOHHBIB 
CTyneHBMH  62.10 
JIonacTHoe  KOJieco 
62.8 

JIonacTB  . . . 54b 

- Bpam,aioin,aBCB 

M-femajiBHaB  61.3 

- BCTp-IlHHaH  . 62.11 

- M’femanBHaB  54.2 
JIonaTa  3eMJiBHaB 

96.6 

JIonaTKa  . 52 5,  54b 

- a-h-h  TeppaAAo 

15512 

- - mnaKJieBKH  156.4 
JIOTKOBBlä  KaMOHB 

212.6 

- CBOA1»  • • • 145.5 


JIOTOKT, 
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MopCKOÄ 


JIOTOKX,  BO.XOeM- 

hbiS  238a 
- KaHajia  . . . 193.4 
«Hot-i»  ....  91.3 
JIy6x>  ....  108.8 
Jly^MCHHO  CT-ilHKa 
134.3 


JlbHHHoe  aiacjio  38.4 
JlbHHHOMaCJIHHaH 
KHCJioTa  215.7 
Jlfeca  ....  86.7 

- BepxHie  . . 87.7 

- BcnoMoraTeju.- 

HBie  86.8 


JTica  ocnoBHLie87.6 
JI-feCTHBUia  . . 16U 

- öameHHaü  . 165.4 

- BHHXOBaH  . . 16L6 

- bx»  ^Ba  Mapma 

161.4 

- B-i,TpHMapmal61.5 


KJl'&T* 
Ka  166.7 
- CTyneHi»  . . 245.4 
-Hoe  noMr&m1eHie 

166.7 

JIioH^a  nepeiepLixie 

153.8 


Marne3iajii»HLiä 

<J)jiyaxx.  216.1 
MaKaaia^osaB  ^o- 
pora  2045 
MaKcnaiajitHoe 
conpoTHBjieHie 

25.4 

"HBIH  M0M6HTB 

10UO 

Manan  6exoHHan 
TpaMÖOBKa  66.4 
MajIBHHKX.  xjix 
nepenaxn  yua- 
poßx»  3a6üBaeMofi 
CBa’fe  117.7 
MaHOMexpx,  . 2145 
MaHcapEOBaB 

Kpijma  169ao 
MapTenca  anna- 
paxx»,  pemcxpH- 
pyH)in;in  cxBaxBi- 
BaHie  u,e:vieiixal9.8 
Mapmx,  . . . 161.2 
MacJio  ^erxjipnoe 

208.4 

- JIBHBHOe  . . 38.4 
MacnnHan  KpacKa 

215.4 

Macca  ac<J>ajiBxo- 

BaH  HCKyCCXBGH- 
Han  208.il 

- CBipan  . . . 10ao 
MaccHBHaii  3a- 

npyjia  190.8 
-hbiü  nopmeiiB  213.6 
MaccHBx,  rhh  3a- 
nojiHeHiB  186.3 

- njiaBaioin;lfi  . 186j 

- mapHHpHBIH  M3X» 

öeTOHa  233.10 
Maccoßoe  npoH3- 
boacxbo  239.3 
MacxHKa  ac<|)ajiBXo- 
Baa  209.6 
Macmxa6x»  chjix» 

48.9 

Maxepmcx,  . . 94.7 
Maxepianx»  jj,j. ih 
3anojiH6Hiii  108.2 

- CXpOHXeJIBHBlM  2a 

- <J>HJLbxpyK>mliä 

220.10 

MaxepiauBi  Roöa- 

B0HHBI6  155a  | 


M. 


Maxpan  nepeKpBi-sr 
xie  1525 

Manra  Hcejrii3o- 
öexoHHan  225.4 
Mama  Ha  RBoimoro 
A^HCXBiH  54.1 

- RJLH  HCHBJXaHiH 
Ha  pa3ji,aBJiHBa- 

Hie  24.7 

- CM'femHBaHiH 

KpacoKi»  246.2 

- Heno^BHSKHan 

665 

- HenpepBiBaHro 

A'feHcxsiH  61a 

- OÖJIHHOBOHHaH 
ex.  Bpain,aK>in;efi- 

CH  <f)OpMOH  247.4 

BpaiU,aK)HJ,HM- 

CH  HHOMX.  247.3 

- necKO^yBHaH  395 

- nonnpoBOHHan 

242.5 

- COpXHpOBOHHaH 
rhh  rpaßin  h 

necKa  240.8 

- ^OpMOBOHHaH 

2465 

- 3HJIH^)OBajIBHaH 

242.6 

ManiHHHaH  CM’fecB 
53.4 

MaHKX,  ....  200.6 
MeKneHHo  cxsaxBi- 
Baioni,iH  n;eMeHxx. 

17.3 

Me^c^yaxasKHBiH 
nepeKpBixia  141 
MesKeHHiü  yposeHB 
bop;bi  176.6 
MesKem.  . . . 176.6 
MejiaHa  rHyxan 
^ByxaspoBaji 

öajiKa  148.7 
MejiKia  m,e6eHB  26.9 
-Koe  3epH0  . . 29.5 
MejiK03epHHCxan 

CM'feci»  25.10 
-xBiä  necxaH&iä 

rpyuxx.  95.6 
Mennepa  xpyöa 

225.3 

MejiBHHi^a  Bajit- 

ijOBan  12ao 


I MejiBHHii.a  rpH<J>- 

$HHa  13.3 
| - rjih  KpacoKX. 

246.3 

- xpy6xaxan  . 13.4 

- mapoßan  . . 13.2 

; ÄleJIBHHHHBIH  HO* 
CXaBX»  13.1 
MeprejiHcxBiä 

rpyHxx.  95.1 
Meprejtb  H3BecxK0- 
BBIH  85 

- - öoraxBiä  tjih- 

HOH)  8.10 

Mep3JiBiä  öexoHX. 

37.5 

MepxBBiM  Kycxx. 

184.9 

MexajiJiHHecKan 

THJIb3a  166.2 
-CKiS  BajiHKX»  165.2 

- ii,eMeHxx.  . . 165.9 
Mexajinx»  nj’fejib- 

HopimexHaxBiä 

6.4 

MexaHH3MX»  Bepxn- 
KajIBHBlH  Mi- 
majibHBiii  62.1 

- yuapHBia  . . 102.6 

MexaHHHeCKan  jia- 

öopaxopin  15 
-CKiM  Konepx» 

23.10,  104^ 

- npeccrb  . . . 24.8 
MHHHMajIBHOe  co- 

npoxHBJieHie  25.3 

-HBifi  no^eMB 

204.3 

MHoroyrojibHan 
mnpeHrejiBHaH 
cncxeMa  87.4 
MiroroyrojiBHHKX. 
BepeBOHHBIH  47.6 

- ch jix.  47.7, 48a o,  236.3 
MHoroyrojibHBiü 

158.7 

Mo,n;yJiB  ynpyrocxH 

41.4 

Mo3aHHHan 
n,eMeHxnaH  njinxa 

244.7 

Moöica  ....  240.6 

- ffJiH  rpasia  h 

necKa  2405 


MoKpHija  ßypaBH- 
n^an  115.6 
Mokpbih  6exoHX>  37 j 

- necoKX.  . . 68.5 

- enoeoöx,  . . 10.5 
Mokpbih  ohhjikh 

68.6 

MoneKyjiHpHaH 

CHJia  45.6 


Mohoxb  . . . 12.8 
Mo  hx,  ....  186.4 
MoMeHxx,  . . 101.8 

- bx,  yrjii  . . 250.7 

- BX,  IHB-fe  A B 

oxx,  ^aBHemn 

B^xpa  135.3 

- HHepu,iH  . . 48.1 


- MaKCHMajIBHBIH 

101ao 

- HaHÖojiBmm  101.10 

- onpoKH^BiBaio- 

m,iH  134.8 

- oxpnii;axejLbHBiH 

1015 

- H3rH6aK)m;iH 

149.6 

- CKpyHBBaiomiK 

144.4 

- H,n;pa  ....  235.9 
MoHacxBipcKiä 

cboät»  145.4 
Mohohhxhbih  hojix, 
1545 

- rnncoBBiii  1545 

- n,eMeHXHBiH  154.6 
MOHBG  OÖHHUiOBKa 

145a 

- njiexeHie  . . 131.7 

- njinxa  . . . 133.8 

- - Menc^y  Hce- 
H-feSHBlMH  6ajl- 

KaMH  148ao 

- cboux»  . . . 1475 

- CT'iHKa  . . . 131.1 

- CxiiHKH  ona- 

jiyÖKa  76.6 
Mop030CXOHKifi  31.7 
Mop030CXOHKOCXf» 
37.3 

MopcKan  Bo^a  32.6 
1155 

- xima  . . . 115J2 

MopcKoä  necoKX, 

275 


Mocthkt» 
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HairpmKenie 


MocTHKt  paöoniö 

195.6 

Moctkh  . . . 86.9 
MocTOBaÄ  . . 208.3 

- apKa  ....  50.2 

- ac^ajibTOBan  205.1 

- (5eTOHnaji  . . 210.2 

- ^epeBBHiraB  208 1 

- H3t  ecTecTBeH- 

Haro  KaMHfl  207.4 

- KaneHHaa  . 204.10 

- HancxpoiÜKa  285.2 
Moctoboö  KaHajn, 

237.8 

- - Ha  p,Ba  cy^na 

238.3 

ohho  cyRHO  238.2 

- CB  OHI»  . . . 50.2 
MoctobbiS  6biki. 

229.5 

MoCTt  ....  227.1 

- apoHHBifi  . . 232.2 

- apxHTpaBKEifi 

227.3 

- öajiOHHBiü  . 227.2 

- Bhbhhthhh  . 231.1 

- BapaHHejin  . 231.8 

- rjih  KaHajia  226.9 

- JKCJI’feBHOJI.OpSK- 

ITBIÄ  287.3 


Ha  nepeBHKHBiH 
csan  Hapam;H- 
BaTb  ÖeTOHHBIH 

114.3 

HaöepevKHan  ct^h- 
Ka  188.li 
IfaojuonaTb  3a  npo- 
U,eCCOMt  CMrfe- 

IHHBaHiH  54.7 
HaBHran;ioHHBiii 

nuiio3'b  197.9 

HaBbö  äftKOHB  H3- 

rnöa  43.3 

i Harpy^Kaxb  u;eH- 

TpajibHO  49.9 
Harpy3Ka  . . 40.3 

- rpyHTa  . . . 95.8 

- h Äe$opMau,iH 
B3äEMHO  npO- 
nopn;ioHajibHBT  45 

|-  iisrnöaiomaH  40.7 
( - HCKyccTBeHHan 

228.7 

- HanHeBBTrOjH,* 

H^HniaH  230.2 

- na  uopraeHB  2145 

- OTt  CH'fera  . 167.5 

- IIOHBHMtCHaH  . 141.5 

- H0Jie3HaH  . . 141.3 

167.3 

- HOCTOHHHaH  14L4 


Moctt»  H3t  peöpn- 

CTBIXt  nJIHTt 

227.7 

- Harpy30HHbifi 

189.1 

- Hepa3p3i3Hoä 

6ajroHHbiii  228.5 

- pa3rpy30HHBiä 

18812 

- p^meTHaTO* 

öajiOHFBiä  230.10 

- piimeTHaTBiä 
ct.  napaöojiHHe- 

CKHMB  B6PX- 
HHMt  HOHCOMt 

232 1 

MOTOpHBlfi  Ha- 

COCt  1005 
MoTopt  . . . 55.2 

- ra30BBiii  . . 101.2 
MoTBira  . . . 971 
Moin;eHie  Bt  ejiKy 

212.7 

- pHKaMH  . . 212.7 
Mom,HOCTB  njiacTa 

95.7 

MpaMopt  28.6,  164.1, 

155.5 

Myiea  KaMeHHan 

2712 


Mycopt  yroHb- 

HBlÜ  295 
Mbijibhbiö  pa- 

CTBOP'B  88.3 
MfeftHBlft  KaTOK'B 

2105 

M’fejib  acejiTan  164.9 
M-fent  ....  10.6 
M/fepHa h JieHTa  911 

- peÖKa  . . . 90.2 

- cTajiBHan  jienTa 

90.8 

- u^nB  ....  90.5 
M^cto  noTpeÖJie- 

nin  63.6 

- csapKH  . . . 71.2 

- CKJianoHHoe  63.5 

- coe^HHeHiH  . 07.6 
M-femajiKa  . . 52.io 

2231 

- BpayxoHa  . 54.9 

- Tacnapn  . . 61.7 

- hjih  pacTBopa  23.6 

- H^HJibßepTa  . 60.5 

- nepioHHnecKaro 

H'feficTBin  53.8 

- PaHCOMa  . . 57.6 

- Cmhth  . . . 58.6 
M'femajiKa  CTy- 

neHHaTan  51.4,  58.7 


M^majiKa  et 
onpoKH^BiBaio- 
KOpBI* 

TO  Mt  56.4 
MimajibHan  jio- 

nacTB  54 5 

- Bpam;aKnii;aHCH 

615 

MimajiBHEie  BajiBi 
Bpam,aioTCH  Bt 
npOTHBOHOJIOHC- 

HOMt  HanpaBJie- 
HiH  54.10 
M'femajibHBiä  6apa- 
6aHt  HaXOHHTCH 
Bt  KaHaxejiBHOMt 
p,BHHcemH  63.1 

- BepXHKaJIbHBlft 

MexaHHSMt  62.1 

- K0pBIT00Öpa3- 

HBIÖ  T0PH30H- 

TajiBHBiä  6a- 
pa6aHt  61.2 
MimoKt  . 13.7,  525 

- HOpMa JIBHBlÜ  185 

- ct  necKOMt  88.1 
MnrKifi  . . . 84l 

- rJIHHHCTBlÖ 

rpyHTt  955 
* necoKt  . . . 80.1 


H. 


i Harpy3Ka  npe- 

Pi-fejiBHaH  475 

- npHHHTaH 

141.1,  22910 

- irpoöiraH  . . 95.9 

- pa3pymeniH  47.8 
pacnpeji.'ijJieHHaH 
rio  Bceii  AJinHii 

öajiKH  47.1 

- CTpoHTeJibiian 

HOHBHVKHaH 

159.5 

Harpy3Kii  npe- 

^-fejit  45 

- cjiynaii  . . . 280.1 

Harpy30HHaH 

njiaT^opMa  187.3 
-IIBlä  MOCTt  . 189.1 

- noi3Ht  . . 237.4 
Ilarp-feTBifi  KaTOKt 

209.il 

HaßeHCHOCTH  Koe<J)- 1 
4>HLI,ieHTt  5.7 
HanCTpofiica  mo- 

cxoBan  2355 
Haft’iiBaTB  Hacaji,- 
Ky  120.1 
HancuaKt  . . 395 
HanöojiBmee  co- 
npoTHBHeme  25.4 


HaHÖojiBmiii  mo- 

MeHTt  lOlio 

- npHJIHBt  . . 1161 
HaHMeHBmee  co- 

npoTHBJieHie  255 
HanHeBBironirliü- 
inan  narpy3Ka 

2305 

HaKanjiiiBanie  bo- 
H&i  1955 
HanaTt  1425,  1545 
HaKJiap;Ka  ctbiko- 
Ban  188.7 

HaKjraHBiBaTB  6e- 
TOHHyio  Maccy 
Bt  cJiopMy  35.5 

HaKJienBaTB  . 171.6 
HaKJioHHO  Kt  na- 
npaBJieHiio  B’fe- 
Tpa  135.7 

HaKJioHHoe  hojio- 
SKenie  6apa- 
6aHa  Kt  och 
BpauneHiH  575 

— M^majiBHaro 

KOpBITa  61.6 
HaKonjreHHaH 
BOHHan  CHJia 

1975 

HajieTt  psKaBBifi 
72.9 


HajiHBaTB  öeroHt 
csepxy  77l 

HaMa3BTBaTB  CT’fell- 

Ky  Mohbg  775 
HaHOCHTB  HOJIO- 
HCHTeJIbHyK) 
njioni,aAi>  MO- 

MeHTOBt  48.4 

- pacTBopt  . . 132.6 
HanjiacTOsaHie  89.7 
HannacTOBaniH 

nepeM-fena  1125 
HanopHan  so^a 

1215 

- CTpyH  BOHBI  1045 
HanpaBJienie  to- 

neHiH  175.7 
HanpaBjiHio  in,aH 

1025,  1201 

- njiHTa  . . . 69.2 
-in;ee  5Keji,fi3o  1595 

- kojibh,o  . . . 1205 
-m;iä  BajiHKt  59lo 
HanpHSKeme  . 41.1 

- BTopocTeneHHoe 

495 

- ji.o6aBOHHoe  . 49.r» 

- p,onycKaeMoe  415 

- KpafiHHro  bo- 

jiOKHä  135.4,  2871 

- na  H3rn6t  . 2.7 
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HanpjmeHie 
IlanpHaceHie  Ha 

pa3pBiBB  2.6 

- - CABHri,  . . 43.6 

- cacarie  . . 2.5 

- - cpß3BiBame  43.6 

- iipeft'k.nBHoe 

5.6,  415,  47.9 

- npH  Harnß'fe  . 2.7 

- - paCTHHCeHLH  2.6 

- - CÄBHrt  . . 43.6 

- - cp^3HBaHia  43.6 

- TeMnepaTypHoe 

45.8,  2375 

llanpHacemH  Tan- 
reHi^iajii.HLiH 
BBI 3BIB  aiB  217.6 
IlapamaTB  acenii- 
30  70.7 

Ilapyacnan  no- 
BepXHOCTB 

KpLIHIKH  60.8 

- cx'feHa  . . . 128.7 
llapymenie  npo- 

u,ecca  cxsaTLi- 

BaHia  18.12 
Ilap’fesKa  bhhto- 

saa  143.8 
Ilacap,Ka  . 86.6,  107.1 
-,  oön'feaaHaaa 

acea^OMB  180.6 

- csan  ....  117.8 

- e t öaoKOMB  103.3 

- mnyHTOBOH 

CT'feHKH  187.7 
IlacaacAOHie  hbo- 
Boe  184.10 
IlacaaciiBaTB 

114.6-  162.6 
Hacaoeme  . . 39.7 
liaeocB  . . . 213.5 

- „JleTecTio“  ä-hh 
CTpOHTeaBHBIXB 

paöoTB  98.6 

- MOTOpHBlß  . 100.9 

- crpoHTeaBHBiä 

98.6 


HacocB  ci»  ftia- 

<J>parMoß  98.8 

- AeHTpoöfeacHBiß 

100.10 

HacTHat  AepeBaH- 
hbih  163.9 

- H3B  rpaHHTOHÄ* 

HBIXB  nJIHTB 

211.6 

HacBinaTB  bi»  cy- 
XOMi  BHA-fe  535 

- Henaorao  . 145 

- pBixao  . . . 145 
HacBinHOH  öexoHB 

33.4,  199.5 

- aceaoÖB  . . 58.5 
HacBini,  3eMaaHaa 

97.8 

HacBiiu,eHie  boaoh> 

37.8 

HaciKOMoe  . 115.li 

HaTp'B  ....  18.5 

- yraeKHCJiBia  18.6 
IlaTypaaBHBiä 

h,b-1itb  240.1 
HaTaraBaTB  132.10 
HaTaHyTB  . . 132.10 
HaxoAHTBca  bi, 
hoctohhhomb  3a- 
u.'fenaeHia  60.3 

- iiaA’B  boaok)  187.4 
Haaaao  3aTBepA'ii- 

Barna  16.8,  18.1 

- cxBaTBisaHia  16.8 

- TeaeHia  . . 4.8 

HamHBaTB  6py- 

cokb  76.7 
HeßcacBiBaioHi,aa 
noAKaa^Ka  23.1 1 
HeBBIB’llTpHBaiO- 

m,iäca  31.8 
He  AonycKaTB  CMa- 
HHBania  Ana  52.7 
HeäTpaaH3au,ia 

CTOHHBIXB  BOA1» 
226.3 


HeaTpaaBHaa  ocb 
43.9 

HeHarpyaceHHo  e 
cocToame  45 5 
Heoaanj,eHHaa 

BOAa  220.12 

HenaacTHHHBiö  34.7 
HenoABHacHaa  Ma- 
miTHa  66.5 

- noßepxHOCTB  135.5 
HenpepBiBHaro 

A*feäcTBia  MamHHa 
61.1 

HenpepBiBHBiä 

öaaaacTHBia 

caoß  237.7 
HenpoHHAaeMBiMi, 
A’feaaTB  196.8 
Hepa3pi*3Haa  6e- 
TOHHaa  naHTa  111.5 
-Hoe  nepeicpBiTie 
1495 

-noß  öaaoHHBifi 

MOCTB  228.5 
HeaaaCTHHHBifi  34.7 
HaBeaanpiiaa  pefi- 
Ka  92.1 

HHBeaaapoBKa  89.3 
HaseaanpoBOHHaa 
aeHTa  91.9 
HHBeaanpB  . 91.8 

- BOAaHofi  cb  ryxa- 
iiepaesoß  Tpyö- 

Koii  915 

UnacHee  CTpoeme 
203.4 

-Hiß  ÖBe<J)B  . 191.1 

- noacB  . . . 231.7 

- <J)aaHeu,B  öaaKH 

1445 

Hhhchhh  nosepx- 
HOCTB  148.5 

- - naocKaa  . 146.4 

- noaica  öaaKH  144.3 

- Tea-feacKa  . . 119.6 

- TOHKa  TpeTH  236.9 


Q6jlHU,OBl>lBaTL 

Hn3Kifi  ypoßeHB 
rpyHTOBOH  BO  ABI 
114.1 

-Koe  ocHosaHie 

108.12 

Hora  3aocTpennaa 
5Keai3naa  93.1 

- TpeHom  . . 92.10 
Ho3Khhu,bi  Aaa  pfcs- 

kh  acea^a  69.3 
HoMorpa^naecKaa 
AiarpaMMa  2185 
HopnaaBHaa  öoaaa 
13.8 

- araa  ....  19.2 

- KoaBii,eo6pa3Haa 

(|)opMa  23.7 


- aenemica  . . 20.5 

- aonaTKa  . . 35.8 

- npo6a  . . . 21.4 

- cnaa  ....  40.4 

- CM-icB  . . . 22.7 


- TpaMÖOBica  . 35.2 

- <J>opMa  o6pa3ii,a 
Ha  pacTHHeeHie  23.9 

caca-rie  24.2 

- innpHHa  . . 183.2 
IiopMaaBHO  KB  Ha- 

npaBaemio  Bfe- 
Tpa  135.6 

- -cxBaTBiBaioiAiH 

AeMeHTB  17.4 
HopMaaBHoe  chto 
16.3 

HopMaaBHBie  pa3- 
M’fepBI  125.3 
HopMaaBHBiß  Mi- 
mOKB  13.9 

- nyat  . . . 89.5 

- ne  co  kb  . . 22.9 

- npnßopB  . . 24.4 

- ypoßeHB  boabi 

176.6 

- ^)0pMaTB  . . 1255 
Hyai»  HopMaaBHBiß 

89.5 


0. 


()6Ba3BiBaTJE>  . 158.8 
OÖA'kaKa  . . 169.7 

- ßeroiioMB  . 159.8 

- KHpnHHOMB  160.1 
06e3neaeHie  ne- 

npoHHii;aeMOCTH 
ÖHTyMaMH  . 2175 

- nocpeACTBOMB 
o6anii;oBKH  aepe* 

nnijeß  217.2 
06e3neaHBaTB  ne- 
npoHHi],aeMOCTB 
mBa  HOAKaaAKOio 
H3B  aceCTHHOß 
[noaocBi  179.1 


OöeroHHBaiB 

06aHu,OBKa 

aHKepB  140.4 

126.3,  159.7 

- HKOPB  . . 140.4 

- ÖeTOHOMB  . 169.8 

OöacnraHie  H3- 

- H3B  rpaHHTOHA- 

BeCTH  7.10 

HBIXB  HaHTB  211.6 

- CBipoß  MaccBi  11.2 

— TecaHaro  KaMHH 

- CBipBH  . . . 115 

232.9 

OöacnraTB  HHace 

^aCOHHBIXB 

tohkh  cneKania 

KaMHeß  216.li 

95 

- KHpnHHOMB  160.1 

OöacnrB  caaÖBiß 

- Mohbo  . . . 145a 

20.1 

- orHecToßKaa  1605 

OöKaaAKa  nopTO- 

- Pa6Hn;a  . . 1605 

Boro  6accenHa 

- C T C KJIH HIILIMH 

187a 

naHTaMH  2225 

06aHu,oBKa  u,e- 

MeHTHaa  196.6 
OöaHUjOBOHHaa 

KaaAKa  126.5 

- MamHHa  cb 

Bp  am,aio  m,HM  ch 
AHOMB  2475 

- cb  Bpam;aio- 
ui;eHCH  ^opMoS  247.4 

- CT^HKa  . . . 196.7 
06hhh;obohhbih 

KaMeHB  126.4,  133.7 

- khphhhb  . 133.7 
06aHn,OBBiBaTB  163.5 

- ÖeTOHOMB  . 1155 


( h$JIHUOBMBaTb 
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OcyiuaTi» 


OÖJIHl^OBJblBaTf»  H3- 
pa8n,aMH  222.10 

- KüpaMH KOBL1M H 

CKopjiynaMH  226.4 

- KJIHHKGpOM'I»  226/) 
OÖMaiiKa  poroßaii 

28 .5 

- OÖMaTLiBari»  . 158.8 

- »iceji’feaiioM  npo- 

bojiokoM  71.6 
OÖMOTKa  IipOBO- 

jio’iiian  158.5 
OÖMMBaTB  lIOBepX- 
HOCTli  CT'tllTE»  211.7 
i OÖHapyMCHBart 
CBoäcTBa  Biry- 
TpeHHaro  cTpoo- 

ii  in  39.6 

! OÖHOCKa  . . . 136.3 
l OöoaiiaHeiiie  iio- 
nepe’iiiaro  npo- 

(flUJIB  ÄOPOIM 

KOJIBÄM11  207.8 
OöoJiouKa  BepxiiBB 
M3'I»  »KOJI’feBOße- 
TOiia  1855 
OoopoT'i»  . 158.10 

OöpaöaTtiBaTi. 
KaMenoTeciitiM'i» 
ciiocoöomt»  242.7 
OßpaöoTKa  np©A- 

BapiiTOJiBiiaB 

CLipijil  10.3 
OöpaaeiVb  . . 235 
| - npoöiiBiii  Tpaai- 
öoBamiaro  6g- 
Toiia  34.0 

OöpaaoBaiiio  hs'b 
AßyxTE.  nonoBHin» 
116.6 

I - peaepayapa  . 112.6 

- yivioBi»  . . 212.1 
i Oöpaai^ouaa  CBaH 

123.2 

OöparKLiM  cjiofi 

183.10 

OöpyÖKH  »Keji’fea- 
ulio  72.10 
06pyiri»  M3rb  nojio 
coßoro  Hcejräsa 

80.2 

OÖp'&sii  (|)yii^a- 

MGHTa  109.3 
Oöcajiica  hot»  jiH- 
CTOBoro  Mceji’baa 
122.9 

()6ca;i,iiaBTpy6a93.8 
OÖTBrHBaTb  npoßo- 
JIOHHüÖ  CrllTKOfi 

181.3 

OöyrjioHiioe  bg- 

mecxBo  81.2 
! OöuiHBKa  a^h  nrry- 
KaTypKii  142.2 

- Mcojrhanaii  . 187.8 

- McecTBnaa  . 61.7 


OöuiHBica  C'ryneHeM 

163.8 

OöbeMnaH  \iacTi» 

33.10 

-HBlft  B'fec'ß  . 14.1 
OÖBIKHOBGHHaH 

Aopora  203.1 
- nepeBB3Ka  . 128.1 
OrHÖaTi»  Mceji'bao 
BOKpyn»  BepxHeM 
iiOJiicH  öajiKH  150.2 
OrirecToMKaa  o6jih- 
u,o  BKa  160.3 
OrueciofiKiH  . 163.4 
OrnecTOÜKOCTb  35 


37.4 

OAe^crta  . . . 183.ö 

- Aoporn  . . . 2035 

- KaMeiniaii  . 138.1 

- n'femexoAHOÜ  ao- 

pom  244.4 

- TpoTyapa  . 244.4 
OAiiocTepMciieBaB 

icpLiina  173.8 
OaepnaH  boa»  32.1 
ÖKajiBiia  . . . 44.6 


OkohhbiS  otkocx» 

79.8 

- npHTBOpTF»  . 79.7 

ÖKOIHKO  AjiH  BTO- 
pocTeiieniiLixT» 

öajiOK'b  82.3 
ÜKpacKa  BOAOiie- 
npoiiHii,aeMaB 

215.3 

OicpaniHBaiiie  hg- 
MOHTa  239.4 
OicpamMBaTb  cypn- 
KOM'B  144.8 
OicyTaTb  ögtohom’b 

115.2 


OnajiyÖHTi»  . . 73.1 
OnajiyÖKa  . . 73 

- apica  . . . 85.8 

- Ca^oicx»  . . 81.8 

- rojiOBKH  . . 80.3 


- A^fl  nepöRpaiTiB 

nOABIHBHLIMM 

HHTaMH  81.4 

- H'.ri»  BOJiimcTai’o 

»Keji^3a  88.1 

- nyCTOT'feju>ixri> 
3JI6M6HT0BT»  83.2 

- KOJIOHHT»  . . 77.4 

- nepeKpHxiH  cri» 

nOAAyraMH  81.2 

- IIOpOMLI'IKH  106.3 

- nmiBCTpoBi»  77.5 

- noAomBM  ko- 

JIOHHBI  78.1 

- CBOAa  . . . 85.8 

- cHiiikm  Mohbg 

76.6 

- HHCTO  HC6Jril30- 

6eTOHHaro  no- 

KpMTiH  81.7 


OnajiyÖKa  4>a- 

caAHoS  ICO JIOH1ILI 

795 

OnHJIKH  . . . 108.7 

- MO Kp LI.H  . . 68.6 

Onnpaxi»  Ha 

rpyHTt  745 

- onajiyöicy  Bepx- 
hhxt»  HacTeM 
coopyMceniii  Ha 

B03BeAeHHLIH 

nacTH  cT'feHi»  745 
Ouopa  ....  141.8 

- apicH  ....  238.6 

- BTopocTeneHHan 
npo’fesHceM  nacTH 

2355 

- MOCTa  229.5,  229.0 

- IipOJieTHMX'B 

CTpoeniü  140.5 

- upoMencyTOHnaH 

140.8 

- mapiiHpiiaii  . 234.7 
OnopaHcuHBauie 

nojiHoe  198.7 
Onopiian  njmxa 

230.4 

-hoc  AaBJi6Hi6  236.5 

- kojibijo  174.2,  219.4 
-hliM  BajiHKi.  59.8 

- icaMCHij  . 142.11 

OnpeA'feJieHle 

aHajiHTHHecKoe 

139.2 

- rpa^nnecKoe  1395 

- AaBJI6Hin  36MJIH 

138.4 

- TGOpOTHHOCKOe 

465 

OnpGA^JIBTB 

OIIOpHOG  AftBJI©' 

Hi©  47.4 

OlipOKHAMBaTbCH 

1365 

6apa6ani>  onpo- 
KHAMBaeTCH  aß- 
TOMaTHHGCKH  55.7 
OnpoKHAtiBaio- 

m,ifi  MOMGHT1» 

134.8 

OnpoKHAtiBaio- 

119.2 

OnycKanio  oöca- 
AOHHOfi  Tpyöti 
ÖypGIliGM'B  124.3 

- HOAMLIBOMI.  121.3 

- CTOJIÖOBTE»  rop- 

UliIMT)  CHOCO- 

ÖOMI.  1225 
OnycKaTB  KaMGH* 
HLIÄ  CTOJIÖI»  6G3rb 

PBITBH  113.6 

- IC0JI0A03I»  . . 100.7 

- M'feHIKH  CTi  116- 

CKOM'B  107.5 
OpABHaprE»  . . 176.6 


OpHaMGHTHpOBail- 

HLIH  HaCTH  co- 
opyaKGHia  241.0 
OpHaMGHTI»  . 1655 
OpOCHTGJIBHaH 

xpyGica  62.3 
-Htiü  hijiio3'i.  197.8 
OcaAKa  . . . 120.0 
OcancAaTB  3gm- 
JIHCTB1H  npn- 


M'fecii  209.3 
OcBOÖOMCAaTB  . 12.4 

- ÖOJITBI  . . . 75.7 

- aaABHHCKy  . 55.5 
OCKOJIKH  rpaHHT-E 

HBIG  211.7 
OcMOJiKa  . . . 115.8 
OciroBaiiiG  . 194.8, 

203.4,  205.8 

- ÖGTOHUOG  . . 207.6 


- BpOBGHB  CX.  UO- 
BGpXlIOCTBlO  rpyii- 

TOBOH  BOAB1  109.8 

- M31.  A^peBa  185.1 

- KOJIOllHBl  . . 157.7 

- na  nycxoT'fe- 

JIBIXTj  MaCCB- 

Baxri>  124.8 

- HH3K0G  . . 108.12 

- paMHOG  . . . 103.1 

- ih,g66hohhog  210.3 
OcHOBaniM  ycTpoS- 

ctbo  na  rjiyÖHiili 
112.7 

OcHOBanin  . . 89 

OcHOBHan  paMa 

103.1 

-no©  ypaBHGuiG  48.8 
-noM  cjioS  . . 183.0 

OCHOBIIBIG  Jltca 

87.6 

OcTaBaTBCH  24  uaca 
BB  <£0PM1l  36.5 
OcTaBJiüTb  Bna- 

AHHy  164.2 
OCTaTKH  Myco- 

pocHCHraniH  28A2 

- crop’feßmaro 

yrjiH  28.11 
OCTaTOKT»  . . 16.7 

- na  cHT'fe  . . 29.10 
OcTaTOHiiaH  ao- 

4>opMan,iH  3.11 
-HO©  cMcaTi©  . 41.8 

OcTaioiu,aHCH  R©" 
(J)opMau,LH  3.11 

OCTOB'I»  »KGJI’fes- 

HB1H  181.4 

- M3rI»  MCGJl'feaO- 

ÖGTOHnBIX1!» 

CTOGKT»  130.10 
OCTPOG  AOHOTO  93.11 
OctpbiS  . . . 29.12 

- nGCOK'i»  . . 30.3 

OcyinaTB  ocno- 

Bani©  206.5 


VUI 


26 


IlepeRpMTie 


OcymeHie 
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| I 

OcymeHie  kotjio-  OTB^CHoe  öepero- 
Bana  99.1  Boe  yKp’fenjie-  ! 
- CTpoHTejiBiiaro  nie  181.5 

rpyHTa  98.3  OTB-fecHtiif  . . 126.7 
OcymeirHLiM  kot-  Otb^icb  . . . 91.3 
jioBaHi»  102.1  OirHÖame  »ce- 
OcymHTejiBHBifi  jrli3a  151.6 

mjno3'B  197.8  , OTA'kJiBiBaTB  no- 
Od»  HeÜTpajIb-  BOPXHOCTB  37.10 

naa  435  OTjvkJiBHBie  6apa- 
OTBepcTie  15.8,  122.6  j öaHBi  ajih  cyxo- 


- BeHTUJiJimoH- 

Hoe  170.5 

- BunycKHoe  . 58.3 

- BLixoji;Hoe  . 88.6 
Otboahtb  kjho^ih 

KT»  HH5K6  JieSKa- 

m;efi  To^K-fe 


ro  h MOKparo 
CM'iimHBaHi.H  61.8 
OtA’IjJIBHBiM  <$yH-  j 
jjaMeHT'B  109.1 
Otä^jijitb  hjib 

2415  | 

4>yHÄaMeHTBi 
99^5  nojü'B  MamHHH 

- -,  npo6HBaio-  ott.  4>yHAaMeH- 

m,iecü  bb  kot-  tobb  3AaHiH  110.4  j 
jiOBaH’fe  99.2  | OTKajiBisaHie  180.1 1 
OtBO^B  . 100.5,  121.7  | OTKHAHaü  6oko- 
-borbi  ....  204.4 1 Bau  CT'feüKa  247.5  j 

- - CB  KpLimH  OTKJia^BIBaTB 

1725  j onopHLiä  Mo- 

- - - MOCTOBB  MeHTB  48.5 

230.9  OTKOCHOe  KpBIJIO  ! 

- rpyHTOBofi  BOßBi  j 229.8 

199.2  — aanpyafci  . 1945 
OxBOÄHm;ifi  Otkochliä  kpbijibh  ! 

KanajTB  197.2  140.7  | 


^ Otkociibih  kp&ijibb 
napajrjiejiBHBiÄ  ^ 

140.6 

Otkocb  . . . 176.3 

- OKOHHBIlf  . . 79.8 

OTKycHTB  mnn- 

il,aMH  72.4 
OTJIHBHaH  ^)OpMa 

246.6 

Otmcjib  necnaiiaji 

182.6  ! 

OTM-fepHBaHie 

necKa  51.8 
OTHHMaTB  ona- 

JiyÖKy  85.4  j 

- $opMy  . . . 24.1 1 
OTHomeHie  itjiot- 

HocTefi  305 

- CTp’fejIBI  KB 

npojieTy  505  ; 
OxoffBHraTB  ko- 
jiOHHy  otb  rpa 
hhijbi  BJiaA'feHiü 
1115 

OxoMCMceHHaji  sko- 
ji,fe3Ha.H  npoßo* 
JiOKa  72.1,  75.3 
OTom;aTejiB  . 25.8 
OTnycKaTB  6ojitbi 
75.7 

OTpHI^aTeJIBHBIH 

M0M6HTB  1015 


OxpBri^aTejiBHBiä 
MOMeHTB  H3TH-  * 

6aioin;iM  149.6 
OTCKaKHBaTB,  oKa- 
JIHHa  OTCKaKH- 

BaeTB  5.1 
OTCTofiHan  KaMepa 
220.7 

-HZKB  . 1925,  223.7 

- ajiü  necKa  . 226.1 
OtctoMhbiM  6a^-  ~ 

cefiHB  1925 
Otcbihb  KaMeHnaa 

MeMK^y  njieTHB- 
komb  177.1 
OxTBrBBaTB  3a- 

ABHSKKy  55.6 
OTn.’hnjiHTB  6a6y 
1195 

OxpaHHBit  öpycB 

189.2 

- AepCBHHHBlfi 

6pycB  2025 
OnepTame  6epe- 

roßoe  182A2 
0*iHin;aTB  . . 132.7 

- KHpnH^nyio 

KJiajiKy  66.8 
OHjamjeHHaÄ  BOAa 
220.13 

OmTyKaTypKa 

noTOJiKa  1585 


n. 


na^eirLH  BBicoTa 


IlapOBOÖ  KaTOKB 


120.8 

207A 

IlaaB  . . . . 

78.9 

-KonepB  . . . 1045 

- KOPOÖKH  . . 

133.1 

IlapoMB  cxpoH- 

üajiyöa  . . . 

i 3.6 

TeJIBHBlii  202.4  j 

üajiyÖHTB  . . 

73.1 

IlapycHHa  . . 107.6 

ITajiyÖHaji  aa- 

rieM30BBIH  ÖeTOHB 

Kp’knB 

76.1 

156.10 

* pa3ABH5KIia.H 

- KameHB  . 146ao 

pawa 

75.8 

- necoKB  . . . 275 

76.2 

- KpHDKB  . . 80.6 

- cTepsKeHB  . 76.2 

- iu;htb  . 785,  75.4 

B03B0AHTB  HO 

HaCTHMB  765 
IlajiBKa  . . . 94.li 
IIapa6ojra  . . 169.4 
IlapajiJiejiBHo 
och  pacnojio- 

MCeHHOe  BOJIOKHO 

49.6 

Ilap  aji  ji  e jibho  e 

HCHBiTame  235  j 
-HBIH  OTKOCHBIH 

KpBIJIBH  140.6 
IlapKeTB  . . 154.4 
üapoBaH  THra  645  ! 


rienejiB  . . . 28.18 
riepBBiä  3Ta»cB 

129.4 

IlepeBajrHBanie 

öapaöaHa  56.7 
üepeB030^HBiä 

CTaHB  58.7 
IlepeBopa'iHBaine 
öeTOHbepKH  56.7 
IIepeBa3Ka  roji- 
jiaHacKaH  1283 

- eJio^Haa  . . 1285 

- KpecTOBan  . 128.2 
I - KpliaocTiiaH  128.6 
I - jioMCKOBan  . 127.8 

- OÖBIKHOBeHHaH 

128.1 

- nojiBCKan  . 128.4 

- TBIHKOBaH  . 127.9 


IIepeBH3Ka  mjiio3o- 
Ban  128.5 
IleperHoäHaH 

KHCJiOTa  30.li 
CTepejiBHraTB  kb 
BBinycKHOMy 

KOHHiy  585 
IlepeÄBH^KHoii 

118.9 

IlepeAHiä  phab 

CTOeKB  189.4 
IlepeffOBofi  cjiofi 

1835 

üepeKaTB  . . 182.6 
n epe  KpBiBaxB 

66TOHOMB  116.9 
IlepeKpBiTie  . 174.4 

- öajiOHHoe  MesKjiy 
SKejrIl3HBIMH  6aji- 

KaMH  142.9 

- 6eTonHoe  MesKAy 
3KejrIl3HBIMH  6aJI- 

KauiH  147J 

- TepöcTa  . . 243.7 

- AßOBHoe  . . 178.4 

- AepeßHHHoe  6a- 

jioHHoe  141.6 
^ceji,fe3o6eTOHHoe 
148.8 


j IlepeKpBiTie  5Ke 
jiisoöeTOHHoe 

! CB  BHAHMBIMH 

Mceji'fesoöeTOH- 
HBIMH  ÖajIKaMH 

151.1 

- :>KejrIj3o-KaMeH:- 
Hoe  CB  CJKaTBIMB 
ÖeTOHHBIMB  HOH- 

COMB  149.4 

- aaKp’fenjieHHoe 

150.1 

- H3B  BOJIHHCTarO 

Mceji-fesa  143.2 

- - ÖHMCOBaro 

DKeji,Ij3a  1525 

- 5Kejr,&3a 

„6yjib6a“  1525 

- - TpyöB  h peöepB 

TeopTa  152.8 

- KHpnHHHoe  . 1435 

- cb  Mceji-fesHoS 
npoKJiaAKoü  146.9 

- KOMÖHHHPO- 
BaHHOe  II3B 
KaMHH  H 6eTOHa 

1505 

- JIioHAa  . . 1535 

- MaTpaa  . . 152.6 
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llepeRpurie 

JlepeKpBiTie  He- 
pasp^Hoe  1495 

- OT.H.'fejIBHBIX'B 
3aTpaMÖ0BaH- 
HBIXT»  CJIOeBT»  865 

- nJioCKoe  KeHeHa 

1505 

- no  BepxHHMT.no ji- 
KaMT.  ÖajIOKT»  1495 

- - HH3KHHMT»  HOJI* 
KaMT.  ÖajIOKT» 

1495 

- PaÖHija  . . 170.3 

- peßpncToe  . 1515 

- - MesKffy  oaji- 

KäMH  150TO 
cboooaho  jieMca- 
in;ee  149t 

- ct.  na^yraMH 

1495 

IlepeKpBiTiH  apMH- 
pOBaHHBIH  6eTOH- 

hbiä  Me»cAy 
jrii3HBiMH  6aji- 

KäMH  147.5 

- Me3KJ^y3Ta5KHBIiI 

141 

HepejionaHHBaTi. 

BT»  KyHKH  53t 

IT  epeMBiHKa 

106.4,  1465 

- ^BOHHan  . . 106.7 

- HIHHKOMT»  . 106.6 
üepeM'feHa  Hanjia- 

CTOBaHin  1125 

- HanpHMcemä  46.6 

- HanpiTHcemH  845 
IlepeM'feniHBaTi.  185 
nepeM^meme  BeP* 

THKajtbHoe  64.7 

- ropH30HTajn.Hoe 

63.7 

IlepeHOCHaH  <£op- 
)ia  CT.  OTKHA* 
HBIMH  CT^HKaMH 
AJIÄ  oöjihaoboh- 
hbixt.  KaMHeä 

2475 

-Hoe  ropHO  . 705 
IlepenaA'B  . . 2265 
13  epepBiBT»  BT. 

paßoT'fe  675 
nepedmeme  . 1475 

- CT^HOKT.  CHJIOCa 

2495 

IlepexBaTBiBaTfc 
kjiiohh,  npo- 
ÖHBaiomiecH  bt» 

KOTJIOBaH'fe  995 
IlepexoAi»  3a  Ha- 
na.no  TeneHin 

xapaKTepH3yeT- 
CH  BH’feniHHMH 

npH3HaKEMH  45 
üepHJia  . . . 165.6 

- AepeBÄHHBIB  1665 


IlepioAHHecKoe 

A'feficTBie  53.6 
üepioAT»  bt»  28AHeB 
2&3 

- pa6oTBi  . . . 67.9 
QeppoHHaA  Kp BI* 

ma  17a7 
EEecKa  OTM-fepn- 

BaHie  51.8 
üecKOAyBHaH  Ma- 
niHHa  39.5 
üeCKOCTpyHHBlä 

annapaTT.  39.5 
ITecoKT.  . 26.2,  945 

- 6a3ajiBTOBBifi  275 

- BJiaJKHBIH  . 1205 

- ByjiKaimHecKiH 

27.6 

- ropHBIH  . . 26T3 

- rpaHHTHBIH  . 27.7 

- AOJIOMHTOBBIH 

27T0 

- aiohhbih  . . 275 

- eCTeCTBeHHBIH 

26.3 

- H3BeCTHHKOBBIH 

27.5 

- H3T»  AOMeBHaro 

mjiaKa  95 

- HCKyCCTBeHHBIH 

26.4 

- KapBepHBiä  26t 3 

- KBapn;eBBiä  . 27.4 

- MOKPBIH  . . 685 

- MOpCKOH  . . 275 

- MHrKiii  . . . 30.4 

- HOpMaJIBHBIH  22.9 

- OCTPBIÖ  . . 305 

- neM30BBIH  . 27.8 

- p-fenHOH  . . 27.1 
-,  xoporao  yTpaM* 

ÖOBaHHBlfi  1205 
IIecoHHHii;a  . 226.1 
IlecoHHBiH  rop- 

moKT»  885 

- n,eMeHTT.  . . 9.10 
necnaHan  otmcjib 

1825 

-HB1H  MeJIK03ep- 
HHCTBIH  rpyHTT. 

95.6 

HeTJiB  ....  1525 
IleTB  Bpainaio- 

m,ancii  11.9 

- reMnejiH  . . 15.4 

- KOJiBi^eBaji  . 11.6 

- nenpepBiBHaro 

A^McTBin  11.5 

- nepioAHnecKaro 

A’feäcTBin  11.3 

- maxTeHHar  . 11.4 

- IÜHeÜAepa  . 11.8 
UnpaMHAa  bhch- 

nan  2495 

riHpaMHAajiBH&iii 
öypi.  93ro 


Etjiaßaiomiä  Mac- 
CHBT»  186.1 
ILnaByniM  hoh- 

TOHT.  200.4 

- HIH,HKT»  . . . 1865 
[IjiaHKa  . . . 2085 

- CT.  HO^caMH  . 2225 

- TpeyrojiBHan  79t 
ÜJiacTHHKa  CTe- 

KJlHHaH  19.4 
ÜJiaCTHHHOCTB  6e- 

TOHa  34.6 
IIjiaCTHHHBIH  . 34T 
IIjiaT(J)opMa 

51.5,  60.7,  1895 

- AepeBHHHan  51.6 

- Harpy30HHan  187.3 

- pa3rpy30xiHan 

1875 

ÜjieHKa  psKaBHH- 
HBI  725 
ÜJiecTH  . . . 148.1 
nnexeme  BBiAa- 
BJieHHoe  Pa6n- 
n,a  144TO 

- ABoiiHoe  . . 1485 

- MoHBe  . . . 131.7 

- Pa6nii,a  . . 1465 
IIjiHra  aHKepHan 

186.6 

- 6eTOHHan  MesKAy 

AByTaBpOBBIMH 

6ajiKaMH  181.1 

- - Hepasp'fesHan 

111.5 

- vKeji'fesoßeTon- 

naa  1485 

- H30JiHpyK>in,aH 

2165 

- H3T»  rpaHHTHaro 

ßeroHa  244.5 

- KapHH3Han  . 137.7 

- KOHCOJiBHan  139.7 

- Mohbg  . . . 133.8 

- Me^KAy  Mcejrfis- 
HB1MH  ÖaJIKaMH 

148TO 

- HanpaBJijnoiD,aii 

595 

- Ha  neTBipexT» 

onopaxT.  1495 

- onopHaa  . . 230.4 
-,  noAAep^KHBaio- 

maa  MapniT»  1625 

- npeccoBaHHan 

2445 

- pe6pncTan  . 49t 

CT»  nJIHTOIO 

BHH3y  112T 
naBepxy 

111.8 

- csKaTan,  ycTpan- 
BaeMaa  Ha  MicT'fe 

HOCTpOHKH  152T0 

- cnjxoniHaH  öeTOH- 

Haa  147.4 


ÜJiHTa  TpoxyapHaH 
2445 

- (J>acoHHaA  . 2125 

- <J>y HAaMGHTHaA 
H3T>  SKeJl'feöO- 

öeTOHa  109.7 
— , HarpyMceHiian 
BIl^AeHTpeHHO 

111.1 

3KCAeHTpHH- 

HO  111.1 

- n;eMeHTHaH 

130.6,  210TO 

M03aHHHaA  244.7 

n JIHTKa  H3T»  6eTOHa 
ct.  rpaßieMT.  1335 

- AeMeHTHan  210.K) 

- niTynHan  . . 13aö 

njIHTOHHBlil 

ac^ajiBTT.  209.9 

- npeccT.  . . . 211.9 
ÜJIHTBl  TOHHapHBIH 

AJiH  onajiyÖKH  77.7 

- SKeJl'feSHBlH, 
CKOJIBSHH^iB 

ApyrT»  no  APyry 

229.1 

- sKejrii3o6eTOH- 
hbih  ajib  3aKJiaA* 
KH  3a  ÖOJIBBep- 

KOMT.  186.9 
ÜJiocKaH  KpBima 

168.1 

- IIHMCHAA  H0B6PX- 

HOCTB  146.4 
-CKiä  cboat»  . 1465 
-cKoe  nepeKpBiTie  j 
KeHeHa  150.5 
üjiockoctb  o6py- 
meHin  138.6 

- CKOJIBJKeHLH 

1385,  1955,  201.6 
IIjiOTHHa  1405,  190.7 

- BOAOCJiHBHanl925 

- BOAoenycKHan 

192.3 

- HOCTOAHHan  191.10 

- CT.  3aCJI0HKaMH 

195.3 

- IH,HTOBaA  . . 1955 
II JIOTHO  oö^-fen-  j j 

J1HTB  neCTHHKHj, 
CBH3BIBaiOin;HMT. 

Bem;ecTB03iT.  33.7 

- yTpnxHBaTB  14.4 
ÜJIOTHOCTeä  otho- 

meHie  30.5 
IIjIOTHBlä  rpyHTT. 

94.7 

IIjiom.aAKa  . . 1615 
ÜJioiAaAOHHaH 

öajiKa  162.4 
EIjioin;aAB  MOMen- 
TOBT.  485 

- <j)HJIBTpa  H0A63- 

Han  220T 


26' 


flllLIByHT» 
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IIonepeqHafl 


ÜJiBiByHB  . . 122.f 

ÜOBepXHOCTI.  sepx- 
HHH  148.4 

- BHHTOBaB,  HOA- 
HHMaiOmaBCB 
noAB  yrjioMB  bb 

45°  44.2 

- BOABI  . . . 179.9 

- rjia^KaB  . . 80.1 

- rpyHTOBOH  BOABI 


- A^aeTCH 

TycKJioS  5.4 

- kpbihikh  HapyaK- 

iran  60.8 

- HenOffBH3KHaH 

135.5 

- HHaKHflH  . . 148.5 
“ IUIOCKaH  HH5KHHH 

146.4 

- cni'iinjieHi.H  . 151.7 

- mepoxoBaTan  30.2 

IIOB03Ka  . . 204.2 

IIOBOpOTHBlit 

KpaHB  65.5 
IIOBTOpBTB  Harpy3- 
Ky  h pa3rpy3Ky  41.7 
noBtimeHie  no- 
BepXHOCTH  BOABI 

198.5 

- TeMnepaTypti  16.li 
IIorjioin;eHie  boabi 

14.10 

- yrjieKHCJioTBi  15.2 
IIorpy^caTB  iiim- 

KE  CB  neCKOM'B 

107.5 

IIorpyaKeHHLiä  pe 
3epsyapB  219.6 
IIOAÖaÖOKB  . 117.7 
IIoaöopb  . . 142.8 
noßöyxica  . . 156.1 
noRBaji’i,  . . 129.3 

- BOROHenpoHHnjae- 

mbim  112.4 
llo^BepraTi.  ne* 
peM'feHHoä  Ha- 

rpysK’fe  41.7 
IIo^BHSKHaH  sa- 

npy^a  194.4 

- Jieöe^Ka  . 194.10 

- Harpy3Ka  . 141.5 

- CTpoHTejitHan 

Harpy3Ka  159.5 
üo^BicKa  . . 235.5 

- aepeBHHHaH  84.6 

- aKeji’fesHaH  . 80.8 
IIo;n;B’3acHaH  ch- 

CTeMa  84.5 

- $epMa  . . . 84.5 
noßBimiHBaTB 

npo’fesaKyio  nacTB 

235.6 

Il0ABH3I.IBaTB  OC* 
HOBHLie  ÖpyCKH 
KB  ßaJTKftMT»  81.5 


ÜO^rOTOBJIHTB  HO- 
BepXHOCTB 
MacjiHHoö  Kpa- 

CKH  215.5 
no^aioin.iäcH  npn 
ÖHBK-fe  TB03A.HMH 

131.8 

üo^eMHaH  Aopora 


IIoAKnaAKa  . 143.6 


HeBcactiB  aioin;aii 
23.il 


- hoab  kjihhomb 

88.7 

cb  innnaMH  70.3 
IIo^KJiaAHaH  AOCKa 

248.1 

no^KOHCTpyKBiiH 
SKecTKan  170.6 
nOßKOCB  . . 188.10 

ÜO^MBIBB  . . 177.3 

- (J>yH^aMeHTOBB 

105.1 

ÜOAHHMaTB  . 123.7 

ITo^OBaH  CT'feHKa 

193.11 

ÜOAorp’ljBaTB  Bop,y 

68.8 

- necoKB  . . fö 
rtoAomBa  öepero 

boh  3am;HTBi  176.8 
üo^nepTBiH  Ha 
oöohxb  KOHn;axB 

164.11 

ITo^nnpaHie  . 83.4 

- nepeicpEiTiH 
nOCJT&  OTBeMKH 

onajiy6KH  85.6 
üo^nnpaTB  3aTH5K- 
Ky  169.8 

- nonepeHHHy  hoa- 

KocaMH  83.8 
üo^nopa  jUBOHHan 
84  A 

ÜO^HOpHaH  CT-^Ha 
178.2 

- npoTHBB  AaBne- 
Hin  BOABI  140.2 

CO  CTOHHHMB 

CBOAOMB  MOHBC 

139.5 

ÜOAHOpHaH  CT^HKa 

137.10 

- yrnoBan  cT&Ha 

139.6 

IToahopb  . . 190.9 
BO  ABI  ....  101.4 
rpyHTOBOH  BO  ABI 

214.11 

IIoAnpyAHaH 

crkHa  196.5 

ÜOACTHJIKa  H3B 

rpaßin  178.8 

- m;e6eHOHHaH 

178.7 

ÜOACTyneHB  . 163.1 


IIoACBinKa  rpa- 

BiOMB  177.2 
IIoAyniKa  nyryH- 
Han  234.5 
nOAmHHHHKB  59.4 
II O ABeMHHKB  65 A 

- MaTepiajia  . 65A 
ÜOABeMB  60.3,  143.13 

- 6ypa  ....  93.6 

- AasaTB  . . . 85.3 

- MHHHMajIBHBIH 

204.3 

- ypOBHH  BOABI  191.7 
ÜOKa3aTejiB  Ha- 

rpy3KH  25A 
ÜOKPOBB  BepXHiH 

184a 

3aiB,Hin;aiomiiä 

116.2 

- AGMeHTHBIH 
BHyTpeHHiä  202.2 

- BHfenmiH  . 202.2 
ÜOKpBiBaHie  $to- 

PHCTEIMB  COeAH- 
HemeMB  215.9 
IIOKpLIBaTB  CJIOH- 
MH  36M.JIH  221.4 
IToKpBiBaioiij;iH 

choh  210.5 
ÜOKpBITie  CHJIOHI- 
hoo  Ana  185.6 

- IHH(J)epOMB  . 172.2 
üojieBaH  Aopora 

204.8 

- Harpy3Ka  . 141.3, 

167.3 

- nnomaAB  <J>hjib- 
Tpa  220.1 

IIojiHBaTB  onajryö- 
icy  nepeAB  saöe- 
TOHHBaHieMB  85A 
IIoJinroHajiBHaH 

öajnca  174.3 

- <J>epMa  . . . 174.3 
ÜOJIHpOBaTB  . 155.8 

242.3 

ÜOJIHpOBOHHaH 

Mamsna  242.5 

IIOHKa  HH3KHHH 

ÖajIKH  144.3 
IIoHHoe  onopanc- 
HHBanie  198.7 
crknerne  Ha  onop’fe 


HLiii  nopmeHB  213.6 
üojiOBHHa  npo- 

AOJiBHaH  126.2 
ÜOJIOBHHKa  . 125.6 
IIojiOMceHie  na* 
KJIOHHOe  M'fe- 
majiBHaro  ko- 

pHia  61.6 
npn  onopasKHH- 
BaHin  5 6.2 

IIohohco 

169.9 


ÜOJIOCa  OIJHHKO- 
BaHHaro  Mceji'fesa 
189^2 

- CBHHn;oBaa  . 164^ 

- COGAHHHTeJIBHaH 

159.2 

- TOJieBan  85^,  179.8 
n O HO  CKaTe  jibhbi  it 

ctojib  245.1 
üojiocoBoe  aboh- 
itoe  SKejiiso  5.io 

- Hceji'feso  . . 81.3 

- cocTaBHoe 

Hcejrli3o  8U 
IIOJIOCLI  BOHJIOKa 
npOCMOJieHHBIH 

208.10 

ÜOJIOTHO  ÖajIKH 

143.10 

- 6e3KOHenHoe  64.6 

- ajuiHHra  . 200.10 

Ü0Jiy3anpyAa  184.7 

- nonepeHHan  184.1 
üojiycyxoH  . 33a  2 

- ÖeTOHB  . . . 66.6 

- chocoöb  . . 10.9 
IIojiycBipoH  cno- 

coöb  10.9 
IIojib  . . . 153.11 

- boao6ohhbih  192.6 

“ A'epeBHHHEIH  154.1 

- KHpHHHa  . . 125.6 

- MOHOJIHTHBIH  154.5 

- THHCOBLIH  154.9 
cnjiomHOH  . 154.5 

THHCOBBIH  154.9 

- u;eMeHTHLiii  154.6 

- TeppaKOTOBBIH 

154.11 

HjeMeHTHBiS  . 243^ 
MOHOJIHTHLIH 

154.6 

ÜOJIBIH  KepHB  153^ 

- AHJIHHAPB  . 152.9 
IIoJiBCKaH  nepe- 

BH3Ka  128.4 
IIoMiiAeHie 

JI’feCTHHHHOe  166.7 

- CKJiaAOHHoe,  3a- 
m;HmieHHoe  otb 

Mopo3a  36.6 
ÜOHHSKeHie  ecTe- 
CTBeHHoe  114.2 

- HCKyCCTBeHHOe 
rpyHTOBOH  boabi 

199.3 

HOBepXHOCTH 

BOABI  198.4 

- ypoBHH  rpyHTO- 
Boä  BOABI  100.2 

üohtohb  njiaByHifi 

260.4 

IIonepeHHaH  apMa- 
Typa  110.7 

- ßajiKa  . . . 230.7 


[Ionepe^HaH 
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IIpOBOJIOKa 


[IonepeHHaH  no* 
jiy3anpyji;a  184.1 

- cbh3b  . 42.6,  224.5 

- cHJia  ....  45.1 

- mnajia  . . . 237.6 
-Hoe  SKGJl’fesO  . 157.4 

- pe6po  . • • 189.7 
donepe^HBiä  BanB 

59.6 

- flpeHasK'B  . . 220.3 

- pasp^B  . . 144.7 

- yKJioH'B  . . 205.3 

- ajuraHTB  . 200.11 

Uonepe^HBiü  pac- 

nopKH  86.4 

- coopyaiceHiH  183.4 
ÜOpHCTBlä  . . 31.5 
dopor'B  . . . 192.3 
flopojia  ecTecTBeH- 

Han  KaMeHHaB 

26.11 

IIoponiKOo6pa3 
HBIH  rHjipaT'B 

H3BeCTH  8.12 
nopomoKi»  ac- 
(|>ajiBTOBBifi  209.10 
IIopTJiaHjiCKiä 

DjeMeHTT»  10.1 
ÜOpTJiaH^'B'KJIHH' 
Kep'B  { 

- -n.eMeHT'B  . . 10.1 

- - nuiaKOBBifi  9.3 
IIopy^eHB  . . 166.6 
nop^Hp-B  28.2,  155.3 
üopmeHB  . . 88.5 

- MaCCHBHBlH  . 213.6 

- HOJIHBIH  . . 213.6 
ÜOCTaBB  MeJIB- 

HHHHHH  13.1 

ÜOCTOpOHHilB  Ha- 

rpy3Ka  25.6 
ÜOCTOHHHaH  Ha- 
rpy3Ka  141.4, 191.10 

-HBIH  ^iaMeTp'B 

BB  CB’feTy  248.6 

ÜOCTOHHCTBO  OÖB- 

eMa  19.7 

ÜOCTpOHKa  3KH- 

jian  129.7 

- <J>a6pHHHaH  . 129.8 
[IocBinaTB  rpa- 

BieM'B  171.9 

- necKOM’B  . . 174.6 
! tloTepn  npH  Ha- 

KajiHBaHin  14.9 
IIoTOJiOHnaH  6an- 
Ka  152.1 
IIoTpeßjieHiB 

M'feCTO  63.6 
ÜOT’feTB  . . . 68.4 
IIOHBa  rjiHHHCTaÄ 
1785 

IIo^B  Harpy- 

30hhlih  237.4 


rtoBcoK-B  Be^ymiS 

57.4 

IIohcb  BepxHit 

188.2,  231.6 
HHSKHiä  . . 231.7 

- csKaTin  . . . 49.4 

- CSKaTBlfi  . . 151.4 
— , no;n;jie5Kanj;iä 

H3roTOBJieniio 

Ha  M'fecT'fe  152.10 
IIpaBHJio  . . 207.10 

- [pefiica]  . . . 67.3 
IIpejiBapHTe  jib- 

naa  oöpaöoTKa 

CBipBH  10.3 
IIpejlOXpaHHTB 
OTB  HOJlMBIBa 

107.4 

- CKB03HHKa  20.9 

- cojiHDja  . . 20.9 
IIpeji'fejiBHaH  na- 

rpy3Ka  47.8 
-Hoe  3HaneHie  41.10 

- HanpnsKeHie 

6.6,  41.2,  47.9 
IIpeA’kJi'B  Harpy3- 
KH  4.2 

- nponopn,ioHajiB- 

hocth  4.4 

- TeicynecTH  . 4.8 

- ynpyrocTH  . 4.3 

IIpeccoBaHHaH 

njiHTa  244.2 
üpeccoBOHHaH 

$opMa  247.1 

üpecc'B  THJipaBJIH- 
HecKin  24.9 
rjih  TpyÖB  . 226.6 
MexaHHHecKiü  24.8 

- HJIHTOHHB1H  . 211.9 

- HpHBORHBIH  . 24.8 

- pBIHaSKHO-KOJl'feH- 

HaTBlH  246.4 
IIpHÖaBJieHie  bo- 

rbi  33.11 

KpacHni;aro  Be- 

m,ecTBa  20.3 
IIpHÖaBJIHTB  KBa- 
cd;bi  kb  cyxoö 

CM-feCH  215.1 
IIpHßajIHHBaTB 

CXBaTKH  105.8 
IIpHÖHBaTB  6py- 

COKB  76.7 
IIpHÖJIHSKeHHBlfi 

pacneTB  231.10 
ITpHÖop'B  BnKa  19.2 

- RJIH  THyTBH  3K6- 
J1^3a  BB  XOJIOJIi* 
HOMB  COCTOH- 

Hin  70.1 

— HCHBiTamH 

HJIOTHOCTH  213.4 

HaCBlHKH  . 14.5 

P^3KH  SKeJI^3a 


üpHÖOP'B  RJIÜ  CBa- 
pHBaHiH  3JieK- 
TpnnecTBOM'B  71.1 

- 3epKajiBHBiii  . 4.7 

H3M’iipHTeJIB- 

HBlä  4.6 
MapTeHca,  pe- 
j?h  CTpnpy  loni.iH 
cxBaTBiBaHie 

n;eMeHTa  19.8 

- HOpMaJIBHBlä  24.4 

- pBIHaSKHBIH  <^)pK>- 

jmirrB-MHxa- 

3JIHCB  24.6 
IIpHßopBI  H3M'll- 
pHTeHBHBie  89.7 

IIpHBOKHBlft 

npeccB  24.8 
üpHBORB  CaMO- 
R'kfi  CTByioin,iii 

62.7 

XIpHBORHIipH  Ka* 

HanB  197.1 
IIpHroTOBJieHie 

CBipBH  10.3 
IIpHrOTOBJIHTI»  10.4 
IIpHp;aBaTB  6aji- 
idk  <$opMy  ne- 

Phjib  2285 

- <J>opMy  aamn  185.8 
IIpH^ame  rojiOB- 

KOJIOHHBI 

i|)opMBi  Kana- 

TejiH  80.4 

- ßHy  ^opMBi  2195 

- npyTy  mepoxo- 
BaToii  noBepx- 

HOCTH  44.8 
IIpHSKHMaTB  ona- 
jiyÖKy  noRTHrii- 
BanieMT.  raäKH 

74.7 

ITpH3Ma  6eTOH- 
Haa  cb  npo- 
rohbhbimb  npo- 
P'fe30M'B  43.7 

- o6pymeHiH  . 138.7 
II  pHJIHB'B  nan- 

öoHBmifi  116.1 
npHM^HeHie  6e 
TOHa  B'B  no- 

CTpOHKaX'B  1.3 

- 5Kejrk3o6eTOHa 
B'B  HOCTPOH- 

KaX'B  1.4 

- nyCTOT’fejIBIX’B 

KaiiHeä  74.6 
üpHM’feCH  3eMJIH- 
CTBIH  OCaSK^aTB 

2095 

IIpHM^CB  ROÖa- 

BOHHaa  25.7 

- HOCTOPOHHHH  25.6 

- CORBI  . . . 214.10 

IIpHHHTaH  Ha 

rpy3Ka  142J,  229J0 


ÜPHHOJIHHTB  3Ke* 

- ji^3Hyio  apMa- 

Typy  72.12 
IIpHcnocoßjreHie 
TyiH  BCTpHXHBa- 

Hin  211.8 

- BBinpaBJieHiH 

CTepaKHefi  3Ke- 
ji-fe3H0H  apMa- 

TypBi  71.12 

- onycKamH  ona- 

jiyÖKH  87.9 

- nepeTpnxH- 

BamH  211.8 

- - crnßaHiH  5K6- 
ji-fesa  Ha-xojio^HO 

70.1 

- yp;ep3KaHiH  ko- 
HOHHaro  3KeH^3a 
B'B  BepTHKaJIB- 

hom'b  noHOSKeniH 

785 

C'B  HOnJiaBKOM'B 

221.1 

- xpaHcnopTHoe  63.4 

üpHCHOCOÖJIHTB  K'B 

ycJiOßiHM'B  rpyH- 
Ta  yroji’B  3ao- 

CTpeHin  118.5 
IIpHCTaHB  . . 190.4 

- yrojiBHan  . 190.5 

üpHTBOp'B  OKOH- 

HBIÖ  79.7 
üpieMHHK'B  B'B 
BHH'fe  KOBma  58.4 

- M'femajiKH  He- 

nO^BHSKeHB  53.9 

- npncnocoÖJien'B 
K'B  OnpOKHABIBa- 

BarnH)  55.4 
Ilpoöa  ....  23.5 

- Ha  KHHHHeBie 
mapHKa  21.7 

- npeÖBiBaHie  B'B 
XOJIO^HOH  BOA^ 
21.4 

- npoKajiiiBaHie 

mapHKa  21.6 

- HoneMB  . . 19.1 
üpoÖHpaTB  OTBep- 

CTiH  136.6 

IIpoÖKa  jiepeBHH- 
Haa  88.4, 131.9,  172.5 

- KOHHHeCKaH 

jiepeBHHHaH  78.3 
npoöiiaH  narpy3Ka 

95.9 

- cßau  ....  114.7 

-HLIH  o6pa3ei],B 

TpaMÖOBaHHaro 

6eTOHa  34.9 
IIpoBe^eHaH  Bop;a 

31.9 

IIpoBO^Ka  . . 1215 
IIpOBOJIOKa  BH3a- 
TejiBHan  725,  1485 


IIpOBOJIOKa 
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IIpOBOJIOKa  OTOHC- 
HCOHHaB  3KejI'ij3- 
naa  72.1,  755 
IIpOBOJIOKH  3Kejrk3- 
HBIB,  KpeCTOOÖ* 
pa3H0  pacnojio- 
BCeHILLIB  1815 
üpoBOJio^Haa  o 6- 
MOTKa  15&5 

- CBB3B  . . . 755 

- CllTKa  . . . 131.6 
üpOBOJIOHHOH  CllT- 

Koä  OÖTÄrHBaTB 
181.3 

ITpOBOJIOHHBIH 

KaKarB  

JTpornöaTBCB,  (|)yH* 

r.^aMeHTHaB  njnrra 
npornöaeTCB 

110.1 

IIporoirB  nonepen:- 
HOH  HJIHTBI  111.7 
IIpo^ojiBnaB  apMa- 
Typa  110.6 

- 6&JIK2L  . . . 230.6 

- «aMÖa  . . . 183.7 

- nojroBHHa  . 126.2 

- pacmHBKa 

- miiajia  . . . 237.5 
XIpo^ojiBHoe  rjias- 

Hoe  peöpo  189.6 

- ABHMEcenie  . 119.8 

-iiBiii  jieBceHB  2375 

- paspisB  . . 144.6 

- y kjio  hb  . . 205.2 

- aJUIHHTB  . . 201.1 
IIpOAOJIBHBIB 

coopysKeHiB  183.3 
IIpo^yKTB  oÖBCHra 
12.6 

üpoeicipB  ropB- 
30HTajLbHaB  167.4 
IIp0H3B0fl;HTejIB- 
HOCTB  AHeBHaB 

67.10 


IIp0H3B0AHTB 
CBeMKy  M'feCT- 

HOCTH  89.1 
IIp0II3B0ATCTB0 

Maccoßoe  239.3 

- ^amHHHoä 

KJiaffKH  1835 

- n;eMeHTa  . . 10.2 
IIpoKjianKa  A©pe- 

BBHIiaB  68.2 

- BcecTBHaB  . 68.1 

- KapTOHHaB  . 67.il 

217.4 

- nponBTaHHaB 

«BcyTOBaB  171.10 

- CBHHBiOBaB  . 216.2 

- TOJieBaB  . . 67ji 

- ynpyraB  . . 117.6 
IIpojieTB  47.3, 101.il 

165.1 

- BB  CB'feTy  . 168.10 

- KpaäHiä  . . 150.4 

- cpeaHiä  . . 150.3 
IIpOJieTBI  CHMMe- 

TpHHHBIG  228.6 

IIpoMe5KyTOTiiiaB 

onopa  1405 
CT-feHa  . . . 128.8 
[IpOMHIiaTB  . 54.8 
ripOMOHHa  . . 182.3 
IIpoMBiBaHie  npn- 
M'feceS  30.7 
IIpoMEiBHaB  Tpy6a 

104.7 

npOM-kniHBaTB  18.8 
IlponHTaHHaB 
ASKyTOBaB  npo- 
KJiaAKa  171A0 
-HBiä  ABMeHTB  214.12 
üponiiTKH  cboco6b 

115.1 

Up  O nHTBl  B aTB 

TOPALI  208.3 
IIponopri;ioHajiB- 
HOCTH  3aK0HB  42.2 


IIpoiiopiJiioHajiB- 

HOCTB  465 
ITponopAiB  cm^ch 
835 

UpopisaTB 
okohikh  rjisi  no- 

TOJIOHHBIXB  6a- 
BOKB  79.4 
IIpop^3B  435,  162.4 
üpocaBHBame 

BO  ABI  375 
IIpOCMOJieHHLlH 

TOJTB  2085 
•HLIB  HOJIOCBI  BOH- 
BOKa  208.10 
IIpOCTpaHCTBO 
MeBCAy  AßyMB 
öyHaMH  184.2 
IIpoCTyneHB  . 162.9 
ripocTynB  . . 1625 
II poc^HBaTB  . 2405 
II  pOTHBOB-feCB  60.4 
üpoTOBHaB  Tpyöa 
2195 

IIpO^)HJIBHOe 

Bceji-feso  164.6 
IIpoAeccB  CMimi 
BaHiB  52.9 

- CXBaTBIBaHiB  19.6 
IIpOBHOCTJI 

Koe<|)^)Hii;ieHTB  5.7 
IIpOBHOCTB 

KyÖHKa  43.4 
3aiA6MjieHiB  2.10 

- cu,injiema  2.4,  46.10 
üpodk3SKaB  Aopora 

203.2 

- BacTB  . . . 2305 

- - Aopom  . . 205.7 

- pacnojioBceHa 

BHH3y  228.1 

HaBepxy  228.3 

üpyAOBaB  BOAa  325 
IlpyccKiä  coMKHy- 
TB1H  CBOAB  145.3 


Paapynraioinif 

IIpyiB  AoöaBOB- 
Htiä  7L 

- paöoTaiomiH 

131.2,  147. 

- pacnpeA'fejiBio- 

lAiä  1315,  147j 

- COeAHHHTeJIBHtlfi 
BB  4>opM-fe  CK06bj 

179.1 

- TOBeHBiä  . . 44^ 

IIpyTBB  paÖOTaiO- 

m;ie  1105 

- pacnpeA^BeniB 

110.7 

- COnpOTHBJieHiB 

110.6 

üpiocca  CT^Ha 

1335 

IIpBMaB  CTyneHB 

162.7 

IIpBMoyrojrBHaB 

paaia  218.7 
üycTOTa  . . . 66.7 
IlycTOT'iijiaa  apMH- 
poßanHaB  öajiKa 
1535 

- 3anpyAa  . . 193.10 

CB  3anOJIH6- 

HieMB  KaMHBMB 
194.3 

IlyCTOT^JIBlä 
KaMeHB  130.3,  245.5 

- KHpiIHHB  . 130.4 

146.7 

- AHJIHHAPB  . 1525 
IlyTB  AJIH  OTKaTKH 

64.1 

- pejIBCOBLIH  . 201.7 
Ilyn;n;ojiaHOBBiä 

AeMeHTB  8.11 
ü-femexoAHaB 

BacTB  229.4 
ÜBTa  . . 1445,  169.2 
ÜBTOBBIH  KaMeHB 

2335  f 


P. 


PaÖHija  BBiAaBJieH- 
„ hoc  njieTeHie 

144.10 

- KOHCTpyKH;iB 

145.3 

- KpiOKB  . . . 146.1 

- nepenpEiTie  1705 

- nneTenie  . . 1465 

- CT’feHKa  . . . 132.1 
PaöoTa  öeTona  38.7 
PaöoTaioin,ee  »ce- 

jii3o  157.3 
Pa6oTaK)m,ie 

npyTBB  110.6 
-m,iä  npyTB 

1315,  147.7 


PaöoTBi  nepioA'B 

675 

PaÖOHiä  MOCTHKB 

195.6 

PaBHOM'fepHO 

pacnpeA'fejieHHo  e 
csKarie  rpyHTa 

1105 

PäBHBTB  CBoä  35.7 

PaAiajiBHoe  pacno- 
jiOBceHie  ^>epMB 
170.4 

Pa3ÖaBjreHHaB  cfep- 
naB  KHCJiOTa  215.6 

Pa3ÖHBKa  KOTBO- 

BaHa  89.6 


Pa3BHHHHBaTB 

mTaHry  93.9 
Pa3B0AHTB  . . 72.6 

Pa3rpy30HHaB 

njiaT^opMa  187.2 
-HBli!  MOCTB  188J2 
Pa3ABHMECHaB  na- 
JiyÖHaB  paMa 

76.8 

- pacnopna  . 97.6 

- (|)opMa  . . . 242.1 
PasA’fejieHie  BepTH- 

KaJIBHBIMH  5Ke- 
JI-feSHBIMH  nOJIO- 

caMH  178.9 

- P^KH  . . . 1825 


PasA'tBHTejiBHaB 
CT-feiiKa  1935,  2195 
Pa3JiaraTB  . . 12.4 
Pa3MeHBHeHie  bb 
Myny  8.8 
Pa3M^pBI  HOpMajIB- 
HBie  125.3 
Pa3M^H:aTB  A-^BHy 
69.2 

PasM^mjaTB  CBan 

105.6 

Pa3HocTHoe  Aaßjie- 
Hie  bo abi  1985 
Pa3py6aTB  . . 72.6 
Pa3pymaioin;iM 

rpy3B  475 


I 

I 


i 

\ 
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PacmnpHTejifc- 
hbiM  hiobb  174.9, 
228.8 


^aBpHBHoe 

3a3pBiBHoe  ycHJiie 

47.8 

?a3pBiBrb  . . 45.7 
BCJi'feÄCTßie  pac* 
mnpeHiß  21.1 

• - yca«KH  . . 20.10 

• KPOMKH  . . 20.7 

Paap'ksica  . . 211.2 
Paap'fes'B  nonepen- 

HBlä  144.7 

- npO^OJIBHBlfi 

144.6 

Pa3CT0HHie  »iesKAY 
öajncaMH  143.li 
Paaia  . . . .170.2 

- ocHOBHaa  . 103.1 

• npBMoyroJiBHaB 

218.7 

- pa3;n,BH5KHaß  na- 

jryÖHaa  75.8 
PaMHoe  ocHOBaHie 

103.1 

PaMOHHaß  cHCTena 

189.8 

-HBlfi  ÖpyC'B  . 80.5 
PaHCOMa  sKeji’feao 

6.2 

- M’femajiKa  . 57.6 
PacKOCHaÄ  cncTewa 

87.1 

PaCKOCT,  . . . 231.5 

- nOPiB'feCHofi  ch- 

CTeMBI  84.7 

- - ^epMBi  . . 84.7 
PacnajiyÖJiHBaTB 

85.4 

Pacnnpame  6oko- 

BBIXB  m,HTOBB 
BBICOKHXB  6a- 

JIOKB  82.7 

- KOTJioBaHa  . 97.3 
PaciiHpaTB  . . 97.4 
PacnjiaBJLHTB  . 209.2 
PacnojiaraTi.  bb 

pasß’fesKKy  71.4 

- aceji’feso  Ha;n,B  • . 

149.7 

- sice.>r!j3HyK>  apaia- 
Typy  bb  Rßa  pß^a 

49.3 

- KOHTpO^)OpCBI  BB 

CT-feHi  218.8 

- njiHTBi  bb  npn- 

TBIKB  189.11 

- nonepeM^HHO 

136.9 

j-  CT»  OÖliHXB  cto- 
POHB  5KeJrii3- 
HBie  npyTBß 

135.2 

Pacnojioßceme 

pa^iajiBHoe 

<|>epMB  170.4 
PacnopKa  . . 82.9 

- pa3ÄBH5KHaß  97.6 


PacnopKH  none- 

peßHtiß  86.4 
PacnopHBiii  6ojitb 
137.3 

PacnopB  ropn- 
8 o ht  a JTBHBI  ii  144/) 
236.2 

PacnpeA’kßeHHBiä 
rpy3i.  46.12 
Pacnpeji'fejiHTejiB- 
naß  c^tb  Tpyö’B 
220.9 

-HBiä  Tpyöonpo- 

BORB  220.9 
Pacnpe^ißßio- 
TTTifi  npyTi.  131.3, 
117.8 

-m,ie  npyTBß  . 110.7 
PacTBopHMaß 
KpeMHeBaß  khc- 
ßOTa  7.5 
-Moe  creicjio  . 215.8 
PaCTBOP'B  . . 25.9 

- ÖBlCTpOBßMCy- 

m,iä  214.8 

- rimcoBO-KJiee- 

boM  146.3 

- SKßpHBlfi  . . 33.8 

- KapÖOJIOBOÖ 

KHCJIOTBI  208.6 

- KBacn;oBB  . 38.2 

- MBlßBHBlÖ  . 38.3 

- HaHOCHTB  . . 132.6 

- TOin,ifi  . . . 33.9 

- ynoTpe6ßeH- 
hbiö  bb  nony- 

CyXOMB  COCTOß* 
Hin  22.10 

- xßopßCTaro 

niHHKa  208.5 
PaCTBOpßTB  BB 
bo^  KaßiMnoe 
MBIJIO  215.2 
PacxßopßTB  n;e- 

MeHTB  17.6 
PacTßrHBaiomaa 

CHßa  40.6 

-m,ee  ycnnie,  jj.’iiii- 
CTByKnnee  bb 

HaKßOHHBIX'B 

nJIOCKOCTßXB 

44.1 

Pacxo^B  chhbi  55.3 
PacneTB  npnößß- 
sKeiiiiBili  231.10 

- CBORa  . . . 50.1 

- CTaTHßecKiä  45.1 1 
PacmaTBisaTB  123.7 
PacmßBKa  npo- 

KOßBHaß  86.2 
Pacrnnpeme  otb 

B03xyxa  21.3 

- nojioniBBi  . 177.7 

- pycjia  . . . 182.9 
PacnmpeHiß  Koe^)- 

<J>HijieHTB  2.3 


PacnmpßeMOCTB20.2 
PacmHpßTBCß  19.ll 
Pe6pa  ....  150.7 

- apicn  ....  235.4 

- ropn30HTajiB- 

HBIß  BBinyCKaTB 
Hapyßcy  219.1 
PeöpncTaß  njima 
49.1 

CB  IUIHTOK) 

BKH3y  112.1 

HaBepxy  111.8 

PeöpncToe  nepe- 

KpBiTie  151.3 

- - MesKjiy  6aß- 

KäME  150.10 
Pe6po  . 170.10,  243.8 

- öaßKH  . . . 143.10 

- öeTOHnoe,  Bny- 

M,eHHoe  BB 

OTKOCB  180.4 

- 6okobo6  . . 171.1 

- BOjniooöpasHoe 

6.7 

- rßaBHoe  npo- 

ji;oßBnoe  189.6 

- ^,iaroHaßBHoel71^ 

- SKeCTKOCTH  . 164.8 

- icpyßcajiBHoe  86.1 

- nonepeßHoe  189.7 
PeryßapoBKa 

pycßa  183J. 
Pe3epßyapa  06- 

pa30Bame  112.6 
Pe3epByapB  196.1, 

200.3 

- BORonanopii&iü 

221.2 

- BB  BHR'fe  CTOßKa 

224.2 

- p;ßß  aMMiaica  221.8 
— Bnua  . . . 222.1 

- - ropßßeä  borbi 

221.9 

- - ciLßpTa  . . 222.3 

- HHn;e  . . . 219^ 

- norpysiceHHBiö 

219.6 

PesepByapBi  AJiß 
SKHiHKOCTH  218.1 
Peäica  ....  208.8 

- p,epeBßHHaß  172^ 

- - pß  npßKp'fe- 
nßeHiß  mxyKa- 

TypKH  150.8 

- wfepHaß  . . 90.2 

- nHBejißHpßaß  92.1 
PeßBCOBBlfi  IiyTB 

201.7 

PenepB  . . . 89.4 
PßcaBßHHa  . . 72.7 
PmaBBif  naßexB 

7^9 


PßcaB^TB  3J,  1173 
Pfl(J)ßHTB  . . 154.7 

POBHßTB  HOBepX- 
HOCTB  ßHHeÜKOÖ 

36.4 

PoroBaß  oÖMainca 

28.5 

Poa'b  sepHa,  yno* 
TpeößßeMaro 
bb  KaßecTB^ 
OTomaTeßß  29.4 
P03CBTHB  H3B6- 

CTKOBO-yßBMHHO* 

Baß  31.1 
PoßHKB  . . . 102.8 
Pojijib  ....  222^ 

- p;ßß  MBiTBß  . 222.5 

- pa3MeßBß:eHiß 

222.7 

PoßB  ....  222.4 
PoMSHCKiß  i;e- 

MeHTB  8.9 
POMaHB-n,6MeHTB 

8 s> 

POTBepKB  60TOH- 

HBlä  113.2 

- BBicoKiii  Ha 

CBaßXB  1133 

- II 3B  ÖaßOKB  109.6 

- ^amnHHBiä  . 184.6 
PyÖHTB  3yÖHßOMB 

69i> 

Py^HBlS  I^eMGHTB 


9.8 

PyicaBB  . . . 98.7 
PyneTKa  . . . 91.1 
Pycno  . 182.2,  185.7 
Pyneä  ....  175.2 
PyßKa  ....  102.4 
- jionaTBi  . . 96.7 
PyßHaß  6 aöa  102.3 


- Tejrfeßcica  cb 

OnpOKH^HBIMB 
Ky30B0MB  63.8 

- Tßra  ....  64.3 

- mepoxosaTaß 

Tepna  210.U 
PyßHoe  CM-femn- 

BaHie  61.2 
-HOfi  KaTOKB  KJIß 
Teppan,i];o  155.13 

- KonepB  . . 103.2 

- pBinarB  . . 59.8 

PbITBG  KOTßOBaHa 
95.10 

PBinarB  pyHHofi 

59.8 

PBIHaßCHO-KOß^H- 

naTBiä  npeccB 

246.4 

PtinasRHBifi  npn- 
6opB  4>piOßHHrB- 
MnxaaßHCB  24.6 
P-fena  ....  1753 

- ranpoKaß  . . 175.4 
PfcHica  . . . 1753 


P'fe'maH 
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P^HHaa  Bo,n,a  31.12 
-hoh  rpaßifi  . 27.13 

- necoKT»  . . . 27.1 
PimeTEHa  . . 197.5 
PimeTKa  . . 197.4 

- hsb  nojiocoBoro 

aeejrii3a  78.2 
PimeTTiaTaa  öajiKa 
153.7 

P'femeTtiaTo6ajioTi- 

HBlfi  MOCTB 

280.10 


PimeTHaTLiä 
moctb  ci»  napa- 
ÖOJIHHeCKHMB 
BepXHHMB 
HOHCOMB 

232.1 

Pa^aMH  HOpMajIB- 
HO  KT»  OCH  RO- 

porn  206.1 
Phaomb  jieacamie 
ropH30HTajii>HBie 


Pha’h  BepTHKajii»- 
HBIXB  TBIHKOBB  127.5 

- bb  ejiKy  . . 127.6 

- iUepeBHHHBIH 

mnyHTOBBiH  1055 

- ejIOHHBIH  . . 127.6 

- 3Keji'ii3o6eTOH- 
HBIH  mnyHTOBBlfi 

106.3 


- HCejliSHBlä 

mnyHTOBBiH  106.1 
BajiBi  54.5  | - 3aji,iriH  ctockb  189.5 


Cht 


PhR'H  KOJIBeBB  CB 

Hacap;Kog  178. 

- KpeCTOBBIH  . 127. 

- JT02KKOBBIH  . 127, 

- ORHOpORHBIXB 

HcnBiTaHiS  23 

- nepe^Hiä  ctocki 

189. 

- TpaMÖOBOHHBlä 

36. 

- TBIHKOBBlS  . 127. 

- IHJIIO30BBIH  . 127.1 


CaAHTBCH  . . 19.10 
- CBaa  ca^HTca  105.9 
CanoBaa  KoaoHHa 

244.1 

Ca«B  BHCHHiä  173.6 

(J  aM  OA’iiHCTBy  ioin;iH 

npHBo^B  62.7 
Caan  ÖeTOHHBIH 

113.4 

CßapHBame  BHy- 
TpeHneH  h Ha- 
PySKHoS  KOJIOH- 
HBI  111.2 
CßapHBaTB  . . 70.8 
(Jßapica  . . . 71.2 
(JßapoHHoe  »Kejrii3o 
3.4 

Cßa  a ....  107.2 

- BHHTOBaß  . . 121.9 

- 3aÖHTaji  :«cejrij3o- 

ßeTOHHan  117.4 
“ H3B  SKejril3o6e- 
TOHa  BB  OÖOHM’fe 

118.2 

- 0Öpa3u;0BaH  . 1235 

- npoÖHaa  . . 114.7 

- CHMHJieKCB  . 123.8 

- cb  na3aMH  . 105.4 
CßepjIO  JIOSKKO- 

o6pa3Hoe  94.4 
CßepjiHHKa  . . 115.4 
CBHHu;oBaH  noaoca 
164.3 

- npoKJia^Ka  . 216.2 
-BBlif  jihctb  . 216.3 
CBOÖO^a  ABHJKeHiH 

1905,  230.3 
Cboöorho  aeaca- 
H3;ee  nepeKpBiTie 
149.1 

- nojiosKeHHBie  bb 
öapaöaHB  aceniis- 

hbic  mapBi  57.2 

- CToam;aa  cräHa 

135.8 

Cßo6o«HOHecym;aH 
CT^Ha  134.7 
CßORa  pacneTB  50J. 

- <J>opMa  . . . H25 


CßOrtHaTaH  ßua^H- 
Ha  150.6 

- raa;n,Kaa  icpBima 

173.9 

Cborb  ßonapHBifi 
145.2 

- H3B  TecaHaro 

KaMHH  232.7 
— TpaMÖOBaHHaro 
6eTOHa  147.2 

- KpeCTOBBIH  . 145.7 

- KynojißHBiH  145.6 

- HOTKOBBlS  . 145.5 

- MOHaCTBipCKiH 

145.4 

- MoHße  . . . 147.6 

- MOCTOBOH  . . 505 

- HJIOCKiH  . . 146.5 

- npyccKin  com- 

KHyTBIH  1455 

- CHJIOHIHOH  ÖeTOH- 

HBIH  232.8 
Cbohctbo  pacmH- 
PHTBCH  20.2 
Cb^tb  Bepxmn 

168.5 

CB-feTHii^iHCH  6yn 
200.7 

CBH3yiom;aH  CHJia 

22.5 

CBH3BIBaTB  ROCKH 
öojiTaMH  187.2 

- npOBOJIOKOH  BB 

tohk^  nepecfene- 
HiH  131.4 
CBH3BiBaiom;ee 

Bem;ecTBo  7.1 
— , Tßep^iomjee 

bb  bojv£  7.9 

- rn^paBJiHHecKoe 

Bem;ecTBo  7.9 
Cbh3b  . 137.3,  143.4 

- nonepeHHan 

42.6,  224.5 

- npoBojiOHHan  75.2 

- CBojia  . . . 143.5 
CrnaacHBaTB  no- 

BepXHOCTB  207.9  I 

- - jiHHeiiKoii  36.4  I 


CffBHraioinee 

ycnnie  43.5 
CerMeHTB  mapoBoä 

219.5 

CeMHMHJiaiHMeTpO- 
Boe  chto  29.9 
CacaTaa  njiHTa, 
ycTpaHBaeaiaH  Ha 
M’fecT'fe  hoctpoh- 
KH  152.10 
CacaTie  rpyHTa 

101.7,  110.3 

- «onycKaeMoe 

109.5 

, paBHOM^pHO 

pacnpeA'fejieHHoe 

1105 

- HOpMaHBHO  KB 

iianpaBHeHiio 
TpaMÖOBaniH  36.8 

- OCTaTOHHOe  . 41.8 

- no  HanpaBjieHiio 

TpaMÖOBaHiH  36.7 

- npOHCXOAHTB  OT- 
B'fecHo  kb  Hanpa- 
BJiemH)  TpaMÖo- 

BaHia  255 

- - nepneHRHKy- 
aapHo  kb  Hanpa- 
BJiemio  TpaMÖo- 

Bama  25.2 

- y KpanHefi  rpaHH 

111.4 

- ynpyroe  . . 41.9 
CsKaTLH  hohcb  49.4 
CacaTBiM  hohcb 

151.4 

- no;a,aeacaiii;iH 
H3roTOBJieHiH)  na 

M'feCT’fe  152.10 
CsKHMaTB  p;ocTa- 

TOHHO  68.3 
CacHMaioin;aa  cnjia 

40.5 

CnrHajiBHBiH  ^)jia- 
HOKB  90.4 
Cnjia  3KHBHH  na^a- 
K)in;aro  6eTOHa 
62.9 


Cnjia  MOJieKyjiHp- 
Haa  45.( 

- HaKonaeHHaH 

BORHaa  197.c 

- HopMaaBHaa  40.4 

- nonepeHHaa  45.J 

- pacTarHBaiomaH 

40.6 

- c,n,BHra  . . 435 

- csKHMaiomaa  40.5 
CnjioBaH  Bo^HHaa 

CTaHUjia  196.9 
Chjiocb  . . . 249.1 

- ÖOJIfcniOH  eMKOCTH 

250.4 

- «jih  3epHa  . 249.6 

- - py^Bi  . . . 250.1 

- - yrnH  . . . 250.3, 

- - n;eMeHTa  . 249.7 

- - m,e6HH  . . 249.5 

- Ka^TO^HBIH  2505 

- HneeHHBiH  . 250.2 
Chjibi  pacxoji,B 

55.3' 

CHMMeTpHHHBie 

npoaeTBi  228.6 
CncTeMa  aHraiH- 

CKaa  207.3 1 

- KOHCOJLBHBIXB  ; 

HJIHTB  139.8 

- KpysKajiB  Ha 

CTOHKaXB  86.10 

- MHoroyrojiBHaa 
rnnpeHrejiBHaa 

87.4  ; 

- no^B-fecHaa  . 845  $ 

- paMOHHaa  . 1895 

- pacKocHaa  . 87.1  \ 

- TpaneDjoH^ajiB-  | 
Haa  mnpeHreaB- 

naa  87.5  j 

- TpeyroaBHaa  * 
mnpeHreaBHaa  | 

875 

- <J>paHijy3CKaa 

2075 

Chto  ....  15.6 

- bb  120  OTBepCTifi 

29.8 


CpeAHe 


}hto 
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Jhto  bb  900  OT- 

BepcTiä  16.1 

- - 5000  oTBepcTifi 

16.2 

- HopMa-nBHoe  16.3 

• ceMHMHJIJlHMeTpO- 

Boe  29.9 
Ch<J>ohb  . . . 224.8 
CÜ8HHTB  . . . 155.6 
CJKBasKHHa  6ypo- 

BaB  92.4 

OKeneTB  H3B  Mce- 

JI^30-6eT0HHLIXrE» 

cToeKi»  130.10 

CKBaßOBHOe  M&CTO 

63.5 

- noM^meme,  3a- 
m,Hin;eHHoe  otb 

Mopo3a  36.6 
CKJiaRBIBaTB 

ji.aBJieHie  borbi 
cb  coßcTBen- 

HBIMB  B'fecOMTB 

101.6 

• iij6M6htb  . . 155.9 
CKo6a  ....  102.4 
CKOJiBSKeme  . 44.7 

- BB  6eTOH^  . 5.11 
CicoJiBSKeHiB  njio- 

CKOCTB  138.2 
CK0jn»3inn;ifl  ;npyrB 
no  APyry  SKGJi’fes- 
HBIH  HJIHTBI  229.1 
C Kp  em;HB  aioiii,i  e ch 
öiorejiH  112.3 

- cnnpajiBHBie 

bhtkh  59.3 
CKpynHBaTB  72.3 

CKpyHHBaioiii,iH 

MOMCHTB  144.4 
CnaÖBiä  oöhchtb 

20.1 

C.TH3HHKB  . 11510 
CnOH  B0A0H0CHBI6 

122.7 

i Cjioh  ac^ajiBTOBBifi 

H30HHpyK)3n,iH 

171.8 

- ÖajIJiaCTHBIH  H3B 

rpaßin  227.6 

- BepxHiä  . . 242.2 

1-  mHHOÖHTHBIH 

193.6 

- ry^poHa  . 1748 

- n30Jinpyioiniä 

13110,  17111 
- HJIHCTBlä  . . 192.8 
- KOPROHHBlä  184.4 
- Kpyiraaro  in,e6HH 
206.6 

- HenpepBiBHBiä 
6ajiJiacTHBiH 

237.7 

- o6paTHBiä  18310 
- OCHOBHOfi  . 1883 

- nepe^OBOH  . 1833 


Cjioh  noKpBiBaio- 
in,iä  210.5 

- chhoihhoh 

ac&ajiBTOBBiii 

190.3 

- TOJieBBIH  . . 171.5 

- (JnuiBTpyiom.iä 

220.2 

Cjiynaä  Harpy3KH 

230.1 

CMa3BIBaTB  . 171.7 

CMSHHEaTB  BOAH- 

hoh  CTpyeä  240.10 

- 11313  JI6HKH  . 53.3 

- KHpnHHHyiO 

KJiaji,Ky  65l 

- CM^CB  . . . 52.3 

- CIipBICKOM'B  . 67.7 

CMHTa  M^majiKa 

58.6 

CMOJiHHan  6yMara 

210.6 

Cm^cb  ....  51.1 

- KpynH03ep- 

HHCTaH  26.1 

- MamHHHaH  . 53.4 

- M6JIK03epHHCTaH 

25.10 

- HaTypaHBHaro 

ac^ajiBTa  216.8 

- HopMajiBHan  22.7 
CM^maHHBiH  cno- 

COÖB  10.9 

- D.eMeHT'B  . . 9.9 

CM^mHBaHie 

öojrfie  T’fecHoeöS.ö 

- brojib  h none- 

peKT»  67.7 

- pynHoe  . . . 513 

- neineHTa  ct»  bo- 

KOH  17.6 
CM’tmHBaHiH  npo- 
u,eccB  52.9 
CM’femHBaioin.iH  h 
TpaHcnopTHpyio- 
UpH  KpBIJIBH  67.7 

CHaÖHcaTB  boro- 

nenpoHHii,aeMoä 

OKpacKoä  38.1 

- najiyÖHyio  paiviy 

OTBepCTiHMH  75.9 

- mnyHTOBBiü  phab 

HacaAKOH  10510 
CHamHBame  6e- 

TOHa  383 

CHHMaTB  CO  CT"k- 
HOKB  HOnaTKOH 

35.9 

CoÖCTBeHHäH  KP’fe- 
nocTB  22.6 
-hbih  B’bc'B  . 47.10 
1413 

- coopysKemH  101.5 
Corbi  ^oöaBJienie 

6811 


CoeRHHeme  . 63.3 

- 6©TOHa  ci.  KJia,n;- 

Koä  3y6oMrB  77.6 

- RByXOCHOBHOe 
^TopncTaro  KpeM- 

mn  215.10 

- ;n,ByxB  CBaä 

mnyHTOBoä 

CT&HKOH  1133 

- HcecTKoe  . . 187.9 

- CTBIK0B06  paCTH- 
rHBaeMaro  npyTa 

71.9 

Coe^HHeHiH  M&CTO 

67.6 

C O eftHHHTC  JIBHaH 

nojioca  159.2 
-Hoe  SBeHO  . . 71.11 
-HBIH  npyT-B  B'B 
<$OpM-k  CKOÖBI 

179.2 

CoeAHHHTB  6onTa- 
MI  2351 

CoCAHHHTB  KpiOH- 
KOMB  71.8 
CoKpam;aTB  bpcmh 
cxBaTBiBaHin  214.9 
Conen  BBiu;B’feTaHie 

32.7 

Cojih  RoöaBJieme 
6810 

CoMKHyTBiS  npyc- 
CKin  cborb  145.3 
CoopysKeme  öotoh- 
H06  1.3 

- ßoporB  . . 203 

- Hceni3o6eTOHHoe 

1.4 

CoopysKeHin  borh- 
hbih  175 

- rnjipoTexHH- 

necKin  175 

- nonepenHBiH  183.4 

- npO^OHBHBIH  1833 

CoOTB-feTCTByK)IIl,iH 

yronB  H3M,iiHe- 
nin  2183 
ConpoTHBneHie 
HaHÖonBmee  25.4 

- MaKCHManBHoe 

25.4 

- MHHHMajIBIIOe  253 

- HanMeHBinee  25.3 

- npo^oJiBHOMy 

H3rn6y  49.10 

- cBaH  BBiAeprn- 

Baiiiio  1213 
— HarpysK^  . 120.7 

- cKOJiBHcemio  443 

- cKpyHHBaHiio  443 

- cTanHBaHiio  3811 

- CTHpaiiiio  . . 3810 
ConpnraTB  nnaBy- 

nie  hiahkh  2003 

- nOABeMHHKB  CB 

I M-kmajiKoS  65.6  | 


CopTnpoBKa  . 240.7 

CopTHpOBOHHaH 
MamHEa 
rpaBin  h necKa 

240.8 

CopTOBoe  Hcejrkso 

5.8 

CocpeAOTonenHBiH 

rpy3B  47.2 
CocTaBHoe  nono- 
coBoe  3Ken^3o81.3 
CoCTaBB  CM^CH 

33.6 

CocTOHHie  HeHa- 
rpyHceHHoe  453 
CoCTOHTB  H3B 

p;ByXB  BOJIOBHHB 

123.5 

Cnaä  . . 67.6,  216.4 
CnnpajiB  431,  158.9 
CnnpajiBHaH  apMa- 
xypa  42.7 
-HBie  cKpem,HBaio- 
ir^iecH  bhtkh:  59.3 

CnnomHaH  öeTOH- 

na h nnHTa  147.4 
-hoc  noKpBiTie  ABa 

185.6 

-HoM  aC^ajIBTOBBIH 

CJIOH  190.3 

- 6eTOHHBIH  CBO^B 

232.8 

- thhcobbih  nonB 

154.9 

- nonB  ....  154.5 

- H,eMeHTHBIH  nonB 

154.6 

CnonacKHBaTB  30.8 
Chocoöhoctb  6e- 
TOHa  no^Bep- 
raTBCH  AecJwP" 

Man,iHMB  34.6 

- BHHTBIBaTB  BORy 

31.4 

- HeBBIB^TpH- 

BaTBCH  213 

- pacnmpHTBCH  20.2 
Chocoöhbih  conpo- 

THBJIHTBCH  MOPO’ 

3y  31.7 

CnOCOÖB  KpHBBIXB 

p,aBJiemH  235.10 

- MOKpBlä  . . 10.5 

- nonycyxoH  . 10.9 

- nonycBipoH  . 10.9 

- nponHTKH  . 1151 

- cM’iimaHHBiä  10.9 

- cyxoä  . . . 10.7 

CnpBiCKB  . 153.10 

CnycKaTB  cb 

BBICOTBI  122.5 
CnycKB  6ypa  93.7 
Cpep,Hee  3epH0  29.6 
Cpe^He-cxBaTBi- 
BaiOB3,iH  I],6M6HTB 

173 


Cpenmä 
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C'feqeH 


CpeAHiH  npojieTt 
150.3 

-hbb  Teji-feacKa  119.6 
Cpe^CTBO  OTOmaTB 
pacTBopx»  25.8 
Cp-fesaTt  cßaio  114.4 
Cpii3BiBaK)m;ee 

ycHBie  43.5 

CTajii»  ....  3.7 

CTajiBHan  MdapHaB 
jienTa  90.8 

-HO&  IJHJIHHAPH- 

necKia  6obtx>  234.6 

- mapHnpx»  . 234.4 
CTaHOKi»  . . 2065 

- AepeBBHHBifi  241.6 

- a-hä  onpoKHjüu* 

BaiLiü  58.8 

- ^epTesKHBifi  70.6 
CTaHii;ija  BOAnHan 

192.10 

- - CHBOBan  . 196.9 

- AJIH  HCBBlTaHLH 

MaTepiajroBi»  1.6 
CxaHX»  nepeB030H- 
HBIH  58.7 
CTaTHETE»  . . . 91.7 
CTaTHKa  . . . 40.2 
CTaTH^iecKH  Heo* 
npeA’iuiHMaH 
BejraxBHa  485 

- HeonpeA^wiHMBiH 

46.4 

MOMeHTB  B03- 

HHKaeT't  2185 

- onpejj’fejiHMaji 
mapHHpHan 

apKa  235.7 
CTaTH^ecKifi  pac* 
H6TX,  4ÖA1 
CTBOJI1»  ^ByCT’&H- 
HLIH  248.7 
“ KOJIOHHBI  . 157.2 
CTeKjro  BonHoe  215.8 

- pacTBopHMoe  215.8 
CTeKJIOBHffHKlä  31.6 
CTeKjMHHaa  nna* 

CTHHKa  19.4 

- Hepenaija  . 172.8 
CTenem»  bjiot* 

HOCTH  30.6 
CTepsKeHB  sKecTKiä, 
3aKpinjieHHLiM 
bx»  rpyÄTi  248.5 

- KOBOHHLI  . 157.2 

- najiyÖHtiS  . 76.2 
Ctcpbchh  pimeTKH 

231.3 

CtoSmoctb  npioö- 
P^TeHiB  36MJIH181.6 
CTOHKa  495,  73.5, 157A 
187A1,  231.4 

- H3X»  CTaJIBHoS 

TpyÖLl  84.2 

CTOÜKa  IUIOTHIILI 

195.4 


CTOJiöoBaB  Aopora 
204.6 

Ctojiöx»  . . . 122.1 

- Bcejrk3o6eTOH- 

HBIH  225.4 

- bcbakocth  217.10 

- T6Jie(J)0HULifi  245.8 

- (JiyHAaMeHTHMH 

112.9 

Ctobx.  nojiocKa- 
TejiBHfciä  245.1 
CTOpOHa  3aAHBB 

3anpyffti  191.2 

- JiHii;eBaB  hohth 

OTB-feCHa  191.3 
CTO^HBlä  KaMCHf» 
212.6, 244.9 

- KaHajix»  . . 197.6 
Ctohhmb  BOÄBI, 

coAepBcaiipH 

KHCJIOTBI  217.5 
Ctobkx,  . . . 220.4 
CTpeMBmca  . 188.3 
CTporanHan  Aocica 
85.7 

CTpoeme  HHSKHee 
203.4 

CTpoHTejiBHaro 
rpyHTa  E3CjrliA0* 
BaHie  92.2 
CTpOHTeJIBHaB 

ßapsica  202.4 

- BBicoTa  . . . 228.4 

- HOABHSKHaB 

Harpy3Ka  1595 

-HBiä  KaMeHL 

242.10 

- MaTepiajTB  . 2.1 

- Hacocx»  . . 98.6 

- napoM'B  . . 202.4 
CTpOHTejIBCTBO 

ßeTOHHoe  1.3 

- B3X»  SKeJI’ilSOÖe- 

TOHa  1.4 
CTpOHHJIBHaH 

KpBima  169.6 
CTpyeHanpaBJLHio- 
maa  «aMÖa  183.7 

CTp'fejIBI  OTHO- 

ineHie  kx»  npo- 
jieTy  50.3 

- noAteMa  bbi- 

coTa  168  Ai 
CTpijiB6Hm;e  1375 
CTyneHnaxaB  Mfe- 
majiKa  51.4,  53.7 
CTyneHB  . . . 1625 

- rpaHHTHaB  . 168.3 

- saö-kACHan  . 162.8 

- H3X»  HCKyCCTBeH- 

naro  Raima  163.6 

- nrryHHaro 

KaMHB  1635 

- JlilCTHHHHaH  245.4 

- HarpyaKH  . 42a 

- npHMaji  . . 162.7 


CTBIKOBaB 

uaiuiaAKa  188.7 
-Boe  coeAHBeHie 
pacTBrHBae  Maro 
npyTa  7L9 
Ctbik'b  kobohhli 
1585 

C'i’iiHa  apMBpo- 
BaHHaa  KaMeH- 
Haa  134.6 

- 6 JiHHAasKiiaB  136.5 

- ABOBHaB  . 201.10 

- 3am;BTiiaa  185ao 

- H3X»  JIBTOTO 

öeTOHa  1305 

- oßpaöoTaHHaro 

Raima  126.9 

- - njiHTX»  . . 134.2 

- - TpaMÖOBaHHaro 

6eTOHa  130.7 

- KanHTajiBHaBl285 

- HapysKHaB  . 128.7 
Hecyin;aB  ßajiKn 

128.9 

- JI'feCTHBIIjy  129.2 

- noAnopHaB  . 178.2 

- npoTBBT»  Aa* 
BBeHiB  boabi  140.2 

- - CO  CTOBHHMX. 
CBOAOMT.  MOHB6139.5 

- noAnpyAHaB  1965 

- npoMCBcyTOB- 

HBB  128s 

- npoTHBi»  AaBJie- 

HiB  B-feTpa  135a 

- üpiocca  . . 1335 

- CBoöoAHOHecy- 

iD;aB  134.7 

CBOßOAHO  CTOB- 

maa  135.8 

- C3aAH  MBnieHB 

137.9 

- CX.  KOHTp(|)Op- 

caMH  139.4 

- yrBOBaB  hoa- 

nopHaB  139.6 

- ycnjieHHaB  Ka- 

MeHHaa  134.6 

- ^POHTOHHaB  129A 

- nuiK>3a  . . . 1985 

- mnyHTOBaB  . 1055 

- mBnnjosaB  129a 
CTHHKa  apMBpo- 

BaHHaa  131a 

- AepeBBHHaB,  06- 
mBTaB  bx.  3a- 

KpoS  106.8 

- sKejx-feaoöeTOHHaB 

mnyHTOBaB  180.5 

- H3x»  thhcobbixx. 

hbhtx.  1345 

- H3X»  I^eMOHTHBIXX, 

hjibtx.  134.4 

A'^JIBHO-pi- 

meTBaxaro  Ma* 
Tepiajra  1335 


CTHHKa  KOTJIOBai 
9< 

“ JlyABCBHO  . 13 

- Mohbo  . . .13; 

- HaöepesKHaa  188 

- OÖjIBAOBOBHaB 

19( 

- OTKBAHaB  60- 

KOBaB  24 ' 

- naAeHiB  . . 19‘ 

- noAnopHan  137. 

- noAOBaB  . 193. 

- PaÖBn;a  . . 13$ 

- pasA’liBHTejrB- 

HaB  193.5,  21S 

- mnyHTOBaB  B3x 
BOJIHBCTarO  3K6 

B-fesa  106 
CTBrnBaHie  najiy( 
HBIXX.  m,HTOBX.  7S 
CyAHo  B3x»  Bce- 
B-fesoßeTOHa  201 
CyBceHHBiä  khh- 
3y  123 

CyMMBpoBame 

naAeHiS  198.1 
CyxoS  aokx,  . 198 

- cnocoö'B  . . 10 
CymHTB  ...  11 
CxsaTKa  795,865,105 
CxßaTBi  Barne  . 16 

- boabi  XHMHBe- 

CKoe  17. 
CxBaTBiBaniB 

npon;eccx.  19, 
CXBaTBIBaTB  Bce- 
B-fe3HBIMH  CKO- 

6aMB  79a 
Cn.'iinjieHiH  no- 
BepXHOCTB  151. 
Cx»  aboShoS  ap-  • 
MaTypoa  111.» 
Cx.eMKa  BBICOTX» 

M^CTHOCTH  89^ 

- njiaHa  . . . 89~ 
CBipan  BOAa  220a, 

- Macca  . . . 10A( 
-poä  ac^ajiBTx.  209.: 
CBipte  . . . 10.li 

C'fepaB  BaKKa  28.: 
CfepHan  BOAa  325 

- pa3ÖaBJieHHaB 

KBCBOTa  215.fi 
C’fepOBaKKOBBlä 
KOHrBOMepaTX»  285 
C&PBIH  KOJine-  I 
AaHX»  315 

C&TKa  npoBOJion- 
HaB  1315 
C’fcTB  pacnpeA^-  I 
JIHTeJIBHaB 

Tpyöx.  2205 
Ofenerne  koboh” 

HBI  157.5 

- nojiHoe  Ha  onopii 

2315 


raMÖypib 
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yrjiyÖJieme 


T. 


raMÖypt  . . 170.8 
raHreHi^iajitnBiÄ 
HanpimeniH 
BbI3BlBaTB  217.6 
rantKa  . . . 103.6 
raxepa  Hcen'feso  6.1 
ra^Ka  . . 51.9,  96.8 

CT»  KOpBITOMt, 
onpoKHji,biBaio- 
ih;hmcä  Bnepejit 
96.9 

rBepRUH  H3- 

BeCTHHKt  10.8 
rßepH’feTb  . . 18.2 

■ Ha  B03ayx,ii  . 75  i 

■ CaMOCTOHTeJIB- 

HO  7.7 

reJiecKonooöpa3-  I 
HBIB  123.4 
rejie<|>OHHßiä 

CTOJlÖt  245.8 
Teji^sKKa  . . 119.5 

- BepXHHH  . . 119.6 

- 5Ke.n,ii3HaH  et 
OnpOKHÄHtlMt 

Ky30B0Mt  63.9 

- HH5KHHH  . . 119.6 

- pyHHHH  Ct  OlipO- 
KHiUHBIMt  Ky- 

30B0Mt  63.8 

- CpeHHHH  . . 119.6 
TeMnepaTypa  06- 

3KHra  11.10 

- cneKanin  . . 12.3 
TeMnepaTypHoe 

HanpHMceiiie 

45.8,  237.2 
-hbim  moBt  675,  190.1 
TeMnepaTypLi  no- 
b tim  e aie  16.ll 
TeopeTHHecKoe 
onpen’feJieHie  46.2 
Teopin  conpoTH- 
BJieHiH  MaTepia- 
jiOBt  40.1 
Tepna  . . 67.4,  210.7 

- pyHHan  mepoxo- 

BaTaH  21011 
iTeppaKOTOBBIH 

nont  154n 
TeppaKorra  . 159.9 


TecaHBiM  KaMeHB 
2455 

TeTHBa  . . . 163.10 
TflHaMopcicaH  11512 
TonesaH  nojioca 

85 2,  179.8 

- npoKJia^Ka  . 67n 
-bbih  cjioS  . . 1715 
TojiCTan  Rocica  735 
TOJIlH,HHa  Bt 

saMK'fc  168.11 

- npOBOJIOKt  CHTa 

15.9 

- CBOna  . . 143j2 

- cjioh  ....  35.3 

Tohb  npocMOJieH- 

HBiii  208.9 

j TOHKOCTB  H3M0Jia 
15.5 

noMOJia  . . . 15.5 
Top  eil,  t . . . 2085 
Top3ia3Han  ropica 

65.4 

Top^HHUH  Tja- 

ctbijbi  8010 
Topn;eBoä  mnnt 

601 

TopijBi  nponn- 

TBIBHTB  208.3 
ToneHBiä  npyTt 

44.5 

TOHKa  BepXHHH 

TpeTH  236.9 

- HH5KHHH  TpeTH 

23 

Tom;iH  öeTOHt  15612 

- paeTBOpt  . . 335 
TpaeKTopin  Hyne- 

BBixt  HanpHHce- 
HiS  46il 

TpamÖOBaHHBiH 

ac^ajiBTt  209.7 

- öeTOHt  . . . 335 
TpaMÖoBarc»  . 65.7 

207.5 

- ct  nonepeH- 

HBlMt  yKJTO- 

HO  Mt  207.7 

- HJOKOJIB  . . . 1371 
TpaMÖOBKa  6oko- 

Baa  6< 


TpaMÖOBKa  ;n,e* 

peBHHHan  66.2 
Majian  öeTOH- 

Haa  66.4 
- HopMajiBHan  35.2 
HyryHHan  . 66i 
TpaMÖoBOHHan 

4>opMa  246.7 
-hbih  phä’b  . . 36i 
TpaHCnopTept 

BHHTOBOÖ  62.4 
TpancnopTHan 

jieHTa  64.6 
-Hoe  npHcnoco* 

ÖJienie  63.4 
■HLlfi  BHHTt  . 260.5 
Tpanen;oHi,ajiB 
Han  mnpeHrejit- 
Han  CBcreMa  875 
-HBIH  KaMeHB 
TpaccoBBiü  öe- 
TOHt 8210 
TpeHie  3eMJiH 

CT^Hy  2175 

- Me»cp;y  CTfcHOä 

H 3BMJIHH0Ü 

Maccofi  1391 

COOTB’ilTCTByiO- 

m,ee  B^cy  1795 
TpeHora  . 925,  102.7 
TpeHOHCHHKt  . 91.7 
TpeyroJiBHan 

miaHKa  79l 

- innpenrejiBHaH 

CHCTeMa  875 
TpeyrojiBHHKt 

RaBJieHiH  138.9 
TpexneTBepTKa 

125.7 

TpexneTBepTHOH 

KHpHHHt  125.7 
TpexmapHHpnaH 
apKa  1695,  232.6 
Tpein,HHa  . . 45.7 
TpH  HOTBepTH 

KHpnnna  125.7 
TpocraHKt  miy- 
KaTypHBiH  1421 
TpoTyapHan 

HJiHTa  2445 


TpoTyapt  . . 229.4 
Tpyöa  . 92.7,  100.4, 

1525,  2245 

- öeTOHHan  . . 245.6 

- BHyTpeHHHH  121.4 

- roHaapHaa  . 100.1 

- upeHasKHan  . 1941 

- SKeJl'fe3OÖeT0H- 

Han  116.4, 1655,  226.7 
- piMOBaa  . 2485 

- BaKp’fenHTeJiB- 

Han  935 

- MaHHecMaHa  97.7 
Mejuiepa  . . 2255 

- oöcaRHaH  . . 935 

- nojj,t  HacBinBio 

2255 

- npOMBIBHaH  104.7 

- npoTOHHan  . 2195 
Tpy  6 Ka  rpany npo- 

BaHHan  HSM'fepn- 
TeMBHaH  14.8 

- KajiHÖpoBaHHaH 
H3M’iipHT6JIBHaH 

14.8 

- opocHTejEbHaa  625 
Tpyöonpoßojit 

214.4,  2255 

- pacnpejvfejiBTejiB- 

HBJH  2205 
TpyönaTaH  mcjib- 
HHH,a  13.4 
TypÖHHHan  na 

uepa  19610 
TyCKH-feTB,  no- 

BepXHOCTB  Ty- 

CKH^eTt  51 
TutKOBan  ne* 

peBHSKä  1275 
-BBlfi  pHlt  . . 1271 
TBlHOKt  . . . 1275 
Tino  3eMJiHHoe,j 
orpaHHHeHHoe 
HJIüCKOCTHMH  1385 
T'feCTO  ....  165 

- ijeMeHTHoe  . 725 
TlO^HKt  <J>amHH- 

HBlfi  1845 
Tara  Koiman  . 64.4 

- napoßan  . . 645 

- pyHHan  ...  645 


iyBejiHHeHie  Ha* 

yrjieKHCJian  BOi;a 

yrjroBan  öpoHH  1371 

rpy3KH  Boapa- 

32.4 

- HORHOpHaH 

CTaH)m,ee  444 

- H3BCCTB  . . 15.3 

CT-feHa  139.6 

- oÖtena  . . . 16.10 

yrjieKHCJioTa  . 75 

- $opMa  ct  pe- 

yßJiaHCHHTb  CM’feCB 

yrneKHCJiBiS 

öpaMH  HcecT- 

525 

HaTpt  18.6 

KOCTH  1401 

yrnoBoe  nce- 

ji^so  1591,  1645 
18710 

yrnyÖJieHie  . 122.6 

- mHnooöpa3Hoe 

1655 


yrojrc» 
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yrojrB  ecTecTBeH- 
Haro  OTKOca 
36MJLHHBIXB 

MaccB  138.8 

- aaocTpema  6am- 

Mana  118.4 

- MSMiHema  coot- 
B,fcTCTByiom;iö218.ö 

- HaKjioHa  . . 167.8 
yrojiBHaB  khc- 

JiOTa  7.3 

- npHCTam.  . . 190.5 
-hlih  MycopB  29.3 
y^apHLiä  Mexa- 

HH3MB  102.6 
y^api.  TpaMÖOBKH 

36.4 

yfl,ep2KHBaTB 
npieMHHK'B  BB 
onpejj;'kjieHHOM'i» 
nojiosKeHiH  Top- 
Ma30Mi>  56.1 

- - - ctohhcmb  no- 
jiosKemH  nocpeA- 

CTBOMB  KpiOKa 

55.5 

y^jiBHeme  npn 
pacTB5KeHiK  3.8 

y AJIHH.HTB  2Kejril30 

70.7 

yAJmHjrrBCB  . 45.5 

3rA'kjIBHBIH  B^JCB 

14.6 

ysejirb  ^cecTKiS 

231.li 

y3Kan  Aocica  . 142.3 
y KaTUBaTi»  . 174.7 

- ocHOBanie  . 206.4 
yKJia^Ka  . . 178.4 
yjaiainLiBaiB  6e- 

TOHB  HOffl.  BOAOK) 

199.4 


y k jiaji,tiBaT£»  ropn- 
30HTajlBH0  74.1 

- OTA'fejIBHI.IMH 

CnOHMH  108.3 

- CJIOHMH  . . . 65.8 
yiejiOH'i»  Aoporn 

203.5 

AOCTETHyTBlä 
yTOJimemeMB  bi, 
cepeAHH-fe  227.4 

- kplihih  . . . 167.7 

- nonepe^HMH  205.3 

- npoAOJiBHLiä  205.2 
^Kp-fenjiGHie  (5epe- 
roBoe  OTB-fecHoe  181^ 

- öeperoBB  . . 176.4 

- noAomBM  . . 177.8 

- p-fe^HJBix'B  6epe- 

rOBB  181.7 
y’Kp’tnjuiTi,  Bpe- 

MeHHo  AepeBBH- 
HBIMH  nOAKOCaMH 

136.11 

- AHO  p^KH  . 192.5 

- HOAKOCEI  BB 

CTOHKH  74.4 
yjinii,a  ropoACKaB 

203.6 

y JIBMHHOBaH  KHC- 

JiOTa  30.li 
yMeHBnieiiie  rny- 
ÖHHBI  182.10 
y HHBOpcajIBHBIH 
KpOHmTeHHB  843 
U-o6pasHoe  sicejrii- 
30  143.1 
ynHpaTb  bb  KjiaA- 
Ky  81.6 

y HJIOTHHTB  SRejI-fes- 
HBIMH  JIHCTaMH 

196.3 

- KOWEcefi  . . . 214.1 


y hjiothhtb  ne- 

peMBiHKy  107.7 
ynpyraa  Ae$°P* 
Man;m  3.10 

- npoKjiaAKa  . 117.6 

-roe  csKaTie  . 41.9 
ynpyroCTB  . . 4.1 

ypaBHeme  ochob- 

Hoe  48.8 

y P aB HHBETB  CJIOH 

35.7 

ypOBOHI,  boahhoh 

91.2 

“ rpyHTOBOH  BOABI 
98.1 

- KpHBOä  . . . 192.1 

- MeaieeHHÜi  boabi 

176.6 

- HH3Kifi  rpyHTO- 

BOH BOABI  114J. 

- HOpMajIBHBIH 

BOABI  176.6 
ycaAKa  6eTOHa  bo 
BpeMH  TBepA^HiH 
2.9 

y CHJieHHaH  KaMOH- 
iian  CT’feHa  134.6 
y CHJIHBaTB  . . 2.3 

- KOHeiVB  CBaH 
JIHCTOBBIMB  HCe- 

jrll30MB  117.5 

- Kpan  siceji'3i3HBi- 
MH  npyTBHMH  132.9 

- onop-B  . . . 1513 
ycH.aie  pa3pBiBHoe 

47.8 

- CAEHraioinee  43.5 

- cpfesBiBaiomee 

43.5 

ycnoKoeide  npn- 
ÖBIBaiOlAeH  boabi 
193.1 


«PaöpHHHan 

nocxpoHKa  129.8 
^asa  pa3pymeHiH 
46.9 

<3>acaAHBiH  k^mgiib 

245.2 

tPacoiiHan  HJiHTa 

212.2 

-Hoe  2fcejr£3o  . 6.8 
164.6 

-HBIH  KaMeilB  146.6 
fPaxBepKOBan 

KpEima  168.2 
<E>amHHa  . . . 178.3 
<3>aniHHHOH  KJiaAKH 
HP0H3B0ACTB0 

183.8 

- TKH^HKB  . . 184.5 


^amHHHBifi  po- 

CTBCpKB  184.6 
<3?amHHEi  . . 183.6 
<E>epMa  noAB^CHan 
84.5 

- nojinroHajiBHan 

174.3 

- ÜOJIOHCO  . . 169.9 

- cb  napajuieHB- 

HBIMH  HOHCäMH 

168.3 

«iPepM'B  paAiajiB- 
noe  pacnojio- 

sKeme  170.4 
«^HJIBTpyiOIAiH 

aiaTepianB  220.10 

- cjioh  ....  220.2 

<£>HJIBTpB  100.8, 219.10 

- H3B  rpaßla  . 1943 1 


<3>JiaHeH,B  HHSKHiH 

6ajiKH  144.3 

tPjiaHAOBBIH  KHp- 

HHT’B  144.9 
^jraHOKB  cnrHajiB- 
HBIH  90.4 
<J>jryaTHpoBaHie 

215.9 

<PjiyaTB  MarHe- 
3iajIBHBIH  216J. 
<X>OHapB  . . . 17C.9 
«I^opMa  ßajioHHaH 
82.5 

- BOPOHKH  . . 250.6 

- rnncoBan  83.3, 241.8 

- rjiHHHHan  241.li 

- rpymeBHAHan  I 
M'femajiBHaro 

öapaöaHa  60.9  | 


^>QPM 

y ct  anaB  jiHBaTB 
BepTHKajIBHO  74 
~ no  OTB^icy  . 74 

- pacnopKH  Apyr 
npoTHBB  Apyra  97 
y CTaHOBHTB  Bpa- 

ni,aK)m;eHCH  na 
och  59. 

- P6JIBCB  CTOHÖOM' 

186 

y CTaHOBKa  BOAO- 
M-fepOBB  221 
y CTaHOBOHHBlM 

bhhtb  75 
ycTOÄ  ....  229. 

- öeperoBOH  moct. 

192 

- nponeTHBiXB 

CTpoeHifi  140. 
y CTOHHHBOCTB  136. 
ycTpansaTB  najiyfi 
HBie  iahtbi  cKjiaji 
HBIMH  76. 
y CTpOHCTBO  OCHO- 
BaHin  Ha  rjiy- 
ÖHH’ii  112. 

- - cb  npHM-feHe- 
nieMB  csKaTaro 

B03Ayxa  124. 

- OCHOBaHiH  npn 
HOMOIAH  CMCa- 
Taro  BOSAyxa  199^ 

- HOAHOPB  . . 83.' 
ycTBe  ....  176.; 
yrpaMÖOBaHHBiH 
xopomo  necoKBl20^ 
yTIOTB  ropHHiä 

209 Jf 

yrnnpeme  4>yHAa- 
Mema  109.‘ 
ymnpHTB  CTyne-  t 
hhmh  109.1 


f 


<S>opMa  AepeBHH- 
HaH  24U 

- HceniiSHaH  . 241.4 

- 3epHa  . . . 29Jl 

- H3B  JIHCTOBOI'O  I 

sKenisa  bb  xa- 
necTB-fe  najiy6-  t 
Haro  KepHa 
82&{ 

CTep-  ' 

5KHH  82.8- 

- KOJiOHHaa  . 78.C, 

- Kyöa  ....  3ö.B 

- HopMajiBHaro  f 

KyÖHxa  23.8 

- HopMajiBHaa 

KOJiBij;eo6pa3Haa 

23.7 

• OTJIHBHaH  . 84&6 


fropMa 

j>opMa  nepeHOc- 
Haa  CT»  otkhr- 
HBIMH  CT^HKaMH 
Rjia  oöjmROBoa- 
HBIXT»  KaMHefi 

247.2 

- npeccoBOHHaa 

247.1 

- pasRBnacHaa 

242.1 

- cBORa  . • • 112.2 

- xpaMÖOBOHHaa 

246.7 
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^>opMa  yraoBan  ct> 
peßpaMH  McecT- 
kocth  140.1 
<£>opMaTi»  HopMajii.- 
hbih  125.3 
CpOpMOBaTB  Bl» 

khphhhh  10.11 
<E>opMOBOHHaH 

MamHHa  246.5 
<3>opaaanHrT»  . 201.2 
<E>paHKa  kohh- 

aecKan  BOHHa 


<I>paHii;y3CKaa  ch- 
cTGMa  207.2 
<E>pOHTOHHaa 

CT'feHa  129.1 
c&piojiHHX’i.-MHxaa- 
jihct»  pBiaasK- 
hbih  npnöopT»  24.6 
<X>TOpHCXBIMT>  coe- 

psemeMt  no- 
KpBiBame  215.9 
<E>yH^,aMeHTHaa 

öajiKa  113J. 
- KaHasa  . . . 96.3 


Hyrymiafl 

cpyHRaMeHTHaa 
njiHTa  H3T»  Mceji'fe- 

3o6eTOHa  109.7 

- -,  HarpyaeeHxtaa 
BH’fen.eHTpeimo  111.1 

- - 3KCU,eH- 

TpHHHO  111.1 
<I>yHji,aMeHTHBifi 

CTOJIÖT»  112.9 
cpyHAaMeHTi* 

OTRkjIBHBlÄ  109.1 

- HORT»  KOJTOHHyll0.5 

<PyCTT»  ....  157.2 


X. 


XapaKTepB  no- 

BepXHOCTH  29.13 
XüMHaeCKH  cbh- 

3aHHaa  BORa  12.2 


XüMHHecKoe 

XaopacxBiM  KaaB- 

cxb  axBiBa- 

u,ifi  18.7 

Hie  BORBI 

Xort»  ....  188.5 

17.5 

XoMyxi»  . . . 93.5 

XoMyiT»  H3T»  lio- 
JIOCOBOrO  5K6- 

jrfcsa  151.5 
XpaiRT»  . . . 26.5 


IJ.B’fexT»  eCTeCTBGH." 

HBiii  240.1 

- HaxypajiBHBiii 

240.1 

U,eMeHTHaa  Kopa 
52.8 

- Kopica  . . . 52.8 

- M03aaaHaa 

naHTa  244.7 

- oöaHROBKa  . 196.6 

- njiHTa  130.6,  210.10 

- llJlHTKa  . . 210.10 

- *iepenHu1a  . 172.6 

- mTyKaiypKa 

213.3 

Il,eMeHTiio-6eTOH- 
Haa  ROCKa  153.4 
-Hoe  t^cto  . . 72.8 
-HBiii  ÖeTOHX»  . 32.8 

- öpycT»  . . . 243.4 


U,eMeHTHBIH  BH’fein- 
Hiü  h BHyTpea- 
Hifi  hokpobt» 

202 2 

- MOHOJIHTHBIÖ 

iiojit»  154.6 

- hojit»  . . . 243.3 

- ciuiomHofi  hojib 

154.6 

Il,eMeHTHBIH  H3^- 
jxia  239.2 

H,eMeiixT»  6e3raa- 
H036MHBia  9.8 

- ÖBlCTpO-CXBaTBI- 

Baiom.m  17.1 

- Me.ua  eHHO-cxBa- 

TBiBaiom,iH  17.3 

- MeTajumaecKifi 

165.9 


U,eMeHTi»  HopMaaB- 
HOCXBaTBIBaiO- 

m,iä  17.4 

- necoaHBiä  . 9.10 

- nopTaaHRCKiä  10.1 

- nponaTaHHBiä 

214.12 

- nyu,n,oaaHOBBiä 

8.11 

- poMaHCKiS  . 8.9 

- py^HBiä  . . 9.8 

- CM’fefflaHHBIH  9.9 

- cpep,He-cxBaTBi- 

BaioiJj,m  17.2 
IJeMaHKa  . . 9.1 

U.eHTpoö'iisKHBia 

nacocT»  100.10 
Il,HKaa  . . . 156.5 
D,HJiHH;n;pHaecKaa 
BBieMKa  180.8 


Il,naaHiij)ii  vtecKi  M 
CTaaBHoä  doaT-b 
234.6 

IJhjihhrpt»  . . 243.8 

- nojiBiä  . . . 152.9 

- nycTOT’feaBiii  152.9 

- HyryHHBiä  . 206.8 
D,HHOBKa  . . 142.7 
H,HCTepHa  rjih 

aMMiaKa  221.8 
U.'fcjIBIH  KHpimiirB 

126.1 

I^-feaBHop-femeT- 
xiaTBiü  MeTajui  B 6.4 
H’fenaoe  Koaeeo  59.7 
-Hofi  KoaBimeKT» 

90.7 

U^hb  6e3KOHeH- 

Haa  65.3 

- M^pHaa  . . 90.5 


n. 


Main»  rjih  ropa- 
aea  borbi  221.9 
Mhcth  coopyace- 
Hia  opHaMeHia- 
poBaaHBia  241.9 
’lacTHiiiBi  nepe- 

raoa  30.9 

- top<|)hhbih  . 30.10 
HacTaaHaa  3a- 

npyRa  193.9 
Hhcxb  B’fecoßaa 

22.8 

- o6x»eMHaa  . 33.10 

- ao  B^cy  . . 22.8 


^iacxi»  no  oÖT»eMy 

HepBB  Kopaöeas- 

33.10 

HBIH  115.4 

- npoiaacaa  . 230.5 

xIepRaKT»  . . 

129.6 

— Roporn  . . 205.7 

169.7 

- - pacnoaoaceHa 

HepennRa  . . 

244.8 

BHH3y  228.1 

- CTeKJIHHHaH 

172.8 

HaBepxy  228.3 

- u,eMeHXHaa  . 

172.6 

- nimexopaa  229.4 

^epennanaa 

- mapHHpuaa  234.9 

KpOBJIH 

172.1 

- nuiK>3a  roaoB- 

^lepnaxB  . . . 

182.7 

Haa  197.11 

‘‘lepxeacHBiH  cxa- 

^ama  acea'feso- 

HOKT»  70.6 

öexoHHaa  193.7 

- IH,HXT»  . . . 

70.6 

HepBOTOHHHa  113.8 

HeTBepxKa  . . 

125.5 

HeTBeprB  . . 125.4 

- Kapnaaa  . . 125.5 
‘‘lacTOTa  u,eMeaTa 

25.5 

Hhctbih  öeTOHi» 

240.4 

HyryHHaa  no- 

pmKa  234.5 

- TpaMÖOBKa  . 66.1 

-IIBlfi  RUCKT»,  Bpa- 

m,aioiii,iBca  ro- 

pH30HTaaBH0 

39.2 

- RHJIHHRPT»  . 206.8 


IIIaÖJiOH'B 
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3Ta>KT> 


in. 


UI  aönoH-B  . . 70.2 
Illara  BBicoTa  43.2 
Ulafißa  . . . 143.7 
UlaH^opHaa  6aji- 
Ka  194.6 
-hbiä  m,HTri>  . 194.7 
UlapHnpHan  ap- 
Ka,  CTaTH^ecKH 
onpeA’fejinMaB 

235.7 

- onopa  . . . 234.7 

- nacTB  . . . 231.9 
-HBlS  MaCCHB'B 

H3i>  6eTOHa  233.10 
IHapnnp’B  92.6, 188.6 
BpeMGHHO  fl’feM- 
CTByiomiH  233.4 

- rpaHHTHBiM  . 234.1 

- 3Kejrfe3HBii!  . 2345 

- H3T»  JIHTOä  CTa- 

jih  234.8 

- KaMeHHBiü  . 2335 
" CO  CBHHUOBBIMH 

npoKJiaAKaMH 

2345 

- CTajiBHoä  . . 234.4 
IIIapoBan  mcjib* 

nnn;a  135 
-Boä  cerMCHTi»  2195 
niaxTeHHan  nenn 
11.4 

niameHB  . . 115.4 
IÜBejiepHoe  3Ke* 

jrii3o  143.1 
HIeA’B  KpBima  168.4 
IIIejiBira  . . 144.1 
IlIepoxoBaTaB  no- 
BepxHoCTB  305 

- pynHan  TepKa 

21011 


meöeneHie  • 205.9 
IH,e6eHKa  . . 26.9 
IIJeöeHO'iHaji 

Aopora  205.4 
- noACTHJiKa  . 178.7 
-Hoe  ocHOBame  2105 


9ÖOHBTOBOe  KOJIB* 
n;o  195 

BKKepi.  sep- 

KaJIBHBIH 

901 


IIIepoxoBaTBifi  . 5 5 

- KaTOKT»  . . . 211.1 
HInnoo6pa3noe 

mi^AO  165.8 

- yrjiyöjieHie  . 165.8 
IUnni»  Topr^eBofi 

60.1 

HIirpHHa  Hop* 

Mann  Han  1835 

- noTOKa  . . . 181.8 
IÜHpoKaH  p-fena 

175.4 

IIlH<|>epHaH  Kpo- 

bjib  1725 
IIlH^ep’B  a3* 

öecTOBBiä  172.7 
IIIjiaKOBBiM  6e- 

TOHTb  33.1,  156.9 

- nopTBaHAi.  iie- 

MeH.T'B  95 
nijiaKT»  . . . 295 

- BaJLbll.OBaHHBlä 

156.7 

- AOMeHHBlä  . 28.9 

- AOMeHHBix’B  ne- 

nen  9.4 

- APoöjieHBiä  ao- 

M6HHBIH  27.11 
IHnenica  . . . 665 

UI  JIH  $ O Ba  JIBHaB 

Mama  na  242.6 
-HBiä  KaMeflB 
A^-a  Teppan.n.o 

156.1 

IUjIB^OBaTB 

155.7,  242.4 
IUjIIOBOBaB  na* 

Mepa  1981 

- nepeBB3Ka  . 1285 
-BBIH  PBA1»  . . 127.6 


m.eÖeHB  . 26.8,  2610 

- ÖeTOHHBlfi  . 2810 

- KapnaniiBiif  . 28.8 

- MejiKifi  . . . 26.9 

njeica  • . . . 821 

- apKH  ....  28&1 


■£3Aa  no  Bepxy  2285  | 


d 

9jieM©HT'B  CTepBCHB 
218.4 

SjieMeiiTBi 

pimeTRH 

2315 


HI.J1I03,B  . . . 197.7 

- KaMepHBTÖ  . 200.1 

- HaBHraipoHHBiä 

1975 

“ OpOCHTÖJIBHBIH 

1975 

- ocyniHTejiBHBifi 

197.8 

- inaxTemiBiä  200.1 
UlHe^Aepa  nenn 

11.8 

IUob’B  . . . 208.7 

- HCKyCCTBeHHBlH 

177.6 

o6e3nenHBaio- 
m;iS  csoöoAy 
ABHMceniB  38.8 

- pacranpHTejiB- 

hbiö  174.9,  228.8 

- TeMnepaTypHBiH 

67.8,  190.1 
IUocce  . . . 205.4 
UIoccefiHan  ao- 

pora  205.4 
UIoccHpOBame  205.9 
UlnaKJieBaTB  1565 
Ulnajia  nceji,fe3- 
HOAoponcHan  2455 

- Mceji’feaoöeTOH* 

Han  2461 

- nonepenHan  237.6 

- npoAOJiBHaB  2375 
IUnaHroyTHBiä 

JienceHB  201.5 
IIInanroyTBi  201.11 
UinHJiBKa  . . 90.7 
UI  mmeict  . . 7510 
UlnoHKa  A©* 

peBBHHan  1725 

- MKeji'fesHan  . 18019 


UUeica  HanpaBjiBio- 
m;eH  1205 
mnnn;0Baa  criina 
1291 

H^HTOsaB  nnoTHHa 
1955 


■£3Aa  no  HH3y  228l 


9jrjinHrrB  . . . 200.9 

- rnasHBiä  . . 201.3 

- nonepennBiä 

20011 

- npOAOJIBHLlfi  £011 


IUnpeHrejiBHan 
MnoroyrojiBHaa 
CHCTeMa  875 

- TpaneiioHAajiB- 

nan  CBCTeaia  875 

- TpeyronBHan 

CHCTeMa  875 
mnyHTOB&s 

Af»CKa  180.7 

- 3KeJI’fe3o6eTOH- 

nan  CTimea  I 
1805  | 

- CT'feHa  . . . 105.2 

- CT-^HKa  H3T. 

BOJIHHCTarO 
sKenfesa  1065 
-bbiM  AepeBBH- 
hbih  pan’B  1055 

- ncejrfesoöeTOH- 

HB1H  PBA1.  106.1, 
1065 

IUnyiiTi.  nceji^30- 
öeToHHBiä  ne- 
peA'i»  pocTBep- 
KOMX»  1165 

- n nasT»  . . . 1535 
lUTaHra  ...  93.4 
UlTaTHBI»  . . 91.7 
IUTeMnejiB  . . 1145 
HlTyicaTypKa  131.6 

- noAi»  ncKyc- 

CTBeHHBlfi  Ka- 
MeHB  242.8 

- n;eMeHTHan  . 2135 
UlTyKaTypHBin 

TPOCTHHK1.  142.1 
IIlTypAßeTTb  . 1925  t 
UlTynHan  njinTKa 
1335 

IÜTBipB  . . . 164.7  t 


rUnTT.  Ha  pojrn- 
Kax'B  19oJ 

- nanyÖHBin  . 735 

75.4 

- maHAopniin  194.7  ■ 

- nepxencHBin  70.6  i 

i 

I 

t 

i 


9neprin  TBepA’feHin 
234 

STancHan  nenn  11.7 
Stohc-b  . . . 1295 
- nepBLin  . . 129.4 


ÄBJieHie 


415 


HßJieuie  pacrna- 

peiiiü  20.4 
ünpa  MOMeHTT» 

235.9 

üffpo  3anpyp;&i 

195.9 

— H31»  öexoiia  195J1 

— rJiHHU  . 195.10 

— :aceji'ii3o6eTOHa 

1962 


a. 


HjWO  H3TE»  COP* 
TOBoro  MEceJi’fesa 
158jlj 

- COCTOHT'B  H3T* 

rpaBiü  bi»  na- 

CBimey  1852 

- mjuo3a  . . 197.10 

ÜKOPB  . 164.7,  186.7 

- BT»  BHU'fe  3eMJIH- 
Horo  6ypaßa  180.3 


JIkopb  aeMJiHHoä 
179.4 

üpKOOKpameniiBie 
KHMHH  1552 
JIpMO  . . 87.8,  229.6 
Hpl>  ....  18Uo 
a^ee^iHtiä  ch-boct. 

250.2 

auHHRT.  . . . 199.7 
241.7 


Hih.hk'i»  6e3^0H- 

HBIH  HJI.»  OÖM'fe- 

pHBaHiü  necKa 
52.1 

- 3,jlh  3arpy30M;- 
naro  MaTepiajia 

206.11 

- HSM^pHTeJItHBlÖ 

52.6 

- iuiaByniM  . . 186.2 


Selilomanri— [Oldenbourg 
ILLUSTRIERTE 

TECHNISCHE  WÖRTERBÜCHER 

In  sechs  Sprachen 

(Deutsch,  Englisch,  Französisch,  Russisch,  Italienisch 
Spanisch) 

Unter  Mitwirkung* 

hervorragender  Fachleute  des  In-  und  Auslandes 

herausgegeben  von 

Alfred  Sclilomann 

Ingenieur 


Die  „Illustrierten  Technischen  Wörterbücher“  in  6 Sprachen 

sind  jedem  unentbehrlich,  der 

Technische  Übersetzungen  auszuführen, 
Technische  Briefe  in  fremden  Sprachen  zu  schreiben, 
Technische  Bestellungen  im  Ausland  aufzugeben,  in 
Ausländischen  Betrieben  mit  Arbeitern  anderer 
Sprachen  zu  tun  hat, 

Erfindungen  und  Fabrikate, 

Patente  des  Auslandes  studieren,  in  der 
Äusländischen  Fachliteratur  (Bücher  u.  Zeitschriften) 
Umschau  halten,  während  des 
Studiums  auf  der  Hochschule  Kenntnisse  der  fremd- 
sprach. Terminologie  verhältnismäßig  mühelos  sich 
aneignen  will,  usw.,  usw. 

Wer  jemals  versucht  hat,  auf  dem  Gebiete  der  Technik 
mit  einem  allgemeinen  Wörterbuch  auszukommen,  wird 
schlimme  Erfahrungen  gemacht  haben.  Der  Technik  kann 
eben  nur  ein  technisches  Wörterbuch,  von  Technikern 
bearbeitet,  vollen  Nutzen  bringen! 

jeder  Band  ist  einzeln  käuflich. 


Illustrierte  Technische  Wörterbücher 

In  sechs  Sprachen; 

Deutsch  — Englisch  - Französisch  — Russisch  — Italienisch  — Spanisch 


Bis  Ende  1912  liegen  fertig  vor: 

BAND  1: 

Die  Maschinenelemente 

und  die  gebräuchlichsten  Werkzeuge 

VI  und  403  Seiten  mit  etwa  800  Abbildungen  und  zahl- 
reichen Formeln. 

In  Leinwand  gebunden  Preis  M.  5.— 


INHALTSÜBERSICHT: 

Maschinenelemente : 

I.  Schrauben  — II.  Keile  — III.  Nieten  — IV.  Achsen  und  Wellen  — 
V Zaplen  - VI.  Lager - VII.  Schmierungen  - VIII.  Kupplungen  - 
IX.  Zahnräder  - X.  Reibräder  - XI.  Riementrieb  - XII.  Ketten- 
.tr.,eb  - R0,1!6"  - XIV-  Gesperre  - XV.  Rohre  - XVI.  Ven- 

vy  y Xk  n •Z?ImdtCr„XVm-  Stopfbüchsen  - XIX.  Kolben  - 
Regler1""5611"166  “ XXI'  Federn  ~ xxn-  Schwungräder  - XXIII. 

Werkzeuge : 

XXIV.  Schraubstöcke  — XXV.  Zangen  — XXVI.  Ambosse  — XXVII 
Hammer  - XXVUI  Meißel  - XXIX.  Feilen  - XXX.  Schaber  - 
XXXI  Bohrer  — XXXII.  Fräser  — XXXIII.  Sägen  — XXXIV.  Ver- 
schiedene  Werkzeuge  — XXXV.  Schleifwerkzeuge  — XXXVI.  Das 
Härten  - XXXVII.  Das  Löten  - XXXVIII.  Meßwerkzeuge  - 
XXXIX.  Metalle. 

Anhang: 

XL.  Technisches  Zeichnen.  — ]_XLI.  Allgemeines. 


Alphabetisch  geordnetes  Wortregister  mit  Angabe  der  Seite 
und  Spalte,  in  denen  jedes  einzelne  Wort  zu  finden  ist. 


Der  Band  enthält  etwa  2200  Worte  in  jeder  der  6 Sprachen 


Illustrierte  Technische  Wörterbücher 

In  sechs  Sprachen: 

Deutsch  — Englisch  — Französisch  — Russisch — Italienisch  — Spanisch 


BAND  2: 

Die  Elektrotechnik 

XII  und  2100  Seiten  mit  etwa  3800  Abbildungen  und 
zahlreichen  Formelm 

In  Leinwand  gebunden  Preis  M.  25. — 


INHALTSÜBERSICHT: 

I.  Elemente  und  Batterien 

II.  Kessel-  und  Antriebsmaschinen 

III.  Elektrische  Maschinen 

Grundbegriffe  — Magnetismus  — Induktion  — Wellen  — Phase  — Typen 
— Entwurf  — Erregung  — Ankerberechnung  — Kommutation  — Magnet- 
feld — Erwärmung  — Verluste  — Parallelarbeiten  — Wicklungen  — Kon- 
struktion und  Fabrikation  — Wartung  — Prüfung  — Unfälle 

IV.  Schaltapparate 

Sicherungen  — Regler  — Zellenschalter  — Schalttafeln 

V.  Meßinstrumente 

VI.  Elektrische  Zentralen 

VII.  Leitungen 

VIII.  Hausinstallation 

IX.  Beleuchtung 

X.  Verschiedene  Anwendungen  der  Elektrizität 

XI.  Telegraphie 

Leitungstelegraphie  — Signalapparate  — Haustelegraphie  — Drahtlose 
Telegraphie 

XII.  Telephonie  — XIII.  Elektrochemie  — XIV.  Elektro- 
medizinische  Apparate  — XV.  Maßeinheiten  und  Elektro- 
physik  — XVI.  Anhang 

Alphabetisch  geordnetes  Wortregister  mit  Angabe  der  Seite 
und  Spalte,  in  denen  jedes  einzelne  Wort  zu  finden  ist. 


Der  Band  enthält  etwa  15000  Worte  in  jeder  der  6 Sprachen 


l* 


Illustrierte  Technische  Wörterbücher 

In  sechs  Sprachen: 

Deutsch  - Englisch  - Französisch  - Russisch— Italienisch  - Spanisch 


BAND  3: 

Dampfkessel,  Dampfmaschinen, 
Dampfturbinen 

XI  und  1322  Seiten  mit  etwa  3500  Abbildungen  und 
zahlreichen  Formeln. 

In  Leinwand  gebunden  Preis  M.  14.— 


INHALTSÜBERSICHT: 

A4  DAMPFKESSEL. 

Stoffe  BreT^FeSte  ßrennsto*fe>  Flüssige  Brennstoffe,  Gasförmige  Brenn- 
“T  rfeugung-  Verbrennung,  Heizwertbestimmung,  Zue 
Gasanalyse,  Temperaturmessung.  - III.  Feuerungsanlagen.  Feuerung  Rost 
aFh uerungstypen,  Feuerzüge,  Schornsteine.  - IV.  Wärmeüber- 
H.cVfbe,tiVOrgang  ,n\rKesseI*  Wasserumlauf  und  Dampfbildune 
d-6i  Wasserdampfes.  — VI.  Materialien  und  Materialprüfung  Kessef- 
pa"P  enal»  Materialprüfung,  Mechanische  Untersuchung,  Technologische 
Ei?  yu  K,?SSfbau‘  Bearbeitung  der  Materialien,  Vernietung ^Kessel- 
teile  und  ihre  Verbindung.  - VIII.  Kesselsysteme.  - IX.  Kesselarmatur 
Dampfabsperrorgane,  Sicherheitsventile,  Speiseventile  und  Warnanoarate* 
m^%sntan^appfrafe>  Ma"er-  - X Kesselaufstellung.  Lagerun^EiiS 
te^Sf!an  age*  TirXI*  sPe,seyorrichtungen.  Wasserbehälter  Speise- 

W* as  ser  r e i n iging  °C  he  m i s e ^ u n > . Wasserreinigung,  Mechanische 
wasse.remigung,  Chemische  Wasserremigung,  Speisewasservorwärmer  — 
XII.  Dampfuberhitzer.  - XIII.  Wartung  der  Dampfkessel  Kesselbedi?nnn7 
Kcsselreimgung,  Beschädigung  und  Ausbesserung.  — XIV.  Kesselexplosion’ 
Ju7*-Ünters?cbung  von  DamPfkesselanlagen.  Kesselkontrolle  Kesselleistun? 
und  Warmebilanz.-  XVI.  Dampfrohrleitung.  Rohrverbfndun 

b.^dampfmaschinen. 

L ^xyn.  Theorie  der  Dampfmaschine.  Wärmetheorie,  Kondensation  Getriebe 
Dampfverteilung,  Steuerwirkung,  Reglung.  — XVIII.  Dampfmaschinenteile’ 

hJhn  be"  Td  K°ob£"ltange’  Stopfbüchse,  Kreuzkopf  und  Gleit- 

bahn, Maschinenrahmen,  Schubstange,  Kurbelwelle  und  Kurbelwellenlager 
Schwungrad  Riemen-  und  Seiltrfeb,  Erzenter,  Steuerungen  Rele?’ 
Dampfzu-  und  Ableitung,  XIX.  Kondensator.  — XX.  Maschinentypen.  — ' 

der  M7chl.ne-  - XXI1-  Maschinenbetrieb.  Wartung  der 
Maschine,  Schmierung,  Leistungsbestimmung.  ® 

C.  DAMPFTURBINEN. 

Arh^111'  Theori?  Dampfturbine.  Strömende  Bewegung  des  Dampfes 
m?  nS,Sfc”  T,urbine-  Arbeitsstufen,  TurbiLnverluste.  - 
ÖTm  'furbÄfagen  LaUfrad’  Turbin-la^rung,  Tur- 
in dermna^edeshefnzednetew^trtzu8ffnden1istfngabe  ^ ^ Und  S-lte 


Der  Band  enthält  etwa  7300  Worte  in  jeder  der  6 Sprachen 


Illustrierte  Technische  Wörterbücher 

In  sechs  Sprachen: 

Deutsch  — Englisch  — Französisch  — Russisch  — Italienisch  — Spanisch 

BAND  4: 

Verbrennungsmaschinen 

X und  618  Seiten  mit  etwa  1000  Abbildungen  und  zahl- 
reichen  Formeln. 

In  Leinwand  gebunden  Preis  M.  8. — 


INHALTSÜBERSICHT: 

I.  Gase  und  Öle.  Chemische  Grundbegriffe  — Brennstoffe  — Leuchtgas 
und  Fettgas  — Generatorgas  — Industrielle  Abgase  — Gasreinigung 
— Bewegung  der  Gase  — Gasuntersuchung  — Treiböle. 

II.  Theorie  der  Verbrennungsmaschinen.  Allgemeine  Theorie—  Arbeitsakte. 

III.  Materialien  und  ihre  Verarbeitung.  Materialien  — Fabrikation. 

IV.  Konstruktion  der  Verbrennungsmasdiinen.  Ständer  und  Rahmen  — 
Zylinder  — Kolben  — Triebwerk  — jTrieb  werktheorie  — Ventil- 
steuerung — Reglung  der  Viertaktmaschinen  — Steuerung  und  Reg- 
lung der  Zweitaktmaschinen  — Sonderteile  der  Ölmotoren. 

V.  ^Ausrüstung  der  Verbrennungsmasdiinen.  Fliehkraftregler,  Zentrifugal- 
regler — Schmierung  — Zündung  — Anlaßvorrichtung. 

VI.  Aufstellung,  Montage.  Fundamentierung  der  Maschine  — Rohr- 
leitungen. 

VII.  Gesamtanlagen.  Ortsfeste  Anlagen  — Fahrbare  Anlagen. 

VIII.  Betrieb  und  Untersuchung.  Betrieb  — Untersuchung. 

IX.  Wirtschaftliches.  Lieferung  und  Kosten  — Arbeitgeber  und  Arbeit- 
nehmer. 

Alphabetisch  geordnetes  Wortregister  mit  Angabe  der  Seite  und  Spalte, 
in  denen  jedes  einzelne  Wort  zu  finden  ist. 


Der  Band  enthält  etwa  3500  Worte  in  jeder  der  6 Sprachen 


Illustrierte  Technische  Wörterbücher 


f 


In  sechs  Sprachen: 

Deutsch  - Englisch  - Französisch  - Russisch  - Italienisch  - Spanisch 


BAND  5: 


Eisenbahnbau  und  -Betrieb 


Unter  Mitwirkung  des  Vereines  für  Eisenbahnkunde  und  des  Vereines 
Deutscher  Maschineningenieure,  beide  zu  Berlin 


XIV  und  870  Seiten  mit  etwa  2000  Abbildungen 
und  Formeln. 


In  Leinwand  gebunden  Preis  M.  n. 


INHALTSÜBERSICHT: 


I.  Allgemeines. 


a)  Grundbegriffe. 

b)  Vorschriften. 


II.  Vorarbeiten  und  Vorbereitung  der  Bauausführung. 

a)  Allgemeines.  s 

b)  Linienführung  und  Geländeaufnahme. 

J'Jeigungs-  und  Krümmungsverhältnisse. 

d)  Vorbereitung  der  Bauausführung. 


III.  Bahnkörper  und  Zubehör. 

a)  Damme  und  Einschnitte,  Böschungsanlagen,  Entwässerung. 

pänwUr!gpl  ralt  anderen  Verkehrswegen,  Wasserläufen;  Talüber- 
fässfun/Brüc\engange'  Und  Uberführ“"gen,  3.  Durch- 

c)  Tunnelbau. 

d)  häuserÖV  S^hnt^n/811118611  u-ScbutzanIagen,  2.  Schranken,  Wärter- 

3’  , ,l!lza,nlagSn  gegen  Feuer  und  Schnee,  4.  Sonstiges. 

6 ^n^erbau  städtischer  Schnellbahnen:  1.  Hochbahnen  (Standhoch- 
bahnen und  Schwebebahnen),  2.  Tiefbahnen.  (ötananocn- 


IV.  Oberbau. 


a)  Die  Bettung. 

b)  Das  Gleis:  1.  Grundlagen,  2.  Die  Schienen,  3.  Gleisführung,  4 Die 
Sctnenenunterlage  a)  Querschwellenoberbau,  ß)  Laneschwellen- 
ot"  ^,^EionÄÜtZg!?iS’,5,  Schienenstöße,  6 Stfaßenbähnl 
Verlegung’  und  Gl^terhaltung1181"0'  UBW-  Bah"en’  8 Gleis‘ 

C>  gem^hW^Systms"  I.TeÄen^  ’ Zahnbahnen 


*)  AusscHießlich  elektr.  Straßenbahnen  und  Straßenkabelbahnen. 


Illustrierte  Technische  Wörterbücher 

In  sechs  Sprachen: 

Deutsch  — Englisch  — Französisch  — Russisch  — Italienisch  — Spanisch 


V.  Gleisverbindungen. 

a\  Weichen  und  Kreuzungen:  1.  Anordnungen  von  Weichen  und 
' Kreuzungen,  2.  Die  Ablenkungsvorrichtung,  3.  Weichenstellvor- 
richtung*), 4.  Herzstücke  und  Zwangschienen,  5.  Besondere  Art 
von  Weichen  (Kletterweichen,  Straßenbahnweichen),  6.  Weichen- 

b)  DrehÄben  und  Schiebebühnen:  1 Drehscheiben  «)  Bauart  und 
Einteilung,  ß)  Einzelteile,  y)  Antrieb,  2.  Schiebebühnen  a)  Bauart 
und  Einteilung,  ß)  Einzelteile,  y)  Antrieb. 

VI.  Bahnhofsanlagen. 

a)  Grundformen  und  Gleisanordnungen 

b)  Bauliche  Anlagen  der  Bahnhofe:  1;  Anlagen  für  den  ^ers£n^"hli”d 
) Gepäckverkehr  a)  Empfangsgebaude,  Wartehallen,  ß)  Neben- 
gebäude, Abortgebäude,  y)  Bahnsteige,  2.  Anlagen  für  den  Guter- 
und  Tierverkehr  a)  Güterschuppen  usw.,  ß)  Rampen,  y)  Ve[l^e- 
einrichtungen,  <$)  Wägevorrichtungen,  3.  Anlagen  für  den  Loko- 
motiv-  und  Wagendienst  a)  Lokomotivschuppen  nebst  An  agen 
zur  Bekohlung  usw.,  ß)  Anlagen  zur  Wasserversorgung,  y)  Anlagen 
zur  Unterbringung  und  Instandhaltung  der  Wagen,  4.  Ausrüstung 
der  Bahnhöfe  mit  Anlagen  verschiedener  Art. 


VII.  Elektrische  Bahnanlagen. 


b)  Kraftanlagen:  1.  Stromerzeugung,  2.  Stromumformung,  3.  Strom- 

c)  S5 t r e c k'e n a u s r ii s t u^ g : 1.  Oberirdische  Stromzuführung,  2 Strom- 
’ Zuführung  durch  dritte  Schiene,  3.  Unterirdische  Stromzuführung, 

4.  Elektrische  Stoßverbindung. 


VIII.  Signal-  und  Sicherungswesen. 

b)  Stell-  u.  Blockeinrichtungen:  1.  Stellwerke,  2.  Stelleitung,  3.  Signal- 
antrieb, 4.  Weichensicherung,  5.  Kraftstellwerke,  6.  Blockanlagen 
a)  Allgemeines,  ß)  Wechselstromblockung,  y)  Zugstabsystem, 
())  Selbsttätige  Zugdeckung. 

c)  Bahntelegraphen,  Fernsprecher  und  Läutwerke. 

d)  Sonstige  Sicherungseinrichtungen. 

IX,  Werkzeuge  und  Geräte  für  Betrieb  und  Unterhaltung. 


X.  Eisenbahnbetrieb. 

Alphabetisch  geordnetes  Wortregister  mit  Angabe  der 
Seite  und  Spalte,  in  denen  jedes  einzelne  Wort  zu 
finden  ist. 


*)  Weichensicherung  und  Fernbedienung  siehe  Kap.  VIII. 


Der  Band  enthält  etwa  4700  Worte  in  jeder  der  6 Sprachen 


Illustrierte  Technische  Wörterbücher 

In  sechs  Sprachen: 

Deutsch  - Englisch  - Französisch  - Russisch  - Italienisch  - Spanisch 

BAND  6: 

Eisenbahnmasdiinenwesen 

Unter  Mitwirkung  des  Vereines  für  Eisenbahnkunde  und  des  Vereines 
Deutscher  Maschineningenieure,  beide  zu  Berlin 

XIII  und  796  Seiten  mit  etwa  2100  Abbildungen 
und  Formeln. 

In  Leinwand  gebunden  Preis  M.  10. 


INHALTSÜBERSICHT: 

1 Wagen"83”16  Einrichtungen  für  Lokomotiven  und 

b)  1 ^ ^ ^ er1',5 Le n k ici^t^sren1  uii'd  DrthgeSeBe’ 

»d  Z„Ä; 

d | D^Ä^  BremSe” - Einzeibremsen, 

d)  Zugsignalvorrichtungen  ‘ 

II.  Lokomotiven  und  Triebwagen. 

bekleMunff*  !o  us-rustun?*\^einigun§söffnungen,  Kessel- 

p p&&asrassB, ; üssj?^ 

c)  ?l\hokSTllVg°S'enJ  *•  Der  Rahmen,  2.  Federn  und  AuWleich- 
Sandstreue^us^f  ’ * BeS°ndere  AuSrüStu"e  (BabnrfÜmt 

d)  ^aSrTüiebwer5:  i-  Verschiedene  Anordnungen  2 Triebwerkstoil* 

,aasÄÄ  ftear- ■* 

^«VÄÄlS:EiS53S'to”  4 An“ll',"rrkl- 

' ?enuar5Rfiokomo‘iven:  ’•  Allgemeines  über  überhitzte  Dämpfe 
zelnen  Teden  ,0r  nUnget’’  3'  Besondere  Ausführungeu  an  ein- 
g)  Tender. 


Illustrierte  Technische  Wörterbücher 

In  sechs  Sprachen: 

Deutsch  — Englisch  — Französisch  — Russisch  — Italienisch  — Spanisch 


h)  Triebwagen. 

i)  Feuerlose  Lokomotiven,  Gaskraftlokomotiven  etc. 

k)  Schneeräumungsvorrichtungen. 

l)  Lose  Ausrüstungsgegenstände  der  Lokomotiven  und  Wagen. 

III.  Wagen. 

a)  Allgemeines  über  Wagenbau:  1.  Untergestell,  2.  Wagenkasten. 
3.  Türen,  4.  Fenster,  5.  Übergangseinrichtung,  6.Wandverkleidung. 

b)  Spezielle  Wagenarten  und  ihre  besondere  Einrichtung:  1.  Per- 
sonenwagen, 2.  Gepäck-  und  Postwagen,  3.  Güterwagen,  4.  Wagen 
besonderer  Art. 

c)  Wagenheizung. 

d)  Lüftung. 

IV.  Fahrzeuge  der  Bahnen  besonderer  Bauart. 

V.  Zugbeleuchtungssysteme. 

a)  Einzelbeleuchtung  mit  Kerzen  und  flüssigen  Brennstoffen:  1. Ver- 
schiedenes, 2.  Ölbeleuchtung. 

b)  Gasbeleuchtung:  1.  Fettgasbeleuchtung,  2.  Steinkohlengas, 

3.  Mischgas,  4.  Gasglühlicht. 

c)  Elektrische  Zugbeleuchtung:  1.  Mit  Akkumulatoren,  2.  Mit  Licht- 
maschinen, 3.  Einzelteile  der  elektrischen  Zugbeleuchtung. 

VI.  Fahrzeuge  der  elektrischen  Bahnen. 

a)  Fahrzeuge. 

b)  Fahrzeugausrüstung:  1.  Stromabnehmer.  a)  Allgemeines, 

ß ) Bügel,  y)  Rolle,  <$)  Stromabnehmer  besonderer  Bauart, 
2.  Motor,  3.  Fahrschalter,  4.  Vielfachsteuerung,  5.  Bremseinrich- 
tung, 6.  Sonstige  Einrichtungen  für  elektrische  Wagen. 

c)  Akkumulatorenbetrieb. 

VII.  Eisenbahnfähranlagen. 

VIII.  Eisenbahnwerkstätten. 

a)  Allgemeines  und  Anordnung. 

b)  Werkstattabteilungen. 

c)  Werkstatteinrichtung  und  Arbeitsvorgang:  1.  Lokomotivwerk- 
statt,  2.  Wagenwerkstatt,  3.  Sonstige  Werkstattanlagen,  4.  Werk- 
statteinrichtungen für  elektrische  Bahnen,  5.  Wohlfahrtseinrich- 
tungen. 

Alphabetisch  geordnetes  Wortregister  mit  Angabe  der  Seite 
und  Spalte,  in  denen  jedes  einzelne  Wort  zu  finden  ist. 


Der  Band  enthält  etwa  4300  Worte  in  jeder  der  6 Sprachen 
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Illustrierte  Technische  Wörterbücher 


In  sechs  Sprachen: 

Deutsch  - Englisch  - Französisch  - Russisch  - Italienisch  - Spanisch 


BAND  7: 


Hebemaschinen 
und  Transportvorrichtungen 


VIII  und  659  Seiten  mit  etwa  1500  Abbildungen  und 
Formeln. 


In  Leinwand  gebunden  Preis  M.  9.— 


INHALTSÜBERSICHT: 

I.  Last  und  Lastbewegung, 

II.  Grundbegriffe  der  Dynamik 

III.  Elemente  der  Hebezeuge 

a)  Huborgane,  b)  Übersetzungsorgane,  c)  Transmissionsorgane, 
d)  Haltorgane,  e)  Befestigungsorgane 

IV.  Statik  und  Eisenkonstruktionen 

V.  Konstruktionsmaterial  und  Materialfestigkeit 

VI.  Antriebe  und  Steuerungen 

a)  Handantrieb,  b)  Transmissionsantrieb,  c)  Elektrischer  Antrieb, 
d)  Dampfantrieb,  e)  Druckwasserantrieb,  f)  Druckluftantrieb’ 
g)  Rohrleitung,  h)  Steuergestänge 

VII.  Triebwerke 

VIII.  Einfache  Hebezeuge 

IX.  Winden 

X.  Krane 

XI.  Fahrbahnen  und  Gleise 

XII.  Aufzüge 

XIII.  Förder-  und  Transportvorrichtungen 

XIV.  Lagervorrichtungen 

XV.  Seilförderung 

Alphabetisch  geordnetes  Wortregister  mit  Angabe  der 
Seite  und  Spalte,  in  denen  jedes  einzelne  Wort  zu 
finden  ist. 


Der  Band  enthält  etwa  3600  Worte  in  jeder  der  6 Sprachen 


Illustrierte  Technische  Wörterbücher 

In  sechs  Sprachen: 

Deutsch  — Englisch  — Französisch  — Russisch  — Italienisch  — Spanisch 


BAND  8: 

Der  Eisenbeton  im  Hoch-  und 
Tiefbau 

VII  und  415  Seiten  mit  etwa  800  Abbildungen  und 
Formeln. 

In  Leinwand  gebunden  Preis  M.  6.— 


INHALTSÜBERSICHT: 

I.  Allgemeines 

II.  Mechanische  Grundbegriffe 

III.  Betonbereitung 

IV.  Eisenbearbeitung 

V.  Schalung 

VI.  Gründung,  Fundierung 

VII.  Mauerwerk 

VIII.  Zwischendecken 

IX.  Säulen 

X.  Treppen 

XI.  Dächer 

XII.  Wasserbau 

XIII.  Straßenbau 

XIV.  Flüssigkeitsbehälter 

XV.  Brücken 

XVI.  Kunststeine 

XVII.  Silo 

Alphabetisch  geordnetes  Wortregister  mit  Angabe  der 
Seite  und  Spalte,  in  denen  jedes  einzelne  Wort  zu 
finden  ist. 


Der  Band  enthält  etwa  2400  Worte  in  jeder  der  6 Sprachen 


2* 


Illustrierte  Technische  Wörterbücher 

In  sechs  Sprachen: 

Deutsch  — Englisch  - Französisch  - Russisch  - Italienisch  - Spanisch 

BAND  9: 

W erkzeugmaschinen 

X und  706  Seiten  mit  etwa  2200  Abbildungen  und 
Formeln. 

In  Leinwand  gebunden  Preis  M.  9. 


INHALTSÜBERSICHT: 

A.  Metallbearbeitung. 

I.  Hobel-,  Feil-  und  Stoßmaschinen 

Hobelmaschinen  und  Gestell 
Arbeitsweise  und  Antrieb 
Umsteuerung  und  Schaltung 
Einspannung  des  Werkstücks 
Werkzeuge 
Feilmaschinen 
Stoßmaschinen 

II.  Drehbänke 

Typen 

Gestell 

Dreharbeit 

Antrieb 

Vorschub  und  Support 
Einspannung  des  Werkstücks 
Werkzeuge 

III.  Bohrmaschinen 

Typen  und  Gestelle 
Arbeitsweise,  Antrieb  und  Schaltung 
Werkstückbefestigung  und  Bohrer 

IV.  Gewindeschneidmaschinen 

V.  Fräsmaschinen 

Typen  und  Gestelle 
Arbeitsweise  und  Antrieb 
Fräser 
Kaltsägen 

VI.  Schleifmaschinen 

Typen  und  Gestelle 
Arbeitsweise  und  Antrieb 
Schleifstein 


Illustrierte  Technische  Wörterbücher 

In  sechs  Sprachen: 

Deutsch  — Englisch  — Französisch  — Russisch  — Italienisch  — Spanisch 


VII.  Scheren  und  Lochmaschinen 

Arten  und  Antrieb 
Arbeitsweise 

VIII.  Sduniedemaschinen 

Hämmer 

Schmiedepressen 
Stauch-  und  Nietmaschinen 
Biege-  und  Richtmaschinen 
Krämp-  und  Kümpelmaschinen 

IX.  Form-  und  Gießereimaschinen 

B.  Holzbearbeitungsmaschinen. 

X.  Sägemaschinen 

Gattersägen 

Steifsägen 

Schweifsägen 

Bandsägen 

Kreissägen 

XI  Holzhobelmaschinen 

Spanhobelmaschinen 

Abricht-  und  Dickenhobelmaschinen 

Kehl-  und  Fügemaschinen 

Holzfräsmaschinen 

XII.  Sandpapiermaschinen 

XIII.  Stemm-  und  Holzbohrmaschinen 

XIV.  Holzdrehbänke  und  Kopiermaschinen 

XV.  Zinkenschneidmaschinen  und  Rahmenmaschinen 

XVI.  Spaltmaschinen 

XVII.  Holzbiegemaschinen  und  Pressen 
XVIII.  Faßbindemaschinen 

XIX.  Maschinen  für  Wagenräder 

XX.  Zündholzmaschinen 

XXI.  Anlagen  für  Holzbearbeitung 

Betriebseinrichtung 

Schutzvorrichtungen 

XXII.  Holzarten 

Technische  Eigenschaften  der  Hölzer 
Wichtige  Nutzhölzer 

Alphabetisch  geordnetes  Wortregister  mit  Angabe  der 
Seite  und  Spalte,  in  denen  jedes  einzelne  Wort  zu 
finden  ist. 


Der  Band  enthält  etwa  3900  Worte  in  jeder  der  6 Sprachen 


Illustrierte  Technische  Wörterbücher 

In  sechs  Sprachen: 

Deutsch  — Englisch  — Französisch  - Russisch  - Italienisch  — Spanisch 


BAND  10: 


Motorfahrzeuge 

(Motorwagen,  Motorboote,  Motorluftschiffe, 
Flugmaschinen) 


Unter  dem  Protektorat  des  Kaiserlichen  Automobil-Klubs  zu  Berlin 

des  Royal  Automobile  Club  of  Great  Britain  - des  Automobile-Club 
d Italia  des  St.  Petersburger  Automobil-Klubs  - des  Moskauer  Auto- 
. imo^.1rI51yibs  ~ und  des  Real  Automövil  Club  de  Espana 
und  unter  Mitwirkung  der  Automobiltechnischen  Gesellschaft  - des  Motor- 
Yachtverbandes  — der  Motorluftschiff-Studiengesellschaft  - des  Kaiser- 
liehen  Aero-Klubs,  sämtliche  zu  Berlin,  sowie  bedeutender  ausländischer 
Automobil-Klubs  und  Gesellschaften 


XVI  und  996  Seiten  mit  etwa  1800  Abbildungen  und 
zahlreichen  Formeln. 

In  Leinwand  gebunden  Preis  M.  12.50, 


INHALTSÜBERSICHT: 

I.  Motorwagenarten 

II.  Theorie 

Verbrennungsmotoren 

Betriebstoff 

Material 

Maschinenelemente 
Fabrikation  und  Konstruktion 

III.  Untergestelle 

Rahmen 

Achsen 

Federn 

Räder 

Bereifung 

IV.  Ausrüstung  der  Wagen  mit  Explosionsmotoren 

Motoren 

Vergaser 

Zündung 

Auspuff 

Kühlung 

Kraftübertragung 

Getriebe 

Lenkung  (des  Fahrzeuges) 

Schmierung 

Bremsen 

Kupplungen 

Behälter 


Illustrierte  Technische  Wörterbücher 

In  sechs  Sprachen: 

Deutsch  — Englisch  — Französisch  — Russisch  — Italienisch  — Spanisch 


V.  Ausrüstung  der  Dampfwagen 

Kessel 

Dampfmaschine,  Dampfmotor 

VI.  Ausrüstung  der  Elektromobile 

Sammler,  Akkumulator 
Generator,  Stromerzeuger 
Fahrschalter  und  sonstige  Ausrüstung 

VII.  Wagen  mit  gemischtem  Antrieb 

VIII.  Oberbau 

IX.  Ausrüstung  des  Wagens 

X.  Werkzeuge 

XI.  Betrieb  und  Wartung 

XII.  Beschädigungen  und  Ausbesserung 

XIII.  Sport 

XIV.  Kauf,  Verkauf  und  Versand 

XV.  Motorfahrräder 

XVI.  Motorboote 

Baustoffe  und  Bauteile 
Motoranlage 

XVII.  Motorluftschiffahrt,  Luftschiffahrt 

Hülle,  Gashülle 
Ballonzubehör 
Steuervorrichtungen 
Gondel 

Luftschraube,  Propeller 

Luftschiffsysteme 

Gondelausrüstung 

Landung  des  Luftschiffes 

Gasfüllung 

Wetterlage 

Allgemeines 

XVIII.  Flugmaschinen 
XIX.  Drachenballon 

Ballonexerzieren 

Alphabetisch  geordnetes  Wortregister  mit  Angabe  der 
Seite  und  Spalte,  in  denen  jedes  einzelne  Wort  zu 
finden  ist. 


Der  Band  enthält  etwa  5900  Worte  in  jeder  der  6 Sprachen 


Illustrierte  Technische  Wörterbücher 

In  sechs  Sprachen: 

Deutsch  — Englisch  - Französisch  - Russisch  — Italienisch  - Spanisch 


BAND  11: 


Eisenhüttenwesen 

XII  und  785  Seiten  mit  etwa  1700  Abbildungen  und  zahl- 
reichen Formeln. 

In  Leinwand  gebunden  Preis  M.  10.—. 


INHALTSÜBERSICHT: 


II 


Einteilung  des  Eisens 

Roheisen.  Schmiedbares  Eisen:  Schweißmetall,  Schweißeisen,  Gerb- 
eisen,  Garbeisen.  Flußmetall,  Flußeisen,  Blockeisen.  Eisenlegierung 
(Ferrolegierung).  Handelseisen  (Merkantileisen).  Halbzeug,  Fertig- 
ware, Fertigeisen.  Eisenbahnmaterial.  Bleche.  Draht.  8 

Abnahme  und  Prüfung  des  Materials 

Abnahme.  Außenbesichtigung.  Stoffprüfung. 

III  Eisenerzvorkommen  und  Eisenerze 

Lagerstättenkunde.  Erzarten. 

IV.  Aufbereitung  der  Eisenerze 

Scheidung  Waschen  der  Erze.  Rösten  der  Erze.  Laugung,  Auslaugen. 
Magnetische  Aufbereitung.  Formung  (Brikettierung),  Ziegelung. 

V.  Brennstoffe 

Verkokung. 

VI.  Zuschläge 

VII.  Feuerfeste  Stoffe 

VIII.  Hüttenwerkanlagen 

Verlade- u Beförderungsvorrichtungen:  Krane,  Lagervorrichtungen, 
Kipper, Wagevorrichtungen,  Seilbahnen, Massenbeförderung  Wasser- 
versorgung:  Wassergewinnung,  Wasserförderung,  Wasserleitung 
Wasserbehälter,  Wasserreinigung,  Rückkühlung.  Gebäulichkeiten. 
Kesselanlagen.  Elektrizitätswerk,  Elektrische  Zentrale 


Illustrierte  Technische  Wörterbücher 

ln  sechs  Sprachen: 

Deutsch  — Englisch  — Französisch  — Russisch  — Italienisch  — Spanisch 


IX.  Laboratorium 

Physikalisch-chemische  Geräte:  Brenner  ,Glasgerät,  Maßanalytisches 
Gerät,  Porzellangerät,  Platingerät,  Übriges  Gerät.  Reagentien, 
Chemikalien.  Chemie  des  Eisens.  Gang  der  Analyse  : Probenahme, 
Lötrohrprobe,  Wägung,  Wiegen,  Auflösung,  Fällung,  Filterung,  Ein- 
dampfen, Verbrennung,  Schmelzen,  Zerfall,  Dissoziation.  Elektro- 
analyse.  Gasanalyse,  gasanalytische  Untersuchung.  Metallkunde. 
Metallmikroskopie:  Herstellung  der  Schliffe,  Entwicklung  des  Ge- 
füges, Das  Mikroskop,  Die  photographische  Technik,  Spezielle 
Metallographie  des  Eisens. 


X.  Der  Hochofen 

Hochofenbau,  Aufbau:  Gekühlte  Teile  des  Hochofens,  Schlacken- 
und  Eisenabstich,  Heißwindleitung,  Rast,  Schacht,  Ofenschacht, 
Gicht.  Nebenapparate:  Gasreinigung, Winderhitzer,  Gebläse,  Gicht- 
aufzüge. Betrieb  des  Hochofens:  Das  Gichten,  Abstich,  Hochofen- 
abstich, Verlauf  des  Hochofenganges,  Betriebstörungen,  Außer- 
betriebsetzung. Nebenerzeugnisse  des  Hochofens:  Schlacken 
Gichtgas,  Zufällige  Nebenerzeugnisse. 

XI.  Darstellung  des  Schweißeisens 

Rennen.  Herdfrischen.  Puddeln:  Puddelöfen,  Teile  des  Puddelofens- 
Betrieb  des  Puddelofens. 


XII.  Flußeisenerzeugung,  Fiußeisenhersteliung 

Tiegelstahldarstellung : Tiegelherstellung,  Tiegelschmelzofen.  Wind- 
frischen, Frischen  mit  Luft:  Bessemer-  und  Thomasanlage,  Birne 
(Konverter),  Frischbirne,  Betrieb  des  Konverters,  der  Birne.  Frischen 
auf  Flußeisen  im  Flammofen:  Aufbau  des  Ofens,  Generatoren,  Gas- 
leitung, Arbeitsverfahren.  Glühfrischen.  Zementieren,  Zement- 
stahldarsteilung. 

XIII.  Eisen-  und  Stahlgießerei 

Formerei:  Modelltischlerei,  Formstoffe,  Formmaterialien,  Former- 
gerätschaft, Formerwerkzeug,  Arten  der  Formen,  Form- u.  Gießerei- 
maschinen, Kernformerei,  Kernmacherei.  Schmelzerei:  Zerkleine- 
rung der  Masseln,  Schmelzöfen,  Gebläse,  Kuppelofenschmelzen* 
Kupolofenschmelzen.  Gießerei:  Gießkrane  und  Gießwagen,  Gieß- 
gefäße, Gießen  des  Eisens,  Abguß,  Gußstück.  Putzerei. 

XIV.  Schmieden  und  Pressen 

Hammeranlage,  Hammerhütte.  Schmiedepressen. 

XV.  Walzwerke,  Eisenwalzwerke 

Die  Walzen:  Getriebe,  Kupplungen,  Walzenständer,  Walztische* 
Blocktransport.  Das  Walzen:  Adjustieren,  Drahtwalzen,  Röhren- 
walzen. 

XVI.  Härten  des  Stahles 

Härteöfen.  Härtevorgang.  ~ Anlassen,  Nachlassen. 


Illustrierte  Technische  Wörterbücher 

In  sechs  Sprachen: 

Deutsch  — Englisch  — Französisch  — Russisch  — Italienisch  — Spanisch 

XVII  Schutz  des  Eisens 

XVIII  Erzeugung 
XIX.  Lieferung 

Anhang 

Elektrische  Stahlerzeugung,  Elektrostahlerzeugung. 

Alphabetisch  geordnetes  Wortregister  mit  Angabe  der 
Seite  und  Spalte,  in  denen  jedes  einzelne  Wort  zu 
finden  ist. 

Der  Band  enthält  etwa  5200  Worte  in  jeder  der  6 Sprachen. 


Ausführliche  Prospekte  über  jeden  Band  von  jeder  Buchhandlung 
und  von  der  Verlagsbuchhandlung  R . Oldenbourg,  München  u.  Berlin . 


t 

X 


Weitere  Bände  befinden  sich  in  Vorbereitung,  u . a.: 

Hydraulische,  Pneumatische  und  Kälte-Maschinen 
Eisenkonstruktionen  im  Hoch-  und  Tiefbau. 


. I 


Illustrierte  Technische  Wörterbücher 

In  sechs  Sprachen: 

Deutsch  — Englisch  — Französisch  — Russisch  — Italienisch  — Spanisch 


Kritiken  über  die  I.  T.W.  aus  der 
„Zeitschrift  des  Vereines  Deutscher  Ingenieure“ 


31.  Dezember  1910. 

„Eine  umfangreiche  lind  unbestreitbar  wertvolle  Arbeit  hat  der  Verlag 
mit  diesem  Bande  zum  Abschluß  gebracht.  Er  umfaßt  nicht  nur  die 
Motorwagen  und  Motorfahrräder,  sondern  auch  die  sich  anschließenden 
Gebiete  der  Motorboote  und  Luftfahrzeuge,  und  zwar  in  einer  Vollständig- 
keit, wie  man  sie  dem  anspruchslosen  Bande  von  außen  gar  nicht  Zu- 
trauen würde.  Das  Grundsätzliche  des  Deinhardt-Schlomannschen  Ver- 
fahrens hat  sich  auch  in  dem  vorliegenden  Bande  bewährt,  und  es  scheint 
mir  kein  Fehler  zu  sein,  wenn  aus  einer  Reihe  von  bereits  bearbeiteten 
Gebieten  (Maschinenteile,  Verbrennungsmaschinen  usw.)  einzelnes  in  den 
vorliegenden  Band  mit  übernommen  worden  ist,  um  das  Gebiet  abzu- 
schließen; denn  bei  dem  Umfang,  den  die  Illustrierten  Technischen  Wörter- 
bücher bereits  erlangt  haben,  kann  für  den  einzelnen  kaum  mehr  die  Rede 
davon  sein,  sich  alle  Bände  anzuschaffen.  Er  muß  also  in  dem  Bande, 
der  seinem  Sondergebiete  am  nächsten  steht,  tatsächlich  alles  das  finden 
können,  was  er  braucht.  Die  Aufgabe  ist  mit  dem  vorliegenden  Bande 
gelöst  worden.  Bei  den  Motorwagen  werden  nacheinander  die  Bauarten, 
in  einem  theoretischen  Abschnitt  das  Wichtigste  über  Verbrennungs- 
maschinen, Betriebstoffe,  Baustoffe,  Bauteile  und  Fabrikation,  dann  die 
Teile  des  Untergestells,  der  Motoren  mit  dem  Getriebe,  die  entsprechen- 
den Teile  von  Dampf-  und  elektrischen  Wagen  sowie  die  sonstige  Aus- 
rüstung und  der  Betrieb  der  Wagen  behandelt,  und  zwar  zumeist  in  so 
geschickter  Reihenfolge  der  einzelnen  Stichworte,  daß  sogar  schon  das 
Lesen  der  Ausdrücke  nacheinander  nicht  eines  gewissen  belehrenden 
Einflusses  entbehrt.  Bei  dem  innigen  Zusammenhänge,  der  zwischen  der 
Technik  und  dem  Sport  gerade  auf  diesem  Gebiete  herrscht,  wird  es  den 
Ingenieur  sicher  nicht  stören,  auch  einiges  hierüber,  über  das  damit  in 
Verbindung  stehende  Kauf-  und  Verkaufswesen,  sowie  über  Ausrüstungs- 
gegenstände, Kleidung  usw.  vorzufinden,  obgleich  der  Zusammenhang 
bei  den  einzelnen  Stücken  mitunter  recht  zufällig  sein  kann  Das  gleiche 
betrifft  auch  die  Abschnitte  über  Motorboote  und  Luftfahrzeuge,  von 
denen  namentlich  der  letztere  sehr  ausführlich  gehalten  ist.  Mit  der 
Rücksichtnahme  auf  den  sportlichen  Teil  des  Motorfahrzeugwesens  ge- 
winnt natürlich  das  Wörterbuch  auch  für  die  heute  noch  sehr  maßgeben- 
den Sportkreise  an  Wert  und  damit  an  Aussicht  auf  erhöhten  Absatz. 

Das  Werk  ist  als  einziges  in  seiner  Art  für  den  großen  Kreis  der 
heute  an  den  Motorfahrzeugen  Interessierten  zu  wertvoll,  als  daß  seine 
allgemeine  Beurteilung  durch  die  Rücksicht  auf  Kleinigkeiten  beeinträchtigt 
werden  sollte.“ 

12.  Februar  1910. 

,,Der  soeben  erschienene  fünfte  und  sechste  Band  der  I.  T.  W.  ist  be- 
arbeitet von  Dipl.=0ng.  A.  Boshart  unter  Mitwirkung  des  Vereines  für 
Eisenbahnkunde,  des  Vereines  Deutscher  Maschineningenieure,  beide  in 
Berlin,  und  einer  ganzen  Reihe  der  angesehensten  Fachleute  diesseits 
und  jenseits  des  Ozeans. 

Das  Haus  R.  Oldenbourg  befolgt  mit  den  bekannten  sechssprachigen  tech- 
nischen Wörterbüdiern  das  Verfahren  der  großen  Dampfergesellschaften,  die 
ihren  eigenen  Rekord  sdilagen.  Jeder  Band  bringt  neue  Überraschungen 
stets  angenehmer  Art. 


Illustrierte  Technische  Wörterbücher 

In  sechs  Sprachen: 

Deutsch  - Englisch  - Französisch  - Russisch  - Italienisch  - Spanisch 


Kritiken  a.  d.  „Zeitschrift  d.Vereines  Deutscher  Ingenieure“ 

12.  Februar  1910. 

(Fortsetzung.) 

Der  Inhalt  des  fünften  und  sechsten  Bandes  ist  so  reichhaltig  wohl- 
6t  und  zwecktnaßig  und  angenehm  durch  Abbildungen  fast  künst- 
Ausführung  erläutert,  daß,  ganz  abgesehen  von  den  technisch- 
sprachlichen Zwecken,  zu  denen  die  Bücher  in  erster  Linie  geschrieben 
S\u  ^ehr(ür  und  Lernen<le  sowie  die  im  Eisenbahnbau  und  -betrieb 
stehenden  Beamten  und  strebsamen  Arbeiter  die  Bücher  u.  U.  auch  zur 
Vorbereitung  auf  Prüfungen  und  zu  sonstiger  sachlicher  Unterweisung 
mit  Nutzen  verwenden  können.  ...  6 

Die  gleiche  Anerkennung  verdient  Bd.  VI.  Die  einzelnen  Abschnitte  • 
Gemeinsame  Einrichtungen  für  Lokomotiven  und  Wagen- 
Lokomotiven  und  Triebwagen;  Wagen;  Fahrzeuge  derBahnen 
besonderer  Bauart;  Zugbeleuchtungssysteme;  Fahrzeuge  der 
elektrischen  Bahnen ; Eisenbahnfähranlagen  und  Eisenbahn- 
behandeln  das  große  Gebiet  mit  schon  gewohnter  Gründ- 
Zuverlässigkeit.  Heizung  und  Lüftung  sind  in  dem  Ab- 
schnitt »Wagen«  eingegliedert.  Das  Buch,  dessen  Inhalt  mir  so  nahe  be- 
freundet ist,  hat  bei  eingehender  Prüfung  nie  versagt. 

,.  sprachliche  Richtigkeit  und  die  Schärfe  des  Ausdruckes  ist  durch 
die  Wahl  der  Mitarbeiter  gewährleistet,  unter  denen  sich  eine  ganze  Reihe 
führender  Persönlichkeiten  der  Gelehrten-  und  der  Beamtenwelt  des  Faches 
wie  auch  des  einschlägigen  Großgewerbes  der  in  Frage  kommenden  Länder 
befindet.  Die  deutschen  Ausdrücke  sind  von  einem  bekannten  Gelehrten 
besonders  auf  sprachliche  Reinheit  geprüft.  Die  Aufbringung  und  das 
einträchtige  Zusammenhalten  dieses  wohlgeordneten  Heeres  fleißiger  und 
sicherer  Helfer,  deren  in  dem  ganzen  Unternehmen  schon  über  1100  tätig 
smd,  ist  vielleicht  das  Bewundernswerteste  an  dem  ganzen  Werke 
• + Y0?1  typographischen  Standpunkt  ist  hervorzuheben,  daß  es  gelungen 
ist,  bei  gleicher  äußerer  Seitengröße  und  bei  einer  nur  um  3 mm  ver- 
Läuge  des  Satzspiegels  die  schon  erhebliche  Zahl  von  64  Zeilen  für 
jede  Seite  des  ersten  Bandes  in  Band  V und  VI  auf  79  Zeilen  zu  steigern 
ohne  daß  die  Annehmlichkeit  des  Gebrauches  des  Buches  dadurch  im  min- 
desten gelitten  hätte.  Das  Auge  wird  durch  die  wohlgeformten  und  scharf- 
^ö^^1^eneu  Buchstaben  selbst  bei  schwacher  Beleuchtung  nicht  ermüdet 
und  die  sehr  sauber  ausgeführten  Abbildungen,  die  bei  der  Vergrößerung 
durch  eine  Lupe  überraschend  viele  Einzelheiten  erkennen  lassen,  bieten 
neben  schneller  und  eindeutiger  Belehrung  angenehme  Zerstreuung  und 
anregende  Unterhaltung.  Das  Papier  ist,  bei  trotzdem  großer  Festigkeit, 
i erheblich  dünner  geworden,  so  daß  jeder  Band  nicht  einmal  die 
starke  eines  Reisehandbuches  bester  Ausführung  mit  entsprechender 
^"ahl  hat.  Die  Bücher  werden  deshalb  auch  leicht,  neben  Baedeker 
und  Meyer,  ihren  Weg  in  die  Rocktasche  des  reisenden  Technikers  finden. 
Die  etwa  4700  Wortbegriffe  des  V.  und  etwa  4300  des  VI.  Bandes,  in  jeder 
der  sechs  Sprachen  ausgedrückt,  nebst  mehr  als  1900  bezw.  2100  Abbil- 
dungen und  zahlreichen . Formeln  sind  fürwahr  mit  Aufwand  geringer 
Masse  verarbeitet,  und  die  vom  anhaltenden  Schreiben  ermüdete  Hand 
weiß  diese  Erleichterung  wohl  zu  schätzen.  Könnten  die  Verleger  deut- 
scher Tageszeitungen  und  belletristischer  Werke  nicht  aus  dem  Buche 
lernen,  daß  die  Überbleibsel  gotischer  Schriftmalerei  in  unsere  Zeit  nicht 
mehr  passen? 

Während  sich  in  Bd.  V ein  sorgfältig  bearbeitetes  drei  Seiten  langes 
Verzeichnis  übrigens  meist  harmloser  Druckfehler  befindet  (außerdem  fand 
ich  nur  »Halbstation«  229, 4),  fehlt  dieses  in  Bd.  VI  ganz.  Es  scheint  demnach 
hier  gelungen  zu  sein,  den  von  einem  solchen  Werke  gewiß  besonders 
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schwer  fern  zu  haltenden  Kobold,  dem  der  Setzerkasten  als  Domäne  über- 
antwortet ist,  schon  vor  der  Stereotypierung  zu  bannen.  Wenigstens  sind 
mir  auch  sonst  keine  Spuren  dieses  ärgerlichen  Gastes  aufgefallen. 

Der  Preis  der  auch  ansprechend  und  zweckmäßig  gebundenen  Bücher 
ist  mäßig  gegenüber  dem  Reichtum  des  Gebotenen. 

Der  hohe  Wert  auch  des  V.  und  VI.  Bandes  der  Schlomannschen 
Wörterbücher  erhellt  am  besten  aus  dem  Vergleich  mit  andern,  sonst 
als  gut  bezeichneten  technischen  Wörterbüchern,  die  regelmäßig  dann 
versagen,  wenn  man  ihrer  Hilfe  am  dringendsten  bedarf,  weil  keine 
Ableitung  von  andern  Begriffen  tunlich  ist.  Andre,  dem  Verfasser  gerade 
geläufige  Wortbegriffe  werden  dagegen  bis  zum  Überdruß  und  bis  zu 
gänzlicher  Erschöpfung  des  Stoffes  — aber  auch  des  Lesers  — abgehandelt. 

Die  Abfassung  eines  solchen  Werkes  übersteigt  eben  infolge  des  reißend 
schnellen  Fortschrittes  der  technischen  Entwicklung  aufüen  alten  wie 
auf  neuen  Sondergebieten  bei  weitem  die  Kräfte  einzelner,  noch  so 
tüchtiger  Kenner  technischer  Begriffe  und  sprachlicher  Wortbildung,  und 
es  konnte  deshalb  eine  auch  nur  entfernt  ähnliche  Leistung  lediglich 
durch  eine  Vielheit  unbedingt  zuverlässiger  und  den  ihnen  zugewiesenen 
Anteil  vollständig  beherrschender  und  durchdringender  Mitarbeiter  zu- 
stande gebracht  werden. 

Auszusetzen  habe  ich  an  dem  V.  und  VI.  Bande  der  Illustrierten  Tech- 
nischen Wörterbücher  nichts.  Wenn  ich  mir  indessen  einen  Vorschlag 
gestatten  darf,  so  wäre  es  der,  daß  bei  dem  weiteren  Fortgange  des 
Unternehmens  allgemeine,  häufig  wiederkehrende  Begriffe  sowie  Materialien, 
Materialfehler  und  Herstellverfahren  aus  den  die  einzelnen  Sonderzweige 
behandelnden  Bänden  ausgeschieden  und  in  einem  besonderen  Bande  zu- 
sammengefaßt würden.  Ein  Ansatz  hierzu  ist  schon  gleich  im  ersten 
Bande  gemacht.  Das  Verfahren  wäre  nur  weiter  auszudehnen,  und  es 
gibt  auch  viele  Stoffe,  die  sich  nicht  nur  in  den  verschiedenen  Zweigen 
des  Maschinenbaues  wiederholen  würden.  Ähnlich  verhält  es  sich  mit 
manchen  Bau-  und  Maschinenteilen  (Flügel,  Wange,  Schulter,  Knie,  Ge- 
lenk usw.)  und  mit  Worten,  die  einen  Zustand  oder  eine  Form  bezeichnen. 
So  steht  das  englische  Wort  camber  in  Bd.  V richtig  für  »Wölbung  des 
Pflasters«,  es  bedeutet  aber  auch  z.  B.  die  Aufbiegung  oder  den  Auf  bug, 
den  man  langen  Trägern  für  Eisenbahnwagen  sowie  für  Brücken  und  für 
sonstige  Bauwerke  in  Stahl  und  Eisen  gibt,  damit  sie  nach  dem  fertigen 
Zusammenbau  des  Ganzen  unter  der  Einwirkung  der  dann  auftretenden 
Belastung  gerade  werden,  ferner  die  Auf  biegung  oder  den  Pfeil  der  Trag- 
federn und  die  Wölbung  des  Daches  der  Eisenbahnwagen  (s.  Bd.  VI). 
Auch  der  sogenannte  »Schweinerücken«  nach  oben  gekrümmter  Eisen- 
bahnschienen würde  unter  die  gleiche  Bezeichnung  fallen.  Das  Wort 
müßte  sich  also,  um  vollständig  zu  sein,  in  vielen  einzelnen  Bänden 
wiederholen,  von  denen  aber  vielleicht  derjenige,  der  gerade  gebraucht 
wird,  dem  Suchenden  nicht  zur  Hand  ist.  Auch  auf  Wortbegriffe,  die 
Fehler  des  Stoffes  oder  der  Bearbeitung,  sowie  auf  solche,  die  Arbeits- 
verfahren zur  Herstellung  von  Roh-  und  Fertigerzeugnissen  bezeichnen, 
wäre  das  Gesagte  anzuwenden. 

Durch  die  Schlomannschen  Wörterbücher  wird  in  erfreulichster  Weise 
ein  wahrer  Notstand  beseitigt,  der  durch  die  gewaltigen  Anstrengungen 
um  das  Zustandekommen  und  um  das  Wiederflottmachen  des  Technolexikons 
nach  dessen  Schiffbruch  am  besten  gekennzeichnet  ist.  Die  ganze  Anlage  der 
Illustrierten  Wörterbücher  ist  äußerst  glücklich,  die  Ausführung  tadellos,  und 
sie  verdient  Anerkennung  weit  über  das  Maß  hinaus,  an  das  der  rührige  und 
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vornehme  Verlag  schon  seit  langem  in  der  Fachpresse  des  In-  und  Auslandes 
gewohnt  ist.  Dem  sich  nach  den  bisherigen  Erfolgen  in  durchaus  sicheren 
Bahnen  bewegenden  großzügigen  und  ungewöhnlich  nützlichen  Unternehmen 
wird  gewiß  allseitig  der  ersprießlichste  Fortgang  gewünscht.“ 


4.  September  1909: 

„Das  Wörterbuch,  dessen  dritter  Band  mir  vorliegt  und  dessen  vierter 
Teil  bereits  erschienen  ist,  ist  nach  dem  bekannten  Verfahren  der  Herren 
DeinhardtundSchlomann  planmäßig  geordnet  und  mit  einem  alphabetischen 
Verzeichms  versehen.  In  dem  planmäßig  geordneten  Hauptteil  sind 
zahlreiche  Haupt-  und  Eigenschaftswörter,  ja  sogar  viele  Zeitwörter 
durch  Zeichnung  dargestellt.  Das  Verfahren  gewährt  in  sehr  erwünschter 
Weise  dem  Benutzer  des  Wörterbuches  vollständige  Klarheit  über  den 
Begriff  des  gesuchten  Wortes.  Es  eignet  sich  natürlich  vor  allem  für 
ein  technisches  Wörterbuch  und  bedeutet  zweifellos  einen  erheblichen 
Fortschritt  auf  diesem  Gebiete. 

Der  mir  vorliegende  Band  zeichnet  sich  ebenso  wie  die  früheren 
durch  die  Frische  des  Inhaltes  aus.  Die  Verfasser  haben  ihren  Wort- 
schatz aus  dem  Leben  gegriffen  und  damit  ein  für  die  Praxis  vorzüglich 
brauchbares  Werk  geschaffen.  Veraltete  Ausdrücke  sind  ersichtlich  mit 
mutigem  Entschluß  über  Bord  geworfen,  und  nur  das  heute  noch  Leben- 
dige ist  aufgenommen.  Die  Rücksicht  auf  praktische  Brauchbarkeit  ist 
überall  ausschlaggebend  gewiesen;  auch  Wörter,  die  mehr  der  Umgangs- 
sprache als  der  Schriftsprache  angehören,  findet  man  vertreten.  Beispiels- 
weise ist  selbst  der  „Schaufelsalat“  nicht  ausgelassen.“ 


31.  Juli  1909: 

„Für  den  Gebrauch  des  schaffenden  Ingenieurs,  der  in  der  Regel 
Spezialist  auf  einem  ziemlich  begrenzten  Gebiete  der  Technik  ist,  wäre 
ein  großes  technisches  Sprachlexikon,  das  sich  über  alle  Gebiete  der  an- 
gewandten Naturwissenschaften  erstreckt,  ebenso  unzweckmäßig  wie  der  t 
Gebrauch  eines  Gesamtlexikons  der  Technik.  Mehr  als  90  °/0  des  Inhalts 
sind  für  ihn  Ballast,  das  Nachschlagen  in  den  Bänden  des  Werkes  ist 
lästig,  ganz  abgesehen  von  den  Anschaffungskosten.  Überaus  zeitgemäß 
war  darum  der  Gedanke  des  Fachwörterbuches,  geschaffen  von  Spezia- 
listen des  betreffenden  Faches.  Es  ist  bei  seinem  geringen  Umfange 
leicht  verwendbar  und  darum  leicht  verkäuflich,  kann  mit  neuen  Auflagen 
schnell  die  neuesten  Fortschritte  des  betreffenden  Faches  berücksichtigen 
und  findet  bei  seiner  Durchsichtigkeit  unter  Fachleuten  jederzeit  frei- 
willige Unterstützung. 

Die  illustrierten  technischen  Fach-Wörterbücher  von  A.  Schlomann 
zeichnen  sich  durch  den  bekannten,  überaus  glücklichen  Aufbau  nach  der 
Methode  Deinhardt-Schlomann  aus,  durch  systematische  Gruppierung 
aller  Fachausdrücke  nach  technischen  Gesichtspunkten  und  durch  reich- 
liche Illustrierung  (im  vorliegenden  Bande  über  1000  Abbildungen  auf 
386  Seiten).“ 
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Gerade  bei  dem  vorliegenden  Bande  zeigt  sich  wieder  die  große 
Zweckmäßigkeit  der  Beigabe  von  Abbildungen  und  Skizzen,  von 
Apparaten,  Schaltungen,  Handgriffen  und  sonstigen  Anordnungen, 
ohne  welche  in  vielen  Fällen  eindeutige  Begriffsbestimmungen  über- 
haupt nicht  möglich  gewesen  wären. 

Das  Wörterbuch  ist  dazu  berufen,  dem  in  Technikerkreisen  seit 
langer  Zeit  gefühlten  Bedürfnis  nach  einem  zuverlässigen  Hilfsmittel 
bei  dem  Studium  fremdsprachlicher  Literatur  abzuhelfen. 

Elektrotechnische  Zeitschrift. 

Das  vorliegende  Wörterbuch  bedeutet  für  den  internationalen 
wissenschaftlichen  und  praktischen  Verkehr  in  technischen  Angelegen- 
heiten eine  Neuerung  von  allergrößter  Bedeutung  und  muß  jedem 
Fachmanne  und  Studierenden  als  ein  unentbehrliches  Handbuch 


wärmstens  empfohlen  werden. 

Die  Durchführung  des  schwierigen  Werkes,  welches  unter  Mit- 
wirkung hervorragender  Fachautoritäten  erfolgte,  ist  eine  muster- 
hafte; sie  geht  auf  den  Kern  der  Sache  los,  vermeidet  alle  überflüssige 
Weitschweifigkeit,  enthält  aber  gleichwohl  alles  Notwendige,  das  der 
Theoretiker  und  Praktiker  braucht.  Durch  diese  wirtschaftliche  Anord- 
nung ist  mit  dem  kleinsten  Aufwandevon  Zeit  und  Mühe  der  größte 
denkbare  Effekt  erreicht. 

Österr.  Wochenschrift  für  den  öffentl.  Baudienst. 

Das  vorliegende  Werk  verdient  eine  begeisterte  Aufnahme  in 
technischen  Kreisen,  welche  mit  dem  Auslande  zu  tun  haben. 

Wochenschrift  d.  Architekten  - Vereins  zu  Berlin. 

Mit  diesem  Werk  wird  endlich  das  so  lang  ersehnte,  praktisch 
verwendbare  technische  Wörterbuch  zur  Wirklichkeit. 

Schweiz . elektrotechn.  Zeitschrift. 


Der  große  Wert  dieses  umfangreichen  Sprachwerkes  dürfte  sich 
in  der  Praxis  bald  herausstellen.  Glückauf. 

Die  Anlage  dieses  Wörterbuches  ist  ausgezeichnet. 

Zentralblatt  der  Bauverwaltung . 


Es  wird  daher  auch  dieser  Band  der  illustrierten  Wörterbücher, 
gleich  seinen  Vorgängern,  sich  bald  allgemeiner  Verbreitung  und  Ver- 
wendung erfreuen,  denn  er  ist  sicher  geeignet,  der  internationalen 
Technik  wertvolle  Dienste  zu  leisten.  Wer kstatts- Technik. 

Die  Vorzüge  dieser  eigenartigen,  aber  als  sehr  praktisch  gerühmten 
Wörterbücher  sind  schon  durch  die  früher  erschienenen  Bände  be- 
kannt. Der  vorliegende  Band  IV  steht  seinen  Vorgängern  schon  des- 
halb nicht  nach,  weil  sowohl  Form  wie  Methode  beibehalten  sind. 
Verläßlichkeit  der  Übersetzung,  Eindeutigkeit  der  durch  die  schon 
bekannten  kleinen  Randfiguren  näher  bestimmten  Dinge  sowie  hand- 
liche und  angenehme  Ausstattung  zeichnen  auch  diesen  Band  aus. 

Zeitschr.  d.  österr.  Ingenieur - und  Architekten- Vereins. 

Das  Werk  verdient  in  der  Tat  die  wärmste  Empfehlung;  die 
Bearbeiter  haben  ihre  Aufgabe  in  hervorragendem  Maße  gelöst  und 
eine  längst  schon  tief  empfundene  Lücke  auf  dem  Gebiete  der  inter- 
nationalen Verständigung  im  Ingenieurwesen  trefflich  ausgefüllt. 

Zeitung  d.  Vereins  Deutsch.  Eisenbahnverwaltungen. 

Besonders  bewundert  habe  ich  an  dem  Band  für  Elektrotechnik 
die  so  gut  wie  absolute  Vollständigkeit  und  die  Korrektheit  der  Über- 
setzung. In  dieser  Hinsicht  übertrifft  das  vorliegende  Werk  alles 
Bisherige  bei  weitem.  Professor  Niethammer,  Brünn. 


Zahlreiche  weitere  Urteile  der  Presse,  auch  ausführliche  Prospekte  über  jeden 
Band  der  I.T.  W.  vom  Verlag  R.  Oldenbourg,  München  NW.  2 und  Berlin  W.  10. 
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